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Die folgenden Listen enthalten alle bei Xenophon vorkommenden Vokabeln, die nicht im Grundwortschatz sowie den
Abschnitten 1. (Geschichtsschreibung), 4. (Xenophon) und 5. (Philosophie) des Aufbauwortschatzes (Klett-Verlag) ent
halten sind. Die Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen) erzeugt und Korrektur gelesen. Angesichts
der Vielfalt der griechischen Morphologie können (und werden) die Listen noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmel
dungen an thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Die Liste gibt lediglich Grundbedeutungen der vorkom
menden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars soll sie nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und
beschleunigen. Folgende Wörter sind in der Liste nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine dialektal-orthographische Varianten (etwa πλώω statt des im Grundwortschatz zu findenden πλέω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“ lässt

sich daraus ableiten).
Wörter werden pro Paragraph nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem Sinn zu verstehen, dass
sie die Anzahl der Paragraphen nennen, in denen das Wort vorkommt.
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Einzelwerke

Anabasis

Nach Kapiteln

Buch 1

1

1 ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×
2 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×
3 βασίλειος, (α,) ον königlich 5 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×

6 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 2 ×
ἡ συλλογή (Ver-) Sammlung 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 1 ×

7 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×
8 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6 ×
9 ἀντιπέρας gegenüber 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×

10 ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 1 ×

2

1 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×
συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 2 ×

5 ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 1 ×



Nach Kapiteln: Anabasis Buch 1, 2–2
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ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
6 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
ζεύγνυμι anschirren, anjochen 5 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

7 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
8 ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×
ἐρίζω streiten 2 ×
κρεμάννυμι aufhängen 4 ×
τὸ ἄντρον Höhle, Grotte 1 ×

10 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 8 ×

11 ἡ στλεγγίς Schaber; Art Tiara 1 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×

12 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
13 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
14 κεράννυμι mischen 2 ×

ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
15 συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×
16 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×

ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 2 ×
τὸ κράνος Helm 6 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 5 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×

17 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 3 ×
ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×
προβάλλω vorlegen, vorschlagen 5 ×
ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1 ×
σαλπίζω trompeten 2 ×

18 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 2 ×
τὰ ὤνια Waren 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×

19 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
20 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

ὁ φοινικιστής Purpurträger, persischer Adliger 1 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 5 ×
ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 3 ×

21 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×
ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 1 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

22 ἐπίρρυτος, ον Zufluss habend, reichlich 1 ×
σύμπλεος, α, ον ganz voll 1 ×



Nach Kapiteln: Anabasis Buch 1, 2–3
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ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 2 ×
τὸ σήσαμον Sesam 2 ×
μέλινος, η, ον aus Eschenholz 1 ×
ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch-) Roggen 1 ×
ὁ πυρός Weizen 6 ×
ἡ κριθή Gerste 6 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×

23 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
24 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×

ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×
τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 1 ×

25 ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durchquerung 8 ×
26 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×
27 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×

χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 1 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 3 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 3 ×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 2 ×

3

1 μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×
2 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 3 ×
καταπετρόω steinigen 1 ×
σιωπάω schweigen 2 ×

4 καθηδυπαθέω in Luxus verschwenden 1 ×
6 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 6 ×

8 λάθρῃ heimlich 1 ×
9 ὁ μισθοδότης Lohnherr 1 ×

12 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×
13 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
14 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×

ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 8 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×

16 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×
εὐήθης, ες einfach, unverdorben; einfältig, töricht 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 8 ×

17 καταδύω eintauchen, versinken 6 ×
18 ἡ φλυαρία Geschwätz, Unsinn 1 ×



Nach Kapiteln: Anabasis Buch 1, 3–4
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19 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 2 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×

21 ἡ ὑποψία Verdacht 6 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 3 ×
ἡμιόλιος, α, ον anderthalbfach 1 ×
τὸ ἡμιδαρεικόν halber Dareikos 1 ×

4

1 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×

3 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 2 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×

4 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 8 ×
ὕπερθεν (von) oben 1 ×
ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×

5 ἡ πάροδος Zugang, Passage 8 ×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×

6 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 6 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 1 ×
ἡ ὁλκάς Frachtschiff 1 ×

7 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 1 ×
8 ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 1 ×
9 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 7 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 1 ×
ἡ περιστερά Taube 1 ×
σκηνέω zelten, lagern 16 ×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3 ×

10 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×

11 κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

13 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×

14 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×
15 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×



Nach Kapiteln: Anabasis Buch 1, 4–5
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ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5 ×
ἡ λοχαγία Offiziersstelle 2 ×

17 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 4 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×

18 κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×
19 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

5

1 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 2 ×
τὸ ἀψίνθιον Wermut 1 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 2 ×

2 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 3 ×
τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×
ὁ ὄνος Esel 7 ×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß 2 ×
ἡ ὠτίς Trappe 2 ×
ἡ δορκάς Antilope, Reh 2 ×
ἐνίοτε manchmal 5 ×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×
τὸ κρέας Fleisch 8 ×
ἐλάφειος, ον vom Hirsch 1 ×

3 ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 2 ×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß 2 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 5 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 2 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×
ἡ ὠτίς Trappe 2 ×
πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×
ὁ πέρδιξ Wachtel 1 ×

4 τὸ κρέας Fleisch 8 ×
πλεθριαῖος, α, ον ein Plethron breit, lang 3 ×

5 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 3 ×
ὁ ὄνος Esel 7 ×
ὁ ἀλέτης Mühlstein 1 ×
ἀνταγοράζω im Tausch kaufen 1 ×

6 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×
ἡ καπίθη persisches Hohlmaß, ca. 2 χοῖνιξ 1 ×
τὸ ἄλευρον Weizenmehl 3 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 7 ×



Nach Kapiteln: Anabasis Buch 1, 5–5
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ὁ σίγλος Schekel (Münze und Gewicht) 1 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×
τὸ ἡμιωβέλιον halbe Obole 1 ×
ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1 ×
τὸ κρέας Fleisch 8 ×
ἐσθίω essen 6 ×

7 ὁ χιλός (Grün-) Futter 5 ×
ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 3 ×
δυσπόρευτος, ον schwer zu passieren 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×
συνεκβιβάζω gemeinsam herausbringen 1 ×

8 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 3 ×
συνεπισπεύδω gemeinsam vorantreiben 1 ×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 2 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 5 ×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 1 ×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 5 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel 7 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 5 ×
αἱ ἀναξυρίδες Hose 1 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 3 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 3 ×
εἰσπηδάω hineinspringen 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 3 ×

9 μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 1 ×
ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 2 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 3 ×
συναγείρω versammeln 1 ×
συνοράω erblicken, erkennen 3 ×

10 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4 ×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 2 ×
ἡ διφθέρα Leder 2 ×
τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 1 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 3 ×
συσπάω zusammenziehen 1 ×
ἡ κάρφη Heu 1 ×
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 2 ×
ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×
ἡ μελίνη Hirse 4 ×

11 ἀμφιλέγω (be-) streiten, diskutieren 1 ×
12 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 1 ×



Nach Kapiteln: Anabasis Buch 1, 5–7
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ἀφιππεύω wegreiten 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 3 ×
ἡ ἀξίνη Axt, Beil 2 ×

14 καταλεύω zu Tode steinigen 5 ×

6

1 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 1 ×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 1 ×
ὁ στίβος Pfad; Spur 3 ×
ὁ χιλός (Grün-) Futter 5 ×

2 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 1 ×
προκατακαίω vorher niederbrennen 1 ×
κατακαίνω töten 13 ×
διαγγέλλω verkünden, melden 4 ×

3 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
5 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×

6 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×

7 μεταμέλει bereuen, bedauern 5 ×
10 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 3 ×

ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3 ×
11 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 2 ×

7

1 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἡ ἑώς Frührot, Tagesanbruch 1 ×

3 θαρσύνω ermutigen 1 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×

6 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 3 ×
σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 2 ×

8 ἐμπίπλημι anfüllen 3 ×
10 ἀμαχεί kampflos 4 ×

ἡ ἐξοπλισία Musterung, Manöver 1 ×
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 6 ×

11 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 3 ×
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 6 ×

12 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 6 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 3 ×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×
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13 αὐτομολέω überlaufen 4 ×
14 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×

15 ἡ ὄργυια Klafter 4 ×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 2 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἡ διῶρυξ Graben, Kanal 5 ×
πλεθριαῖος, α, ον ein Plethron breit, lang 3 ×
σιταγωγός, όν Getreide transportierend 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 8 ×

16 ἡ πάροδος Zugang, Passage 8 ×
19 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
20 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

ἀναταράσσω aufrühren, in Unordnung bringen 1 ×

8

1 πλήθω voll sein 2 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
ἱδρόω schwitzen 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×

2 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×
3 καταπηδάω herabspringen 3 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 6 ×

5 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×
ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 3 ×

6 τὰ παραμηρίδια Beinpanzer 1 ×
τὸ κράνος Helm 6 ×

7 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3 ×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1 ×
τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 1 ×
ἡ μάχαιρα Messer 5 ×

8 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×
ἡ νεφέλη Wolke 2 ×
ἡ μελανία Schwärze, schwarze Wolke 1 ×
ἀστράπτω blitzen 1 ×

9 λευκοθώραξ mit weißem Brustpanzer 1 ×
οἱ γερροφόροι leichtbewaffnete Truppen mit Weidenschilden 1 ×
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1 ×
ξύλινος, η, ον hölzern 5 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 8 ×

10 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 3 ×
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τὸ δρέπανον Sichel 1 ×
ὁ ἄξων Achse 1 ×
ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1 ×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 5 ×

11 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 5 ×
ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×

12 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×
13 τὸ στῖφος Masse, Schar 3 ×

ἀποσπάω abziehen, abreißen 5 ×
14 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×

ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×
καταθεάομαι (von oben) betrachten 2 ×
ἑκατέρωσε in beide Richtungen 1 ×

15 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
πελάζω nahebringen; sich nähern 2 ×
συναντάω begegnen, eintreffen 2 ×
τὸ σφάγιον Opfer 4 ×

16 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 8 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5 ×

17 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 4 ×
18 ἐκκυμαίνω auswogen, ausbeulen 1 ×

ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 2 ×
δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 1 ×

19 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×

20 ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×
21 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×

συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 1 ×
24 ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen 1 ×

ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
25 διασπείρω verstreuen 6 ×
26 ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 2 ×

τὸ στῖφος Masse, Schar 3 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×

27 ἰάομαι heilen 1 ×
τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 1 ×

28 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 2 ×
29 καταπηδάω herabspringen 3 ×

ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×
σπάω ziehen, zerren 2 ×
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ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 2 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 3 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 3 ×
ἡ πιστότης Treue 1 ×

9

5 αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 1 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×
φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×
τοξικός, ή, όν zum Bogenschießen gehörig 1 ×

6 ἡ ἀκόντισις Speerwurf 1 ×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×
μελετηρός, ά, όν trainingseifrig 1 ×
φιλόθηρος, ον die Jagd liebend 1 ×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 2 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 3 ×
τρέω fliehen, flüchten; sich ängstigen 1 ×
κατασπάω herabziehen 1 ×
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×
κατακτείνω = ἀποκτείνω 4 ×

7 μακαρίζω glücklich preisen 2 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×

8 ὑπέχω gewähren, bieten 5 ×
10 ἅπαξ (nur) einmal 5 ×
12 ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 6 ×
13 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×

ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×
στείβω (be-) treten, stampfen 1 ×
ἀδεής, ές furchtlos 2 ×

15 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×
17 φιλοκερδέω gewinnsüchtig, gierig sein 1 ×

διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen, umbringen 1 ×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×

19 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 6 ×
πλουτέω reich sein 5 ×

23 ὁ καλλωπισμός das Schöntun, Angeberei 1 ×
25 ὁ βῖκος Krug, Tonne 1 ×

ἡμιδεής, ές halbvoll 1 ×
26 σήμερον heute 4 ×

ὁ χήν Gans 1 ×
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ἡμίβρωτος, ον halbgegessen 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×
ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 1 ×

27 ὁ χιλός (Grün-) Futter 5 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 2 ×

28 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×
σπουδαιολογέω ernsthaft reden 1 ×

31 συντράπεζος, ον den Tisch teilend 1 ×

10

2 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×

3 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 3 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×

4 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 4 ×
5 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×
πλησίος, α, ον nahe, benachbart 2 ×

6 στράπτω blitzen, funkeln 1 ×
αὐτομολέω überlaufen 4 ×

7 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 2 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 3 ×
κατακτείνω = ἀποκτείνω 4 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

8 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
9 συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 3 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×

10 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 7 ×

12 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 3 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel 7 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 3 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 5 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 8 ×

13 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 2 ×

14 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×
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ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
15 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
16 δύω versenken; pass. versinken, untergehen; (Kleidung) anziehen 5 ×
17 προελαύνω vorreiten 3 ×
18 ὁ δορπηστός Abendessenszeit, Abend 1 ×

σιτέομαι essen 1 ×
τὸ ἄλευρον Weizenmehl 3 ×

19 ἄδειπνος, ον ohne Abendessen 2 ×
ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 3 ×
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Buch 2

1

1 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 2 ×
2 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 6 ×

3 ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen; ausharren; aufhö
ren

1 ×

προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 2 ×
περιμένω abwarten, erwarten 6 ×

4 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 3 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 5 ×

6 περιμένω abwarten, erwarten 6 ×
ὁ ὄνος Esel 7 ×
ὁ ὀιστός Pfeil 1 ×
αὐτομολέω überlaufen 4 ×
ξύλινος, η, ον hölzern 5 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 8 ×
τὸ κρέας Fleisch 8 ×
ἕψω kochen 3 ×
ἐσθίω essen 6 ×

7 πλήθω voll sein 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 1 ×
ἡ ὁπλομαχία Kampf mit schweren Waffen, Hoplitentaktik 1 ×

11 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 6 ×
13 ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 1 ×
14 ὑπομαλακίζομαι allmählich weich, feige werden 1 ×

συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 1 ×
18 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 3 ×

εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×
ὑποστρέφω umkehren 3 ×

21 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
23 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×

διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×

2

1 πρωΐ früh, morgens 2 ×
3 δύω versenken; pass. versinken, untergehen; (Kleidung) anziehen 5 ×
ναυσίπορος, ον schiffbar; schifffahrend 1 ×

4 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
6 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
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8 αὐτομολέω überlaufen 4 ×
προσόμνυμι dazu schwören 1 ×

9 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×
σφάζω schlachten, töten 3 ×
ὁ ταῦρος Stier 1 ×
ὁ κάπρος Eber 1 ×
ὁ κριός Widder 1 ×
βάπτω eintauchen; färben 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 3 ×

11 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 5 ×
καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 1 ×
ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 4 ×

12 ἀποσπάω abziehen, abreißen 5 ×
ἅπαξ (nur) einmal 5 ×
σπανίζω Mangel haben 2 ×

15 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×
16 ὁ καπνός Rauch 2 ×

ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 2 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×
εὐθύωρος, ον = εὐθύς 1 ×
δύω versenken; pass. versinken, untergehen; (Kleidung) anziehen 5 ×
κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 1 ×

17 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 3 ×
τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 2 ×

18 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ὁ καπνός Rauch 2 ×
οὐδαμοῦ, μηδαμοῦ nirgends 1 ×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 4 ×

19 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 8 ×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×

20 ἀνεῖπον verkünden 1 ×
ὁ ὄνος Esel 7 ×

21 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×

3

1 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 4 ×
2 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 3 ×

3 περιμένω abwarten, erwarten 6 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×
εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 1 ×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×
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4 ἀνερωτάω befragen 2 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×

5 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
6 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
7 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
8 διαγγέλλω verkünden, melden 4 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×

9 ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×

10 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 8 ×
ὁ αὐλών Schlucht, Graben; Kanal; Rohr 1 ×
ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×

11 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 1 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×
βλακεύω säumen, faul sein 2 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 3 ×

13 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 1 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×

15 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×
τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×
ἑψητός, ή, όν gekocht 1 ×
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 2 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ἀπόλεκτος, ον auserlesen 1 ×
θαυμάσιος, α, ον wundervoll; merkwürdig 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 1 ×
τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1 ×
ξηραίνω trocknen 1 ×
τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte 2 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×

16 κεφαλαλγής, ές an Kopfschmerz leidend; Kopfschmerz verursachend 1 ×
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×
ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×
ἐσθίω essen 6 ×
ἡ ἰδιότης Eigentümlichkeit, Besonderheit 1 ×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 1 ×

18 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×
ὁ γείτων Nachbar 3 ×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×

19 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 3 ×
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20 εὔπρακτος, ον leicht zu tun, leicht zu bewerkstelligen 1 ×
21 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 2 ×
23 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 6 ×
25 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×

ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
26 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×
27 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 2 ×
29 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×

4

1 περιμένω abwarten, erwarten 6 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×
ἡ ἐπιστρατεία Feldzug (gegen jem.) 1 ×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×

2 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 3 ×
3 διασπείρω verstreuen 6 ×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen 2 ×

4 ἀποσκάπτω abgraben 1 ×
ἀποτειχίζω vermauern, blockieren 1 ×

5 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×

7 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 7 ×
9 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×
συστρατοπεδεύομαι gemeinsam lagern 1 ×

10 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ἑκάστοτε jedesmal 1 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

11 ἡ ὑποψία Verdacht 6 ×
ἐνίοτε manchmal 5 ×
ξυλίζομαι Holz sammeln 1 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 3 ×

12 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
ἡ πλίνθος Ziegel 3 ×
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 1 ×
ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 1 ×
τὸ ὕψος Höhe 5 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

13 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἡ διῶρυξ Graben, Kanal 5 ×
ζεύγνυμι anschirren, anjochen 5 ×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 2 ×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×
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ἡ μελίνη Hirse 4 ×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×

14 σκηνέω zelten, lagern 16 ×
15 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×

ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 3 ×
17 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
18 ἡ διῶρυξ Graben, Kanal 5 ×
21 ἡ διῶρυξ Graben, Kanal 5 ×
22 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 2 ×

ἡ διῶρυξ Graben, Kanal 5 ×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2 ×

23 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 2 ×

24 ζεύγνυμι anschirren, anjochen 5 ×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×

25 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×

26 ἡ ἐπίστασις Halt, Haltmachen; Aufmerksamkeit, Beobachtung 1 ×
27 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 1 ×
28 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 2 ×
διφθέρινος, η, ον aus Leder 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1 ×

5

1 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
ἡ ὑποψία Verdacht 6 ×

2 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6 ×
ἡ ὑποψία Verdacht 6 ×

4 ἀντιφυλάσσω im Gegenzug bewachen 1 ×
ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 4 ×

5 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×
ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×
ἡ ὑποψία Verdacht 6 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×

6 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 1 ×
7 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×
ὕποχος, ον unterworfen, gehorchend 1 ×
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8 κατακτείνω = ἀποκτείνω 4 ×
ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×

13 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
θυμόω erzürnen 1 ×

14 πέριξ rundherum, umher 3 ×
15 ἀπαμείβομαι antworten 1 ×
16 κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 2 ×
17 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×

ἡ ὅπλισις Bewaffnung 1 ×
18 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 1 ×

διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 5 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 8 ×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×

19 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 5 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×

21 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 2 ×
ἡ ἐπιορκία Meineid 3 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×

22 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 3 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 2 ×
ἡ μισθοδοσία Lohnzahlung 1 ×

23 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
ἡ εὐεργεσία Wohltat 3 ×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×

25 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×
27 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×

ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 3 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
φιλικός, ή, όν freundschaftlich 4 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×
κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 2 ×

29 παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×
30 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×

συνακολουθέω begleiten, folgen 5 ×
33 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×

ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 1 ×
τὸ ἔντερον Eingeweide 1 ×

35 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 5 ×

36 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×
38 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×

ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 4 ×
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ἐπιορκέω einen Meineid schwören 7 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×

39 ἄθεος, ον gottlos 1 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×

41 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 7 ×

6

2 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 3 ×
3 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×
4 θανατόω umbringen, töten 1 ×
5 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×
6 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 3 ×
ἡ βλάβη Schaden 1 ×
ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×

7 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 3 ×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 2 ×

8 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 2 ×
9 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 2 ×
ἐνίοτε manchmal 5 ×

10 μεταμέλει bereuen, bedauern 5 ×
ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×

11 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 2 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 4 ×

12 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 2 ×

14 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 6 ×
16 τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 2 ×
18 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 3 ×
20 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 2 ×

εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 1 ×
21 πλουτέω reich sein 5 ×
22 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×

ἐπιορκέω einen Meineid schwören 7 ×
23 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 3 ×

στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 1 ×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 3 ×
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25 ἀφύλακτος, ον unbewacht 3 ×
ἐπίορκος, ον meineidig 1 ×

26 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
ἡ θεοσέβεια Frömmigkeit 1 ×
ἡ δικαιότης = δικαιοσύνη 1 ×
πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×
διαγελάω verlachen, verspotten 1 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
πρωτεύω der erste sein, herausragen 1 ×

27 ἡ εὐεργεσία Wohltat 3 ×
28 τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 2 ×
29 ἀγένειος, ον bartlos 1 ×

γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3 ×
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Buch 3

1

1 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 7 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×

2 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×
κατακαίνω töten 13 ×

3 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1 ×
ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×

4 συνακολουθέω begleiten, folgen 5 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×

5 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×
ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 1 ×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 2 ×

6 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×
ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 4 ×

7 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×
10 ἡ ὁρμή Angriff, Schwung; Trieb, Verlangen 1 ×

συνακολουθέω begleiten, folgen 5 ×
11 ἡ βροντή Donner 2 ×

ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×
12 λάμπω leuchten, scheinen 1 ×

περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
ἀνεγείρω aufwecken 2 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×

13 ἀνεγείρω aufwecken 2 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×
κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 5 ×

14 κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 5 ×
15 σήμερον heute 4 ×

κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 5 ×
16 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 1 ×
17 ἀντεπιμελέομαι sich umgekehrt kümmern um 1 ×

ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×
ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×

18 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3 ×
19 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×

μακαρίζω glücklich preisen 2 ×
διαθεάομαι betrachten, prüfen 1 ×

20 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×
ἐνίοτε manchmal 5 ×

21 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ἡ ὑποψία Verdacht 6 ×
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ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×
22 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 7 ×

στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×
23 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 3 ×

τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
24 ἀξιοστράτηγος, ον eines Feldherrn würdig 1 ×
25 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 1 ×

ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×
ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren 1 ×

26 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×
βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 1 ×
φωνέω rufen 2 ×
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 2 ×

27 θαυμάσιος, α, ον wundervoll; merkwürdig 2 ×
28 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 6 ×

παρασκηνάω daneben zelten 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×

29 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
κεντέω stechen 1 ×
τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt 1 ×
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 2 ×

30 προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×
ἡ λοχαγία Offiziersstelle 2 ×
καταισχύνω beschämen 2 ×

32 τρυπάω durchbohren, penetrieren 1 ×
ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 1 ×

37 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 1 ×
προπονέω sich vorher bemühen 1 ×

38 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 2 ×

39 ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×

40 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
42 εὔθυμος, ον freundlich, fröhlich 1 ×
43 μαστεύω suchen 3 ×

2

1 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 3 ×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×

3 τελέθω werden, sein 2 ×
4 ἡ ἐπιορκία Meineid 3 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×
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ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×
ὁ γείτων Nachbar 3 ×
ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 2 ×

6 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×
7 στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden 4 ×
8 ἡ ἐπιορκία Meineid 3 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×

9 πτάρνυμαι niesen 1 ×
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 3 ×
σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 4 ×
συνεπεύχομαι gemeinsam, zusammen anbeten 1 ×

10 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 7 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×

12 κατακαίνω töten 13 ×
ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×
καταθύω opfern 4 ×

13 ἀποθύω opfern 3 ×
ἀγείρω sammeln, versammeln 1 ×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×

14 καταισχύνω beschämen 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×

16 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 6 ×
ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×

18 λακτίζω treten, stampfen 1 ×
19 τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 1 ×

κρεμάννυμι aufhängen 4 ×
22 μωρός, ά, όν töricht, dumm 2 ×
23 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 4 ×

διίημι hindurchschicken, durchlassen 3 ×
ὡσαύτως ebenso 4 ×

24 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 7 ×
ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen 5 ×
τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×
τρισάσμενος, η, ον dreimal vergnügt, höchst gern 1 ×

25 ἅπαξ (nur) einmal 5 ×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×
οἱ λωτοφάγοι Lotusesser 1 ×

26 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
27 κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×

συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 1 ×
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28 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 2 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×

29 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×

32 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×
36 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 8 ×

ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 8 ×
37 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 8 ×
39 καίνω töten 1 ×

3

1 κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 5 ×

2 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 4 ×
σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 4 ×

3 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 5 ×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 2 ×
ἀποκωλύω ver-, behindern 2 ×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×

4 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 2 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×

5 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×
6 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 4 ×
7 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7 ×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 6 ×
κατακλείω einschließen 4 ×

8 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 8 ×
10 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
11 ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 1 ×
13 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 6 ×

παγχάλεπος, ον ganz schwierig 2 ×
14 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×
15 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×

σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×
16 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×

σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 3 ×

17 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×
χειροπληθής, ές die Hand füllend, eine Handvoll 1 ×
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σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×
18 ἡ μολυβδίς Bleigewicht, Schleuderblei 1 ×

πέπαμαι = κέκτημαι 1 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×
πλέκω flechten 1 ×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×

19 σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 2 ×
20 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

ἡ σπολάς Ledermantel, Lederharnisch 2 ×

4

1 πρωΐ früh, morgens 2 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×

2 ἡ προσβολή Angriff 2 ×
3 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×
4 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×

5 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×
ἡ δίωξις Verfolgung 1 ×
ζωός, ή, όν lebend 1 ×
αὐτοκέλευστος, ον selbst befohlen, nicht befohlen 1 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3 ×

7 τὸ ὕψος Höhe 5 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἡ πλίνθος Ziegel 3 ×
κεραμεοῦς, ᾶ, οῦν aus Ton, aus Lehm 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×
λίθινος, η, ον steinern 2 ×

8 ἡ νεφέλη Wolke 2 ×
προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×

9 ἡ πυραμίς Pyramide 1 ×
λίθινος, η, ον steinern 2 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
τὸ ὕψος Höhe 5 ×

10 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1 ×
ὁ κογχυλιάτης Muschelmarmor 1 ×

11 τὸ ὕψος Höhe 5 ×
ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1 ×
πλίνθινος, η, ον aus Ziegeln 1 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
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12 ἡ βροντή Donner 2 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×

13 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
14 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3 ×

ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×
15 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×

σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×
16 σίνομαι rauben, berauben, schädigen 1 ×

ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 2 ×
17 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×

τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
μακράν weit, lange 1 ×
τὸ νεῦρον Sehne 1 ×

18 ὁ μόλυβδος Blei 1 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 3 ×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 2 ×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

19 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 3 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 8 ×
ἰσόπλευρος, ον gleichseitig 1 ×
συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken, sich verabreden 2 ×
ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×
δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×

20 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 4 ×
ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×
εὐεπίθετος, ον leicht zu attackieren 1 ×

21 ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 1 ×
ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 2 ×
συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken, sich verabreden 2 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×

22 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 4 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 8 ×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×
ἡ πεντηκοστύς Abteilung von 50 Mann 1 ×
ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 2 ×

23 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×
ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 3 ×

24 ὁ γήλοφος Erdhügel 7 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×

25 ὁ γήλοφος Erdhügel 7 ×
26 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 5 ×
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σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
ἡ μάστιξ Peitsche, Geißel 1 ×
κατακλείω einschließen 4 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

28 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel 7 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 8 ×

29 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 3 ×
30 ὁ γήλοφος Erdhügel 7 ×

ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 3 ×
31 τὸ ἄλευρον Weizenmehl 3 ×

ἡ κριθή Gerste 6 ×
σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 2 ×

32 κατασκηνάω zelten, lagern 3 ×
ἀπόμαχος, ον kampfunfähig 2 ×

33 κατασκηνάω zelten, lagern 3 ×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 3 ×
ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 6 ×

34 ἀποστρατοπεδεύομαι entfernt lagern 2 ×
35 ποδίζω die Füße binden, fesseln 1 ×

ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 8 ×
ἐπισάττω beladen, satteln 1 ×
χαλινόω zügeln 1 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×

36 ἀποσκηνέω entfernt zelten 1 ×
διαγγέλλω verkünden, melden 4 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×

37 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 2 ×
ἡ ἀκρωνυχία (Nagel-) Spitze 2 ×
ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×

38 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 8 ×
ἡ ἀκρωνυχία (Nagel-) Spitze 2 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×

39 ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×

40 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×
41 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×

ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 4 ×
43 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×

τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 8 ×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 2 ×
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44 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 8 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×

45 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4 ×

46 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4 ×
ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×

47 ἀμαχεί kampflos 4 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×

48 καταπηδάω herabspringen 3 ×
49 βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 1 ×

5

2 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 2 ×

5 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 5 ×
7 ἔνθεν woher 11 ×
ὑπερύψηλος, ον übermäßig hoch 1 ×

9 ὁ ἀσκός Schlauch 3 ×
ἡ αἴξ Ziege 4 ×
ὁ ὄνος Esel 7 ×
ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 1 ×
φυσάω blasen, schnaufen 1 ×

10 ζεύγνυμι anschirren, anjochen 5 ×
ὁ ἀσκός Schlauch 3 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×
ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 3 ×

11 ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 1 ×
καταδύω eintauchen, versinken 6 ×

12 ὁ ἀσκός Schlauch 3 ×
καταδύω eintauchen, versinken 6 ×
ὀλισθάνω gleiten 1 ×
τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 2 ×
χαρίεις, εσσα, εν anmutig, gewinnend, reizvoll 1 ×

13 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ὑπαναχωρέω sich langsam zurückziehen 1 ×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5 ×
ἄκαυστος, ον unverbrannt 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×
ἔνθεν woher 11 ×

15 ἡ ἕως Frührot, Tagesanbruch 2 ×
θερίζω mähen, ernten 1 ×
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ἡ ἄρκτος Bär; Norden 3 ×
16 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 6 ×

ἀπονοστέω heimkehren 1 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×

17 ἑκασταχόσε in jede Richtung 1 ×
18 ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durchquerung 8 ×

προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 8 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
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Buch 4

1

1 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 7 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 1 ×

2 ἡ πάροδος Zugang, Passage 8 ×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×
κρεμάννυμι aufhängen 4 ×

4 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
5 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 3 ×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit 2 ×
ἡ παράγγελσις Parole 1 ×

7 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×
8 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 1 ×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×
τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 1 ×
ὑποφείδομαι ein wenig (ver-) schonen 1 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 3 ×

10 φιλικός, ή, όν freundschaftlich 4 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 3 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 7 ×
ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×
κατατιτρώσκω verwunden 1 ×
ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 1 ×

11 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×
συνοράω erblicken, erkennen 3 ×

13 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 3 ×
ἀπόμαχος, ον kampfunfähig 2 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 3 ×

14 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 1 ×

15 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 8 ×

16 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 3 ×
ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen, sich

zurückziehen
1 ×

θαμινά = θαμά häufig 1 ×
17 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 5 ×
18 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
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ἡ σπολάς Ledermantel, Lederharnisch 2 ×
19 διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 2 ×
21 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 5 ×

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 5 ×
ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durchquerung 8 ×

22 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2 ×
χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor. 2) 1 ×

23 διαλαμβάνω einteilen, trennen 2 ×
24 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
25 δυσπάριτος, ον schwierig zu passieren 1 ×

προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 8 ×
27 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 3 ×

ἀντιστασιάζω eine Gegenpartei bilden, sich widersetzen 1 ×
28 πολλαχοῦ an vielen Stellen 1 ×

2

1 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 2 ×
ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 5 ×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 2 ×

2 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 5 ×
3 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit 2 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 5 ×
ὁ ὁλοίτροχος Fels, großer Stein 1 ×
ἁμαξιαῖος, α, ον eine Wagenladung voll, schwer 1 ×
διασφενδονάω (wie von einer Schleuder) zerstreuen 1 ×
πελάζω nahebringen; sich nähern 2 ×

4 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 3 ×
ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 3 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 8 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 5 ×
ὁ ψόφος Lärm 1 ×

5 κατακαίνω töten 13 ×
καταδιώκω verfolgen 1 ×

6 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 4 ×

7 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×
ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 3 ×

8 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7 ×
ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 2 ×

9 ἀνιμάω hinaufziehen 1 ×
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προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 8 ×
εὔοδος, ον leicht zu passieren, bequem zu begehen 3 ×

10 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×
διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 1 ×

11 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
12 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 7 ×

τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×

13 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
14 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
15 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×

ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 3 ×
ἀμαχητί kampflos 1 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×

16 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 3 ×

17 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
ἅλλομαι springen 2 ×

18 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×

19 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×

20 συρρέω zusammenfließen 3 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 8 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 5 ×
ὁ πέτρος Stein, Fels 3 ×
κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×

21 προβάλλω vorlegen, vorschlagen 5 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×

22 σκηνέω zelten, lagern 16 ×
δαψιλής, ές reichlich 2 ×
ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 1 ×
κονιατός, ή, όν gekalkt, getüncht 1 ×

24 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
25 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 8 ×

ἡ πάροδος Zugang, Passage 8 ×
ἡ ἀπόφραξις Absperrung 2 ×
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26 ἡ ἀπόφραξις Absperrung 2 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 8 ×

27 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 4 ×
28 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×

τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 1 ×
ἡ νευρά Sehne 2 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
ἐναγκυλάω Riemen befestigen 1 ×

3

1 δίπλεθρος, ον zwei Plethron breit, lang 1 ×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2 ×

3 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 6 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 4 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 7 ×

5 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 4 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 7 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
χειροποίητος, ον von Hand gemacht 1 ×

6 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×
ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×

7 ἡ δυσπορία Schwierigkeit 1 ×
8 ἡ πέδη Fessel 1 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×

9 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 3 ×
10 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 3 ×

ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×
11 τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×

ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×
ὁ μάρσιπος Tasche, Ranzen 1 ×

12 ἀντρώδης, ες ausgehöhlt, voller Höhlen 1 ×
ἐκδύω ausziehen 1 ×
τὸ ἐγχειρίδιον Dolch 1 ×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 3 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 4 ×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 1 ×

13 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 3 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×

14 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
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συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
17 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 4 ×

ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 2 ×
18 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×

τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
19 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×

τὸ σφάγιον Opfer 4 ×
ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×
συνολολύζω mitschreien 1 ×

20 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7 ×
ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 5 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×

21 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5 ×
ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 5 ×

23 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 4 ×
25 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 3 ×

ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×
26 ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augenblick 1 ×

ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 2 ×
ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 2 ×
ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut 2 ×

27 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 2 ×
28 ἔνθεν woher 11 ×

διαγκυλόομαι (später διαγκυλάομαι) den Speer schussbereit halten 2 ×
29 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×

ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×
ὁ σαλπιγκτής Trompeter 3 ×
ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut 2 ×
ἐμποδίζω hindern 1 ×

31 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×

32 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 3 ×
33 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
34 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×

ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft benehmen 2 ×

4

1 συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×
λεῖος, α, ον glatt, eben 1 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel 7 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
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2 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×
3 ἡ τύρσις Turm, Berg 7 ×
δαψιλής, ές reichlich 2 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

4 ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 3 ×
5 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
2 ×

ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×
ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 4 ×

7 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
πέριξ rundherum, umher 3 ×

8 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×
διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 4 ×

9 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 3 ×
ἡ (ἀ)σταφίς Rosinen 1 ×
τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 4 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 4 ×
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×

10 διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 4 ×
11 διαιθριάζω aufklaren 1 ×

νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 3 ×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×
κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 5 ×
συμποδίζω binden, fesseln 1 ×
ὁ ὄκνος Zögern; Furcht 1 ×
ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×

12 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 2 ×
13 χρίω salben 1 ×

τὸ χρῖμα Salbe, Salböl 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 3 ×
σύειος, α, ον vom Schwein 1 ×
σησάμινος, η, ον von Sesam 1 ×
ἀμυγδάλινος, η, ον von Mandeln 1 ×
πικρός, ά, όν scharf, herb, bitter 1 ×
τερμίνθινος, η, ον vom Terpentinbaum 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×

14 διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 4 ×
ἡ στέγη Dach 2 ×

15 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 1 ×
σκηνόω zelten, lagern 4 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 4 ×
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×

16 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×
ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×
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ἡ σάγαρις Streitaxt 2 ×
17 ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 1 ×
18 ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durchquerung 8 ×

μοναχῇ einfach, einzeln 1 ×
21 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 8 ×

ἡ κλίνη Bett, Liege 2 ×
ἀργυρόπους, ουν mit Silberfüßen 1 ×

22 ὁ ἀρτοκόπος Bäcker 1 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 2 ×

5

1 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 2 ×

2 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 3 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 4 ×
ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×

3 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
πνέω hauchen, atmen, wehen 3 ×
ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 2 ×

4 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 2 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
ἡ ὄργυια Klafter 4 ×

5 προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×
ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×

6 ὁ πυρός Weizen 6 ×
βρωτός, ή, όν essbar 2 ×
διατήκω schmelzen (lassen), tauen 1 ×
ὁ βόθρος Grube, Loch 2 ×
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
μετρέω messen 1 ×

7 βουλιμιάω Heißhunger haben 3 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 8 ×

8 βουλιμιάω Heißhunger haben 3 ×
ἐσθίω essen 6 ×
βρωτός, ή, όν essbar 2 ×
περιτρέχω herumlaufen 1 ×

9 βουλιμιάω Heißhunger haben 3 ×
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ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 2 ×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×
ὑδροφορέω Wasser tragen 1 ×
ἡ κόρη Mädchen 1 ×

10 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×
ὁ ὑδρόφορος Wasserträger 1 ×

11 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 3 ×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 2 ×

12 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 3 ×
13 ὁ δάκτυλος Finger 2 ×

ἀποσήπομαι abfaulen 2 ×
τὸ ἐπικούρημα Hilfe, Schutz 1 ×

14 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 1 ×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×
περιπήγνυμι ringsum festmachen 1 ×
αἱ καρβάτιναι Schuhe aus ungegerbtem Leder 1 ×

15 νεόδαρτος, ον frisch abgezogen, frisch gehäutet 1 ×
ἀτμίζω dampfen 1 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 3 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×

16 σφάζω schlachten, töten 3 ×
17 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 8 ×
18 κρούω schlagen, klatschen 2 ×

ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 3 ×
19 ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×

ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×

20 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×
21 ἄδειπνος, ον ohne Abendessen 2 ×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×

22 ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×
23 σκηνόω zelten, lagern 4 ×

διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×
24 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7 ×

ὁ κωμήτης, ἡ κωμῆτις Dörfler, Dorfbewohner, Bewohner desselben Stadtviertels 1 ×
ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×
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ὁ λαγῶς Hase 1 ×
25 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×

τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×
εὐρύς, εῖα, ύ breit 2 ×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 3 ×
ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 1 ×
ἡ αἴξ Ziege 4 ×
ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 2 ×

26 ὁ χιλός (Grün-) Futter 5 ×
ὁ πυρός Weizen 6 ×
ἡ κριθή Gerste 6 ×
τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 4 ×
κρίθινος, η, ον aus Gerste 2 ×
ὁ κρατήρ Mischkrug 2 ×
ἰσοχειλής, ές bis zum Rand, randvoll 1 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 2 ×

27 μύζω 1. ächzen, seufzen 2. saugen 1 ×
ἄκρατος, ον ungemischt, pur 2 ×

28 συμμανθάνω gemeinsam lernen, kennenlernen 1 ×
τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 1 ×
ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 3 ×
ἀντεμπίμπλημι wieder anfüllen 1 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×

29 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×
κατορύσσω vergraben 3 ×
διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 4 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×

30 ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 2 ×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 2 ×

31 τὸ κρέας Fleisch 8 ×
ἄρνειος, α, ον vom Lamm od. Schaf 1 ×
ἐρίφειος, ον vom Zicklein 1 ×
χοίρειος, α, ον vom Schwein 1 ×
μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 1 ×
ὀρνίθειος, α, ον vom Vogel, Geflügel- 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×
πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen 1 ×
κρίθινος, η, ον aus Gerste 2 ×

32 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4 ×
ὁ κρατήρ Mischkrug 2 ×
ἔνθεν woher 11 ×
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ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen 1 ×
ῥοφέω schlürfen, verschlingen 1 ×
ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×

33 σκηνέω zelten, lagern 16 ×
ξηρός, ά, όν trocken 1 ×
ὁ χιλός (Grün-) Futter 5 ×
διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×

34 ἐνεός, ά, όν stumm, taub 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×
ἀνερωτάω befragen 2 ×
ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×
περσίζω persisch sprechen 1 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×

35 ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
καταθύω opfern 4 ×

36 ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×
τὸ σακκίον Säckchen, Beutel 1 ×
περιείλω herumwickeln 1 ×
καταδύω eintauchen, versinken 6 ×

6

1 ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×
ἡβάσκω in die Pubertät kommen 2 ×

2 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×

3 ἡ κάκωσις Misshandlung 1 ×
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 1 ×

4 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
5 πλεθριαῖος, α, ον ein Plethron breit, lang 3 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durchquerung 8 ×

6 ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durchquerung 8 ×
7 ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durchquerung 8 ×
8 σήμερον heute 4 ×
9 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 6 ×
σήμερον heute 4 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 6 ×

11 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
12 ἀμαχεί kampflos 4 ×

ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 2 ×
ἔνθεν woher 11 ×
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ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 3 ×
13 ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 1 ×

προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×
14 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×
15 μαστιγόω auspeitschen 1 ×
17 ὁ κλώψ Dieb 1 ×

ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×
ἡ αἴξ Ziege 4 ×
ἅπαξ (nur) einmal 5 ×

19 ἡ ὀπισθοφυλακία Nachhut 1 ×
20 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5 ×
21 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×
23 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×
24 ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durchquerung 8 ×
25 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 7 ×
26 ἡ μάχαιρα Messer 5 ×

ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 2 ×
27 γέμω voll sein, angefüllt sein 1 ×

7

1 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
2 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 2 ×
ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×

4 ἡ πάροδος Zugang, Passage 8 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 5 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×

6 τὸ ἡμίπλεθρον halbes Plethron 1 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 5 ×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×

7 ἔνθεν woher 11 ×
10 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×

ἀναχάζομαι sich zurückziehen 1 ×
ἡ προδρομή Ansturm, Angriff 1 ×

12 ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1 ×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 6 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
ἐρίζω streiten 2 ×
ἅπαξ (nur) einmal 5 ×
ὁ πέτρος Stein, Fels 3 ×
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13 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 5 ×
ἐπικαταρριπτέω hinterherwerfen 1 ×
ὡσαύτως ebenso 4 ×

14 ἐπισπάω heranziehen 1 ×
ὁ ὄνος Esel 7 ×

15 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 2 ×
τὸ ἦτρον Unterleib, Bauch 1 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 2 ×
τὸ σπάρτον Seil, Strick 1 ×

16 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 3 ×
τὸ κράνος Helm 6 ×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3 ×
τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch 1 ×
ἡ ξυήλη Schnitzmesser 2 ×
σφάζω schlachten, töten 3 ×
χορεύω tanzen 2 ×
ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×

17 τὸ πόλισμα Stadt 3 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 2 ×
διατρέφω ernähren 1 ×

18 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×

19 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
20 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 3 ×

αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2 ×
23 ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α, ον aus ungegerbter Rindshaut 3 ×
24 παραβοηθέω zu Hilfe kommen 1 ×
25 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5 ×
26 ὁ κολωνός Hügel, Steinhaufen 1 ×

ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α, ον aus ungegerbter Rindshaut 3 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 2 ×

27 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4 ×
ἡ φιάλη Schüssel, Schale 2 ×
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 2 ×
ὁ δακτύλιος Ring 1 ×
σκηνέω zelten, lagern 16 ×
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8

1 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
2 παχύς, εῖα, ύ dick, stark 2 ×
3 τρίχινος, η, ον aus Haaren 1 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 5 ×
ἀντιπέρα gegenüber 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 7 ×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 5 ×

5 ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×
7 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×
ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 1 ×

8 συνεκκόπτω gemeinsam abschlagen 1 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen 5 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×

9 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 3 ×
προσβατός, όν zugänglich 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 7 ×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×

10 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 2 ×
εὔοδος, ον leicht zu passieren, bequem zu begehen 3 ×

11 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 5 ×

13 εὔοδος, ον leicht zu passieren, bequem zu begehen 3 ×
ἔνθεν woher 11 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 5 ×

14 ὠμός, ή, όν roh 2 ×
κατεσθίω verschlingen 1 ×

15 τριχῆ dreifach 1 ×
17 ἀντιπαραθέω entgegeneilen 1 ×
18 συνεφέπομαι gemeinsam folgen 2 ×

τὸ ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλῖται 3 ×
20 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×

τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 1 ×
ἐσθίω essen 6 ×
ἐμέω sich übergeben 1 ×
διαχωρέω hindurchgehen; ausgeschieden werden 1 ×
μεθύω betrunken sein 3 ×

21 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ἀναφρονέω wieder zur Besinnung kommen 1 ×
ἡ φαρμακοποσία das Trinken von Gift od. Medizin 1 ×
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22 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
24 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 7 ×

συνδιαπράσσω gemeinsam durchführen, zugleich verhandeln 1 ×
25 ἀποθύω opfern 3 ×

τὰ ἡγεμόσυνα Dankopfer für Führung 1 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich 2 ×
σκηνέω zelten, lagern 16 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×
κατακαίνω töten 13 ×
ἡ ξυήλη Schnitzmesser 2 ×
πατάσσω schlagen 2 ×

26 προστατέω = προίσταμαι 2 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
παλαίω ringen 1 ×

27 ὁ δόλιχος Langlauf 1 ×
ἡ πάλη Ringkampf 1 ×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×
τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×

28 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 5 ×
καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 2 ×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 1 ×



file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Buch 5

1

1 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 7 ×
ἀποθύω opfern 3 ×
σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 4 ×

2 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×

3 ἀναθορυβέω laut rufen, jubeln 2 ×
4 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 2 ×
περιμένω abwarten, erwarten 6 ×

5 στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden 4 ×
ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 3 ×

6 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 3 ×

7 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 1 ×
8 ἐκπορεύομαι herauskommen, herausmarschieren 3 ×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 2 ×

9 ὑπερκάθημαι darüber sitzen, oberhalb sitzen 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×

10 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 2 ×
11 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×

παραλύω ablösen, trennen 1 ×
ἡ κομιδή Pflege 1 ×

12 ὁ ναῦλος Fahrgeld 1 ×
συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 2 ×

13 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×
δύσπορος, ον schwierig zu passieren 2 ×
ἐντέλλομαι auftragen, befehlen 1 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen 5 ×

14 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 1 ×
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen 5 ×

15 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4 ×
περίοικος, ον umwohnend, benachbart 1 ×
πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen 1 ×

16 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 2 ×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×

17 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×
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2

1 ἀπαυθημερίζω am selben Tag zurückkehren 1 ×
2 ὑπερκάθημαι darüber sitzen, oberhalb sitzen 2 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×
δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×

3 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 2 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×
συρρέω zusammenfließen 3 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×

4 προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×
συνέπομαι begleiten, folgen 3 ×

5 εὐρύς, εῖα, ύ breit 2 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
2 ×

ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
ἡ τύρσις Turm, Berg 7 ×
ξύλινος, η, ον hölzern 5 ×

6 ἀποτρέχω weglaufen 2 ×
ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×

8 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 7 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×

10 ἀναχωρίζω zurückweichen lassen 1 ×
11 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 3 ×
12 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×

ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 6 ×
διαγκυλόομαι (später διαγκυλάομαι) den Speer schussbereit halten 2 ×
ἡ νευρά Sehne 2 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×
ἡ διφθέρα Leder 2 ×

13 ὁ ὑπολόχαγος Unteroffizier 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 7 ×
συνοράω erblicken, erkennen 3 ×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×

14 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 2 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×

15 τὸ σταύρωμα Palisade 3 ×
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ἡ τύρσις Turm, Berg 7 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 5 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×

16 εἰστρέχω hineinlaufen 1 ×
κατακωλύω hindern, zurückhalten 2 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4 ×

17 ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1 ×
τὰ θύρετρα = θύρα 1 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×

18 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
εἰσωθέω hineinstoßen, hineindrängen 1 ×
κατακλείω einschließen 4 ×

19 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 3 ×

21 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 7 ×
ὁ σταυρός Pfahl 3 ×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 2 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×

22 ἐπεκθέω einen Ausfall machen 1 ×
ἔνδοθεν von innen 2 ×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 3 ×
τὸ κράνος Helm 6 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
ἔνθεν woher 11 ×

23 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×
24 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5 ×

ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×
ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 3 ×

25 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 3 ×
ξύλινος, η, ον hölzern 5 ×

26 ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×
ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 3 ×
τὸ χαράκωμα Palisade 1 ×

27 κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×
ἡ τύρσις Turm, Berg 7 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 3 ×

28 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×

29 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 5 ×
ἡ ψευδενέδρα falscher Hinterhalt 1 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 8 ×
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30 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×
διοράω durchschauen, unterscheiden 1 ×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×

31 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 3 ×
καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 2 ×

32 ἀντιτοξεύω zurückschießen 1 ×

3

1 ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2 ×
εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen 5 ×

2 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×
4 διαλαμβάνω einteilen, trennen 2 ×
5 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×

6 ὁ νεωκόρος Tempelhüter 1 ×
7 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×

8 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 2 ×
ἡ κόγχη Muschel 1 ×

9 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×
δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 1 ×
πρόσχωρος, ον benachbart 1 ×
σκηνέω zelten, lagern 16 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 7 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×
τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte 2 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 2 ×
τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 1 ×

10 συνθηράω gemeinsam jagen 1 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×
ἡ δορκάς Antilope, Reh 2 ×

11 ὁ ἔλαφος Hirsch 2 ×
ὁ λειμών Wiese 1 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×
ἡ αἴξ Ziege 4 ×

12 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 2 ×
τὸ ἄλσος heiliger Bezirk, Hain 1 ×
ἥμερος, ον zahm, kultiviert 1 ×
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τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×
κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz 1 ×

13 ἡ δεκάτη zehnter Teil, Tribut 1 ×
καταθύω opfern 4 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×

4

2 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 3 ×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 2 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 3 ×

3 ἐπέκεινα jenseits 1 ×
ἡ συμμαχία Bündnis 3 ×

5 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×
9 ἡ συμμαχία Bündnis 3 ×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×

10 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2 ×
11 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

μονόξυλος, ον aus einem einzigen Stück Holz gefertigt 1 ×
12 ἀντιστοιχέω (einander) gegenüberstehen 1 ×

ὁ κισσός Efeu 1 ×
τὸ πέταλον Blatt 1 ×
ἑξάπηχυς, υ sechs Ellen lang 1 ×
σφαιροειδής, ές kugelförmig 1 ×

13 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
τὸ πάχος Dicke 1 ×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 2 ×
τὸ στρωματόδεσμον Bettsack 1 ×
τὸ κράνος Helm 6 ×
σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 1 ×
ὁ κρωβύλος Haarschopf, Haarflechte 1 ×
τιαροειδής, ές tiaraförmig, kronenförmig 1 ×
ἡ σάγαρις Streitaxt 2 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×

14 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 2 ×
ὁ ῥυθμός Bewegung, Ablauf, Rhythmus 4 ×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 1 ×

16 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×
συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 2 ×

18 χορεύω tanzen 2 ×
22 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vorzeichen beim Opfer
erhalten

3 ×
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23 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 2 ×

24 ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×
25 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×

παχύς, εῖα, ύ dick, stark 2 ×
26 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 5 ×

ὁ μόσσυν Holzhaus, Holzturm 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4 ×

27 κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 3 ×
περυσινός, ή, όν vorjährig 1 ×
ἡ καλάμη Halm 1 ×

28 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×
ἡ ζειά Häcksel, Spelt 1 ×
ὁ δελφίς Delphin 1 ×
τὸ τέμαχος Schnitte, Stück 1 ×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×
ταριχεύω auszehren, ausmergeln 1 ×
τὸ στέαρ Talg 1 ×
τὸ τεῦχος Gerät, Bewaffnung; Gefäß, Fass, Urne 2 ×

29 τὸ ἔλαιον Olivenöl 3 ×
τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss 2 ×
τὸ ἀνώγαιον Obergeschoss 1 ×
ἡ διαφυή Knoten-, Gelenkstelle 1 ×
ἕψω kochen 3 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×
ὀπτάω braten, backen 1 ×
ἄκρατος, ον ungemischt, pur 2 ×
ἡ αὐστηρότης Rauheit, Struppigkeit 1 ×
κεράννυμι mischen 2 ×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 3 ×

30 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×
εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×

31 ἀναβοάω aufschreien 1 ×
συνακούω gemeinsam, zugleich hören 1 ×

32 σιτεύω füttern, mästen 1 ×
τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss 2 ×
ἕψω kochen 3 ×
ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 2 ×
τὸ πλάτος Breite 1 ×

33 στίζω tätowieren 1 ×
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τὸ ἀνθέμιον Säulenknauf der ionischen Ordnung; Blütenmuster 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×

34 ὀρχέομαι tanzen 7 ×

5

2 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
πεδι(ει)νός, ή, όν flach, eben 1 ×
ὀνίνημι nützen, helfen 4 ×

3 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
καταθύω opfern 4 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×

4 πεζεύω zu Fuß gehen, zu Land reisen 1 ×
ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×

5 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
6 γυμνικός, ή, όν sportlich 2 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×

7 δηϊόω vernichten, verwüsten 1 ×
προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 1 ×

8 συνήδομαι sich mit jem. freuen 3 ×
9 πώποτε jemals 3 ×

11 σκηνόω zelten, lagern 4 ×
14 ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 1 ×
19 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×

εἴδομαι gleichen; scheinen; sich gleich machen 2 ×
20 σκηνέω zelten, lagern 16 ×

ἡ στέγη Dach 2 ×
21 σκηνέω zelten, lagern 16 ×

ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 2 ×
22 ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 6 ×
23 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 1 ×
24 ὁ σύμπρεσβυς Mitgesandter 1 ×
25 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 3 ×

φιλικός, ή, όν freundschaftlich 4 ×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 2 ×

6

1 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
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4 ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 1 ×
ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 2 ×

5 καταράομαι verfluchen 2 ×
στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden 4 ×

8 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×
9 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 6 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×
τρίπλεθρος, ον drei Plethra breit (ca. 100 m) 1 ×
ὡσαύτως ebenso 4 ×
αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 1 ×

10 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×
ἐνθένδε von hier 5 ×

11 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 2 ×
ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 2 ×

15 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×
προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×

16 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 2 ×
καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen 1 ×
περιοικέω ringsum wohnen 1 ×

17 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×

19 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 2 ×
20 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×

ὀνίνημι nützen, helfen 4 ×
21 προστατέω = προίσταμαι 2 ×
22 ὁ σύλλογος Versammlung 2 ×

ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 3 ×
23 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 2 ×

ἡ μισθοφορά Sold 6 ×
ὁ κυζικηνός Goldmünze 4 ×
ἔνθεν woher 11 ×

24 ἔνθεν woher 11 ×
25 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×

ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
26 μαστεύω suchen 3 ×

ἡ μισθοφορά Sold 6 ×
27 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 3 ×

ἀγορεύω reden, sagen 1 ×
29 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6 ×
31 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 2 ×
32 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
33 ἐκπορεύομαι herauskommen, herausmarschieren 3 ×
35 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4 ×

ὑπέχω gewähren, bieten 5 ×
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36 ἡ μισθοφορά Sold 6 ×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×
ὑποστρατηγέω als Unterfeldherr dienen 1 ×
μεταμέλει bereuen, bedauern 5 ×

37 ὁ ὑιδοῦς Enkel 1 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×

7

1 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 2 ×
2 ὁ σύλλογος Versammlung 2 ×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 4 ×

3 καταλεύω zu Tode steinigen 5 ×
4 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
5 ἐνθένδε von hier 5 ×
6 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 2 ×
δύω versenken; pass. versinken, untergehen; (Kleidung) anziehen 5 ×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5 ×
ἡ ἕως Frührot, Tagesanbruch 2 ×
ἔνθεν woher 11 ×

7 δύω versenken; pass. versinken, untergehen; (Kleidung) anziehen 5 ×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 2 ×
ὁ νότος Südwind 2 ×
εἴδομαι gleichen; scheinen; sich gleich machen 2 ×
πνέω hauchen, atmen, wehen 3 ×

8 ὁ νότος Südwind 2 ×
πνέω hauchen, atmen, wehen 3 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2 ×

9 γοητεύω verzaubern, bezaubern 1 ×
10 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 3 ×
12 ἅλις genug; übergenug, haufenweise 1 ×

ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×
13 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×

ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4 ×
14 ἀφύλακτος, ον unbewacht 3 ×
15 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 3 ×

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2 ×
συνομολογέω übereinstimmen, zustimmen 3 ×

19 καταλεύω zu Tode steinigen 5 ×
21 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1 ×

ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 8 ×
προσθέω herbeilaufen 4 ×

23 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 4 ×
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24 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 4 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 2 ×

25 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×
26 πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×

νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 3 ×
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×
ἡ κατάστασις Einrichtung, Lage 1 ×

27 κατακτείνω = ἀποκτείνω 4 ×
28 κατακαίνω töten 13 ×

ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×
29 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×

ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 4 ×
30 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×

καταλεύω zu Tode steinigen 5 ×
κατακαίνω töten 13 ×
τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1 ×

31 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 2 ×

32 σκηνέω zelten, lagern 16 ×
ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 2 ×

33 κατακαίνω töten 13 ×
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 2 ×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×

34 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 2 ×
35 καθαίρω reinigen 1 ×

ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 1 ×

8

1 ὑπέχω gewähren, bieten 5 ×
ὀφλισκάνω schuldig werden, schuldig bleiben 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
γαυλικός, ή, όν zum Frachtschiff gehörig 1 ×
τὸ μείωμα Minderung; Geldbuße 1 ×
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×
καταμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
ἡ κατηγορία Anklage 1 ×

3 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×
ὀσφραίνομαι riechen 1 ×
ὁ ὄνος Esel 7 ×
ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 2 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
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4 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×
5 μεθύω betrunken sein 3 ×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, misshan

deln
1 ×

ὁπλιτεύω als Hoplit dienen 1 ×
πελτάζω Leichtbewaffneter sein 1 ×
ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×

6 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 3 ×
7 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 3 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 2 ×
ἡ διάρριψις Zerstreuung 1 ×

8 σύμφημι zustimmen 2 ×
9 ὁ βόθρος Grube, Loch 2 ×
κατορύσσω vergraben 3 ×

10 συγκάμπτω beugen 1 ×
12 κατορύσσω vergraben 3 ×
13 ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×

προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 1 ×
14 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 1 ×

συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
15 βλακεύω säumen, faul sein 2 ×

ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft benehmen 2 ×
ἡ θερμασία Wärme 1 ×
ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 1 ×
ὑπουργός, όν helfend, unterstützend 1 ×
ἀποπήγνυμι gefrieren (lassen) 1 ×
ἀποσήπομαι abfaulen 2 ×
ὁ δάκτυλος Finger 2 ×

16 ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichterung 1 ×
πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×

18 ὑπέχω gewähren, bieten 5 ×
20 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×

τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×
ὁ πρῳρεύς 2. Offizier, Bootsmann 1 ×
ἡ πρῷρα Bug 1 ×
ἡ πρύμνα Heck 1 ×

21 συνεπιτρίβω ganz zerstören 1 ×
καταδικάζω verurteilen 2 ×
τὸ ξίφος Schwert 3 ×

22 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches Leben führen 1 ×
23 ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 2 ×

ὁ πύκτης Faustkämpfer 1 ×
διαμάχομαι kämpfen 2 ×

24 ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 2 ×
δίδημι = δέω binden 1 ×
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25 σιωπάω schweigen 2 ×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×
συνεκπορίζω gemeinsam besorgen 1 ×
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Buch 6

1

1 κλωπεύω stehlen 1 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 4 ×
σκηνέω zelten, lagern 16 ×

4 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1 ×
κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 5 ×
ὁ σκίμπους Liege, Sofa 1 ×

5 κεράτινος, η, ον aus Horn 1 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ὀρχέομαι tanzen 7 ×
ἅλλομαι springen 2 ×
ἡ μάχαιρα Messer 5 ×

6 τεχνικός, ή, όν fachmännisch 1 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×

7 ὀρχέομαι tanzen 7 ×
8 ἡ καρπαία mimischer thrakischer Tanz 1 ×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×
ζευγηλατέω ein Gespann lenken 1 ×
ὁ ῥυθμός Bewegung, Ablauf, Rhythmus 4 ×

9 ἐνίοτε manchmal 5 ×
ὁ ζευγηλάτης Gespannlenker 1 ×
ζεύγνυμι anschirren, anjochen 5 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 8 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×
ὀρχέομαι tanzen 7 ×
δινέω herumdrehen, herumwirbeln 1 ×
ἐκκυβιστάω herauspurzeln, einen Salto springen über 1 ×

10 ὀρχέομαι tanzen 7 ×
κρούω schlagen, klatschen 2 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 8 ×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 1 ×

11 ὁ ῥυθμός Bewegung, Ablauf, Rhythmus 4 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 6 ×
ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 2 ×
ὀρχέομαι tanzen 7 ×

12 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×
πάομαι = κτάομαι 2 ×
ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×
ὀρχέομαι tanzen 7 ×
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ἡ πυρρίχη Waffen-, Kriegstanz 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 4 ×

13 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2 ×

14 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×

15 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 7 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×
τὸ κεράμιον Krug 2 ×

16 ἡ μισθοφορά Sold 6 ×
18 ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 1 ×

ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1 ×
19 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
21 τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 2 ×

αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder imperator 1 ×
προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 1 ×

22 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
διαπορέω ganz ratlos, in großen Schwierigkeiten sein 1 ×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×

23 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 3 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×
ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 1 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×
τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×
χρηματιστικός, ή, όν zum Gelderwerb gehörig 1 ×
πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×

24 διαφανής, ές durchsichtig, klar 1 ×
ἀποδέχομαι aufnehmen, annehmen 1 ×

25 προβάλλω vorlegen, vorschlagen 5 ×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4 ×

26 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×
28 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×

τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×
29 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2 ×
30 ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 3 ×

ὁ συμποσίαρχος Symposiarch, Vortrinker 1 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×

31 ἀναθορυβέω laut rufen, jubeln 2 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×

32 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 1 ×
ὀνίνημι nützen, helfen 4 ×
σιγάζω zum Schweigen bringen, stillhalten 1 ×
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συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×

2

1 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 1 ×

2 ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×
3 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 7 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×
τὸ κεράμιον Krug 2 ×
ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 2 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×

4 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 2 ×
τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 1 ×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×

5 ὁ κυζικηνός Goldmünze 4 ×
6 προβάλλω vorlegen, vorschlagen 5 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×

7 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×
8 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 1 ×
ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 1 ×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×

13 στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden 4 ×
19 ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×

τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 3 ×
ἡ μεσόγεια Binnenland 3 ×

3

2 σύνδυο zwei gemeinsam, paarweise 1 ×
3 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen 2 ×

5 ἡ διάβασις Durchgang, Passage 1 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×

6 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 1 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
συρρέω zusammenfließen 3 ×

7 προσθέω herbeilaufen 4 ×
9 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 7 ×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×
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10 ἡ μεσόγεια Binnenland 3 ×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 2 ×
πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×

11 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
περικυκλόω umzingeln 1 ×

12 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
16 οὐδαμοῖ nirgendwohin 1 ×

ἐνθένδε von hier 5 ×
17 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3 ×

εὐκλεής, ές ruhmvoll 1 ×
18 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×

ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
14 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 2 ×

προελαύνω vorreiten 3 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2 ×

15 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7 ×

19 καύσιμος, ον brennbar 1 ×
ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 3 ×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2 ×

20 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 3 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×

21 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×
κατασβέννυμι auslöschen 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×

22 προελαύνω vorreiten 3 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
τὸ γραΐδιον altes Weibchen 1 ×
τὸ γερόντιον Greislein 1 ×

23 τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 1 ×
24 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×

ὁ στίβος Pfad; Spur 3 ×
25 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×

κατασβέννυμι auslöschen 2 ×
26 ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 1 ×

4

1 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
2 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×
ἡ κώπη Griff, Ruder 1 ×
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3 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil 1 ×
τὸ ὕψος Höhe 5 ×
ἡ ὄργυια Klafter 4 ×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 1 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×

4 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 2 ×

5 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 1 ×
ἡ μεσόγεια Binnenland 3 ×
γεώδης, ες lehmig, irdisch 1 ×
ἄλιθος, ον über die Maßen; nichtig eitel 1 ×

6 ἡ κριθή Gerste 6 ×
ὁ πυρός Weizen 6 ×
τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 4 ×
ἡ μελίνη Hirse 4 ×
τὸ σήσαμον Sesam 2 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 2 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 2 ×
ἡδύοινος, ον süßen Wein produzierend 1 ×

7 ἡ ἐλαία Olive 2 ×
σκηνέω zelten, lagern 16 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
τὸ πόλισμα Stadt 3 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6 ×

8 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 2 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×
ἡ μισθοφορά Sold 6 ×
προσαναλίσκω zusätzlich aufwenden, ausgeben 1 ×
ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×

9 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 2 ×
ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 4 ×
πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×
τὸ κενοτάφιον leeres Grab, Kenotaph 1 ×

10 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
11 πυρέσσω fiebern 1 ×
13 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×

μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 7 ×

14 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 7 ×

15 συνθεάομαι gemeinsam anschauen 1 ×
16 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 7 ×
18 χθές gestern 1 ×
20 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
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κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×
τὸ θῦμα Opfer(tier) 2 ×

23 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×
ὁ θύλακος Getreide-, Brotsack 1 ×
τὸ ἀγγεῖον Gefäß 2 ×

24 διασπείρω verstreuen 6 ×
ἀποκωλύω ver-, behindern 2 ×

25 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×

26 ἡ δυσμή Untergang 3 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 2 ×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×
ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 3 ×

27 κατακαίνω töten 13 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 3 ×

5

1 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 1 ×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 3 ×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×

2 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 7 ×
πρῴ früh am Tag, morgens 2 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 2 ×

5 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×
6 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×
ἄταφος, ον unbestattet 1 ×

7 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×

8 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×
9 τὸ σφάγιον Opfer 4 ×
ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen 1 ×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 1 ×

10 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×
11 καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 1 ×

ἥσυχος, ον ruhig 1 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×

12 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 8 ×
δύσπορος, ον schwierig zu passieren 2 ×

13 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×
ἡ παρεγγύη Kommando, Parole 2 ×
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τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 8 ×
14 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×

ἡ ἀνδρειότης = ἀνδρεία 1 ×
15 ἀμαχεί kampflos 4 ×

ἐνθένδε von hier 5 ×
16 προβάλλω vorlegen, vorschlagen 5 ×
17 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 3 ×
18 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 8 ×
19 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 8 ×

διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 5 ×
20 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 8 ×
21 ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 3 ×

ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 3 ×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 2 ×
τὸ σφάγιον Opfer 4 ×
σκηνέω zelten, lagern 16 ×

22 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 8 ×
23 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 8 ×

ἐκμηρύομαι abwickeln, defilieren lassen 1 ×
24 ὀνομαστί namentlich 2 ×
25 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×

ἡ προσβολή Angriff 2 ×
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 2 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5 ×

26 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 5 ×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 3 ×
τὸ στῖφος Masse, Schar 3 ×

27 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 3 ×
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 2 ×

28 διασπείρω verstreuen 6 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×

29 διασπείρω verstreuen 6 ×
30 συναθροίζω versammeln 2 ×

ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×
καταθεάομαι (von oben) betrachten 2 ×

31 συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 5 ×
τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 8 ×
προαποτρέπομαι vorher umkehren 1 ×

32 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 1 ×
ἡ δυσμή Untergang 3 ×
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6

1 προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×
ἀδεής, ές furchtlos 2 ×
ὁ πυρός Weizen 6 ×
ἡ κριθή Gerste 6 ×
τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 4 ×
ἡ μελίνη Hirse 4 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 2 ×

2 τὸ ἔλαιον Olivenöl 3 ×
3 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×
οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×

4 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 1 ×
5 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4 ×
6 περιίσταμαι sich herumstellen, umgeben; sich umstellen, umschlagen 1 ×
7 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 1 ×
ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 1 ×

8 κατακωλύω hindern, zurückhalten 2 ×
9 ἀνερεθίζω provozieren, reizen 1 ×

11 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×
13 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×

ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×
15 καταδικάζω verurteilen 2 ×

ἡ πετροβολία Steinigung 1 ×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 2 ×

16 ὑπέχω gewähren, bieten 5 ×
17 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 2 ×
22 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4 ×
23 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4 ×
25 παμπόνηρος, ον ganz schurkisch 1 ×
28 ἡ ῥήτρη Rede; Verabredung, Vertrag 1 ×
30 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ablehnen 1 ×
31 κατακαίνω töten 13 ×
32 μοχθέω sich mühen, sich quälen 1 ×

ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 2 ×
κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 1 ×

34 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×
35 φιλικός, ή, όν freundschaftlich 4 ×
36 τελέθω werden, sein 2 ×

ἐκκομίζω herausbringen 2 ×
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37 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×
38 ἐκπορεύομαι herauskommen, herausmarschieren 3 ×

ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5 ×
ὑποστρέφω umkehren 3 ×
ἑκταῖος, α, ον am sechsten Tag 1 ×
λαφυροπωλέω Beute verkaufen 1 ×
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Buch 7

1

1 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 7 ×
4 ἡ μισθοφορά Sold 6 ×
συνδιαβαίνω gemeinsam überqueren 1 ×

5 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 3 ×
6 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 3 ×
μεταμέλει bereuen, bedauern 5 ×
διαμένω dauern, bleiben 1 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 2 ×

7 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×

8 ἐξέρπω herauskriechen, ausziehen 1 ×
9 ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 2 ×

11 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
προσαναγορεύω außerdem verkündigen 1 ×

12 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 2 ×

13 ὁ μοχλός Hebel, Balken 2 ×
ἡ κριθή Gerste 6 ×
ὁ πυρός Weizen 6 ×
μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 1 ×

14 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×
διαγγέλλω verkünden, melden 4 ×

15 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×
προσθέω herbeilaufen 4 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 2 ×
ὁ μοχλός Hebel, Balken 2 ×

16 κατασχίζω zerspalten 1 ×
17 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×

διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 5 ×
ἡ ἀξίνη Axt, Beil 2 ×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×

18 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×
19 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×

καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 1 ×
20 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×

ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig 1 ×
ὁ φρουρός Wächter 1 ×

21 ὀνίνημι nützen, helfen 4 ×
22 κατηρεμίζω beruhigen 2 ×



Nach Kapiteln: Anabasis Buch 7, 1–2

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

23 ἡ παρεγγύη Kommando, Parole 2 ×
24 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 2 ×

ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×
πεδινός, ή, όν flach, eben 1 ×
κατηρεμίζω beruhigen 2 ×

25 ἡ ἐξαπάτη Betrug 1 ×
27 τὸ νεώριον Werft 1 ×

ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 1 ×
ὑπερόριος, α, ον über die Grenzen: ausländisch 1 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×

30 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 1 ×
ἡ ὄργυια Klafter 4 ×

33 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 3 ×
ἔμολον laufen, gehen 1 ×

34 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×
μεταμέλει bereuen, bedauern 5 ×

35 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 2 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

36 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×
37 πιπράσκω verkaufen 4 ×

ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 7 ×
ἡ ἐλαία Olive 2 ×
τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch 1 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×
τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 1 ×

38 ἡ δάσμευσις Aufteilung 1 ×
40 καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vorzeichen beim Opfer

erhalten
3 ×

διαμετρέω durchmessen, verteilen 2 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

41 διαμετρέω durchmessen, verteilen 2 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×

2

4 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
5 συναντάω begegnen, eintreffen 2 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×

6 πιπράσκω verkaufen 4 ×
7 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 2 ×
8 συναθροίζω versammeln 2 ×
διασπείρω verstreuen 6 ×
ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 2 ×
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9 διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 5 ×
11 ἀποσπάω abziehen, abreißen 5 ×
12 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×
13 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×

καταδύω eintauchen, versinken 6 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

15 κατακλείω einschließen 4 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×

17 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6 ×
18 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×

μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 1 ×
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 8 ×
ὁ νυκτοφύλαξ Nachtwache 2 ×

19 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×
21 ἡ τύρσις Turm, Berg 7 ×

ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 3 ×
χιλόω füttern 1 ×

22 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 3 ×
23 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4 ×
24 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 3 ×

πάντοσε überallhin 1 ×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 3 ×

26 σύμφημι zustimmen 2 ×
ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×

29 λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×
30 ἡ μάχαιρα Messer 5 ×
32 νοσέω krank sein 1 ×

ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
33 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×

ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
ἐνδίφριος, ον auf demselben Stuhl sitzend 2 ×

34 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
35 λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×
36 ὁ κυζικηνός Goldmünze 4 ×

ἡ διμοιρία doppelter Anteil 2 ×
ἡ τετραμοιρία vierfacher Anteil 2 ×

38 ἐνδίφριος, ον auf demselben Stuhl sitzend 2 ×

3

3 διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 5 ×
5 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4 ×

6 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×
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8 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
9 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 3 ×

10 ὁ κυζικηνός Goldmünze 4 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×

11 μαστεύω suchen 3 ×
ἀνθίσταμαι sich entgegenstellen, sich widersetzen 1 ×

12 συνέπομαι begleiten, folgen 3 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4 ×
πολλαχῇ in vielfacher Weise; an vielen Stellen 1 ×

13 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×
14 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4 ×
15 σκηνέω zelten, lagern 16 ×
17 ὁ γείτων Nachbar 3 ×
18 ἡ τάπις Teppich 2 ×

βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×
19 προμνάομαι werben, verschaffen, empfehlen 1 ×
20 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×
21 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×

τὸ κρέας Fleisch 8 ×
ζυμίτης ἄρτος Brot aus Sauerteig 1 ×
προσπερονάω anheften, befestigen 1 ×

22 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×
διακλάω zerbrechen 1 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 5 ×
τὸ κρέας Fleisch 8 ×
ὡσαύτως ebenso 4 ×

23 ἐσθίω essen 6 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 2 ×
τριχοίνικος, ον drei Choinix schwer 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×

24 τὸ κρέας Fleisch 8 ×
περιφέρω herumtragen 1 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×

25 οὐδέπω noch nicht 1 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×
ἑλληνίζω Griechisch sprechen 1 ×

26 ὁ πότος das Trinken 2 ×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4 ×

27 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4 ×
ἡ φιάλη Schüssel, Schale 2 ×
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 2 ×
ἡ τάπις Teppich 2 ×

28 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×
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29 πλησίος, α, ον nahe, benachbart 2 ×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×
ὑποπίνω ein bisschen trinken 1 ×

30 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 6 ×
31 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 3 ×

προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 1 ×
32 συνεκπίνω gemeinsam austrinken 1 ×

συγκατασκεδάννυμι zusammen verstreuen 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 2 ×
ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α, ον aus ungegerbter Rindshaut 3 ×
ὁ ῥυθμός Bewegung, Ablauf, Rhythmus 4 ×
ἡ μαγάδις Magadis (thrakisches Saiteninstrument) 1 ×

33 σαλπίζω trompeten 2 ×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 4 ×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 1 ×

34 ἡ δυσμή Untergang 3 ×
ὁ νυκτοφύλαξ Nachtwache 2 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5 ×

35 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam errichten 1 ×
μεθύω betrunken sein 3 ×
ἡ συμμαχία Bündnis 3 ×

36 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×
37 τὸ ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλῖται 3 ×

πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×
39 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5 ×

ἡ συγγένεια Verwandtschaft 1 ×
40 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×
41 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 8 ×

ἀποσπάω abziehen, abreißen 5 ×
περιμένω abwarten, erwarten 6 ×

42 ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 2 ×
43 ὁ στίβος Pfad; Spur 3 ×
44 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4 ×

καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 2 ×
ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 6 ×

46 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7 ×
τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×

48 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 2 ×
συναλίζω versammeln 1 ×
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4

1 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2 ×

3 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 3 ×
πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 2 ×
τὸ ἀγγεῖον Gefäß 2 ×

4 ἡ ῥίς Nase 1 ×
ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 2 ×
ἡ ἀλωπεκῆ Fuchsfell 1 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 5 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
ὁ μηρός Schenkel 2 ×
ἡ ζειρά weites arabisches Obergewand 1 ×

5 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 1 ×
6 συνεφέπομαι gemeinsam folgen 2 ×
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 3 ×
κατακοντίζω niederschießen 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×

7 ὁ παιδεραστής Knabenliebhaber 1 ×
ἡβάσκω in die Pubertät kommen 2 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 8 ×
προστρέχω herbeilaufen 1 ×

9 ὑπερανατείνω ausstrecken 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×

10 κατακαίνω töten 13 ×
περιλαμβάνω umfassen; erfassen 1 ×

11 διαμάχομαι kämpfen 2 ×
ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 1 ×
σκηνόω zelten, lagern 4 ×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 2 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×
κατασκηνάω zelten, lagern 3 ×

12 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 7 ×
σκηνέω zelten, lagern 16 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×
στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 1 ×

13 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×

14 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×
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περισταυρόω rings verpallidasieren 1 ×
ὁ σταυρός Pfahl 3 ×

15 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 1 ×
τὸ σκύταλον Knüttel, Keule 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×
ὀνομαστί namentlich 2 ×

16 κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×
ἐνθωρακίζω den Panzer anlegen 1 ×
ἡ μάχαιρα Messer 5 ×
τὸ κράνος Helm 6 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×
σπάω ziehen, zerren 2 ×
τὸ ξίφος Schwert 3 ×

17 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 2 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 8 ×
ὑπεράλλομαι überspringen 1 ×
ὁ σταυρός Pfahl 3 ×
κρεμάννυμι aufhängen 4 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×

18 ὑποστρέφω umkehren 3 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 2 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×

19 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 3 ×
συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen 2 ×

20 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 7 ×
21 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 7 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×
τριπλάσιος, α, ον dreimal so viel, dreimal so groß 1 ×

24 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 7 ×
προσομολογέω (zusätzlich) zustimmen, beipflichten 1 ×

5

2 ἡμιονικός, ή, όν Mautier-, Halbesel- 1 ×
βοεικός, ή, όν Ochsen-, Rinder- 2 ×

3 διανέμω verteilen 1 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×

4 λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×
βοεικός, ή, όν Ochsen-, Rinder- 2 ×
καταμερίζω zerteilen, aufteilen 1 ×

5 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben 1 ×
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ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×
κήδω quälen, schädigen 1 ×
προσδανείζω noch dazu leihen; med. einen zusätzlichen Kredit aufnehmen 1 ×

7 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 4 ×
ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×

9 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×
11 συνομολογέω übereinstimmen, zustimmen 3 ×

ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×
12 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×

ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 1 ×
τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1 ×

14 ἡ κλίνη Bett, Liege 2 ×
τὸ κιβώτιον Kistchen 1 ×
ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×
ξύλινος, η, ον hölzern 5 ×
τὸ τεῦχος Gerät, Bewaffnung; Gefäß, Fass, Urne 2 ×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×

15 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×
καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×

16 παγχάλεπος, ον ganz schwierig 2 ×

6

1 λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×
ἡ διμοιρία doppelter Anteil 2 ×
ἡ τετραμοιρία vierfacher Anteil 2 ×

2 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×
3 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 3 ×
4 ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 2 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×

5 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 1 ×
6 ἀποτρέχω weglaufen 2 ×
πρῴ früh am Tag, morgens 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×

7 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
τετραπλόος, η, ον vierfach 1 ×

9 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 4 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×
ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache 1 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×

10 καταλεύω zu Tode steinigen 5 ×
περιέλκω herumziehen, herumschleppen 1 ×
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13 διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 5 ×
16 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×
18 δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen lassen 1 ×
19 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 7 ×

συνεπόμνυμι zusätzlich schwören 1 ×
20 λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×

ἡ πενία Armut 1 ×
21 μωρός, ά, όν töricht, dumm 2 ×
22 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×

καταβλακεύω vernachlässigen, aus Nachlässigkeit verderben 1 ×
καταδειλιάω feige sein, aus Feigheit verderben 1 ×

23 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 2 ×

24 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 2 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 2 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×

25 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×
διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 5 ×

26 τὸ ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλῖται 3 ×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×

27 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 3 ×
29 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 6 ×

πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 4 ×

30 συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen 2 ×
προστελέω zusätzlich bezahlen 1 ×
σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 1 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4 ×

31 διαχειμάζω überwintern 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2 ×

32 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×

33 ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 2 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×

34 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2 ×
36 κατακαίνω töten 13 ×

ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 2 ×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten 1 ×

37 ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1 ×
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38 κατακαίνω töten 13 ×
μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erinnernd 1 ×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 2 ×

39 ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 2 ×
40 ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben 2 ×
41 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×

πάομαι = κτάομαι 2 ×
42 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 2 ×

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
43 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×

ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×

7

1 ἀποστρατοπεδεύομαι entfernt lagern 2 ×
σκηνέω zelten, lagern 16 ×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×

2 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×

3 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×
ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 6 ×

4 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 3 ×
6 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 3 ×
7 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 3 ×
8 ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 2 ×
ἐναυλίζω wohnen 1 ×

9 πλουτέω reich sein 5 ×
ἡ λῃστεία (See-) Räuberei 1 ×

11 καταδύω eintauchen, versinken 6 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 5 ×

12 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
14 συναναπράσσω gemeinsam fordern 1 ×

συνέπομαι begleiten, folgen 3 ×
15 ἐπικαίριος, ον wichtig 2 ×
16 ὑφειμένως demütig 1 ×
18 ἐνθένδε von hier 5 ×
20 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×
21 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×
24 ἁνύω vollenden 1 ×

σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×

25 προτελέω vorher bezahlen 1 ×
26 βασίλειος, (α,) ον königlich 5 ×
27 πιπράσκω verkaufen 4 ×
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καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×
28 τὸ βλάβος Schaden 1 ×

πλουτέω reich sein 5 ×
30 καταδοξάζω argwöhnen, verdächtigen 1 ×

ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×
31 ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 1 ×

ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben 2 ×
32 συναινέω zustimmen 1 ×
33 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×

ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×
ἐγκαλέω Vorwürfe machen 4 ×

34 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1 ×
35 μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×
37 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1 ×
39 πώποτε jemals 3 ×
40 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×

συναπολαμβάνω gemeinsam erhalten 1 ×
41 ὁ λῆρος Unfug, Geschwätz 1 ×
42 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×

πλουτέω reich sein 5 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 3 ×

43 σπανίζω Mangel haben 2 ×
44 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 4 ×
45 ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×

ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×
46 φωνέω rufen 2 ×

ἐμπίπλημι anfüllen 3 ×
47 ἡ εὐεργεσία Wohltat 3 ×

ἐγκαλέω Vorwürfe machen 4 ×
48 καταράομαι verfluchen 2 ×
49 πώποτε jemals 3 ×

ἀνόμοιος, ον ungleich, unähnlich 1 ×
52 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×
53 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 7 ×
54 ὁ πέτρος Stein, Fels 3 ×

ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×
55 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×

προσθέω herbeilaufen 4 ×
56 ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×

8

1 διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 5 ×
ἐντοίχιος, ον auf, an den Wänden 1 ×
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συνήδομαι sich mit jem. freuen 3 ×
2 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×

3 ἐμπόδιος, ον hinderlich 2 ×
συνομολογέω übereinstimmen, zustimmen 3 ×

4 ἐμπόδιος, ον hinderlich 2 ×
μειλίχιος, α, ον sanft, mild 1 ×
ὁλοκαυτέω ein Brandopfer bringen, ganz verbrennen 2 ×
ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×

5 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
ὁλοκαυτέω ein Brandopfer bringen, ganz verbrennen 2 ×
ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×

6 καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vorzeichen beim Opfer
erhalten

3 ×

ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 2 ×
πιπράσκω verkaufen 4 ×

8 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 2 ×

9 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×

10 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 2 ×
11 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
12 πέριξ rundherum, umher 3 ×

ἡ τύρσις Turm, Berg 7 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×

13 πυργομαχέω auf, von einem Turm kämpfen 1 ×
ἡ τύρσις Turm, Berg 7 ×
ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr 1 ×
μάχιμος, η, ον kriegerisch, kämpferisch 1 ×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 2 ×

14 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
ἡ πλίνθος Ziegel 3 ×
γήϊνος, η, ον irdisch, aus Erde 1 ×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 2 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×
πατάσσω schlagen 2 ×
ἔνδοθεν von innen 2 ×
βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 1 ×
ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×
διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 2 ×
ὁ μηρός Schenkel 2 ×
ἐκτοξεύω abschießen 1 ×

15 κράζω schreien, rufen 1 ×
πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 1 ×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×
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16 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 7 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 8 ×

17 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 2 ×
18 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×

ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×
19 τὸ θῦμα Opfer(tier) 2 ×
20 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×
21 ἀφυλακτέω sorglos, nicht auf dem Wachtposten sein 1 ×

ἐξαυλίζομαι das Lager verlassen 1 ×
22 τὸ πόλισμα Stadt 3 ×

συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
23 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×
26 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 7 ×

ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×
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Nach Häufigkeit

50 × ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) Cyr.: 4×
32 × ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender Cyr.: 5×; Hell.: 34×
27 × ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag Cyr.: 4×; Hell.: 12×; Mem.:

1×; Hier.: 1×; Ages.: 5×
24 × ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch Cyr.: 6×; Hell.: 9×; Vect.: 1

×
18 × ἡ φυλακή Bewachung, Wache Cyr.: 29×; Hell.: 20×;

Mem.: 3×; Oec.: 3×; Hier.:
3×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 8
×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×

16 × τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß Hell.: 3×; Ages.: 1×
σκηνέω zelten, lagern Cyr.: 3×; Hell.: 2×; Lac.: 1

×
15 × τοξεύω (mit dem Bogen) schießen Cyr.: 16×; Hell.: 2×; Oec.:

1×
14 × συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen Cyr.: 27×; Hell.: 10×; Oec.:

1×; Smp.: 1×; Lac.: 1×;
Ages.: 1×

13 × βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch Hell.: 2×
κατακαίνω töten Cyr.: 25×; Hier.: 2×; Ages.:

2×
11 × ἔνθεν woher Cyr.: 11×; Hell.: 14×; Oec.:

1×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher Cyr.: 1×
κατακαίω verbrennen, abbrennen Cyr.: 3×; Hell.: 5×; Oec.: 1

×
συντάσσω aufstellen, anordnen Cyr.: 17×; Hell.: 23×;

Mem.: 2×; Hier.: 2×; Vect.:
2×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1
×; Ages.: 1×

10 × λοχαγέω eine Kompanie führen Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 2
×

τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer Cyr.: 4×; Hell.: 3×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen Cyr.: 2×; Hell.: 3×

9 × ἀπαιτέω (zurück‑) fordern Hell.: 3×; Ap.: 1×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen Hell.: 1×; Vect.: 1×
ἡ κατάβασις Abstieg Cyr.: 1×
ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung Cyr.: 3×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal Hell.: 1×; Cyn.: 1×

8 × ὁ ἄρτος Brot (laib) Cyr.: 7×; Mem.: 2×; Oec.: 1
×; Smp.: 1×; Lac.: 1×

ἀσθενέω schwach, krank sein Cyr.: 7×; Hell.: 2×; Mem.: 1
×; Oec.: 1×; Hier.: 1×; Lac.:
1×

ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm Cyr.: 3×; Hell.: 2×; Smp.: 1
×

τὸ κρέας Fleisch Cyr.: 6×; Mem.: 1×
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τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain Cyr.: 1×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden Cyr.: 2×; Hell.: 1×
ἡ πάροδος Zugang, Passage Hell.: 3×; Cyn.: 1×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild Mem.: 1×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Ages.: 1

×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen Hell.: 5×; Oec.: 1×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil Cyr.: 1×
ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durch

querung
7 × τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Eq.: 4×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort Hell.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 1×
ὁ γήλοφος Erdhügel Cyr.: 1×; Hell.: 5×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören Hell.: 1×; Ap.: 1×; Ages.: 1

×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig Cyr.: 4×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust Cyn.: 1×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit Cyr.: 2×; Hell.: 3×
ὁ ὄνος Esel Cyr.: 4×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Eq.:
2×

ὀρχέομαι tanzen Cyr.: 2×; Smp.: 9×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen Cyr.: 5×; Hell.: 25×; Smp.:

1×; Ages.: 3×
ἡ τύρσις Turm, Berg Cyr.: 1×; Hell.: 2×

6 × ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen Cyr.: 2×; Mem.: 1×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen Hell.: 3×; Mem.: 4×; Oec.:

1×; Lac.: 1×
ἀντιτάσσω entgegenstellen Cyr.: 3×; Hell.: 12×; Mem.:

2×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 1
×; Ages.: 2×

διασπείρω verstreuen Hell.: 4×; Eq. Mag.: 1×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen Cyr.: 9×; Hell.: 4×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag Cyr.: 3×; Hell.: 2×; Hier.: 1

×
ἐσθίω essen Cyr.: 14×; Hell.: 1×; Mem.:

14×; Oec.: 3×; Smp.: 2×;
Hier.: 3×; Eq.: 1×; Ages.: 1
×

θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig Cyr.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 1
×; Hier.: 1×

καταδύω eintauchen, versinken Cyr.: 3×; Hell.: 3×; Cyn.: 1
×

τὸ κράνος Helm Cyr.: 5×; Hell.: 1×; Eq.: 1×
ἡ κριθή Gerste Oec.: 2×
ἡ μισθοφορά Sold
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ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 Cyr.: 8×; Hell.: 2×; Oec.: 2
×

περιμένω abwarten, erwarten Cyr.: 3×; Hell.: 6×; Mem.: 1
×

ὁ πυρός Weizen Oec.: 2×
ἡ ὑποψία Verdacht Mem.: 1×

5 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten Cyr.: 19×; Hell.: 36×; Oec.:
2×; Smp.: 2×; Eq.: 10×; Eq.
Mag.: 4×

ἅπαξ (nur) einmal Cyr.: 1×; Hell.: 4×; Oec.: 2
×; Smp.: 1×; Hier.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Eq.

Mag.: 1×; Ages.: 1×
βασίλειος, (α,) ον königlich Hell.: 2×; Mem.: 1×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen Cyr.: 2×; Hell.: 3×; Ages.: 1

×
διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren Hell.: 4×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar

schieren
Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Cyn.: 1
×

ἡ διῶρυξ Graben, Kanal
δύω versenken; pass. versinken, untergehen; (Klei

dung) anziehen
Hell.: 1×

ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang
ἔμπαλιν rückwärts, zurück Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Hier.: 1

×
ἐνθένδε von hier Cyr.: 5×
ἐνίοτε manchmal Cyr.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 2×; Eq. Mag.: 1×;
Cyn.: 1×

ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ζεύγνυμι anschirren, anjochen
κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Smp.: 1

×
καταλεύω zu Tode steinigen Hell.: 2×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen
ἡ μάχαιρα Messer Cyr.: 10×; Hell.: 2×; Mem.:

1×; Smp.: 2×; Eq.: 1×
μεταμέλει bereuen, bedauern Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 2

×; Smp.: 1×
ξύλινος, η, ον hölzern Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Oec.: 1

×; Cyn.: 2×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen Hell.: 1×
πλουτέω reich sein Cyr.: 5×; Mem.: 1×; Oec.: 4

×; Smp.: 1×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig Cyr.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 4×
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προβάλλω vorlegen, vorschlagen Hell.: 1×
προσίημι zulassen, akzeptieren Cyr.: 7×; Mem.: 5×; Hier.:

1×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
Cyr.: 5×; Hell.: 3×; Oec.: 1
×; Hier.: 2×; Vect.: 1×; Eq.
Mag.: 2×

ῥίπτω werfen, schleudern Cyr.: 3×; Hell.: 3×; Mem.:
1×; Oec.: 1×; Smp.: 1×;
Cyn.: 1×

ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter Cyr.: 11×; Hell.: 2×; Oec.:
2×; Vect.: 1×; Ages.: 1×

συνακολουθέω begleiten, folgen Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Smp.: 1
×

τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort Cyr.: 2×; Hell.: 2×
ὑπέχω gewähren, bieten Cyr.: 3×; Hell.: 3×; Mem.: 2

×; Smp.: 1×; Lac.: 1×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen Cyr.: 3×; Hell.: 3×; Mem.: 1

×; Smp.: 1×; Eq.: 1×; Ages.:
2×; Cyn.: 2×

τὸ ὕψος Höhe Cyr.: 1×; Smp.: 1×; Cyn.: 1
×

ὁ χιλός (Grün-) Futter Cyr.: 3×; Eq. Mag.: 1×
ὁ χιτών Kleid, Gewand Cyr.: 9×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×
4 × ἀγοράζω auf dem Markt kaufen Hell.: 2×; Mem.: 1×; Lac.:

1×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis Smp.: 1×
ἡ αἴξ Ziege Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 2

×; Eq.: 1×; Cyn.: 1×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge Cyr.: 7×; Hell.: 7×; Mem.: 1

×; Cyn.: 1×
ἀμαχεί kampflos Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit Cyr.: 2×; Hell.: 4×; Mem.: 1

×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden Cyr.: 1×; Hell.: 2×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen Hell.: 1×; Eq. Mag.: 1×;

Cyn.: 1×
αὐτομολέω überlaufen Hell.: 1×; Oec.: 1×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten Hell.: 1×; Oec.: 1×; Eq.: 1×
διαγγέλλω verkünden, melden Cyr.: 3×; Mem.: 2×; Ap.: 1

×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern Cyr.: 2×; Hell.: 2×
διασκηνέω zelten, Quartier beziehen Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Lac.: 1

×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein Hell.: 2×; Mem.: 1×
ἐγκαλέω Vorwürfe machen Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Ages.: 1

×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell Hell.: 1×; Mem.: 1×; Cyn.:

7×
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ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite
ἐπινοέω denken an, beabsichtigen Cyr.: 1×; Hier.: 1×; Vect.: 1

×; Ages.: 1×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen Mem.: 1×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Hier.: 1

×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen Cyr.: 4×
καταθύω opfern
κατακλείω einschließen Cyr.: 3×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×
κατακτείνω = ἀποκτείνω
κρεμάννυμι aufhängen Mem.: 1×; Smp.: 1×; Eq.: 1

×
ὁ κυζικηνός Goldmünze
ἡ μελίνη Hirse
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau Cyr.: 4×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 1×; Lac.: 1×; Cyn.:
1×

οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen
ὁ οἰνόχοος Mundschenk Cyr.: 4×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×
ὀνίνημι nützen, helfen Cyr.: 3×; Hier.: 1×
ἡ ὄργυια Klafter Mem.: 1×
τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht Oec.: 1×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs Cyr.: 3×; Hell.: 1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut Cyr.: 4×; Hell.: 2×; Lac.: 3

×; Eq.: 6×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×; Cyn.: 10×

ἡ ὄχθη Ufer, Damm
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig Hell.: 4×; Oec.: 1×
ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade Cyr.: 6×; Hell.: 2×; Mem.: 2

×; Oec.: 2×; Hier.: 2×; Eq.
Mag.: 3×

πιπράσκω verkaufen Hell.: 3×; Smp.: 1×; Vect.: 1
×

προπίνω zutrinken; opfern, verschenken Cyr.: 1×; Hell.: 1×
προσθέω herbeilaufen Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Cyn.: 2

×
ὁ ῥυθμός Bewegung, Ablauf, Rhythmus
σήμερον heute Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage Cyr.: 9×; Hell.: 4×; Ages.: 2

×
σκηνόω zelten, lagern Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Lac.: 1

×
στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden Hell.: 1×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen Cyr.: 6×; Hell.: 16×; Ages.:

1×
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σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten Hell.: 4×; Lac.: 1×; Ages.: 1
×

τὸ σφάγιον Opfer Lac.: 1×
σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend Mem.: 1×; Eq.: 2×
φιλικός, ή, όν freundschaftlich Mem.: 2×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
Cyr.: 2×; Oec.: 1×; Ap.: 1×

ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme Cyr.: 4×
ὡσαύτως ebenso Cyr.: 28×; Hell.: 2×; Mem.:

7×; Oec.: 4×; Hier.: 1×;
Vect.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 3×

3 × ἄδολος, ον truglos, ehrlich Cyr.: 3×; Hell.: 3×; Ages.: 1
×

ὁ ἀ(ι)ετός Adler Cyr.: 3×; Cyn.: 2×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste Hell.: 2×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern Oec.: 1×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen Cyr.: 3×; Hell.: 2×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Ages.: 1

×
τὸ ἄλευρον Weizenmehl Cyr.: 1×
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten Hell.: 2×; Eq. Mag.: 1×
ἀνάριστος, ον ohne Frühstück Hell.: 2×; Smp.: 1×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren Cyr.: 5×; Hell.: 3×; Oec.: 2

×; Smp.: 1×
ἀποβλέπω hinsehen auf Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Mem.: 3

×; Oec.: 3×; Smp.: 1×
ἀποθύω opfern Hell.: 2×; Ages.: 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen Hell.: 8×; Mem.: 3×; Cyn.:

1×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden Cyr.: 6×; Mem.: 1×; Vect.: 1

×; Cyn.: 1×
ὁ ἀσκός Schlauch
ἡ ἀταξία Unordnung Hell.: 1×; Mem.: 1×; Oec.:

1×; Eq. Mag.: 1×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge Cyr.: 3×; Hell.: 3×; Oec.:

2×; Smp.: 2×; Hier.: 1×;
Lac.: 1×

ἀφύλακτος, ον unbewacht Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Smp.: 1
×; Eq.: 1×; Eq. Mag.: 1×

βουλιμιάω Heißhunger haben Cyr.: 1×
ὁ γείτων Nachbar Hell.: 1×; Mem.: 1×; Oec.:

2×
διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Eq.

Mag.: 4×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten Cyr.: 1×; Oec.: 1×; Eq.

Mag.: 4×
διίημι hindurchschicken, durchlassen Hell.: 6×
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διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach Cyr.: 6×; Hell.: 3×; Oec.: 2
×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Cyn.: 1×

δρεπανηφόρος, ον sicheltragend Cyr.: 5×; Hell.: 1×
ἡ δυσμή Untergang Hell.: 1×
ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft Cyr.: 5×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Cyn.: 1×
ἐκπορεύομαι herauskommen, herausmarschieren
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Eq.: 1×
τὸ ἔλαιον Olivenöl Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×; Smp.: 3×
ἐμπίπλημι anfüllen Cyr.: 9×; Hell.: 5×; Mem.:

3×; Smp.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×

ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden Cyn.: 1×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Ages.: 1

×
ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern Cyr.: 7×; Hell.: 5×; Mem.: 3

×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen Hell.: 3×
ἡ ἐπιορκία Meineid
ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen
ἡ εὐεργεσία Wohltat Cyr.: 6×; Hell.: 1×; Mem.: 5

×; Ap.: 1×; Hier.: 1×
εὔοδος, ον leicht zu passieren, bequem zu begehen
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend
ἕψω kochen Cyr.: 2×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm Cyr.: 3×; Mem.: 4×; Smp.: 1

×
καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vorzei

chen beim Opfer erhalten
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×

καταπηδάω herabspringen Cyr.: 1×; Eq.: 1×
κατασκηνάω zelten, lagern Hell.: 2×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen Cyr.: 2×; Hell.: 6×
κατορύσσω vergraben Cyr.: 3×; Mem.: 1×; Vect.: 1

×; Eq.: 1×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen Cyr.: 1×; Hell.: 3×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid Cyr.: 1×; Eq.: 1×
μαστεύω suchen Cyr.: 1×; Oec.: 2×; Smp.: 1

×; Ages.: 2×
μεθύω betrunken sein Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Smp.: 2×
ἡ μεσόγεια Binnenland Hell.: 2×
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μισθόω vermieten; med. mieten Cyr.: 3×; Hell.: 4×; Smp.: 2
×; Vect.: 4×

ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) Hell.: 1×; Mem.: 3×; Oec.:
1×; Vect.: 3×

ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal Hell.: 1×; Eq. Mag.: 1×;

Cyn.: 3×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher Hell.: 2×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Cyn.: 1

×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
Cyr.: 5×; Hell.: 2×

τὸ ξίφος Schwert Hell.: 4×; Mem.: 1×; Smp.:
3×; Eq.: 2×

ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen Cyr.: 3×; Mem.: 1×; Oec.:
1×; Ap.: 2×; Smp.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Cyn.: 1
×

τὸ ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλῖται Hell.: 1×
ὀρεινός, ή, όν bergig Cyr.: 4×; Hell.: 1×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet Cyr.: 9×; Hell.: 8×; Lac.: 2

×; Ages.: 1×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher Cyr.: 3×; Oec.: 1×
πέριξ rundherum, umher Cyr.: 2×
ὁ πέτρος Stein, Fels Hell.: 2×
ὁ πηλός Ton, Lehm Hell.: 1×; Oec.: 4×
πλεθριαῖος, α, ον ein Plethron breit, lang Cyr.: 1×
ἡ πλίνθος Ziegel Hell.: 1×; Mem.: 1×
πνέω hauchen, atmen, wehen Hell.: 1×; Oec.: 1×; Cyn.: 1

×
τὸ πόλισμα Stadt
πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Vect.: 1

×; Ages.: 2×
προελαύνω vorreiten Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln Mem.: 1×; Oec.: 1×; Ap.: 1

×; Smp.: 1×; Vect.: 1×
ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter
πώποτε jemals Cyr.: 8×; Hell.: 10×; Mem.:

15×; Oec.: 6×; Ap.: 1×;
Smp.: 1×; Hier.: 1×; Vect.:
1×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 3
×

ὁ σαλπιγκτής Trompeter
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ὁ σταυρός Pfahl
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τὸ σταύρωμα Palisade Hell.: 10×; Ages.: 1×
ὁ στίβος Pfad; Spur
τὸ στῖφος Masse, Schar Cyr.: 4×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen Cyr.: 5×; Oec.: 1×
ἡ συμμαχία Bündnis
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen Cyr.: 1×; Hell.: 2×
ὁ σύνδειπνος Tischgenosse Cyr.: 3×; Mem.: 1×
συνέπομαι begleiten, folgen Cyr.: 3×; Hell.: 2×; Smp.: 1

×
συνήδομαι sich mit jem. freuen Cyr.: 4×; Mem.: 1×; Smp.: 1

×; Hier.: 1×
συνομολογέω übereinstimmen, zustimmen Mem.: 1×
συνοράω erblicken, erkennen Hell.: 1×
συρρέω zusammenfließen Hell.: 1×; Ap.: 1×
ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad Cyr.: 2×; Lac.: 4×
σφάζω schlachten, töten Cyr.: 2×; Hell.: 2×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam Hell.: 1×; Lac.: 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung Cyr.: 3×; Hell.: 2×; Mem.:

3×; Oec.: 6×; Smp.: 1×;
Vect.: 2×; Lac.: 2×; Ages.: 1
×

ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber Cyr.: 1×; Hell.: 2×
ὑποστρέφω umkehren Hell.: 7×; Ages.: 1×; Cyn.:

1×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen Cyr.: 1×; Hell.: 6×; Ages.: 1

×
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege Cyr.: 1×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband Cyr.: 6×; Oec.: 1×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle Cyr.: 5×; Hell.: 2×; Mem.:

6×; Vect.: 1×; Lac.: 1×;
Ages.: 1×

ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α, ον aus ungegerbter Rindshaut
2 × ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich

τὸ ἀγγεῖον Gefäß
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos Cyr.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 1×
ἀδεής, ές furchtlos Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Vect.: 1

×; Ages.: 1×
ἄδειπνος, ον ohne Abendessen Cyr.: 2×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten Cyr.: 1×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig Cyr.: 3×; Hell.: 1×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel Cyr.: 3×
ἄκρατος, ον ungemischt, pur
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig Hell.: 1×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἡ ἀκρωνυχία (Nagel-) Spitze Hell.: 1×
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ἁλίζω I. versammeln II. salzen
ἅλλομαι springen Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Eq.: 1×
ἁλώσιμος, ον einnehmbar Cyr.: 1×; Mem.: 1×
ἁμιλλάομαι wetteifern Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Eq.: 1×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock Oec.: 5×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
Cyr.: 3×; Hell.: 4×; Mem.: 1
×; Eq.: 2×; Eq. Mag.: 1×

ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen Cyr.: 2×; Hell.: 1×
ἀναθορυβέω laut rufen, jubeln
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen Cyr.: 6×; Hell.: 4×; Cyn.: 1

×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×; Eq.: 1×
ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden Hell.: 1×
ἀναρπάζω entraffen, entführen Cyn.: 1×
ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft

benehmen
Oec.: 1×

ἀνεγείρω aufwecken Smp.: 1×; Eq.: 1×
ἀνερωτάω befragen Cyr.: 2×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich Hell.: 1×; Mem.: 1×; Oec.:

2×; Hier.: 2×; Eq.: 1×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen Cyn.: 1×
ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit Mem.: 2×
ἡ ἀξίνη Axt, Beil Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung Oec.: 1×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet Cyr.: 3×; Mem.: 1×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung Cyr.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen
ἀποκαίω verbrennen, abbrennen Mem.: 1×
ἀποκωλύω ver-, behindern Cyr.: 3×; Hell.: 1×; Mem.:

2×; Oec.: 1×; Hier.: 1×;
Vect.: 1×

ἀπόμαχος, ον kampfunfähig
ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren Hell.: 6×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim
ἀποσήπομαι abfaulen
ἀποστρατοπεδεύομαι entfernt lagern Cyr.: 1×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Eq.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Lac.:
1×; Ages.: 1×

ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng Cyr.: 1×
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ἀποτρέχω weglaufen Oec.: 1×
ἡ ἀπόφραξις Absperrung
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Vect.: 12×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) Cyr.: 11×; Hell.: 2×
ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich Mem.: 4×; Oec.: 4×
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos Cyr.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 4

×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos Cyr.: 1×; Eq.: 1×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend Cyr.: 3×; Hell.: 1×
ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
αὐθήμερος, ον am selben Tag Cyr.: 3×
αὐλέω Flöte spielen Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 4×; Smp.: 5×; Lac.:
1×; Ages.: 1×

ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig Cyr.: 1×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
ἄχρι bis; solange wie Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×
ἡ βακτηρία Stock, Stab Hell.: 1×; Eq.: 1×
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel
βλακεύω säumen, faul sein Lac.: 1×
βοεικός, ή, όν Ochsen-, Rinder-
ὁ βόθρος Grube, Loch Oec.: 2×
ἡ βροντή Donner Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Ap.: 1×
βρωτός, ή, όν essbar Cyr.: 1×; Lac.: 1×
γυμνικός, ή, όν sportlich Hell.: 1×; Mem.: 3×; Oec.:

1×; Hier.: 1×; Lac.: 3×; Eq.
Mag.: 2×

ὁ δάκτυλος Finger Cyr.: 1×; Eq.: 1×
δαψιλής, ές reichlich Cyr.: 1×; Mem.: 1×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten Cyr.: 9×; Hell.: 13×; Lac.: 1

×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 1×
διαγκυλόομαι (später διαγκυλάομαι) den Speer schussbereit halten
διαλαμβάνω einteilen, trennen Cyr.: 4×; Mem.: 1×
διαμάχομαι kämpfen Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Ages.: 1×
διαμετρέω durchmessen, verteilen Cyr.: 2×; Oec.: 1×
διαμπερές durch und durch, ununterbrochen
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen Hell.: 1×; Cyn.: 2×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen Cyr.: 1×; Mem.: 1×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1
×; Cyn.: 3×

ἡ διμοιρία doppelter Anteil Hell.: 1×; Lac.: 1×; Ages.: 1
×
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διορύσσω durchstechen, durchgraben Hell.: 2×; Smp.: 1×
ἡ διφθέρα Leder
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel Cyr.: 2×; Smp.: 1×; Lac.: 1

×; Eq.: 1×
ἡ δορκάς Antilope, Reh Cyr.: 2×
δύσπορος, ον schwierig zu passieren
εἴδομαι gleichen; scheinen; sich gleich machen
ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen
ἐκκομίζω herausbringen Eq.: 1×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Oec.: 1

×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich Cyr.: 6×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Hier.: 2×; Vect.: 1×
ἐκπορίζω liefern, beschaffen Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Vect.: 1

×
ἐκτρέχω herauslaufen Hell.: 4×
ἡ ἐλαία Olive Oec.: 1×
ὁ ἔλαφος Hirsch Cyr.: 5×; Cyn.: 10×
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern;

umwenden
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen Hell.: 3×; Oec.: 1×
ἐμπόδιος, ον hinderlich Eq. Mag.: 1×
ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen Cyr.: 2×; Hell.: 1×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 2

×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×; Cyn.: 1×

ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin
den

Cyr.: 12×; Hell.: 2×; Mem.:
1×; Smp.: 1×; Vect.: 1×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×

ἐνδίφριος, ον auf demselben Stuhl sitzend
ἔνδοθεν von innen Cyr.: 2×; Hell.: 7×; Oec.: 1

×; Cyn.: 3×
τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument Hell.: 2×; Oec.: 1×; Cyn.: 2

×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern Cyr.: 3×; Mem.: 1×; Hier.:

1×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben Cyr.: 1×; Oec.: 1×
ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur Lac.: 4×
ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee Hell.: 1×; Lac.: 3×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern
ἐξάρχω anfangen, anstimmen Cyr.: 5×; Hell.: 1×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten Cyr.: 6×; Hell.: 1×; Mem.: 6

×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Lac.:
2×

ἐπανέρχομαι zurückkehren Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Mem.:
1×; Oec.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 2×

ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff
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ἐπικαίριος, ον wichtig Cyr.: 13×; Hell.: 2×; Oec.:
2×

ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz Cyr.: 2×; Hier.: 1×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen Hell.: 4×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich Cyr.: 3×; Mem.: 2×; Cyn.: 2

×
ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren Hell.: 1×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei Cyr.: 2×; Oec.: 1×; Smp.: 2

×
ἐρίζω streiten Ages.: 1×; Cyn.: 1×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen Mem.: 1×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Mem.:

2×; Smp.: 2×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×; Cyn.:
2×

τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund Mem.: 1×; Ages.: 1×; Cyn.:
2×

εὐρύς, εῖα, ύ breit Eq.: 1×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin Cyr.: 2×; Mem.: 1×; Hier.:

1×; Lac.: 1×; Cyn.: 1×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmau

sen
Cyr.: 4×; Mem.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten Hell.: 1×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben Cyr.: 6×; Hell.: 1×; Oec.: 2

×; Hier.: 1×; Cyn.: 1×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher Cyr.: 11×; Hell.: 1×; Hier.:

1×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
ἡ ἕως Frührot, Tagesanbruch Mem.: 1×
ἡβάσκω in die Pubertät kommen
θαυμάσιος, α, ον wundervoll; merkwürdig Smp.: 1×
τὸ θῦμα Opfer(tier) Cyr.: 1×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich Cyr.: 6×; Mem.: 2×; Eq.: 1

×; Eq. Mag.: 2×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Lac.: 1

×; Eq.: 2×; Cyn.: 1×
κακόνους, ουν böswillig, übelwollend Cyr.: 1×; Mem.: 1×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte Hell.: 3×; Oec.: 1×
καλινδέομαι sich wälzen, rotieren Cyr.: 1×
ὁ καπνός Rauch Cyr.: 1×; Hell.: 1×
τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss
καταδικάζω verurteilen Cyr.: 1×; Hell.: 2×
καταθεάομαι (von oben) betrachten Cyr.: 5×; Smp.: 1×; Hier.: 1

×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren Cyr.: 4×; Hell.: 3×; Mem.: 1

×
καταισχύνω beschämen Hell.: 1×; Mem.: 1×
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κατακωλύω hindern, zurückhalten Hell.: 1×; Oec.: 1×
καταράομαι verfluchen
κατασβέννυμι auslöschen Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Smp.: 2

×
καταστρέφω unterwerfen; beenden Hell.: 3×; Oec.: 1×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden Mem.: 1×; Vect.: 1×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen Cyr.: 2×; Hell.: 4×
κατηρεμίζω beruhigen
κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen
τὸ κεράμιον Krug
κεράννυμι mischen
ἡ κλίνη Bett, Liege Cyr.: 4×; Mem.: 1×
ὁ κρατήρ Mischkrug Cyr.: 1×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage Mem.: 1×; Eq.: 1×
κρίθινος, η, ον aus Gerste
κρούω schlagen, klatschen Smp.: 1×; Eq.: 1×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Eq.: 1

×; Cyn.: 2×
λίθινος, η, ον steinern Smp.: 1×; Lac.: 1×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs Cyr.: 1×
ἡ λοχαγία Offiziersstelle
ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate Cyr.: 1×
μακαρίζω glücklich preisen Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.:

1×; Hier.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 1×

ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) Hell.: 1×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann Cyr.: 2×; Mem.: 1×; Smp.: 1

×
ὁ μηρός Schenkel Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Eq.: 5

×; Cyn.: 1×
ὁ μοχλός Hebel, Balken
μωρός, ά, όν töricht, dumm Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 2×; Ages.: 1×
ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren Hell.: 3×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) Hell.: 2×; Mem.: 2×; Oec.:

1×; Vect.: 3×
ἡ νευρά Sehne
ἡ νεφέλη Wolke
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×
ὁ νότος Südwind
ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn
ὁ νυκτοφύλαξ Nachtwache
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- Hell.: 16×
ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen Hell.: 2×; Ages.: 1×
ἡ ξυήλη Schnitzmesser Cyr.: 1×
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ὁ, ἡ ὀΐς Schaf Cyr.: 3×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt Cyr.: 6×; Hell.: 8×
ὁλοκαυτέω ein Brandopfer bringen, ganz verbrennen Cyr.: 1×
ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig Hell.: 1×; Oec.: 2×; Cyn.: 1

×
ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse Cyr.: 1×
ὀνομαστί namentlich Cyr.: 4×; Cyn.: 1×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch Hell.: 4×; Cyn.: 1×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime Smp.: 2×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 2

×
ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut Cyr.: 2×
παγχάλεπος, ον ganz schwierig
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig
πάντοθεν von, auf allen Seiten Cyr.: 6×; Smp.: 2×; Hier.: 1

×; Ages.: 1×
πάομαι = κτάομαι Lac.: 1×
παραθαρσύνω ermutigen Cyr.: 1×; Hell.: 2×
παρακολουθέω begleiten, folgen Hell.: 3×; Smp.: 1×; Eq.: 1

×
παραμελέω vernachlässigen, missachten Cyr.: 2×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken Hell.: 2×; Ages.: 2×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen Cyr.: 1×; Hell.: 1×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern Cyr.: 2×; Mem.: 1×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen Oec.: 1×; Eq.: 1×; Cyn.: 1×
ἡ παρεγγύη Kommando, Parole
πατάσσω schlagen Hell.: 1×; Eq.: 2×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark Cyr.: 1×; Oec.: 2×; Smp.: 2

×; Eq.: 4×
πελάζω nahebringen; sich nähern Cyr.: 4×
πέτομαι fliegen; fliehen
πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen
πλήθω voll sein Mem.: 1×
πλησίος, α, ον nahe, benachbart
ὁ πότος das Trinken Smp.: 1×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter Hell.: 5×
ἡ προσβολή Angriff Hell.: 5×
προστατέω = προίσταμαι Mem.: 2×; Smp.: 1×; Hier.:

1×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag Hell.: 1×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren Cyr.: 5×; Hell.: 1×; Mem.: 2

×; Oec.: 1×; Ap.: 1×; Hier.:
1×; Lac.: 2×; Ages.: 1×

προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen Cyr.: 7×; Hier.: 1×
πρῴ früh am Tag, morgens Hell.: 5×; Oec.: 4×
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πρωΐ früh, morgens Cyr.: 14×; Hell.: 1×; Mem.:
2×; Vect.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 5×

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge Eq.: 2×
ἡ σάγαρις Streitaxt Cyr.: 5×
σαλπίζω trompeten
σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren Hell.: 2×
τὸ σήσαμον Sesam
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern Cyr.: 2×; Cyn.: 1×
σιωπάω schweigen Cyr.: 11×; Hell.: 5×; Mem.:

2×; Smp.: 6×; Hier.: 1×;
Ages.: 1×

σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen Cyr.: 1×
τὸ σκήνωμα Zelt, Lager Hell.: 1×
σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend Cyr.: 7×
σπανίζω Mangel haben Cyr.: 2×; Hell.: 3×; Hier.: 2

×; Cyn.: 1×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp Cyr.: 4×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Smp.: 1×; Ages.: 1×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit Hell.: 2×; Mem.: 1×
σπάω ziehen, zerren Cyr.: 3×; Hell.: 1×; Eq.: 3×
ἡ σπολάς Ledermantel, Lederharnisch
ἡ στέγη Dach Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Oec.: 2

×; Smp.: 2×; Cyn.: 1×
τὸ στέρνον Brust; Herz Cyr.: 5×; Eq.: 4×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß
στυγνός, ή, όν finster, mürrisch
συγκλείω zusammenschließen, einschließen Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken,

sich verabreden
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn Cyr.: 1×; Oec.: 2×
ὁ σύλλογος Versammlung Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen Hell.: 2×; Mem.: 1×; Ages.:

1×
ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat Mem.: 1×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein Cyr.: 4×; Hell.: 2×; Oec.: 1

×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten Cyr.: 3×
συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen Oec.: 1×; Smp.: 1×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen Hell.: 4×; Vect.: 1×
σύμφημι zustimmen Cyr.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 5

×; Vect.: 1×
συναθροίζω versammeln Cyr.: 2×; Hell.: 3×
συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen
συναντάω begegnen, eintreffen
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συνεισπίπτω gemeinsam eindringen Hell.: 2×
συνεφέπομαι gemeinsam folgen Cyr.: 4×
ἡ σύνοδος Zusammenkunft Hell.: 1×; Mem.: 1×
συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden Hell.: 10×; Mem.: 1×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Cyn.: 2

×
συντυγχάνω treffen, begegnen Cyr.: 2×; Mem.: 2×; Smp.: 1

×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen Cyr.: 5×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Hier.: 1×; Lac.:
1×; Ages.: 1×

ἡ τάπις Teppich Cyr.: 1×
τελέθω werden, sein
ἡ τετραμοιρία vierfacher Anteil Hell.: 1×
τὸ τεῦχος Gerät, Bewaffnung; Gefäß, Fass, Urne Hell.: 1×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit Cyr.: 3×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×; Lac.: 2×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer Cyr.: 2×; Mem.: 2×; Oec.:

2×; Smp.: 1×; Hier.: 1×;
Vect.: 2×

τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte
ὁ τράχηλος Hals Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×; Lac.: 1×; Eq.: 2×; Cyn.:
2×

ἡ τριακόντορος Dreißigruderer
ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Hier.:

1×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel Mem.: 1×; Oec.: 1×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen Hell.: 5×; Ages.: 1×
ὑπερκάθημαι darüber sitzen, oberhalb sitzen
ὑποπέμπω (heimlich) schicken Cyr.: 3×
ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Eq.: 1

×; Ages.: 2×
ἡ φιάλη Schüssel, Schale Cyr.: 4×; Smp.: 1×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen Cyr.: 1×; Hell.: 3×
τὸ φορτίον Last, Bürde Cyr.: 1×; Mem.: 2×; Oec.: 1

×
φωνέω rufen Hell.: 1×; Ap.: 2×; Smp.: 3

×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz Cyr.: 4×; Mem.: 2×; Oec.: 1

×; Lac.: 2×; Eq.: 1×
χορεύω tanzen Eq. Mag.: 1×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben Cyr.: 1×; Oec.: 3×; Eq.: 2×
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ὠμός, ή, όν roh Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1
×; Oec.: 2×; Vect.: 1×

ἡ ὠτίς Trappe
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×: Buch 4: 6, 17; Buch 5: 6, 10
2 τὸ ἀγγεῖον Gefäß 2 ×: Buch 6: 4, 23; Buch 7: 4, 3
3 ἀγείρω sammeln, versammeln 1 ×: Buch 3: 2, 13
4 ἀγένειος, ον bartlos 1 ×: Buch 2: 6, 29
5 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 1 ×: Buch 4: 1, 8
6 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: Buch 3: 5, 10
7 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 1 ×: Buch 2: 5, 6
8 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 2 ×: Buch 7: 6, 23. 38
9 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4 ×: Buch 1: 3, 14; 5, 10; Buch 5: 7, 13;

Buch 7: 3, 5
10 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 4 ×: Buch 5: 7, 2. 23. 24. 29
11 ἀγορεύω reden, sagen 1 ×: Buch 5: 6, 27
12 ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 1 ×: Buch 6: 2, 8
13 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×: Buch 5: 3, 9
14 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×: Buch 7: 6, 36
15 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×: Buch 5: 1, 16
16 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×: Buch 3: 1, 21
17 ἀδεής, ές furchtlos 2 ×: Buch 1: 9, 13; Buch 6: 6, 1
18 ἄδειπνος, ον ohne Abendessen 2 ×: Buch 1: 10, 19; Buch 4: 5, 21
19 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×: Buch 2: 2, 9; 3, 26; Buch 3: 2, 24
20 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×: Buch 1: 10, 12; Buch 6: 1, 23; 5, 2
21 ἄθεος, ον gottlos 1 ×: Buch 2: 5, 39
22 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×: Buch 6: 4, 1. 4. 7
23 αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 1 ×: Buch 1: 9, 5
24 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 1 ×: Buch 4: 3, 12
25 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2 ×: Buch 4: 7, 20; Buch 6: 3, 19
26 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3 ×: Buch 2: 6, 29; Buch 3: 1, 18; 4, 5
27 ἡ αἴξ Ziege 4 ×: Buch 3: 5, 9; Buch 4: 5, 25; 6, 17;

Buch 5: 3, 11
28 ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 1 ×: Buch 4: 6, 13
29 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 2 ×: Buch 6: 5, 2. 21
30 ἄκαυστος, ον unverbrannt 1 ×: Buch 3: 5, 13
31 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: Buch 6: 5, 9
32 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×: Buch 3: 3, 5
33 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 2 ×: Buch 1: 2, 27; 8, 29
34 ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×: Buch 3: 1, 25
35 ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augen

blick
1 ×: Buch 4: 3, 26

36 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×: Buch 2: 6, 10
37 ἡ ἀκόντισις Speerwurf 1 ×: Buch 1: 9, 6
38 ἄκρατος, ον ungemischt, pur 2 ×: Buch 4: 5, 27; Buch 5: 4, 29
39 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unabläs

sig
2 ×: Buch 5: 7, 28. 30

40 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 3 ×: Buch 3: 4, 19. 33; Buch 5: 2, 11
41 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 2 ×: Buch 3: 4, 16. 18
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42 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4 ×: Buch 5: 2, 2. 16; 4, 26; Buch 7: 3, 44
43 ἡ ἀκρωνυχία (Nagel-) Spitze 2 ×: Buch 3: 4, 37. 38
44 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl,

Getreide, Korn
1 ×: Buch 6: 2, 1

45 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×: Buch 6: 1, 28
46 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 3 ×: Buch 4: 2, 7; Buch 6: 5, 26. 27
47 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×: Buch 4: 4, 11
48 ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 6 ×: Buch 1: 3, 6; 9, 12; Buch 3: 4, 33;

Buch 5: 5, 22; Buch 7: 3, 44; 7, 3
49 ὁ ἀλέτης Mühlstein 1 ×: Buch 1: 5, 5
50 τὸ ἄλευρον Weizenmehl 3 ×: Buch 1: 5, 6; 10, 18; Buch 3: 4, 31
51 ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig 1 ×: Buch 7: 1, 20
52 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 2 ×: Buch 2: 4, 3; Buch 6: 3, 3
53 ἄλιθος, ον über die Maßen; nichtig eitel 1 ×: Buch 6: 4, 5
54 ἅλις genug; übergenug, haufenweise 1 ×: Buch 5: 7, 12
55 ἅλλομαι springen 2 ×: Buch 4: 2, 17; Buch 6: 1, 5
56 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×: Buch 2: 5, 22
57 τὸ ἄλσος heiliger Bezirk, Hain 1 ×: Buch 5: 3, 12
58 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 7 ×: Buch 1: 5, 6; Buch 4: 8, 24; Buch 5:

3, 9; Buch 6: 1, 15; 2, 3; 5, 2; Buch 7: 1,
37

59 ἡ ἀλωπεκῆ Fuchsfell 1 ×: Buch 7: 4, 4
60 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 2 ×: Buch 5: 2, 3; Buch 7: 8, 10
61 ἁμαξιαῖος, α, ον eine Wagenladung voll, schwer 1 ×: Buch 4: 2, 3
62 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 1 ×: Buch 1: 2, 21
63 ἀμαχεί kampflos 4 ×: Buch 1: 7, 10; Buch 3: 4, 47; Buch

4: 6, 12; Buch 6: 5, 15
64 ἀμαχητί kampflos 1 ×: Buch 4: 2, 15
65 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 1 ×: Buch 4: 6, 3
66 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: Buch 5: 1, 6
67 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×: Buch 3: 2, 16
68 ἁμιλλάομαι wetteifern 2 ×: Buch 3: 4, 45. 46
69 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 2 ×: Buch 1: 2, 22; Buch 6: 4, 6
70 ἀμυγδάλινος, η, ον von Mandeln 1 ×: Buch 4: 4, 13
71 ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 1 ×: Buch 2: 5, 33
72 ἀμφιλέγω (be-) streiten, diskutieren 1 ×: Buch 1: 5, 11
73 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×: Buch 5: 4, 28
74 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 3 ×: Buch 1: 10, 9; Buch 3: 4, 29; 5, 10
75 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×: Buch 5: 2, 15. 22; Buch 6: 1, 14;

Buch 7: 6, 42; 7, 12
76 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstim

men; verschieben, aufschieben
2 ×: Buch 4: 4, 5; Buch 5: 2, 5

77 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 7 ×: Buch 1: 4, 9; Buch 3: 1, 1; Buch 4:
1, 1. 10; Buch 5: 1, 1; Buch 7: 1, 1; 8, 26

78 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×: Buch 1: 10, 14
79 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: Buch 5: 4, 31
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80 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: Buch 5: 2, 5
81 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: Buch 5: 2, 18
82 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×: Buch 3: 4, 37; Buch 4: 6, 2
83 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: Buch 6: 4, 13
84 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 1 ×: Buch 5: 3, 5
85 ἀναθορυβέω laut rufen, jubeln 2 ×: Buch 5: 1, 3; Buch 6: 1, 31
86 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1 ×: Buch 3: 1, 3
87 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: Buch 4: 4, 22; Buch 6: 6, 7
88 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×: Buch 3: 1, 5. 6; Buch 5: 6, 36; Buch

6: 1, 22
89 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 2 ×: Buch 4: 7, 2. 17
90 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×: Buch 4: 3, 19
91 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: Buch 5: 2, 24
92 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: Buch 5: 2, 21
93 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×: Buch 4: 8, 8
94 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: Buch 2: 6, 26
95 αἱ ἀναξυρίδες Hose 1 ×: Buch 1: 5, 8
96 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2 ×: Buch 4: 1, 22; 3, 1
97 ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben 2 ×: Buch 7: 6, 40; 7, 31
98 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: Buch 1: 10, 9
99 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 2 ×: Buch 5: 5, 25; 7, 1

100 ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×: Buch 3: 2, 13
101 ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 3 ×: Buch 1: 10, 19; Buch 4: 2, 4; Buch

6: 5, 21
102 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×: Buch 1: 3, 14; Buch 7: 1, 15
103 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: Buch 3: 2, 29
104 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×: Buch 6: 2, 8
105 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×: Buch 3: 1, 17
106 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich

zurückhalten
1 ×: Buch 5: 4, 23

107 ἀναταράσσω aufrühren, in Unordnung bringen 1 ×: Buch 1: 7, 20
108 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×: Buch 2: 3, 2
109 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: Buch 4: 5, 35
110 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×: Buch 6: 4, 25
111 ἀναφρονέω wieder zur Besinnung kommen 1 ×: Buch 4: 8, 21
112 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 1 ×: Buch 4: 7, 10
113 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med.

zurückweichen, sich zurückziehen
1 ×: Buch 4: 1, 16

114 ἀναχωρίζω zurückweichen lassen 1 ×: Buch 5: 2, 10
115 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: Buch 5: 2, 12
116 ἡ ἀνδρειότης = ἀνδρεία 1 ×: Buch 6: 5, 14
117 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft

benehmen
2 ×: Buch 4: 3, 34; Buch 5: 8, 15

118 ἀνεγείρω aufwecken 2 ×: Buch 3: 1, 12. 13
119 ἀνεῖπον verkünden 1 ×: Buch 2: 2, 20
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120 ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1 ×: Buch 7: 6, 37
121 ἀνερεθίζω provozieren, reizen 1 ×: Buch 6: 6, 9
122 ἀνερωτάω befragen 2 ×: Buch 2: 3, 4; Buch 4: 5, 34
123 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×: Buch 7: 4, 14
124 ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkom

men; ausharren; aufhören
1 ×: Buch 2: 1, 3

125 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: Buch 7: 8, 9
126 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×: Buch 2: 5, 5; Buch 7: 1, 18
127 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkun

dig
1 ×: Buch 6: 4, 3

128 τὸ ἀνθέμιον Säulenknauf der ionischen Ordnung; Blü
tenmuster

1 ×: Buch 5: 4, 33

129 ἀνθίσταμαι sich entgegenstellen, sich widersetzen 1 ×: Buch 7: 3, 11
130 ἀνιμάω hinaufziehen 1 ×: Buch 4: 2, 9
131 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 2 ×: Buch 5: 7, 6. 7
132 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 2 ×: Buch 2: 1, 1; Buch 4: 8, 10
133 ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 1 ×: Buch 2: 1, 13
134 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 2 ×: Buch 5: 7, 33. 34
135 ἀνόμοιος, ον ungleich, unähnlich 1 ×: Buch 7: 7, 49
136 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: Buch 6: 6, 13
137 ἀνταγοράζω im Tausch kaufen 1 ×: Buch 1: 5, 5
138 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×: Buch 2: 5, 17
139 ἀντεμπίμπλημι wieder anfüllen 1 ×: Buch 4: 5, 28
140 ἀντεπιμελέομαι sich umgekehrt kümmern um 1 ×: Buch 3: 1, 17
141 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×: Buch 3: 1, 38
142 ἀντιπαραθέω entgegeneilen 1 ×: Buch 4: 8, 17
143 ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 1 ×: Buch 1: 2, 5
144 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×: Buch 4: 8, 9
145 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 1 ×: Buch 2: 5, 18
146 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×: Buch 4: 8, 3
147 ἀντιπέρας gegenüber 1 ×: Buch 1: 1, 9
148 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 6 ×: Buch 2: 1, 11; 3, 23; Buch 3: 3, 7. 13;

Buch 4: 7, 12; Buch 5: 2, 12
149 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×: Buch 4: 2, 18
150 ἀντιστασιάζω eine Gegenpartei bilden, sich widersetzen 1 ×: Buch 4: 1, 27
151 ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 1 ×: Buch 1: 1, 10
152 ἀντιστοιχέω (einander) gegenüberstehen 1 ×: Buch 5: 4, 12
153 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1 ×: Buch 7: 7, 34
154 ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×: Buch 1: 10, 3; Buch 2: 5, 19; Buch 3:

2, 14; Buch 4: 8, 5; Buch 5: 4, 24; Buch
6: 1, 9

155 ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 1 ×: Buch 5: 5, 14
156 ἀντιτοξεύω zurückschießen 1 ×: Buch 5: 2, 32
157 ἀντιφυλάσσω im Gegenzug bewachen 1 ×: Buch 2: 5, 4
158 τὸ ἄντρον Höhle, Grotte 1 ×: Buch 1: 2, 8
159 ἀντρώδης, ες ausgehöhlt, voller Höhlen 1 ×: Buch 4: 3, 12
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160 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×: Buch 1: 8, 11
161 ἁνύω vollenden 1 ×: Buch 7: 7, 24
162 τὸ ἀνώγαιον Obergeschoss 1 ×: Buch 5: 4, 29
163 ἡ ἀξίνη Axt, Beil 2 ×: Buch 1: 5, 12; Buch 7: 1, 17
164 ἀξιοστράτηγος, ον eines Feldherrn würdig 1 ×: Buch 3: 1, 24
165 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung,

Axiom
1 ×: Buch 6: 1, 28

166 ὁ ἄξων Achse 1 ×: Buch 1: 8, 10
167 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 1 ×: Buch 7: 6, 5
168 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×: Buch 7: 7, 33
169 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: Buch 2: 6, 26
170 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×: Buch 1: 2, 11; Buch 2: 5, 38; Buch

4: 2, 19; Buch 5: 8, 4; Buch 7: 5, 7; 6, 2;
7, 20. 21. 40

171 ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 2 ×: Buch 1: 5, 3; Buch 5: 4, 32
172 ἀπαμείβομαι antworten 1 ×: Buch 2: 5, 15
173 ἅπαξ (nur) einmal 5 ×: Buch 1: 9, 10; Buch 2: 2, 12; Buch

3: 2, 25; Buch 4: 6, 17; 7, 12
174 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 2 ×: Buch 1: 1, 6; Buch 2: 3, 21
175 ἀπαυθημερίζω am selben Tag zurückkehren 1 ×: Buch 5: 2, 1
176 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×: Buch 7: 7, 24. 54
177 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×: Buch 5: 8, 25
178 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×: Buch 2: 5, 5. 21; Buch 3: 2, 4. 8; Buch

7: 7, 30
179 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×: Buch 4: 4, 11
180 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: Buch 4: 6, 11; Buch 6: 1, 22; Buch

7: 6, 32
181 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: Buch 1: 4, 5
182 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×: Buch 1: 8, 15; Buch 7: 2, 33. 34
183 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: Buch 1: 7, 19
184 ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 1 ×: Buch 3: 5, 9
185 ἀποδέχομαι aufnehmen, annehmen 1 ×: Buch 6: 1, 24
186 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×: Buch 7: 8, 4
187 ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun 1 ×: Buch 2: 3, 9
188 ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 2 ×: Buch 4: 3, 17; Buch 5: 8, 24
189 ἀποθύω opfern 3 ×: Buch 3: 2, 13; Buch 4: 8, 25; Buch

5: 1, 1
190 ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 2 ×: Buch 4: 5, 3; Buch 7: 4, 4
191 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: Buch 4: 7, 2
192 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: Buch 5: 4, 28
193 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×: Buch 4: 3, 20; Buch 6: 6, 13; Buch

7: 6, 24
194 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: Buch 2: 2, 16
195 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×: Buch 3: 4, 40; Buch 4: 2, 10. 17;

Buch 7: 4, 15
196 ἀποκωλύω ver-, behindern 2 ×: Buch 3: 3, 3; Buch 6: 4, 24
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197 ἀπόλεκτος, ον auserlesen 1 ×: Buch 2: 3, 15
198 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×: Buch 6: 2, 6
199 ἀπόμαχος, ον kampfunfähig 2 ×: Buch 3: 4, 32; Buch 4: 1, 13
200 ἀπονοστέω heimkehren 1 ×: Buch 3: 5, 16
201 ἀποπήγνυμι gefrieren (lassen) 1 ×: Buch 5: 8, 15
202 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: Buch 3: 4, 28
203 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×: Buch 5: 6, 20
204 ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 2 ×: Buch 7: 6, 33; 7, 8
205 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: Buch 1: 6, 6; Buch 7: 6, 43
206 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil 1 ×: Buch 6: 4, 3
207 ἀποσήπομαι abfaulen 2 ×: Buch 4: 5, 13; Buch 5: 8, 15
208 ἀποσκάπτω abgraben 1 ×: Buch 2: 4, 4
209 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 4 ×: Buch 4: 4, 9. 15; Buch 6: 1, 1; Buch

7: 6, 29
210 ἀποσκηνέω entfernt zelten 1 ×: Buch 3: 4, 36
211 ἀποσπάω abziehen, abreißen 5 ×: Buch 1: 5, 3; 8, 13; Buch 2: 2, 12;

Buch 7: 2, 11; 3, 41
212 ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×: Buch 6: 5, 1
213 ἀποστρατοπεδεύομαι entfernt lagern 2 ×: Buch 3: 4, 34; Buch 7: 7, 1
214 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2 ×: Buch 2: 4, 22; Buch 7: 6, 34
215 ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 1 ×: Buch 1: 4, 8
216 ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×: Buch 2: 3, 18
217 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 1 ×: Buch 6: 5, 1
218 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1 ×: Buch 1: 8, 10
219 ἀποτειχίζω vermauern, blockieren 1 ×: Buch 2: 4, 4
220 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: Buch 2: 3, 15
221 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×: Buch 3: 2, 6; Buch 7: 6, 16
222 ἀπότομος, ον (fem. auch

ἀποτομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×: Buch 4: 1, 2; 7, 2

223 ἀποτρέχω weglaufen 2 ×: Buch 5: 2, 6; Buch 7: 6, 6
224 ἡ ἀπόφραξις Absperrung 2 ×: Buch 4: 2, 25. 26
225 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×: Buch 1: 4, 15
226 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×: Buch 6: 2, 7
227 ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 1 ×: Buch 4: 1, 10
228 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×: Buch 2: 6, 10
229 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: Buch 3: 2, 25
230 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 2 ×: Buch 4: 7, 27; Buch 7: 3, 27
231 ἀργυρόπους, ουν mit Silberfüßen 1 ×: Buch 4: 4, 21
232 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: Buch 7: 1, 12
233 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 1 ×: Buch 2: 3, 13
234 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 3 ×: Buch 1: 7, 6; 9, 6; Buch 3: 5, 15
235 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 2 ×: Buch 1: 2, 16. 18
236 ἄρνειος, α, ον vom Lamm od. Schaf 1 ×: Buch 4: 5, 31
237 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×: Buch 3: 5, 10
238 ὁ ἀρτοκόπος Bäcker 1 ×: Buch 4: 4, 22



Alphabetisch: Anabasis αρ–αφ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

239 ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×: Buch 1: 9, 26; Buch 2: 4, 28; Buch
4: 5, 31; Buch 5: 3, 9; 4, 27. 29; Buch 7:
3, 22. 23

240 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×: Buch 3: 1, 26
241 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 2 ×: Buch 2: 6, 8. 20
242 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×: Buch 1: 5, 2
243 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: Buch 3: 2, 4
244 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 2 ×: Buch 2: 5, 21; Buch 5: 7, 32
245 ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×: Buch 1: 1, 1; Buch 4: 5, 19. 21. 22;

Buch 5: 3, 1; 5, 6; 8, 25; Buch 6: 2, 19
246 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 2 ×: Buch 2: 3, 27; Buch 3: 3, 3
247 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 2 ×: Buch 2: 2, 16; Buch 4: 5, 11
248 ὁ ἀσκός Schlauch 3 ×: Buch 3: 5, 9. 10. 12
249 ἡ (ἀ)σταφίς Rosinen 1 ×: Buch 4: 4, 9
250 ἀστράπτω blitzen 1 ×: Buch 1: 8, 8
251 ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 1 ×: Buch 2: 4, 12
252 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederli

ches Leben führen
1 ×: Buch 5: 8, 22

253 ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×: Buch 3: 1, 39; 2, 29; Buch 5: 8, 13
254 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 1 ×: Buch 4: 4, 15
255 ἄταφος, ον unbestattet 1 ×: Buch 6: 5, 6
256 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×: Buch 3: 3, 18
257 ἀτμίζω dampfen 1 ×: Buch 4: 5, 15
258 ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 2 ×: Buch 4: 2, 8; Buch 7: 3, 42
259 αὐαίνω austrocknen, welken lassen 1 ×: Buch 2: 3, 16
260 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×: Buch 5: 7, 29
261 αὐθήμερος, ον am selben Tag 2 ×: Buch 4: 4, 22; 5, 1
262 αὐλέω Flöte spielen 2 ×: Buch 6: 1, 11; Buch 7: 3, 32
263 ὁ αὐλών Schlucht, Graben; Kanal; Rohr 1 ×: Buch 2: 3, 10
264 ἡ αὐστηρότης Rauheit, Struppigkeit 1 ×: Buch 5: 4, 29
265 αὐτοκέλευστος, ον selbst befohlen, nicht befohlen 1 ×: Buch 3: 4, 5
266 αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder

imperator
1 ×: Buch 6: 1, 21

267 αὐτομολέω überlaufen 4 ×: Buch 1: 7, 13; 10, 6; Buch 2: 1, 6; 2,
8

268 αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 1 ×: Buch 5: 6, 9
269 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×: Buch 1: 9, 13; Buch 7: 4, 6
270 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×: Buch 7: 2, 26
271 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×: Buch 1: 9, 15; Buch 6: 6, 3; Buch 7:

1, 34
272 ἀφιππεύω wegreiten 1 ×: Buch 1: 5, 12
273 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 7 ×: Buch 4: 2, 12; Buch 5: 2, 8. 21; Buch

6: 4, 13. 14. 16; Buch 7: 8, 16
274 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×: Buch 5: 1, 14
275 ἀφυλακτέω sorglos, nicht auf dem Wachtposten sein 1 ×: Buch 7: 8, 21
276 ἀφύλακτος, ον unbewacht 3 ×: Buch 2: 6, 25; Buch 5: 1, 6; 7, 14
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277 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 2 ×: Buch 4: 6, 26; Buch 5: 2, 21
278 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: Buch 3: 4, 26
279 ἄχρι bis; solange wie 2 ×: Buch 2: 3, 3; Buch 5: 5, 4
280 τὸ ἀψίνθιον Wermut 1 ×: Buch 1: 5, 1
281 ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×: Buch 2: 3, 11; Buch 4: 7, 26
282 ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 2 ×: Buch 1: 5, 10; Buch 2: 3, 15
283 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: Buch 2: 2, 9
284 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 13 ×: Buch 1: 2, 1; 3, 14; 5, 6. 7; 7, 14; 8,

1. 5. 14; Buch 2: 4, 9; Buch 4: 5, 33; 8, 7;
Buch 5: 7, 13; Buch 7: 3, 18

285 βασίλειος, (α,) ον königlich 5 ×: Buch 1: 1, 3; 2, 20; 10, 12; Buch 2:
1, 4; Buch 7: 7, 26

286 βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 1 ×: Buch 3: 4, 49
287 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: Buch 4: 7, 10
288 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×: Buch 7: 5, 14
289 ὁ βῖκος Krug, Tonne 1 ×: Buch 1: 9, 25
290 ἡ βλάβη Schaden 1 ×: Buch 2: 6, 6
291 τὸ βλάβος Schaden 1 ×: Buch 7: 7, 28
292 βλακεύω säumen, faul sein 2 ×: Buch 2: 3, 11; Buch 5: 8, 15
293 βοεικός, ή, όν Ochsen-, Rinder- 2 ×: Buch 7: 5, 2. 4
294 ὁ βόθρος Grube, Loch 2 ×: Buch 4: 5, 6; Buch 5: 8, 9
295 βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 1 ×: Buch 3: 1, 26
296 βουλιμιάω Heißhunger haben 3 ×: Buch 4: 5, 7. 8. 9
297 βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 1 ×: Buch 7: 8, 14
298 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 4 ×: Buch 1: 4, 17; Buch 3: 2, 23; Buch

4: 3, 12; 5, 2
299 ἡ βροντή Donner 2 ×: Buch 3: 1, 11; 4, 12
300 βρωτός, ή, όν essbar 2 ×: Buch 4: 5, 6. 8
301 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: Buch 5: 7, 8
302 γαυλικός, ή, όν zum Frachtschiff gehörig 1 ×: Buch 5: 8, 1
303 ὁ γείτων Nachbar 3 ×: Buch 2: 3, 18; Buch 3: 2, 4; Buch 7:

3, 17
304 ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 1 ×: Buch 7: 3, 33
305 γέμω voll sein, angefüllt sein 1 ×: Buch 4: 6, 27
306 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×: Buch 2: 6, 29
307 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×: Buch 7: 7, 42
308 τὸ γερόντιον Greislein 1 ×: Buch 6: 3, 22
309 οἱ γερροφόροι leichtbewaffnete Truppen mit Weidenschil

den
1 ×: Buch 1: 8, 9

310 γεώδης, ες lehmig, irdisch 1 ×: Buch 6: 4, 5
311 γήϊνος, η, ον irdisch, aus Erde 1 ×: Buch 7: 8, 14
312 ὁ γήλοφος Erdhügel 7 ×: Buch 1: 5, 8; 10, 12; Buch 3: 4, 24.

25. 28. 30; Buch 4: 4, 1
313 γοητεύω verzaubern, bezaubern 1 ×: Buch 5: 7, 9
314 τὸ γραΐδιον altes Weibchen 1 ×: Buch 6: 3, 22
315 γυμνικός, ή, όν sportlich 2 ×: Buch 4: 8, 25; Buch 5: 5, 6
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316 ὁ δακτύλιος Ring 1 ×: Buch 4: 7, 27
317 ὁ δάκτυλος Finger 2 ×: Buch 4: 5, 13; Buch 5: 8, 15
318 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: Buch 4: 5, 6
319 ἡ δάσμευσις Aufteilung 1 ×: Buch 7: 1, 38
320 δαψιλής, ές reichlich 2 ×: Buch 4: 2, 22; 4, 3
321 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 2 ×: Buch 6: 3, 14; 4, 26
322 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 1 ×: Buch 5: 3, 9
323 ἡ δεκάτη zehnter Teil, Tribut 1 ×: Buch 5: 3, 13
324 ὁ δελφίς Delphin 1 ×: Buch 5: 4, 28
325 δηϊόω vernichten, verwüsten 1 ×: Buch 5: 5, 7
326 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: Buch 7: 6, 4
327 ἡ διάβασις Durchgang, Passage 1 ×: Buch 6: 3, 5
328 ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×: Buch 2: 5, 5
329 διαγγέλλω verkünden, melden 4 ×: Buch 1: 6, 2; Buch 2: 3, 8; Buch 3:

4, 36; Buch 7: 1, 14
330 διαγελάω verlachen, verspotten 1 ×: Buch 2: 6, 26
331 διαγκυλόομαι (später

διαγκυλάομαι)
den Speer schussbereit halten 2 ×: Buch 4: 3, 28; Buch 5: 2, 12

332 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: Buch 4: 7, 12
333 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: Buch 1: 5, 2
334 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: Buch 7: 2, 5
335 διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 1 ×: Buch 4: 2, 10
336 διαθεάομαι betrachten, prüfen 1 ×: Buch 3: 1, 19
337 διαιθριάζω aufklaren 1 ×: Buch 4: 4, 11
338 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4 ×: Buch 3: 4, 45. 46; Buch 4: 7, 27; 8, 3
339 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3 ×: Buch 1: 8, 7; Buch 3: 4, 14; Buch 6:

3, 17
340 διακλάω zerbrechen 1 ×: Buch 7: 3, 22
341 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×: Buch 4: 5, 33
342 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 5 ×: Buch 1: 8, 10. 11; Buch 4: 8, 11. 13;

Buch 7: 1, 17
343 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: Buch 4: 5, 23
344 διαλαμβάνω einteilen, trennen 2 ×: Buch 4: 1, 23; Buch 5: 3, 4
345 διαμάχομαι kämpfen 2 ×: Buch 5: 8, 23; Buch 7: 4, 11
346 διαμένω dauern, bleiben 1 ×: Buch 7: 1, 6
347 διαμετρέω durchmessen, verteilen 2 ×: Buch 7: 1, 40. 41
348 διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 2 ×: Buch 4: 1, 19; Buch 7: 8, 14
349 διανέμω verteilen 1 ×: Buch 7: 5, 3
350 διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 5 ×: Buch 7: 2, 9; 3, 3; 6, 13. 25; 8, 1
351 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: Buch 3: 3, 3
352 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar

schieren
5 ×: Buch 2: 2, 11; 5, 18. 19; Buch 3: 3,
3; Buch 6: 5, 19

353 διαπορέω ganz ratlos, in großen Schwierigkeiten
sein

1 ×: Buch 6: 1, 22

354 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×: Buch 5: 3, 8
355 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 2 ×: Buch 5: 8, 7; Buch 7: 3, 23
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356 ἡ διάρριψις Zerstreuung 1 ×: Buch 5: 8, 7
357 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: Buch 2: 1, 23
358 διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 4 ×: Buch 4: 4, 8. 10. 14; 5, 29
359 διασπείρω verstreuen 6 ×: Buch 1: 8, 25; Buch 2: 4, 3; Buch 6:

4, 24; 5, 28. 29; Buch 7: 2, 8
360 διασφενδονάω (wie von einer Schleuder) zerstreuen 1 ×: Buch 4: 2, 3
361 διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen,

behaupten
1 ×: Buch 7: 6, 36

362 διατήκω schmelzen (lassen), tauen 1 ×: Buch 4: 5, 6
363 διατρέφω ernähren 1 ×: Buch 4: 7, 17
364 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig

machen
2 ×: Buch 5: 2, 30; Buch 7: 8, 14

365 διαφανής, ές durchsichtig, klar 1 ×: Buch 6: 1, 24
366 ἡ διαφυή Knoten-, Gelenkstelle 1 ×: Buch 5: 4, 29
367 διαχειμάζω überwintern 1 ×: Buch 7: 6, 31
368 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen,

umbringen
1 ×: Buch 1: 9, 17

369 διαχωρέω hindurchgehen; ausgeschieden werden 1 ×: Buch 4: 8, 20
370 δίδημι = δέω binden 1 ×: Buch 5: 8, 24
371 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×: Buch 3: 1, 2
372 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 3 ×: Buch 1: 5, 12; 10, 7; Buch 2: 3, 19
373 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 4 ×: Buch 1: 8, 17; 10, 4; Buch 3: 4, 20.

22
374 διίημι hindurchschicken, durchlassen 3 ×: Buch 3: 2, 23; Buch 4: 1, 8; Buch 5:

4, 2
375 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenste

hen; sich unterscheiden
2 ×: Buch 1: 8, 20; 10, 7

376 ἡ δικαιότης = δικαιοσύνη 1 ×: Buch 2: 6, 26
377 ἡ διμοιρία doppelter Anteil 2 ×: Buch 7: 2, 36; 6, 1
378 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 1 ×: Buch 6: 1, 9
379 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×: Buch 5: 4, 9
380 διοράω durchschauen, unterscheiden 1 ×: Buch 5: 2, 30
381 διορύσσω durchstechen, durchgraben 2 ×: Buch 7: 8, 13. 14
382 δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 1 ×: Buch 4: 2, 28
383 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 3 ×: Buch 3: 3, 16; Buch 4: 1, 13; Buch

6: 5, 17
384 δίπλεθρος, ον zwei Plethron breit, lang 1 ×: Buch 4: 3, 1
385 ἡ διφθέρα Leder 2 ×: Buch 1: 5, 10; Buch 5: 2, 12
386 διφθέρινος, η, ον aus Leder 1 ×: Buch 2: 4, 28
387 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×: Buch 1: 8, 10; Buch 7: 3, 29
388 ἡ δίωξις Verfolgung 1 ×: Buch 3: 4, 5
389 ἡ διῶρυξ Graben, Kanal 5 ×: Buch 1: 7, 15; Buch 2: 4, 13. 18. 21.

22
390 ὁ δόλιχος Langlauf 1 ×: Buch 4: 8, 27
391 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×: Buch 6: 4, 23
392 ἡ δορκάς Antilope, Reh 2 ×: Buch 1: 5, 2; Buch 5: 3, 10
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393 ὁ δορπηστός Abendessenszeit, Abend 1 ×: Buch 1: 10, 18
394 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: Buch 7: 7, 33
395 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 1 ×: Buch 1: 8, 18
396 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×: Buch 2: 2, 19
397 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 3 ×: Buch 1: 7, 11. 12; 8, 10
398 τὸ δρέπανον Sichel 1 ×: Buch 1: 8, 10
399 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: Buch 1: 2, 21
400 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×: Buch 5: 2, 2
401 ἡ δυσμή Untergang 3 ×: Buch 6: 4, 26; 5, 32; Buch 7: 3, 34
402 δυσπάριτος, ον schwierig zu passieren 1 ×: Buch 4: 1, 25
403 δυσπόρευτος, ον schwer zu passieren 1 ×: Buch 1: 5, 7
404 ἡ δυσπορία Schwierigkeit 1 ×: Buch 4: 3, 7
405 δύσπορος, ον schwierig zu passieren 2 ×: Buch 5: 1, 13; Buch 6: 5, 12
406 δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×: Buch 3: 4, 19
407 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: Buch 3: 5, 16
408 δύω versenken; pass. versinken, untergehen;

(Kleidung) anziehen
5 ×: Buch 1: 10, 16; Buch 2: 2, 3. 16;
Buch 5: 7, 6. 7

409 δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen las
sen

1 ×: Buch 7: 6, 18

410 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: Buch 7: 4, 13
411 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 4 ×: Buch 7: 5, 7; 7, 33. 44. 47
412 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×: Buch 4: 5, 19
413 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: Buch 1: 3, 13
414 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: Buch 2: 3, 16
415 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 3 ×: Buch 7: 2, 21. 22; 7, 7
416 τὸ ἐγχειρίδιον Dolch 1 ×: Buch 4: 3, 12
417 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: Buch 3: 2, 8
418 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×: Buch 4: 3, 13
419 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 3 ×: Buch 1: 6, 10; Buch 4: 1, 27; 2, 15
420 εἴδομαι gleichen; scheinen; sich gleich machen 2 ×: Buch 5: 5, 19; 7, 7
421 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 1 ×: Buch 7: 4, 15
422 εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: Buch 5: 3, 1
423 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1 ×: Buch 4: 5, 14
424 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 3 ×: Buch 4: 2, 4; 5, 25; Buch 6: 5, 1
425 εἰσπηδάω hineinspringen 1 ×: Buch 1: 5, 8
426 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: Buch 6: 4, 2
427 εἰστρέχω hineinlaufen 1 ×: Buch 5: 2, 16
428 εἰσωθέω hineinstoßen, hineindrängen 1 ×: Buch 5: 2, 18
429 ἑκασταχόσε in jede Richtung 1 ×: Buch 3: 5, 17
430 ἑκάστοτε jedesmal 1 ×: Buch 2: 4, 10
431 ἑκατέρωσε in beide Richtungen 1 ×: Buch 1: 8, 14
432 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 5 ×: Buch 4: 1, 21; 2, 1. 2; 3, 20. 21
433 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×: Buch 7: 8, 15
434 ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×: Buch 1: 2, 8
435 ἐκδύω ausziehen 1 ×: Buch 4: 3, 12
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436 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×: Buch 3: 4, 19. 20
437 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: Buch 1: 2, 17
438 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×: Buch 5: 6, 37
439 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, auswei

chen
1 ×: Buch 1: 8, 19

440 ἐκκομίζω herausbringen 2 ×: Buch 5: 2, 19; Buch 6: 6, 36
441 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×: Buch 1: 4, 10; Buch 2: 3, 11
442 ἐκκυβιστάω herauspurzeln, einen Salto springen über 1 ×: Buch 6: 1, 9
443 ἐκκυμαίνω auswogen, ausbeulen 1 ×: Buch 1: 8, 18
444 ἐκμηρύομαι abwickeln, defilieren lassen 1 ×: Buch 6: 5, 23
445 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×: Buch 5: 1, 13
446 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: Buch 7: 4, 16
447 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: Buch 3: 4, 22
448 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×: Buch 3: 4, 23; Buch 7: 5, 9
449 ἐκπορεύομαι herauskommen, herausmarschieren 3 ×: Buch 5: 1, 8; 6, 33; Buch 6: 6, 38
450 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 2 ×: Buch 5: 6, 19; Buch 6: 2, 4
451 ἑκταῖος, α, ον am sechsten Tag 1 ×: Buch 6: 6, 38
452 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×: Buch 7: 1, 24
453 ἐκτοξεύω abschießen 1 ×: Buch 7: 8, 14
454 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: Buch 4: 5, 15
455 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: Buch 7: 2, 32
456 ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×: Buch 5: 2, 17; 4, 16
457 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 1 ×: Buch 3: 1, 16
458 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 3 ×: Buch 1: 3, 2; 10, 3; Buch 7: 4, 6
459 ἡ ἐλαία Olive 2 ×: Buch 6: 4, 7; Buch 7: 1, 37
460 τὸ ἔλαιον Olivenöl 3 ×: Buch 4: 4, 13; Buch 5: 4, 29; Buch

6: 6, 2
461 ἐλάφειος, ον vom Hirsch 1 ×: Buch 1: 5, 2
462 ὁ ἔλαφος Hirsch 2 ×: Buch 5: 3, 11; 7, 24
463 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 4 ×: Buch 3: 3, 6; Buch 4: 2, 27; Buch 6:

1, 12; Buch 7: 3, 33
464 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern;

umwenden
2 ×: Buch 1: 8, 18; Buch 5: 2, 14

465 ἑλληνίζω Griechisch sprechen 1 ×: Buch 7: 3, 25
466 ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache 1 ×: Buch 7: 6, 9
467 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2 ×: Buch 5: 3, 1; 7, 8
468 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: Buch 4: 1, 4
469 ἐμέω sich übergeben 1 ×: Buch 4: 8, 20
470 ἔμολον laufen, gehen 1 ×: Buch 7: 1, 33
471 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5 ×: Buch 1: 4, 15; Buch 3: 5, 13; Buch

4: 3, 21; Buch 5: 7, 6; Buch 6: 6, 38
472 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: Buch 3: 2, 10
473 ἐμπίπλημι anfüllen 3 ×: Buch 1: 7, 8; 10, 12; Buch 7: 7, 46
474 ἐμποδίζω hindern 1 ×: Buch 4: 3, 29
475 ἐμπόδιος, ον hinderlich 2 ×: Buch 7: 8, 3. 4



Alphabetisch: Anabasis εμ–εξ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

476 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben 1 ×: Buch 7: 5, 5
477 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 1 ×: Buch 1: 4, 6
478 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 2 ×: Buch 4: 2, 1; 5, 9
479 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×: Buch 2: 5, 25; Buch 5: 4, 33
480 ἐναγκυλάω Riemen befestigen 1 ×: Buch 4: 2, 28
481 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 3 ×: Buch 5: 2, 24. 25. 26
482 ἐναυλίζω wohnen 1 ×: Buch 7: 7, 8
483 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: Buch 6: 1, 19
484 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest

binden
2 ×: Buch 6: 1, 31; Buch 7: 1, 41

485 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 3 ×: Buch 2: 4, 2; 6, 18. 23
486 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 1 ×: Buch 7: 1, 27
487 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: Buch 7: 7, 45
488 ἐνδίφριος, ον auf demselben Stuhl sitzend 2 ×: Buch 7: 2, 33. 38
489 ἔνδοθεν von innen 2 ×: Buch 5: 2, 22; Buch 7: 8, 14
490 ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 1 ×: Buch 6: 1, 23
491 ἐνεός, ά, όν stumm, taub 1 ×: Buch 4: 5, 34
492 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: Buch 7: 6, 23
493 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: Buch 7: 4, 17
494 ἔνθεν woher 11 ×: Buch 3: 5, 7. 13; Buch 4: 3, 28; 5,

32; 6, 12; 7, 7; 8, 13; Buch 5: 2, 22; 6, 23.
24; 7, 6

495 ἐνθένδε von hier 5 ×: Buch 5: 6, 10; 7, 5; Buch 6: 3, 16; 5,
15; Buch 7: 7, 18

496 τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 2 ×: Buch 3: 5, 12; Buch 6: 1, 21
497 ἐνθωρακίζω den Panzer anlegen 1 ×: Buch 7: 4, 16
498 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: Buch 7: 6, 41
499 ἐνίοτε manchmal 5 ×: Buch 1: 5, 2; Buch 2: 4, 11; 6, 9;

Buch 3: 1, 20; Buch 6: 1, 9
500 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: Buch 3: 1, 13
501 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: Buch 5: 6, 25
502 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×: Buch 6: 1, 11
503 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: Buch 2: 5, 13; Buch 3: 4, 21
504 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: Buch 2: 4, 12
505 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×: Buch 1: 4, 13
506 ἐντέλλομαι auftragen, befehlen 1 ×: Buch 5: 1, 13
507 τὸ ἔντερον Eingeweide 1 ×: Buch 2: 5, 33
508 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2 ×: Buch 5: 7, 15; Buch 7: 4, 1
509 ἐντοίχιος, ον auf, an den Wänden 1 ×: Buch 7: 8, 1
510 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: Buch 7: 5, 7
511 ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 2 ×: Buch 3: 4, 21; Buch 4: 3, 26
512 ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 2 ×: Buch 3: 4, 22; Buch 4: 3, 26
513 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×: Buch 7: 8, 23
514 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×: Buch 1: 1, 3; Buch 6: 6, 11
515 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×: Buch 5: 4, 25
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516 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 1 ×: Buch 7: 1, 30
517 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 1 ×: Buch 7: 3, 33
518 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×: Buch 5: 7, 33
519 ἡ ἐξαπάτη Betrug 1 ×: Buch 7: 1, 25
520 ἑξάπηχυς, υ sechs Ellen lang 1 ×: Buch 5: 4, 12
521 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5 ×: Buch 3: 3, 7; 5, 2; Buch 4: 7, 25;

Buch 5: 2, 24; Buch 6: 4, 26
522 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 2 ×: Buch 5: 4, 14; Buch 6: 6, 15
523 ἐξαυλίζομαι das Lager verlassen 1 ×: Buch 7: 8, 21
524 ἐξέρπω herauskriechen, ausziehen 1 ×: Buch 7: 1, 8
525 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deu

ten
2 ×: Buch 4: 5, 28; Buch 6: 6, 34

526 ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 1 ×: Buch 6: 3, 26
527 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 6 ×: Buch 1: 8, 3; Buch 2: 1, 2; Buch 3:

1, 28; Buch 4: 3, 3; 6, 9; Buch 6: 1, 11
528 ἡ ἐξοπλισία Musterung, Manöver 1 ×: Buch 1: 7, 10
529 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 3 ×: Buch 2: 1, 4; Buch 4: 7, 20; Buch 7:

1, 33
530 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: Buch 7: 1, 14
531 ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 1 ×: Buch 3: 3, 11
532 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: Buch 6: 5, 32; Buch 7: 3, 5
533 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 1 ×: Buch 6: 2, 8
534 ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 1 ×: Buch 2: 4, 27
535 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: Buch 4: 3, 10
536 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: Buch 5: 4, 3
537 ἐπεκθέω einen Ausfall machen 1 ×: Buch 5: 2, 22
538 ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 1 ×: Buch 5: 6, 4
539 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 4 ×: Buch 2: 5, 38; Buch 3: 3, 2; Buch 4:

4, 5; Buch 7: 6, 9
540 ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen 1 ×: Buch 6: 5, 9
541 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6 ×: Buch 1: 1, 8; Buch 2: 5, 2. 38; Buch

5: 6, 29; Buch 6: 4, 7; Buch 7: 2, 17
542 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: Buch 5: 3, 5
543 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 3 ×: Buch 1: 10, 12; Buch 4: 1, 16; 3, 25
544 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 1 ×: Buch 5: 5, 23
545 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×: Buch 4: 4, 22; Buch 7: 4, 24
546 ἐπικαίριος, ον wichtig 2 ×: Buch 7: 1, 6; 7, 15
547 ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen 1 ×: Buch 1: 8, 24
548 ἐπικαταρριπτέω hinterherwerfen 1 ×: Buch 4: 7, 13
549 τὸ ἐπικούρημα Hilfe, Schutz 1 ×: Buch 4: 5, 13
550 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 2 ×: Buch 6: 4, 4; Buch 7: 6, 42
551 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: Buch 1: 1, 6
552 ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen 1 ×: Buch 4: 5, 32
553 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: Buch 3: 2, 32
554 ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, ausle

sen
1 ×: Buch 1: 9, 26
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555 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 2 ×: Buch 3: 4, 43; Buch 7: 4, 11
556 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 1 ×: Buch 4: 8, 7
557 ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 1 ×: Buch 5: 4, 14
558 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: Buch 5: 5, 3
559 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×: Buch 3: 5, 16
560 ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 4 ×: Buch 2: 2, 11; 5, 4; Buch 3: 1, 6;

Buch 6: 4, 9
561 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 7 ×: Buch 2: 4, 7; 5, 38. 41; 6, 22; Buch

3: 1, 22; 2, 10; Buch 7: 6, 19
562 ἡ ἐπιορκία Meineid 3 ×: Buch 2: 5, 21; Buch 3: 2, 4. 8
563 ἐπίορκος, ον meineidig 1 ×: Buch 2: 6, 25
564 ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 3 ×: Buch 3: 4, 23. 30; Buch 6: 3, 19
565 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×: Buch 1: 3, 19; Buch 6: 1, 23
566 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×: Buch 5: 2, 23
567 ἐπίρρυτος, ον Zufluss habend, reichlich 1 ×: Buch 1: 2, 22
568 ἐπισάττω beladen, satteln 1 ×: Buch 3: 4, 35
569 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 9 ×: Buch 1: 5, 1. 5; Buch 2: 4, 5; 5, 38;

Buch 3: 4, 18; Buch 4: 7, 18; Buch 6: 2,
4; Buch 7: 1, 7; 7, 1

570 ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 2 ×: Buch 1: 5, 9; Buch 7: 1, 9
571 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×: Buch 5: 3, 13
572 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: Buch 4: 7, 14
573 ἡ ἐπίστασις Halt, Haltmachen; Aufmerksamkeit,

Beobachtung
1 ×: Buch 2: 4, 26

574 ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 1 ×: Buch 2: 3, 11
575 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 1 ×: Buch 2: 1, 7
576 ἡ ἐπιστρατεία Feldzug (gegen jem.) 1 ×: Buch 2: 4, 1
577 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: Buch 2: 3, 19
578 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×: Buch 1: 8, 29
579 ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 1 ×: Buch 3: 5, 11
580 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: Buch 2: 6, 12
581 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken,

angreifen
1 ×: Buch 1: 2, 17

582 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 4 ×: Buch 5: 1, 14; 6, 35; Buch 6: 1, 25;
Buch 7: 3, 14

583 ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1 ×: Buch 3: 4, 11
584 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören

bei
2 ×: Buch 7: 5, 5; 8, 2

585 ἐρίζω streiten 2 ×: Buch 1: 2, 8; Buch 4: 7, 12
586 ἐρίφειος, ον vom Zicklein 1 ×: Buch 4: 5, 31
587 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 11 ×: Buch 1: 2, 17; 8, 12; Buch 2: 3, 18;

5, 35; Buch 4: 2, 19; 4, 5; 5, 10. 34; Buch
7: 2, 19; 6, 9. 43

588 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×: Buch 5: 4, 5
589 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren 1 ×: Buch 3: 1, 25
590 ἐσθίω essen 6 ×: Buch 1: 5, 6; Buch 2: 1, 6; 3, 16;

Buch 4: 5, 8; 8, 20; Buch 7: 3, 23
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591 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×: Buch 1: 4, 4
592 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×: Buch 5: 4, 33
593 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×: Buch 1: 7, 3; Buch 2: 5, 7
594 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: Buch 5: 8, 20
595 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×: Buch 2: 3, 3
596 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×: Buch 2: 1, 18
597 εὐεπίθετος, ον leicht zu attackieren 1 ×: Buch 3: 4, 20
598 ἡ εὐεργεσία Wohltat 3 ×: Buch 2: 5, 23; 6, 27; Buch 7: 7, 47
599 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7 ×: Buch 3: 3, 7; Buch 4: 2, 8; 3, 20; 5,

24; Buch 5: 4, 23; Buch 6: 3, 15; Buch 7:
3, 46

600 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: Buch 1: 3, 16
601 εὐήθης, ες einfach, unverdorben; einfältig, töricht 1 ×: Buch 1: 3, 16
602 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×: Buch 4: 5, 30
603 εὔθυμος, ον freundlich, fröhlich 1 ×: Buch 3: 1, 42
604 εὐθύωρος, ον = εὐθύς 1 ×: Buch 2: 2, 16
605 εὐκλεής, ές ruhmvoll 1 ×: Buch 6: 3, 17
606 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×: Buch 7: 6, 32. 33
607 εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 1 ×: Buch 2: 6, 20
608 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×: Buch 1: 1, 6
609 εὔοδος, ον leicht zu passieren, bequem zu begehen 3 ×: Buch 4: 2, 9; 8, 10. 13
610 εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 1 ×: Buch 2: 3, 3
611 εὔπρακτος, ον leicht zu tun, leicht zu bewerkstelligen 1 ×: Buch 2: 3, 20
612 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×: Buch 4: 1, 14
613 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×: Buch 5: 4, 30
614 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×: Buch 2: 3, 18; Buch 7: 3, 13
615 εὐρύς, εῖα, ύ breit 2 ×: Buch 4: 5, 25; Buch 5: 2, 5
616 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 2 ×: Buch 1: 5, 8; Buch 3: 1, 38
617 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: Buch 6: 3, 6
618 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 3 ×: Buch 1: 5, 2; Buch 4: 4, 9; Buch 5:

4, 29
619 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen,

schmausen
2 ×: Buch 4: 5, 30; Buch 5: 3, 12

620 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1 ×: Buch 6: 1, 4
621 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: Buch 2: 5, 8
622 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×: Buch 7: 3, 20; 8, 2
623 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 4 ×: Buch 2: 2, 18; 3, 1; Buch 3: 4, 41;

Buch 4: 2, 6
624 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2 ×: Buch 6: 3, 14; Buch 7: 6, 31
625 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 1 ×: Buch 4: 1, 14
626 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×: Buch 7: 6, 25
627 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×: Buch 2: 5, 7; Buch 7: 4, 12
628 ἑψητός, ή, όν gekocht 1 ×: Buch 2: 3, 15
629 ἕψω kochen 3 ×: Buch 2: 1, 6; Buch 5: 4, 29. 32
630 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: Buch 4: 4, 8
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631 ἡ ἑώς Frührot, Tagesanbruch 1 ×: Buch 1: 7, 1
632 ἡ ἕως Frührot, Tagesanbruch 2 ×: Buch 3: 5, 15; Buch 5: 7, 6
633 ἡ ζειά Häcksel, Spelt 1 ×: Buch 5: 4, 28
634 ἡ ζειρά weites arabisches Obergewand 1 ×: Buch 7: 4, 4
635 ζευγηλατέω ein Gespann lenken 1 ×: Buch 6: 1, 8
636 ὁ ζευγηλάτης Gespannlenker 1 ×: Buch 6: 1, 9
637 ζεύγνυμι anschirren, anjochen 5 ×: Buch 1: 2, 6; Buch 2: 4, 13. 24; Buch

3: 5, 10; Buch 6: 1, 9
638 ζυμίτης ἄρτος Brot aus Sauerteig 1 ×: Buch 7: 3, 21
639 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3 ×: Buch 1: 4, 9; 6, 10; Buch 4: 7, 16
640 ζωός, ή, όν lebend 1 ×: Buch 3: 4, 5
641 ἡβάσκω in die Pubertät kommen 2 ×: Buch 4: 6, 1; Buch 7: 4, 7
642 τὰ ἡγεμόσυνα Dankopfer für Führung 1 ×: Buch 4: 8, 25
643 ἡδύοινος, ον süßen Wein produzierend 1 ×: Buch 6: 4, 6
644 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1 ×: Buch 2: 3, 15
645 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×: Buch 1: 4, 4
646 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 3 ×: Buch 2: 5, 22; 6, 23; Buch 5: 7, 10
647 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: Buch 1: 9, 5
648 ἥμερος, ον zahm, kultiviert 1 ×: Buch 5: 3, 12
649 ἡμίβρωτος, ον halbgegessen 1 ×: Buch 1: 9, 26
650 τὸ ἡμιδαρεικόν halber Dareikos 1 ×: Buch 1: 3, 21
651 ἡμιδεής, ές halbvoll 1 ×: Buch 1: 9, 25
652 ἡμιόλιος, α, ον anderthalbfach 1 ×: Buch 1: 3, 21
653 ἡμιονικός, ή, όν Mautier-, Halbesel- 1 ×: Buch 7: 5, 2
654 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×: Buch 5: 8, 5
655 τὸ ἡμίπλεθρον halbes Plethron 1 ×: Buch 4: 7, 6
656 τὸ ἡμιωβέλιον halbe Obole 1 ×: Buch 1: 5, 6
657 ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 1 ×: Buch 1: 8, 20
658 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×: Buch 5: 4, 16
659 ἥσυχος, ον ruhig 1 ×: Buch 6: 5, 11
660 τὸ ἦτρον Unterleib, Bauch 1 ×: Buch 4: 7, 15
661 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: Buch 3: 1, 23
662 θαμινά = θαμά häufig 1 ×: Buch 4: 1, 16
663 θανατόω umbringen, töten 1 ×: Buch 2: 6, 4
664 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 6 ×: Buch 1: 9, 19; Buch 2: 6, 14; Buch

3: 2, 16; Buch 4: 6, 9; Buch 7: 3, 30; 6, 29
665 θαρσύνω ermutigen 1 ×: Buch 1: 7, 3
666 τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 1 ×: Buch 6: 3, 23
667 θαυμάσιος, α, ον wundervoll; merkwürdig 2 ×: Buch 2: 3, 15; Buch 3: 1, 27
668 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: Buch 4: 7, 13
669 ἡ θεοσέβεια Frömmigkeit 1 ×: Buch 2: 6, 26
670 θερίζω mähen, ernten 1 ×: Buch 3: 5, 15
671 ἡ θερμασία Wärme 1 ×: Buch 5: 8, 15
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672 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 8 ×: Buch 1: 8, 16; Buch 2: 2, 19; Buch
3: 4, 35; Buch 4: 2, 20; 4, 21; 5, 17; Buch
5: 7, 21; Buch 7: 2, 18

673 ὁ θύλακος Getreide-, Brotsack 1 ×: Buch 6: 4, 23
674 τὸ θῦμα Opfer(tier) 2 ×: Buch 6: 4, 20; Buch 7: 8, 19
675 θυμόω erzürnen 1 ×: Buch 2: 5, 13
676 τὰ θύρετρα = θύρα 1 ×: Buch 5: 2, 17
677 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×: Buch 2: 2, 15; 5, 36; Buch 3: 4, 35;

Buch 7: 3, 40
678 ἰάομαι heilen 1 ×: Buch 1: 8, 27
679 ἡ ἰδιότης Eigentümlichkeit, Besonderheit 1 ×: Buch 2: 3, 16
680 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: Buch 6: 1, 23
681 ἱδρόω schwitzen 1 ×: Buch 1: 8, 1
682 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 2 ×: Buch 6: 6, 32; Buch 7: 6, 36
683 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: Buch 1: 2, 16
684 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: Buch 4: 5, 14
685 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×: Buch 2: 5, 33
686 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: Buch 5: 6, 8
687 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: Buch 1: 8, 20
688 ἰσόπλευρος, ον gleichseitig 1 ×: Buch 3: 4, 19
689 ἰσοχειλής, ές bis zum Rand, randvoll 1 ×: Buch 4: 5, 26
690 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×: Buch 1: 5, 3
691 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×: Buch 6: 3, 9; 5, 13
692 ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×: Buch 4: 7, 12
693 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 1 ×: Buch 1: 6, 1
694 καθαίρω reinigen 1 ×: Buch 5: 7, 35
695 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: Buch 2: 5, 23
696 ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 1 ×: Buch 5: 7, 35
697 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen,

zu Wasser lassen
1 ×: Buch 7: 1, 19

698 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1 ×: Buch 7: 8, 9
699 καθηδυπαθέω in Luxus verschwenden 1 ×: Buch 1: 3, 4
700 καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 2 ×: Buch 6: 5, 25. 27
701 καίνω töten 1 ×: Buch 3: 2, 39
702 ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×: Buch 7: 7, 45
703 κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 2 ×: Buch 2: 5, 16. 27
704 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×: Buch 1: 9, 13
705 ἡ κάκωσις Misshandlung 1 ×: Buch 4: 6, 3
706 ἡ καλάμη Halm 1 ×: Buch 5: 4, 27
707 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 2 ×: Buch 1: 5, 1; Buch 4: 5, 26
708 καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 2 ×: Buch 4: 8, 28; Buch 5: 2, 31
709 καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vor

zeichen beim Opfer erhalten
3 ×: Buch 5: 4, 22; Buch 7: 1, 40; 8, 6

710 τὸ κάλλος Schönheit 1 ×: Buch 2: 3, 15
711 ὁ καλλωπισμός das Schöntun, Angeberei 1 ×: Buch 1: 9, 23
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712 ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 1 ×: Buch 1: 5, 8
713 τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 1 ×: Buch 1: 2, 24
714 ἡ καπίθη persisches Hohlmaß, ca. 2 χοῖνιξ 1 ×: Buch 1: 5, 6
715 ὁ καπνός Rauch 2 ×: Buch 2: 2, 16. 18
716 ὁ κάπρος Eber 1 ×: Buch 2: 2, 9
717 αἱ καρβάτιναι Schuhe aus ungegerbtem Leder 1 ×: Buch 4: 5, 14
718 ἡ καρπαία mimischer thrakischer Tanz 1 ×: Buch 6: 1, 8
719 τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss 2 ×: Buch 5: 4, 29. 32
720 ἡ κάρφη Heu 1 ×: Buch 1: 5, 10
721 ἡ κατάβασις Abstieg 9 ×: Buch 3: 4, 37. 39; Buch 4: 1, 10;

Buch 5: 2, 6. 26. 28; 5, 4; Buch 6: 2, 2;
Buch 7: 8, 26

722 καταβλακεύω vernachlässigen, aus Nachlässigkeit ver
derben

1 ×: Buch 7: 6, 22

723 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: Buch 2: 5, 38
724 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×: Buch 4: 5, 25
725 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×: Buch 4: 2, 20
726 καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 1 ×: Buch 2: 2, 11
727 καταδειλιάω feige sein, aus Feigheit verderben 1 ×: Buch 7: 6, 22
728 καταδικάζω verurteilen 2 ×: Buch 5: 8, 21; Buch 6: 6, 15
729 καταδιώκω verfolgen 1 ×: Buch 4: 2, 5
730 καταδοξάζω argwöhnen, verdächtigen 1 ×: Buch 7: 7, 30
731 καταδύω eintauchen, versinken 6 ×: Buch 1: 3, 17; Buch 3: 5, 11. 12;

Buch 4: 5, 36; Buch 7: 2, 13; 7, 11
732 καταθεάομαι (von oben) betrachten 2 ×: Buch 1: 8, 14; Buch 6: 5, 30
733 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 2 ×: Buch 6: 3, 10; Buch 7: 3, 44
734 καταθύω opfern 4 ×: Buch 3: 2, 12; Buch 4: 5, 35; Buch

5: 3, 13; 5, 3
735 καταισχύνω beschämen 2 ×: Buch 3: 1, 30; 2, 14
736 κατακαίνω töten 13 ×: Buch 1: 6, 2; Buch 3: 1, 2; 2, 12;

Buch 4: 2, 5; 8, 25; Buch 5: 7, 28. 30. 33;
Buch 6: 4, 27; 6, 31; Buch 7: 4, 10; 6, 36.
38

737 κατακαίω verbrennen, abbrennen 11 ×: Buch 1: 4, 11. 18; Buch 2: 5, 19;
Buch 3: 2, 27; 3, 1; 5, 13; Buch 5: 2, 27;
4, 27; Buch 7: 4, 1. 16. 18

738 κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 5 ×: Buch 3: 1, 13. 14. 15; Buch 4: 4, 11;
Buch 6: 1, 4

739 κατακλείω einschließen 4 ×: Buch 3: 3, 7; 4, 26; Buch 5: 2, 18;
Buch 7: 2, 15

740 κατακοντίζω niederschießen 1 ×: Buch 7: 4, 6
741 κατακτείνω = ἀποκτείνω 4 ×: Buch 1: 9, 6; 10, 7; Buch 2: 5, 8;

Buch 5: 7, 27
742 κατακωλύω hindern, zurückhalten 2 ×: Buch 5: 2, 16; Buch 6: 6, 8
743 καταλεύω zu Tode steinigen 5 ×: Buch 1: 5, 14; Buch 5: 7, 3. 19. 30;

Buch 7: 6, 10
744 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 1 ×: Buch 1: 6, 2
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745 καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen 1 ×: Buch 5: 6, 16
746 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: Buch 7: 2, 4
747 καταμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: Buch 5: 8, 1
748 καταμερίζω zerteilen, aufteilen 1 ×: Buch 7: 5, 4
749 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×: Buch 1: 9, 7
750 καταπετρόω steinigen 1 ×: Buch 1: 3, 2
751 καταπηδάω herabspringen 3 ×: Buch 1: 8, 3. 29; Buch 3: 4, 48
752 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüch

tern
1 ×: Buch 3: 4, 12

753 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: Buch 7: 1, 27
754 καταράομαι verfluchen 2 ×: Buch 5: 6, 5; Buch 7: 7, 48
755 κατασβέννυμι auslöschen 2 ×: Buch 6: 3, 21. 25
756 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 1 ×: Buch 1: 5, 12
757 κατασκηνάω zelten, lagern 3 ×: Buch 3: 4, 32. 33; Buch 7: 4, 11
758 κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 1 ×: Buch 2: 2, 16
759 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: Buch 7: 4, 13
760 κατασπάω herabziehen 1 ×: Buch 1: 9, 6
761 ἡ κατάστασις Einrichtung, Lage 1 ×: Buch 5: 7, 26
762 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 3 ×: Buch 3: 4, 18; Buch 4: 5, 2; Buch 6:

3, 20
763 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×: Buch 7: 5, 14; 7, 27
764 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: Buch 4: 1, 24
765 κατασχίζω zerspalten 1 ×: Buch 7: 1, 16
766 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemü

hen
1 ×: Buch 2: 5, 30

767 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 2 ×: Buch 2: 4, 13; Buch 4: 7, 26
768 κατατιτρώσκω verwunden 1 ×: Buch 4: 1, 10
769 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×: Buch 5: 4, 23; Buch 7: 1, 20
770 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×: Buch 7: 5, 15
771 καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 1 ×: Buch 6: 5, 11
772 κατεσθίω verschlingen 1 ×: Buch 4: 8, 14
773 ἡ κατηγορία Anklage 1 ×: Buch 5: 8, 1
774 κατηρεμίζω beruhigen 2 ×: Buch 7: 1, 22. 24
775 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: Buch 5: 3, 7
776 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 2 ×: Buch 5: 6, 16; Buch 6: 4, 8
777 κατορύσσω vergraben 3 ×: Buch 4: 5, 29; Buch 5: 8, 9. 12
778 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: Buch 1: 7, 6
779 καύσιμος, ον brennbar 1 ×: Buch 6: 3, 19
780 ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch-) Roggen 1 ×: Buch 1: 2, 22
781 τὸ κενοτάφιον leeres Grab, Kenotaph 1 ×: Buch 6: 4, 9
782 κεντέω stechen 1 ×: Buch 3: 1, 29
783 κεραμεοῦς, ᾶ, οῦν aus Ton, aus Lehm 1 ×: Buch 3: 4, 7
784 τὸ κεράμιον Krug 2 ×: Buch 6: 1, 15; 2, 3
785 κεράννυμι mischen 2 ×: Buch 1: 2, 14; Buch 5: 4, 29
786 κεράτινος, η, ον aus Horn 1 ×: Buch 6: 1, 5
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787 κεφαλαλγής, ές an Kopfschmerz leidend; Kopfschmerz
verursachend

1 ×: Buch 2: 3, 16

788 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: Buch 3: 1, 17
789 κήδω quälen, schädigen 1 ×: Buch 7: 5, 5
790 τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 1 ×: Buch 4: 8, 20
791 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1 ×: Buch 5: 7, 30
792 τὸ κιβώτιον Kistchen 1 ×: Buch 7: 5, 14
793 ὁ κισσός Efeu 1 ×: Buch 5: 4, 12
794 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×: Buch 7: 1, 17
795 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×: Buch 5: 5, 19; Buch 6: 2, 8; Buch 7:

1, 36
796 ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 1 ×: Buch 4: 5, 25
797 ἡ κλίνη Bett, Liege 2 ×: Buch 4: 4, 21; Buch 7: 5, 14
798 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: Buch 4: 6, 14
799 κλωπεύω stehlen 1 ×: Buch 6: 1, 1
800 ὁ κλώψ Dieb 1 ×: Buch 4: 6, 17
801 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×: Buch 4: 5, 9
802 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 3 ×: Buch 1: 2, 17; Buch 4: 7, 16; Buch

5: 2, 22
803 ἡ κόγχη Muschel 1 ×: Buch 5: 3, 8
804 ὁ κογχυλιάτης Muschelmarmor 1 ×: Buch 3: 4, 10
805 ὁ κολωνός Hügel, Steinhaufen 1 ×: Buch 4: 7, 26
806 ἡ κομιδή Pflege 1 ×: Buch 5: 1, 11
807 κονιατός, ή, όν gekalkt, getüncht 1 ×: Buch 4: 2, 22
808 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×: Buch 1: 8, 8
809 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: Buch 5: 8, 3
810 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 1 ×: Buch 1: 6, 1
811 ἡ κόρη Mädchen 1 ×: Buch 4: 5, 9
812 κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 1 ×: Buch 6: 6, 32
813 κράζω schreien, rufen 1 ×: Buch 7: 8, 15
814 τὸ κράνος Helm 6 ×: Buch 1: 2, 16; 8, 6; Buch 4: 7, 16;

Buch 5: 2, 22; 4, 13; Buch 7: 4, 16
815 ὁ κρατήρ Mischkrug 2 ×: Buch 4: 5, 26. 32
816 τὸ κρέας Fleisch 8 ×: Buch 1: 5, 2. 4. 6; Buch 2: 1, 6; Buch

4: 5, 31; Buch 7: 3, 21. 22. 24
817 κρεμάννυμι aufhängen 4 ×: Buch 1: 2, 8; Buch 3: 2, 19; Buch 4:

1, 2; Buch 7: 4, 17
818 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×: Buch 3: 4, 7. 10
819 ἡ κριθή Gerste 6 ×: Buch 1: 2, 22; Buch 3: 4, 31; Buch

4: 5, 26; Buch 6: 4, 6; 6, 1; Buch 7: 1, 13
820 κρίθινος, η, ον aus Gerste 2 ×: Buch 4: 5, 26. 31
821 ὁ κριός Widder 1 ×: Buch 2: 2, 9
822 τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 1 ×: Buch 7: 1, 37
823 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: Buch 6: 1, 13
824 κρούω schlagen, klatschen 2 ×: Buch 4: 5, 18; Buch 6: 1, 10
825 ὁ κρωβύλος Haarschopf, Haarflechte 1 ×: Buch 5: 4, 13
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826 ὁ κυζικηνός Goldmünze 4 ×: Buch 5: 6, 23; Buch 6: 2, 5; Buch 7:
2, 36; 3, 10

827 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×: Buch 6: 4, 20
828 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: Buch 1: 8, 24
829 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 5 ×: Buch 4: 2, 3. 4. 20; 7, 4. 6
830 κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz 1 ×: Buch 5: 3, 12
831 ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×: Buch 4: 5, 10. 24. 30. 32. 34. 35. 36;

6, 1. 2
832 ὁ κωμήτης, ἡ κωμῆτις Dörfler, Dorfbewohner, Bewohner dessel

ben Stadtviertels
1 ×: Buch 4: 5, 24

833 ἡ κώπη Griff, Ruder 1 ×: Buch 6: 4, 2
834 ὁ λαγῶς Hase 1 ×: Buch 4: 5, 24
835 λάθρῃ heimlich 1 ×: Buch 1: 3, 8
836 ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 1 ×: Buch 4: 2, 22
837 λακτίζω treten, stampfen 1 ×: Buch 3: 2, 18
838 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: Buch 1: 2, 18
839 λάμπω leuchten, scheinen 1 ×: Buch 3: 1, 12
840 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×: Buch 5: 2, 29; Buch 6: 4, 26
841 λαφυροπωλέω Beute verkaufen 1 ×: Buch 6: 6, 38
842 ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×: Buch 7: 7, 56
843 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 1 ×: Buch 5: 3, 9
844 ὁ λειμών Wiese 1 ×: Buch 5: 3, 11
845 λεῖος, α, ον glatt, eben 1 ×: Buch 4: 4, 1
846 λευκοθώραξ mit weißem Brustpanzer 1 ×: Buch 1: 8, 9
847 ὁ λῆρος Unfug, Geschwätz 1 ×: Buch 7: 7, 41
848 ἡ λῃστεία (See-) Räuberei 1 ×: Buch 7: 7, 9
849 λίθινος, η, ον steinern 2 ×: Buch 3: 4, 7. 9
850 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 2 ×: Buch 4: 7, 15; Buch 5: 4, 13
851 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 24 ×: Buch 1: 10, 12. 13. 14. 15; Buch 3:

4, 24. 39. 41. 44; Buch 4: 2, 10. 11. 12. 13.
17. 18; 8, 26; Buch 6: 3, 3. 6. 11. 12. 20.
22; 5, 7. 28. 30

852 λοχαγέω eine Kompanie führen 10 ×: Buch 6: 1, 30; Buch 7: 1, 14; 2, 29.
35; 3, 10; 5, 3. 4; 6, 1. 20; 7, 2

853 ἡ λοχαγία Offiziersstelle 2 ×: Buch 1: 4, 15; Buch 3: 1, 30
854 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 2 ×: Buch 6: 6, 7. 17
855 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×: Buch 5: 7, 26
856 οἱ λωτοφάγοι Lotusesser 1 ×: Buch 3: 2, 25
857 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×: Buch 4: 7, 6
858 ἡ μαγάδις Magadis (thrakisches Saiteninstrument) 1 ×: Buch 7: 3, 32
859 μακαρίζω glücklich preisen 2 ×: Buch 1: 9, 7; Buch 3: 1, 19
860 μακράν weit, lange 1 ×: Buch 3: 4, 17
861 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 1 ×: Buch 5: 8, 14
862 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×: Buch 3: 1, 7
863 ὁ μάρσιπος Tasche, Ranzen 1 ×: Buch 4: 3, 11
864 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: Buch 3: 2, 13
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865 μαστεύω suchen 3 ×: Buch 3: 1, 43; Buch 5: 6, 26; Buch
7: 3, 11

866 μαστιγόω auspeitschen 1 ×: Buch 4: 6, 15
867 ἡ μάστιξ Peitsche, Geißel 1 ×: Buch 3: 4, 26
868 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×: Buch 1: 4, 17; Buch 4: 2, 6. 14. 15.

18. 20; 3, 6
869 ἡ μάχαιρα Messer 5 ×: Buch 1: 8, 7; Buch 4: 6, 26; Buch 6:

1, 5; Buch 7: 2, 30; 4, 16
870 τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch 1 ×: Buch 4: 7, 16
871 μάχιμος, η, ον kriegerisch, kämpferisch 1 ×: Buch 7: 8, 13
872 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: Buch 6: 3, 18
873 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×: Buch 6: 1, 15; 2, 3
874 μεθύω betrunken sein 3 ×: Buch 4: 8, 20; Buch 5: 8, 5; Buch 7:

3, 35
875 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 1 ×: Buch 7: 8, 4
876 τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 2 ×: Buch 2: 6, 16. 28
877 τὸ μείωμα Minderung; Geldbuße 1 ×: Buch 5: 8, 1
878 ἡ μελανία Schwärze, schwarze Wolke 1 ×: Buch 1: 8, 8
879 μελετηρός, ά, όν trainingseifrig 1 ×: Buch 1: 9, 6
880 ἡ μελίνη Hirse 4 ×: Buch 1: 5, 10; Buch 2: 4, 13; Buch

6: 4, 6; 6, 1
881 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 1 ×: Buch 1: 2, 22
882 ἡ μεσόγεια Binnenland 3 ×: Buch 6: 2, 19; 3, 10; 4, 5
883 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: Buch 6: 5, 7
884 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: Buch 2: 6, 3
885 μεταμέλει bereuen, bedauern 5 ×: Buch 1: 6, 7; Buch 2: 6, 10; Buch 5:

6, 36; Buch 7: 1, 6. 34
886 μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 1 ×: Buch 7: 2, 18
887 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: Buch 3: 1, 20
888 μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 1 ×: Buch 1: 5, 9
889 μετρέω messen 1 ×: Buch 4: 5, 6
890 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×: Buch 5: 2, 13
891 ὁ μηρός Schenkel 2 ×: Buch 7: 4, 4; 8, 14
892 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×: Buch 5: 2, 3
893 ἡ μισθοδοσία Lohnzahlung 1 ×: Buch 2: 5, 22
894 μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 1 ×: Buch 7: 1, 13
895 ὁ μισθοδότης Lohnherr 1 ×: Buch 1: 3, 9
896 ἡ μισθοφορά Sold 6 ×: Buch 5: 6, 23. 26. 36; Buch 6: 1, 16;

4, 8; Buch 7: 1, 4
897 μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×: Buch 1: 3, 1; Buch 6: 4, 13; Buch 7:

7, 35
898 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×: Buch 1: 4, 13; Buch 5: 8, 1; Buch 7:

3, 28
899 μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erin

nernd
1 ×: Buch 7: 6, 38

900 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: Buch 2: 4, 1
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901 ἡ μολυβδίς Bleigewicht, Schleuderblei 1 ×: Buch 3: 3, 18
902 ὁ μόλυβδος Blei 1 ×: Buch 3: 4, 18
903 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 1 ×: Buch 6: 1, 32
904 μοναχῇ einfach, einzeln 1 ×: Buch 4: 4, 18
905 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 3 ×: Buch 5: 1, 5; 6, 22. 27
906 μονόξυλος, ον aus einem einzigen Stück Holz gefertigt 1 ×: Buch 5: 4, 11
907 ὁ μόσσυν Holzhaus, Holzturm 1 ×: Buch 5: 4, 26
908 μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 1 ×: Buch 4: 5, 31
909 μοχθέω sich mühen, sich quälen 1 ×: Buch 6: 6, 32
910 ὁ μοχλός Hebel, Balken 2 ×: Buch 7: 1, 13. 15
911 μύζω 1. ächzen, seufzen 2. saugen 1 ×: Buch 4: 5, 27
912 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 6 ×: Buch 1: 4, 6; 7, 10. 11. 12; Buch 3:

5, 16; Buch 5: 6, 9
913 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: Buch 4: 4, 13
914 ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×: Buch 4: 1, 8
915 μωρός, ά, όν töricht, dumm 2 ×: Buch 3: 2, 22; Buch 7: 6, 21
916 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 3 ×: Buch 4: 5, 15. 18; Buch 5: 2, 31
917 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 8 ×: Buch 6: 5, 12. 13. 18. 19. 20. 22. 23.

31
918 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 2 ×: Buch 5: 1, 4; Buch 7: 2, 7
919 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×: Buch 7: 2, 12; 5, 14
920 ὁ ναῦλος Fahrgeld 1 ×: Buch 5: 1, 12
921 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 1 ×: Buch 6: 4, 5
922 ναυσίπορος, ον schiffbar; schifffahrend 1 ×: Buch 2: 2, 3
923 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: Buch 1: 3, 12
924 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 3 ×: Buch 4: 3, 10. 13; Buch 7: 7, 4
925 νεόδαρτος, ον frisch abgezogen, frisch gehäutet 1 ×: Buch 4: 5, 15
926 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×: Buch 5: 8, 20
927 ἡ νευρά Sehne 2 ×: Buch 4: 2, 28; Buch 5: 2, 12
928 τὸ νεῦρον Sehne 1 ×: Buch 3: 4, 17
929 ἡ νεφέλη Wolke 2 ×: Buch 1: 8, 8; Buch 3: 4, 8
930 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 3 ×: Buch 4: 3, 12; Buch 5: 4, 27; 7, 26
931 ὁ νεωκόρος Tempelhüter 1 ×: Buch 5: 3, 6
932 τὸ νεώριον Werft 1 ×: Buch 7: 1, 27
933 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×: Buch 2: 4, 25
934 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 2 ×: Buch 3: 5, 2; Buch 5: 3, 9
935 νοσέω krank sein 1 ×: Buch 7: 2, 32
936 ὁ νότος Südwind 2 ×: Buch 5: 7, 7. 8
937 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 2 ×: Buch 5: 6, 23. 31
938 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 3 ×: Buch 4: 4, 11; 5, 11; Buch 6: 4, 27
939 ὁ νυκτοφύλαξ Nachtwache 2 ×: Buch 7: 2, 18; 3, 34
940 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überra

schen, erstaunen
3 ×: Buch 5: 5, 25; Buch 7: 3, 9; 6, 3

941 ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 2 ×: Buch 1: 2, 1; Buch 2: 5, 22
942 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 2 ×: Buch 7: 8, 6. 8
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943 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1 ×: Buch 3: 4, 10
944 ξηραίνω trocknen 1 ×: Buch 2: 3, 15
945 ξηρός, ά, όν trocken 1 ×: Buch 4: 5, 33
946 τὸ ξίφος Schwert 3 ×: Buch 2: 2, 9; Buch 5: 8, 21; Buch 7:

4, 16
947 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×: Buch 5: 3, 12
948 ἡ ξυήλη Schnitzmesser 2 ×: Buch 4: 7, 16; 8, 25
949 ξυλίζομαι Holz sammeln 1 ×: Buch 2: 4, 11
950 ξύλινος, η, ον hölzern 5 ×: Buch 1: 8, 9; Buch 2: 1, 6; Buch 5:

2, 5. 25; Buch 7: 5, 14
951 ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 2 ×: Buch 4: 5, 25; Buch 6: 2, 3
952 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×: Buch 5: 2, 3; 3, 10. 11; 7, 24
953 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×: Buch 7: 8, 14
954 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×: Buch 1: 5, 6
955 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: Buch 7: 8, 8
956 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 1 ×: Buch 5: 1, 14
957 ὁδοποιέω einen Weg bahnen 5 ×: Buch 3: 2, 24; Buch 4: 8, 8; Buch 5:

1, 13. 14; 3, 1
958 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×: Buch 5: 3, 7; 6, 17; Buch 6: 4, 14; 6,

3
959 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×: Buch 3: 1, 4; Buch 4: 8, 25
960 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 1 ×: Buch 1: 9, 19
961 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×: Buch 4: 4, 22; Buch 7: 3, 24. 25. 29
962 ὁ ὀιστός Pfeil 1 ×: Buch 2: 1, 6
963 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 3 ×: Buch 3: 2, 9; Buch 6: 1, 23; 5, 21
964 ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 1 ×: Buch 7: 5, 12
965 ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 1 ×: Buch 6: 1, 10
966 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×: Buch 7: 1, 7
967 ὁ ὄκνος Zögern; Furcht 1 ×: Buch 4: 4, 11
968 ὀλισθάνω gleiten 1 ×: Buch 3: 5, 12
969 ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 1 ×: Buch 4: 3, 6
970 ἡ ὁλκάς Frachtschiff 1 ×: Buch 1: 4, 6
971 ὁ ὁλοίτροχος Fels, großer Stein 1 ×: Buch 4: 2, 3
972 ὁλοκαυτέω ein Brandopfer bringen, ganz verbrennen 2 ×: Buch 7: 8, 4. 5
973 ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 2 ×: Buch 1: 5, 1; Buch 4: 6, 12
974 ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 3 ×: Buch 1: 8, 14; Buch 4: 2, 16; 6, 12
975 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 7 ×: Buch 3: 2, 24; Buch 6: 3, 9; Buch 7:

4, 12. 20. 21. 24; 7, 53
976 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×: Buch 4: 2, 7
977 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×: Buch 3: 1, 17
978 ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 2 ×: Buch 1: 8, 26; Buch 3: 2, 4
979 ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×: Buch 4: 5, 2
980 ὀνίνημι nützen, helfen 4 ×: Buch 5: 5, 2; 6, 20; Buch 6: 1, 32;

Buch 7: 1, 21
981 ὀνομαστί namentlich 2 ×: Buch 6: 5, 24; Buch 7: 4, 15
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982 ὁ ὄνος Esel 7 ×: Buch 1: 5, 2. 5; Buch 2: 1, 6; 2, 20;
Buch 3: 5, 9; Buch 4: 7, 14; Buch 5: 8, 3

983 τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×: Buch 2: 3, 15
984 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 8 ×: Buch 2: 3, 10; Buch 3: 2, 36. 37; 3,

8; Buch 4: 1, 15; 2, 4; 5, 7; Buch 7: 3, 41
985 ἡ ὀπισθοφυλακία Nachhut 1 ×: Buch 4: 6, 19
986 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 1 ×: Buch 2: 5, 17
987 ὁπλιτεύω als Hoplit dienen 1 ×: Buch 5: 8, 5
988 τὸ ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλῖται 3 ×: Buch 4: 8, 18; Buch 7: 3, 37; 6, 26
989 ἡ ὁπλομαχία Kampf mit schweren Waffen, Hoplitentak

tik
1 ×: Buch 2: 1, 7

990 ὀπτάω braten, backen 1 ×: Buch 5: 4, 29
991 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 1 ×: Buch 2: 4, 12
992 ἡ ὄργυια Klafter 4 ×: Buch 1: 7, 15; Buch 4: 5, 4; Buch 6:

4, 3; Buch 7: 1, 30
993 ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×: Buch 5: 2, 2; Buch 7: 4, 11. 21
994 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×: Buch 2: 2, 21; Buch 4: 3, 8
995 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 3 ×: Buch 4: 8, 9; Buch 5: 4, 2; Buch 6:

2, 19
996 ἡ ὁρμή Angriff, Schwung; Trieb, Verlangen 1 ×: Buch 3: 1, 10
997 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×: Buch 6: 1, 23
998 ὀρνίθειος, α, ον vom Vogel, Geflügel- 1 ×: Buch 4: 5, 31
999 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×: Buch 7: 4, 16

1000 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: Buch 7: 2, 33
1001 ὀρχέομαι tanzen 7 ×: Buch 5: 4, 34; Buch 6: 1, 5. 7. 9. 10.

11. 12
1002 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×: Buch 6: 1, 8. 12
1003 ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 1 ×: Buch 6: 1, 12
1004 τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 4 ×: Buch 4: 4, 9; 5, 26; Buch 6: 4, 6; 6, 1
1005 ὀσφραίνομαι riechen 1 ×: Buch 5: 8, 3
1006 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4 ×: Buch 5: 5, 3; Buch 7: 3, 12; 6, 29. 30
1007 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 2 ×: Buch 2: 4, 23; Buch 4: 5, 30
1008 οὐδαμοῖ nirgendwohin 1 ×: Buch 6: 3, 16
1009 οὐδαμοῦ, μηδαμοῦ nirgends 1 ×: Buch 2: 2, 18
1010 οὐδέπω noch nicht 1 ×: Buch 7: 3, 25
1011 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×: Buch 3: 4, 38. 43; Buch 6: 5, 5. 6
1012 ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut 2 ×: Buch 4: 3, 26. 29
1013 ὀφλισκάνω schuldig werden, schuldig bleiben 1 ×: Buch 5: 8, 1
1014 ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×: Buch 3: 4, 47
1015 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: Buch 2: 4, 13
1016 τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 1 ×: Buch 3: 2, 19
1017 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 4 ×: Buch 4: 3, 3. 5. 17. 23
1018 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×: Buch 1: 2, 22. 24; Buch 4: 7, 17
1019 ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×: Buch 4: 5, 5
1020 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×: Buch 4: 8, 27
1021 παγχάλεπος, ον ganz schwierig 2 ×: Buch 3: 3, 13; Buch 7: 5, 16
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1022 ὁ παιδεραστής Knabenliebhaber 1 ×: Buch 7: 4, 7
1023 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: Buch 4: 3, 11
1024 παλαίω ringen 1 ×: Buch 4: 8, 26
1025 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: Buch 4: 8, 27
1026 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: Buch 1: 10, 2
1027 τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 1 ×: Buch 1: 8, 27
1028 παμπόνηρος, ον ganz schurkisch 1 ×: Buch 6: 6, 25
1029 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×: Buch 7: 5, 11
1030 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×: Buch 2: 5, 39; 6, 26
1031 πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×: Buch 3: 1, 12; Buch 6: 6, 3
1032 πάντοσε überallhin 1 ×: Buch 7: 2, 24
1033 πάομαι = κτάομαι 2 ×: Buch 6: 1, 12; Buch 7: 6, 41
1034 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 1 ×: Buch 4: 1, 1
1035 παραβοηθέω zu Hilfe kommen 1 ×: Buch 4: 7, 24
1036 ἡ παράγγελσις Parole 1 ×: Buch 4: 1, 5
1037 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×: Buch 5: 1, 17
1038 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: Buch 2: 4, 1; Buch 3: 1, 39
1039 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1 ×: Buch 4: 7, 12
1040 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend

ablehnen
1 ×: Buch 6: 6, 30

1041 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×: Buch 5: 3, 7
1042 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×: Buch 7: 3, 22
1043 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 1 ×: Buch 4: 8, 28
1044 παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: Buch 3: 3, 4; Buch 4: 4, 7
1045 παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×: Buch 2: 5, 29
1046 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: Buch 5: 1, 11
1047 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×: Buch 1: 10, 10
1048 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×: Buch 2: 5, 7; Buch 7: 8, 12
1049 τὰ παραμηρίδια Beinpanzer 1 ×: Buch 1: 8, 6
1050 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×: Buch 4: 5, 20; Buch 6: 3, 15
1051 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 2 ×: Buch 4: 4, 12; Buch 5: 3, 8
1052 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 50 ×: Buch 1: 2, 5. 6. 7. 10. 11. 13. 14. 19.

20. 23; 4, 1. 4. 6. 9. 10. 11. 19; 5, 1. 5; 7, 1.
14. 15; 10, 2; Buch 2: 2, 6; 4, 10. 12. 13.
25. 27. 28; Buch 3: 4, 7. 10. 11. 13; Buch
4: 4, 1. 3. 7; 5, 2. 3. 10; 6, 4. 5; 7, 1. 15.
18. 19; 8, 1. 22; Buch 5: 5, 4; Buch 7: 8,
26

1053 παρασκηνάω daneben zelten 1 ×: Buch 3: 1, 28
1054 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 7 ×: Buch 1: 10, 10; Buch 4: 3, 3. 5; 6, 25;

8, 3. 9; Buch 5: 2, 13
1055 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 2 ×: Buch 1: 7, 15; Buch 7: 3, 48
1056 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 2 ×: Buch 7: 1, 24; 4, 18
1057 ἡ παρεγγύη Kommando, Parole 2 ×: Buch 6: 5, 13; Buch 7: 1, 23
1058 ἡ πάροδος Zugang, Passage 8 ×: Buch 1: 4, 4. 5; 7, 15. 16; Buch 4: 1,

2; 2, 25. 26; 7, 4
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1059 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge
schlagen, misshandeln

1 ×: Buch 5: 8, 5

1060 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: Buch 2: 4, 1
1061 πατάσσω schlagen 2 ×: Buch 4: 8, 25; Buch 7: 8, 14
1062 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×: Buch 5: 7, 32
1063 τὸ πάχος Dicke 1 ×: Buch 5: 4, 13
1064 παχύς, εῖα, ύ dick, stark 2 ×: Buch 4: 8, 2; Buch 5: 4, 25
1065 ἡ πέδη Fessel 1 ×: Buch 4: 3, 8
1066 πεδι(ει)νός, ή, όν flach, eben 1 ×: Buch 5: 5, 2
1067 πεδινός, ή, όν flach, eben 1 ×: Buch 7: 1, 24
1068 πεζεύω zu Fuß gehen, zu Land reisen 1 ×: Buch 5: 5, 4
1069 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: Buch 1: 9, 17
1070 πελάζω nahebringen; sich nähern 2 ×: Buch 1: 8, 15; Buch 4: 2, 3
1071 πελτάζω Leichtbewaffneter sein 1 ×: Buch 5: 8, 5
1072 πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×: Buch 1: 8, 5; Buch 7: 3, 37; 6, 26. 29
1073 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 8 ×: Buch 1: 2, 10; 10, 12; Buch 2: 1, 6;

Buch 5: 2, 29; Buch 6: 1, 9. 10; Buch 7:
4, 7. 17

1074 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×: Buch 6: 4, 9
1075 ἡ πενία Armut 1 ×: Buch 7: 6, 20
1076 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: Buch 3: 2, 26
1077 ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 1 ×: Buch 3: 4, 21
1078 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4 ×: Buch 5: 1, 15; Buch 6: 6, 5. 22. 23
1079 ἡ πεντηκοστύς Abteilung von 50 Mann 1 ×: Buch 3: 4, 22
1080 πέπαμαι = κέκτημαι 1 ×: Buch 3: 3, 18
1081 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: Buch 7: 2, 13
1082 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×: Buch 4: 3, 21
1083 ὁ πέρδιξ Wachtel 1 ×: Buch 1: 5, 3
1084 περιείλω herumwickeln 1 ×: Buch 4: 5, 36
1085 περιέλκω herumziehen, herumschleppen 1 ×: Buch 7: 6, 10
1086 περιίσταμαι sich herumstellen, umgeben; sich umstel

len, umschlagen
1 ×: Buch 6: 6, 6

1087 περικυκλόω umzingeln 1 ×: Buch 6: 3, 11
1088 περιλαμβάνω umfassen; erfassen 1 ×: Buch 7: 4, 10
1089 περιμένω abwarten, erwarten 6 ×: Buch 2: 1, 3. 6; 3, 3; 4, 1; Buch 5: 1,

4; Buch 7: 3, 41
1090 πέριξ rundherum, umher 3 ×: Buch 2: 5, 14; Buch 4: 4, 7; Buch 7:

8, 12
1091 περιοικέω ringsum wohnen 1 ×: Buch 5: 6, 16
1092 περίοικος, ον umwohnend, benachbart 1 ×: Buch 5: 1, 15
1093 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: Buch 2: 4, 15
1094 περιπήγνυμι ringsum festmachen 1 ×: Buch 4: 5, 14
1095 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: Buch 5: 6, 17
1096 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: Buch 1: 10, 9
1097 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herab

fallen
1 ×: Buch 4: 3, 8
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1098 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überle
gen sein

1 ×: Buch 4: 8, 11

1099 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×: Buch 3: 2, 28; 3, 1; Buch 4: 8, 11;
Buch 7: 6, 31

1100 περισταυρόω rings verpallidasieren 1 ×: Buch 7: 4, 14
1101 ἡ περιστερά Taube 1 ×: Buch 1: 4, 9
1102 περιτρέχω herumlaufen 1 ×: Buch 4: 5, 8
1103 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 1 ×: Buch 6: 6, 7
1104 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: Buch 4: 5, 4
1105 περιφέρω herumtragen 1 ×: Buch 7: 3, 24
1106 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: Buch 3: 1, 12
1107 περσίζω persisch sprechen 1 ×: Buch 4: 5, 34
1108 περυσινός, ή, όν vorjährig 1 ×: Buch 5: 4, 27
1109 τὸ πέταλον Blatt 1 ×: Buch 5: 4, 12
1110 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×: Buch 1: 5, 3; Buch 6: 1, 23
1111 ἡ πετροβολία Steinigung 1 ×: Buch 6: 6, 15
1112 ὁ πέτρος Stein, Fels 3 ×: Buch 4: 2, 20; 7, 12; Buch 7: 7, 54
1113 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 2 ×: Buch 4: 5, 4; Buch 7: 4, 3
1114 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: Buch 5: 1, 11
1115 ὁ πηλός Ton, Lehm 3 ×: Buch 1: 5, 7. 8; Buch 2: 3, 11
1116 ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×: Buch 4: 7, 16
1117 πικρός, ά, όν scharf, herb, bitter 1 ×: Buch 4: 4, 13
1118 πιπράσκω verkaufen 4 ×: Buch 7: 1, 37; 2, 6; 7, 27; 8, 6
1119 ἡ πιστότης Treue 1 ×: Buch 1: 8, 29
1120 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1 ×: Buch 4: 7, 6
1121 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 8 ×: Buch 1: 8, 9; Buch 3: 2, 36; 4, 19. 22.

28. 43. 44; Buch 7: 8, 16
1122 πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×: Buch 2: 6, 26
1123 τὸ πλάτος Breite 1 ×: Buch 5: 4, 32
1124 πλεθριαῖος, α, ον ein Plethron breit, lang 3 ×: Buch 1: 5, 4; 7, 15; Buch 4: 6, 5
1125 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 16 ×: Buch 1: 2, 6. 24; 4, 1. 4. 9. 10; Buch

2: 4, 25; 5, 1; Buch 3: 4, 9; Buch 4: 3, 5;
7, 6. 18; Buch 5: 6, 9; Buch 6: 2, 3; 4, 3;
5, 11

1126 πλέκω flechten 1 ×: Buch 3: 3, 18
1127 πλήθω voll sein 2 ×: Buch 1: 8, 1; Buch 2: 1, 7
1128 πλησίος, α, ον nahe, benachbart 2 ×: Buch 1: 10, 5; Buch 7: 3, 29
1129 πλίνθινος, η, ον aus Ziegeln 1 ×: Buch 3: 4, 11
1130 ἡ πλίνθος Ziegel 3 ×: Buch 2: 4, 12; Buch 3: 4, 7; Buch 7:

8, 14
1131 πλουτέω reich sein 5 ×: Buch 1: 9, 19; Buch 2: 6, 21; Buch

7: 7, 9. 28. 42
1132 πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×: Buch 7: 6, 9
1133 πνέω hauchen, atmen, wehen 3 ×: Buch 4: 5, 3; Buch 5: 7, 7. 8
1134 πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: Buch 5: 7, 26
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1135 ποδαπός, ή, όν (auch
ποταπός)

woher? von welcher Art? 1 ×: Buch 4: 4, 17

1136 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1 ×: Buch 1: 8, 9
1137 ποδίζω die Füße binden, fesseln 1 ×: Buch 3: 4, 35
1138 ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×: Buch 6: 4, 8
1139 ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×: Buch 3: 1, 3
1140 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 1 ×: Buch 6: 6, 4
1141 τὸ πόλισμα Stadt 3 ×: Buch 4: 7, 17; Buch 6: 4, 7; Buch 7:

8, 22
1142 πολλαχῇ in vielfacher Weise; an vielen Stellen 1 ×: Buch 7: 3, 12
1143 πολλαχοῦ an vielen Stellen 1 ×: Buch 4: 1, 28
1144 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: Buch 2: 4, 13
1145 ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 1 ×: Buch 6: 1, 18
1146 πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen 1 ×: Buch 5: 1, 15
1147 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: Buch 5: 5, 5
1148 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×: Buch 1: 5, 8
1149 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×: Buch 6: 1, 5
1150 ὁ πότος das Trinken 2 ×: Buch 2: 3, 15; Buch 7: 3, 26
1151 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 5 ×: Buch 1: 5, 8; Buch 3: 4, 26; Buch 4:

8, 28; Buch 5: 2, 29; Buch 6: 5, 31
1152 πρᾶος, ον mild, sanft 1 ×: Buch 1: 4, 9
1153 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter

sein
3 ×: Buch 2: 1, 18; Buch 7: 2, 24; 7, 6

1154 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×: Buch 6: 3, 10
1155 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: Buch 1: 1, 7
1156 προαποτρέπομαι vorher umkehren 1 ×: Buch 6: 5, 31
1157 προβάλλω vorlegen, vorschlagen 5 ×: Buch 1: 2, 17; Buch 4: 2, 21; Buch

6: 1, 25; 2, 6; 5, 16
1158 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss ent

werfen
1 ×: Buch 3: 1, 37

1159 ὁ προδότης Verräter 1 ×: Buch 2: 5, 27
1160 ἡ προδρομή Ansturm, Angriff 1 ×: Buch 4: 7, 10
1161 προελαύνω vorreiten 3 ×: Buch 1: 10, 17; Buch 6: 3, 14. 22
1162 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 1 ×: Buch 6: 1, 21
1163 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: Buch 6: 5, 10
1164 προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 1 ×: Buch 5: 5, 7
1165 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 1 ×: Buch 5: 8, 13
1166 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×: Buch 7: 7, 2
1167 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×: Buch 3: 4, 8
1168 προκατακαίω vorher niederbrennen 1 ×: Buch 1: 6, 2
1169 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 8 ×: Buch 1: 3, 14. 16; Buch 2: 5, 18;

Buch 3: 4, 38; 5, 18; Buch 4: 1, 25; 2, 9.
25

1170 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front
Gefahren bestehen

1 ×: Buch 7: 3, 31

1171 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: Buch 6: 1, 26
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1172 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: Buch 7: 7, 3
1173 ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr 1 ×: Buch 7: 8, 13
1174 τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1 ×: Buch 1: 8, 7
1175 προμνάομαι werben, verschaffen, empfehlen 1 ×: Buch 7: 3, 19
1176 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×: Buch 7: 7, 52
1177 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 1 ×: Buch 5: 1, 7
1178 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1 ×: Buch 7: 7, 37
1179 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vor

stellen
1 ×: Buch 6: 5, 14

1180 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 2 ×: Buch 5: 4, 2; 6, 11
1181 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4 ×: Buch 4: 5, 32; Buch 7: 2, 23; 3, 26.

27
1182 προπονέω sich vorher bemühen 1 ×: Buch 3: 1, 37
1183 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 3 ×: Buch 1: 3, 21; Buch 7: 3, 31; 6, 27
1184 προσαναγορεύω außerdem verkündigen 1 ×: Buch 7: 1, 11
1185 προσαναλίσκω zusätzlich aufwenden, ausgeben 1 ×: Buch 6: 4, 8
1186 προσβατός, όν zugänglich 1 ×: Buch 4: 8, 9
1187 ἡ προσβολή Angriff 2 ×: Buch 3: 4, 2; Buch 6: 5, 25
1188 προσδανείζω noch dazu leihen; med. einen zusätzlichen

Kredit aufnehmen
1 ×: Buch 7: 5, 5

1189 προσεύχομαι anbeten 1 ×: Buch 6: 3, 21
1190 προσθέω herbeilaufen 4 ×: Buch 5: 7, 21; Buch 6: 3, 7; Buch 7:

1, 15; 7, 55
1191 προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×: Buch 3: 1, 30; Buch 4: 2, 12; 5, 5;

Buch 5: 5, 3; Buch 6: 6, 1
1192 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Pro

zess) anstrengen
1 ×: Buch 1: 9, 28

1193 προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×: Buch 5: 6, 15
1194 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: Buch 4: 2, 16
1195 προσόμνυμι dazu schwören 1 ×: Buch 2: 2, 8
1196 προσομολογέω (zusätzlich) zustimmen, beipflichten 1 ×: Buch 7: 4, 24
1197 προσπερονάω anheften, befestigen 1 ×: Buch 7: 3, 21
1198 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf;

vorgeben
5 ×: Buch 1: 3, 14; Buch 2: 1, 7; Buch 4:
3, 20; 6, 13; Buch 5: 2, 29

1199 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×: Buch 1: 6, 6
1200 προστατέω = προίσταμαι 2 ×: Buch 4: 8, 26; Buch 5: 6, 21
1201 προστελέω zusätzlich bezahlen 1 ×: Buch 7: 6, 30
1202 τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 1 ×: Buch 1: 8, 7
1203 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: Buch 7: 4, 7
1204 πρόσχωρος, ον benachbart 1 ×: Buch 5: 3, 9
1205 προτελέω vorher bezahlen 1 ×: Buch 7: 7, 25
1206 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 2 ×: Buch 2: 1, 3; Buch 5: 4, 23
1207 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×: Buch 1: 4, 14; 6, 5
1208 προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×: Buch 5: 2, 4
1209 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×: Buch 1: 8, 1; Buch 2: 3, 13
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1210 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand neh
men

1 ×: Buch 3: 1, 25

1211 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×: Buch 3: 2, 1
1212 ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 3 ×: Buch 2: 3, 2; 4, 15; Buch 6: 4, 26
1213 ἡ πρύμνα Heck 1 ×: Buch 5: 8, 20
1214 πρῴ früh am Tag, morgens 2 ×: Buch 6: 5, 2; Buch 7: 6, 6
1215 πρωΐ früh, morgens 2 ×: Buch 2: 2, 1; Buch 3: 4, 1
1216 ἡ πρῷρα Bug 1 ×: Buch 5: 8, 20
1217 ὁ πρῳρεύς 2. Offizier, Bootsmann 1 ×: Buch 5: 8, 20
1218 πρωτεύω der erste sein, herausragen 1 ×: Buch 2: 6, 26
1219 πτάρνυμαι niesen 1 ×: Buch 3: 2, 9
1220 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 2 ×: Buch 1: 5, 3; Buch 4: 7, 15
1221 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×: Buch 4: 8, 27
1222 ὁ πύκτης Faustkämpfer 1 ×: Buch 5: 8, 23
1223 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×: Buch 5: 8, 16
1224 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 10 ×: Buch 4: 1, 11; 4, 9. 15. 16; 6, 21. 23;

Buch 6: 3, 20. 21. 25; Buch 7: 2, 18
1225 ἡ πυραμίς Pyramide 1 ×: Buch 3: 4, 9
1226 πυργομαχέω auf, von einem Turm kämpfen 1 ×: Buch 7: 8, 13
1227 πυρέσσω fiebern 1 ×: Buch 6: 4, 11
1228 πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen 1 ×: Buch 4: 5, 31
1229 ὁ πυρός Weizen 6 ×: Buch 1: 2, 22; Buch 4: 5, 6. 26; Buch

6: 4, 6; 6, 1; Buch 7: 1, 13
1230 ἡ πυρρίχη Waffen-, Kriegstanz 1 ×: Buch 6: 1, 12
1231 πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 1 ×: Buch 7: 8, 15
1232 τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 1 ×: Buch 4: 5, 28
1233 πώποτε jemals 3 ×: Buch 5: 5, 9; Buch 7: 7, 39. 49
1234 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×: Buch 2: 6, 6
1235 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: Buch 2: 6, 5
1236 ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichte

rung
1 ×: Buch 5: 8, 16

1237 ἡ ῥήτρη Rede; Verabredung, Vertrag 1 ×: Buch 6: 6, 28
1238 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×: Buch 5: 8, 3
1239 ῥίπτω werfen, schleudern 5 ×: Buch 1: 5, 8; Buch 3: 3, 1; Buch 4:

7, 13; 8, 3; Buch 7: 3, 22
1240 ἡ ῥίς Nase 1 ×: Buch 7: 4, 4
1241 ῥοφέω schlürfen, verschlingen 1 ×: Buch 4: 5, 32
1242 ὁ ῥυθμός Bewegung, Ablauf, Rhythmus 4 ×: Buch 5: 4, 14; Buch 6: 1, 8. 11; Buch

7: 3, 32
1243 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau,

Bogenschuss
1 ×: Buch 3: 3, 16

1244 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×: Buch 3: 3, 14
1245 ἡ σάγαρις Streitaxt 2 ×: Buch 4: 4, 16; Buch 5: 4, 13
1246 τὸ σακκίον Säckchen, Beutel 1 ×: Buch 4: 5, 36
1247 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 3 ×: Buch 4: 3, 29. 32; Buch 7: 4, 19
1248 σαλπίζω trompeten 2 ×: Buch 1: 2, 17; Buch 7: 3, 33
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1249 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 2 ×: Buch 1: 7, 6; Buch 3: 4, 31
1250 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×: Buch 1: 1, 2; 9, 7; Buch 3: 5, 16;

Buch 4: 4, 2; 5, 10
1251 σήμερον heute 4 ×: Buch 1: 9, 26; Buch 3: 1, 15; Buch

4: 6, 8. 9
1252 σησάμινος, η, ον von Sesam 1 ×: Buch 4: 4, 13
1253 τὸ σήσαμον Sesam 2 ×: Buch 1: 2, 22; Buch 6: 4, 6
1254 σιγάζω zum Schweigen bringen, stillhalten 1 ×: Buch 6: 1, 32
1255 ὁ σίγλος Schekel (Münze und Gewicht) 1 ×: Buch 1: 5, 6
1256 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×: Buch 5: 4, 13; 5, 2
1257 σίνομαι rauben, berauben, schädigen 1 ×: Buch 3: 4, 16
1258 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 1 ×: Buch 1: 7, 15
1259 σιτέομαι essen 1 ×: Buch 1: 10, 18
1260 σιτεύω füttern, mästen 1 ×: Buch 5: 4, 32
1261 τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 1 ×: Buch 6: 2, 4
1262 σιωπάω schweigen 2 ×: Buch 1: 3, 2; Buch 5: 8, 25
1263 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: Buch 3: 5, 2
1264 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: Buch 6: 1, 12
1265 σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 2 ×: Buch 3: 2, 28; 3, 19
1266 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×: Buch 1: 10, 3. 5; Buch 3: 2, 28; Buch

4: 3, 25
1267 σκηνέω zelten, lagern 16 ×: Buch 1: 4, 9; Buch 2: 4, 14; Buch

4: 2, 22; 5, 33; 7, 27; 8, 25; Buch 5: 3, 9;
5, 20. 21; 7, 32; Buch 6: 1, 1; 4, 7; 5, 21;
Buch 7: 3, 15; 4, 12; 7, 1

1268 σκηνόω zelten, lagern 4 ×: Buch 4: 4, 15; 5, 23; Buch 5: 5, 11;
Buch 7: 4, 11

1269 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 2 ×: Buch 2: 2, 17; Buch 7: 4, 17
1270 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: Buch 3: 1, 11
1271 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 2 ×: Buch 1: 6, 11; 8, 28
1272 ὁ σκίμπους Liege, Sofa 1 ×: Buch 6: 1, 4
1273 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×: Buch 5: 2, 5
1274 τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch 1 ×: Buch 7: 1, 37
1275 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 3 ×: Buch 2: 2, 17; Buch 4: 1, 5. 10
1276 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen,

ausplündern, rauben
1 ×: Buch 6: 1, 6

1277 τὸ σκύταλον Knüttel, Keule 1 ×: Buch 7: 4, 15
1278 σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 1 ×: Buch 5: 4, 13
1279 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×: Buch 4: 8, 20
1280 σπανίζω Mangel haben 2 ×: Buch 2: 2, 12; Buch 7: 7, 43
1281 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 2 ×: Buch 1: 9, 27; Buch 7: 6, 24
1282 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×: Buch 6: 4, 8; Buch 7: 2, 15
1283 τὸ σπάρτον Seil, Strick 1 ×: Buch 4: 7, 15
1284 σπάω ziehen, zerren 2 ×: Buch 1: 8, 29; Buch 7: 4, 16
1285 ἡ σπολάς Ledermantel, Lederharnisch 2 ×: Buch 3: 3, 20; Buch 4: 1, 18
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1286 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 27 ×: Buch 2: 1, 21. 23; 3, 2. 4. 5. 6. 7. 8.
9. 10. 25; 4, 5; 5, 38. 41; Buch 3: 1, 1. 19.
21. 28. 29; 2, 10; Buch 4: 1, 1; 2, 19; 3,
14; Buch 6: 1, 5; 3, 9; Buch 7: 4, 12. 13

1287 σπουδαιολογέω ernsthaft reden 1 ×: Buch 1: 9, 28
1288 ὁ σταυρός Pfahl 3 ×: Buch 5: 2, 21; Buch 7: 4, 14. 17
1289 τὸ σταύρωμα Palisade 3 ×: Buch 5: 2, 15. 19. 27
1290 τὸ στέαρ Talg 1 ×: Buch 5: 4, 28
1291 τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 1 ×: Buch 1: 5, 10
1292 ἡ στέγη Dach 2 ×: Buch 4: 4, 14; Buch 5: 5, 20
1293 στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 1 ×: Buch 7: 4, 12
1294 στείβω (be-) treten, stampfen 1 ×: Buch 1: 9, 13
1295 στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden 4 ×: Buch 3: 2, 7; Buch 5: 1, 5; 6, 5; Buch

6: 2, 13
1296 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 1 ×: Buch 1: 5, 7
1297 στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 1 ×: Buch 2: 6, 23
1298 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×: Buch 1: 8, 26; Buch 7: 4, 4
1299 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: Buch 3: 1, 22
1300 ὁ στίβος Pfad; Spur 3 ×: Buch 1: 6, 1; Buch 6: 3, 24; Buch 7:

3, 43
1301 στίζω tätowieren 1 ×: Buch 5: 4, 33
1302 τὸ στῖφος Masse, Schar 3 ×: Buch 1: 8, 13. 26; Buch 6: 5, 26
1303 ἡ στλεγγίς Schaber; Art Tiara 1 ×: Buch 1: 2, 11
1304 στράπτω blitzen, funkeln 1 ×: Buch 1: 10, 6
1305 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 3 ×: Buch 1: 2, 27; 5, 8; 8, 29
1306 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 2 ×: Buch 1: 5, 2. 3
1307 τὸ στρωματόδεσμον Bettsack 1 ×: Buch 5: 4, 13
1308 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 2 ×: Buch 2: 6, 9. 11
1309 ἡ συγγένεια Verwandtschaft 1 ×: Buch 7: 3, 39
1310 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1 ×: Buch 5: 7, 21
1311 συγκάμπτω beugen 1 ×: Buch 5: 8, 10
1312 συγκατασκεδάννυμι zusammen verstreuen 1 ×: Buch 7: 3, 32
1313 συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 1 ×: Buch 2: 1, 14
1314 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 2 ×: Buch 7: 1, 12. 15
1315 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×: Buch 6: 6, 37
1316 συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenste

cken, sich verabreden
2 ×: Buch 3: 4, 19. 21

1317 σύειος, α, ον vom Schwein 1 ×: Buch 4: 4, 13
1318 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 2 ×: Buch 6: 4, 6; 6, 1
1319 ἡ συλλογή (Ver-) Sammlung 1 ×: Buch 1: 1, 6
1320 ὁ σύλλογος Versammlung 2 ×: Buch 5: 6, 22; 7, 2
1321 συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 1 ×: Buch 6: 3, 6
1322 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 2 ×: Buch 4: 2, 1; Buch 7: 8, 17
1323 ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 1 ×: Buch 6: 5, 32
1324 ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 2 ×: Buch 5: 6, 4. 11
1325 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×: Buch 1: 6, 5
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1326 συμμανθάνω gemeinsam lernen, kennenlernen 1 ×: Buch 4: 5, 28
1327 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: Buch 5: 4, 30
1328 ἡ συμμαχία Bündnis 3 ×: Buch 5: 4, 3. 9; Buch 7: 3, 35
1329 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2 ×: Buch 5: 4, 10; Buch 6: 1, 13
1330 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 2 ×: Buch 5: 1, 8. 10
1331 συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen 2 ×: Buch 7: 4, 19; 6, 30
1332 σύμπλεος, α, ον ganz voll 1 ×: Buch 1: 2, 22
1333 συμποδίζω binden, fesseln 1 ×: Buch 4: 4, 11
1334 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg

führen
2 ×: Buch 1: 4, 3; Buch 3: 1, 5

1335 ὁ συμποσίαρχος Symposiarch, Vortrinker 1 ×: Buch 6: 1, 30
1336 ὁ σύμπρεσβυς Mitgesandter 1 ×: Buch 5: 5, 24
1337 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 3 ×: Buch 7: 1, 5. 6; 2, 24
1338 σύμφημι zustimmen 2 ×: Buch 5: 8, 8; Buch 7: 2, 26
1339 συναγείρω versammeln 1 ×: Buch 1: 5, 9
1340 συναθροίζω versammeln 2 ×: Buch 6: 5, 30; Buch 7: 2, 8
1341 συναινέω zustimmen 1 ×: Buch 7: 7, 32
1342 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
1 ×: Buch 3: 1, 38

1343 συνακολουθέω begleiten, folgen 5 ×: Buch 2: 5, 30. 35; Buch 3: 1, 4. 10;
Buch 7: 7, 11

1344 συνακούω gemeinsam, zugleich hören 1 ×: Buch 5: 4, 31
1345 συναλίζω versammeln 1 ×: Buch 7: 3, 48
1346 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×: Buch 1: 2, 1
1347 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere

gehen
2 ×: Buch 1: 3, 19; Buch 5: 4, 16

1348 συναναπράσσω gemeinsam fordern 1 ×: Buch 7: 7, 14
1349 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam

errichten
1 ×: Buch 7: 3, 35

1350 συναντάω begegnen, eintreffen 2 ×: Buch 1: 8, 15; Buch 7: 2, 5
1351 συναπολαμβάνω gemeinsam erhalten 1 ×: Buch 7: 7, 40
1352 ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 3 ×: Buch 2: 5, 27; Buch 4: 5, 28; Buch

6: 1, 30
1353 συνδιαβαίνω gemeinsam überqueren 1 ×: Buch 7: 1, 4
1354 συνδιαπράσσω gemeinsam durchführen, zugleich verhan

deln
1 ×: Buch 4: 8, 24

1355 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 1 ×: Buch 6: 5, 9
1356 σύνδυο zwei gemeinsam, paarweise 1 ×: Buch 6: 3, 2
1357 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×: Buch 6: 1, 32
1358 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×: Buch 5: 7, 25; Buch 7: 1, 19
1359 συνεκβιβάζω gemeinsam herausbringen 1 ×: Buch 1: 5, 7
1360 συνεκκόπτω gemeinsam abschlagen 1 ×: Buch 4: 8, 8
1361 συνεκπίνω gemeinsam austrinken 1 ×: Buch 7: 3, 32
1362 συνεκπορίζω gemeinsam besorgen 1 ×: Buch 5: 8, 25
1363 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: Buch 7: 8, 11
1364 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: Buch 7: 3, 36
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1365 συνεπεύχομαι gemeinsam, zusammen anbeten 1 ×: Buch 3: 2, 9
1366 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1 ×: Buch 6: 1, 23
1367 συνεπισπεύδω gemeinsam vorantreiben 1 ×: Buch 1: 5, 8
1368 συνεπιτρίβω ganz zerstören 1 ×: Buch 5: 8, 21
1369 συνέπομαι begleiten, folgen 3 ×: Buch 5: 2, 4; Buch 7: 3, 12; 7, 14
1370 συνεπόμνυμι zusätzlich schwören 1 ×: Buch 7: 6, 19
1371 συνεφέπομαι gemeinsam folgen 2 ×: Buch 4: 8, 18; Buch 7: 4, 6
1372 συνήδομαι sich mit jem. freuen 3 ×: Buch 5: 5, 8; Buch 7: 7, 42; 8, 1
1373 συνθεάομαι gemeinsam anschauen 1 ×: Buch 6: 4, 15
1374 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 5 ×: Buch 1: 8, 16; Buch 4: 6, 20; Buch

6: 5, 25; Buch 7: 3, 34. 39
1375 συνθηράω gemeinsam jagen 1 ×: Buch 5: 3, 10
1376 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 2 ×: Buch 1: 10, 7; Buch 6: 4, 9
1377 συνολολύζω mitschreien 1 ×: Buch 4: 3, 19
1378 συνομολογέω übereinstimmen, zustimmen 3 ×: Buch 5: 7, 15; Buch 7: 5, 11; 8, 3
1379 συνοράω erblicken, erkennen 3 ×: Buch 1: 5, 9; Buch 4: 1, 11; Buch 5:

2, 13
1380 συντάσσω aufstellen, anordnen 11 ×: Buch 1: 2, 15; 3, 14; 7, 14; 8, 14; 10,

5. 9; Buch 4: 2, 7. 21; 4, 1; Buch 6: 3, 21;
5, 31

1381 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 2 ×: Buch 5: 1, 12; Buch 7: 1, 35
1382 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: Buch 2: 6, 22
1383 συντράπεζος, ον den Tisch teilend 1 ×: Buch 1: 9, 31
1384 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: Buch 5: 7, 4; Buch 7: 6, 6
1385 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen,

zerschlagen
1 ×: Buch 4: 7, 4

1386 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: Buch 1: 10, 8; Buch 7: 8, 22
1387 συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 1 ×: Buch 3: 2, 27
1388 συρρέω zusammenfließen 3 ×: Buch 4: 2, 20; Buch 5: 2, 3; Buch 6:

3, 6
1389 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 14 ×: Buch 1: 3, 14; Buch 2: 1, 2; 2, 4; 3,

29; Buch 3: 4, 36; 5, 18; Buch 4: 3, 14; 5,
1; Buch 5: 1, 2; 8, 14; Buch 6: 3, 24; Buch
7: 1, 7. 11; 3, 6

1390 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 3 ×: Buch 5: 7, 15; 8, 6. 7
1391 συσπάω zusammenziehen 1 ×: Buch 1: 5, 10
1392 συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 1 ×: Buch 1: 8, 21
1393 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×: Buch 1: 4, 3; Buch 5: 6, 25; Buch 7:

5, 12. 15
1394 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: Buch 2: 6, 29
1395 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×: Buch 1: 2, 26
1396 συστρατοπεδεύομαι gemeinsam lagern 1 ×: Buch 2: 4, 9
1397 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×: Buch 4: 3, 18; 5, 4; Buch 6: 4, 25; 5,

8
1398 τὸ σφάγιον Opfer 4 ×: Buch 1: 8, 15; Buch 4: 3, 19; Buch

6: 5, 9. 21
1399 σφάζω schlachten, töten 3 ×: Buch 2: 2, 9; Buch 4: 5, 16; 7, 16
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1400 σφαιροειδής, ές kugelförmig 1 ×: Buch 5: 4, 12
1401 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 10 ×: Buch 3: 3, 15. 16. 17. 18; 4, 15. 17.

26; Buch 4: 1, 16; 3, 19. 31
1402 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 9 ×: Buch 3: 3, 17. 18; 4, 4. 14. 18; Buch

4: 2, 28; 3, 29; Buch 5: 2, 14; Buch 7: 8,
18

1403 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 2 ×: Buch 1: 5, 10; Buch 2: 4, 28
1404 σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 1 ×: Buch 7: 6, 30
1405 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 3 ×: Buch 1: 5, 8. 9; Buch 4: 1, 13
1406 σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 4 ×: Buch 2: 6, 11; Buch 3: 2, 9; 3, 2;

Buch 5: 1, 1
1407 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2 ×: Buch 6: 1, 29; Buch 7: 7, 24
1408 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister

sein
1 ×: Buch 2: 5, 18

1409 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: Buch 6: 3, 18
1410 ἡ τάπις Teppich 2 ×: Buch 7: 3, 18. 27
1411 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×: Buch 1: 8, 2
1412 ταριχεύω auszehren, ausmergeln 1 ×: Buch 5: 4, 28
1413 ὁ ταῦρος Stier 1 ×: Buch 2: 2, 9
1414 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×: Buch 3: 2, 24
1415 τελέθω werden, sein 2 ×: Buch 3: 2, 3; Buch 6: 6, 36
1416 τὸ τέμαχος Schnitte, Stück 1 ×: Buch 5: 4, 28
1417 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1 ×: Buch 7: 5, 12
1418 τερμίνθινος, η, ον vom Terpentinbaum 1 ×: Buch 4: 4, 13
1419 ἡ τετραμοιρία vierfacher Anteil 2 ×: Buch 7: 2, 36; 6, 1
1420 τετραπλόος, η, ον vierfach 1 ×: Buch 7: 6, 7
1421 τὸ τεῦχος Gerät, Bewaffnung; Gefäß, Fass, Urne 2 ×: Buch 5: 4, 28; Buch 7: 5, 14
1422 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: Buch 7: 6, 16
1423 τεχνικός, ή, όν fachmännisch 1 ×: Buch 6: 1, 6
1424 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 2 ×: Buch 4: 1, 5; 2, 3
1425 ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×: Buch 2: 5, 23
1426 τιαροειδής, ές tiaraförmig, kronenförmig 1 ×: Buch 5: 4, 13
1427 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×: Buch 1: 2, 27; 3, 6
1428 τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt 1 ×: Buch 3: 1, 29
1429 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: Buch 7: 8, 14
1430 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 8 ×: Buch 1: 8, 19; Buch 3: 4, 4. 17; Buch

4: 1, 10; 2, 28; 3, 6; Buch 5: 2, 14; Buch
7: 8, 18

1431 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 15 ×: Buch 1: 8, 21; Buch 3: 3, 7. 10. 15;
4, 15. 17. 26; Buch 4: 1, 16. 18; 2, 12. 28;
3, 18. 31. 33; Buch 5: 2, 12

1432 τοξικός, ή, όν zum Bogenschießen gehörig 1 ×: Buch 1: 9, 5
1433 τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte 2 ×: Buch 2: 3, 15; Buch 5: 3, 9
1434 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: Buch 1: 5, 8; Buch 7: 4, 9
1435 τρέω fliehen, flüchten; sich ängstigen 1 ×: Buch 1: 9, 6
1436 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 2 ×: Buch 5: 1, 16; Buch 7: 2, 8
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1437 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: Buch 5: 6, 15
1438 ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 1 ×: Buch 6: 6, 7
1439 τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 1 ×: Buch 4: 2, 28
1440 τριπλάσιος, α, ον dreimal so viel, dreimal so groß 1 ×: Buch 7: 4, 21
1441 τρίπλεθρος, ον drei Plethra breit (ca. 100 m) 1 ×: Buch 5: 6, 9
1442 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×: Buch 7: 3, 21
1443 τρισάσμενος, η, ον dreimal vergnügt, höchst gern 1 ×: Buch 3: 2, 24
1444 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: Buch 5: 3, 2
1445 τριχῆ dreifach 1 ×: Buch 4: 8, 15
1446 τρίχινος, η, ον aus Haaren 1 ×: Buch 4: 8, 3
1447 τριχοίνικος, ον drei Choinix schwer 1 ×: Buch 7: 3, 23
1448 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×: Buch 1: 1, 9; Buch 5: 6, 32; Buch 7:

3, 8
1449 τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×: Buch 7: 3, 46
1450 τρυπάω durchbohren, penetrieren 1 ×: Buch 3: 1, 32
1451 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1 ×: Buch 2: 4, 28
1452 ἡ τύρσις Turm, Berg 7 ×: Buch 4: 4, 3; Buch 5: 2, 5. 15. 27;

Buch 7: 2, 21; 8, 12. 13
1453 ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 2 ×: Buch 5: 8, 3. 23
1454 ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 1 ×: Buch 5: 8, 15
1455 ὑδροφορέω Wasser tragen 1 ×: Buch 4: 5, 9
1456 ὁ ὑδρόφορος Wasserträger 1 ×: Buch 4: 5, 10
1457 ὁ ὑιδοῦς Enkel 1 ×: Buch 5: 6, 37
1458 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 2 ×: Buch 5: 5, 21; Buch 7: 6, 24
1459 ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 1 ×: Buch 3: 1, 5
1460 ὑπαναχωρέω sich langsam zurückziehen 1 ×: Buch 3: 5, 13
1461 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×: Buch 4: 3, 34
1462 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: Buch 6: 5, 27
1463 ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 3 ×: Buch 1: 2, 20; 8, 5; Buch 4: 4, 4
1464 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×: Buch 4: 2, 20
1465 ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 1 ×: Buch 7: 7, 31
1466 ὑπεράλλομαι überspringen 1 ×: Buch 7: 4, 17
1467 ὑπερανατείνω ausstrecken 1 ×: Buch 7: 4, 9
1468 ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang,

Durchquerung
8 ×: Buch 1: 2, 25; Buch 3: 5, 18; Buch
4: 1, 21; 4, 18; 6, 5. 6. 7. 24

1469 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 2 ×: Buch 3: 4, 37; Buch 5: 7, 31
1470 ὕπερθεν (von) oben 1 ×: Buch 1: 4, 4
1471 ὑπερκάθημαι darüber sitzen, oberhalb sitzen 2 ×: Buch 5: 1, 9; 2, 2
1472 ὑπερόριος, α, ον über die Grenzen: ausländisch 1 ×: Buch 7: 1, 27
1473 ὑπερύψηλος, ον übermäßig hoch 1 ×: Buch 3: 5, 7
1474 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: Buch 5: 2, 30
1475 ὑπέχω gewähren, bieten 5 ×: Buch 1: 9, 8; Buch 5: 6, 35; 8, 1. 18;

Buch 6: 6, 16
1476 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×: Buch 1: 9, 5
1477 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×: Buch 5: 7, 12
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1478 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×: Buch 4: 5, 14
1479 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×: Buch 4: 5, 14
1480 ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 1 ×: Buch 7: 4, 11
1481 ὁ ὑπολόχαγος Unteroffizier 1 ×: Buch 5: 2, 13
1482 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden,

(Schuhe) ausziehen
1 ×: Buch 4: 5, 14

1483 ὑπομαλακίζομαι allmählich weich, feige werden 1 ×: Buch 2: 1, 14
1484 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: Buch 1: 6, 3
1485 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 2 ×: Buch 2: 4, 22; Buch 3: 3, 4
1486 ὑποπίνω ein bisschen trinken 1 ×: Buch 7: 3, 29
1487 ὑποστρατηγέω als Unterfeldherr dienen 1 ×: Buch 5: 6, 36
1488 ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 1 ×: Buch 3: 1, 32
1489 ὑποστρέφω umkehren 3 ×: Buch 2: 1, 18; Buch 6: 6, 38; Buch

7: 4, 18
1490 ὑπουργός, όν helfend, unterstützend 1 ×: Buch 5: 8, 15
1491 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 3 ×: Buch 3: 2, 1; Buch 4: 2, 7; 3, 9
1492 ὑποφείδομαι ein wenig (ver-) schonen 1 ×: Buch 4: 1, 8
1493 ὕποχος, ον unterworfen, gehorchend 1 ×: Buch 2: 5, 7
1494 ἡ ὑποψία Verdacht 6 ×: Buch 1: 3, 21; Buch 2: 4, 11; 5, 1. 2.

5; Buch 3: 1, 21
1495 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 32 ×: Buch 1: 2, 21; 7, 20; Buch 2: 2, 18;

3, 25; 5, 27; Buch 3: 3, 20; 4, 18. 37; 5, 13;
Buch 4: 1, 15; 2, 24; 5, 1. 19; 8, 21; Buch
5: 2, 28; 4, 11. 22; 6, 1; Buch 6: 1, 14; 2,
1; 4, 10. 20; Buch 7: 1, 35. 37. 40; 2, 13;
4, 1. 21; 6, 7; 7, 55; 8, 5. 20

1496 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: Buch 1: 7, 12
1497 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1 ×: Buch 6: 1, 18
1498 ὑφειμένως demütig 1 ×: Buch 7: 7, 16
1499 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×: Buch 4: 1, 7; Buch 6: 5, 25
1500 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 5 ×: Buch 3: 5, 5; Buch 4: 1, 17. 21; Buch

5: 4, 26; Buch 6: 5, 26
1501 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: Buch 2: 4, 10
1502 τὸ ὕψος Höhe 5 ×: Buch 2: 4, 12; Buch 3: 4, 7. 9. 11;

Buch 6: 4, 3
1503 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: Buch 2: 6, 11
1504 ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×: Buch 4: 4, 16
1505 ἡ φαρμακοποσία das Trinken von Gift od. Medizin 1 ×: Buch 4: 8, 21
1506 ἡ φιάλη Schüssel, Schale 2 ×: Buch 4: 7, 27; Buch 7: 3, 27
1507 φιλικός, ή, όν freundschaftlich 4 ×: Buch 2: 5, 27; Buch 4: 1, 10; Buch

5: 5, 25; Buch 6: 6, 35
1508 φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×: Buch 1: 9, 5
1509 φιλόθηρος, ον die Jagd liebend 1 ×: Buch 1: 9, 6
1510 φιλοκερδέω gewinnsüchtig, gierig sein 1 ×: Buch 1: 9, 17
1511 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 2 ×: Buch 1: 9, 6; Buch 2: 6, 7
1512 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×: Buch 1: 9, 6
1513 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 3 ×: Buch 2: 6, 2. 6. 7
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1514 ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 2 ×: Buch 7: 6, 4. 39
1515 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betrei

ben
1 ×: Buch 1: 4, 7

1516 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst
erweisen

4 ×: Buch 2: 5, 27; Buch 4: 5, 29. 32. 34

1517 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 2 ×: Buch 3: 1, 26. 29
1518 ἡ φλυαρία Geschwätz, Unsinn 1 ×: Buch 1: 3, 18
1519 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: Buch 1: 2, 16
1520 ὁ φοινικιστής Purpurträger, persischer Adliger 1 ×: Buch 1: 2, 20
1521 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×: Buch 1: 5, 10; Buch 2: 3, 10. 15. 16
1522 τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×: Buch 5: 2, 21; Buch 7: 1, 37
1523 τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×: Buch 4: 5, 25
1524 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 1 ×: Buch 1: 1, 6
1525 ὁ φρουρός Wächter 1 ×: Buch 7: 1, 20
1526 τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×: Buch 4: 3, 11
1527 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 18 ×: Buch 1: 1, 6; 2, 12; 4, 4; Buch 2: 4,

17. 23; 6, 10; Buch 3: 1, 40; Buch 4: 1, 5;
2, 15; 5, 19. 21. 29; Buch 5: 1, 2. 9; 7, 31;
8, 1; Buch 6: 3, 21; Buch 7: 6, 22

1528 φυσάω blasen, schnaufen 1 ×: Buch 3: 5, 9
1529 φωνέω rufen 2 ×: Buch 3: 1, 26; Buch 7: 7, 46
1530 χαλινόω zügeln 1 ×: Buch 3: 4, 35
1531 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×: Buch 1: 2, 16; Buch 5: 2, 30
1532 τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 1 ×: Buch 4: 1, 8
1533 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 9 ×: Buch 3: 4, 1. 3. 5; Buch 4: 2, 3; Buch

5: 2, 3. 4. 6. 8; Buch 6: 3, 5
1534 τὸ χαράκωμα Palisade 1 ×: Buch 5: 2, 26
1535 χαρίεις, εσσα, εν anmutig, gewinnend, reizvoll 1 ×: Buch 3: 5, 12
1536 χειροπληθής, ές die Hand füllend, eine Handvoll 1 ×: Buch 3: 3, 17
1537 χειροποίητος, ον von Hand gemacht 1 ×: Buch 4: 3, 5
1538 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: Buch 7: 1, 17
1539 ὁ χήν Gans 1 ×: Buch 1: 9, 26
1540 χθές gestern 1 ×: Buch 6: 4, 18
1541 ὁ χιλός (Grün-) Futter 5 ×: Buch 1: 5, 7; 6, 1; 9, 27; Buch 4: 5,

26. 33
1542 χιλόω füttern 1 ×: Buch 7: 2, 21
1543 ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×: Buch 3: 2, 12
1544 ὁ χιτών Kleid, Gewand 5 ×: Buch 1: 2, 16; 5, 8; Buch 4: 8, 3;

Buch 5: 2, 15; Buch 7: 4, 4
1545 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: Buch 5: 4, 13
1546 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 1 ×: Buch 7: 4, 5
1547 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1 ×: Buch 1: 5, 6
1548 χοίρειος, α, ον vom Schwein 1 ×: Buch 4: 5, 31
1549 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×: Buch 7: 8, 5
1550 χορεύω tanzen 2 ×: Buch 4: 7, 16; Buch 5: 4, 18
1551 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 3 ×: Buch 1: 5, 5. 10; Buch 2: 4, 11
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1552 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen,
angreifen (nur aor. 2)

1 ×: Buch 4: 1, 22

1553 χρηματιστικός, ή, όν zum Gelderwerb gehörig 1 ×: Buch 6: 1, 23
1554 τὸ χρῖμα Salbe, Salböl 1 ×: Buch 4: 4, 13
1555 χρίω salben 1 ×: Buch 4: 4, 13
1556 χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 1 ×: Buch 1: 2, 27
1557 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 3 ×: Buch 1: 2, 27; 5, 8; 8, 29
1558 ἡ ψευδενέδρα falscher Hinterhalt 1 ×: Buch 5: 2, 29
1559 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×: Buch 2: 4, 24
1560 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 2 ×: Buch 1: 10, 13; Buch 4: 3, 27
1561 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×: Buch 4: 3, 29
1562 ὁ ψόφος Lärm 1 ×: Buch 4: 2, 4
1563 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 3 ×: Buch 3: 1, 23; Buch 4: 5, 12; Buch

7: 4, 3
1564 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: Buch 5: 2, 17

1565 ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α,
ον

aus ungegerbter Rindshaut 3 ×: Buch 4: 7, 23. 26; Buch 7: 3, 32

1566 ὠμός, ή, όν roh 2 ×: Buch 2: 6, 12; Buch 4: 8, 14
1567 τὰ ὤνια Waren 1 ×: Buch 1: 2, 18
1568 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: Buch 7: 6, 24
1569 ὡσαύτως ebenso 4 ×: Buch 3: 2, 23; Buch 4: 7, 13; Buch

5: 6, 9; Buch 7: 3, 22
1570 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×: Buch 1: 9, 6
1571 ἡ ὠτίς Trappe 2 ×: Buch 1: 5, 2. 3
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Kyrupädie

Nach Kapiteln

Buch 1

1

1 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×
ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 2 ×
πάμπαν ganz und gar 3 ×

2 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×
ὁ ἱπποφορβός Pferdepfleger 1 ×
ὁ νομεύς Hirte 2 ×
ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 2 ×
ἡ ἀγέλη Herde 2 ×
εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×
πώποτε jemals 8 ×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×

3 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×
πώποτε jemals 8 ×

4 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×

5 ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 1 ×
ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 3 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 2 ×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 3 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3 ×
ἡ ἠώς Frührot; Osten 5 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 6 ×

2

1 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschlie
ßen

1 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 3 ×
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ἀνατλῆναι ertragen 1 ×
2 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×
ἔνθεν woher 11 ×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×

3 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 8 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×
ἡ τύρβη Verwirrung, Raserei 1 ×

4 ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 2 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 8 ×
στρατεύσιμος, ον waffenfähig, wehrfähig 1 ×
γυμνητικός, ή, όν für einen Leichtbewaffneten 1 ×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 4 ×

6 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 2 ×
τὸ ἔγκλημα Vorwurf 2 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×
ἡ ἁρπαγή Raub 2 ×
ἡ κακολογία vulgäre Sprache; Schmähung 1 ×

7 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 2 ×
τὸ ἔγκλημα Vorwurf 2 ×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1 ×

8 σιτέομαι essen 2 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 6 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 7 ×
τὸ κάρδαμον Senf, Kressesamen 2 ×
ὁ κώθων Trinkgefäß 1 ×
ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 2 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×

9 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 8 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×
τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
ἡ σάγαρις Streitaxt 5 ×

10 πρωΐ früh, morgens 14 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 6 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
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παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
θήγω wetzen, schärfen 5 ×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 2 ×

11 ἐπικαταμένω verweilen 1 ×
τὸ κάρδαμον Senf, Kressesamen 2 ×
ἐσθίω essen 14 ×
ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 2 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot 2 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 7 ×

12 ἐσθίω essen 14 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 5 ×
δαήμων, ον kundig, erfahren 1 ×
ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 1 ×
εὔπιστος, ον vertrauenswürdig; vertrauensselig 2 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×
ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 2 ×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×

13 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 2 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
ἡ μάχαιρα Messer 10 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit 3 ×

14 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 1 ×
ἐκκρίνω auswählen, trennen 2 ×

15 ἐπάνειμι zurückkehren 2 ×
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 8 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 2 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 7 ×
νεανισκεύομαι seine Jugend verbringen 1 ×
διαπαιδεύομαι eine Erziehung erhalten 1 ×
συναλίζω versammeln 2 ×
ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1 ×

16 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 2 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
πτύω spucken, ausspeien 4 ×
ἀπομύσσω die Nase putzen 4 ×
οὐρέω pinkeln 1 ×

3

1 ἧλιξ gleichaltrig 6 ×
2 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×
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συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 4 ×
ἡ ὑπογραφή Anklageschrift 1 ×
ἡ ἔντριψις das Einreiben 1 ×
ἡ κόμη Haar, Schopf 1 ×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 3 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 3 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 5 ×
ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 6 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 9 ×

3 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 3 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 5 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 6 ×
χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 3 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 2 ×
φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 3 ×
ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 3 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 4 ×

4 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 4 ×
ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×
ἡ παροψίς Zukost, Leckerei 1 ×
τὸ ἔμβαμμα Sauce 1 ×
τὸ βρῶμα Speise, Essen 4 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
τὸ λεκάριον Schüsselchen 1 ×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten 4 ×
ἀπογεύω kosten lassen von 1 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 7 ×
τὸ κρέας Fleisch 6 ×
ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×

5 περιπλανάομαι umherwandern 1 ×
γεύω kosten lassen 1 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
μυσάττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×
τὸ βρῶμα Speise, Essen 4 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 7 ×
ἀποψάω abwischen 1 ×
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θιγγάνω berühren 3 ×
ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 2 ×
τὸ χειρόμακτρον Handtuch, Serviette 1 ×
πλέος, η, ον voll 2 ×

6 τὸ κρέας Fleisch 6 ×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 4 ×
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 4 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
θήρειος, ον tierisch 1 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×

7 τὸ κρέας Fleisch 6 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
ὁ θεραπευτής Diener; Verehrer eines Gottes 1 ×
ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 2 ×

8 τὸ κρέας Fleisch 6 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×
ἀποκωλύω ver-, behindern 3 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×
οὐδέπω noch nicht 2 ×
ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 3 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
σκώπτω spotten 3 ×
οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 3 ×
εὐσχήμων, ον schön, elegant 2 ×
κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×
καθάρ(ε)ιος, ον reinlich, korrekt 1 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken 3 ×
ὁ δάκτυλος Finger 1 ×
ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×
ἡ φιάλη Schüssel, Schale 4 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×
εὔληπτος, ον leicht zu fassen 1 ×

9 ὁ πάππος Großvater 26 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken 3 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5 ×
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×
εὐσχήμων, ον schön, elegant 2 ×
ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×
ἡ φιάλη Schüssel, Schale 4 ×
ἐκγελάω auflachen 2 ×
οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 3 ×
ἐκπίνω austrinken 1 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×
ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 2 ×
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ὁ κύαθος Schöpfkelle 1 ×
καταρροφέω verschlingen 2 ×

10 ἐγχέω eingießen, einschenken 3 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 1 ×
ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
καταρροφέω verschlingen 2 ×
ὁ κρατήρ Mischkrug 1 ×
ἑστιάω bewirten 3 ×
γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×
κράζω schreien, rufen 1 ×
ἀκροάομαι zuhören, anhören 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 7 ×
ὀρχέομαι tanzen 2 ×
ὀρθόω aufrichten 2 ×
ἡ ἰσηγορία gleiches Rederecht 1 ×

11 σιωπάω schweigen 11 ×
μεθύσκω berauschen 2 ×
ἡ δίψα Durst 2 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 3 ×
προστρέχω herbeilaufen 3 ×
μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 1 ×
ἀποκωλύω ver-, behindern 3 ×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 5 ×
λούω waschen 3 ×
ἐσθίω essen 14 ×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 2 ×

12 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 2 ×
ἡ εὐθυμία Frohsinn 5 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 3 ×

14 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 5 ×
πλεονάκις häufiger, mehrfach 1 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
ὁ συμπαίστωρ Spielgefährte 1 ×

15 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 3 ×
διερωτάω befragen 1 ×
ἧλιξ gleichaltrig 6 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 2 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×

16 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6 ×
17 ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×
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ἐκδύω ausziehen 3 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 3 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 3 ×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
ἐπιδιδάσκω hinzulehren 1 ×

18 ὁ πάππος Großvater 26 ×
μαστιγόω auspeitschen 3 ×

4

1 λαλέω schwatzen, reden 2 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 4 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3 ×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 6 ×

2 ἀσθενέω schwach, krank sein 7 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
ὑπερφοβέομαι übermäßig fürchten 1 ×
ἄοκνος, ον ohne Zögern 2 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5 ×

3 πολύλογος, ον redselig 1 ×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 3 ×
ἀνερωτάω befragen 2 ×
ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau 1 ×
ἡ πολυλογία Redseligkeit 1 ×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 1 ×
νεαρός, ά, όν jung 1 ×
ἡ ὀλιγοετία Jugendlichkeit 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 1 ×
ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1 ×
σιωπάω schweigen 11 ×

4 πρόσηβος, ον den reifen Jünglingsjahren nahe 1 ×
μανός, ή, όν locker, lose, selten 2 ×
ἥσυχος, ον ruhig 4 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×
ἐρυθραίνομαι erröten 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
σκυλακώδης, ες welpenhaft 1 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×
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πάμπαν ganz und gar 3 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 2 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 5 ×
ἧλιξ gleichaltrig 6 ×
προκαλέω auffordern, einladen 1 ×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 5 ×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 4 ×
διατοξεύω durchschießen, erschießen 1 ×
διακοντίζομαι um die Wette speerwerfen 1 ×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×

5 καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 1 ×
ἧλιξ gleichaltrig 6 ×
κατακαίνω töten 25 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×

6 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
ὑπερφιλέω über die Maßen lieben 2 ×

7 ὁ θεῖος Onkel 1 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 3 ×
πελάζω nahebringen; sich nähern 4 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 6 ×
ὁ κάπρος Eber 5 ×
ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 2 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 5 ×
ἡ δορκάς Antilope, Reh 2 ×
ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 3 ×
ὁ ὄνος Esel 4 ×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×

8 κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 2 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 5 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×
διαπηδάω überspringen 1 ×
ἐκτραχηλίζω den Hals brechen, herabwerfen, ins Unglück stürzen 1 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 3 ×
καταγορεύω melden, verkünden 1 ×
ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×
ὁ κάπρος Eber 5 ×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten 4 ×
εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×

9 ἡ θρασύτης Mut, Kühnheit, Dreistigkeit 1 ×
εἰσκομίζω hineinbringen 2 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
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μαστιγόω auspeitschen 3 ×
10 εἰσκομίζω hineinbringen 2 ×

ὁ πάππος Großvater 26 ×
αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 4 ×
διαδέω festbinden, umbinden 1 ×

11 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 1 ×
ψωραλέος, α, ον räudig 1 ×
χωλός, ή, όν lahm 1 ×
κολοβός, όν verstümmelt 1 ×
ὁ λειμών Wiese 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 5 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 3 ×
ἅλλομαι springen 2 ×
ὁ κάπρος Eber 5 ×
ἡ πλατύτης Breite 1 ×
περιοικοδομέω ringsum bauen, ummauern 1 ×

12 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
βλάξ dumm 1 ×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 3 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
λαλέω schwatzen, reden 2 ×

13 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 2 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
μαστιγόω auspeitschen 3 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 4 ×
ἔνδοθεν von innen 2 ×
χαρίεις, εσσα, εν anmutig, gewinnend, reizvoll 1 ×
τὸ κρεάδιον Fleischstückchen 1 ×
ἀποβουκολέω wegführen, in die Irre führen 1 ×

14 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 2 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
σιωπάω schweigen 11 ×
συναλίζω versammeln 2 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×
ὁ θήρ (wildes) Tier 3 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 5 ×

15 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×
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ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×
ἀνακλάζω aufschreien 1 ×
ὀνομαστί namentlich 4 ×
φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 2 ×

16 μεθόριος, α, ον angrenzend, benachbart 5 ×
ἀθήρευτος, ον nicht gejagt 1 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×
ἐργάσιμος, ον bearbeitbar; arbeitsam, aktiv 1 ×
εὐήλατος, ον gut zu befahren; gut gehämmert 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

17 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×
πρωΐ früh, morgens 14 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 5 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 2 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×
μεθόριος, α, ον angrenzend, benachbart 5 ×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 4 ×

18 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 2 ×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
πανσυδί = πανστρατιᾷ 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×

19 ὁ πάππος Großvater 26 ×
τὸ ἱππάριον Pferdchen 1 ×
τὸ στῖφος Masse, Schar 4 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
ὑποτέμνω abschneiden 2 ×
προσβοηθέω zu Hilfe eilen 1 ×

20 πελάζω nahebringen; sich nähern 4 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 2 ×

21 ὑποτέμνω abschneiden 2 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 1 ×
ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 3 ×
ὁ κάπρος Eber 5 ×
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προκινέω vorwärtsbewegen, vorwärtstreiben 2 ×
τὸ στῖφος Masse, Schar 4 ×

22 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 2 ×
προορμάω vorrücken, (sich) vorwärtsbewegen 2 ×
ἡ χαρμονή Freude 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 6 ×
ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 3 ×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 5 ×

23 προκινέω vorwärtsbewegen, vorwärtstreiben 2 ×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten 4 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 3 ×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 3 ×
ὁμόθεν an, von derselben Stelle 4 ×
κατακαίνω töten 25 ×

24 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×
ἡ ἱπποκρατία Kavalleriesieg 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×
ἐπίπροσθεν vor 2 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×
ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×

25 ὑπερεκπλήσσω über die Maßen verblüffen 1 ×
διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen, umbringen 1 ×
ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 6 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 3 ×
ἧλιξ gleichaltrig 6 ×

26 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 4 ×
ἐκδύω ausziehen 3 ×
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 1 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×

27 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 9 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4 ×

28 διανύω ganz vollenden 2 ×
ἱδρόω schwitzen 2 ×
σκαρδαμύσσω zwinkern 1 ×
ἀσκαρδαμυκτί ohne zu blinzeln 1 ×

5

1 σκώπτω spotten 3 ×
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ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 1 ×
ἐσθίω essen 14 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 4 ×
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×
ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 3 ×
ἧλιξ gleichaltrig 6 ×

2 πέριξ rundherum, umher 2 ×
3 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 2 ×
ἀσθενόω schwächen 1 ×

4 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×
ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 2 ×

5 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 2 ×

6 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3 ×
7 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3 ×
8 προσκτάομαι hinzuerwerben 2 ×
9 ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel 1 ×
παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 3 ×
ὁ ὄλβος Glück; Reichtum 2 ×

10 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 3 ×
ἀσυγκόμιστος, ον nicht zusammengetragen 1 ×
καταρρέω herabfließen 1 ×
ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 2 ×
ἀξιόνικος, ον des Sieges, des Vorrangs würdig 1 ×
ἀναγώνιστος, ον der niemals an einem Wettkampf teilgenommen hat 1 ×
ἀναίτιος, ον unschuldig 3 ×
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 3 ×

11 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 2 ×
ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 4 ×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 2 ×

12 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
ἡ ὑδροποσία das Wassertrinken, Nüchternheit 1 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 3 ×

13 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×
ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×
ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 2 ×

14 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
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6

1 προσεύχομαι anbeten 4 ×
συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 3 ×
ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×
ἡ βροντή Donner 2 ×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 3 ×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 1 ×

2 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 6 ×
οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel 2 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×
ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 3 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×

3 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 6 ×
πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam 2 ×
κολακεύω schmeicheln 2 ×

4 ὡσαύτως ebenso 28 ×
οὐπώποτε noch niemals 3 ×

5 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 1 ×
ἁνύω vollenden 5 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 7 ×
ἀφυλακτέω sorglos, nicht auf dem Wachtposten sein 1 ×

6 ἡ θέμις heilige Ordnung; θέμις ἐστιν es ist erlaubt 1 ×
ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 2 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 3 ×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×
ἄθεμις gesetzlos 1 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 3 ×
ἀπρακτέω untätig sein, nichts ausrichten 1 ×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×

7 δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich 6 ×

8 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×
ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 3 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×
ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 3 ×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 3 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 2 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 3 ×

9 φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 1 ×
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ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4 ×
10 ἐνθένδε von hier 5 ×

πέριξ rundherum, umher 2 ×
ἀναίτιος, ον unschuldig 3 ×
πειστικός, ή, όν überzeugend 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×

11 ἀντωφελέω wechselseitig nützen 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 7 ×
ἀνωφέλητος, ον nutzlos 1 ×
συμμηχανάομαι gemeinsam planen 1 ×

12 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 3 ×
ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 2 ×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 7 ×

13 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 2 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1 ×

14 ἄρρητος, ον ungesagt; unsagbar, geheim 1 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 3 ×

16 ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 2 ×
ὁ ἀκεστής Heiler, Flicker 1 ×
νοσέω krank sein 1 ×
ἰάομαι heilen 2 ×
νοσηρός, ά, όν ungesund, gesundheitsschädlich 1 ×

17 ὑπερπίμπλημι überfüllen 1 ×
δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×
σωμασκέω trainieren, Sport treiben 2 ×
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 3 ×
ἐσθίω essen 14 ×
δαψιλής, ές reichlich 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 7 ×

18 ἀργέω müßig, untätig sein 7 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×

19 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 6 ×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 3 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 2 ×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 2 ×

21 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 3 ×
ὑπέρηδυς, υ überaus süß, angenehm 1 ×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×

22 ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×
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σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 3 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×

23 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×
προσέτι außerdem 4 ×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×

24 στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 1 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 4 ×
συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 3 ×
συνεπικουρέω zu Hilfe eilen 1 ×

25 συμπαρομαρτέω begleiten 4 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 5 ×
ὁ μόχθος Mühe, Qual 1 ×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2 ×

26 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 3 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 5 ×
τόσος, η, ον = τοσοῦτος 2 ×

27 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×
κρυψίνους, ουν verschlagen, hinterlistig 1 ×
δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×
ὁ ἀπατεών Betrüger 1 ×
ὁ κλέπτης Dieb 2 ×
ἅρπαξ raubend, stehlend 1 ×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend 2 ×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 5 ×

28 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
δολόω überlisten 1 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×
τὸ πλέγμα Winde, Flechtwerk 1 ×
τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 1 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 5 ×
ἡ ποδάγρα Gicht 1 ×
ἡ ἁρπεδόνη Garn, Faden 1 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 6 ×
ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 2 ×
ἡ δόλωσις Überlistung 1 ×

29 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
30 ἀγύμναστος, ον ungeübt 3 ×
32 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×

φιλοκερδέω gewinnsüchtig, gierig sein 1 ×
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ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×
33 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 1 ×
34 πρᾶος, ον mild, sanft 3 ×

συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 4 ×
ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 3 ×

35 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 2 ×
ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet 2 ×
ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 4 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 3 ×

36 σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten 4 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×
εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 2 ×

37 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 3 ×

38 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 3 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 3 ×
ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×

39 ὑπεναντίος, α, ον gegenüber, entgegengesetzt 2 ×
μεταφέρω übertragen, verändern 1 ×
ἡ πάγη Schlinge, Falle 1 ×
ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 3 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 3 ×

40 ὁ λαγῶς Hase 2 ×
ἡ ὀσμή Geruch 1 ×
ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×
ἐκμανθάνω genau lernen, auswendig lernen 1 ×
δυσόρατος, ον schwer zu sehen 1 ×
ἐμπετάννυμι darin ausbreiten 1 ×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 4 ×

41 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 4 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×
θήγω wetzen, schärfen 5 ×

42 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×
προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 2 ×

43 ἡ πλατεῖα Straße 2 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 4 ×
πεδινός, ή, όν flach, eben 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich 3 ×
ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 2 ×
τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×
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ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×
ἀντιπαράγω heranführen, dem Feind folgen 1 ×
ἀδαής, ές unkundig, unvertraut 1 ×

44 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 3 ×
45 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×

πολύευκτος, ον viel erbeten 1 ×
κατακτάομαι erwerben 1 ×

46 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 6 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×
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Buch 2

1

1 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 3 ×
προσεύχομαι anbeten 4 ×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 6 ×

2 οὐδεπώποτε (noch) niemals 5 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×

3 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
5 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×
6 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 8 ×
ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 4 ×

7 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 3 ×
9 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
ἡ σάγαρις Streitaxt 5 ×

11 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×
θήγω wetzen, schärfen 5 ×

13 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 4 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 6 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
θήγω wetzen, schärfen 5 ×

16 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 5 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
ἡ μάχαιρα Messer 10 ×
ἡ σάγαρις Streitaxt 5 ×

17 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×
ὑποτρέφω ernähren, großziehen 1 ×

18 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 4 ×
19 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×

ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 5 ×
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 2 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 4 ×

20 οὐδέπω noch nicht 2 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×

21 θήγω wetzen, schärfen 5 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 2 ×
ἡ μάχαιρα Messer 10 ×
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22 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
ἐθελόπονος, ον arbeitswillig 1 ×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 2 ×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 4 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 3 ×
ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 5 ×
ἡ πεμπάς Fünfzahl 6 ×
ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 7 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl 8 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
ἀνεπίκλητος, ον ungetadelt, ohne Vorwürfe 1 ×

23 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 7 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 6 ×
ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 1 ×
ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 7 ×
ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 5 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×
συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 2 ×
ἐπανατείνω ausstrecken; med. drohend schütteln 1 ×

24 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 3 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl 8 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
ἡ πεμπάς Fünfzahl 6 ×
εὔπιστος, ον vertrauenswürdig; vertrauensselig 2 ×

25 σκηνέω zelten, lagern 3 ×
ἡ μειονεξία das Zu-Kurz-Kommen 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 3 ×

26 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6 ×
ἡ συσκηνία Zeltgenossenschaft 1 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 7 ×

27 ἡ δεκάς Zehnzahl 8 ×
ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 5 ×
ἡ πεμπάς Fünfzahl 6 ×
διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 4 ×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×

28 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 4 ×
ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×

29 ἀνίδρωτος, ον ohne Schweiß, untrainiert 1 ×
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ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×
ἡ παιδιά Spiel, Spaß 3 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×
ἐπάνειμι zurückkehren 2 ×
ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos 2 ×
ἐσθίω essen 14 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 3 ×
συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 2 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×

30 ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 7 ×
ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 5 ×
ἡ πεμπάς Fünfzahl 6 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl 8 ×

31 ἰσόμοιρος, ον gleichen Anteil habend, entsprechend 3 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 4 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×
προσέτι außerdem 4 ×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 2 ×
ἄοκνος, ον ohne Zögern 2 ×
ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich 1 ×
ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×

2

1 συσκηνέω im selben Zelt leben 2 ×
εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 2 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 5 ×

2 δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 2 ×
πρώϊος, α, ον in der Frühe, früh 1 ×
τὸ κρέας Fleisch 6 ×
περιφέρω herumtragen 4 ×
ἀνάπαλιν zurück, umgekehrt 1 ×

3 κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 1 ×
περιφέρω herumtragen 4 ×

4 περιφέρω herumtragen 4 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×
ὁ ἄρταμος Metzger, Koch 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×

5 ἐμβάπτω eintauchen 1 ×
δυσθετέομαι u. med.: unzufrieden, verärgert sein 1 ×
ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 6 ×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×
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βήσσω husten 1 ×
6 δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 2 ×
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 4 ×

7 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 4 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 4 ×
ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 1 ×

8 ἀναχωρίζω zurückweichen lassen 2 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 3 ×
καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 6 ×

9 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 4 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×

10 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6 ×
ἡ δορυφορία Bewachung, Leibwache 1 ×
εὐθεράπευτος, ον leicht zu pflegen, leicht zu gewinnen 1 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5 ×

11 στρυφνός, ή, όν sauer, scharf; mürrisch 1 ×
12 ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×

εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×
ἡ βλάβη Schaden 3 ×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×
εὔχαρις, ι anmutig, höflich 2 ×

13 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3 ×
ἡ χαριτία Scherz, Spaß 1 ×
οἰκτρός, ά, όν bejammernswert, erbarmungswürdig 1 ×
λογοποιέω verfassen; erzählen, schwindeln 1 ×

14 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 2 ×
πολλαχοῦ an vielen Stellen 2 ×
τὸ κλαῦμα Klage 1 ×
οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 3 ×

15 ἐπιδαψιλεύομαι reichlich beschenken, reichlich geben 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×
ἀναισιμόω aufbrauchen, verschwenden 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 2 ×
ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 1 ×
ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×

16 ἐπιμειδιάω dazu lächeln 1 ×
φαιδρόομαι vor Freude strahlen 2 ×

18 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×
ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben 2 ×
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ἄνισος, ον ungleich 1 ×
ἰσόμοιρος, ον gleichen Anteil habend, entsprechend 3 ×

19 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 6 ×
20 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×
21 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×

τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 2 ×
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×

22 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 5 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 2 ×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 2 ×
ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 2 ×
μαστεύω suchen 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 3 ×

24 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 2 ×
ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 4 ×
παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 3 ×
συμπείθω überreden 1 ×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 2 ×
συνεπισπάω mitreißen 1 ×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×

25 ἀντιπαρακαλέω dagegen aufrufen 1 ×
ἡ βλακεία Schlaffheit, Trägheit 2 ×
ἡ ἀπονία Faulheit 1 ×
ὁ κηφήν Drohne 1 ×
ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 2 ×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 4 ×

26 ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 1 ×
ὁ πατριώτης, ἡ πατριῶτις Landsmann, Mitbürger(in) 1 ×
συνισχυρίζω mitstärken 1 ×
συγκοσμέω gemeinsam schmücken 1 ×
συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 2 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×

27 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 2 ×

28 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×
ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 3 ×
ὁ παρακλίτης Liegennachbar (beim Essen) 1 ×
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ὑπέρδασυς, υ überaus behaart 1 ×
ὑπέραισχρος, ον überaus hässlich 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 6 ×
ὀνομαστί namentlich 4 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 2 ×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 2 ×
παρακατάκειμαι neben jem. liegen 1 ×

29 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 2 ×
προσβλέπω anblicken 2 ×
τὸ αἶσχος Schande 1 ×

30 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3 ×
ποσάκις wie oft? 2 ×
οὐπώποτε noch niemals 3 ×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 1 ×
ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos 2 ×
ὁ δεκαδεύς Angehöriger einer Zehnmannabteilung 2 ×

31 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×

3

1 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 4 ×
ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 2 ×

3 ἀργέω müßig, untätig sein 7 ×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 3 ×

4 ὁ ἐπιτακτήρ Anordner, Befehlshaber 1 ×
5 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×

6 ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben 2 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×
μέτειμι unpers. Anteil haben 4 ×

7 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 6 ×
συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×

8 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 3 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×

9 ἡ ὁπλή Huf 1 ×
ὁ κάπρος Eber 5 ×
ὁ ὀδούς Zahn 1 ×
πώποτε jemals 8 ×

10 ἐμποδίζω hindern 2 ×
ἡ μάχαιρα Messer 10 ×

11 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×



Nach Kapiteln: Kyrupädie Buch 2, 3–3

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 1 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 3 ×

12 παρορμάω bewegen, motivieren 5 ×
τὸ κρίνον weiße Lilie 1 ×

13 ἡ δίψα Durst 2 ×
τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 2 ×

14 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6 ×
εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 1 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×
τὸ φόρημα Last 2 ×

15 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3 ×
δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 1 ×

16 ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×

17 ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2 ×
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 3 ×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark 1 ×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 6 ×

18 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 6 ×
ὁ μηρός Schenkel 2 ×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 3 ×
ἡ κνήμη Schienbein 1 ×
ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
ναρθηκοφόρος, ον einen Narthexstab tragend 2 ×
ἡ παιδιά Spiel, Spaß 3 ×

19 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 6 ×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 4 ×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung 5 ×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 3 ×
τὸ ἀντικνήμιον Schienbein 1 ×

20 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 6 ×
ἡ παιδιά Spiel, Spaß 3 ×
ναρθηκοφόρος, ον einen Narthexstab tragend 2 ×
συγκόπτω zusammenschlagen 2 ×
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 3 ×
ὁμόθεν an, von derselben Stelle 4 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 5 ×

21 ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 7 ×
ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 5 ×
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ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
εἰσπορεύομαι hineingehen, einmarschieren 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
ἡ διδασκαλία Lehre 3 ×

22 ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut 2 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 2 ×
ἡ ἠώς Frührot; Osten 5 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl 8 ×
ἡ πεμπάς Fünfzahl 6 ×
ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×

23 ποσάκις wie oft? 2 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 2 ×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 4 ×

24 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 5 ×

4

1 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar
ter) Lohn; Syntax

2 ×

εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1 ×
3 τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×
ἡ ἀγυιά Straße 2 ×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×
ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann 6 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×

4 ἡ ἀγυιά Straße 2 ×
ὁ δωδεκάρχης Anführer von zwölf Leuten 1 ×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×

5 ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 2 ×
6 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 2 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 6 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 5 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×

9 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 6 ×
10 παρορμάω bewegen, motivieren 5 ×

ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 3 ×
11 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×
12 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×
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13 ἡ οἴκησις Wohnung 5 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×
εὐέφοδος, ον leicht zugänglich 1 ×
ὑπεκκομίζω herausschaffen 1 ×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 1 ×

15 ὁ συνθηρευτής Jagdgenosse 1 ×
ἀπαρασκεύαστος, ον ungerüstet, unvorbereitet 2 ×

16 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×
ἐνθένδε von hier 5 ×

17 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×

19 ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 1 ×
ὁ λαγῶς Hase 2 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 3 ×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 3 ×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 2 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 6 ×
ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 1 ×

20 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×
ἡ πέζα Fuß, Fußende 3 ×
ὀγμεύω eine Furche ziehen 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 5 ×
ἡ δορκάς Antilope, Reh 2 ×
ὁ ὄνος Esel 4 ×

21 ὁ ὄνος Esel 4 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 3 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 4 ×

22 ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 3 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 4 ×

23 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 4 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 2 ×
ἡ ἐξαγγελία das Ausplaudern, Informationsverbreitung 1 ×
ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen 1 ×

24 ὁ κλώψ Dieb 1 ×
ἡ πέζα Fuß, Fußende 3 ×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 2 ×



Nach Kapiteln: Kyrupädie Buch 3, 4–4

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

25 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 4 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×

26 ἐνίοτε manchmal 3 ×
ἡ φιλοθηρία Jagdliebe 1 ×
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×
ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 3 ×

27 ὑπνομαχέω mit dem Schlaf kämpfen 1 ×
ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×
δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×
μάσσων, ον = μακρότερος 1 ×

29 ἐνίοτε manchmal 3 ×
παροξυντικός, ή, όν provozierend, eskalierend 1 ×

30 ἐπιγαυρόομαι stolz sein auf 1 ×
ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×
ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 3 ×

31 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×
32 συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×

ἁνύω vollenden 5 ×
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Buch 3

1

1 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 4 ×
2 συναποπέμπω mitaussenden 1 ×
προπομπός, όν begleitend, eskortierend 2 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×

3 τλῆναι ertragen, erdulden 1 ×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 2 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 3 ×

4 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 6 ×
5 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 5 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 6 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
τὸ δίψος Durst 2 ×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 4 ×
διαμάχομαι kämpfen 1 ×

6 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×
7 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×
σύνθηρος, ον gemeinsam jagend 1 ×

8 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 3 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×

9 εὐμίσητος, ον verhasst 1 ×
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×
καταδικάζω verurteilen 1 ×

10 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 7 ×
12 πλουτέω reich sein 5 ×

κατακαίνω töten 25 ×
13 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×

ἡ τιάρα Tiara, Krone 2 ×
ὁ πέπλος Tuch, Gewand 3 ×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 2 ×
ἀναβοάω aufschreien 3 ×
δρύπτω zerkratzen, zerreißen 2 ×
σιωπάω schweigen 11 ×
κατακαίνω töten 25 ×

14 συνθηράω gemeinsam jagen 3 ×
16 κατακαίνω töten 25 ×

ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×
18 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 3 ×

ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×
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19 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 2 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 5 ×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 5 ×
ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 2 ×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 2 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×
προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1 ×
πρόσωθεν von fern 1 ×

20 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 5 ×
σωμασκέω trainieren, Sport treiben 2 ×
ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×

21 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 3 ×
ὁ κλέπτης Dieb 2 ×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4 ×

22 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 5 ×

23 καταδουλόω versklaven 1 ×
τὸ κόλασμα Strafe 1 ×
παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×
ἀντιβλέπω gerade anblicken 2 ×

24 ναυαγέω Schiffbruch erleiden 1 ×
25 ἐσθίω essen 14 ×

τὸ φόρημα Last 2 ×
προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 3 ×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 2 ×

26 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×

27 ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockieren 1 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 2 ×

28 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 5 ×
ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 2 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich 6 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 3 ×

30 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 2 ×
ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×
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ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
31 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen erfreuen 2 ×
32 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

ὡσαύτως ebenso 28 ×
33 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 8 ×
34 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 4 ×

διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 6 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
1 ×

ἀπαριθμέω aufzählen 3 ×
36 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 6 ×

νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×
ὑπερφιλέω über die Maßen lieben 2 ×

37 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×
οὐπώποτε noch niemals 3 ×

38 διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 1 ×
συνθηράω gemeinsam jagen 3 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 3 ×
ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×

39 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×
ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×
κατακαίνω töten 25 ×
ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×

40 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 4 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×

41 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 3 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 9 ×

42 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 6 ×
ἀπαριθμέω aufzählen 3 ×

43 συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 5 ×
σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 5 ×

2

1 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×
καταθεάομαι (von oben) betrachten 5 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
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καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 4 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 2 ×

3 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
4 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ἀμαχεί kampflos 1 ×

5 μαλακύνω erweichen, schwächen 2 ×
6 συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 2 ×
συναθροίζω versammeln 2 ×

7 ὀρεινός, ή, όν bergig 4 ×
8 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
ὑποφεύγω entfliehen 1 ×

9 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×
10 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 2 ×

πελάζω nahebringen; sich nähern 4 ×
ἡ οἴκησις Wohnung 5 ×

11 ἡ οἴκησις Wohnung 5 ×
ἡ σκοπή Ausguck 5 ×
ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 4 ×
λιθοτόμος, ον steinschneidend 1 ×

14 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 3 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 4 ×

15 οὐδεπώποτε (noch) niemals 5 ×
ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 4 ×

16 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
προσοφείλω zusätzlich schulden 1 ×
ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 4 ×

18 σπανίζω Mangel haben 2 ×
σύμφημι zustimmen 3 ×

20 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×
23 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 2 ×

ἡ ἐπεργασία Bearbeitung 1 ×
ἡ ἐπινομία Weiderecht 1 ×
ἡ ἐπιμαχία Schutzbündnis, Defensivallianz 1 ×

24 συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern 1 ×
25 συνεισάγω zusammen hineinführen 1 ×

ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 3 ×
συσκηνέω im selben Zelt leben 2 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 2 ×
μισθοφορέω Sold erhalten 3 ×
πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×

26 μισθοφορέω Sold erhalten 3 ×
δήποτε einmal, eigentlich 1 ×
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σύμφημι zustimmen 3 ×
27 κατασκοπέω betrachten, beobachten 3 ×
29 ὁ συμπράκτωρ Helfer 1 ×

οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 6 ×

3

2 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 5 ×
3 κατορύσσω vergraben 3 ×
ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 5 ×

4 κατακρύπτω verbergen 1 ×
συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 3 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 6 ×
συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1 ×

5 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

2 ×

ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×
μεθόριος, α, ον angrenzend, benachbart 5 ×

6 ἀξιέπαινος, ον lobenswert 1 ×
διαδωρέομαι als Geschenke verteilen 1 ×

8 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 3 ×

9 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 4 ×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung 5 ×

10 ἀλλοιόω verändern 1 ×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 3 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 3 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×

11 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×
κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×
ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer 7 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 6 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×
ἄναρχος, ον führerlos 1 ×
ὁ δωδεκάδαρχος Befehlshaber über zwölf Leute 1 ×
ὁ ἑξάδαρχος Befehlshaber über sechs Leute 2 ×

12 διακοσμέω einrichten, ordnen 2 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×
ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 1 ×

13 πρωΐ früh, morgens 14 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×

14 σιωπάω schweigen 11 ×
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15 σίνομαι rauben, berauben, schädigen 2 ×
17 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×

ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 5 ×
18 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×
19 δηϊόω vernichten, verwüsten 4 ×

θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 3 ×
τὸ πλεονέκτημα Vorteil 2 ×

20 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 7 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 2 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
συγκαταινέω zustimmen 1 ×

21 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 6 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 6 ×
ὁ σύμβουλος Ratgeber 2 ×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 2 ×

22 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 3 ×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 3 ×
ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×
εὐμενίζομαι geneigt, gnädig machen 1 ×
ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 4 ×

23 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×
μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 1 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 4 ×

24 ἀντιπρόσειμι dagegen ausrücken 2 ×
25 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×

συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 4 ×
πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×
ὁ κατάσκοπος Späher 5 ×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 3 ×

26 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×
δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×

27 ποδίζω die Füße binden, fesseln 1 ×
ἡ φάτνη Krippe 1 ×
χαλινόω zügeln 2 ×
ἐπισάττω beladen, satteln 1 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×
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ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×

28 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 4 ×
περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel 1 ×
ἐπίπροσθεν vor 2 ×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 3 ×

29 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
περιμένω abwarten, erwarten 3 ×

30 ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren 2 ×

31 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 3 ×
33 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×

δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 4 ×

34 πρωΐ früh, morgens 14 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×
προαγγέλλω vorher verkünden 2 ×

36 ὑπομιμνήσκω erinnern 5 ×
37 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×

ὑπομιμνήσκω erinnern 5 ×
ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet 2 ×
ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 3 ×
ἡ ὑποβολή das Unterlegen, Unterschieben; Vorschlag, Erinnerung 1 ×

38 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 1 ×
ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 1 ×
ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 2 ×

40 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 4 ×
ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut 2 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 3 ×
ἐντέλλομαι auftragen, befehlen 4 ×

41 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 2 ×
ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 5 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 6 ×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2 ×

42 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 3 ×
τὸ βάρος Last, Gewicht 5 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 6 ×
ἀντιπαρακελεύομαι im Gegenzug auffordern 2 ×
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43 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 5 ×
44 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 5 ×

πέπαμαι = κέκτημαι 1 ×
45 μωρός, ά, όν töricht, dumm 2 ×

ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 4 ×
ἄχειρος, ον ohne Arme 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 7 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

47 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 2 ×
48 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×

παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 5 ×
50 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 2 ×

ἡ παραίνεσις Aufmunterung, Aufforderung 1 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 3 ×

51 αὐθήμερος, ον am selben Tag 3 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×

52 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×
ἔμμονος, ον bleibend 3 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 7 ×
ἀλγεινός, ή, όν schmerzhaft 1 ×

53 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×
ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 5 ×
ἐπανατίθημι darauf legen, schließen 1 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll 2 ×
δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×

54 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 3 ×
ἀπορραψῳδέω in epischer Sprache reden 1 ×

55 ἔμμονος, ον bleibend 3 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 2 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×

56 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×
57 προσεύχομαι anbeten 4 ×

φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 4 ×
ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 5 ×

58 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 5 ×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 2 ×
συνεπηχέω mitsingen, einfallen 2 ×
δεισιδαίμων, ον fromm, gottesfürchtig; abergläubisch 1 ×
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59 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
φαιδρόομαι vor Freude strahlen 2 ×
παροράω bemerken; verachten 2 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 6 ×
ἀντιπαρακελεύομαι im Gegenzug auffordern 2 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 7 ×
ὁ παρακελευσμός Anfeuerung 1 ×

60 ὑπεναντίος, α, ον gegenüber, entgegengesetzt 2 ×
προμαχέω Vorkämpfer sein 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 2 ×

61 τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 2 ×
συνεφέπομαι gemeinsam folgen 4 ×

64 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 5 ×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×
ἐπεισπηδάω hineinspringen 1 ×

65 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 2 ×
66 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×

κατακαίνω töten 25 ×
τὸ ὅραμα Anblick 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 5 ×

67 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 2 ×
ὁ πέπλος Tuch, Gewand 3 ×
δρύπτω zerkratzen, zerreißen 2 ×

68 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 5 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×

70 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
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Buch 4

1

1 ἀντέξειμι entgegenziehen 3 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

2 τὸ χαριστήριον Dankopfer 3 ×
3 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1 ×
ὀνομαστί namentlich 4 ×
ἡ μάχαιρα Messer 10 ×
ἐπισπερχής, ές eilig, schnell 1 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 1 ×
ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 1 ×

4 ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtribunat 1 ×
5 ὑπομιμνήσκω erinnern 5 ×
6 θεοφιλής, ές gottgeliebt 1 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 4 ×

7 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 5 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 4 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

10 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 4 ×
11 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 3 ×

κατακαίνω töten 25 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 3 ×

12 συνέπομαι begleiten, folgen 3 ×
13 ὑποφθονέω heimlich beneiden 1 ×

ἡ εὐθυμία Frohsinn 5 ×
14 ἄπληστος, ον unersättlich 3 ×
15 διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×

εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
ἄπληστος, ον unersättlich 3 ×

16 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? 1 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×
ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 2 ×

17 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×
18 κατακλείω einschließen 3 ×

ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 2 ×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×
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προσέτι außerdem 4 ×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 4 ×

19 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 4 ×
ἀποσχίζω abspalten 1 ×

20 μακράν weit, lange 3 ×
ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 3 ×

21 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 2 ×
23 ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 1 ×

ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×

2

1 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 4 ×
εὔιππος, ον mit schönen Rossen 2 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 2 ×

3 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 2 ×
συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 1 ×

6 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 4 ×

7 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4 ×
8 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
9 περιμένω abwarten, erwarten 3 ×

10 εὐτυχής, ές glücklich 1 ×
ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 3 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 6 ×
ὁ πάππος Großvater 26 ×

11 σκηνέω zelten, lagern 3 ×
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 2 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3 ×

12 ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 6 ×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 6 ×
ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×
ἐντέλλομαι auftragen, befehlen 4 ×

13 καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 3 ×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 2 ×

14 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 7 ×
ἡ ῥοπή Neigung, Ausschlag 1 ×
πρόσειμι dabei sein, da sein 2 ×

15 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 4 ×
διανύω ganz vollenden 2 ×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×

17 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 4 ×
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ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 5 ×
18 ὑπαντιάζω begegnen 2 ×

θαρσύνω ermutigen 4 ×
19 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 2 ×
20 ἀντιδεξιόομαι den Handschlag erwidern 1 ×

θαρσύνω ermutigen 4 ×
ἐνθένδε von hier 5 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 4 ×

21 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 3 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 7 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×

22 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×
πάμπαν ganz und gar 3 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
ἡ σάγαρις Streitaxt 5 ×

23 προπετάννυμι davor ausbreiten 1 ×
24 ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 2 ×

κατακαίνω töten 25 ×
25 ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 6 ×
26 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 2 ×
27 ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 7 ×

ἡ δεκάς Zehnzahl 8 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 3 ×

28 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 5 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 3 ×
χαλινόω zügeln 2 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 5 ×
τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 2 ×
κατορύσσω vergraben 3 ×

29 ἀμαχητί kampflos 1 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×
προαποπέμπω vorher wegschicken 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 5 ×

30 παραισθάνομαι bemerken 1 ×
31 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×

ἀθωράκιστος, ον ohne Brustplanzer 1 ×
κατακαίνω töten 25 ×

32 ἀσύντονος, ον schlaff, träge 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×
κατακαίνω töten 25 ×

33 ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×
περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 5 ×
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ῥίπτω werfen, schleudern 3 ×
35 ἡ συσκευασία das Zusammenpacken 1 ×

ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
37 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 6 ×

ἡ δαίς Mahlzeit, Gastmahl 1 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich 6 ×

38 ἄμεμπτος, ον untadelig 5 ×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 4 ×

39 κατακαίνω töten 25 ×
ἡ θοίνη Festmahl 1 ×

40 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 2 ×
ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 4 ×

42 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 3 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×
συγκαταλαμβάνω miteinnehmen 1 ×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×

43 δατέομαι teilen, aufteilen 1 ×
44 ὀλιγοχρόνιος, ον kurzlebig 1 ×

ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×
45 ὁ ὄλβος Glück; Reichtum 2 ×

ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 3 ×
συναινέω zustimmen 7 ×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 1 ×
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 3 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×

3

1 προορμάω vorrücken, (sich) vorwärtsbewegen 2 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×
γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 2 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 9 ×

2 συμπεριάγω zusammen herumführen 1 ×
ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 2 ×

3 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 2 ×
προσκτάομαι hinzuerwerben 2 ×
μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 2 ×
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καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 6 ×
4 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 7 ×
αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark 1 ×

5 κατακαίνω töten 25 ×
8 ἀντιγνωμονέω anderer Meinung sein 1 ×
9 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×

12 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
προεπίσταμαι vorher wissen 1 ×

13 ὁ θήρ (wildes) Tier 3 ×
14 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6 ×

πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 2 ×
ἀπομανθάνω verlernen 1 ×

15 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 3 ×

16 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1 ×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten 4 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×

17 ὁ ἱπποκένταυρος Pferdemensch, Hippokentaur 5 ×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 2 ×
παλαμάομαι klug ausdenken 1 ×
ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 6 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 3 ×

18 ὁπλοφορέω Waffen tragen, bewaffnet sein 1 ×
ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 6 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×
συμφύω zusammenwachsen lassen 2 ×

19 ὁ ἱπποκένταυρος Pferdemensch, Hippokentaur 5 ×
συμφύω zusammenwachsen lassen 2 ×

20 ὁ ἱπποκένταυρος Pferdemensch, Hippokentaur 5 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 3 ×

21 ὁ ἱπποκένταυρος Pferdemensch, Hippokentaur 5 ×
προακούω vorher hören 1 ×
ὑπερεπιθυμέω über die Maßen begehren 2 ×

23 ὁ ἱπποκένταυρος Pferdemensch, Hippokentaur 5 ×
συναινέω zustimmen 7 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 3 ×

4

2 κατακαίνω töten 25 ×
3 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 2 ×
διακούω zuende hören, zuhören 1 ×

4 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 2 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
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ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 3 ×
ἡ αἴξ Ziege 2 ×

6 κατακαίνω töten 25 ×
7 σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten 4 ×
κατακαίνω töten 25 ×

9 συναινέω zustimmen 7 ×
10 περιποιέω bewahren, verschaffen 2 ×

συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×
11 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 7 ×

ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×
12 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 3 ×

περιέπω behandeln, ehren 1 ×
13 διαγγέλλω verkünden, melden 3 ×

5

2 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 2 ×
3 νυκτοφυλακέω Nachtwache halten 1 ×
4 λούω waschen 3 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 7 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×

5 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×
συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2 ×
ἡ πεμπάς Fünfzahl 6 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl 8 ×
κρυπτεύω sich verbergen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

6 ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
7 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 4 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×
ἡ εὐθυμία Frohsinn 5 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×
ἅλλομαι springen 2 ×

8 μεθύσκω berauschen 2 ×
σκηνέω zelten, lagern 3 ×
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 3 ×
ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1 ×
θορυβέω lärmen, unruhig sein 2 ×

9 συνδειπνέω gemeinsam essen 4 ×
βριμόομαι zornig werden 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 3 ×

10 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 3 ×
12 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 1 ×
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13 διασχίζω spalten 1 ×
ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 4 ×

14 εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen 1 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×

15 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 7 ×
προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×

16 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 4 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 2 ×
ἡ κάρπωσις Nutzen, Frucht 1 ×

17 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 1 ×
ὁ φραστήρ Deuter, Führer 2 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
προπομπός, όν begleitend, eskortierend 2 ×

18 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
20 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
21 ἡ μέμψις Tadel 2 ×

αὐτοματίζω selbständig, spontan handeln 1 ×
πεπαίνω reifen; weich, warm machen 1 ×

22 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×
προανύτω vollbringen 1 ×

23 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×
24 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×
26 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
33 ῥώννυμι stärken 1 ×
34 σύμφημι zustimmen 3 ×

προσεντέλλομαι außerdem befehlen 1 ×
35 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×
36 πρόσχωρος, ον benachbart 2 ×
37 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 3 ×
39 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 2 ×

στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×
κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 2 ×
ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 6 ×

40 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×

42 ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 1 ×
πράσιμος, ον verkäuflich 1 ×

44 διανέμω verteilen 7 ×
45 διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×
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διανέμω verteilen 7 ×
46 διανέμω verteilen 7 ×

ἀνάμβατος, ον unbesteigbar, nicht zugeritten 1 ×
47 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 6 ×
49 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×

καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 3 ×
50 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 5 ×
51 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×
53 ἄμεμπτος, ον untadelig 5 ×

συνδιαμένω mitausharren 1 ×
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×

54 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 6 ×
ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×
χωριτικός, ή, όν ländlich, bäuerlich 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×

55 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×
ἀριθμέω zählen 2 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 4 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×

56 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
57 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 3 ×

προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 7 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×

58 ἡ μάχαιρα Messer 10 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 3 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 3 ×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 4 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×

6

1 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 2 ×
ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 1 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 3 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 3 ×

2 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2 ×
τιμωρός, όν rächend, helfend 2 ×

3 ἄπαις kinderlos 1 ×
ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×
συνθηράω gemeinsam jagen 3 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 6 ×

4 παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 2 ×
ὁ θήρ (wildes) Tier 3 ×
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ἑκατεράκις beide Male 1 ×
κατίσχω innehalten, zurückhalten 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×

5 τάλας, αινα, αν kühn, dreist; unglücklich, geplagt 1 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
γενειάσκω einen Bart bekommen 1 ×
ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 3 ×
κατακαίνω töten 25 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 2 ×
πώποτε jemals 8 ×
συνοικτίζω bejammern 1 ×
συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 3 ×

6 ὁ φονεύς Mörder 2 ×
περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3 ×

7 τὸ πένθος Leid, Trauer 1 ×
ἀνηβάω wieder jung werden 1 ×

8 ἡ τιμώρησις Strafe, Rache 1 ×
9 ἀπισόω gleichmachen 1 ×
ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 3 ×
γοάω jammern, klagen 1 ×
ὁ φονεύς Mörder 2 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×

10 πρωΐ früh, morgens 14 ×
11 μουσουργός, όν singend, musizierend 4 ×

ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4 ×
12 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×

ἰσόμοιρος, ον gleichen Anteil habend, entsprechend 3 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 6 ×
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Buch 5

1

1 διαλαμβάνω einteilen, trennen 4 ×
φιλόμουσος, ον die Musen liebend 1 ×
μουσουργός, όν singend, musizierend 4 ×

2 ἐκδύω ausziehen 3 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×

3 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×

4 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 1 ×
χαμαί auf dem Boden 3 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 2 ×
ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin 1 ×
περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×
καλύπτω verbergen, einhüllen 1 ×

5 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam errichten 1 ×
ἡ εὐσχημοσύνη Eleganz, Schönheit 1 ×
στάζω tropfen, rieseln 1 ×

6 ὁ πέπλος Tuch, Gewand 3 ×
περικαταρρήγνυμι ringsum zerreißen 1 ×
ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 2 ×

7 συναναβοάω mitaufschreien 1 ×
ἡ δμωή Dienerin, Sklavin 1 ×
τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×

8 δαί = δή 1 ×
ἀναπείθω überreden, verführen 1 ×

9 ἀναγελάω laut lachen 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 9 ×

11 ἐσθίω essen 14 ×
ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1 ×
θάλπω erwärmen 1 ×

12 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 3 ×
13 μοχθηρός, ά, όν schlecht, minderwertig 1 ×

ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 1 ×
14 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 4 ×

τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×

16 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
θιγγάνω berühren 3 ×
ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×
εἰσοράω ansehen, betrachten 1 ×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
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17 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×

18 ἀσθενέω schwach, krank sein 7 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×

19 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×
20 ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×

νυκτοπορέω nachts reisen 1 ×
22 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4 ×

μεταμέλει bereuen, bedauern 2 ×
23 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
24 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×

ἡ μέλισσα Biene 1 ×
25 ὁ βοηθός Helfer 4 ×

συνέπομαι begleiten, folgen 3 ×
27 σιωπάω schweigen 11 ×
28 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×
29 πλουτίζω bereichern, reich machen 5 ×

ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 6 ×
30 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

διαλαμβάνω einteilen, trennen 4 ×

2

1 πρωΐ früh, morgens 14 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×

2 δευτεραῖος, α, ον am zweiten Tag 1 ×
ὑπερίσχυρος, ον überaus stark 1 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 4 ×

3 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×
4 αἱρέσιμος, ον einnehmbar 1 ×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 6 ×

5 ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 4 ×
ἔνδοθεν von innen 2 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×
τὸ ἄλευρον Weizenmehl 1 ×
ἡ αἴξ Ziege 2 ×
ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 3 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×
βρωτός, ή, όν essbar 1 ×

6 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×
προεισπέμπω vorher hineinschicken 1 ×
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ὁ πρόσκοπος Späher 1 ×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×

7 ἡ φιάλη Schüssel, Schale 4 ×
ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1 ×
ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 1 ×
ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 9 ×
πενθικός, ή, όν trauernd, in Trauer 1 ×
τιμωρός, όν rächend, helfend 2 ×

8 ἀψευδέω nicht lügen, wahr sprechen 1 ×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×

9 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 3 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
ἀξιέραστος, ον liebenswert 1 ×

10 ἀξιόκτητος, ον erwerbenswert 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×
ἀσεβέω gottlos sein, freveln 3 ×

12 ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 1 ×
13 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 2 ×
14 τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 1 ×
15 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×

κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 3 ×
ἡ κλίνη Bett, Liege 4 ×
ἡ εὐνή Bett 2 ×

16 συνδειπνέω gemeinsam essen 4 ×
ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 2 ×
τὸ βρῶμα Speise, Essen 4 ×

17 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 7 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×
ὁ σύσσιτος Tischgenosse 2 ×
τὸ βρῶμα Speise, Essen 4 ×
τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 1 ×
προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 2 ×
ἡ πόσις Getränk, Trank 1 ×

18 ὑικός, ή, όν schweinisch 1 ×
σκώπτω spotten 3 ×
παίζω spielen, Spaß machen 3 ×

19 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 4 ×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 4 ×

21 πρωΐ früh, morgens 14 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×

23 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×
ἡ ἐπικράτησις Eroberung, Überwindung 1 ×
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ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×

24 τὸ μῖσος Hass 2 ×
ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1 ×

25 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 4 ×
27 ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 1 ×
28 ἀσθενέω schwach, krank sein 7 ×

συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 3 ×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×
μακαρίζω glücklich preisen 2 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×

29 ὁ βοηθός Helfer 4 ×
32 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 1 ×

ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 3 ×
33 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 2 ×
34 δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 1 ×

ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 3 ×
κατασβέννυμι auslöschen 2 ×
τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 2 ×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×

35 ἀπαριθμέω aufzählen 3 ×
37 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 2 ×

3

1 τεταρταῖος, α, ον am vierten Tag 1 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 4 ×
κατακαίνω töten 25 ×
συγκαταθέω mitattackieren 1 ×
κατακυλίνδω herabrollen, herabwälzen 1 ×

2 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 5 ×

3 ἐγκωμιάζω loben, preisen 1 ×
ὁ πτωχός Bettler 1 ×
ἡ φιάλη Schüssel, Schale 4 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 7 ×

5 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 5 ×
ἀντέξειμι entgegenziehen 3 ×

6 μεταμέλει bereuen, bedauern 2 ×
προσαποκτείνω zusätzlich töten 1 ×

7 ἡ μεταμέλεια Reue 1 ×
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8 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 3 ×
9 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×

11 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 2 ×
ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 2 ×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 5 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×

12 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 4 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×
ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 3 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×

13 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×
προαγγέλλω vorher verkünden 2 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×

14 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 3 ×
15 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×

ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 4 ×
16 ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 3 ×

βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 1 ×
17 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×

ὁ βοηθός Helfer 4 ×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 3 ×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 5 ×

18 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
19 ὁ βοηθός Helfer 4 ×
20 προσθέω herbeilaufen 1 ×
23 συναινέω zustimmen 7 ×

ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 2 ×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 2 ×

24 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 6 ×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 1 ×
προσεκπέμπω außerdem aussenden 1 ×
ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4 ×

25 ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 2 ×
πρόσχωρος, ον benachbart 2 ×

26 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
28 ποσταῖος, α, ον am wievielten Tag? 1 ×
33 ἀντιβλέπω gerade anblicken 2 ×
34 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×

συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×
τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 2 ×

35 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×
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36 θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 5 ×
ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 1 ×
ἡ πλατεῖα Straße 2 ×

37 θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 5 ×
39 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×
40 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×

συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
πρωΐ früh, morgens 14 ×

41 κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 1 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×
ὁ ἑκατόνταρχος Anführer einer Hundertschaft 1 ×

42 ὁ πέζαρχος Anführer der Infanterie 1 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×

43 σιωπάω schweigen 11 ×
δυσκατάστατος, ον schwer einzurichten 1 ×

44 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich 3 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×

45 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×
46 μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erinnernd 1 ×
47 συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×

ὁ βάναυσος einfacher Handwerker 1 ×
τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 1 ×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 3 ×
θαρσύνω ermutigen 4 ×
ὀνομαστί namentlich 4 ×

49 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 3 ×
51 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
52 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
53 θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 5 ×

ἥσυχος, ον ruhig 4 ×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 4 ×

55 ἥσυχος, ον ruhig 4 ×
καταθεάομαι (von oben) betrachten 5 ×
σιωπάω schweigen 11 ×
θορυβέω lärmen, unruhig sein 2 ×
κατασβέννυμι auslöschen 2 ×

56 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 4 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 6 ×
ὠτακουστέω lauschen 2 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×

59 ἀλλαχῇ anderswo 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×
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ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 6 ×

4

2 ἐντέλλομαι auftragen, befehlen 4 ×
συνέπομαι begleiten, folgen 3 ×
προσεπιστέλλω zusätzlich anordnen 1 ×

4 προδιερευνάω ausforschen 1 ×
ὁ διερευνητής Späher 2 ×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 1 ×

5 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×
καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 3 ×
ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 3 ×

6 κατατρύω aufreiben, erschöpfen 1 ×
8 ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 8 ×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×
περιτέμνω umschneiden, abschneiden 1 ×

10 ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 1 ×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 3 ×

11 ἐπαναθεάομαι noch einmal betrachten 1 ×
ὀνίνημι nützen, helfen 3 ×

12 παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×
13 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 3 ×

τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 1 ×
14 ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 6 ×

ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 5 ×
15 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 2 ×

ἡ δίωξις Verfolgung 1 ×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 2 ×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 4 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×

16 ἄχρι bis; solange wie 1 ×
17 συγκατασκηνόω mitlagern lassen 1 ×

συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
ὁ συνεπιμελητής Mitaufseher 1 ×

18 ἐπιπονέω sich abmühen 1 ×
ἀτημέλητος, ον vernachlässigt 3 ×
ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 6 ×
ἐξανύω vollenden 1 ×

20 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
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ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 2 ×
21 μακράν weit, lange 3 ×

ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren 2 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 4 ×

22 κατακαίνω töten 25 ×
23 ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 1 ×

δηϊόω vernichten, verwüsten 4 ×
25 ἡ κομιδή Pflege 1 ×

ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 2 ×
27 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 3 ×

συναινέω zustimmen 7 ×
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 7 ×

28 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×
ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 2 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×

29 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×
31 ἀποσβέννυμι löschen 3 ×

καταδακρύω beweinen 2 ×
32 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4 ×

ἀντιδωρέομαι zurückschenken 1 ×
34 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×

βιόω leben 1 ×
35 κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×

36 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 3 ×
37 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×
38 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2 ×

συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
39 ὀχυρόω befestigen 1 ×

συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
40 ὁ φραστήρ Deuter, Führer 2 ×

ὁ χιλός (Grün-) Futter 3 ×
42 ἀπαρασκεύαστος, ον ungerüstet, unvorbereitet 2 ×
45 ἀνείρω festbinden, befestigen 1 ×

ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×
προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 7 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 3 ×

46 μάχιμος, η, ον kriegerisch, kämpferisch 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×

47 ἡ ἐπιβοήθεια Hilfe 1 ×
48 προστρέχω herbeilaufen 3 ×
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παρυφαίνω daneben weben, einsäumen 1 ×
49 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 3 ×
50 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×

παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×
51 μεθόριος, α, ον angrenzend, benachbart 5 ×

ἔνθεν woher 11 ×
ἡ φόβη (Haar-) Locke 1 ×

5

1 ὁ σύμβουλος Ratgeber 2 ×
2 συστρατοπεδεύομαι gemeinsam lagern 1 ×
ὁ γυναικών Frauengemach 1 ×

3 μουσουργός, όν singend, musizierend 4 ×
ἐντέλλομαι auftragen, befehlen 4 ×
μεθόριος, α, ον angrenzend, benachbart 5 ×

4 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 8 ×
σίνομαι rauben, berauben, schädigen 2 ×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 3 ×

5 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 2 ×
εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 2 ×

6 τὸ ἄχος Schmerz, Leid 2 ×
7 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×
ὁ πῖλος (Filz-) Mütze 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×

8 ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 3 ×
ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×

9 καταδύω eintauchen, versinken 3 ×
ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 1 ×
ὑπαντιάζω begegnen 2 ×

10 ἐπισπάω heranziehen 1 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×

11 θυμόω erzürnen 1 ×
παρέζομαι daneben sitzen 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×

13 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 1 ×
15 ἡ μέμψις Tadel 2 ×
17 ἡ εὐεργεσία Wohltat 6 ×
18 ἡ εὐεργεσία Wohltat 6 ×

διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 5 ×
20 σιωπάω schweigen 11 ×

προπαρέχω vorher anbieten, vorher liefern 1 ×
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21 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 4 ×
23 ἀναίτιος, ον unschuldig 3 ×
24 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 2 ×

συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
26 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
27 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 2 ×

πλουτίζω bereichern, reich machen 5 ×
28 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 3 ×

καταθεάομαι (von oben) betrachten 5 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

29 τὸ θεράπευμα Dienst, Pflege 1 ×
ἡ εὐεργεσία Wohltat 6 ×

30 ἡ εὐεργεσία Wohltat 6 ×
31 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
32 κατακαίνω töten 25 ×

φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×
πλουτέω reich sein 5 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 5 ×

33 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 7 ×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 2 ×

34 τὸ εὐεργέτημα Wohltat 2 ×
τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×
πλατύνω ausbreiten, weiten 1 ×

35 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 3 ×
37 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 1 ×

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×

39 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×
ὁ ὀψοποιός Koch 2 ×
ὁ ἀρτοποιός Bäcker 1 ×
μουσουργός, όν singend, musizierend 4 ×

40 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×
41 συνδειπνέω gemeinsam essen 4 ×
42 ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 1 ×

μακράν weit, lange 3 ×
ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 3 ×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 4 ×

43 πρωΐ früh, morgens 14 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×

45 ἁνύω vollenden 5 ×
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×

46 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 2 ×
λεκτικός, ή, όν sprechfähig, sprachfewaltig 1 ×
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47 πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam 2 ×
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Buch 6

1

1 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 5 ×
πρωΐ früh, morgens 14 ×

2 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 5 ×

3 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, trau

rig umhergehen
1 ×

4 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 1 ×

5 ὑπερεπιθυμέω über die Maßen begehren 2 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×

6 παίζω spielen, Spaß machen 3 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×

10 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 4 ×
11 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×

ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2 ×
ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung 1 ×

12 ἐφηβάω mannhaft werden 1 ×
13 ἡ κατάλυσις Auflösung 2 ×

πρόσειμι dabei sein, da sein 2 ×
14 ἡ στέγη Dach 1 ×

ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×
15 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 2 ×

ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×
παραιρέω wegnehmen 2 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×

16 τὸ πέλαγος Meer, offene See 1 ×
ἄπλευστος, ον unbefahren 1 ×
ἡ ἀλλοτρίωσις Abwendung, Entfremdung 1 ×

17 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 6 ×
ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×
πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart 1 ×

19 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×
20 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 4 ×

ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×
21 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×
22 ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 1 ×
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23 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×
προσκομίζω herbeibringen 2 ×
ἡ ἐρυμνότης Festigkeit, Stärke 1 ×

24 ἀποστρατοπεδεύομαι entfernt lagern 1 ×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 1 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 3 ×

25 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern 5 ×

26 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×
ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 2 ×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×

27 ἡ διφρεία Wagenfahrkunst 3 ×
ἡ ἁρματηλασία das Wagenfahren 1 ×

28 ὁ ἀκροβολιστής Plänkler, Fernschütze 1 ×
τὸ βάρος Last, Gewicht 5 ×
ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 8 ×

29 ἡ διφρεία Wagenfahrkunst 3 ×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 3 ×
ὁ τροχός Rad 5 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×
ὁ ἄξων Achse 3 ×
ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 6 ×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×
ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 8 ×
τὸ ὕψος Höhe 1 ×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×
ἡνιοχέω führen, fahren 1 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×

30 τὸ δρέπανον Sichel 4 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 1 ×
ὁ ἄξων Achse 3 ×
ἔνθεν woher 11 ×
ὁ τροχός Rad 5 ×
ὁ κάμηλος Kamel 9 ×

31 συναθροίζω versammeln 2 ×
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×
ὁ κατάσκοπος Späher 5 ×

32 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 2 ×
34 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×

ἀναγελάω laut lachen 2 ×
35 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×

ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 3 ×
ἡ ἀκράτεια Schwäche; Unbeherrschtheit 2 ×
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καταδύω eintauchen, versinken 3 ×
37 συγκαθείργω zusammen einschließen 1 ×

ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
πρᾷος, ον freundlich, gemäßigt, human 1 ×
συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×
καταδύω eintauchen, versinken 3 ×
τὸ ἄχος Schmerz, Leid 2 ×
ὁ θρόος Geräusch 1 ×
ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1 ×

39 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×
40 τὸ βούλευμα Vorsatz, Wunsch 1 ×
41 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×
42 τὸ σθένος Kraft, Stärke 2 ×
43 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 3 ×

μετατάσσω umordnen 1 ×
44 ὑπόγυιος, ον unmittelbar, nah 1 ×
45 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×

ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 3 ×
46 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
47 δυσέλπιστος, ον unerwartet; hoffnungslos 1 ×

ἡ ὁσιότης Frömmigkeit 1 ×
ἡ κατοίκτισις Mitleid 1 ×

49 σκηνόω zelten, lagern 2 ×
50 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 5 ×

θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×

51 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 2 ×
τετράρρυμος, ον mit vier Zugstangen, achtspännig 3 ×
τὸ κράνος Helm 5 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm 2 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 4 ×

52 τετράρρυμος, ον mit vier Zugstangen, achtspännig 3 ×
ὀκτάρρυμος, ον mit acht Zugstangen, sechzehnspännig 1 ×
τριώρυγος, ον drei Klafter breit, lang 1 ×

53 ὁ τροχός Rad 5 ×
ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×
ἡ βλάβη Schaden 3 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1 ×
ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 5 ×

54 τὸ ἀγώγιον Wagenladung 2 ×
σκευοφορικός, ή, όν zum Lastentragen, für ein Lasttier 1 ×
τὸ βάρος Last, Gewicht 5 ×
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τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×
τὸ πάχος Dicke 1 ×

55 τὸ ἀγώγιον Wagenladung 2 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×

2

1 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 7 ×
2 κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 2 ×
ὁ κατάσκοπος Späher 5 ×

3 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 5 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×

4 ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 1 ×
εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 2 ×

5 ἀκοντιστικός, ή, όν geschickt im Speerwerfen 2 ×
τοξικός, ή, όν zum Bogenschießen gehörig 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×

6 ἡ εὐθυμία Frohsinn 5 ×
7 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 6 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 5 ×

8 μετασκευάζω umformen, umziehen 1 ×
ἡ διφρεία Wagenfahrkunst 3 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich 6 ×
ὁ κάμηλος Kamel 9 ×

9 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×

10 μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×
μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 2 ×
προσπλέω herbeifahren 1 ×
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 8 ×
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 2 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
προσέτι außerdem 4 ×
ἐποικέω besiedeln 1 ×

11 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×
12 ὁ κατάσκοπος Späher 5 ×

ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 4 ×
ἥσυχος, ον ruhig 4 ×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3 ×

13 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 2 ×
ἡ βλάβη Schaden 3 ×
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 7 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×
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15 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1 ×

16 ἀποδοκιμάω ablehnen 1 ×
17 καταθωρακίζομαι sich panzern 1 ×

ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 8 ×
ξύλινος, η, ον hölzern 1 ×
συστεγάζω bedecken 1 ×
τὸ κράνος Helm 5 ×
τὸ δρέπανον Sichel 4 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
ὁ ἄξων Achse 3 ×
προσαρμόζω anpassen 3 ×

18 ὁ κάμηλος Kamel 9 ×
19 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 4 ×
20 διαγγέλλω verkünden, melden 3 ×

μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×
21 σκυθρωπάζω finster, ernst blicken 1 ×

πλουτέω reich sein 5 ×
περίλοιπος, ον übrig 1 ×
συσκυθρωπάζω gemeinsam finster blicken 1 ×

22 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×
καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×
προσκλύζω anspülen, anbranden 1 ×

24 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×
χρεών Notwendigkeit 1 ×

25 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
τετράπους vierfüßig 1 ×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 3 ×

26 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
ὑδροποτέω Wasser trinken 1 ×
ἄοινος, ον weinlos, nüchtern 2 ×

27 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 2 ×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×
ἄοινος, ον weinlos, nüchtern 2 ×
τὸ νόσημα Krankheit 1 ×

28 ἀλφιτοσιτέω Roggenbrot essen 1 ×
μάσσω kneten, formen 2 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot 2 ×
ἐσθίω essen 14 ×
ἀρτοσιτέω Weizenbrot essen 1 ×
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×
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ὁ ἄρτος Brot (laib) 7 ×
ἕψω kochen 2 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×
ἐπιπίνω danach, dazu trinken 1 ×

29 ὁ ὑδροπότης Wassertrinker 1 ×
ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 6 ×
προεθίζω vorher gewöhnen, trainieren 1 ×

30 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 3 ×
τὸ βάρος Last, Gewicht 5 ×
καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 3 ×
περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×

31 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 2 ×
ἡ χειρομύλη Handmühle 1 ×
σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten 4 ×

32 σιτοποιικός, ή, όν für die Speiseherstellung 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 7 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 2 ×
ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 2 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 7 ×
ὁ περίζυξ Ersatzriemen 1 ×
ξύω abschürfen, glätten 1 ×

33 ἡ ξυήλη Schnitzmesser 1 ×
ἡ ῥίνη Feile 1 ×
ἀκονάω schärfen 1 ×
παρακονάω schärfen 1 ×
ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×

34 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×
ἡ ἄμη Schaufel 2 ×
ἡ σμινύη Hacke, Karst 2 ×
τὸ νωτοφόρον Lasttier 1 ×
ἡ ἀξίνη Axt, Beil 1 ×
τὸ δρέπανον Sichel 4 ×

35 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
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ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 7 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×

36 ὁ ὁδοποιός Pionier; Straßenaufseher 1 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 4 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 2 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
ξυλοκόπος, ον holzfällend, holzschneidend 1 ×
ἡ σμινύη Hacke, Karst 2 ×
ἡ ἄμη Schaufel 2 ×
ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×
ἡ ὁδοποιία Wegbau, Straßenbau 1 ×

37 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 4 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 4 ×
ὁ σκυτοτόμος Schuster 1 ×
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 7 ×

39 ἡ ἐμπολή Ware 1 ×
ὁ γνωστήρ Wisser, Zeuge 1 ×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4 ×

40 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
41 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 1 ×

καταμάω aufhäufen; niedermähen 1 ×

3

1 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
ἐκστρατοπεδεύομαι auswärts lagern 1 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×
ἐπιπαρασκευάζομαι sich außerdem verschaffen 1 ×

2 ὁ διερευνητής Späher 2 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 5 ×
εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×
πεδινός, ή, όν flach, eben 2 ×
ὁ ὁρμαθός Kette, Girlande, Schwarm 1 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×
προστυγχάνω begegnen, treffen auf 1 ×

3 ἔνθεν woher 11 ×
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 7 ×
ἐμποδίζω hindern 2 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×

4 ἀποκωλύω ver-, behindern 3 ×
5 ὁ χιλός (Grün-) Futter 3 ×
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ἀφοράω auf etw. blicken 3 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×
ὁ καπνός Rauch 1 ×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×

6 ὁ σκόπαρχος Befehlshaber der Späher 2 ×
ἡ σκοπή Ausguck 5 ×

7 καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 6 ×
8 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×
9 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×
ἀνερωτάω befragen 2 ×
ὁ χιλός (Grün-) Futter 3 ×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 3 ×

10 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 4 ×
ἐνθένδε von hier 5 ×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 4 ×

11 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 3 ×
ἐχθές = χθές gestern 2 ×

12 ὁ σκόπαρχος Befehlshaber der Späher 2 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 7 ×
προελαύνω vorreiten 1 ×
ἡ σκοπή Ausguck 5 ×

13 ἡ δεκάς Zehnzahl 8 ×
ἡ σκοπή Ausguck 5 ×
ἡ ἀτρεμία das Stillhalten 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ἀντέξειμι entgegenziehen 3 ×
ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann 6 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 3 ×

15 ὁ κατάσκοπος Späher 5 ×
ἡ ἕδρα Sitz 6 ×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 5 ×

17 ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
ἅλις genug; übergenug, haufenweise 2 ×
ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×
μειόω verkleinern, verringern, herabsetzen 1 ×

18 συνεκτάσσω mitaufstellen 1 ×
20 ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer 7 ×

ἡ μυριοστύς Kontingent von 10.000 Mann 1 ×
ὑπερφαλαγγέω überflügeln 2 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 6 ×

21 ἐνθένδε von hier 5 ×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 2 ×
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πρωΐ früh, morgens 14 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×
ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer 7 ×
μεταζεύγνυμι umspannen 1 ×

22 ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer 7 ×
23 βαθύνω vertiefen, aushöhlen 2 ×
24 θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 5 ×

ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 5 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×

25 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
τὸ λιθολόγημα Fundament aus Natursteinen 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×
στέγω bedecken, schützen 1 ×

26 ὡσαύτως ebenso 28 ×
27 ὡσαύτως ebenso 28 ×

ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 6 ×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2 ×
μαλακύνω erweichen, schwächen 2 ×
ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 5 ×
θαρσύνω ermutigen 4 ×

29 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×
30 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×

ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×

31 ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann 6 ×
32 ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann 6 ×

συγκατατάσσω mitaufstellen 1 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×

33 ὁ κάμηλος Kamel 9 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×
ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 3 ×

34 διακληρόω zulosen, auslosen 2 ×
ἡ ἑκατοστύς Anzahl von hundert 1 ×
στοιχέω in einer Reihe stehen 1 ×

36 διακληρόω zulosen, auslosen 2 ×
37 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

4

1 πρωΐ früh, morgens 14 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 4 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×
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ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×
τὸ κράνος Helm 5 ×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 2 ×
τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 2 ×
ὁ μόνιππος Reitpferd 1 ×
τὰ παραμηρίδια Beinpanzer 2 ×
τὰ παραπλευρίδια Flankenschutz 1 ×
ἀστράπτω blitzen 1 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 4 ×
ἀνθέω blühen 1 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 3 ×

2 τετράρρυμος, ον mit vier Zugstangen, achtspännig 3 ×
πάγκαλος, η, ον sehr schön 3 ×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 1 ×
ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 6 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×
τὸ κράνος Helm 5 ×
περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm 2 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 6 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 3 ×
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 2 ×
στολιδωτός, ή, όν reich gefaltet 1 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 6 ×
ὑακινθινοβαφής, ές in Hyazinthenfarbe gefärbt 1 ×
λάθρῃ heimlich 2 ×

3 ἐκμετρέω ausmessen, berechnen 1 ×
συγκόπτω zusammenschlagen 2 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×
λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×

4 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 7 ×
ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker 3 ×
ἡ ἡνία Zügel 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×

5 πώποτε jemals 8 ×
6 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 1 ×

7 διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×
9 θιγγάνω berühren 3 ×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3 ×
ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 6 ×
ἁρμάτειος, ον zum Wagen gehörig 1 ×

10 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×
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ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
κατακλείω einschließen 3 ×
ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker 3 ×
καταφιλέω küssen 2 ×
συνεφέπομαι gemeinsam folgen 4 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×

11 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 2 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×

12 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 5 ×
ἡ σκοπή Ausguck 5 ×

14 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 4 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
συννικάω gemeinsam siegen 1 ×
συνησσάομαι gemeinsam unterliegen 1 ×
ἀμάχητος, ον unbesiegbar 1 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 6 ×

15 ὁμόνοος, ον einen Sinnes, vereint 1 ×
16 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 4 ×

ὡσαύτως ebenso 28 ×
18 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×

ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 2 ×
ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 2 ×
φαλαγγομαχέω in der Phalanx kämpfen 1 ×
πυργομαχέω auf, von einem Turm kämpfen 1 ×
ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1 ×

19 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 2 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×
προσεύχομαι anbeten 4 ×

20 ὑπομιμνήσκω erinnern 5 ×
ἄφοβος, ον furchtlos 1 ×
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Buch 7

1

1 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 2 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×
σπένδω ausgießen, ein Trankopfer bringen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×

2 ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 4 ×
τὸ κράνος Helm 5 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 6 ×
ἡ μάχαιρα Messer 10 ×
τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 1 ×
κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz 1 ×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 2 ×
τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 2 ×
τὰ παραμηρίδια Beinpanzer 2 ×
χρίω salben 2 ×
χρυσοειδής, ές goldig 1 ×

3 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×
ἡ βροντή Donner 2 ×

4 παροράω bemerken; verachten 2 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×

5 ἀντιπρόσειμι dagegen ausrücken 2 ×
ὑπερφαλαγγέω überflügeln 2 ×
ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×

6 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
ὁ καμπτήρ Biegung, Winkel 1 ×
ἡ ἐπικαμπή Biegung 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×

7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ἀντιπέρα gegenüber 1 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×
στράπτω blitzen, funkeln 1 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 6 ×

8 συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 2 ×
9 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 5 ×
ἐπείγω drängen, antreiben; med. sich beeilen 1 ×
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ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 3 ×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit 3 ×

10 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×
θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 5 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
προσβλέπω anblicken 2 ×
σήμερον heute 1 ×

12 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×
13 κατακαίνω töten 25 ×
14 προσίημι zulassen, akzeptieren 7 ×

συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 4 ×
15 ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker 3 ×

ἡ ἡνία Zügel 2 ×
προστρέχω herbeilaufen 3 ×
ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker 4 ×
συναξιόω gemeinsam für wert halten 1 ×
ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 5 ×

16 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×

17 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×
διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 2 ×
μεγαλήγορος, ον prahlerisch 1 ×

18 παραιρέω wegnehmen 2 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×

19 ἡ ταχυεργία Handlungsschnelligkeit 1 ×
20 κατακαίνω töten 25 ×

ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 5 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×

21 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
22 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×

ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann 6 ×
ὁ κάμηλος Kamel 9 ×

23 τὸ ἀντίον Balken am Webstuhl 1 ×
24 τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree 1 ×

πάντοθεν von, auf allen Seiten 6 ×
ὁ πελτοφόρος Leichtbewaffneter 1 ×

25 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 1 ×
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 1 ×

26 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 5 ×
συνεπηχέω mitsingen, einfallen 2 ×
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ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×
ἔνθεν woher 11 ×

27 ὁ κάμηλος Kamel 9 ×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 3 ×

28 ὁ κάμηλος Kamel 9 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×

29 ἀναβοάω aufschreien 3 ×
ἐξαιμάσσω blutig machen 1 ×
τὸ κέντρον Stachel 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×
ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker 4 ×
ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 1 ×

30 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 1 ×
διαίσσω durchrasen 1 ×
συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 2 ×
πολλαχοῦ an vielen Stellen 2 ×
ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 1 ×
ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 8 ×
τὸ στῖφος Masse, Schar 4 ×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 3 ×

31 διαχάζομαι sich zurückziehen 1 ×
ἔνθεν woher 11 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×
ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 6 ×
καταλοάω zerschmettern 1 ×
ὁ τροχός Rad 5 ×
τὸ δρέπανον Sichel 4 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×

32 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 2 ×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×
τὸ σώρευμα Haufen 1 ×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 3 ×
ὁ τροχός Rad 5 ×
συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 2 ×
συνεφέπομαι gemeinsam folgen 4 ×
ἐπεισπίπτω überfallen 2 ×
ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×

33 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 3 ×
ἡ μάχαιρα Messer 10 ×
στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 1 ×
συνεργάζομαι mitarbeiten, helfen 1 ×
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34 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen, sich

zurückziehen
1 ×

ἡ μάχαιρα Messer 10 ×
35 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×

ὁ κτύπος Lärm, Krachen, Rumpeln 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 6 ×

36 ἀλγέω Schmerzen haben 2 ×
ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 3 ×

37 κατακαίνω töten 25 ×
φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×
ἡ μάχαιρα Messer 10 ×

38 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×
ἀποσείω abschütteln 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 3 ×
καταπηδάω herabspringen 1 ×

39 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

3 ×

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 6 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 3 ×

40 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 6 ×

41 ἀναχωρίζω zurückweichen lassen 2 ×
περιμάχομαι ringsum kämpfen 1 ×

42 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 4 ×
43 ἡ εὐεργεσία Wohltat 6 ×
44 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 6 ×
45 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×
46 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 5 ×
47 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 5 ×
48 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 3 ×

ὁ κάμηλος Kamel 9 ×
κατακαίνω töten 25 ×

49 πελάζω nahebringen; sich nähern 4 ×
ὁ κάμηλος Kamel 9 ×
ἐποχέομαι reiten auf 1 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×
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2

1 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×

3 ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 3 ×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 1 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 5 ×

4 ἡ κατάβασις Abstieg 1 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×

5 κατακλείω einschließen 3 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×

6 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches Leben führen 3 ×
μακαριστός, ή, όν glücklich 1 ×

7 διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×
8 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×

13 νέωτα nächstes Jahr 2 ×
14 ἡ ἁρπαγή Raub 2 ×

συναινέω zustimmen 7 ×
15 τὸ χρηστήριον Orakel 1 ×
17 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×

ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×
19 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 1 ×

ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 1 ×
ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1 ×

20 ὀνίνημι nützen, helfen 3 ×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 2 ×
ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augenblick 2 ×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×

21 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×
22 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 2 ×
23 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×

κολακεύω schmeicheln 2 ×
ἀναφυσάω aufblasen, arrogant machen 1 ×

24 ἀντιπολεμέω Krieg führen gegen 1 ×
27 ἡ βιοτή Leben; Lebensunterhalt 2 ×

συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 4 ×
28 ἡ βιοτή Leben; Lebensunterhalt 2 ×

ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 4 ×
μέτειμι unpers. Anteil haben 4 ×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 3 ×

29 ἡ εὐθυμία Frohsinn 5 ×
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1 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×
παραδέχομαι übernehmen; zulassen 2 ×
τὸ ζύγαστρον Kasten, Behältnis 1 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×

2 διαλαμβάνω einteilen, trennen 4 ×
θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 1 ×

3 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 3 ×
4 τὸ στῖφος Masse, Schar 4 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 3 ×
προσκομίζω herbeibringen 2 ×

5 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 6 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 2 ×
χαμαί auf dem Boden 3 ×

6 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 3 ×
ὁ μηρός Schenkel 2 ×

7 τὸ κόσμημα Verzierung, Schmuck 1 ×
μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 2 ×
ἡ ἀγέλη Herde 2 ×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×

8 χαμαί auf dem Boden 3 ×
9 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
ἀλγέω Schmerzen haben 2 ×
ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 2 ×

10 προσαρμόζω anpassen 3 ×
μωρός, ά, όν töricht, dumm 2 ×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 2 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 5 ×

11 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×
σιωπάω schweigen 11 ×
καταδακρύω beweinen 2 ×
ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal 4 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 3 ×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×

12 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1 ×
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14 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×
ἡ τροφός Amme; Dienerin, Kammerfrau 1 ×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×
ἁνύω vollenden 5 ×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 3 ×
σπάω ziehen, zerren 3 ×
σφάζω schlachten, töten 2 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×
ἀνολοφύρομαι laut jammern 1 ×

15 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
σπάω ziehen, zerren 3 ×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 3 ×
ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal 4 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 3 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×

16 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 7 ×
κατολοφύρομαι bejammern 1 ×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal 4 ×
ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 3 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 3 ×

4

1 ἡ οἴκησις Wohnung 5 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×
ὁ κριός Widder 1 ×
ἐρείπω niederreißen, erschlagen, intr. niederfallen 1 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 2 ×
εὔχαρις, ι anmutig, höflich 2 ×

2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 6 ×
πώποτε jemals 8 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 6 ×

3 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 7 ×
ἀντιστασιάζω eine Gegenpartei bilden, sich widersetzen 1 ×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 3 ×
ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×

4 λάθρῃ heimlich 2 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×
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5 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×
ἀδεής, ές furchtlos 1 ×

7 πλέος, η, ον voll 2 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 3 ×
προσπέμπω aussenden 2 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×

8 μετάγω fortführen, überführen 1 ×
προοίχομαι vorher abreisen 1 ×

10 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 7 ×
ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 1 ×

11 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 3 ×
14 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 2 ×

ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 3 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 3 ×

15 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 4 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 3 ×
δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×
ὁ σφενδονήτης Schleuderer 1 ×
ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 2 ×

16 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×

5

1 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 5 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×

2 καταθεάομαι (von oben) betrachten 5 ×
3 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×

4 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 3 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 6 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×

5 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×
6 ἀναδιπλόω verdoppeln 1 ×
συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×
τόσος, η, ον = τοσοῦτος 2 ×
μανός, ή, όν locker, lose, selten 2 ×
συνείρω zusammenknüpfen, etwas ohne Unterbrechung tun 1 ×

7 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×



Nach Kapiteln: Kyrupädie Buch 7, 5–5

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

8 τὸ πλάτος Breite 1 ×
9 διαμετρέω durchmessen, verteilen 2 ×

10 διαμετρέω durchmessen, verteilen 2 ×
ἡ τύρσις Turm, Berg 1 ×
ἔνθεν woher 11 ×
ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 3 ×

11 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

3 ×

ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×
θεμελιόω ein Fundament legen, begründen 1 ×
πλεθριαῖος, α, ον ein Plethron breit, lang 1 ×

12 τὸ βάρος Last, Gewicht 5 ×
κυρτόω krümmen, runden 1 ×
ὁ ὄνος Esel 4 ×
ὁ κανθήλιος Lastesel 1 ×
ἀμβολάς aufgeworfen 1 ×

13 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×
κατανέμω verteilen 1 ×

15 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×
συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2 ×
ἀναστομόω (den Mund) öffnen 1 ×

16 πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar 3 ×
17 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 3 ×

ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 6 ×
ἡ πέζα Fuß, Fußende 3 ×
ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann 6 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×

18 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1 ×
πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar 3 ×

19 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×
πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar 3 ×

20 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×

21 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
μεθύω betrunken sein 1 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 3 ×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 2 ×

22 τὸ τέγος Dach 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ἔνθεν woher 11 ×
εὔφλεκτος, ον leicht entflammbar 1 ×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×
ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×
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ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 1 ×
23 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×

χρίω salben 2 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×
ἡ πίσσα Pech 1 ×
τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 1 ×
ἡ φλόξ Flamme, Feuer 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 3 ×

25 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 3 ×

26 συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 2 ×
ὁ κωμαστής Nachtschwärmer, Trinker 1 ×

27 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
ἐπεισπίπτω überfallen 2 ×

28 ὁ κτύπος Lärm, Krachen, Rumpeln 2 ×
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 3 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 1 ×

29 χαλάω lösen, entspannen 1 ×
σπάω ziehen, zerren 3 ×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 3 ×

31 κατακαίνω töten 25 ×
συριστί in syrischer Sprache 1 ×
θανατόω umbringen, töten 1 ×

32 καταφιλέω küssen 2 ×
ἡ χαρά Freude 1 ×

34 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 5 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×

35 δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 1 ×
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 8 ×
ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×
διανέμω verteilen 7 ×

36 ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×
37 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 3 ×

σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 4 ×
39 προσίημι zulassen, akzeptieren 7 ×

διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 7 ×
προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 2 ×
περιμένω abwarten, erwarten 3 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×
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40 πρωΐ früh, morgens 14 ×
ἀποθέω fortlaufen 1 ×

41 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 5 ×
ξυστοφόρος, ον lanzentragend 2 ×

43 χθές gestern 2 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×

44 χθές gestern 2 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×
μέτειμι unpers. Anteil haben 4 ×

45 μέτειμι unpers. Anteil haben 4 ×
περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 5 ×

46 ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1 ×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 4 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 4 ×

47 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×
48 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×
50 ἡ ἀγκάλη Arm; Umarmung 1 ×

περιφέρω herumtragen 4 ×
51 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 4 ×
52 ἔνθεν woher 11 ×
53 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×

ἐχθές = χθές gestern 2 ×
διαπυκτεύω mit jem. kämpfen 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 3 ×
ἄποτος, ον ohne Trinken 2 ×

54 διημερεύω den Tag verbringen 2 ×
55 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5 ×

συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 2 ×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×

56 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5 ×
ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×
ἡ ἑστία Herd 2 ×

57 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×

58 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
59 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 2 ×

τὸ λουτρόν Bad, Waschung 1 ×
ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 2 ×

60 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 4 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 5 ×
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 3 ×
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61 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×

62 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
ἄναλκις unkriegerisch, schwach 2 ×
ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 3 ×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 3 ×
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 2 ×
ὁ ταῦρος Stier 3 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3 ×
στερίσκω = στερέω 2 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×

63 ὡσαύτως ebenso 28 ×
ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 2 ×
στερίσκω = στερέω 2 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×
ἀκοντιστικός, ή, όν geschickt im Speerwerfen 2 ×

64 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 3 ×
φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 4 ×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 1 ×

65 δεσποτικός, ή, όν zum Herren gehörig, herrisch 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×
ἀνισόω angleichen, gleich machen 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 7 ×
ὁ θυρωρός Türhüter 2 ×
ὁ θεραπευτήρ Diener 1 ×

66 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2 ×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×

67 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 1 ×
ἡ πενία Armut 1 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 3 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×

69 ἔνθεν woher 11 ×
ἐπιδημέω im Land sein 1 ×
ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×
εὐκάθεκτος, ον leicht zurückzuhalten, zu kontrollieren 1 ×

70 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
71 ἡ ἄσκησις Übung, Training 4 ×

ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 2 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×
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73 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 6 ×
74 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 3 ×

ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×
ἡ ἀθλιότης Elend, Unglück 1 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 2 ×

75 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 3 ×
ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 1 ×

76 ἡ ἄσκησις Übung, Training 4 ×
ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 4 ×

78 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 6 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 5 ×

79 δασμοφόρος, ον tributpflichtig 1 ×
τὸ ἄσκημα Übung 1 ×

80 προπονέω sich vorher bemühen 3 ×
81 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 3 ×

ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×
82 ἐπιτείνω einspannen, anspannen 1 ×

ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
83 προσίημι zulassen, akzeptieren 7 ×

ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen 1 ×
84 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 4 ×

ἡ βλακεία Schlaffheit, Trägheit 2 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
συμπαρομαρτέω begleiten 4 ×

85 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 8 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×

86 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 2 ×
διημερεύω den Tag verbringen 2 ×
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Buch 8

1

1 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
2 διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×
3 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 2 ×
ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 2 ×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×

4 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 2 ×
5 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 8 ×
6 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×
7 διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×
8 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×
συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 1 ×

9 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×
ὁ ἀποδεκτήρ Steuereinnehmer 1 ×
τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 1 ×
ὁ δοτήρ Geber, Spender 1 ×

10 ὁ συμφύλαξ Mitwachmann 3 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 6 ×

11 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
12 ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×

ἡ ἄσκησις Übung, Training 4 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 5 ×

14 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 3 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
2 ×

ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 7 ×
ὁ δεκαδεύς Angehöriger einer Zehnmannabteilung 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 6 ×
ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer 7 ×
ἀτημέλητος, ον vernachlässigt 3 ×
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 8 ×

15 ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer 7 ×
συγκεφαλαιόω zusammenfassen, addieren 2 ×
οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 3 ×
ἀτημέλητος, ον vernachlässigt 3 ×

16 ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 2 ×
ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 4 ×
ἡ ἀκράτεια Schwäche; Unbeherrschtheit 2 ×

17 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 1 ×
προσαναγκάζω zwingen 1 ×
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18 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

3 ×

ἡ διαδικασία Entscheidungsprozess 1 ×
προσεθίζω an etw. gewöhnen 2 ×

19 ἡ διδασκαλία Lehre 3 ×
20 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×

ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 4 ×
22 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches Leben führen 3 ×
23 ὑμνέω besingen, preisen 1 ×
25 ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1 ×

εὐσεβής, ές fromm 1 ×
ἀσεβέω gottlos sein, freveln 3 ×
ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 2 ×

26 ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 2 ×
ἀθρέω sehen, schauen 1 ×

27 ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×
28 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×
29 ἀνταιδέομαι zurückrespektieren 1 ×

ἔμμονος, ον bleibend 3 ×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 3 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 3 ×

31 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 2 ×
32 παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 3 ×

προπονέω sich vorher bemühen 3 ×
33 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 2 ×

ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 3 ×
ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 2 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2 ×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 9 ×

34 ἡ ἄσκησις Übung, Training 4 ×
35 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×
36 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 6 ×

τὸ δίψος Durst 2 ×
προσεθίζω an etw. gewöhnen 2 ×
ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×

38 ἱδρόω schwitzen 2 ×
ἀγύμναστος, ον ungeübt 3 ×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 2 ×

39 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 7 ×
ἡ ἕδρα Sitz 6 ×
γεραίρω ehren, rühmen 2 ×

40 καταγοητεύω verhexen, betrügen 1 ×



Nach Kapiteln: Kyrupädie Buch 8, 1–2

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×
συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 1 ×

41 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 3 ×
ὑποχρίω beschmieren, bestreichen 2 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 7 ×
εὐόφθαλμος, ον mit schönen, scharfen Augen 1 ×
ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 2 ×

42 εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe 1 ×
πτύω spucken, ausspeien 4 ×
ἀπομύσσω die Nase putzen 4 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 4 ×
δυσκαταφρόνητος, ον unverächtlich 1 ×

43 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 7 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 5 ×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 3 ×
ἄποτος, ον ohne Trinken 2 ×

44 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 7 ×
τὸ μελέτημα Übung 1 ×
ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 2 ×
βουλιμιάω Heißhunger haben 1 ×
ἀναμφίλογος, ον unstrittig 1 ×

45 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 2 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 3 ×

47 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 2 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 2 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 2 ×
ἡ κατάλυσις Auflösung 2 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 7 ×

2

1 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 6 ×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 2 ×
εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 1 ×
κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 1 ×

2 προπονέω sich vorher bemühen 3 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 4 ×
συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 3 ×
τὸ εὐεργέτημα Wohltat 2 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 2 ×

3 ἡ μετάδοσις das Anteilgeben 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
σιτέομαι essen 2 ×
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ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 3 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
ἐνσημαίνω bedeuten; andeuten 1 ×

5 ἡ κλίνη Bett, Liege 4 ×
τὸ ἄροτρον Pflug 1 ×
ὁ ἐργοδότης Arbeitgeber, Lohnherr 1 ×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 2 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 3 ×
γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 2 ×
νευρορραφέω Schuhe nähen 1 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×
συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×

6 ἡ κλίνη Bett, Liege 4 ×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
μάσσω kneten, formen 2 ×
ἕψω kochen 2 ×
τὸ κρέας Fleisch 6 ×
ὀπτάω braten, backen 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 7 ×

7 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 4 ×
8 ἡ πολυδωρία großzügiges Verschenken 1 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 6 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 5 ×
χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 3 ×

10 ὠτακουστέω lauschen 2 ×
διοπτεύω genau anschauen, durchschauen 1 ×

12 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×
13 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 3 ×
14 ἀπομνημονεύω ins Gedächtnis rufen, erinnern 1 ×

ὁ νομεύς Hirte 2 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 4 ×

15 τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 1 ×
νουθετέω zurechtweisen, ermahnen 1 ×

16 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×
17 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×
18 καταθεάομαι (von oben) betrachten 5 ×
21 ἄπληστος, ον unersättlich 3 ×

περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 6 ×
κατορύσσω vergraben 3 ×
κατασήπω verrotten lassen 2 ×
ἀριθμέω zählen 2 ×
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διαψύχω kühlen; lüften und trocknen 1 ×
ἐσθίω essen 14 ×
διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 3 ×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×

22 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 6 ×
ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 1 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 5 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1 ×
κατασήπω verrotten lassen 2 ×
ὑπερπληρόω überfüllen 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 9 ×

24 ἀσθενέω schwach, krank sein 7 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 3 ×

25 θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 7 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×
ἰάομαι heilen 2 ×

27 ἡ διάκρισις Zwischenraum, Trennung 1 ×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 3 ×

28 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 3 ×

3

1 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×
ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung 2 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×
εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×

2 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×
3 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 2 ×
ὄρφνινος, η, ον dunkelbraun 1 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 3 ×
καρύκινος, η, ον dunkelrot 1 ×

4 ἡ κόσμησις Anordnung; Schmuck 1 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 2 ×

5 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×
φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 3 ×
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ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×

6 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2 ×
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×
ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung 2 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×
ὁ κασῆς Satteldecke 3 ×
τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 1 ×

7 ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×
συσκευοφορέω Gepäck mittragen 1 ×
ὁ κασῆς Satteldecke 3 ×

8 ὁ κασῆς Satteldecke 3 ×
διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×
ὁ διάκονος Diener 1 ×

9 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 1 ×
ἔνθεν woher 11 ×
ὁ μαστιγοφόρος Peitschenträger; Wächter 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×

10 διείρω hindurchziehen; verflechten 1 ×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 3 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×

11 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×
ὁ ταῦρος Stier 3 ×
πάγκαλος, η, ον sehr schön 3 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×

12 τὸ θῦμα Opfer(tier) 1 ×
χρυσόζυγος, ον mit goldenem Joch 1 ×
στέφω bekränzen, umgeben mit 1 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 3 ×
καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 2 ×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×

13 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 7 ×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 2 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 3 ×
μεσόλευκος, ον weiß durchwebt 1 ×
αἱ ἀναξυρίδες Hose 1 ×
ὑσγινοβαφής, ές mit Kermes gefärbt 1 ×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 3 ×
ὁλοπόρφυρος, ον ganz aus Purpur 1 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×

14 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 2 ×
παροχέομαι Beifahrer sein 1 ×
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ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 8 ×
15 προηγέομαι anführen, vorangehen 3 ×

παρέπομαι begleiten 4 ×
σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 7 ×

16 χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 3 ×
ῥαβδωτός, ή, όν gestreift 1 ×
καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 2 ×
ξυστοφόρος, ον lanzentragend 2 ×

17 ὡσαύτως ebenso 28 ×
19 παρέπομαι begleiten 4 ×

σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 7 ×
διαγγέλλω verkünden, melden 3 ×

20 παρέπομαι begleiten 4 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×

21 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 2 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×
σόλοικος, ον fehlerhaft sprechend, geschmacklos 1 ×

22 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 3 ×
σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 7 ×

23 παρέπομαι begleiten 4 ×
σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 7 ×
συναπάγω gemeinsam wegführen 1 ×

24 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×
ὁλοκαυτέω ein Brandopfer bringen, ganz verbrennen 1 ×
ὁ ταῦρος Stier 3 ×
σφάζω schlachten, töten 2 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×

25 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
27 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×

ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 6 ×
28 καταμύω die Augen schließen 1 ×

ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 6 ×
29 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 4 ×

ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3 ×
30 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 4 ×

κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×
τὸ γένειον Kinn 1 ×
ἡ ῥίς Nase 1 ×

32 ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 6 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
διαλλάσσω versöhnen 1 ×

33 ἑστιάω bewirten 3 ×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 3 ×
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34 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 1 ×
σκηνάω = σκηνέω zelten, kampieren 1 ×

35 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 5 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich 6 ×

36 ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 2 ×

37 ἀποχειροβίωτος, ον von seiner Hände Arbeit lebend 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 2 ×

38 ἀντιτρέφω als Dank aufziehen 1 ×
σκάπτω (um-) graben 1 ×
τὸ γῄδιον Landgütchen 1 ×
ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins 1 ×
ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 6 ×

40 πλουτέω reich sein 5 ×
ἐσθίω essen 14 ×

41 διανέμω verteilen 7 ×
λυκόομαι von Wölfen zerrissen werden 1 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 2 ×

42 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
πλουτέω reich sein 5 ×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4 ×

43 νυστάζω schlafen, dämmern 1 ×
46 εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×
47 παίζω spielen, Spaß machen 3 ×

προσδιαπράσσω außerdem durchsetzen 1 ×
49 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×

εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 2 ×
ἀντεπαινέω zurückloben 1 ×
ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 3 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 3 ×
ἀντιθεραπεύω seinerseits pflegen, verehren 1 ×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 3 ×

50 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen erfreuen 2 ×

4

1 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 3 ×
ἡ ἑστία Herd 2 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 3 ×
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2 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 7 ×
διακοσμέω einrichten, ordnen 2 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen 4 ×

3 εὐεπιβούλευτος, ον leicht zu überlisten 1 ×
4 ὡσαύτως ebenso 28 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 4 ×
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×
φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 4 ×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend 2 ×

5 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 4 ×
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×
ἡ ἕδρα Sitz 6 ×
ἡ παράστασις Entfernung, Verbannung 1 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 3 ×

6 καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 3 ×
ἐσθίω essen 14 ×

7 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 3 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 6 ×

8 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 6 ×
9 ὑποπίνω ein bisschen trinken 1 ×
σιωπάω schweigen 11 ×
πώποτε jemals 8 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×

10 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
11 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 3 ×

ὀνίνημι nützen, helfen 3 ×
12 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×

κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×
ὀρχέομαι tanzen 2 ×

13 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×
ἡ ἐρώτησις Frage 1 ×

15 τὸ ῥῆμα Wort 1 ×
16 ὁ μνηστήρ Freier 1 ×

συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×
ἡ ἕδρα Sitz 6 ×

17 ὑφαρπάζω wegstehlen, stibitzen 1 ×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×

19 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 4 ×
20 προσάλλομαι anspringen 1 ×

τὸ κυνάριον Hündchen 1 ×
ἁλτικός, ή, όν springfreudig 1 ×

21 σιμός, ή, όν stumpfnasig 2 ×
γρυπός, ή, όν krummnasig 1 ×
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ἡ σιμότης Plattnasigkeit 1 ×
ἡ γρυπότης Hakennasigkeit 1 ×
προσαρμόζω anpassen 3 ×
ἄδειπνος, ον ohne Abendessen 2 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 4 ×

22 ἄδειπνος, ον ohne Abendessen 2 ×
σιμός, ή, όν stumpfnasig 2 ×
ἐκγελάω auflachen 2 ×

23 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×
διασκώπτομαι scherzen, Spaß treiben 1 ×

24 γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 2 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 6 ×

25 τὸ σύγγραμμα Schrift, Buch 1 ×
27 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 3 ×
28 ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 2 ×

ἄμεμπτος, ον untadelig 5 ×
29 ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer 7 ×

ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×
διανέμω verteilen 7 ×

30 διανέμω verteilen 7 ×
ὁ ἑξάδαρχος Befehlshaber über sechs Leute 2 ×

31 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

2 ×

32 ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 7 ×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×

33 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 3 ×
ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 7 ×

34 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×
36 καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 3 ×

κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 2 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 12 ×

5

1 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×

2 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 3 ×
καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 6 ×

3 ἡ ἠώς Frührot; Osten 5 ×
σκηνόω zelten, lagern 2 ×
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σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten 4 ×
ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 1 ×

4 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 3 ×
ὁ σκευαγωγός Packknecht 1 ×

5 ὡσαύτως ebenso 28 ×
6 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 7 ×
ἡ στρατοπέδευσις Lager 2 ×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung 5 ×

7 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1 ×
καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 6 ×
τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 2 ×
ἡ εὐθημοσύνη gute Ordnung 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 1 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 4 ×
τὸ πλεονέκτημα Vorteil 2 ×

8 ἡ εὐθημοσύνη gute Ordnung 2 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×

9 ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker 4 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×
ἡ ἐξόπλισις Bewaffnung 1 ×

11 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×
12 ἡ καθόπλισις Rüstung, Bewaffnung 1 ×

τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×
13 ἡ οἴκησις Wohnung 5 ×

ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 3 ×

14 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×
εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 1 ×

15 τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×
βαθύνω vertiefen, aushöhlen 2 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×
ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×

16 ἡ στρατοπέδευσις Lager 2 ×
καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 6 ×

17 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 8 ×
18 προσπέμπω aussenden 2 ×

τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 6 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 5 ×

19 τιθηνέω (u. med.) säugen, stillen 1 ×
ἡ φερνή Mitgift 1 ×
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20 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 2 ×
συναινέω zustimmen 7 ×

21 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×
ἑστιάω bewirten 3 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×

23 εὐκλεής, ές ruhmvoll 2 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 5 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×

24 ἡ μετουσία Anteil, Teilhabe 1 ×
25 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 2 ×

ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
τὸ σθένος Kraft, Stärke 2 ×
καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×

26 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 7 ×
ἔκδημος, ον außer Landes 1 ×

27 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×
ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 2 ×

28 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×
πάγκαλος, η, ον sehr schön 3 ×
ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 1 ×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×

6

1 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 5 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 6 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2 ×

2 ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×

3 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 5 ×
πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×

4 δασμοφορέω Tribut zahlen 1 ×
5 ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 2 ×
6 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
7 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
8 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 6 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
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9 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 6 ×

10 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 4 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
συνεφέπομαι gemeinsam folgen 4 ×
ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker 4 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 8 ×

11 ὁ συμφύλαξ Mitwachmann 3 ×
ἡ ἕδρα Sitz 6 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 5 ×

12 ἐπιγεραίρω ehren 1 ×
ἀγύμναστος, ον ungeübt 3 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×

14 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
ἡ ἕδρα Sitz 6 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 5 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×
συγκεφαλαιόω zusammenfassen, addieren 2 ×

15 νέωτα nächstes Jahr 2 ×
16 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 4 ×

ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 5 ×
ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×
κατευτρεπίζω ordnen 1 ×
ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches Leben führen 3 ×
ἐνίοτε manchmal 3 ×
ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 3 ×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×

17 τὸ μηχάνημα Erfindung 3 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×
διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 2 ×
ὁ ἱππών Pferdestall 1 ×
παραδέχομαι übernehmen; zulassen 2 ×

18 νεαλής, ές frisch 1 ×
ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 2 ×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich 3 ×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×
ὁ γέρανος Kranich 1 ×
ἁνύω vollenden 5 ×

19 συναγείρω versammeln 1 ×
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 8 ×
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δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 5 ×
20 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 8 ×

συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
21 ἡ ἠώς Frührot; Osten 5 ×

ἡ ἄρκτος Bär; Norden 6 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 6 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 5 ×

22 ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 1 ×
δυσοίκητος, ον schwer zu bewohnen, unwirtlich 1 ×
ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×
ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augenblick 2 ×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 6 ×

23 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 2 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×
σπανίζω Mangel haben 2 ×

7

1 ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 5 ×
πρεσβύτης alt, ehrwürdig 2 ×

2 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×
ἐξεγείρω aufwecken 1 ×

3 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 6 ×
τὰ τελεστήρια Dankopfer 1 ×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 3 ×
οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel 2 ×
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 3 ×
ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 5 ×

4 ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 5 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
λούω waschen 3 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 7 ×

5 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 5 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×

6 ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 1 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 2 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2 ×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 5 ×
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ἡ νεότης Jugend 1 ×
7 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 3 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×
ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 5 ×
συμπαρομαρτέω begleiten 4 ×

8 ἐκπεπταμένως übermäßig 1 ×
9 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
μακαρίζω glücklich preisen 2 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 4 ×
ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 2 ×

10 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×
ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 3 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 5 ×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×

11 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×
12 δυσκατάπρακτος, ον schwer zu bewerkstelligen 1 ×

μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 1 ×
κεντρίζω anstacheln, stechen 1 ×
συμπαρομαρτέω begleiten 4 ×

13 τὸ σκῆπτρον Stab, Szepter 1 ×
14 ἡ εὐεργεσία Wohltat 6 ×

ὁ συμφύλαξ Mitwachmann 3 ×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×
ὁμόθεν an, von derselben Stelle 4 ×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×
ὁ σύσσιτος Tischgenosse 2 ×
ἀπόσκηνος, ον abseits, allein lagernd 1 ×

15 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×
ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 1 ×

16 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 5 ×

17 ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 3 ×
καταφωράω erwischen, entdecken 1 ×

18 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×
παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 2 ×
φθίω schwinden, abnehmen; vernichten, aufreiben 1 ×

19 πώποτε jemals 8 ×
20 ἐκκρίνω auswählen, trennen 2 ×

ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 3 ×
21 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×
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22 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×
συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 6 ×
ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 1 ×
ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 9 ×
ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 2 ×
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 3 ×

23 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

24 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 1 ×
ἡ διδασκαλία Lehre 3 ×

25 ἅλις genug; übergenug, haufenweise 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×

26 προσοράω anblicken 1 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 2 ×

27 τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal 4 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 4 ×

28 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 2 ×

8

1 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
ἡ ἠώς Frührot; Osten 5 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 6 ×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 3 ×

2 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
3 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 6 ×

4 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 2 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 1 ×
παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3 ×

5 γεραίρω ehren, rühmen 2 ×
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 3 ×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×

6 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×
7 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 3 ×
8 πτύω spucken, ausspeien 4 ×
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ἀπομύσσω die Nase putzen 4 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×
στερεόω abhärten, stärken 1 ×

9 πτύω spucken, ausspeien 4 ×
ἀπομύσσω die Nase putzen 4 ×
μονοσιτέω eine Mahlzeit am Tag einnehmen 1 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 3 ×
πρωΐ früh, morgens 14 ×
ἐσθίω essen 14 ×
ὄψιος, α, ον spät 1 ×

10 ἡ προχοΐς Nachttopf 1 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×
ὑπερπίνω übermäßig trinken 1 ×
ὀρθόω aufrichten 2 ×

11 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 6 ×
ἐσθίω essen 14 ×

12 τοσαυτάκις so oft 1 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×
θαμά oft, häufig 1 ×

13 ἀποσβέννυμι löschen 3 ×
ἡ δικαιότης = δικαιοσύνη 1 ×

14 κακοποιέω Schlimmes (an-) tun, schädigen 1 ×
15 θρυπτικός, ή, όν verweichlicht, dekadent 1 ×

ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 3 ×
ἀποσβέννυμι löschen 3 ×

16 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 2 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 4 ×
ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 1 ×
ἡ εὐνή Bett 2 ×
ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten 1 ×
ἡ κλίνη Bett, Liege 4 ×
ἡ τάπις Teppich 1 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 3 ×
πέσσω reifen lassen, kochen 1 ×
ἐπιμηχανάομαι Pläne schmieden 1 ×
ὡσαύτως ebenso 28 ×

17 ὁ καινοποιητής Erfinder 1 ×
σκεπάζω bedecken, schützen 1 ×
ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 2 ×
ἡ δακτυλήθρα Fingerhandschuh 1 ×
ἡ σκιά Schatten 1 ×
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18 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 2 ×
ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×

19 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 6 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 3 ×
εὐνάω einschläfern, niederlegen 1 ×
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×

20 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 6 ×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 2 ×
ὁ θυρωρός Türhüter 2 ×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×
ὁ ὀψοποιός Koch 2 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×
λουτροχόος, ον badeingießend 1 ×
κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 1 ×
ὁ κοσμητής Ordner, Führer 1 ×
ὑποχρίω beschmieren, bestreichen 2 ×
ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 2 ×
ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×
μισθοφορέω Sold erhalten 3 ×

22 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 3 ×
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 2 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×
ὁμόθεν an, von derselben Stelle 4 ×

23 ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×
ἡ σάγαρις Streitaxt 5 ×

24 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 5 ×
ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 8 ×

25 ἀνάσκητος, ον ungeübt 1 ×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 3 ×
ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 8 ×

26 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 3 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3 ×
ἀντιστρατεύομαι entgegenziehen, einen Gegenfeldzug unternehmen 1 ×

27 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 3 ×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
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Nach Häufigkeit

29 × ἡ φυλακή Bewachung, Wache An.: 18×; Hell.: 20×; Mem.:
3×; Oec.: 3×; Hier.: 3×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 8×;
Ages.: 1×; Cyn.: 1×

28 × ὡσαύτως ebenso An.: 4×; Hell.: 2×; Mem.:
7×; Oec.: 4×; Hier.: 1×;
Vect.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 3×

27 × συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen An.: 14×; Hell.: 10×; Oec.:
1×; Smp.: 1×; Lac.: 1×;
Ages.: 1×

26 × ὁ πάππος Großvater
25 × κατακαίνω töten An.: 13×; Hier.: 2×; Ages.:

2×
22 × ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt
19 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten An.: 5×; Hell.: 36×; Oec.: 2

×; Smp.: 2×; Eq.: 10×; Eq.
Mag.: 4×

17 × συντάσσω aufstellen, anordnen An.: 11×; Hell.: 23×; Mem.:
2×; Hier.: 2×; Vect.: 2×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×

16 × τοξεύω (mit dem Bogen) schießen An.: 15×; Hell.: 2×; Oec.: 1
×

15 × ὁ εὐνοῦχος Eunuch
14 × ἐσθίω essen An.: 6×; Hell.: 1×; Mem.:

14×; Oec.: 3×; Smp.: 2×;
Hier.: 3×; Eq.: 1×; Ages.: 1
×

πρωΐ früh, morgens An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.:
2×; Vect.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 5×

13 × ἐπικαίριος, ον wichtig An.: 2×; Hell.: 2×; Oec.: 2×
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu An.: 1×; Hell.: 2×

12 × ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin
den

An.: 2×; Hell.: 2×; Mem.:
1×; Smp.: 1×; Vect.: 1×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×

11 × ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) An.: 2×; Hell.: 2×
ἔνθεν woher An.: 11×; Hell.: 14×; Oec.:

1×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher An.: 2×; Hell.: 1×; Hier.: 1

×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter An.: 5×; Hell.: 2×; Oec.: 2

×; Vect.: 1×; Ages.: 1×
σιωπάω schweigen An.: 2×; Hell.: 5×; Mem.:

2×; Smp.: 6×; Hier.: 1×;
Ages.: 1×

10 × ἐνδύω bekleiden, anziehen
ἡ κοπίς Schlachtmesser Eq.: 1×
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ἡ μάχαιρα Messer An.: 5×; Hell.: 2×; Mem.: 1
×; Smp.: 2×; Eq.: 1×

συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen Hell.: 4×; Ap.: 1×
9 × δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten An.: 2×; Hell.: 13×; Lac.: 1

×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 1×
διαφυλάσσω genau bewachen Hell.: 7×; Mem.: 1×; Oec.:

1×; Ages.: 1×; Cyn.: 2×
ἐμπίπλημι anfüllen An.: 3×; Hell.: 5×; Mem.: 3

×; Smp.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×

ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen An.: 6×; Hell.: 4×
τὸ κάλλος Schönheit An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.:

7×; Oec.: 2×; Smp.: 14×;
Hier.: 1×; Eq.: 1×; Ages.: 1
×

ὁ κάμηλος Kamel Hell.: 1×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet An.: 3×; Hell.: 8×; Lac.: 2

×; Ages.: 1×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren Hell.: 1×; Smp.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage An.: 4×; Hell.: 4×; Ages.: 2

×
ὁ χιτών Kleid, Gewand An.: 5×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×
8 × τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten Hell.: 1×

ἡ δεκάς Zehnzahl Eq. Mag.: 2×
ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker An.: 1×; Hell.: 1×
ὁ κοινών = κοινωνός
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 An.: 6×; Hell.: 2×; Oec.: 2×
πώποτε jemals An.: 3×; Hell.: 10×; Mem.:

15×; Oec.: 6×; Ap.: 1×;
Smp.: 1×; Hier.: 1×; Vect.:
1×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 3
×

7 × τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge An.: 4×; Hell.: 7×; Mem.: 1
×; Cyn.: 1×

ἀργέω müßig, untätig sein Mem.: 2×; Oec.: 1×; Hier.:
1×; Cyn.: 1×

ὁ ἄρτος Brot (laib) An.: 8×; Mem.: 2×; Oec.: 1
×; Smp.: 1×; Lac.: 1×

ἀσθενέω schwach, krank sein An.: 8×; Hell.: 2×; Mem.: 1
×; Oec.: 1×; Hier.: 1×; Lac.:
1×

τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer
ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute Eq. Mag.: 5×
διανέμω verteilen An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 2

×; Oec.: 2×
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ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen Mem.: 8×; Oec.: 2×; Ap.: 2
×; Smp.: 4×; Lac.: 2×; Eq.:
1×; Ages.: 1×

ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern An.: 3×; Hell.: 5×; Mem.: 3
×

ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet Hier.: 1×
προσίημι zulassen, akzeptieren An.: 5×; Mem.: 5×; Hier.: 1

×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen An.: 2×; Hier.: 1×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke An.: 1×; Hell.: 6×; Mem.: 5

×; Oec.: 6×; Ap.: 1×; Smp.:
1×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 5×

σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend An.: 2×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch Mem.: 1×; Lac.: 3×; Eq.

Mag.: 1×
συναινέω zustimmen An.: 1×; Vect.: 1×

6 × ἀκριβόω genau kennen; genau machen Mem.: 1×; Oec.: 1×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen An.: 2×; Hell.: 4×; Cyn.: 1×
ἀνατρέπω umstürzen, zerstören Hell.: 1×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden An.: 3×; Mem.: 1×; Vect.: 1

×; Cyn.: 1×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle Eq.: 1×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach An.: 3×; Hell.: 3×; Oec.: 2

×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Cyn.: 1×

ἡ ἕδρα Sitz Hell.: 1×; Oec.: 1×; Lac.: 1
×; Eq.: 4×; Eq. Mag.: 1×

ἔκπλεως, ων voll, reichlich An.: 2×; Hell.: 1×; Oec.: 1
×; Hier.: 2×; Vect.: 1×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 6
×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Lac.:
2×

ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen An.: 1×
ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch Lac.: 1×; Ages.: 1×
ἡ εὐεργεσία Wohltat An.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 5

×; Ap.: 1×; Hier.: 1×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben An.: 2×; Hell.: 1×; Oec.: 2

×; Hier.: 1×; Cyn.: 1×
ἧλιξ gleichaltrig Hell.: 1×; Smp.: 1×; Lac.: 1

×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.:

4×; Oec.: 2×; Hier.: 1×;
Vect.: 1×; Lac.: 1×; Ages.: 1
×

ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich An.: 2×; Mem.: 2×; Eq.: 1×;
Eq. Mag.: 2×

καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen An.: 1×; Oec.: 1×
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τὸ κρέας Fleisch An.: 8×; Mem.: 1×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch An.: 24×; Hell.: 9×; Vect.: 1

×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt An.: 2×; Hell.: 8×
πάντοθεν von, auf allen Seiten An.: 2×; Smp.: 2×; Hier.: 1

×; Ages.: 1×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad Hell.: 2×
ἡ πεμπάς Fünfzahl Hell.: 1×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade An.: 4×; Hell.: 2×; Mem.: 2

×; Oec.: 2×; Hier.: 2×; Eq.
Mag.: 3×

πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer Eq.: 6×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen An.: 4×; Hell.: 16×; Ages.:

1×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe Hell.: 1×; Mem.: 1×; Oec.:

1×; Ages.: 1×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
Oec.: 1×

ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband An.: 3×; Oec.: 1×

5 × ὁ αἰών (Lebens-) Zeit Ages.: 2×
ἄμεμπτος, ον untadelig Hell.: 1×; Mem.: 1×; Smp.:

1×; Lac.: 1×; Eq.: 1×;
Ages.: 1×

ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen An.: 1×; Hell.: 3×; Eq.: 1×;
Eq. Mag.: 1×

ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern Vect.: 1×
ἁνύω vollenden An.: 1×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren An.: 3×; Hell.: 3×; Oec.: 2

×; Smp.: 1×
τὸ βάρος Last, Gewicht Hell.: 1×; Mem.: 2×; Oec.:

1×; Cyn.: 1×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend An.: 3×; Hell.: 1×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft An.: 3×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Cyn.: 1×
ὁ ἔλαφος Hirsch An.: 2×; Cyn.: 10×
ἐνθένδε von hier An.: 5×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen An.: 2×; Hell.: 1×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen Hell.: 1×; Ap.: 1×; Hier.: 1

×
ἡ εὐθυμία Frohsinn
ἡ ἠώς Frührot; Osten
θήγω wetzen, schärfen Mem.: 1×
θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend
ὁ ἱπποκένταυρος Pferdemensch, Hippokentaur
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ὁ κάπρος Eber An.: 1×; Eq.: 1×
καταθεάομαι (von oben) betrachten An.: 2×; Smp.: 1×; Hier.: 1

×
ὁ κατάσκοπος Späher Lac.: 1×; Eq. Mag.: 3×
τὸ κράνος Helm An.: 6×; Hell.: 1×; Eq.: 1×
μεθόριος, α, ον angrenzend, benachbart
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
An.: 3×; Hell.: 2×

ἡ οἴκησις Wohnung Hell.: 2×; Mem.: 1×; Vect.:
2×; Cyn.: 1×

ἡ ὅπλισις Bewaffnung An.: 1×
οὐδεπώποτε (noch) niemals Hell.: 1×; Mem.: 3×; Ap.: 1

×; Ages.: 1×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen An.: 7×; Hell.: 25×; Smp.: 1

×; Ages.: 3×
παρορμάω bewegen, motivieren Oec.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute Eq. Mag.: 2×
περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins

Gegenteil)
Cyn.: 3×

πλουτέω reich sein An.: 5×; Mem.: 1×; Oec.: 4
×; Smp.: 1×

πλουτίζω bereichern, reich machen An.: 1×; Mem.: 4×; Oec.:
1×; Hier.: 1×; Vect.: 1×;
Ages.: 2×

προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor
geben

An.: 5×; Hell.: 3×; Oec.: 1
×; Hier.: 2×; Vect.: 1×; Eq.
Mag.: 2×

προτιμάω vorziehen, mehr ehren An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 2
×; Oec.: 1×; Ap.: 1×; Hier.:
1×; Lac.: 2×; Ages.: 1×

ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann Hell.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 2×

ἡ σάγαρις Streitaxt An.: 2×
ἡ σκοπή Ausguck Eq. Mag.: 1×
τὸ στέρνον Brust; Herz An.: 2×; Eq.: 4×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen An.: 3×; Oec.: 1×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Hier.: 1×; Lac.:
1×; Ages.: 1×

τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen Mem.: 2×
ὁ τροχός Rad Smp.: 4×; Eq.: 2×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen An.: 1×; Smp.: 1×; Cyn.: 1×
ὑπομιμνήσκω erinnern Hell.: 1×; Mem.: 3×; Oec.:

1×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 2×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender An.: 32×; Hell.: 34×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison An.: 1×; Oec.: 4×
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τὸ ψῦχος Kälte, Kühle An.: 3×; Hell.: 2×; Mem.:
6×; Vect.: 1×; Lac.: 1×;
Ages.: 1×

4 × ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 2
×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×

ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen Hell.: 1×; Ap.: 2×; Smp.:
1×; Hier.: 1×; Vect.: 2×;
Lac.: 1×

ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung Hell.: 1×; Hier.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten Hell.: 8×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen An.: 1×; Hell.: 1×
ἀπομύσσω die Nase putzen Smp.: 1×
ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker Smp.: 1×
ἡ ἄσκησις Übung, Training Hell.: 2×; Mem.: 3×; Oec.:

1×; Eq.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ὁ βοηθός Helfer Mem.: 2×
τὸ βρῶμα Speise, Essen Mem.: 2×; Lac.: 1×
δηϊόω vernichten, verwüsten An.: 1×; Hell.: 21×; Mem.:

1×; Ages.: 3×
διαλαμβάνω einteilen, trennen An.: 2×; Mem.: 1×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten An.: 1×; Mem.: 2×
τὸ δρέπανον Sichel An.: 1×; Hell.: 1×; Cyn.: 1×
ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen Mem.: 3×; Eq. Mag.: 1×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen An.: 1×; Hell.: 2×; Ages.: 1

×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen Hier.: 1×
ἐντέλλομαι auftragen, befehlen An.: 1×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω An.: 1×; Hell.: 2×; Oec.: 1

×; Eq.: 1×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen Cyn.: 1×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit An.: 1×; Mem.: 2×; Oec.: 6

×; Eq. Mag.: 1×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig An.: 7×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen An.: 1×; Hell.: 1×; Ap.: 1×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmau

sen
An.: 2×; Mem.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus An.: 1×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Hier.: 1×
ἥσυχος, ον ruhig An.: 1×; Hell.: 2×; Oec.: 1

×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
θαρσύνω ermutigen An.: 1×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen An.: 4×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund Hell.: 3×; Cyn.: 1×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren An.: 2×; Hell.: 3×; Mem.: 1

×
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κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen Hell.: 1×; Smp.: 3×; Cyn.: 7
×

κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen Mem.: 1×; Smp.: 1×; Lac.:
1×

ἡ κλίνη Bett, Liege An.: 2×; Mem.: 1×
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein Mem.: 4×; Oec.: 1×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen Hell.: 1×; Lac.: 1×
μέτειμι unpers. Anteil haben An.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Hier.: 2×; Ages.: 1×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal Hell.: 4×
μουσουργός, όν singend, musizierend
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann Mem.: 2×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau An.: 4×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 1×; Lac.: 1×; Cyn.:
1×

ὁ οἰνόχοος Mundschenk An.: 4×; Hell.: 1×; Smp.: 1
×

ὁμόθεν an, von derselben Stelle Cyn.: 1×
ὅμορος, ον angrenzend, benachbart Hell.: 5×; Eq. Mag.: 1×
ὀνομαστί namentlich An.: 2×; Cyn.: 1×
ὁ ὄνος Esel An.: 7×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Eq.:
2×

ὀρεινός, ή, όν bergig An.: 3×; Hell.: 1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut An.: 4×; Hell.: 2×; Lac.: 3

×; Eq.: 6×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×; Cyn.: 10×

ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) An.: 50×
παρέπομαι begleiten Hell.: 1×; Ap.: 1×; Eq.: 1×
πελάζω nahebringen; sich nähern An.: 2×
περιφέρω herumtragen An.: 1×; Eq.: 1×; Eq. Mag.:

1×; Cyn.: 1×
ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit Mem.: 1×; Oec.: 1×
προσέτι außerdem Hell.: 2×; Oec.: 1×
προσεύχομαι anbeten An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
πτύω spucken, ausspeien
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer An.: 10×; Hell.: 3×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen Hell.: 1×; Mem.: 2×; Oec.:

1×; Lac.: 1×
σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp An.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Smp.: 1×; Ages.: 1×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag An.: 27×; Hell.: 12×; Mem.:

1×; Hier.: 1×; Ages.: 5×
τὸ στῖφος Masse, Schar An.: 3×
συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen
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συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein An.: 2×; Hell.: 2×; Oec.: 1×
συμπαρομαρτέω begleiten Oec.: 1×; Smp.: 1×; Hier.: 1

×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen Mem.: 3×; Ap.: 1×; Smp.: 1

×; Cyn.: 1×
συνδειπνέω gemeinsam essen Hell.: 1×; Mem.: 1×; Smp.:

2×
συνεφέπομαι gemeinsam folgen An.: 2×
συνήδομαι sich mit jem. freuen An.: 3×; Mem.: 1×; Smp.: 1

×; Hier.: 1×
συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen Mem.: 1×; Oec.: 1×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt Hell.: 3×; Mem.: 5×; Oec.:

2×; Smp.: 1×; Ages.: 1×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen An.: 1×; Mem.: 2×
ἡ φιάλη Schüssel, Schale An.: 2×; Smp.: 1×
φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig Mem.: 2×; Eq.: 1×; Cyn.: 1

×
ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme An.: 4×
ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge Hell.: 1×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz An.: 2×; Mem.: 2×; Oec.: 1

×; Lac.: 2×; Eq.: 1×
3 × ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt Mem.: 1×; Oec.: 2×; Hier.:

1×; Lac.: 1×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 1×
ἀγύμναστος, ον ungeübt Mem.: 1×
ἄδολος, ον truglos, ehrlich An.: 3×; Hell.: 3×; Ages.: 1

×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler An.: 3×; Cyn.: 2×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig An.: 2×; Hell.: 1×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel An.: 2×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen An.: 3×; Hell.: 2×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan Mem.: 2×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos An.: 1×; Hell.: 3×; Oec.: 2

×; Eq. Mag.: 1×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen Mem.: 1×; Oec.: 1×; Smp.:

1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
An.: 2×; Hell.: 4×; Mem.: 1
×; Eq.: 2×; Eq. Mag.: 1×

ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen Hell.: 1×
ἀναβοάω aufschreien An.: 1×; Hell.: 4×; Cyn.: 5×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen
ἀναίτιος, ον unschuldig Hell.: 2×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen An.: 1×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer Hier.: 1×; Eq.: 1×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit Oec.: 1×
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ἀντασπάζομαι zurückgrüßen
ἀντέξειμι entgegenziehen Hell.: 4×; Ages.: 1×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen Eq.: 2×
ἀντιτάσσω entgegenstellen An.: 6×; Hell.: 12×; Mem.:

2×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 1
×; Ages.: 2×

ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen Mem.: 1×; Oec.: 1×; Eq.: 1
×

ὁ ἄξων Achse An.: 1×; Eq.: 2×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet An.: 2×; Mem.: 1×
ἀπαριθμέω aufzählen Oec.: 1×
ἄπληστος, ον unersättlich Smp.: 1×
ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein An.: 1×; Hell.: 3×; Mem.:

1×; Smp.: 1×; Hier.: 1×;
Lac.: 1×

ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen Hell.: 1×
ἀποκωλύω ver-, behindern An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.:

2×; Oec.: 1×; Hier.: 1×;
Vect.: 1×

ἀποσβέννυμι löschen Oec.: 1×; Lac.: 1×
ἀποσφάζω abschlachten Hell.: 10×
ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt Hell.: 1×; Eq.: 1×; Cyn.: 1×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig An.: 1×; Hell.: 2×; Hier.: 1

×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 2×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel An.: 1×; Hell.: 1×; Ap.: 1×
ἀσεβέω gottlos sein, freveln Hell.: 3×; Ap.: 1×; Cyn.: 1×
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 4

×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend An.: 2×; Hell.: 1×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert Hell.: 1×; Cyn.: 1×
ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches

Leben führen
An.: 1×; Oec.: 2×; Eq.
Mag.: 1×

ἀτημέλητος, ον vernachlässigt
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom

men
Hell.: 2×; Mem.: 1×

αὐθήμερος, ον am selben Tag An.: 2×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge An.: 3×; Hell.: 3×; Oec.:

2×; Smp.: 2×; Hier.: 1×;
Lac.: 1×

ἀφοράω auf etw. blicken Smp.: 1×
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×
ἡ βλάβη Schaden An.: 1×; Mem.: 3×; Oec.: 2

×; Cyn.: 1×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse Mem.: 1×
διαγγέλλω verkünden, melden An.: 4×; Mem.: 2×; Ap.: 1×
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διαπονέω bestehen, verfertigen Hell.: 2×; Mem.: 1×; Oec.:
1×; Smp.: 1×; Lac.: 2×;
Eq.: 1×; Ages.: 1×; Cyn.: 1
×

ἡ διδασκαλία Lehre Mem.: 1×; Oec.: 3×
ἡ διφρεία Wagenfahrkunst
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher An.: 1×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände An.: 1×; Hell.: 3×; Eq.

Mag.: 2×; Cyn.: 2×
ἐγχέω eingießen, einschenken An.: 1×; Smp.: 2×
ἐκδύω ausziehen An.: 1×; Hell.: 1×; Ages.: 1

×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, auswei

chen
An.: 1×; Cyn.: 1×

ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen An.: 1×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren
ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen An.: 1×
ἔμμονος, ον bleibend
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen An.: 1×; Hell.: 2×
ἐνίοτε manchmal An.: 5×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 2×; Eq. Mag.: 1×;
Cyn.: 1×

ἐνοχλέω belästigen, verärgern An.: 2×; Mem.: 1×; Hier.: 1
×

ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen An.: 1×; Hell.: 2×; Eq.: 1×
ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten Mem.: 2×; Smp.: 1×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern Mem.: 6×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag An.: 6×; Hell.: 2×; Hier.: 1

×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen Smp.: 1×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich An.: 2×; Mem.: 2×; Cyn.: 2

×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst Smp.: 1×
ἑστιάω bewirten Smp.: 3×
εὐδαιμονέω glücklich sein Mem.: 3×; Oec.: 3×; Ap.:

1×; Hier.: 3×; Vect.: 1×;
Lac.: 1×

εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 3
×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

εὐτελής, ές billig, einfach Mem.: 2×; Smp.: 1×; Hier.:
1×; Eq. Mag.: 1×

ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen An.: 1×; Smp.: 1×; Cyn.: 1×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm An.: 3×; Mem.: 4×; Smp.: 1

×
ἡ ἧσσα Niederlage
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θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig An.: 6×; Hell.: 1×; Mem.: 1
×; Hier.: 1×

ὁ θήρ (wildes) Tier
θιγγάνω berühren
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm An.: 8×; Hell.: 2×; Smp.: 1

×
ὁ ἱδρώς Schweiß Mem.: 3×; Oec.: 1×; Eq.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
ἰσόμοιρος, ον gleichen Anteil habend, entsprechend
καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich Hell.: 1×; Eq.: 4×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan An.: 1×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung Hell.: 1×; Mem.: 1×; Ap.: 1

×; Smp.: 1×; Ages.: 3×
ὁ κασῆς Satteldecke
καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen An.: 1×; Vect.: 1×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich Hell.: 2×; Mem.: 1×; Ap.: 1

×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×
καταδύω eintauchen, versinken An.: 6×; Hell.: 3×; Cyn.: 1×
κατακαίω verbrennen, abbrennen An.: 11×; Hell.: 5×; Oec.: 1

×
κατακλείω einschließen An.: 4×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×
κατασκοπέω betrachten, beobachten An.: 1×; Mem.: 1×
κατορύσσω vergraben An.: 3×; Mem.: 1×; Vect.: 1

×; Eq.: 1×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung Hell.: 2×; Smp.: 1×
ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe An.: 1×; Hell.: 4×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) Hell.: 2×; Mem.: 3×
λούω waschen Hell.: 1×; Mem.: 1×; Smp.:

1×
μακράν weit, lange An.: 1×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein An.: 1×; Ap.: 1×
μαστιγόω auspeitschen An.: 1×; Hell.: 3×; Mem.: 1

×; Lac.: 1×; Eq.: 2×
τὸ μηχάνημα Erfindung Hell.: 2×; Mem.: 1×; Oec.:

1×; Hier.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

μισθοφορέω Sold erhalten Hell.: 2×; Oec.: 1×; Vect.: 1
×

μισθόω vermieten; med. mieten An.: 3×; Hell.: 4×; Smp.: 2
×; Vect.: 4×

ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier Hell.: 3×; Smp.: 1×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich Hell.: 2×; Oec.: 1×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze
ὁ, ἡ ὀΐς Schaf An.: 2×
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οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam Mem.: 6×; Oec.: 4×; Smp.:
1×; Ages.: 1×

οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen An.: 3×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×; Ap.: 2×; Smp.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig
ὀνίνημι nützen, helfen An.: 4×; Hier.: 1×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs An.: 4×; Hell.: 1×
οὐπώποτε noch niemals Oec.: 1×; Ap.: 1×
ὀχέομαι reiten, fahren An.: 1×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher An.: 3×; Oec.: 1×
πάγκαλος, η, ον sehr schön Hell.: 5×
ἡ παιδιά Spiel, Spaß Smp.: 1×
παίζω spielen, Spaß machen Mem.: 2×; Oec.: 3×; Smp.:

1×; Eq. Mag.: 1×
πάμπαν ganz und gar Hell.: 1×; Mem.: 1×; Lac.:

1×; Ages.: 2×
παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen An.: 1×; Mem.: 3×; Lac.: 1

×
παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort
ἡ πέζα Fuß, Fußende
ὁ πέπλος Tuch, Gewand
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden Mem.: 1×; Hier.: 1×
περιμένω abwarten, erwarten An.: 6×; Hell.: 6×; Mem.: 1

×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch Eq.: 2×; Ages.: 1×
πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar
πορσύνω vorbereiten, zubereiten
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn An.: 1×
πρᾶος, ον mild, sanft An.: 1×; Mem.: 1×; Oec.: 2

×; Smp.: 2×; Vect.: 1×; Eq.:
4×; Ages.: 3×

προηγέομαι anführen, vorangehen An.: 1×; Lac.: 2×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×

προπονέω sich vorher bemühen An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1
×; Hier.: 1×

προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen Hell.: 2×; Oec.: 1×; Lac.: 1
×; Eq. Mag.: 1×

προσαρμόζω anpassen
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
An.: 1×; Hell.: 3×; Mem.: 1
×; Oec.: 1×; Lac.: 1×

προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen An.: 1×; Cyn.: 1×
προστρέχω herbeilaufen An.: 1×; Hell.: 3×; Mem.: 1

×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache An.: 1×; Hell.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
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πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge Hell.: 1×; Eq. Mag.: 2×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein Oec.: 2×; Smp.: 1×; Hier.: 1

×; Lac.: 3×
ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit Mem.: 1×; Lac.: 1×; Ages.:

1×
ῥίπτω werfen, schleudern An.: 5×; Hell.: 3×; Mem.:

1×; Oec.: 1×; Smp.: 1×;
Cyn.: 1×

σκηνέω zelten, lagern An.: 16×; Hell.: 2×; Lac.: 1
×

σκώπτω spotten Mem.: 1×; Smp.: 3×
σπάω ziehen, zerren An.: 2×; Hell.: 1×; Eq.: 3×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend Mem.: 4×; Oec.: 1×; Smp.:

1×; Ages.: 2×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze Mem.: 1×; Oec.: 4×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten An.: 1×; Mem.: 2×; Ages.: 1

×; Cyn.: 1×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten An.: 2×
συμπροπέμπω gemeinsam geleiten Hell.: 1×
σύμφημι zustimmen An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 5

×; Vect.: 1×
ὁ συμφύλαξ Mitwachmann Eq. Mag.: 1×
συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein Smp.: 1×
ὁ σύνδειπνος Tischgenosse An.: 3×; Mem.: 1×
συνέπομαι begleiten, folgen An.: 3×; Hell.: 2×; Smp.: 1

×
συνθηράω gemeinsam jagen An.: 1×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig An.: 1×; Hell.: 4×; Mem.:

1×; Oec.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 1×

ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung An.: 9×
ὁ ταῦρος Stier An.: 1×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel Hell.: 3×; Vect.: 1×
τετράρρυμος, ον mit vier Zugstangen, achtspännig
τηνικαῦτα zu dieser Zeit An.: 2×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×; Lac.: 2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung An.: 3×; Hell.: 2×; Mem.:

3×; Oec.: 6×; Smp.: 1×;
Vect.: 2×; Lac.: 2×; Ages.: 1
×

ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter Mem.: 1×; Ap.: 1×; Ages.: 1
×

ὑπείκω zurückweichen, nachgeben An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1
×

ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß Mem.: 1×
ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen Hell.: 1×; Cyn.: 1×
ὑπέχω gewähren, bieten An.: 5×; Hell.: 3×; Mem.: 2

×; Smp.: 1×; Lac.: 1×
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τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale An.: 1×; Mem.: 1×; Oec.: 4
×; Lac.: 2×; Eq.: 1×

ὑποπέμπω (heimlich) schicken An.: 2×
ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen
ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen An.: 5×; Hell.: 3×; Mem.: 1

×; Smp.: 1×; Eq.: 1×; Ages.:
2×; Cyn.: 2×

φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend An.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 1
×; Ap.: 1×; Hier.: 1×; Lac.:
1×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×

φιλόκαλος, ον das Schöne liebend Mem.: 1×; Smp.: 1×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig An.: 1×
φιλόφρων, ον freundlich, mild Mem.: 3×; Smp.: 3×; Eq.

Mag.: 1×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel Lac.: 1×
χαμαί auf dem Boden Hell.: 2×; Ages.: 1×
τὸ χαριστήριον Dankopfer
ὁ χιλός (Grün-) Futter An.: 5×; Eq. Mag.: 1×
χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel An.: 1×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen

2 × ἡ ἀγέλη Herde Mem.: 3×
ἡ ἀγυιά Straße
ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung Lac.: 1×; Eq.: 2×
τὸ ἀγώγιον Wagenladung
ἄδειπνος, ον ohne Abendessen An.: 2×
ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich
ἀηδής, ές unangenehm, widerlich Mem.: 3×
ἡ αἴξ Ziege An.: 4×; Hell.: 1×; Mem.: 2

×; Eq.: 1×; Cyn.: 1×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt An.: 1×
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen An.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Lac.: 2×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×

ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augenblick An.: 1×; Hell.: 1×; Lac.: 1×
ἀκοντιστικός, ή, όν geschickt im Speerwerfen
ἡ ἀκράτεια Schwäche; Unbeherrschtheit Hell.: 1×
ἀλγέω Schmerzen haben Mem.: 1×; Lac.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen An.: 6×; Mem.: 1×
ἅλις genug; übergenug, haufenweise An.: 1×
ἅλλομαι springen An.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Eq.: 1×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
Hell.: 1×

ἀμέλει sicherlich, jedenfalls Mem.: 3×
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ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig An.: 1×; Lac.: 1×
ἡ ἄμη Schaufel
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein
ἀναγελάω laut lachen Smp.: 1×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen An.: 1×; Hell.: 1×; Cyn.: 1×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen An.: 2×; Hell.: 1×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit An.: 4×; Hell.: 4×; Mem.: 1

×
ἄναλκις unkriegerisch, schwach Mem.: 1×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos Hell.: 1×; Mem.: 3×; Ages.:

2×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause Mem.: 1×; Hier.: 1×; Lac.:

1×; Eq.: 1×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen An.: 2×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×; Eq.: 1×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen An.: 1×; Hier.: 1×; Eq.: 2×
ἀναχωρίζω zurückweichen lassen An.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit An.: 1×; Smp.: 2×; Lac.: 1

×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 2×
ἀνερωτάω befragen An.: 2×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen
ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich Mem.: 1×
ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos Oec.: 1×
ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale Mem.: 1×; Hier.: 1×; Ages.:

1×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen,

widerstehen
ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren
ἀντιβλέπω gerade anblicken Hell.: 1×; Mem.: 1×; Smp.:

1×; Ages.: 1×
ἀντιπαρακελεύομαι im Gegenzug auffordern
ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten An.: 1×
ἀντιπρόσειμι dagegen ausrücken
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht
ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich Mem.: 1×; Lac.: 1×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig Hell.: 2×; Mem.: 2×; Eq.: 1

×
ἄοινος, ον weinlos, nüchtern
ἄοκνος, ον ohne Zögern
ἀπαίδευτος, ον ungebildet An.: 1×; Mem.: 1×; Cyn.: 1

×
ἀπαρασκεύαστος, ον ungerüstet, unvorbereitet Hell.: 1×
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern Hell.: 1×; Mem.: 2×; Ages.:

1×
ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen
ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme Hell.: 1×; Mem.: 1×
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ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen Mem.: 4×; Oec.: 1×; Lac.: 1
×; Eq.: 1×; Eq. Mag.: 3×

ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen An.: 1×; Hier.: 1×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich Mem.: 1×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit Hell.: 1×; Mem.: 2×; Lac.:

1×; Ages.: 1×
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten Oec.: 1×; Lac.: 2×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen Oec.: 2×
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Lac.:
1×; Ages.: 1×

ἄποτος, ον ohne Trinken
ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen
ἀριθμέω zählen Hell.: 3×; Mem.: 3×; Smp.:

2×; Vect.: 1×
ἡ ἁρπαγή Raub
ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen
ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet Mem.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant
ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürger

rechts
Hell.: 1×; Mem.: 1×; Vect.:
1×; Lac.: 1×

τὸ ἄχος Schmerz, Leid
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft An.: 1×; Oec.: 4×; Hier.: 1

×; Lac.: 1×; Eq.: 2×; Eq.
Mag.: 1×

βαθύνω vertiefen, aushöhlen
βαρύνω beschweren, belasten Mem.: 2×; Ap.: 1×; Lac.: 1

×; Eq.: 1×
ἡ βιοτή Leben; Lebensunterhalt
ἡ βλακεία Schlaffheit, Trägheit Eq.: 1×
ἡ βροντή Donner An.: 2×; Hell.: 2×; Ap.: 1×
γεραίρω ehren, rühmen Hell.: 1×; Oec.: 1×; Hier.: 1

×
γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt Cyn.: 1×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark Smp.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 5

×; Eq. Mag.: 1×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte Hell.: 7×; Mem.: 1×; Oec.:

1×; Smp.: 1×; Vect.: 1×;
Lac.: 2×; Eq.: 2×; Ages.: 2×

γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich Mem.: 1×; Oec.: 1×; Smp.:
1×; Lac.: 1×

ὁ δεκαδεύς Angehöriger einer Zehnmannabteilung
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen Hell.: 1×; Oec.: 1×; Cyn.: 1

×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern An.: 4×; Hell.: 2×
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διακληρόω zulosen, auslosen
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen An.: 5×; Hell.: 3×; Ages.: 1

×
διακοσμέω einrichten, ordnen
διαμετρέω durchmessen, verteilen An.: 2×; Oec.: 1×
διανύω ganz vollenden Mem.: 1×
διαρκέω ausreichen; (aus) dauern Hell.: 1×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus Smp.: 1×
ὁ διερευνητής Späher
διημερεύω den Tag verbringen Hell.: 1×; Oec.: 1×; Ages.:

1×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel An.: 2×; Smp.: 1×; Lac.: 1

×; Eq.: 1×
ἡ δίψα Durst Mem.: 1×
τὸ δίψος Durst Mem.: 2×; Hier.: 1×
ὁ διωγμός Verfolgungsjagd
ἡ δορκάς Antilope, Reh An.: 2×
δρύπτω zerkratzen, zerreißen
δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig Oec.: 1×; Eq.: 2×
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich Hell.: 8×; Mem.: 2×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen
ἐγκαλέω Vorwürfe machen An.: 4×; Hell.: 1×; Ages.: 1

×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen An.: 1×
τὸ ἔγκλημα Vorwurf Hell.: 1×; Oec.: 1×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen An.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Ages.: 2×
εἰσκομίζω hineinbringen
ἐκγελάω auflachen
ἐκκρίνω auswählen, trennen
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß An.: 1×; Hell.: 8×
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben Hell.: 4×; Mem.: 2×; Ages.:

1×
ἐμποδίζω hindern An.: 1×; Mem.: 3×; Oec.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen An.: 2×; Hell.: 1×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich An.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 2

×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×; Cyn.: 1×

ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären Mem.: 1×; Ages.: 1×
ἔνδοθεν von innen An.: 2×; Hell.: 7×; Oec.: 1

×; Cyn.: 3×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen An.: 1×; Hell.: 2×
ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren Oec.: 1×
ὁ ἑξάδαρχος Befehlshaber über sechs Leute
ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung
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ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln
ἐπάνειμι zurückkehren Hell.: 3×; Cyn.: 1×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen
ἐπεισπίπτω überfallen Hell.: 1×
ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht Hell.: 1×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden Hell.: 1×; Oec.: 2×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben An.: 1×; Hell.: 1×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen Hell.: 1×; Cyn.: 2×
ἡ ἐπικουρία Hilfe Hell.: 3×; Oec.: 1×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern Oec.: 2×
ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz An.: 2×; Hier.: 1×
ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen An.: 1×
ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen An.: 1×; Hell.: 1×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen Hell.: 2×; Cyn.: 1×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen Smp.: 1×; Vect.: 1×
ἐπίπροσθεν vor
ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um An.: 1×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten An.: 1×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen Hell.: 4×
τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung Mem.: 3×; Smp.: 1×; Hier.:

1×; Lac.: 3×; Cyn.: 1×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant An.: 1×; Oec.: 1×; Ap.: 1×;

Smp.: 1×; Hier.: 1×; Cyn.: 1
×

ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei An.: 2×; Oec.: 1×; Smp.: 2×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest Eq.: 1×; Eq. Mag.: 3×
ἡ ἑστία Herd Hell.: 3×; Lac.: 1×
τὸ εὐεργέτημα Wohltat
ἡ εὐθημοσύνη gute Ordnung
εὔιππος, ον mit schönen Rossen Hell.: 1×
εὐκλεής, ές ruhmvoll An.: 1×; Hell.: 1×; Vect.: 1

×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 3×
ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen
ἡ εὐνή Bett Hell.: 1×; Mem.: 1×; Oec.:

1×; Smp.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 6×

εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet An.: 1×; Hell.: 2×; Hier.: 2
×

εὔπιστος, ον vertrauenswürdig; vertrauensselig
εὐσχήμων, ον schön, elegant Mem.: 1×; Eq.: 2×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin An.: 2×; Mem.: 1×; Hier.: 1

×; Lac.: 1×; Cyn.: 1×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen Oec.: 1×; Smp.: 1×
εὔχαρις, ι anmutig, höflich Hell.: 1×; Ages.: 2×
εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar Oec.: 1×; Smp.: 1×
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εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach Hell.: 2×; Oec.: 1×
ἐχθές = χθές gestern
ἕψω kochen An.: 3×
ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd Oec.: 2×
ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig
ἡ ἡνία Zügel Smp.: 1×; Eq.: 6×
ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich Eq.: 1×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm Mem.: 1×; Ages.: 1×; Cyn.:

1×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin Hell.: 1×; Mem.: 1×; Oec.:

1×
θορυβέω lärmen, unruhig sein Hell.: 1×; Ap.: 2×; Eq.: 1×;

Cyn.: 2×
ὁ θυρωρός Türhüter Hell.: 1×
ἰάομαι heilen An.: 1×; Mem.: 1×; Cyn.: 1

×
ἱδρόω schwitzen An.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 2×
ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen Hell.: 1×; Ages.: 1×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker Eq.: 1×
ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung Ap.: 1×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen An.: 2×; Hell.: 1×; Lac.: 1

×; Eq.: 2×; Cyn.: 1×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit Mem.: 1×; Oec.: 1×; Hier.:

1×; Lac.: 1×; Eq.: 1×;
Ages.: 1×

τὸ κάρδαμον Senf, Kressesamen
καταδακρύω beweinen Hell.: 1×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen Hell.: 3×
ἡ κατάλυσις Auflösung Hell.: 3×; Mem.: 2×; Ap.: 1

×; Smp.: 1×; Eq. Mag.: 1×
καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern An.: 1×; Hell.: 1×; Hier.: 1

×; Lac.: 1×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen Cyn.: 1×
καταρροφέω verschlingen
κατασβέννυμι auslöschen An.: 2×; Hell.: 1×; Smp.: 2

×
κατασήπω verrotten lassen
κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten An.: 1×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen An.: 3×; Hell.: 6×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen An.: 2×; Hell.: 4×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen Hell.: 1×; Mem.: 4×; Oec.:

2×
καταφιλέω küssen Mem.: 1×
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ὁ κλέπτης Dieb Hell.: 1×; Mem.: 2×; Ages.:
1×

κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen
ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf Mem.: 1×; Hier.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
κολακεύω schmeicheln Hell.: 2×; Mem.: 3×; Hier.:

1×; Lac.: 1×
ὁ κτύπος Lärm, Krachen, Rumpeln Eq.: 1×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf Hell.: 1×
ὁ λαγῶς Hase An.: 1×; Mem.: 2×; Cyn.: 27

×
λάθρῃ heimlich An.: 1×; Hell.: 2×
λαλέω schwatzen, reden
λεηλατέω plündern, Beute machen Hell.: 6×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen Eq. Mag.: 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat Eq. Mag.: 2×; Ages.: 1×
ἡ μᾶζα Roggenbrot Oec.: 1×
μακαρίζω glücklich preisen An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.:

1×; Hier.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 1×

ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit Hell.: 1×; Oec.: 2×; Smp.: 1
×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×

μαλακύνω erweichen, schwächen
μανός, ή, όν locker, lose, selten Cyn.: 2×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch Mem.: 8×; Smp.: 1×
μάσσω kneten, formen Oec.: 1×
μαχαιροφόρος, ον säbeltragend
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen An.: 1×; Ages.: 1×
μεθύσκω berauschen Hell.: 2×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann An.: 2×; Mem.: 1×; Smp.: 1

×
ἡ μέμψις Tadel
τὸ μένος Kraft, Mut, Wille Hell.: 1×; Oec.: 1×; Eq.: 1

×; Cyn.: 2×
μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen Hell.: 3×
μεταμέλει bereuen, bedauern An.: 5×; Hell.: 2×; Mem.: 2

×; Smp.: 1×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern Eq.: 1×
ὁ μηρός Schenkel An.: 2×; Hell.: 1×; Eq.: 5×;

Cyn.: 1×
τὸ μῖσος Hass Hell.: 2×; Mem.: 1×
ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft An.: 1×
μωρός, ά, όν töricht, dumm An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 2×; Ages.: 1×
ναρθηκοφόρος, ον einen Narthexstab tragend
νέωτα nächstes Jahr
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ὁ νομεύς Hirte Mem.: 2×; Oec.: 1×
ξυστοφόρος, ον lanzentragend
ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung Oec.: 7×
ὁ ὄλβος Glück; Reichtum
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit An.: 7×; Hell.: 3×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein Hell.: 1×; Mem.: 2×; Oec.:

2×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes Hell.: 4×; Vect.: 1×; Lac.: 1

×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden An.: 8×; Hell.: 1×
ὀρθόω aufrichten Hell.: 1×; Mem.: 1×; Smp.:

1×
ὀρχέομαι tanzen An.: 7×; Smp.: 9×
οὐδέπω noch nicht An.: 1×; Mem.: 1×
ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut An.: 2×
οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel Mem.: 2×
τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt An.: 1×; Hell.: 1×; Lac.: 1

×; Ages.: 1×
ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet
ὁ ὀψοποιός Koch Hell.: 1×; Mem.: 2×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse An.: 1×; Hell.: 1×
παραδέχομαι übernehmen; zulassen Eq.: 1×
παραιρέω wegnehmen Hell.: 2×; Mem.: 1×; Smp.:

1×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben An.: 1×
παραμελέω vernachlässigen, missachten An.: 2×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×
τὰ παραμηρίδια Beinpanzer An.: 1×; Eq.: 2×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern An.: 2×; Mem.: 1×
παρατυγχάνω zufällig anwesend sein Ap.: 1×; Lac.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen Cyn.: 2×
παροράω bemerken; verachten Hell.: 1×; Smp.: 1×
πεδινός, ή, όν flach, eben An.: 1×; Cyn.: 1×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig Hell.: 2×; Mem.: 1×
περιάγω herumführen, umdrehen Hell.: 3×; Mem.: 1×; Ages.:

1×; Cyn.: 1×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen Hell.: 5×; Mem.: 1×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert Hell.: 1×; Mem.: 2×; Smp.:

1×; Hier.: 1×; Eq.: 2×
περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm
πέριξ rundherum, umher An.: 3×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln Mem.: 1×; Oec.: 2×; Smp.:

1×; Lac.: 1×
περιποιέω bewahren, verschaffen An.: 1×; Mem.: 3×; Oec.: 2

×
περιτίθημι umlegen, gewähren Eq.: 4×
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ἡ πλατεῖα Straße Eq. Mag.: 1×
τὸ πλεονέκτημα Vorteil Eq. Mag.: 1×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend Mem.: 4×; Oec.: 1×
πλέος, η, ον voll
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend An.: 1×
πολλαχοῦ an vielen Stellen An.: 1×; Hell.: 1×; Vect.: 1

×
ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard Cyn.: 1×
ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn Oec.: 1×
ποσάκις wie oft?
πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam Mem.: 2×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit Ages.: 1×
πρεσβύτης alt, ehrwürdig An.: 1×; Smp.: 2×; Lac.: 1×
προαγγέλλω vorher verkünden
ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen An.: 1×; Hell.: 3×; Mem.: 1

×
προκινέω vorwärtsbewegen, vorwärtstreiben Eq.: 1×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck An.: 1×; Eq.: 1×
προορμάω vorrücken, (sich) vorwärtsbewegen Hell.: 1×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert Hell.: 3×; Hier.: 1×; Eq.: 2

×
προπομπός, όν begleitend, eskortierend
προσβλέπω anblicken Oec.: 1×; Smp.: 2×
προσεθίζω an etw. gewöhnen Ap.: 1×; Lac.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
πρόσειμι dabei sein, da sein Hell.: 1×; Mem.: 6×; Oec.:

2×; Eq. Mag.: 1×; Cyn.: 1×
προσκομίζω herbeibringen Hell.: 1×; Oec.: 1×
προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen
προσκτάομαι hinzuerwerben An.: 1×; Mem.: 1×; Vect.: 1

×
προσπέμπω aussenden
τὸ προστερνίδιον Brustschmuck An.: 1×; Eq.: 1×
πρόσχωρος, ον benachbart An.: 1×
προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten Hell.: 1×; Oec.: 1×; Eq.: 1×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken
ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen Hell.: 2×; Cyn.: 2×
τὸ ῥῖγος Kälte, Frost An.: 1×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße Cyn.: 1×
τὸ σθένος Kraft, Stärke Hell.: 1×; Lac.: 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern An.: 2×; Cyn.: 1×
σιμός, ή, όν stumpfnasig Cyn.: 3×
σίνομαι rauben, berauben, schädigen An.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 1×



Nach Häufigkeit: Kyrupädie 2 ×

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

σιτέομαι essen An.: 1×; Mem.: 3×; Hier.: 2
×

ἡ σιωπή Stille, Schweigen Hell.: 2×
σκηνόω zelten, lagern An.: 4×; Hell.: 2×; Lac.: 1×
ὁ σκόπαρχος Befehlshaber der Späher
ἡ σμινύη Hacke, Karst
σπανίζω Mangel haben An.: 2×; Hell.: 3×; Hier.: 2

×; Cyn.: 1×
στερίσκω = στερέω Eq. Mag.: 1×; Ages.: 1×
ἡ στρατοπέδευσις Lager Hell.: 1×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze Mem.: 1×; Smp.: 1×
συγκεφαλαιόω zusammenfassen, addieren
συγκόπτω zusammenschlagen Smp.: 1×
συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren Oec.: 2×; Lac.: 1×
συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen An.: 1×
ὁ σύμβουλος Ratgeber An.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Smp.: 1×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen Hell.: 1×
συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten Hier.: 1×; Eq.: 1×
συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen Hell.: 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier Smp.: 4×; Hier.: 1×
συμφύω zusammenwachsen lassen Mem.: 1×
συναθροίζω versammeln An.: 2×; Hell.: 3×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich
συνακολουθέω begleiten, folgen An.: 5×; Hell.: 2×; Smp.: 1

×
συναλίζω versammeln An.: 1×; Hell.: 1×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen Hell.: 1×; Mem.: 1×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen

lassen
Mem.: 1×; Oec.: 3×; Eq.: 1
×

συνεισβάλλω gemeinsam einfallen Hell.: 1×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken An.: 1×; Hell.: 2×; Smp.: 1

×
συνεπηχέω mitsingen, einfallen
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort An.: 5×; Hell.: 2×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhand

lung; (vereinbarter) Lohn; Syntax
Hell.: 2×

συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen Hell.: 1×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen An.: 2×; Hell.: 2×; Cyn.: 2×
συντυγχάνω treffen, begegnen An.: 2×; Mem.: 2×; Smp.: 1

×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
συσκηνέω im selben Zelt leben Hell.: 3×; Lac.: 2×
ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad An.: 3×; Lac.: 4×
συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an
ὁ σύσσιτος Tischgenosse
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σφάζω schlachten, töten An.: 3×; Hell.: 2×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen An.: 10×; Hell.: 3×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm Mem.: 2×; Oec.: 4×; Smp.:

1×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
σωμασκέω trainieren, Sport treiben Hell.: 1×; Mem.: 2×; Lac.:

1×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein An.: 1×; Smp.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
Ages.: 1×

ἡ τιάρα Tiara, Krone An.: 1×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer An.: 2×; Mem.: 2×; Oec.:

2×; Smp.: 1×; Hier.: 1×;
Vect.: 2×

τιμωρός, όν rächend, helfend
τόσος, η, ον = τοσοῦτος Vect.: 1×
ὁ τράχηλος Hals An.: 2×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×; Lac.: 1×; Eq.: 2×; Cyn.:
2×

ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig Hell.: 1×; Mem.: 1×; Cyn.:
1×

ὑπαντιάζω begegnen An.: 1×
ὑπεναντίος, α, ον gegenüber, entgegengesetzt Hell.: 1×
ὑπερεπιθυμέω über die Maßen begehren
ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die

Maßen erfreuen
Hell.: 1×

ὑπερφαλαγγέω überflügeln
ὑπερφιλέω über die Maßen lieben Hell.: 1×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen Oec.: 3×; Cyn.: 1×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
Oec.: 1×; Smp.: 1×; Hier.: 1
×; Eq.: 3×

ὑποτέμνω abschneiden Hell.: 3×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen Hell.: 2×; Mem.: 1×; Oec.:

2×; Smp.: 2×; Lac.: 1×;
Eq.: 2×; Eq. Mag.: 2×;
Ages.: 1×

ὑποχρίω beschmieren, bestreichen
ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben An.: 2×; Hell.: 2×; Eq.: 1×;

Ages.: 2×
φαιδρόομαι vor Freude strahlen
ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut Hell.: 1×; Mem.: 1×; Ages.:

1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig Mem.: 2×; Oec.: 1×; Vect.:

1×; Eq.: 1×; Cyn.: 2×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
An.: 4×; Oec.: 1×; Ap.: 1×

ὁ φονεύς Mörder Hier.: 1×
τὸ φόρημα Last Mem.: 1×; Hier.: 1×
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ὁ φραστήρ Deuter, Führer
χαλινόω zügeln An.: 1×; Hell.: 2×; Eq.: 2×
ἡ χειρίς loser, langer Ärmel Hell.: 1×
χθές gestern An.: 1×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
Hell.: 1×; Mem.: 3×; Vect.:
1×; Lac.: 3×; Ages.: 1×

χρίω salben An.: 1×; Smp.: 2×; Hier.: 1
×; Lac.: 1×

ὠτακουστέω lauschen



file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Alphabetisch

1 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×: Buch 3: 3, 53
2 ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 1 ×: Buch 4: 1, 3
3 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×: Buch 8: 8, 15
4 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein

auf
1 ×: Buch 8: 4, 12

5 ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 1 ×: Buch 3: 3, 38
6 ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 3 ×: Buch 3: 3, 37; Buch 4: 6, 5. 9
7 ἡ ἀγέλη Herde 2 ×: Buch 1: 1, 2; Buch 7: 3, 7
8 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: Buch 2: 3, 7
9 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×: Buch 8: 7, 22

10 ἡ ἀγκάλη Arm; Umarmung 1 ×: Buch 7: 5, 50
11 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×: Buch 6: 1, 29
12 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 3 ×: Buch 4: 5, 9; Buch 5: 5, 28; Buch 8:

3, 49
13 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: Buch 1: 2, 3
14 ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 1 ×: Buch 2: 4, 19
15 ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×: Buch 1: 4, 24
16 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4 ×: Buch 1: 5, 11; Buch 3: 3, 8; Buch 4:

2, 7; Buch 8: 3, 42
17 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: Buch 5: 3, 44
18 ἡ ἀγυιά Straße 2 ×: Buch 2: 4, 3. 4
19 ἀγύμναστος, ον ungeübt 3 ×: Buch 1: 6, 30; Buch 8: 1, 38; 6, 12
20 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 2 ×: Buch 1: 2, 13; Buch 7: 4, 15
21 ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau 1 ×: Buch 1: 4, 3
22 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×: Buch 6: 1, 25. 55
23 τὸ ἀγώγιον Wagenladung 2 ×: Buch 6: 1, 54. 55
24 ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 1 ×: Buch 2: 3, 16
25 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×: Buch 8: 2, 27
26 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: Buch 1: 5, 11
27 ἀδαής, ές unkundig, unvertraut 1 ×: Buch 1: 6, 43
28 ἀδεής, ές furchtlos 1 ×: Buch 7: 4, 5
29 ἄδειπνος, ον ohne Abendessen 2 ×: Buch 8: 4, 21. 22
30 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 2 ×: Buch 7: 1, 32; Buch 8: 7, 22
31 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 1 ×: Buch 5: 5, 13
32 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×: Buch 4: 4, 11; Buch 7: 4, 3. 5
33 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: Buch 7: 5, 61
34 τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×: Buch 3: 3, 55
35 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: Buch 4: 2, 44
36 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×: Buch 2: 1, 1; 4, 19; Buch 7: 1, 4
37 ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 2 ×: Buch 1: 2, 11; Buch 3: 1, 28
38 ἄθεμις gesetzlos 1 ×: Buch 1: 6, 6
39 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×: Buch 8: 8, 5
40 ἀθήρευτος, ον nicht gejagt 1 ×: Buch 1: 4, 16
41 ἡ ἀθλιότης Elend, Unglück 1 ×: Buch 7: 5, 74
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42 ἀθρέω sehen, schauen 1 ×: Buch 8: 1, 26
43 ἀθωράκιστος, ον ohne Brustplanzer 1 ×: Buch 4: 2, 31
44 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×: Buch 5: 1, 17
45 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×: Buch 1: 4, 10
46 ἡ αἴξ Ziege 2 ×: Buch 4: 4, 4; Buch 5: 2, 5
47 αἱρέσιμος, ον einnehmbar 1 ×: Buch 5: 2, 4
48 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 3 ×: Buch 1: 6, 1; Buch 2: 4, 19; Buch 3:

3, 22
49 τὸ αἶσχος Schande 1 ×: Buch 2: 2, 29
50 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×: Buch 8: 8, 18
51 ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 5 ×: Buch 2: 1, 19; Buch 3: 3, 3. 53; Buch

8: 7, 1. 4
52 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: Buch 4: 2, 45
53 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 2 ×: Buch 4: 5, 2; Buch 6: 2, 31
54 ὁ ἀκεστής Heiler, Flicker 1 ×: Buch 1: 6, 16
55 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 3 ×: Buch 7: 3, 14. 15; 5, 29
56 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×: Buch 7: 5, 25
57 ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 2 ×: Buch 4: 2, 40; 3, 3
58 ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augen

blick
2 ×: Buch 7: 2, 20; Buch 8: 6, 22

59 ἀκονάω schärfen 1 ×: Buch 6: 2, 33
60 ἀκοντιστικός, ή, όν geschickt im Speerwerfen 2 ×: Buch 6: 2, 5; Buch 7: 5, 63
61 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×: Buch 3: 1, 39
62 ἡ ἀκράτεια Schwäche; Unbeherrschtheit 2 ×: Buch 6: 1, 35; Buch 8: 1, 16
63 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: Buch 5: 1, 14
64 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6 ×: Buch 1: 3, 16. 17; Buch 2: 1, 26; 2,

10; 3, 14; Buch 4: 3, 14
65 ἀκροάομαι zuhören, anhören 1 ×: Buch 1: 3, 10
66 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 3 ×: Buch 1: 4, 23; Buch 2: 1, 7; Buch 8:

8, 22
67 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1 ×: Buch 6: 2, 15
68 ὁ ἀκροβολιστής Plänkler, Fernschütze 1 ×: Buch 6: 1, 28
69 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×: Buch 7: 5, 35
70 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×: Buch 3: 2, 1. 4. 8. 16; Buch 7: 1, 21;

5, 3; Buch 8: 7, 3
71 ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×: Buch 2: 2, 12
72 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3 ×: Buch 1: 6, 23; Buch 2: 2, 12. 13
73 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: Buch 3: 2, 9
74 ἀλγεινός, ή, όν schmerzhaft 1 ×: Buch 3: 3, 52
75 ἀλγέω Schmerzen haben 2 ×: Buch 7: 1, 36; 3, 9
76 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×: Buch 8: 6, 22
77 ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 2 ×: Buch 1: 5, 13; Buch 4: 3, 2
78 τὸ ἄλευρον Weizenmehl 1 ×: Buch 5: 2, 5
79 ἅλις genug; übergenug, haufenweise 2 ×: Buch 6: 3, 17; Buch 8: 7, 25
80 ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 1 ×: Buch 7: 5, 75
81 ἀλλαχῇ anderswo 1 ×: Buch 5: 3, 59
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82 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×: Buch 8: 7, 14
83 ἀλλοιόω verändern 1 ×: Buch 3: 3, 10
84 ἅλλομαι springen 2 ×: Buch 1: 4, 11; Buch 4: 5, 7
85 ἡ ἀλλοτρίωσις Abwendung, Entfremdung 1 ×: Buch 6: 1, 16
86 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: Buch 1: 1, 2
87 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×: Buch 6: 2, 31
88 ἁλτικός, ή, όν springfreudig 1 ×: Buch 8: 4, 20
89 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×: Buch 5: 2, 5
90 ἀλφιτοσιτέω Roggenbrot essen 1 ×: Buch 6: 2, 28
91 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: Buch 5: 4, 5
92 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 1 ×: Buch 3: 1, 39
93 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 1 ×: Buch 4: 1, 16
94 ἀμαχεί kampflos 1 ×: Buch 3: 2, 4
95 ἀμαχητί kampflos 1 ×: Buch 4: 2, 29
96 ἀμάχητος, ον unbesiegbar 1 ×: Buch 6: 4, 14
97 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu

kämpfen
2 ×: Buch 4: 1, 16; Buch 6: 1, 37

98 ἀμβολάς aufgeworfen 1 ×: Buch 7: 5, 12
99 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 2 ×: Buch 5: 2, 13; Buch 8: 3, 4

100 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 1 ×: Buch 8: 1, 17
101 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×: Buch 1: 2, 7; Buch 7: 5, 63; Buch 8:

3, 5
102 ἄμεμπτος, ον untadelig 5 ×: Buch 4: 2, 38; 5, 53; Buch 5: 5, 32;

Buch 7: 3, 10; Buch 8: 4, 28
103 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 2 ×: Buch 1: 6, 35; Buch 5: 2, 7
104 ἡ ἄμη Schaufel 2 ×: Buch 6: 2, 34. 36
105 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 2 ×: Buch 2: 1, 19; Buch 6: 4, 19
106 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×: Buch 6: 1, 15
107 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×: Buch 1: 4, 15
108 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×: Buch 7: 5, 56
109 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 3 ×: Buch 1: 3, 17; Buch 4: 3, 20; Buch

8: 2, 21
110 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×: Buch 8: 7, 9
111 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 19 ×: Buch 3: 1, 40; 2, 4; 3, 27. 60. 68;

Buch 4: 1, 7; Buch 5: 5, 37; Buch 6: 3,
13; 4, 4. 10; Buch 7: 1, 1. 3. 7. 18. 39. 40;
5, 22; Buch 8: 3, 32; 8, 3

112 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstim
men; verschieben, aufschieben

3 ×: Buch 7: 1, 39; 5, 11; Buch 8: 1, 18

113 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×: Buch 7: 2, 4
114 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 5 ×: Buch 4: 2, 28; 5, 50; Buch 6: 1, 53;

3, 2; Buch 7: 2, 3
115 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3 ×: Buch 1: 4, 12; Buch 6: 4, 9; Buch 8:

3, 29
116 ἀναβοάω aufschreien 3 ×: Buch 3: 1, 13; Buch 7: 1, 29. 38
117 ἀναγελάω laut lachen 2 ×: Buch 5: 1, 9; Buch 6: 1, 34
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118 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×: Buch 4: 2, 35; 5, 56
119 ἀναγώνιστος, ον der niemals an einem Wettkampf teilge

nommen hat
1 ×: Buch 1: 5, 10

120 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: Buch 8: 7, 23
121 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×: Buch 1: 6, 18; Buch 6: 1, 17. 45
122 ἀναδιπλόω verdoppeln 1 ×: Buch 7: 5, 6
123 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×: Buch 8: 5, 2. 28
124 ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 1 ×: Buch 5: 4, 23
125 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 1 ×: Buch 7: 2, 19
126 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: Buch 8: 1, 28
127 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: Buch 2: 1, 31
128 ἀναισιμόω aufbrauchen, verschwenden 1 ×: Buch 2: 2, 15
129 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1 ×: Buch 1: 2, 7
130 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×: Buch 2: 2, 25
131 ἀναίτιος, ον unschuldig 3 ×: Buch 1: 5, 10; 6, 10; Buch 5: 5, 23
132 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 6 ×: Buch 1: 4, 22; 6, 19; Buch 2: 2, 28;

Buch 3: 3, 4. 42; Buch 7: 1, 35
133 ἀνακλάζω aufschreien 1 ×: Buch 1: 4, 15
134 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 2 ×: Buch 5: 4, 15. 20
135 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: Buch 6: 1, 14
136 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: Buch 1: 6, 13
137 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5 ×: Buch 1: 3, 9; 4, 2; Buch 2: 2, 10;

Buch 7: 5, 55. 56
138 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: Buch 5: 1, 16
139 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 2 ×: Buch 7: 5, 62; Buch 8: 1, 45
140 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 2 ×: Buch 3: 1, 27; Buch 8: 7, 22
141 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×: Buch 3: 1, 20
142 ἀνάμβατος, ον unbesteigbar, nicht zugeritten 1 ×: Buch 4: 5, 46
143 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 1 ×: Buch 8: 1, 44
144 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1 ×: Buch 8: 5, 7
145 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: Buch 8: 8, 27
146 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1 ×: Buch 1: 6, 13
147 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×: Buch 5: 5, 8
148 αἱ ἀναξυρίδες Hose 1 ×: Buch 8: 3, 13
149 ἀνάπαλιν zurück, umgekehrt 1 ×: Buch 2: 2, 2
150 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×: Buch 7: 5, 47. 81
151 ἀναπείθω überreden, verführen 1 ×: Buch 5: 1, 8
152 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: Buch 7: 5, 34
153 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: Buch 5: 2, 6
154 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: Buch 2: 2, 27
155 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2 ×: Buch 5: 4, 38; Buch 6: 1, 11
156 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×: Buch 7: 5, 3. 5
157 ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×: Buch 7: 4, 16
158 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen

von
3 ×: Buch 1: 1, 5; 4, 1; Buch 2: 2, 30
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159 ἄναρχος, ον führerlos 1 ×: Buch 3: 3, 11
160 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 3 ×: Buch 6: 2, 25; Buch 8: 5, 2. 4
161 ἀνάσκητος, ον ungeübt 1 ×: Buch 8: 8, 25
162 ἀναστομόω (den Mund) öffnen 1 ×: Buch 7: 5, 15
163 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: Buch 5: 4, 8
164 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×: Buch 8: 3, 2
165 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×: Buch 1: 2, 1
166 ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 6 ×: Buch 2: 2, 5; Buch 4: 2, 25; 3, 17. 18;

Buch 6: 1, 29; Buch 7: 1, 31
167 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: Buch 5: 2, 34
168 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 4 ×: Buch 3: 2, 15. 16; 3, 22; Buch 4: 5,

16
169 ἀναφυσάω aufblasen, arrogant machen 1 ×: Buch 7: 2, 23
170 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med.

zurückweichen, sich zurückziehen
1 ×: Buch 7: 1, 34

171 ἀναχωρίζω zurückweichen lassen 2 ×: Buch 2: 2, 8; Buch 7: 1, 41
172 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×: Buch 3: 3, 55; Buch 7: 5, 82
173 ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 1 ×: Buch 1: 2, 12
174 ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1 ×: Buch 4: 5, 8
175 ἀνείρω festbinden, befestigen 1 ×: Buch 5: 4, 45
176 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×: Buch 8: 4, 33
177 ἀνεπίκλητος, ον ungetadelt, ohne Vorwürfe 1 ×: Buch 2: 1, 22
178 ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1 ×: Buch 1: 2, 15
179 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 1 ×: Buch 1: 6, 5
180 ἀνερωτάω befragen 2 ×: Buch 1: 4, 3; Buch 6: 3, 9
181 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 1 ×: Buch 1: 6, 40
182 ἀνηβάω wieder jung werden 1 ×: Buch 4: 6, 7
183 ἀνθέω blühen 1 ×: Buch 6: 4, 1
184 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×: Buch 1: 6, 38
185 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 2 ×: Buch 1: 2, 10; Buch 2: 4, 24
186 τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 1 ×: Buch 5: 1, 14
187 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 3 ×: Buch 1: 4, 25; Buch 5: 4, 13. 36
188 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 2 ×: Buch 1: 4, 14; Buch 8: 3, 42
189 ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos 2 ×: Buch 2: 1, 29; 2, 30
190 ἀνίδρωτος, ον ohne Schweiß, untrainiert 1 ×: Buch 2: 1, 29
191 ἄνισος, ον ungleich 1 ×: Buch 2: 2, 18
192 ἀνισόω angleichen, gleich machen 1 ×: Buch 7: 5, 65
193 ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 2 ×: Buch 5: 1, 6; Buch 7: 3, 9
194 ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 1 ×: Buch 2: 2, 15
195 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×: Buch 1: 5, 13
196 ἀνολοφύρομαι laut jammern 1 ×: Buch 7: 3, 14
197 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: Buch 1: 3, 17
198 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 3 ×: Buch 1: 6, 8; Buch 3: 3, 10; Buch 8:

2, 27
199 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×: Buch 1: 6, 8; Buch 3: 3, 37
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200 ἀνταιδέομαι zurückrespektieren 1 ×: Buch 8: 1, 29
201 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen,

widerstehen
2 ×: Buch 2: 2, 22; Buch 5: 4, 25

202 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×: Buch 3: 3, 58
203 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 3 ×: Buch 1: 3, 3; Buch 5: 5, 35. 42
204 ἀντέξειμι entgegenziehen 3 ×: Buch 4: 1, 1; Buch 5: 3, 5; Buch 6:

3, 13
205 ἀντεπαινέω zurückloben 1 ×: Buch 8: 3, 49
206 ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren 2 ×: Buch 3: 3, 30; Buch 5: 4, 21
207 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: Buch 8: 8, 16
208 ἀντιβλέπω gerade anblicken 2 ×: Buch 3: 1, 23; Buch 5: 3, 33
209 ἀντιγνωμονέω anderer Meinung sein 1 ×: Buch 4: 3, 8
210 ἀντιδεξιόομαι den Handschlag erwidern 1 ×: Buch 4: 2, 20
211 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: Buch 8: 6, 23
212 ἀντιδωρέομαι zurückschenken 1 ×: Buch 5: 4, 32
213 ἀντιθεραπεύω seinerseits pflegen, verehren 1 ×: Buch 8: 3, 49
214 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×: Buch 1: 6, 43
215 τὸ ἀντικνήμιον Schienbein 1 ×: Buch 2: 3, 19
216 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 1 ×: Buch 7: 1, 30
217 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×: Buch 2: 3, 6; Buch 5: 3, 12; Buch 8:

7, 16
218 τὸ ἀντίον Balken am Webstuhl 1 ×: Buch 7: 1, 23
219 ἀντιπαράγω heranführen, dem Feind folgen 1 ×: Buch 1: 6, 43
220 ἀντιπαρακαλέω dagegen aufrufen 1 ×: Buch 2: 2, 25
221 ἀντιπαρακελεύομαι im Gegenzug auffordern 2 ×: Buch 3: 3, 42. 59
222 ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 2 ×: Buch 1: 5, 4; Buch 6: 1, 26
223 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×: Buch 7: 1, 7
224 ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 1 ×: Buch 2: 2, 26
225 ἀντιπολεμέω Krieg führen gegen 1 ×: Buch 7: 2, 24
226 ἀντιπρόσειμι dagegen ausrücken 2 ×: Buch 3: 3, 24; Buch 7: 1, 5
227 ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 1 ×: Buch 7: 1, 25
228 ἀντιστασιάζω eine Gegenpartei bilden, sich widersetzen 1 ×: Buch 7: 4, 3
229 ἀντιστρατεύομαι entgegenziehen, einen Gegenfeldzug

unternehmen
1 ×: Buch 8: 8, 26

230 ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×: Buch 2: 3, 17; Buch 3: 1, 18; Buch
7: 1, 16

231 ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 1 ×: Buch 5: 2, 12
232 ἀντιτρέφω als Dank aufziehen 1 ×: Buch 8: 3, 38
233 ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 3 ×: Buch 4: 1, 20; 2, 10; Buch 8: 3, 49
234 ἀντωφελέω wechselseitig nützen 1 ×: Buch 1: 6, 11
235 ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 1 ×: Buch 8: 6, 22
236 ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 1 ×: Buch 8: 7, 15
237 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×: Buch 5: 3, 11. 12
238 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 2 ×: Buch 5: 2, 33; Buch 8: 1, 3
239 ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×: Buch 1: 6, 22



Alphabetisch: Kyrupädie αν–απ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

240 ἁνύω vollenden 5 ×: Buch 1: 6, 5; Buch 2: 4, 32; Buch 5:
5, 45; Buch 7: 3, 14; Buch 8: 6, 18

241 ἀνωφέλητος, ον nutzlos 1 ×: Buch 1: 6, 11
242 ἀξιέπαινος, ον lobenswert 1 ×: Buch 3: 3, 6
243 ἀξιέραστος, ον liebenswert 1 ×: Buch 5: 2, 9
244 ἡ ἀξίνη Axt, Beil 1 ×: Buch 6: 2, 34
245 ἀξιόκτητος, ον erwerbenswert 1 ×: Buch 5: 2, 10
246 ἀξιόνικος, ον des Sieges, des Vorrangs würdig 1 ×: Buch 1: 5, 10
247 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 2 ×: Buch 4: 1, 21; Buch 8: 7, 23
248 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×: Buch 7: 5, 71
249 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung,

Axiom
1 ×: Buch 5: 5, 34

250 ὁ ἄξων Achse 3 ×: Buch 6: 1, 29. 30; 2, 17
251 ἄοινος, ον weinlos, nüchtern 2 ×: Buch 6: 2, 26. 27
252 ἄοκνος, ον ohne Zögern 2 ×: Buch 1: 4, 2; Buch 2: 1, 31
253 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 4 ×: Buch 1: 6, 35; Buch 3: 3, 45; Buch

6: 4, 16; Buch 7: 4, 15
254 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×: Buch 3: 1, 25
255 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×: Buch 7: 1, 32
256 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 2 ×: Buch 1: 5, 11; Buch 3: 3, 55
257 ἄπαις kinderlos 1 ×: Buch 4: 6, 3
258 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 1 ×: Buch 5: 1, 13
259 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: Buch 5: 3, 13
260 ἀπαρασκεύαστος, ον ungerüstet, unvorbereitet 2 ×: Buch 2: 4, 15; Buch 5: 4, 42
261 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 3 ×: Buch 5: 4, 49; Buch 7: 4, 3; 5, 25
262 ἀπαριθμέω aufzählen 3 ×: Buch 3: 1, 34. 42; Buch 5: 2, 35
263 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: Buch 5: 4, 20
264 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: Buch 7: 1, 1
265 ὁ ἀπατεών Betrüger 1 ×: Buch 1: 6, 27
266 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: Buch 4: 5, 18
267 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×: Buch 1: 1, 2; Buch 7: 5, 61
268 ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×: Buch 1: 2, 3
269 ἀπισόω gleichmachen 1 ×: Buch 4: 6, 9
270 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: Buch 8: 6, 2
271 ἄπλευστος, ον unbefahren 1 ×: Buch 6: 1, 16
272 ἄπληστος, ον unersättlich 3 ×: Buch 4: 1, 14. 15; Buch 8: 2, 21
273 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 1 ×: Buch 1: 4, 3
274 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×: Buch 3: 1, 30; 3, 45; Buch 4: 1, 16;

Buch 8: 3, 42; 7, 23
275 ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 2 ×: Buch 3: 1, 19; Buch 4: 2, 24
276 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×: Buch 7: 1, 3
277 ἀποβουκολέω wegführen, in die Irre führen 1 ×: Buch 1: 4, 13
278 ἀπογεύω kosten lassen von 1 ×: Buch 1: 3, 4
279 ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 2 ×: Buch 8: 4, 28; 6, 5
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280 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 4 ×: Buch 2: 1, 18. 19; Buch 6: 2, 36;
Buch 8: 6, 10

281 ὁ ἀποδεκτήρ Steuereinnehmer 1 ×: Buch 8: 1, 9
282 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×: Buch 6: 1, 17; Buch 7: 5, 69; Buch

8: 5, 1
283 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: Buch 3: 1, 7
284 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 2 ×: Buch 6: 2, 36; Buch 8: 1, 47
285 ἀποδοκιμάω ablehnen 1 ×: Buch 6: 2, 16
286 ἀποθέω fortlaufen 1 ×: Buch 7: 5, 40
287 ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 2 ×: Buch 1: 3, 5; Buch 2: 2, 27
288 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×: Buch 2: 2, 15; Buch 3: 1, 19
289 ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 3 ×: Buch 2: 4, 22. 26. 30
290 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1 ×: Buch 7: 3, 12
291 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: Buch 7: 3, 9
292 ἀποκωλύω ver-, behindern 3 ×: Buch 1: 3, 8. 11; Buch 6: 3, 4
293 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 2 ×: Buch 7: 4, 1; Buch 8: 1, 47
294 ἀπομανθάνω verlernen 1 ×: Buch 4: 3, 14
295 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 4 ×: Buch 3: 1, 1; Buch 5: 2, 2; 3, 12. 15
296 ἀπομνημονεύω ins Gedächtnis rufen, erinnern 1 ×: Buch 8: 2, 14
297 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×: Buch 6: 1, 3
298 ἀπομύσσω die Nase putzen 4 ×: Buch 1: 2, 16; Buch 8: 1, 42; 8, 8. 9
299 ἡ ἀπονία Faulheit 1 ×: Buch 2: 2, 25
300 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 2 ×: Buch 1: 6, 8; Buch 7: 5, 74
301 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 2 ×: Buch 7: 5, 62; Buch 8: 8, 22
302 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×: Buch 2: 3, 5; Buch 7: 2, 17
303 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: Buch 8: 2, 21
304 ἀπορραψῳδέω in epischer Sprache reden 1 ×: Buch 3: 3, 54
305 ἀποσβέννυμι löschen 3 ×: Buch 5: 4, 31; Buch 8: 8, 13. 15
306 ἀποσείω abschütteln 1 ×: Buch 7: 1, 38
307 ἀπόσκηνος, ον abseits, allein lagernd 1 ×: Buch 8: 7, 14
308 ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen 1 ×: Buch 2: 4, 23
309 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: Buch 7: 1, 6
310 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×: Buch 4: 5, 24
311 ἀποστρατοπεδεύομαι entfernt lagern 1 ×: Buch 6: 1, 24
312 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: Buch 5: 2, 23
313 ἀποσφάζω abschlachten 3 ×: Buch 3: 1, 25; Buch 4: 5, 6; Buch 7:

3, 15
314 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: Buch 5: 2, 23
315 ἀποσχίζω abspalten 1 ×: Buch 4: 1, 19
316 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: Buch 6: 1, 15
317 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×: Buch 5: 4, 35; Buch 8: 8, 6
318 ἀπότομος, ον (fem. auch

ἀποτομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 1 ×: Buch 7: 2, 3

319 ἄποτος, ον ohne Trinken 2 ×: Buch 7: 5, 53; Buch 8: 1, 43
320 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: Buch 1: 6, 45
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321 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 2 ×: Buch 1: 6, 13; Buch 6: 1, 32
322 ἀποχειροβίωτος, ον von seiner Hände Arbeit lebend 1 ×: Buch 8: 3, 37
323 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×: Buch 5: 4, 50
324 ἀποψάω abwischen 1 ×: Buch 1: 3, 5
325 ἀπρακτέω untätig sein, nichts ausrichten 1 ×: Buch 1: 6, 6
326 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 3 ×: Buch 1: 4, 21. 22; Buch 4: 5, 10
327 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 3 ×: Buch 2: 3, 8; 4, 10; Buch 8: 1, 29
328 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: Buch 5: 1, 16
329 ἀργέω müßig, untätig sein 7 ×: Buch 1: 2, 15; 6, 5. 11. 17. 18; Buch

2: 3, 3; Buch 6: 2, 32
330 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 1 ×: Buch 7: 2, 19
331 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: Buch 2: 3, 7
332 ἀριθμέω zählen 2 ×: Buch 4: 5, 55; Buch 8: 2, 21
333 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 6 ×: Buch 1: 1, 5; 4, 7; 6, 28; Buch 4: 6,

3; Buch 8: 6, 21; 8, 1
334 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: Buch 2: 4, 25
335 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 11 ×: Buch 3: 1, 8. 40; Buch 4: 2, 29; 3,

1; Buch 6: 3, 9. 30. 32. 33; 4, 11; Buch 7:
1, 22; 3, 4

336 ἁρμάτειος, ον zum Wagen gehörig 1 ×: Buch 6: 4, 9
337 ἡ ἁρματηλασία das Wagenfahren 1 ×: Buch 6: 1, 27
338 ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker 4 ×: Buch 7: 1, 15. 29; Buch 8: 5, 9; 6, 10
339 τὸ ἄροτρον Pflug 1 ×: Buch 8: 2, 5
340 ἡ ἁρπαγή Raub 2 ×: Buch 1: 2, 6; Buch 7: 2, 14
341 ἅρπαξ raubend, stehlend 1 ×: Buch 1: 6, 27
342 ἡ ἁρπεδόνη Garn, Faden 1 ×: Buch 1: 6, 28
343 ἄρρητος, ον ungesagt; unsagbar, geheim 1 ×: Buch 1: 6, 14
344 ὁ ἄρταμος Metzger, Koch 1 ×: Buch 2: 2, 4
345 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×: Buch 6: 2, 32
346 ὁ ἀρτοποιός Bäcker 1 ×: Buch 5: 5, 39
347 ὁ ἄρτος Brot (laib) 7 ×: Buch 1: 2, 8. 11; 3, 4. 5; Buch 4: 5,

4; Buch 6: 2, 28; Buch 8: 2, 6
348 ἀρτοσιτέω Weizenbrot essen 1 ×: Buch 6: 2, 28
349 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 2 ×: Buch 1: 2, 8; 3, 9
350 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 8 ×: Buch 1: 2, 3. 4. 9; Buch 7: 5, 35. 85;

Buch 8: 1, 5; 5, 17; 6, 10
351 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 3 ×: Buch 6: 1, 35; Buch 8: 8, 3. 7
352 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 3 ×: Buch 5: 2, 9. 10; Buch 8: 1, 25
353 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 3 ×: Buch 8: 7, 22; 8, 5. 27
354 ἀσθενέω schwach, krank sein 7 ×: Buch 1: 4, 2; Buch 5: 1, 18; 2, 28;

Buch 6: 2, 32; Buch 7: 5, 65; Buch 8: 2,
24. 25

355 ἀσθενόω schwächen 1 ×: Buch 1: 5, 3
356 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×: Buch 1: 4, 7
357 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 3 ×: Buch 4: 2, 45; Buch 7: 5, 53; Buch

8: 1, 43
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358 ἀσκαρδαμυκτί ohne zu blinzeln 1 ×: Buch 1: 4, 28
359 τὸ ἄσκημα Übung 1 ×: Buch 7: 5, 79
360 ἡ ἄσκησις Übung, Training 4 ×: Buch 7: 5, 71. 76; Buch 8: 1, 12. 34
361 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 2 ×: Buch 1: 5, 10. 11
362 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×: Buch 2: 2, 12; Buch 8: 4, 23
363 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: Buch 1: 6, 1
364 ἀστράπτω blitzen 1 ×: Buch 6: 4, 1
365 ἀσυγκόμιστος, ον nicht zusammengetragen 1 ×: Buch 1: 5, 10
366 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1 ×: Buch 5: 2, 24
367 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 3 ×: Buch 4: 5, 37; Buch 7: 5, 21; Buch

8: 1, 45
368 ἀσύντονος, ον schlaff, träge 1 ×: Buch 4: 2, 32
369 ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 1 ×: Buch 7: 5, 22
370 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederli

ches Leben führen
3 ×: Buch 7: 2, 6; Buch 8: 1, 22; 6, 16

371 ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich 1 ×: Buch 2: 1, 31
372 ἀτημέλητος, ον vernachlässigt 3 ×: Buch 5: 4, 18; Buch 8: 1, 14. 15
373 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürger

rechts
2 ×: Buch 2: 2, 14; Buch 5: 5, 27

374 ἡ ἀτρεμία das Stillhalten 1 ×: Buch 6: 3, 13
375 ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 1 ×: Buch 8: 7, 22
376 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht

bekommen
3 ×: Buch 1: 3, 15; 6, 6; Buch 8: 7, 7

377 αὐθήμερος, ον am selben Tag 3 ×: Buch 3: 3, 50. 51; Buch 5: 5, 4
378 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: Buch 4: 5, 7
379 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: Buch 1: 6, 22
380 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: Buch 2: 4, 26
381 αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark 1 ×: Buch 4: 3, 4
382 αὐτοματίζω selbständig, spontan handeln 1 ×: Buch 4: 5, 21
383 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×: Buch 5: 4, 18
384 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: Buch 7: 5, 67
385 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: Buch 4: 2, 45
386 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: Buch 1: 4, 24
387 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×: Buch 2: 3, 22
388 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×: Buch 1: 4, 17; Buch 7: 5, 53; Buch

8: 6, 23
389 ἄφοβος, ον furchtlos 1 ×: Buch 6: 4, 20
390 ἀφοράω auf etw. blicken 3 ×: Buch 1: 6, 2; Buch 6: 3, 5; Buch 7:

1, 36
391 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×: Buch 1: 6, 42
392 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 3 ×: Buch 1: 5, 10; Buch 3: 1, 18; Buch

4: 2, 42
393 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: Buch 1: 6, 32
394 ἀφυλακτέω sorglos, nicht auf dem Wachtposten sein 1 ×: Buch 1: 6, 5
395 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: Buch 1: 6, 37
396 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×: Buch 1: 2, 7
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397 ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×: Buch 7: 4, 14
398 ἄχειρος, ον ohne Arme 1 ×: Buch 3: 3, 45
399 τὸ ἄχος Schmerz, Leid 2 ×: Buch 5: 5, 6; Buch 6: 1, 37
400 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 2 ×: Buch 6: 3, 21; Buch 7: 5, 21
401 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×: Buch 6: 2, 30; Buch 8: 1, 20
402 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: Buch 5: 4, 16
403 ἀψευδέω nicht lügen, wahr sprechen 1 ×: Buch 5: 2, 8
404 βαθύνω vertiefen, aushöhlen 2 ×: Buch 6: 3, 23; Buch 8: 5, 15
405 ὁ βάναυσος einfacher Handwerker 1 ×: Buch 5: 3, 47
406 τὸ βάρος Last, Gewicht 5 ×: Buch 3: 3, 42; Buch 6: 1, 28. 54; 2,

30; Buch 7: 5, 12
407 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×: Buch 5: 5, 26; Buch 6: 3, 17
408 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 1 ×: Buch 5: 3, 16
409 ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 1 ×: Buch 7: 5, 64
410 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×: Buch 2: 4, 3. 4; Buch 7: 5, 66; Buch

8: 3, 1. 11. 34; 7, 2
411 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: Buch 7: 5, 6
412 βήσσω husten 1 ×: Buch 2: 2, 5
413 ἡ βιοτή Leben; Lebensunterhalt 2 ×: Buch 7: 2, 27. 28
414 βιόω leben 1 ×: Buch 5: 4, 34
415 ἡ βλάβη Schaden 3 ×: Buch 2: 2, 12; Buch 6: 1, 53; 2, 13
416 ἡ βλακεία Schlaffheit, Trägheit 2 ×: Buch 2: 2, 25; Buch 7: 5, 84
417 βλάξ dumm 1 ×: Buch 1: 4, 12
418 ὁ βοηθός Helfer 4 ×: Buch 5: 1, 25; 2, 29; 3, 17. 19
419 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×: Buch 1: 1, 2
420 τὸ βούλευμα Vorsatz, Wunsch 1 ×: Buch 6: 1, 40
421 βουλιμιάω Heißhunger haben 1 ×: Buch 8: 1, 44
422 βριμόομαι zornig werden 1 ×: Buch 4: 5, 9
423 ἡ βροντή Donner 2 ×: Buch 1: 6, 1; Buch 7: 1, 3
424 τὸ βρῶμα Speise, Essen 4 ×: Buch 1: 3, 4. 5; Buch 5: 2, 16. 17
425 βρωτός, ή, όν essbar 1 ×: Buch 5: 2, 5
426 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 6 ×: Buch 2: 3, 17. 18. 19. 20; Buch 8: 3,

27. 28
427 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×: Buch 4: 6, 3
428 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: Buch 1: 3, 10
429 γενειάσκω einen Bart bekommen 1 ×: Buch 4: 6, 5
430 τὸ γένειον Kinn 1 ×: Buch 8: 3, 30
431 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×: Buch 8: 3, 38
432 γεραίρω ehren, rühmen 2 ×: Buch 8: 1, 39; 8, 5
433 ὁ γέρανος Kranich 1 ×: Buch 8: 6, 18
434 γεύω kosten lassen 1 ×: Buch 1: 3, 5
435 τὸ γῄδιον Landgütchen 1 ×: Buch 8: 3, 38
436 ὁ γήλοφος Erdhügel 1 ×: Buch 3: 3, 28
437 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: Buch 8: 3, 37
438 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 2 ×: Buch 4: 3, 1; Buch 8: 5, 20
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439 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×: Buch 2: 1, 27
440 ὁ γνωστήρ Wisser, Zeuge 1 ×: Buch 6: 2, 39
441 γοάω jammern, klagen 1 ×: Buch 4: 6, 9
442 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 2 ×: Buch 4: 4, 4; Buch 5: 2, 37
443 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: Buch 8: 5, 28
444 γρυπός, ή, όν krummnasig 1 ×: Buch 8: 4, 21
445 ἡ γρυπότης Hakennasigkeit 1 ×: Buch 8: 4, 21
446 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×: Buch 2: 2, 31; Buch 8: 8, 12
447 γυμνητικός, ή, όν für einen Leichtbewaffneten 1 ×: Buch 1: 2, 4
448 γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 2 ×: Buch 8: 2, 5; 4, 24
449 ὁ γυναικών Frauengemach 1 ×: Buch 5: 5, 2
450 δαήμων, ον kundig, erfahren 1 ×: Buch 1: 2, 12
451 δαί = δή 1 ×: Buch 5: 1, 8
452 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: Buch 7: 5, 23
453 ἡ δαίς Mahlzeit, Gastmahl 1 ×: Buch 4: 2, 37
454 ἡ δακτυλήθρα Fingerhandschuh 1 ×: Buch 8: 8, 17
455 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: Buch 1: 3, 8
456 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. auslei

hen, einen Kredit aufnehmen
1 ×: Buch 3: 1, 34

457 τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 1 ×: Buch 8: 1, 9
458 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: Buch 8: 8, 16
459 δασμοφορέω Tribut zahlen 1 ×: Buch 8: 6, 4
460 δασμοφόρος, ον tributpflichtig 1 ×: Buch 7: 5, 79
461 δατέομαι teilen, aufteilen 1 ×: Buch 4: 2, 43
462 δαψιλής, ές reichlich 1 ×: Buch 1: 6, 17
463 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×: Buch 4: 5, 5
464 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 9 ×: Buch 1: 4, 17; Buch 2: 3, 23; 4, 21;

Buch 3: 3, 33; Buch 4: 1, 6. 7; Buch 5: 2,
6; Buch 6: 3, 37; Buch 7: 2, 1

465 δεισιδαίμων, ον fromm, gottesfürchtig; abergläubisch 1 ×: Buch 3: 3, 58
466 ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 7 ×: Buch 2: 1, 22. 23. 26. 30; 3, 21; Buch

4: 2, 27; Buch 8: 1, 14
467 ὁ δεκαδεύς Angehöriger einer Zehnmannabteilung 2 ×: Buch 2: 2, 30; Buch 8: 1, 14
468 ἡ δεκάς Zehnzahl 8 ×: Buch 2: 1, 22. 24. 27. 30; 3, 22; Buch

4: 2, 27; 5, 5; Buch 6: 3, 13
469 ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×: Buch 1: 3, 2
470 τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×: Buch 5: 1, 7
471 ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin 1 ×: Buch 5: 1, 4
472 δεσποτικός, ή, όν zum Herren gehörig, herrisch 1 ×: Buch 7: 5, 65
473 δευτεραῖος, α, ον am zweiten Tag 1 ×: Buch 5: 2, 2
474 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×: Buch 6: 2, 28
475 δηϊόω vernichten, verwüsten 4 ×: Buch 3: 3, 19. 23; Buch 5: 4, 21. 23
476 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 1 ×: Buch 1: 4, 26
477 ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 1 ×: Buch 4: 1, 23
478 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3 ×: Buch 2: 3, 7. 15; Buch 8: 3, 5
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479 δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 1 ×: Buch 2: 3, 15
480 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×: Buch 3: 2, 26
481 διαγγέλλω verkünden, melden 3 ×: Buch 4: 4, 13; Buch 6: 2, 20; Buch

8: 3, 19
482 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entschei

den
1 ×: Buch 5: 1, 4

483 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 5 ×: Buch 1: 2, 12; 4, 4. 14; 6, 26; Buch
5: 5, 18

484 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: Buch 8: 6, 18
485 διαδέω festbinden, umbinden 1 ×: Buch 1: 4, 10
486 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×: Buch 8: 3, 13
487 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×: Buch 3: 1, 3
488 ἡ διαδικασία Entscheidungsprozess 1 ×: Buch 8: 1, 18
489 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: Buch 1: 4, 17
490 διαδωρέομαι als Geschenke verteilen 1 ×: Buch 3: 3, 6
491 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 2 ×: Buch 3: 1, 3; Buch 6: 2, 13
492 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×: Buch 7: 2, 23
493 διαίσσω durchrasen 1 ×: Buch 7: 1, 30
494 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 2 ×: Buch 1: 4, 13; Buch 7: 3, 10
495 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×: Buch 8: 8, 4
496 διακληρόω zulosen, auslosen 2 ×: Buch 6: 3, 34. 36
497 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×: Buch 8: 3, 8
498 ὁ διάκονος Diener 1 ×: Buch 8: 3, 8
499 διακοντίζομαι um die Wette speerwerfen 1 ×: Buch 1: 4, 4
500 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×: Buch 3: 3, 66; Buch 7: 1, 31
501 διακοσμέω einrichten, ordnen 2 ×: Buch 3: 3, 12; Buch 8: 4, 2
502 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×: Buch 4: 4, 3
503 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×: Buch 2: 1, 27
504 ἡ διάκρισις Zwischenraum, Trennung 1 ×: Buch 8: 2, 27
505 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: Buch 7: 3, 1
506 διαλαμβάνω einteilen, trennen 4 ×: Buch 4: 5, 55; Buch 5: 1, 1. 30; Buch

7: 3, 2
507 διαλλάσσω versöhnen 1 ×: Buch 8: 3, 32
508 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: Buch 6: 1, 4
509 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×: Buch 7: 1, 17
510 διαμάχομαι kämpfen 1 ×: Buch 3: 1, 5
511 διαμετρέω durchmessen, verteilen 2 ×: Buch 7: 5, 9. 10
512 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: Buch 1: 2, 2
513 διανέμω verteilen 7 ×: Buch 4: 5, 44. 45. 46; Buch 7: 5, 35;

Buch 8: 3, 41; 4, 29. 30
514 διανύω ganz vollenden 2 ×: Buch 1: 4, 28; Buch 4: 2, 15
515 διαπαιδεύομαι eine Erziehung erhalten 1 ×: Buch 1: 2, 15
516 διαπηδάω überspringen 1 ×: Buch 1: 4, 8
517 διαπονέω bestehen, verfertigen 3 ×: Buch 3: 1, 28; Buch 6: 1, 24; Buch

8: 8, 9
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518 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar
schieren

1 ×: Buch 7: 1, 10

519 διαπυκτεύω mit jem. kämpfen 1 ×: Buch 7: 5, 53
520 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 2 ×: Buch 6: 2, 27; Buch 8: 6, 17
521 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: Buch 8: 2, 21
522 διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 1 ×: Buch 3: 1, 38
523 διασκώπτομαι scherzen, Spaß treiben 1 ×: Buch 8: 4, 23
524 διασχίζω spalten 1 ×: Buch 4: 5, 13
525 διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen,

behaupten
4 ×: Buch 1: 3, 4; 4, 8. 23; Buch 4: 3, 16

526 διατοξεύω durchschießen, erschießen 1 ×: Buch 1: 4, 4
527 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig

machen
1 ×: Buch 1: 4, 3

528 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×: Buch 6: 2, 12
529 διαφυλάσσω genau bewachen 9 ×: Buch 4: 1, 15; 5, 45; Buch 5: 1, 2. 3;

Buch 6: 4, 7; Buch 7: 2, 7; Buch 8: 1, 2.
7; 6, 3

530 διαχάζομαι sich zurückziehen 1 ×: Buch 7: 1, 31
531 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen,

umbringen
1 ×: Buch 1: 4, 25

532 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: Buch 1: 5, 12
533 διαψύχω kühlen; lüften und trocknen 1 ×: Buch 8: 2, 21
534 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 2 ×: Buch 1: 2, 6. 15
535 ἡ διδασκαλία Lehre 3 ×: Buch 2: 3, 21; Buch 8: 1, 19; 7, 24
536 διείρω hindurchziehen; verflechten 1 ×: Buch 8: 3, 10
537 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: Buch 4: 4, 4
538 ὁ διερευνητής Späher 2 ×: Buch 5: 4, 4; Buch 6: 3, 2
539 διερωτάω befragen 1 ×: Buch 1: 3, 15
540 διημερεύω den Tag verbringen 2 ×: Buch 7: 5, 54. 86
541 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenste

hen; sich unterscheiden
1 ×: Buch 2: 4, 20

542 ἡ δικαιότης = δικαιοσύνη 1 ×: Buch 8: 8, 13
543 διοπτεύω genau anschauen, durchschauen 1 ×: Buch 8: 2, 10
544 δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 1 ×: Buch 6: 1, 30
545 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 6 ×: Buch 3: 1, 34. 36. 42; Buch 4: 2, 37;

Buch 7: 5, 4; Buch 8: 3, 38
546 ἡ διφρεία Wagenfahrkunst 3 ×: Buch 6: 1, 27. 29; 2, 8
547 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 2 ×: Buch 6: 1, 29; 4, 10
548 ἡ δίψα Durst 2 ×: Buch 1: 3, 11; Buch 2: 3, 13
549 τὸ δίψος Durst 2 ×: Buch 3: 1, 5; Buch 8: 1, 36
550 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 2 ×: Buch 1: 4, 22; Buch 3: 3, 65
551 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
1 ×: Buch 7: 5, 39

552 ἡ δίωξις Verfolgung 1 ×: Buch 5: 4, 15
553 ἡ δμωή Dienerin, Sklavin 1 ×: Buch 5: 1, 7
554 δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×: Buch 1: 6, 7
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555 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×: Buch 1: 6, 27
556 δολόω überlisten 1 ×: Buch 1: 6, 28
557 ἡ δόλωσις Überlistung 1 ×: Buch 1: 6, 28
558 δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 1 ×: Buch 7: 5, 35
559 ἡ δορκάς Antilope, Reh 2 ×: Buch 1: 4, 7; Buch 2: 4, 20
560 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: Buch 7: 5, 84
561 ἡ δορυφορία Bewachung, Leibwache 1 ×: Buch 2: 2, 10
562 ὁ δοτήρ Geber, Spender 1 ×: Buch 8: 1, 9
563 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×: Buch 7: 4, 15
564 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 5 ×: Buch 6: 1, 50; 2, 7; Buch 7: 1, 47;

Buch 8: 6, 19; 8, 24
565 τὸ δρέπανον Sichel 4 ×: Buch 6: 1, 30; 2, 17. 34; Buch 7: 1,

31
566 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: Buch 6: 2, 31
567 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 2 ×: Buch 3: 1, 13; 3, 67
568 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×: Buch 3: 1, 16; Buch 4: 5, 40; Buch

8: 8, 20
569 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×: Buch 2: 4, 27
570 δυσέλπιστος, ον unerwartet; hoffnungslos 1 ×: Buch 6: 1, 47
571 δυσθετέομαι u. med.: unzufrieden, verärgert sein 1 ×: Buch 2: 2, 5
572 δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 1 ×: Buch 5: 2, 34
573 δυσκατάπρακτος, ον schwer zu bewerkstelligen 1 ×: Buch 8: 7, 12
574 δυσκατάστατος, ον schwer einzurichten 1 ×: Buch 5: 3, 43
575 δυσκαταφρόνητος, ον unverächtlich 1 ×: Buch 8: 1, 42
576 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×: Buch 3: 3, 53
577 δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 2 ×: Buch 2: 2, 2. 6
578 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2 ×: Buch 7: 5, 66; Buch 8: 3, 6
579 δυσοίκητος, ον schwer zu bewohnen, unwirtlich 1 ×: Buch 8: 6, 22
580 δυσόρατος, ον schwer zu sehen 1 ×: Buch 1: 6, 40
581 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: Buch 2: 2, 8
582 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×: Buch 1: 6, 17
583 δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×: Buch 3: 3, 26
584 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 3 ×: Buch 1: 4, 7; 6, 35. 37
585 ὁ δωδεκάδαρχος Befehlshaber über zwölf Leute 1 ×: Buch 3: 3, 11
586 ὁ δωδεκάρχης Anführer von zwölf Leuten 1 ×: Buch 2: 4, 4
587 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×: Buch 8: 6, 22
588 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×: Buch 3: 3, 52; Buch 8: 2, 17
589 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×: Buch 6: 2, 39
590 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 2 ×: Buch 1: 2, 7; Buch 7: 2, 22
591 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 2 ×: Buch 8: 7, 26. 28
592 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 1 ×: Buch 8: 8, 4
593 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: Buch 5: 5, 39
594 τὸ ἔγκλημα Vorwurf 2 ×: Buch 1: 2, 6. 7
595 ἐγκωμιάζω loben, preisen 1 ×: Buch 5: 3, 3
596 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×: Buch 5: 2, 10; Buch 8: 8, 3
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597 ἐγχέω eingießen, einschenken 3 ×: Buch 1: 3, 8. 9. 10
598 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: Buch 7: 5, 19
599 ἡ ἕδρα Sitz 6 ×: Buch 6: 3, 15; Buch 8: 1, 39; 4, 5. 16;

6, 11. 14
600 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: Buch 5: 1, 19
601 ἐθελόπονος, ον arbeitswillig 1 ×: Buch 2: 1, 22
602 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×: Buch 8: 5, 14
603 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×: Buch 3: 1, 19
604 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: Buch 8: 3, 20
605 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×: Buch 5: 5, 4
606 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: Buch 7: 4, 4
607 εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 1 ×: Buch 8: 3, 1
608 εἰσκομίζω hineinbringen 2 ×: Buch 1: 4, 9. 10
609 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 5 ×: Buch 1: 3, 11. 14; Buch 3: 3, 64. 66.

68
610 εἰσοράω ansehen, betrachten 1 ×: Buch 5: 1, 16
611 εἰσπορεύομαι hineingehen, einmarschieren 1 ×: Buch 2: 3, 21
612 εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen 1 ×: Buch 4: 5, 14
613 ἑκατεράκις beide Male 1 ×: Buch 4: 6, 4
614 ὁ ἑκατόνταρχος Anführer einer Hundertschaft 1 ×: Buch 5: 3, 41
615 ἡ ἑκατοστύς Anzahl von hundert 1 ×: Buch 6: 3, 34
616 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×: Buch 1: 4, 18
617 ἐκγελάω auflachen 2 ×: Buch 1: 3, 9; Buch 8: 4, 22
618 ἔκδημος, ον außer Landes 1 ×: Buch 8: 5, 26
619 ἐκδύω ausziehen 3 ×: Buch 1: 3, 17; 4, 26; Buch 5: 1, 2
620 ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 1 ×: Buch 7: 5, 28
621 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, auswei

chen
3 ×: Buch 1: 4, 23; Buch 7: 1, 30; 3, 3

622 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: Buch 6: 2, 15
623 ἐκκρίνω auswählen, trennen 2 ×: Buch 1: 2, 14; Buch 8: 7, 20
624 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: Buch 7: 1, 3
625 ἐκμανθάνω genau lernen, auswendig lernen 1 ×: Buch 1: 6, 40
626 ἐκμετρέω ausmessen, berechnen 1 ×: Buch 6: 4, 3
627 ἐκπεπταμένως übermäßig 1 ×: Buch 8: 7, 8
628 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: Buch 1: 4, 8
629 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: Buch 6: 1, 26
630 ἐκπίνω austrinken 1 ×: Buch 1: 3, 9
631 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 6 ×: Buch 1: 6, 7; Buch 3: 1, 28; Buch 4:

2, 37; Buch 6: 2, 7. 8; Buch 8: 3, 35
632 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4 ×: Buch 4: 5, 39; 6, 11; Buch 5: 3, 24;

4, 32
633 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×: Buch 3: 1, 30
634 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: Buch 3: 3, 17
635 ἐκστρατοπεδεύομαι auswärts lagern 1 ×: Buch 6: 3, 1
636 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 3 ×: Buch 6: 1, 43; 3, 11. 33



Alphabetisch: Kyrupädie εκ–εν

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

637 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 3 ×: Buch 5: 2, 28; 3, 8; Buch 7: 5, 62
638 ἐκτραχηλίζω den Hals brechen, herabwerfen, ins

Unglück stürzen
1 ×: Buch 1: 4, 8

639 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×: Buch 2: 2, 15
640 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 3 ×: Buch 3: 3, 31; Buch 4: 5, 57; Buch

8: 6, 16
641 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: Buch 6: 1, 41
642 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: Buch 7: 1, 27
643 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: Buch 6: 2, 22
644 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 1 ×: Buch 8: 3, 34
645 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×: Buch 6: 3, 17
646 ὁ ἔλαφος Hirsch 5 ×: Buch 1: 4, 7. 8. 11; 6, 28; Buch 2: 4,

20
647 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 7 ×: Buch 3: 3, 52; Buch 5: 2, 17; 3, 3;

Buch 6: 4, 4; Buch 8: 1, 43. 44; 4, 32
648 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: Buch 1: 3, 4
649 τὸ ἔμβαμμα Sauce 1 ×: Buch 1: 3, 4
650 ἐμβάπτω eintauchen 1 ×: Buch 2: 2, 5
651 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: Buch 1: 3, 2
652 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2 ×: Buch 2: 3, 17; Buch 7: 1, 18
653 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 2 ×: Buch 1: 2, 16; Buch 7: 5, 71
654 ἔμμονος, ον bleibend 3 ×: Buch 3: 3, 52. 55; Buch 8: 1, 29
655 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: Buch 8: 4, 32
656 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4 ×: Buch 3: 1, 21; Buch 4: 2, 8; Buch 5:

1, 22; Buch 8: 8, 2
657 ἐμπετάννυμι darin ausbreiten 1 ×: Buch 1: 6, 40
658 ἐμπίπλημι anfüllen 9 ×: Buch 1: 3, 4; 4, 4. 14; Buch 3: 3, 51;

Buch 4: 2, 42; 5, 7; Buch 5: 5, 10; Buch
8: 1, 27; 3, 36

659 ἐμποδίζω hindern 2 ×: Buch 2: 3, 10; Buch 6: 3, 3
660 ἡ ἐμπολή Ware 1 ×: Buch 6: 2, 39
661 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 2 ×: Buch 7: 1, 1; Buch 8: 1, 44
662 ἐμφαίνω (an-) zeigen 1 ×: Buch 1: 4, 3
663 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×: Buch 1: 6, 41; Buch 8: 7, 23
664 ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 2 ×: Buch 8: 1, 26; 2, 1
665 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: Buch 5: 5, 31
666 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wach

sen; fassen, festhalten
1 ×: Buch 5: 2, 32

667 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×: Buch 2: 4, 12
668 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×: Buch 1: 6, 10; Buch 8: 2, 3; 3, 21
669 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest

binden
12 ×: Buch 1: 3, 8; Buch 2: 2, 26; Buch
4: 3, 9; 5, 39; 6, 12; Buch 5: 1, 18; Buch
6: 2, 30. 35; 3, 1. 21; 4, 19; Buch 8: 4, 36

670 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×: Buch 1: 4, 1
671 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×: Buch 5: 1, 16
672 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: Buch 1: 3, 9
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673 ἔνδοθεν von innen 2 ×: Buch 1: 4, 13; Buch 5: 2, 5
674 ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×: Buch 1: 3, 3. 17; 4, 18; Buch 2: 1,

13; 4, 6; Buch 6: 4, 2. 3; Buch 8: 1, 12.
40; 3, 1

675 ἔνθεν woher 11 ×: Buch 1: 2, 2; Buch 5: 4, 51; Buch
6: 1, 30; 3, 3; Buch 7: 1, 26. 31; 5, 10. 22.
52. 69; Buch 8: 3, 9

676 ἐνθένδε von hier 5 ×: Buch 1: 6, 10; Buch 2: 4, 16; Buch
4: 2, 20; Buch 6: 3, 10. 21

677 ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×: Buch 1: 4, 8
678 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 2 ×: Buch 1: 6, 19; Buch 4: 2, 3
679 ἐνίοτε manchmal 3 ×: Buch 2: 4, 26. 29; Buch 8: 6, 16
680 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: Buch 1: 1, 1
681 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×: Buch 8: 7, 10
682 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: Buch 8: 6, 3
683 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×: Buch 8: 6, 16
684 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 4 ×: Buch 1: 4, 27; 6, 9; Buch 2: 1, 9;

Buch 6: 2, 39
685 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×: Buch 5: 3, 56; 4, 34; Buch 8: 3, 9
686 ἐνσημαίνω bedeuten; andeuten 1 ×: Buch 8: 2, 3
687 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×: Buch 8: 5, 11
688 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: Buch 4: 1, 3
689 ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blo

ckieren
1 ×: Buch 3: 1, 27

690 ἐντέλλομαι auftragen, befehlen 4 ×: Buch 3: 3, 40; Buch 4: 2, 12; Buch
5: 4, 2; 5, 3

691 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: Buch 7: 3, 4
692 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×: Buch 2: 4, 30
693 ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 2 ×: Buch 8: 1, 41; 8, 20
694 ἡ ἔντριψις das Einreiben 1 ×: Buch 1: 3, 2
695 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×: Buch 3: 2, 11
696 ἡ ἐξαγγελία das Ausplaudern, Informationsverbreitung 1 ×: Buch 2: 4, 23
697 ὁ ἑξάδαρχος Befehlshaber über sechs Leute 2 ×: Buch 3: 3, 11; Buch 8: 4, 30
698 ἐξαιμάσσω blutig machen 1 ×: Buch 7: 1, 29
699 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1 ×: Buch 8: 4, 29
700 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: Buch 2: 4, 19
701 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 1 ×: Buch 8: 2, 22
702 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 3 ×: Buch 7: 1, 27. 32; Buch 8: 8, 25
703 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 4 ×: Buch 2: 1, 17; Buch 3: 1, 39; 3, 56;

Buch 5: 2, 23
704 ἐξανύω vollenden 1 ×: Buch 5: 4, 18
705 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×: Buch 6: 2, 27
706 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: Buch 5: 4, 20
707 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 5 ×: Buch 1: 4, 4; Buch 3: 3, 58; Buch 4:

1, 7; Buch 7: 1, 9. 26
708 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: Buch 8: 7, 2
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709 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×: Buch 1: 6, 39
710 ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung 2 ×: Buch 8: 3, 1. 6
711 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×: Buch 1: 6, 23
712 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: Buch 8: 5, 15
713 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deu

ten
6 ×: Buch 2: 1, 29; Buch 4: 5, 51; Buch
7: 3, 1; 5, 57; Buch 8: 3, 11. 24

714 ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1 ×: Buch 7: 2, 19
715 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich gera

ten
3 ×: Buch 3: 3, 54; Buch 5: 2, 34; 4, 5

716 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 1 ×: Buch 7: 1, 25
717 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 9 ×: Buch 1: 4, 18; Buch 3: 3, 11; Buch

4: 5, 23. 35; Buch 5: 2, 21; Buch 6: 3, 32;
4, 1; Buch 7: 4, 16; 5, 21

718 ἡ ἐξόπλισις Bewaffnung 1 ×: Buch 8: 5, 9
719 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2 ×: Buch 3: 1, 26; Buch 8: 6, 1
720 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: Buch 6: 4, 18
721 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: Buch 1: 5, 1
722 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 7 ×: Buch 3: 1, 10; Buch 4: 4, 11; Buch

6: 2, 1; Buch 7: 4, 3. 10; Buch 8: 4, 33; 5,
26

723 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 3 ×: Buch 1: 3, 17; Buch 2: 4, 19; Buch
7: 3, 6

724 ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 1 ×: Buch 7: 1, 26
725 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1 ×: Buch 6: 1, 53
726 ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 1 ×: Buch 2: 1, 23
727 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1 ×: Buch 4: 1, 3
728 ἐπαναθεάομαι noch einmal betrachten 1 ×: Buch 5: 4, 11
729 ἐπανατείνω ausstrecken; med. drohend schütteln 1 ×: Buch 2: 1, 23
730 ἐπανατίθημι darauf legen, schließen 1 ×: Buch 3: 3, 53
731 ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 1 ×: Buch 5: 4, 10
732 ἐπάνειμι zurückkehren 2 ×: Buch 1: 2, 15; Buch 2: 1, 29
733 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: Buch 1: 5, 14
734 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1 ×: Buch 6: 4, 18
735 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer

beginnen
2 ×: Buch 1: 1, 4; Buch 4: 6, 2

736 ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 1 ×: Buch 4: 1, 3
737 ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 1 ×: Buch 5: 5, 9
738 ἐπείγω drängen, antreiben; med. sich beeilen 1 ×: Buch 7: 1, 9
739 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×: Buch 6: 2, 33
740 ἐπεισπηδάω hineinspringen 1 ×: Buch 3: 3, 64
741 ἐπεισπίπτω überfallen 2 ×: Buch 7: 1, 32; 5, 27
742 ἡ ἐπεργασία Bearbeitung 1 ×: Buch 3: 2, 23
743 ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 6 ×: Buch 4: 2, 12; Buch 5: 1, 29; 4, 14;

Buch 6: 4, 9; Buch 8: 3, 32; 7, 3
744 ἡ ἐπιβοήθεια Hilfe 1 ×: Buch 5: 4, 47
745 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×: Buch 1: 5, 4; Buch 5: 1, 28; 4, 29
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746 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×: Buch 1: 6, 27
747 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 2 ×: Buch 1: 5, 3; Buch 3: 2, 23
748 ἐπιγαυρόομαι stolz sein auf 1 ×: Buch 2: 4, 30
749 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 5 ×: Buch 1: 6, 27; Buch 2: 2, 22; Buch

3: 1, 43; Buch 6: 1, 2; Buch 7: 1, 20
750 ἐπιγεραίρω ehren 1 ×: Buch 8: 6, 12
751 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2 ×: Buch 8: 1, 33; 7, 6
752 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×: Buch 7: 3, 15. 16
753 ἐπιδαψιλεύομαι reichlich beschenken, reichlich geben 1 ×: Buch 2: 2, 15
754 τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 1 ×: Buch 8: 2, 15
755 ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 3 ×: Buch 2: 3, 19; Buch 5: 2, 32; 4, 10
756 ἐπιδημέω im Land sein 1 ×: Buch 7: 5, 69
757 ἐπιδιδάσκω hinzulehren 1 ×: Buch 1: 3, 17
758 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 1 ×: Buch 6: 4, 6
759 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 4 ×: Buch 1: 2, 4; Buch 2: 4, 25; Buch 8:

1, 16. 20
760 ἐπικαίριος, ον wichtig 13 ×: Buch 3: 3, 12. 13. 30; Buch 5: 1, 20;

5, 43; Buch 7: 4, 4; 5, 1. 7. 71; Buch 8: 2,
25; 4, 32; 5, 13; 6, 2

761 ἡ ἐπικαμπή Biegung 1 ×: Buch 7: 1, 6
762 ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen 1 ×: Buch 7: 1, 5
763 ἐπικαταμένω verweilen 1 ×: Buch 1: 2, 11
764 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2 ×: Buch 3: 3, 41; Buch 6: 3, 27
765 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×: Buch 7: 3, 11
766 ἡ ἐπικουρία Hilfe 2 ×: Buch 6: 1, 53; Buch 8: 6, 16
767 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2 ×: Buch 1: 6, 25; Buch 7: 1, 18
768 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 2 ×: Buch 5: 4, 28; 5, 24
769 ἡ ἐπικράτησις Eroberung, Überwindung 1 ×: Buch 5: 2, 23
770 ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen 1 ×: Buch 2: 3, 18
771 ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, ausle

sen
2 ×: Buch 1: 3, 7; Buch 3: 3, 41

772 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 2 ×: Buch 8: 5, 25. 27
773 ἡ ἐπιμαχία Schutzbündnis, Defensivallianz 1 ×: Buch 3: 2, 23
774 ἐπιμειδιάω dazu lächeln 1 ×: Buch 2: 2, 16
775 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeis

ter
1 ×: Buch 8: 1, 9

776 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: Buch 1: 4, 8
777 ἐπιμηχανάομαι Pläne schmieden 1 ×: Buch 8: 8, 16
778 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×: Buch 7: 4, 5
779 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2 ×: Buch 1: 4, 27; 6, 12
780 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×: Buch 5: 5, 37
781 ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 1 ×: Buch 6: 2, 4
782 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×: Buch 2: 3, 19
783 ἡ ἐπινομία Weiderecht 1 ×: Buch 3: 2, 23
784 ἐπιπαρασκευάζομαι sich außerdem verschaffen 1 ×: Buch 6: 3, 1
785 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 2 ×: Buch 4: 5, 16; Buch 8: 7, 18
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786 ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×: Buch 2: 4, 19
787 ἐπιπίνω danach, dazu trinken 1 ×: Buch 6: 2, 28
788 ἐπιπονέω sich abmühen 1 ×: Buch 5: 4, 18
789 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 3 ×: Buch 2: 3, 11; Buch 7: 5, 67; Buch

8: 1, 29
790 ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen 1 ×: Buch 7: 5, 83
791 ἐπίπροσθεν vor 2 ×: Buch 1: 4, 24; Buch 3: 3, 28
792 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: Buch 7: 5, 39
793 ἐπισάττω beladen, satteln 1 ×: Buch 3: 3, 27
794 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×: Buch 4: 5, 40
795 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×: Buch 7: 3, 1
796 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: Buch 1: 3, 10
797 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: Buch 5: 5, 10
798 ἐπισπερχής, ές eilig, schnell 1 ×: Buch 4: 1, 3
799 ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 2 ×: Buch 1: 1, 2; Buch 8: 1, 16
800 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 4 ×: Buch 1: 5, 11; Buch 2: 1, 22. 31;

Buch 3: 3, 9
801 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: Buch 8: 5, 25
802 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: Buch 6: 4, 10
803 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×: Buch 7: 3, 7. 11
804 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: Buch 4: 2, 12
805 ὁ ἐπιτακτήρ Anordner, Befehlshaber 1 ×: Buch 2: 3, 4
806 ἐπιτείνω einspannen, anspannen 1 ×: Buch 7: 5, 82
807 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 2 ×: Buch 5: 3, 11. 23
808 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: Buch 1: 6, 2
809 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 2 ×: Buch 7: 5, 86; Buch 8: 5, 7
810 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 3 ×: Buch 3: 3, 10; Buch 7: 5, 37; Buch

8: 2, 28
811 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 2 ×: Buch 1: 4, 4; Buch 8: 2, 2
812 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×: Buch 8: 4, 17
813 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 6 ×: Buch 1: 4, 25; Buch 6: 4, 2; Buch 7:

4, 2; Buch 8: 8, 11. 19. 20
814 ἐποικέω besiedeln 1 ×: Buch 6: 2, 10
815 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören

bei
2 ×: Buch 4: 1, 23; Buch 6: 4, 6

816 ἐποχέομαι reiten auf 1 ×: Buch 7: 1, 49
817 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×: Buch 1: 4, 4; Buch 8: 1, 35
818 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×: Buch 7: 1, 12
819 τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 1 ×: Buch 5: 3, 47
820 ἐργάσιμος, ον bearbeitbar; arbeitsam, aktiv 1 ×: Buch 1: 4, 16
821 ὁ ἐργοδότης Arbeitgeber, Lohnherr 1 ×: Buch 8: 2, 5
822 ἐρείπω niederreißen, erschlagen, intr. niederfallen 1 ×: Buch 7: 4, 1
823 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: Buch 1: 2, 12
824 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×: Buch 1: 6, 2
825 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
1 ×: Buch 6: 1, 3
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826 ἐρυθραίνομαι erröten 1 ×: Buch 1: 4, 4
827 ἡ ἐρυμνότης Festigkeit, Stärke 1 ×: Buch 6: 1, 23
828 ἡ ἐρώτησις Frage 1 ×: Buch 8: 4, 13
829 ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 1 ×: Buch 3: 3, 12
830 ἐσθίω essen 14 ×: Buch 1: 2, 11. 12; 3, 11; 5, 1; 6, 17;

Buch 2: 1, 29; Buch 3: 1, 25; Buch 5: 1,
11; Buch 6: 2, 28; Buch 8: 2, 21; 3, 40; 4,
6; 8, 9. 11

831 ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel 1 ×: Buch 1: 5, 9
832 ἡ ἑστία Herd 2 ×: Buch 7: 5, 56; Buch 8: 4, 1
833 ἑστιάω bewirten 3 ×: Buch 1: 3, 10; Buch 8: 3, 33; 5, 21
834 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×: Buch 8: 3, 12
835 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×: Buch 3: 3, 5
836 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×: Buch 4: 1, 15; Buch 8: 1, 1; 7, 9
837 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: Buch 6: 1, 17
838 εὐεπιβούλευτος, ον leicht zu überlisten 1 ×: Buch 8: 4, 3
839 ἡ εὐεργεσία Wohltat 6 ×: Buch 5: 5, 17. 18. 29. 30; Buch 7: 1,

43; Buch 8: 7, 14
840 τὸ εὐεργέτημα Wohltat 2 ×: Buch 5: 5, 34; Buch 8: 2, 2
841 εὐέφοδος, ον leicht zugänglich 1 ×: Buch 2: 4, 13
842 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 4 ×: Buch 2: 4, 23; Buch 4: 2, 6. 15; Buch

5: 3, 56
843 εὐήλατος, ον gut zu befahren; gut gehämmert 1 ×: Buch 1: 4, 16
844 εὐθεράπευτος, ον leicht zu pflegen, leicht zu gewinnen 1 ×: Buch 2: 2, 10
845 ἡ εὐθημοσύνη gute Ordnung 2 ×: Buch 8: 5, 7. 8
846 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 4 ×: Buch 2: 3, 19; Buch 4: 1, 18. 19;

Buch 5: 5, 21
847 ἡ εὐθυμία Frohsinn 5 ×: Buch 1: 3, 12; Buch 4: 1, 13; 5, 7;

Buch 6: 2, 6; Buch 7: 2, 29
848 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: Buch 1: 1, 2
849 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 2 ×: Buch 4: 2, 1; Buch 5: 5, 5
850 εὐκάθεκτος, ον leicht zurückzuhalten, zu kontrollieren 1 ×: Buch 7: 5, 69
851 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: Buch 8: 3, 1
852 εὐκλεής, ές ruhmvoll 2 ×: Buch 3: 3, 53; Buch 8: 5, 23
853 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1 ×: Buch 8: 2, 22
854 ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 2 ×: Buch 1: 2, 4; Buch 8: 1, 33
855 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1 ×: Buch 2: 4, 1
856 εὔληπτος, ον leicht zu fassen 1 ×: Buch 1: 3, 8
857 εὐμενίζομαι geneigt, gnädig machen 1 ×: Buch 3: 3, 22
858 εὐμίσητος, ον verhasst 1 ×: Buch 3: 1, 9
859 εὐνάω einschläfern, niederlegen 1 ×: Buch 8: 8, 19
860 ἡ εὐνή Bett 2 ×: Buch 5: 2, 15; Buch 8: 8, 16
861 εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 1 ×: Buch 8: 2, 1
862 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 3 ×: Buch 4: 4, 12; Buch 8: 3, 49; 4, 1
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863 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×: Buch 5: 2, 28; 3, 11. 12. 15. 18;
Buch 6: 1, 2. 34; 4, 11; Buch 7: 3, 5. 14.
15; 5, 60. 61. 62. 65

864 εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 2 ×: Buch 5: 5, 5; Buch 6: 2, 4
865 εὐόφθαλμος, ον mit schönen, scharfen Augen 1 ×: Buch 8: 1, 41
866 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: Buch 2: 1, 22
867 εὔπιστος, ον vertrauenswürdig; vertrauensselig 2 ×: Buch 1: 2, 12; Buch 2: 1, 24
868 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×: Buch 6: 1, 23
869 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×: Buch 4: 1, 18
870 ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1 ×: Buch 8: 1, 25
871 εὐσεβής, ές fromm 1 ×: Buch 8: 1, 25
872 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×: Buch 6: 3, 2
873 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×: Buch 1: 4, 8
874 ἡ εὐσχημοσύνη Eleganz, Schönheit 1 ×: Buch 5: 1, 5
875 εὐσχήμων, ον schön, elegant 2 ×: Buch 1: 3, 8. 9
876 εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 1 ×: Buch 8: 5, 14
877 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 2 ×: Buch 2: 1, 22; Buch 8: 1, 33
878 εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×: Buch 1: 3, 2; Buch 5: 3, 35; Buch 8:

3, 46
879 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 1 ×: Buch 6: 2, 41
880 εὐτυχής, ές glücklich 1 ×: Buch 4: 2, 10
881 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×: Buch 2: 2, 12; Buch 8: 4, 9
882 εὔφλεκτος, ον leicht entflammbar 1 ×: Buch 7: 5, 22
883 εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 1 ×: Buch 2: 3, 14
884 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 2 ×: Buch 2: 2, 12; Buch 7: 4, 1
885 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 2 ×: Buch 2: 2, 1; Buch 8: 3, 49
886 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 2 ×: Buch 1: 6, 36; Buch 7: 5, 59
887 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×: Buch 5: 3, 40
888 εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe 1 ×: Buch 8: 1, 42
889 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen,

schmausen
4 ×: Buch 1: 3, 6; Buch 4: 5, 7; Buch 5:
5, 42; Buch 6: 1, 10

890 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 4 ×: Buch 1: 5, 1; Buch 2: 3, 23; Buch 4:
2, 38; Buch 5: 2, 19

891 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: Buch 8: 4, 32
892 ἐφηβάω mannhaft werden 1 ×: Buch 6: 1, 12
893 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1 ×: Buch 6: 1, 37
894 ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 3 ×: Buch 1: 1, 5; Buch 5: 5, 8; Buch 8:

7, 17
895 τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 1 ×: Buch 8: 3, 6
896 ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 1 ×: Buch 4: 6, 1
897 ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 1 ×: Buch 8: 6, 16
898 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×: Buch 8: 6, 16
899 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 6 ×: Buch 3: 3, 41; Buch 5: 3, 56. 59; 4,

18; Buch 6: 3, 27; Buch 8: 7, 22
900 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: Buch 8: 7, 7
901 ἐχθές = χθές gestern 2 ×: Buch 6: 3, 11; Buch 7: 5, 53
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902 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 11 ×: Buch 1: 6, 27; Buch 2: 4, 13. 17;
Buch 3: 1, 19. 27; 3, 27. 29; Buch 5: 4,
37; Buch 7: 4, 1; Buch 8: 5, 8. 9

903 ἕψω kochen 2 ×: Buch 6: 2, 28; Buch 8: 2, 6
904 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×: Buch 1: 6, 36; Buch 4: 2, 6; Buch 7:

5, 43
905 τὸ ζύγαστρον Kasten, Behältnis 1 ×: Buch 7: 3, 1
906 ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 1 ×: Buch 8: 7, 6
907 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: Buch 2: 2, 25
908 ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×: Buch 7: 5, 74
909 ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 1 ×: Buch 1: 5, 1
910 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 3 ×: Buch 1: 4, 12; Buch 5: 3, 47. 49
911 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 4 ×: Buch 1: 4, 1. 10. 13. 26
912 ἧλιξ gleichaltrig 6 ×: Buch 1: 3, 1. 15; 4, 4. 5. 25; 5, 1
913 ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 2 ×: Buch 1: 6, 43; Buch 8: 6, 18
914 ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 2 ×: Buch 3: 3, 38; Buch 8: 1, 3
915 ἡ ἡνία Zügel 2 ×: Buch 6: 4, 4; Buch 7: 1, 15
916 ἡνιοχέω führen, fahren 1 ×: Buch 6: 1, 29
917 ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 8 ×: Buch 5: 4, 8; Buch 6: 1, 28. 29; 2, 17;

Buch 7: 1, 30; Buch 8: 3, 14; 8, 24. 25
918 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 2 ×: Buch 3: 1, 30; Buch 7: 5, 63
919 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×: Buch 3: 1, 19. 20; 3, 45
920 ἥσυχος, ον ruhig 4 ×: Buch 1: 4, 4; Buch 5: 3, 53. 55; Buch

6: 2, 12
921 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×: Buch 4: 5, 22
922 ἡ ἠώς Frührot; Osten 5 ×: Buch 1: 1, 5; Buch 2: 3, 22; Buch 8:

5, 3; 6, 21; 8, 1
923 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: Buch 8: 7, 10
924 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 6 ×: Buch 1: 2, 10; Buch 6: 2, 29; Buch

7: 5, 78; Buch 8: 1, 36; 6, 21. 22
925 θάλπω erwärmen 1 ×: Buch 5: 1, 11
926 θαμά oft, häufig 1 ×: Buch 8: 8, 12
927 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 1 ×: Buch 7: 3, 2
928 θανατόω umbringen, töten 1 ×: Buch 7: 5, 31
929 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 3 ×: Buch 2: 2, 22; Buch 3: 3, 19; Buch

7: 5, 4
930 θαρσύνω ermutigen 4 ×: Buch 4: 2, 18. 20; Buch 5: 3, 47;

Buch 6: 3, 27
931 τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 1 ×: Buch 5: 4, 13
932 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: Buch 6: 4, 11
933 ὁ θεῖος Onkel 1 ×: Buch 1: 4, 7
934 θεμελιόω ein Fundament legen, begründen 1 ×: Buch 7: 5, 11
935 ἡ θέμις heilige Ordnung; θέμις ἐστιν es ist erlaubt 1 ×: Buch 1: 6, 6
936 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 2 ×: Buch 3: 3, 58; Buch 8: 1, 25
937 θεοφιλής, ές gottgeliebt 1 ×: Buch 4: 1, 6
938 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 2 ×: Buch 5: 1, 4; Buch 6: 4, 11



Alphabetisch: Kyrupädie θε–ιπ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

939 τὸ θεράπευμα Dienst, Pflege 1 ×: Buch 5: 5, 29
940 ὁ θεραπευτήρ Diener 1 ×: Buch 7: 5, 65
941 ὁ θεραπευτής Diener; Verehrer eines Gottes 1 ×: Buch 1: 3, 7
942 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: Buch 1: 6, 6
943 θήγω wetzen, schärfen 5 ×: Buch 1: 2, 10; 6, 41; Buch 2: 1, 11.

13. 21
944 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: Buch 7: 3, 5
945 ὁ θήρ (wildes) Tier 3 ×: Buch 1: 4, 14; Buch 4: 3, 13; 6, 4
946 θήρειος, ον tierisch 1 ×: Buch 1: 3, 6
947 θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 1 ×: Buch 8: 2, 25
948 θιγγάνω berühren 3 ×: Buch 1: 3, 5; Buch 5: 1, 16; Buch 6:

4, 9
949 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: Buch 4: 2, 39
950 θορυβέω lärmen, unruhig sein 2 ×: Buch 4: 5, 8; Buch 5: 3, 55
951 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 3 ×: Buch 4: 5, 8; Buch 7: 1, 9; 5, 28
952 ἡ θρασύτης Mut, Kühnheit, Dreistigkeit 1 ×: Buch 1: 4, 9
953 ὁ θρόος Geräusch 1 ×: Buch 6: 1, 37
954 θρυπτικός, ή, όν verweichlicht, dekadent 1 ×: Buch 8: 8, 15
955 ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 1 ×: Buch 8: 8, 16
956 τὸ θῦμα Opfer(tier) 1 ×: Buch 8: 3, 12
957 θυμόω erzürnen 1 ×: Buch 5: 5, 11
958 ὁ θυρωρός Türhüter 2 ×: Buch 7: 5, 65; Buch 8: 8, 20
959 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 4 ×: Buch 3: 3, 27; Buch 6: 1, 29. 50;

Buch 8: 8, 22
960 θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 5 ×: Buch 5: 3, 36. 37. 53; Buch 6: 3, 24;

Buch 7: 1, 10
961 ἰάομαι heilen 2 ×: Buch 1: 6, 16; Buch 8: 2, 25
962 ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×: Buch 8: 7, 7
963 ἱδρόω schwitzen 2 ×: Buch 1: 4, 28; Buch 8: 1, 38
964 ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×: Buch 2: 1, 29; 4, 6; Buch 8: 8, 8
965 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×: Buch 3: 3, 22
966 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 6 ×: Buch 1: 6, 2. 3. 46; Buch 2: 1, 1; Buch

3: 3, 21; Buch 4: 2, 12
967 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: Buch 6: 2, 36
968 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: Buch 6: 2, 32
969 τὸ ἱππάριον Pferdchen 1 ×: Buch 1: 4, 19
970 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×: Buch 1: 4, 14
971 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: Buch 8: 8, 19
972 ὁ ἱπποκένταυρος Pferdemensch, Hippokentaur 5 ×: Buch 4: 3, 17. 19. 20. 21. 23
973 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×: Buch 4: 5, 55
974 ἡ ἱπποκρατία Kavalleriesieg 1 ×: Buch 1: 4, 24
975 ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 2 ×: Buch 1: 6, 6; Buch 6: 4, 18
976 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 2 ×: Buch 1: 4, 18; Buch 8: 8, 20
977 ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 1 ×: Buch 5: 3, 24
978 ὁ ἱπποφορβός Pferdepfleger 1 ×: Buch 1: 1, 2
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979 ὁ ἱππών Pferdestall 1 ×: Buch 8: 6, 17
980 ἡ ἰσηγορία gleiches Rederecht 1 ×: Buch 1: 3, 10
981 ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben 2 ×: Buch 2: 2, 18; 3, 6
982 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 2 ×: Buch 2: 2, 21. 22
983 ἰσόμοιρος, ον gleichen Anteil habend, entsprechend 3 ×: Buch 2: 1, 31; 2, 18; Buch 4: 6, 12
984 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 4 ×: Buch 1: 6, 41; Buch 3: 1, 5; Buch 4:

1, 10; Buch 6: 2, 19
985 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 2 ×: Buch 3: 1, 19; Buch 6: 4, 18
986 καθάρ(ε)ιος, ον reinlich, korrekt 1 ×: Buch 1: 3, 8
987 καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 2 ×: Buch 4: 2, 11; Buch 7: 3, 5
988 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×: Buch 2: 1, 11
989 ἡ καθόπλισις Rüstung, Bewaffnung 1 ×: Buch 8: 5, 12
990 ὁ καινοποιητής Erfinder 1 ×: Buch 8: 8, 17
991 καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 3 ×: Buch 4: 2, 13; 5, 49; Buch 5: 4, 5
992 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 1 ×: Buch 7: 5, 67
993 ἡ κακολογία vulgäre Sprache; Schmähung 1 ×: Buch 1: 2, 6
994 ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×: Buch 3: 1, 38
995 κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 1 ×: Buch 8: 2, 1
996 κακοποιέω Schlimmes (an-) tun, schädigen 1 ×: Buch 8: 8, 14
997 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×: Buch 1: 6, 28
998 κακοῦργος, ον verbrecherisch 1 ×: Buch 1: 2, 12
999 καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 1 ×: Buch 1: 4, 5

1000 τὸ κάλλος Schönheit 9 ×: Buch 1: 3, 2; 4, 27; Buch 3: 1, 41;
Buch 4: 3, 1; Buch 5: 1, 9; 2, 7; Buch 8:
1, 33; 2, 22; 7, 22

1001 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten
mit

2 ×: Buch 7: 4, 14; Buch 8: 8, 18

1002 ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 1 ×: Buch 5: 2, 7
1003 καλύπτω verbergen, einhüllen 1 ×: Buch 5: 1, 4
1004 ὁ κάμηλος Kamel 9 ×: Buch 6: 1, 30; 2, 8. 18; 3, 33; Buch

7: 1, 22. 27. 28. 48. 49
1005 ὁ καμπτήρ Biegung, Winkel 1 ×: Buch 7: 1, 6
1006 ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 3 ×: Buch 1: 3, 2; Buch 8: 3, 10. 13
1007 ὁ κανθήλιος Lastesel 1 ×: Buch 7: 5, 12
1008 ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 1 ×: Buch 4: 5, 42
1009 ὁ καπνός Rauch 1 ×: Buch 6: 3, 5
1010 ὁ κάπρος Eber 5 ×: Buch 1: 4, 7. 8. 11. 21; Buch 2: 3, 9
1011 τὸ κάρδαμον Senf, Kressesamen 2 ×: Buch 1: 2, 8. 11
1012 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×: Buch 6: 2, 22
1013 ἡ κάρπωσις Nutzen, Frucht 1 ×: Buch 4: 5, 16
1014 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 3 ×: Buch 3: 1, 41; 3, 8; Buch 8: 8, 15
1015 καρύκινος, η, ον dunkelrot 1 ×: Buch 8: 3, 3
1016 ὁ κασῆς Satteldecke 3 ×: Buch 8: 3, 6. 7. 8
1017 ἡ κατάβασις Abstieg 1 ×: Buch 7: 2, 4
1018 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1 ×: Buch 7: 5, 18
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1019 καταγοητεύω verhexen, betrügen 1 ×: Buch 8: 1, 40
1020 καταγορεύω melden, verkünden 1 ×: Buch 1: 4, 8
1021 καταδακρύω beweinen 2 ×: Buch 5: 4, 31; Buch 7: 3, 11
1022 καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 3 ×: Buch 6: 2, 30; Buch 8: 4, 6. 36
1023 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 3 ×: Buch 4: 1, 11; Buch 7: 5, 64; Buch

8: 2, 13
1024 καταδικάζω verurteilen 1 ×: Buch 3: 1, 9
1025 καταδουλόω versklaven 1 ×: Buch 3: 1, 23
1026 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×: Buch 3: 3, 23
1027 καταδύω eintauchen, versinken 3 ×: Buch 5: 5, 9; Buch 6: 1, 35. 37
1028 καταθεάομαι (von oben) betrachten 5 ×: Buch 3: 2, 1; Buch 5: 3, 55; 5, 28;

Buch 7: 5, 2; Buch 8: 2, 18
1029 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 4 ×: Buch 1: 4, 17; Buch 3: 2, 1; Buch 5:

3, 1; 4, 15
1030 καταθωρακίζομαι sich panzern 1 ×: Buch 6: 2, 17
1031 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×: Buch 8: 7, 22
1032 καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 1 ×: Buch 6: 1, 4
1033 κατακαίνω töten 25 ×: Buch 1: 4, 5. 23; Buch 3: 1, 12. 13.

16. 39; 3, 66; Buch 4: 1, 11; 2, 24. 31. 32.
39; 3, 5; 4, 2. 6. 7; 6, 5; Buch 5: 3, 1; 4,
22; 5, 32; Buch 7: 1, 13. 20. 37. 48; 5, 31

1034 κατακαίω verbrennen, abbrennen 3 ×: Buch 4: 6, 1; Buch 7: 4, 14; 5, 23
1035 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: Buch 6: 4, 11
1036 κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 1 ×: Buch 2: 2, 3
1037 κατακλείω einschließen 3 ×: Buch 4: 1, 18; Buch 6: 4, 10; Buch

7: 2, 5
1038 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×: Buch 2: 3, 21; Buch 5: 2, 15; Buch

6: 4, 11; Buch 8: 7, 4
1039 κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 1 ×: Buch 8: 8, 20
1040 κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 2 ×: Buch 1: 4, 8; Buch 8: 3, 41
1041 κατακρύπτω verbergen 1 ×: Buch 3: 3, 4
1042 κατακτάομαι erwerben 1 ×: Buch 1: 6, 45
1043 κατακυλίνδω herabrollen, herabwälzen 1 ×: Buch 5: 3, 1
1044 καταλοάω zerschmettern 1 ×: Buch 7: 1, 31
1045 ἡ κατάλυσις Auflösung 2 ×: Buch 6: 1, 13; Buch 8: 1, 47
1046 καταμάω aufhäufen; niedermähen 1 ×: Buch 6: 2, 41
1047 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×: Buch 4: 3, 3
1048 καταμύω die Augen schließen 1 ×: Buch 8: 3, 28
1049 κατανέμω verteilen 1 ×: Buch 7: 5, 13
1050 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×: Buch 8: 6, 17
1051 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×: Buch 8: 5, 25
1052 καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 2 ×: Buch 8: 3, 12. 16
1053 καταπηδάω herabspringen 1 ×: Buch 7: 1, 38
1054 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: Buch 4: 5, 54
1055 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×: Buch 8: 3, 30
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1056 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüch
tern

2 ×: Buch 1: 1, 5; Buch 3: 1, 25

1057 καταρρέω herabfließen 1 ×: Buch 1: 5, 10
1058 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 2 ×: Buch 3: 1, 13; 3, 67
1059 καταρροφέω verschlingen 2 ×: Buch 1: 3, 9. 10
1060 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 4 ×: Buch 1: 4, 4; Buch 4: 5, 58; Buch 8:

2, 7; 6, 16
1061 κατασβέννυμι auslöschen 2 ×: Buch 5: 2, 34; 3, 55
1062 κατασείω herabschütteln, abwerfen 1 ×: Buch 5: 4, 4
1063 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×: Buch 8: 2, 16
1064 κατασήπω verrotten lassen 2 ×: Buch 8: 2, 21. 22
1065 κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 2 ×: Buch 4: 5, 39; Buch 6: 2, 2
1066 κατασκοπέω betrachten, beobachten 3 ×: Buch 3: 1, 2; 2, 27; Buch 7: 1, 39
1067 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×: Buch 6: 2, 9
1068 ὁ κατάσκοπος Späher 5 ×: Buch 3: 3, 25; Buch 6: 1, 31; 2, 2. 12;

3, 15
1069 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×: Buch 3: 3, 64
1070 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: Buch 7: 2, 8; 5, 7
1071 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×: Buch 3: 3, 11
1072 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×: Buch 6: 3, 9; Buch 7: 2, 5
1073 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 2 ×: Buch 6: 2, 32; Buch 8: 4, 36
1074 κατατρύω aufreiben, erschöpfen 1 ×: Buch 5: 4, 6
1075 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×: Buch 8: 7, 21
1076 καταφιλέω küssen 2 ×: Buch 6: 4, 10; Buch 7: 5, 32
1077 καταφωράω erwischen, entdecken 1 ×: Buch 8: 7, 17
1078 καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 6 ×: Buch 2: 2, 8; Buch 4: 3, 3; Buch 6:

3, 7; Buch 8: 5, 2. 7. 16
1079 κατευτρεπίζω ordnen 1 ×: Buch 8: 6, 16
1080 κατίσχω innehalten, zurückhalten 1 ×: Buch 4: 6, 4
1081 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 1 ×: Buch 7: 3, 14
1082 ἡ κατοίκτισις Mitleid 1 ×: Buch 6: 1, 47
1083 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: Buch 7: 5, 48
1084 κατολοφύρομαι bejammern 1 ×: Buch 7: 3, 16
1085 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: Buch 1: 4, 21
1086 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×: Buch 7: 1, 3
1087 κατορύσσω vergraben 3 ×: Buch 3: 3, 3; Buch 4: 2, 28; Buch 8:

2, 21
1088 κεντρίζω anstacheln, stechen 1 ×: Buch 8: 7, 12
1089 τὸ κέντρον Stachel 1 ×: Buch 7: 1, 29
1090 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: Buch 3: 3, 22
1091 ὁ κηφήν Drohne 1 ×: Buch 2: 2, 25
1092 τὸ κλαῦμα Klage 1 ×: Buch 2: 2, 14
1093 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: Buch 7: 5, 27
1094 ὁ κλέπτης Dieb 2 ×: Buch 1: 6, 27; Buch 3: 1, 21
1095 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω

schließen, verschließen
1 ×: Buch 1: 2, 1
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1096 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×: Buch 1: 6, 46; Buch 4: 5, 55
1097 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 3 ×: Buch 1: 6, 19; Buch 3: 2, 14; Buch

8: 4, 11
1098 ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 3 ×: Buch 5: 3, 12. 16; Buch 7: 2, 3
1099 ἡ κλίνη Bett, Liege 4 ×: Buch 5: 2, 15; Buch 8: 2, 5. 6; 8, 16
1100 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: Buch 1: 2, 6
1101 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×: Buch 1: 3, 9
1102 ὁ κλώψ Dieb 1 ×: Buch 2: 4, 24
1103 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×: Buch 4: 2, 15
1104 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×: Buch 2: 3, 18
1105 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×: Buch 2: 3, 18
1106 ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×: Buch 2: 2, 25; Buch 7: 5, 35. 36;

Buch 8: 1, 16. 25. 26. 36. 40
1107 ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 2 ×: Buch 2: 3, 1; Buch 7: 5, 59
1108 κολακεύω schmeicheln 2 ×: Buch 1: 6, 3; Buch 7: 2, 23
1109 τὸ κόλασμα Strafe 1 ×: Buch 3: 1, 23
1110 τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×: Buch 1: 2, 9
1111 κολοβός, όν verstümmelt 1 ×: Buch 1: 4, 11
1112 ἡ κόμη Haar, Schopf 1 ×: Buch 1: 3, 2
1113 ἡ κομιδή Pflege 1 ×: Buch 5: 4, 25
1114 κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×: Buch 1: 3, 8
1115 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×: Buch 6: 3, 5
1116 ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×: Buch 1: 2, 9. 13; Buch 2: 1, 9; 2, 9;

Buch 4: 2, 22. 33; Buch 5: 2, 1; Buch 6:
2, 10; Buch 7: 3, 9; Buch 8: 8, 23

1117 τὸ κόσμημα Verzierung, Schmuck 1 ×: Buch 7: 3, 7
1118 ἡ κόσμησις Anordnung; Schmuck 1 ×: Buch 8: 3, 4
1119 ὁ κοσμητής Ordner, Führer 1 ×: Buch 8: 8, 20
1120 κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 1 ×: Buch 5: 3, 41
1121 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: Buch 6: 3, 25
1122 κράζω schreien, rufen 1 ×: Buch 1: 3, 10
1123 κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz 1 ×: Buch 7: 1, 2
1124 τὸ κράνος Helm 5 ×: Buch 6: 1, 51; 2, 17; 4, 1. 2; Buch 7:

1, 2
1125 ὁ κρατήρ Mischkrug 1 ×: Buch 1: 3, 10
1126 κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×: Buch 1: 5, 1; Buch 2: 1, 23; Buch 8:

4, 4. 5
1127 τὸ κρεάδιον Fleischstückchen 1 ×: Buch 1: 4, 13
1128 τὸ κρέας Fleisch 6 ×: Buch 1: 3, 4. 6. 7. 8; Buch 2: 2, 2;

Buch 8: 2, 6
1129 τὸ κρίνον weiße Lilie 1 ×: Buch 2: 3, 12
1130 ὁ κριός Widder 1 ×: Buch 7: 4, 1
1131 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: Buch 8: 4, 12
1132 κρυπτεύω sich verbergen 1 ×: Buch 4: 5, 5
1133 κρυψίνους, ουν verschlagen, hinterlistig 1 ×: Buch 1: 6, 27
1134 ὁ κτύπος Lärm, Krachen, Rumpeln 2 ×: Buch 7: 1, 35; 5, 28
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1135 ὁ κύαθος Schöpfkelle 1 ×: Buch 1: 3, 9
1136 κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 3 ×: Buch 1: 1, 5; 6, 6; Buch 8: 8, 1
1137 κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×: Buch 5: 4, 35
1138 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: Buch 7: 1, 5
1139 τὸ κυνάριον Hündchen 1 ×: Buch 8: 4, 20
1140 κυρτόω krümmen, runden 1 ×: Buch 7: 5, 12
1141 ὁ κώθων Trinkgefäß 1 ×: Buch 1: 2, 8
1142 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession

machen
2 ×: Buch 7: 5, 15. 25

1143 ὁ κωμαστής Nachtschwärmer, Trinker 1 ×: Buch 7: 5, 26
1144 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 2 ×: Buch 3: 1, 19; Buch 7: 2, 20
1145 ὁ λαγῶς Hase 2 ×: Buch 1: 6, 40; Buch 2: 4, 19
1146 λάθρῃ heimlich 2 ×: Buch 6: 4, 2; Buch 7: 4, 4
1147 λαλέω schwatzen, reden 2 ×: Buch 1: 4, 1. 12
1148 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×: Buch 1: 4, 16
1149 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×: Buch 3: 1, 37
1150 λεηλατέω plündern, Beute machen 2 ×: Buch 1: 4, 17. 20
1151 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: Buch 6: 4, 3
1152 ὁ λειμών Wiese 1 ×: Buch 1: 4, 11
1153 τὸ λεκάριον Schüsselchen 1 ×: Buch 1: 3, 4
1154 λεκτικός, ή, όν sprechfähig, sprachfewaltig 1 ×: Buch 5: 5, 46
1155 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 2 ×: Buch 3: 2, 1. 25
1156 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 2 ×: Buch 1: 2, 12; Buch 2: 4, 23
1157 τὸ λιθολόγημα Fundament aus Natursteinen 1 ×: Buch 6: 3, 25
1158 λιθοτόμος, ον steinschneidend 1 ×: Buch 3: 2, 11
1159 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 1 ×: Buch 6: 4, 2
1160 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, läs

tig fallen
1 ×: Buch 1: 4, 6

1161 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: Buch 1: 4, 11
1162 λογοποιέω verfassen; erzählen, schwindeln 1 ×: Buch 2: 2, 13
1163 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 1 ×: Buch 8: 5, 28
1164 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×: Buch 2: 1, 5
1165 τὸ λουτρόν Bad, Waschung 1 ×: Buch 7: 5, 59
1166 λουτροχόος, ον badeingießend 1 ×: Buch 8: 8, 20
1167 λούω waschen 3 ×: Buch 1: 3, 11; Buch 4: 5, 4; Buch 8:

7, 4
1168 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 6 ×: Buch 2: 4, 19; Buch 3: 1, 4. 5; Buch

6: 4, 2; Buch 7: 1, 2; 3, 5
1169 λοχαγέω eine Kompanie führen 1 ×: Buch 2: 2, 7
1170 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 1 ×: Buch 2: 2, 7
1171 λυκόομαι von Wölfen zerrissen werden 1 ×: Buch 8: 3, 41
1172 λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 1 ×: Buch 1: 3, 10
1173 ἡ μᾶζα Roggenbrot 2 ×: Buch 1: 2, 11; Buch 6: 2, 28
1174 μακαρίζω glücklich preisen 2 ×: Buch 5: 2, 28; Buch 8: 7, 9
1175 μακαριστός, ή, όν glücklich 1 ×: Buch 7: 2, 6
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1176 μακράν weit, lange 3 ×: Buch 4: 1, 20; Buch 5: 4, 21; 5, 42
1177 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 2 ×: Buch 4: 1, 16; Buch 8: 8, 16
1178 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 3 ×: Buch 2: 3, 3; Buch 3: 3, 42; Buch 4:

2, 21
1179 μαλακύνω erweichen, schwächen 2 ×: Buch 3: 2, 5; Buch 6: 3, 27
1180 μανός, ή, όν locker, lose, selten 2 ×: Buch 1: 4, 4; Buch 7: 5, 6
1181 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×: Buch 7: 2, 21
1182 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×: Buch 1: 6, 2. 23
1183 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: Buch 1: 2, 16
1184 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: Buch 8: 8, 1
1185 μάσσω kneten, formen 2 ×: Buch 6: 2, 28; Buch 8: 2, 6
1186 μάσσων, ον = μακρότερος 1 ×: Buch 2: 4, 27
1187 μαστεύω suchen 1 ×: Buch 2: 2, 22
1188 ὁ μαστιγοφόρος Peitschenträger; Wächter 1 ×: Buch 8: 3, 9
1189 μαστιγόω auspeitschen 3 ×: Buch 1: 3, 18; 4, 9. 13
1190 ἡ μάχαιρα Messer 10 ×: Buch 1: 2, 13; Buch 2: 1, 16. 21; 3,

10; Buch 4: 1, 3; 5, 58; Buch 7: 1, 2. 33.
34. 37

1191 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 2 ×: Buch 3: 2, 10; Buch 6: 2, 10
1192 μάχιμος, η, ον kriegerisch, kämpferisch 1 ×: Buch 5: 4, 46
1193 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 2 ×: Buch 4: 4, 3; Buch 7: 1, 17
1194 μεγαλήγορος, ον prahlerisch 1 ×: Buch 7: 1, 17
1195 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: Buch 2: 1, 29
1196 ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×: Buch 4: 2, 40
1197 μεθόριος, α, ον angrenzend, benachbart 5 ×: Buch 1: 4, 16. 17; Buch 3: 3, 5; Buch

5: 4, 51; 5, 3
1198 μεθύσκω berauschen 2 ×: Buch 1: 3, 11; Buch 4: 5, 8
1199 μεθύω betrunken sein 1 ×: Buch 7: 5, 21
1200 ἡ μειονεξία das Zu-Kurz-Kommen 1 ×: Buch 2: 1, 25
1201 μειόω verkleinern, verringern, herabsetzen 1 ×: Buch 6: 3, 17
1202 τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 2 ×: Buch 2: 2, 28; Buch 8: 3, 37
1203 τὸ μελέτημα Übung 1 ×: Buch 8: 1, 44
1204 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: Buch 5: 1, 24
1205 ἡ μέμψις Tadel 2 ×: Buch 4: 5, 21; Buch 5: 5, 15
1206 τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 2 ×: Buch 3: 3, 61; Buch 5: 2, 34
1207 μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 1 ×: Buch 8: 7, 12
1208 μεσόλευκος, ον weiß durchwebt 1 ×: Buch 8: 3, 13
1209 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: Buch 5: 5, 40
1210 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: Buch 7: 4, 8
1211 μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 2 ×: Buch 4: 3, 3; Buch 7: 3, 7
1212 ἡ μετάδοσις das Anteilgeben 1 ×: Buch 8: 2, 3
1213 μεταζεύγνυμι umspannen 1 ×: Buch 6: 3, 21
1214 μεταμέλει bereuen, bedauern 2 ×: Buch 5: 1, 22; 3, 6
1215 ἡ μεταμέλεια Reue 1 ×: Buch 5: 3, 7
1216 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 2 ×: Buch 4: 6, 5; Buch 8: 3, 32
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1217 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentschei
den, bereuen

1 ×: Buch 1: 1, 3

1218 μετασκευάζω umformen, umziehen 1 ×: Buch 6: 2, 8
1219 μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 1 ×: Buch 3: 3, 23
1220 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 4 ×: Buch 2: 2, 7; Buch 8: 1, 42; 3, 29. 30
1221 μετατάσσω umordnen 1 ×: Buch 6: 1, 43
1222 μεταφέρω übertragen, verändern 1 ×: Buch 1: 6, 39
1223 μέτειμι unpers. Anteil haben 4 ×: Buch 2: 3, 6; Buch 7: 2, 28; 5, 44. 45
1224 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: Buch 6: 3, 5
1225 ἡ μετουσία Anteil, Teilhabe 1 ×: Buch 8: 5, 24
1226 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: Buch 5: 2, 17
1227 ὁ μηρός Schenkel 2 ×: Buch 2: 3, 18; Buch 7: 3, 6
1228 τὸ μηχάνημα Erfindung 3 ×: Buch 1: 6, 38; Buch 7: 4, 7; Buch 8:

6, 17
1229 ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 1 ×: Buch 6: 1, 22
1230 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: Buch 8: 7, 18
1231 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 1 ×: Buch 1: 3, 11
1232 μισθοφορέω Sold erhalten 3 ×: Buch 3: 2, 25. 26; Buch 8: 8, 20
1233 μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×: Buch 6: 2, 9. 10. 20
1234 τὸ μῖσος Hass 2 ×: Buch 5: 2, 24; 4, 35
1235 τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grab

mal
4 ×: Buch 7: 3, 11. 15. 16; Buch 8: 7, 27

1236 μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erin
nernd

1 ×: Buch 5: 3, 46

1237 ὁ μνηστήρ Freier 1 ×: Buch 8: 4, 16
1238 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×: Buch 1: 2, 2
1239 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 2 ×: Buch 1: 1, 1; Buch 8: 1, 4
1240 ὁ μόνιππος Reitpferd 1 ×: Buch 6: 4, 1
1241 μονοσιτέω eine Mahlzeit am Tag einnehmen 1 ×: Buch 8: 8, 9
1242 μουσουργός, όν singend, musizierend 4 ×: Buch 4: 6, 11; Buch 5: 1, 1; 5, 3. 39
1243 μοχθηρός, ά, όν schlecht, minderwertig 1 ×: Buch 5: 1, 13
1244 ὁ μόχθος Mühe, Qual 1 ×: Buch 1: 6, 25
1245 ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer 7 ×: Buch 3: 3, 11; Buch 6: 3, 20. 21. 22;

Buch 8: 1, 14. 15; 4, 29
1246 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 8 ×: Buch 1: 2, 15; Buch 2: 1, 6; Buch 3:

1, 33; Buch 5: 5, 4; Buch 6: 2, 10; Buch
8: 1, 14; 6, 19. 20

1247 ἡ μυριοστύς Kontingent von 10.000 Mann 1 ×: Buch 6: 3, 20
1248 μυσάττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: Buch 1: 3, 5
1249 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×: Buch 8: 3, 27
1250 μωρός, ά, όν töricht, dumm 2 ×: Buch 3: 3, 45; Buch 7: 3, 10
1251 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 1 ×: Buch 1: 6, 43
1252 ναρθηκοφόρος, ον einen Narthexstab tragend 2 ×: Buch 2: 3, 18. 20
1253 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 3 ×: Buch 2: 3, 17. 18. 20
1254 ναυαγέω Schiffbruch erleiden 1 ×: Buch 3: 1, 24
1255 νεαλής, ές frisch 1 ×: Buch 8: 6, 18
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1256 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 4 ×: Buch 1: 3, 6; Buch 2: 2, 6. 7. 9
1257 νεανισκεύομαι seine Jugend verbringen 1 ×: Buch 1: 2, 15
1258 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: Buch 1: 4, 3
1259 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×: Buch 3: 1, 36
1260 ἡ νεότης Jugend 1 ×: Buch 8: 7, 6
1261 νευρορραφέω Schuhe nähen 1 ×: Buch 8: 2, 5
1262 νέωτα nächstes Jahr 2 ×: Buch 7: 2, 13; Buch 8: 6, 15
1263 νήφω nüchtern sein 1 ×: Buch 7: 5, 20
1264 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 3 ×: Buch 2: 1, 24; Buch 8: 3, 33; 4, 1
1265 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×: Buch 5: 4, 28
1266 ὁ νομεύς Hirte 2 ×: Buch 1: 1, 2; Buch 8: 2, 14
1267 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: Buch 3: 2, 20
1268 νοσέω krank sein 1 ×: Buch 1: 6, 16
1269 τὸ νόσημα Krankheit 1 ×: Buch 6: 2, 27
1270 νοσηρός, ά, όν ungesund, gesundheitsschädlich 1 ×: Buch 1: 6, 16
1271 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden

von; entfernen
1 ×: Buch 4: 2, 42

1272 νουθετέω zurechtweisen, ermahnen 1 ×: Buch 8: 2, 15
1273 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×: Buch 4: 2, 22
1274 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 3 ×: Buch 1: 6, 43; Buch 5: 3, 44; Buch

8: 6, 18
1275 νυκτοπορέω nachts reisen 1 ×: Buch 5: 1, 20
1276 νυκτοφυλακέω Nachtwache halten 1 ×: Buch 4: 5, 3
1277 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: Buch 4: 6, 5
1278 νυστάζω schlafen, dämmern 1 ×: Buch 8: 3, 43
1279 τὸ νωτοφόρον Lasttier 1 ×: Buch 6: 2, 34
1280 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überra

schen, erstaunen
5 ×: Buch 3: 1, 43; Buch 5: 3, 2; 4, 14;
Buch 6: 2, 3; Buch 8: 3, 35

1281 ἡ ξυήλη Schnitzmesser 1 ×: Buch 6: 2, 33
1282 ξύλινος, η, ον hölzern 1 ×: Buch 6: 2, 17
1283 ξυλοκόπος, ον holzfällend, holzschneidend 1 ×: Buch 6: 2, 36
1284 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 3 ×: Buch 4: 5, 58; 6, 1; Buch 7: 1, 33
1285 ξυστοφόρος, ον lanzentragend 2 ×: Buch 7: 5, 41; Buch 8: 3, 16
1286 ξύω abschürfen, glätten 1 ×: Buch 6: 2, 32
1287 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 4 ×: Buch 1: 6, 28; Buch 2: 4, 20; Buch

4: 1, 17; Buch 5: 2, 5
1288 ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 3 ×: Buch 1: 4, 7; Buch 4: 4, 4; Buch 5:

2, 5
1289 ὀγμεύω eine Furche ziehen 1 ×: Buch 2: 4, 20
1290 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: Buch 1: 2, 10
1291 ἡ ὁδοποιία Wegbau, Straßenbau 1 ×: Buch 6: 2, 36
1292 ὁ ὁδοποιός Pionier; Straßenaufseher 1 ×: Buch 6: 2, 36
1293 ὁ ὀδούς Zahn 1 ×: Buch 2: 3, 9
1294 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×: Buch 7: 3, 14
1295 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: Buch 8: 7, 15
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1296 ἡ οἴκησις Wohnung 5 ×: Buch 2: 4, 13; Buch 3: 2, 10. 11;
Buch 7: 4, 1; Buch 8: 5, 13

1297 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: Buch 3: 3, 22
1298 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 6 ×: Buch 1: 2, 8; Buch 2: 2, 19; 3, 7; 4,

9; Buch 3: 2, 29; Buch 6: 1, 17
1299 ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 2 ×: Buch 1: 6, 12; Buch 5: 3, 25
1300 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 3 ×: Buch 2: 2, 14; Buch 8: 1, 14. 15
1301 οἰκτρός, ά, όν bejammernswert, erbarmungswürdig 1 ×: Buch 2: 2, 13
1302 οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 3 ×: Buch 1: 3, 8. 9. 11
1303 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 4 ×: Buch 1: 3, 8. 9; Buch 5: 5, 39; Buch

8: 8, 20
1304 οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen anse

hen
1 ×: Buch 1: 6, 1

1305 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 3 ×: Buch 1: 6, 44; Buch 3: 3, 22; Buch
8: 7, 3

1306 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×: Buch 1: 4, 6
1307 ὀκτάρρυμος, ον mit acht Zugstangen, sechzehnspännig 1 ×: Buch 6: 1, 52
1308 ὁ ὄλβος Glück; Reichtum 2 ×: Buch 1: 5, 9; Buch 4: 2, 45
1309 ἡ ὀλιγοετία Jugendlichkeit 1 ×: Buch 1: 4, 3
1310 ὀλιγοχρόνιος, ον kurzlebig 1 ×: Buch 4: 2, 44
1311 ὁλοκαυτέω ein Brandopfer bringen, ganz verbrennen 1 ×: Buch 8: 3, 24
1312 ὁλοπόρφυρος, ον ganz aus Purpur 1 ×: Buch 8: 3, 13
1313 ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 1 ×: Buch 5: 3, 36
1314 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 2 ×: Buch 4: 2, 13; Buch 8: 8, 4
1315 ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 1 ×: Buch 1: 1, 5
1316 ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 2 ×: Buch 2: 2, 24; Buch 3: 3, 20
1317 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 2 ×: Buch 2: 2, 24; Buch 5: 5, 46
1318 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 4 ×: Buch 1: 4, 23; Buch 2: 3, 20; Buch

8: 7, 14; 8, 22
1319 ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 1 ×: Buch 4: 2, 45
1320 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: Buch 5: 5, 11
1321 ὁμόνοος, ον einen Sinnes, vereint 1 ×: Buch 6: 4, 15
1322 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 4 ×: Buch 2: 1, 6; Buch 3: 1, 34; Buch 4:

2, 1; Buch 5: 2, 25
1323 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×: Buch 1: 5, 5; Buch 2: 1, 2. 3. 9. 11.

13; 2, 21; 3, 5. 11; Buch 3: 3, 34. 41. 48.
59. 70; Buch 4: 2, 45; 5, 15. 58; Buch 5:
3, 2; 4, 17; Buch 7: 5, 71. 85; Buch 8: 5,
21

1324 ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 1 ×: Buch 7: 1, 30
1325 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehö

rig
3 ×: Buch 1: 6, 39; Buch 5: 4, 27; Buch
8: 7, 20

1326 ὀνίνημι nützen, helfen 3 ×: Buch 5: 4, 11; Buch 7: 2, 20; Buch
8: 4, 11

1327 ὀνομαστί namentlich 4 ×: Buch 1: 4, 15; Buch 2: 2, 28; Buch
4: 1, 3; Buch 5: 3, 47
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1328 ὁ ὄνος Esel 4 ×: Buch 1: 4, 7; Buch 2: 4, 20. 21; Buch
7: 5, 12

1329 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 2 ×: Buch 4: 2, 1; Buch 5: 4, 15
1330 ἡ ὁπλή Huf 1 ×: Buch 2: 3, 9
1331 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 5 ×: Buch 2: 1, 16; 3, 19; Buch 3: 3, 9;

Buch 7: 1, 46; Buch 8: 5, 6
1332 ὁπλοφορέω Waffen tragen, bewaffnet sein 1 ×: Buch 4: 3, 18
1333 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 7 ×: Buch 5: 4, 27. 45; Buch 6: 2, 13. 35.

37; 3, 3; Buch 8: 5, 6
1334 ὀπτάω braten, backen 1 ×: Buch 8: 2, 6
1335 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 1 ×: Buch 4: 5, 17
1336 τὸ ὅραμα Anblick 1 ×: Buch 3: 3, 66
1337 ὀρεινός, ή, όν bergig 4 ×: Buch 1: 3, 3; 6, 43; Buch 2: 4, 22;

Buch 3: 2, 7
1338 ὀρθόω aufrichten 2 ×: Buch 1: 3, 10; Buch 8: 8, 10
1339 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 9 ×: Buch 1: 4, 18; Buch 2: 1, 1; 4, 16. 20.

21. 31; Buch 3: 3, 22; Buch 5: 3, 1; Buch
8: 5, 21

1340 ὁ ὁρμαθός Kette, Girlande, Schwarm 1 ×: Buch 6: 3, 2
1341 τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 1 ×: Buch 1: 6, 28
1342 ὄρφνινος, η, ον dunkelbraun 1 ×: Buch 8: 3, 3
1343 ὀρχέομαι tanzen 2 ×: Buch 1: 3, 10; Buch 8: 4, 12
1344 ἡ ὁσιότης Frömmigkeit 1 ×: Buch 6: 1, 47
1345 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×: Buch 1: 6, 40
1346 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 3 ×: Buch 4: 3, 23; Buch 5: 4, 45; Buch

6: 3, 13
1347 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×: Buch 8: 7, 14
1348 οὐδέπω noch nicht 2 ×: Buch 1: 3, 8; Buch 2: 1, 20
1349 οὐδεπώποτε (noch) niemals 5 ×: Buch 2: 1, 2; Buch 3: 1, 19; 2, 15;

Buch 8: 7, 3. 6
1350 οὐπώποτε noch niemals 3 ×: Buch 1: 6, 4; Buch 2: 2, 30; Buch 3:

1, 37
1351 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 4 ×: Buch 2: 3, 21; 4, 3; Buch 5: 3, 45;

Buch 7: 5, 17
1352 ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut 2 ×: Buch 2: 3, 22; Buch 3: 3, 40
1353 οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel 2 ×: Buch 1: 6, 2; Buch 8: 7, 3
1354 οὐρέω pinkeln 1 ×: Buch 1: 2, 16
1355 ὀχέομαι reiten, fahren 3 ×: Buch 4: 1, 11; 5, 58; Buch 7: 3, 4
1356 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×: Buch 1: 3, 8
1357 τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 2 ×: Buch 4: 2, 28; Buch 5: 3, 34
1358 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×: Buch 6: 1, 15. 20; 3, 25
1359 ὀχυρόω befestigen 1 ×: Buch 5: 4, 39
1360 ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet 2 ×: Buch 1: 6, 35; Buch 3: 3, 37
1361 ὄψιος, α, ον spät 1 ×: Buch 8: 8, 9
1362 ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 1 ×: Buch 8: 5, 3
1363 ὁ ὀψοποιός Koch 2 ×: Buch 5: 5, 39; Buch 8: 8, 20
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1364 ἡ πάγη Schlinge, Falle 1 ×: Buch 1: 6, 39
1365 πάγκαλος, η, ον sehr schön 3 ×: Buch 6: 4, 2; Buch 8: 3, 11; 5, 28
1366 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: Buch 1: 4, 12
1367 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×: Buch 1: 5, 12
1368 ἡ παιδιά Spiel, Spaß 3 ×: Buch 2: 1, 29; 3, 18. 20
1369 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: Buch 1: 4, 27
1370 παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×: Buch 5: 4, 12
1371 παίζω spielen, Spaß machen 3 ×: Buch 5: 2, 18; Buch 6: 1, 6; Buch 8:

3, 47
1372 παλαμάομαι klug ausdenken 1 ×: Buch 4: 3, 17
1373 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: Buch 8: 7, 18
1374 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: Buch 1: 6, 32
1375 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×: Buch 5: 2, 28
1376 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2 ×: Buch 4: 3, 1; Buch 5: 2, 28
1377 τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 1 ×: Buch 7: 1, 2
1378 πάμπαν ganz und gar 3 ×: Buch 1: 1, 1; 4, 4; Buch 4: 2, 22
1379 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versamm

lung
1 ×: Buch 6: 1, 11

1380 πανσυδί = πανστρατιᾷ 1 ×: Buch 1: 4, 18
1381 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6 ×: Buch 5: 2, 4; Buch 7: 1, 6. 7. 24. 39.

40
1382 ὁ πάππος Großvater 26 ×: Buch 1: 3, 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 11.

12. 15. 17. 18; 4, 2. 5. 6. 9. 10. 12. 13. 14.
18. 19. 24. 26; Buch 4: 2, 10

1383 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3 ×: Buch 1: 2, 3; Buch 3: 1, 22; Buch 8:
8, 4

1384 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderle
gen, vergleichen

1 ×: Buch 2: 3, 11

1385 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 1 ×: Buch 7: 1, 29
1386 παραδέχομαι übernehmen; zulassen 2 ×: Buch 7: 3, 1; Buch 8: 6, 17
1387 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: Buch 7: 2, 17
1388 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: Buch 7: 1, 18
1389 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1 ×: Buch 4: 3, 16
1390 ἡ παραίνεσις Aufmunterung, Aufforderung 1 ×: Buch 3: 3, 50
1391 παραιρέω wegnehmen 2 ×: Buch 6: 1, 15; Buch 7: 1, 18
1392 παραισθάνομαι bemerken 1 ×: Buch 4: 2, 30
1393 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×: Buch 7: 3, 11
1394 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×: Buch 6: 1, 35
1395 παρακατάκειμαι neben jem. liegen 1 ×: Buch 2: 2, 28
1396 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 2 ×: Buch 1: 6, 19; Buch 3: 3, 50
1397 ὁ παρακελευσμός Anfeuerung 1 ×: Buch 3: 3, 59
1398 ὁ παρακλίτης Liegennachbar (beim Essen) 1 ×: Buch 2: 2, 28
1399 παρακονάω schärfen 1 ×: Buch 6: 2, 33
1400 ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 1 ×: Buch 6: 2, 29
1401 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: Buch 1: 4, 21
1402 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×: Buch 5: 4, 50
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1403 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×: Buch 1: 5, 14; 6, 12
1404 τὰ παραμηρίδια Beinpanzer 2 ×: Buch 6: 4, 1; Buch 7: 1, 2
1405 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×: Buch 3: 1, 23
1406 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×: Buch 1: 6, 6
1407 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: Buch 1: 2, 10
1408 τὰ παραπλευρίδια Flankenschutz 1 ×: Buch 6: 4, 1
1409 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×: Buch 4: 5, 4
1410 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 4 ×: Buch 2: 4, 21; Buch 3: 3, 28; Buch

4: 2, 20; Buch 6: 3, 10
1411 ἡ παράστασις Entfernung, Verbannung 1 ×: Buch 8: 4, 5
1412 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 6 ×: Buch 2: 1, 13; Buch 3: 3, 21. 59;

Buch 4: 5, 47; Buch 6: 4, 14; Buch 8: 1,
10

1413 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 5 ×: Buch 3: 3, 43. 48; Buch 4: 2, 28;
Buch 5: 3, 5; Buch 6: 4, 12

1414 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 2 ×: Buch 1: 3, 11. 12
1415 παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 2 ×: Buch 1: 4, 18; Buch 4: 6, 4
1416 παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 3 ×: Buch 1: 5, 9; Buch 2: 2, 24; Buch 8:

1, 32
1417 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: Buch 1: 3, 6; Buch 2: 2, 4
1418 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: Buch 7: 5, 20
1419 παρέζομαι daneben sitzen 1 ×: Buch 5: 5, 11
1420 ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×: Buch 6: 4, 3
1421 παρέπομαι begleiten 4 ×: Buch 8: 3, 15. 19. 20. 23
1422 παροξυντικός, ή, όν provozierend, eskalierend 1 ×: Buch 2: 4, 29
1423 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: Buch 6: 2, 5
1424 παροράω bemerken; verachten 2 ×: Buch 3: 3, 59; Buch 7: 1, 4
1425 παρορμάω bewegen, motivieren 5 ×: Buch 2: 2, 1; 3, 12; 4, 10; Buch 8: 1,

12. 43
1426 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: Buch 5: 5, 10
1427 παροχέομαι Beifahrer sein 1 ×: Buch 8: 3, 14
1428 ἡ παροψίς Zukost, Leckerei 1 ×: Buch 1: 3, 4
1429 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: Buch 5: 3, 9
1430 παρυφαίνω daneben weben, einsäumen 1 ×: Buch 5: 4, 48
1431 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×: Buch 7: 1, 37
1432 ὁ πατριώτης, ἡ πατριῶτις Landsmann, Mitbürger(in) 1 ×: Buch 2: 2, 26
1433 τὸ πάχος Dicke 1 ×: Buch 6: 1, 54
1434 παχύς, εῖα, ύ dick, stark 1 ×: Buch 2: 3, 17
1435 πεδινός, ή, όν flach, eben 2 ×: Buch 1: 6, 43; Buch 6: 3, 2
1436 ἡ πέζα Fuß, Fußende 3 ×: Buch 2: 4, 20. 24; Buch 7: 5, 17
1437 ὁ πέζαρχος Anführer der Infanterie 1 ×: Buch 5: 3, 42
1438 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 2 ×: Buch 1: 3, 15; Buch 4: 3, 14
1439 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: Buch 8: 1, 3
1440 πειστικός, ή, όν überzeugend 1 ×: Buch 1: 6, 10
1441 τὸ πέλαγος Meer, offene See 1 ×: Buch 6: 1, 16
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1442 πελάζω nahebringen; sich nähern 4 ×: Buch 1: 4, 7. 20; Buch 3: 2, 10; Buch
7: 1, 49

1443 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: Buch 6: 2, 36
1444 ὁ πελτοφόρος Leichtbewaffneter 1 ×: Buch 7: 1, 24
1445 ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 5 ×: Buch 2: 1, 22. 23. 27. 30; 3, 21
1446 ἡ πεμπάς Fünfzahl 6 ×: Buch 2: 1, 22. 24. 27. 30; 3, 22; Buch

4: 5, 5
1447 πενθικός, ή, όν trauernd, in Trauer 1 ×: Buch 5: 2, 7
1448 τὸ πένθος Leid, Trauer 1 ×: Buch 4: 6, 7
1449 ἡ πενία Armut 1 ×: Buch 7: 5, 67
1450 πεπαίνω reifen; weich, warm machen 1 ×: Buch 4: 5, 21
1451 πέπαμαι = κέκτημαι 1 ×: Buch 3: 3, 44
1452 ὁ πέπλος Tuch, Gewand 3 ×: Buch 3: 1, 13; 3, 67; Buch 5: 1, 6
1453 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×: Buch 7: 2, 20
1454 περιάγω herumführen, umdrehen 2 ×: Buch 1: 3, 3; Buch 2: 2, 28
1455 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 2 ×: Buch 2: 1, 21; Buch 8: 1, 47
1456 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzün

den
3 ×: Buch 1: 5, 10; Buch 7: 5, 60; Buch
8: 4, 33

1457 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×: Buch 6: 1, 5; Buch 7: 5, 53
1458 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×: Buch 5: 1, 4
1459 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: Buch 6: 3, 30
1460 περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm 2 ×: Buch 6: 1, 51; 4, 2
1461 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gal

lerie
1 ×: Buch 6: 1, 53

1462 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 9 ×: Buch 1: 4, 24; Buch 3: 2, 1; Buch 4:
2, 32; Buch 5: 2, 3. 4; 3, 59; Buch 7: 1,
36. 39; 5, 1

1463 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: Buch 4: 4, 12
1464 ὁ περίζυξ Ersatzriemen 1 ×: Buch 6: 2, 32
1465 περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen 1 ×: Buch 4: 6, 6
1466 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen

(ins Gegenteil)
5 ×: Buch 3: 1, 5; Buch 4: 2, 33; Buch 7:
5, 1. 41. 45

1467 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×: Buch 7: 3, 14
1468 περικαταρρήγνυμι ringsum zerreißen 1 ×: Buch 5: 1, 6
1469 περίλοιπος, ον übrig 1 ×: Buch 6: 2, 21
1470 περιμάχομαι ringsum kämpfen 1 ×: Buch 7: 1, 41
1471 περιμένω abwarten, erwarten 3 ×: Buch 3: 3, 29; Buch 4: 2, 9; Buch 7:

5, 39
1472 πέριξ rundherum, umher 2 ×: Buch 1: 5, 2; 6, 10
1473 περιοικοδομέω ringsum bauen, ummauern 1 ×: Buch 1: 4, 11
1474 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 2 ×: Buch 2: 3, 22. 23
1475 περιπλανάομαι umherwandern 1 ×: Buch 1: 3, 5
1476 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: Buch 6: 2, 33
1477 περιποιέω bewahren, verschaffen 2 ×: Buch 2: 2, 15; Buch 4: 4, 10
1478 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: Buch 7: 1, 26
1479 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: Buch 3: 1, 13
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1480 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überle
gen sein

1 ×: Buch 6: 2, 30

1481 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 6 ×: Buch 4: 5, 39. 54; 6, 12; Buch 6: 3,
20; Buch 8: 2, 21. 22

1482 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×: Buch 3: 1, 6
1483 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×: Buch 3: 3, 28
1484 περιτέμνω umschneiden, abschneiden 1 ×: Buch 5: 4, 8
1485 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×: Buch 2: 4, 6; Buch 4: 5, 54
1486 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: Buch 5: 1, 23
1487 περιφέρω herumtragen 4 ×: Buch 2: 2, 2. 3. 4; Buch 7: 5, 50
1488 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×: Buch 2: 2, 4
1489 πέσσω reifen lassen, kochen 1 ×: Buch 8: 8, 16
1490 ὁ πῖλος (Filz-) Mütze 1 ×: Buch 5: 5, 7
1491 ἡ πίσσα Pech 1 ×: Buch 7: 5, 23
1492 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×: Buch 4: 1, 18; Buch 5: 2, 1; Buch 7:

1, 7. 16. 17. 20
1493 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×: Buch 5: 3, 39
1494 ἡ πλατεῖα Straße 2 ×: Buch 1: 6, 43; Buch 5: 3, 36
1495 τὸ πλάτος Breite 1 ×: Buch 7: 5, 8
1496 πλατύνω ausbreiten, weiten 1 ×: Buch 5: 5, 34
1497 ἡ πλατύτης Breite 1 ×: Buch 1: 4, 11
1498 τὸ πλέγμα Winde, Flechtwerk 1 ×: Buch 1: 6, 28
1499 πλεθριαῖος, α, ον ein Plethron breit, lang 1 ×: Buch 7: 5, 11
1500 πλεονάκις häufiger, mehrfach 1 ×: Buch 1: 3, 14
1501 τὸ πλεονέκτημα Vorteil 2 ×: Buch 3: 3, 19; Buch 8: 5, 7
1502 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 2 ×: Buch 1: 6, 27; Buch 8: 4, 4
1503 πλέος, η, ον voll 2 ×: Buch 1: 3, 5; Buch 7: 4, 7
1504 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: Buch 4: 2, 40
1505 τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree 1 ×: Buch 7: 1, 24
1506 πλουτέω reich sein 5 ×: Buch 3: 1, 12; Buch 5: 5, 32; Buch

6: 2, 21; Buch 8: 3, 40. 42
1507 πλουτίζω bereichern, reich machen 5 ×: Buch 5: 1, 29; 5, 27; Buch 7: 5, 60;

Buch 8: 2, 22; 5, 23
1508 ἡ ποδάγρα Gicht 1 ×: Buch 1: 6, 28
1509 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 2 ×: Buch 6: 2, 10; 4, 2
1510 ποδίζω die Füße binden, fesseln 1 ×: Buch 3: 3, 27
1511 ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×: Buch 1: 3, 4
1512 ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×: Buch 2: 1, 28
1513 ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung 1 ×: Buch 6: 1, 11
1514 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 3 ×: Buch 6: 1, 29; Buch 7: 1, 48; Buch

8: 8, 26
1515 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: Buch 7: 5, 13
1516 πολλαχοῦ an vielen Stellen 2 ×: Buch 2: 2, 14; Buch 7: 1, 30
1517 ἡ πολυδωρία großzügiges Verschenken 1 ×: Buch 8: 2, 8
1518 πολύευκτος, ον viel erbeten 1 ×: Buch 1: 6, 45
1519 ἡ πολυλογία Redseligkeit 1 ×: Buch 1: 4, 3
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1520 πολύλογος, ον redselig 1 ×: Buch 1: 4, 3
1521 πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen 1 ×: Buch 8: 6, 3
1522 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1 ×: Buch 3: 3, 26
1523 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: Buch 3: 2, 25
1524 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 4 ×: Buch 2: 2, 24. 25; Buch 7: 5, 76. 84
1525 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 2 ×: Buch 1: 4, 7; 6, 28
1526 πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar 3 ×: Buch 7: 5, 16. 18. 19
1527 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 3 ×: Buch 1: 6, 17; Buch 4: 2, 45; Buch

7: 5, 17
1528 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 3 ×: Buch 1: 3, 2; Buch 6: 4, 2; Buch 8:

3, 13
1529 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 2 ×: Buch 2: 4, 6; Buch 8: 3, 3
1530 ποσάκις wie oft? 2 ×: Buch 2: 2, 30; 3, 23
1531 ἡ πόσις Getränk, Trank 1 ×: Buch 5: 2, 17
1532 ποσταῖος, α, ον am wievielten Tag? 1 ×: Buch 5: 3, 28
1533 πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? 1 ×: Buch 4: 1, 16
1534 πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam 2 ×: Buch 1: 6, 3; Buch 5: 5, 47
1535 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×: Buch 2: 2, 24
1536 πρᾶος, ον mild, sanft 3 ×: Buch 1: 6, 34; Buch 2: 1, 29; 2, 8
1537 πρᾷος, ον freundlich, gemäßigt, human 1 ×: Buch 6: 1, 37
1538 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×: Buch 2: 3, 21; Buch 3: 1, 41
1539 πράσιμος, ον verkäuflich 1 ×: Buch 4: 5, 42
1540 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter

sein
1 ×: Buch 5: 1, 3

1541 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 2 ×: Buch 4: 6, 1; Buch 8: 7, 1
1542 προαγγέλλω vorher verkünden 2 ×: Buch 3: 3, 34; Buch 5: 3, 13
1543 προακούω vorher hören 1 ×: Buch 4: 3, 21
1544 προανύτω vollbringen 1 ×: Buch 4: 5, 22
1545 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: Buch 3: 1, 25
1546 προαποπέμπω vorher wegschicken 1 ×: Buch 4: 2, 29
1547 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 2 ×: Buch 5: 3, 11. 23
1548 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss ent

werfen
2 ×: Buch 4: 3, 17; Buch 8: 7, 9

1549 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren
werden

1 ×: Buch 8: 7, 24

1550 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: Buch 2: 4, 11
1551 προδιερευνάω ausforschen 1 ×: Buch 5: 4, 4
1552 ὁ προδότης Verräter 1 ×: Buch 6: 4, 14
1553 προεθίζω vorher gewöhnen, trainieren 1 ×: Buch 6: 2, 29
1554 προεισπέμπω vorher hineinschicken 1 ×: Buch 5: 2, 6
1555 προελαύνω vorreiten 1 ×: Buch 6: 3, 12
1556 προεπίσταμαι vorher wissen 1 ×: Buch 4: 3, 12
1557 προηγέομαι anführen, vorangehen 3 ×: Buch 2: 1, 1; Buch 4: 2, 27; Buch 8:

3, 15
1558 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×: Buch 7: 5, 22
1559 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×: Buch 1: 4, 4
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1560 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×: Buch 5: 4, 45
1561 προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1 ×: Buch 3: 1, 19
1562 προκινέω vorwärtsbewegen, vorwärtstreiben 2 ×: Buch 1: 4, 21. 23
1563 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: Buch 2: 3, 8
1564 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: Buch 1: 2, 3
1565 προμαχέω Vorkämpfer sein 1 ×: Buch 3: 3, 60
1566 τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 2 ×: Buch 6: 4, 1; Buch 7: 1, 2
1567 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×: Buch 1: 6, 23
1568 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 1 ×: Buch 6: 1, 24
1569 ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 1 ×: Buch 7: 1, 36
1570 προοίχομαι vorher abreisen 1 ×: Buch 7: 4, 8
1571 προορμάω vorrücken, (sich) vorwärtsbewegen 2 ×: Buch 1: 4, 22; Buch 4: 3, 1
1572 προπαρέχω vorher anbieten, vorher liefern 1 ×: Buch 5: 5, 20
1573 προπετάννυμι davor ausbreiten 1 ×: Buch 4: 2, 23
1574 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×: Buch 1: 3, 8; 4, 4
1575 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×: Buch 8: 3, 36
1576 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 2 ×: Buch 3: 1, 2; Buch 4: 5, 17
1577 προπονέω sich vorher bemühen 3 ×: Buch 7: 5, 80; Buch 8: 1, 32; 2, 2
1578 ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1 ×: Buch 7: 5, 46
1579 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3 ×: Buch 1: 5, 5. 6. 7
1580 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×: Buch 8: 5, 6
1581 προσάλλομαι anspringen 1 ×: Buch 8: 4, 20
1582 προσαναγκάζω zwingen 1 ×: Buch 8: 1, 17
1583 προσαποκτείνω zusätzlich töten 1 ×: Buch 5: 3, 6
1584 προσαρμόζω anpassen 3 ×: Buch 6: 2, 17; Buch 7: 3, 10; Buch

8: 4, 21
1585 προσβλέπω anblicken 2 ×: Buch 2: 2, 29; Buch 7: 1, 10
1586 προσβοηθέω zu Hilfe eilen 1 ×: Buch 1: 4, 19
1587 προσδιαπράσσω außerdem durchsetzen 1 ×: Buch 8: 3, 47
1588 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×: Buch 1: 6, 19
1589 προσεθίζω an etw. gewöhnen 2 ×: Buch 8: 1, 18. 36
1590 πρόσειμι dabei sein, da sein 2 ×: Buch 4: 2, 14; Buch 6: 1, 13
1591 προσεκπέμπω außerdem aussenden 1 ×: Buch 5: 3, 24
1592 προσεντέλλομαι außerdem befehlen 1 ×: Buch 4: 5, 34
1593 προσεπιστέλλω zusätzlich anordnen 1 ×: Buch 5: 4, 2
1594 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×: Buch 4: 5, 15
1595 προσέτι außerdem 4 ×: Buch 1: 6, 23; Buch 2: 1, 31; Buch

4: 1, 18; Buch 6: 2, 10
1596 προσεύχομαι anbeten 4 ×: Buch 1: 6, 1; Buch 2: 1, 1; Buch 3:

3, 57; Buch 6: 4, 19
1597 πρόσηβος, ον den reifen Jünglingsjahren nahe 1 ×: Buch 1: 4, 4
1598 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: Buch 1: 6, 46
1599 προσθέω herbeilaufen 1 ×: Buch 5: 3, 20
1600 προσίημι zulassen, akzeptieren 7 ×: Buch 3: 3, 45; Buch 7: 1, 14; 5, 39.

83; Buch 8: 1, 41. 47; 7, 4
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1601 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: Buch 6: 2, 13
1602 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 1 ×: Buch 2: 4, 13
1603 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Pro

zess) anstrengen
3 ×: Buch 3: 1, 8. 38; 3, 40

1604 προσκλύζω anspülen, anbranden 1 ×: Buch 6: 2, 22
1605 προσκομίζω herbeibringen 2 ×: Buch 6: 1, 23; Buch 7: 3, 4
1606 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 2 ×: Buch 1: 6, 42; Buch 5: 2, 17
1607 ὁ πρόσκοπος Späher 1 ×: Buch 5: 2, 6
1608 προσκτάομαι hinzuerwerben 2 ×: Buch 1: 5, 8; Buch 4: 3, 3
1609 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×: Buch 2: 4, 21; Buch 3: 3, 60; Buch

5: 4, 46
1610 προσοράω anblicken 1 ×: Buch 8: 7, 26
1611 πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart 1 ×: Buch 6: 1, 17
1612 προσοφείλω zusätzlich schulden 1 ×: Buch 3: 2, 16
1613 προσπέμπω aussenden 2 ×: Buch 7: 4, 7; Buch 8: 5, 18
1614 προσπλέω herbeifahren 1 ×: Buch 6: 2, 10
1615 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf;

vorgeben
5 ×: Buch 2: 2, 5. 12; Buch 5: 3, 13; Buch
6: 1, 39; Buch 8: 2, 28

1616 τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 2 ×: Buch 6: 4, 1; Buch 7: 1, 2
1617 προστρέχω herbeilaufen 3 ×: Buch 1: 3, 11; Buch 5: 4, 48; Buch

7: 1, 15
1618 προστυγχάνω begegnen, treffen auf 1 ×: Buch 6: 3, 2
1619 πρόσχωρος, ον benachbart 2 ×: Buch 4: 5, 36; Buch 5: 3, 25
1620 πρόσωθεν von fern 1 ×: Buch 3: 1, 19
1621 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 2 ×: Buch 4: 2, 19; Buch 7: 5, 39
1622 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 5 ×: Buch 8: 6, 11. 14; 7, 7. 10. 16
1623 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 7 ×: Buch 2: 1, 23; Buch 4: 3, 4; 5, 15. 57;

Buch 6: 3, 12; Buch 7: 5, 39; Buch 8: 3,
13

1624 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×: Buch 4: 2, 15
1625 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand neh

men
1 ×: Buch 2: 2, 30

1626 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 3 ×: Buch 3: 3, 25. 28; Buch 6: 3, 9
1627 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×: Buch 4: 2, 33; Buch 8: 5, 9
1628 ἡ προχοΐς Nachttopf 1 ×: Buch 8: 8, 10
1629 ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1 ×: Buch 5: 2, 7
1630 πρωΐ früh, morgens 14 ×: Buch 1: 2, 10; 4, 17; Buch 3: 3, 13.

34; Buch 4: 6, 10; Buch 5: 2, 1. 21; 3, 40;
5, 43; Buch 6: 1, 1; 3, 21; 4, 1; Buch 7: 5,
40; Buch 8: 8, 9

1631 πρώϊος, α, ον in der Frühe, früh 1 ×: Buch 2: 2, 2
1632 ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 5 ×: Buch 3: 3, 41. 57; Buch 6: 3, 24. 27;

Buch 7: 1, 15
1633 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: Buch 3: 1, 26
1634 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 3 ×: Buch 1: 4, 11; 6, 39; Buch 4: 3, 15
1635 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst)

ducken
2 ×: Buch 3: 1, 26; 3, 18
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1636 πτύω spucken, ausspeien 4 ×: Buch 1: 2, 16; Buch 8: 1, 42; 8, 8. 9
1637 ὁ πτωχός Bettler 1 ×: Buch 5: 3, 3
1638 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 4 ×: Buch 3: 3, 25. 33; Buch 4: 2, 17; 5,

13
1639 πυργομαχέω auf, von einem Turm kämpfen 1 ×: Buch 6: 4, 18
1640 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftür

men
1 ×: Buch 6: 1, 21

1641 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: Buch 3: 3, 25
1642 τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 1 ×: Buch 5: 2, 17
1643 πώποτε jemals 8 ×: Buch 1: 1, 2. 3; Buch 2: 3, 9; Buch

4: 6, 5; Buch 6: 4, 5; Buch 7: 4, 2; Buch
8: 4, 9; 7, 19

1644 ῥαβδωτός, ή, όν gestreift 1 ×: Buch 8: 3, 16
1645 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 3 ×: Buch 1: 6, 8; Buch 2: 1, 25; Buch 8:

4, 5
1646 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 3 ×: Buch 1: 6, 34; Buch 7: 5, 74. 75
1647 ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 2 ×: Buch 1: 6, 16; Buch 6: 2, 32
1648 τὸ ῥῆμα Wort 1 ×: Buch 8: 4, 15
1649 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 1 ×: Buch 1: 6, 33
1650 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1 ×: Buch 5: 1, 11
1651 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 2 ×: Buch 2: 3, 13; Buch 6: 1, 15
1652 ἡ ῥίνη Feile 1 ×: Buch 6: 2, 33
1653 ῥίπτω werfen, schleudern 3 ×: Buch 3: 1, 25; Buch 4: 2, 28. 33
1654 ἡ ῥίς Nase 1 ×: Buch 8: 3, 30
1655 ἡ ῥοπή Neigung, Ausschlag 1 ×: Buch 4: 2, 14
1656 ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×: Buch 8: 8, 20
1657 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×: Buch 4: 3, 18; Buch 7: 1, 31
1658 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 7 ×: Buch 1: 3, 10; 6, 12; Buch 3: 3, 20.

59; Buch 4: 2, 14. 21; Buch 5: 5, 33
1659 ῥώννυμι stärken 1 ×: Buch 4: 5, 33
1660 ἡ σάγαρις Streitaxt 5 ×: Buch 1: 2, 9; Buch 2: 1, 9. 16; Buch

4: 2, 22; Buch 8: 8, 23
1661 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×: Buch 7: 4, 2. 7; Buch 8: 1, 11; 6, 1.

3. 6. 7. 8. 10. 16; 7, 11
1662 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 4 ×: Buch 8: 4, 4. 5; 7, 9; 8, 16
1663 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: Buch 8: 3, 1
1664 σήμερον heute 1 ×: Buch 7: 1, 10
1665 τὸ σθένος Kraft, Stärke 2 ×: Buch 6: 1, 42; Buch 8: 5, 25
1666 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×: Buch 6: 1, 30; 2, 17
1667 σιμός, ή, όν stumpfnasig 2 ×: Buch 8: 4, 21. 22
1668 ἡ σιμότης Plattnasigkeit 1 ×: Buch 8: 4, 21
1669 σίνομαι rauben, berauben, schädigen 2 ×: Buch 3: 3, 15; Buch 5: 5, 4
1670 σιτέομαι essen 2 ×: Buch 1: 2, 8; Buch 8: 2, 3
1671 σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten 4 ×: Buch 1: 6, 36; Buch 4: 4, 7; Buch 6:

2, 31; Buch 8: 5, 3
1672 σιτοποιικός, ή, όν für die Speiseherstellung 1 ×: Buch 6: 2, 32
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1673 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×: Buch 8: 8, 20
1674 σιωπάω schweigen 11 ×: Buch 1: 3, 11; 4, 3. 14; Buch 3: 1,

13; 3, 14; Buch 5: 1, 27; 3, 43. 55; 5, 20;
Buch 7: 3, 11; Buch 8: 4, 9

1675 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×: Buch 5: 3, 44; Buch 6: 1, 6
1676 σκάπτω (um-) graben 1 ×: Buch 8: 3, 38
1677 σκαρδαμύσσω zwinkern 1 ×: Buch 1: 4, 28
1678 σκεπάζω bedecken, schützen 1 ×: Buch 8: 8, 17
1679 ὁ σκευαγωγός Packknecht 1 ×: Buch 8: 5, 4
1680 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: Buch 6: 2, 28
1681 σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 1 ×: Buch 3: 1, 43
1682 σκευοφορικός, ή, όν zum Lastentragen, für ein Lasttier 1 ×: Buch 6: 1, 54
1683 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 9 ×: Buch 5: 3, 41; 4, 45; Buch 6: 2, 35;

3, 2. 3. 8. 29. 30; Buch 7: 1, 49
1684 σκηνάω = σκηνέω zelten, kampieren 1 ×: Buch 8: 3, 34
1685 σκηνέω zelten, lagern 3 ×: Buch 2: 1, 25; Buch 4: 2, 11; 5, 8
1686 σκηνόω zelten, lagern 2 ×: Buch 6: 1, 49; Buch 8: 5, 3
1687 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 7 ×: Buch 7: 3, 16; Buch 8: 1, 39; 3, 15.

19. 22. 23; 4, 2
1688 τὸ σκῆπτρον Stab, Szepter 1 ×: Buch 8: 7, 13
1689 ἡ σκιά Schatten 1 ×: Buch 8: 8, 17
1690 ὁ σκόπαρχος Befehlshaber der Späher 2 ×: Buch 6: 3, 6. 12
1691 ἡ σκοπή Ausguck 5 ×: Buch 3: 2, 11; Buch 6: 3, 6. 12. 13;

4, 12
1692 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×: Buch 7: 1, 45
1693 σκυθρωπάζω finster, ernst blicken 1 ×: Buch 6: 2, 21
1694 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: Buch 1: 4, 14
1695 σκυλακώδης, ες welpenhaft 1 ×: Buch 1: 4, 4
1696 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×: Buch 1: 4, 15
1697 ὁ σκυτοτόμος Schuster 1 ×: Buch 6: 2, 37
1698 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: Buch 2: 2, 28
1699 σκώπτω spotten 3 ×: Buch 1: 3, 8; 5, 1; Buch 5: 2, 18
1700 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×: Buch 5: 1, 24
1701 ἡ σμινύη Hacke, Karst 2 ×: Buch 6: 2, 34. 36
1702 σόλοικος, ον fehlerhaft sprechend, geschmacklos 1 ×: Buch 8: 3, 21
1703 σπανίζω Mangel haben 2 ×: Buch 3: 2, 18; Buch 8: 6, 23
1704 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 4 ×: Buch 1: 3, 4; Buch 6: 3, 10; Buch 7:

5, 37. 46
1705 σπάω ziehen, zerren 3 ×: Buch 7: 3, 14. 15; 5, 29
1706 σπένδω ausgießen, ein Trankopfer bringen 1 ×: Buch 7: 1, 1
1707 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 4 ×: Buch 2: 3, 1; Buch 3: 3, 40; Buch 4:

1, 6; Buch 6: 4, 1
1708 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: Buch 5: 1, 5
1709 στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 1 ×: Buch 7: 1, 33
1710 ἡ στέγη Dach 1 ×: Buch 6: 1, 14
1711 στέγω bedecken, schützen 1 ×: Buch 6: 3, 25
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1712 στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 1 ×: Buch 1: 6, 24
1713 στερεόω abhärten, stärken 1 ×: Buch 8: 8, 8
1714 στερίσκω = στερέω 2 ×: Buch 7: 5, 62. 63
1715 τὸ στέρνον Brust; Herz 5 ×: Buch 1: 2, 13; Buch 2: 1, 9. 16; Buch

4: 6, 4; Buch 7: 3, 14
1716 στέφω bekränzen, umgeben mit 1 ×: Buch 8: 3, 12
1717 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: Buch 5: 2, 15
1718 τὸ στῖφος Masse, Schar 4 ×: Buch 1: 4, 19. 21; Buch 7: 1, 30; 3, 4
1719 στοιχέω in einer Reihe stehen 1 ×: Buch 6: 3, 34
1720 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 1 ×: Buch 8: 3, 9
1721 στολιδωτός, ή, όν reich gefaltet 1 ×: Buch 6: 4, 2
1722 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: Buch 8: 2, 6

1723 στράπτω blitzen, funkeln 1 ×: Buch 7: 1, 7
1724 στρατεύσιμος, ον waffenfähig, wehrfähig 1 ×: Buch 1: 2, 4
1725 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 3 ×: Buch 1: 6, 12. 14; Buch 8: 4, 7
1726 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×: Buch 2: 1, 22. 31; Buch 3: 3, 9; Buch

4: 5, 39; Buch 6: 2, 37; Buch 8: 1, 14; 5,
7

1727 ἡ στρατοπέδευσις Lager 2 ×: Buch 8: 5, 6. 16
1728 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 5 ×: Buch 1: 3, 2. 3; Buch 2: 4, 6; Buch

8: 2, 8; 5, 18
1729 στρυφνός, ή, όν sauer, scharf; mürrisch 1 ×: Buch 2: 2, 11
1730 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 3 ×: Buch 5: 2, 15; Buch 6: 2, 30; Buch

8: 8, 19
1731 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 2 ×: Buch 4: 5, 39; Buch 8: 3, 36
1732 τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 1 ×: Buch 7: 5, 23
1733 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 4 ×: Buch 3: 1, 40; Buch 5: 1, 14; Buch

7: 2, 27; 5, 51
1734 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×: Buch 3: 1, 9
1735 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×: Buch 6: 1, 37
1736 τὸ σύγγραμμα Schrift, Buch 1 ×: Buch 8: 4, 25
1737 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: Buch 8: 4, 16
1738 συγκαθείργω zusammen einschließen 1 ×: Buch 6: 1, 37
1739 συγκαταθέω mitattackieren 1 ×: Buch 5: 3, 1
1740 συγκαταινέω zustimmen 1 ×: Buch 3: 3, 20
1741 συγκαταλαμβάνω miteinnehmen 1 ×: Buch 4: 2, 42
1742 συγκατασκηνόω mitlagern lassen 1 ×: Buch 5: 4, 17
1743 συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 1 ×: Buch 8: 1, 8
1744 συγκατατάσσω mitaufstellen 1 ×: Buch 6: 3, 32
1745 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: Buch 1: 4, 1
1746 συγκεφαλαιόω zusammenfassen, addieren 2 ×: Buch 8: 1, 15; 6, 14
1747 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×: Buch 7: 5, 55
1748 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: Buch 7: 1, 34
1749 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 3 ×: Buch 1: 5, 12; Buch 4: 3, 17; Buch

8: 2, 24
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1750 συγκόπτω zusammenschlagen 2 ×: Buch 2: 3, 20; Buch 6: 4, 3
1751 συγκοσμέω gemeinsam schmücken 1 ×: Buch 2: 2, 26
1752 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen,

organisieren
1 ×: Buch 2: 2, 5

1753 συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 1 ×: Buch 8: 1, 40
1754 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 2 ×: Buch 2: 2, 26; Buch 6: 1, 51
1755 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: Buch 6: 2, 22
1756 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×: Buch 6: 2, 11
1757 συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 2 ×: Buch 3: 2, 6; Buch 7: 5, 26
1758 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen,

Vertrag
1 ×: Buch 6: 1, 46

1759 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×: Buch 1: 6, 2
1760 ὁ σύμβουλος Ratgeber 2 ×: Buch 3: 3, 21; Buch 5: 5, 1
1761 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: Buch 1: 3, 15
1762 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×: Buch 3: 3, 12
1763 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 4 ×: Buch 2: 1, 13; Buch 5: 2, 19; Buch

7: 1, 14. 42
1764 συμμηχανάομαι gemeinsam planen 1 ×: Buch 1: 6, 11
1765 ὁ συμπαίστωρ Spielgefährte 1 ×: Buch 1: 3, 14
1766 συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 2 ×: Buch 3: 3, 21; Buch 8: 1, 38
1767 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 3 ×: Buch 5: 3, 14. 17; Buch 7: 5, 81
1768 συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 2 ×: Buch 2: 1, 23; Buch 7: 1, 8
1769 συμπαρομαρτέω begleiten 4 ×: Buch 1: 6, 25; Buch 7: 5, 84; Buch

8: 7, 7. 12
1770 συμπείθω überreden 1 ×: Buch 2: 2, 24
1771 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×: Buch 6: 1, 31
1772 συμπεριάγω zusammen herumführen 1 ×: Buch 4: 3, 2
1773 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×: Buch 5: 2, 28
1774 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: Buch 1: 6, 21
1775 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 2 ×: Buch 2: 1, 29; Buch 7: 5, 55
1776 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×: Buch 8: 4, 13; 8, 10
1777 ὁ συμπράκτωρ Helfer 1 ×: Buch 3: 2, 29
1778 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×: Buch 6: 1, 19
1779 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 3 ×: Buch 1: 6, 1; Buch 3: 3, 4; Buch 8:

4, 27
1780 σύμφημι zustimmen 3 ×: Buch 3: 2, 18. 26; Buch 4: 5, 34
1781 ὁ συμφύλαξ Mitwachmann 3 ×: Buch 8: 1, 10; 6, 11; 7, 14
1782 συμφύω zusammenwachsen lassen 2 ×: Buch 4: 3, 18. 19
1783 συναγείρω versammeln 1 ×: Buch 8: 6, 19
1784 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 10 ×: Buch 2: 2, 20. 21. 22; 3, 16; Buch

4: 2, 45; 3, 15; Buch 6: 2, 24; Buch 7: 5,
57; Buch 8: 1, 6; 3, 5

1785 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm
helfen

1 ×: Buch 4: 5, 49

1786 συναθροίζω versammeln 2 ×: Buch 3: 2, 6; Buch 6: 1, 31
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1787 συναινέω zustimmen 7 ×: Buch 4: 2, 45; 3, 23; 4, 9; Buch 5: 3,
23; 4, 27; Buch 7: 2, 14; Buch 8: 5, 20

1788 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver
nichten

1 ×: Buch 1: 4, 14

1789 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 2 ×: Buch 1: 4, 15; Buch 5: 5, 33
1790 συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: Buch 3: 1, 43; Buch 8: 7, 5
1791 συναλίζω versammeln 2 ×: Buch 1: 2, 15; 4, 14
1792 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 1 ×: Buch 3: 1, 40
1793 συναναβοάω mitaufschreien 1 ×: Buch 5: 1, 7
1794 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam

errichten
1 ×: Buch 5: 1, 5

1795 συναξιόω gemeinsam für wert halten 1 ×: Buch 7: 1, 15
1796 συναπάγω gemeinsam wegführen 1 ×: Buch 8: 3, 23
1797 συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×: Buch 8: 7, 22
1798 συναποπέμπω mitaussenden 1 ×: Buch 3: 1, 2
1799 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1 ×: Buch 3: 3, 4
1800 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 4 ×: Buch 2: 1, 27; Buch 7: 5, 60; Buch

8: 4, 19. 21
1801 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 2 ×: Buch 2: 4, 19; Buch 4: 2, 26
1802 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wach

sen lassen
2 ×: Buch 8: 3, 21; 7, 6

1803 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 3 ×: Buch 1: 6, 24; Buch 4: 6, 5; Buch 8:
2, 2

1804 συνδειπνέω gemeinsam essen 4 ×: Buch 4: 5, 9; Buch 5: 2, 16; 5, 41;
Buch 8: 4, 2

1805 τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 1 ×: Buch 5: 2, 14
1806 ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 3 ×: Buch 2: 2, 28; Buch 3: 2, 25; Buch

8: 2, 3
1807 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×: Buch 1: 6, 40
1808 συνδιαμένω mitausharren 1 ×: Buch 4: 5, 53
1809 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 13 ×: Buch 1: 6, 8; Buch 2: 2, 21. 28;

Buch 3: 3, 25. 33. 34; Buch 4: 5, 53; Buch
5: 3, 34; 5, 45; Buch 8: 1, 8; 3, 6; 5, 27. 28

1810 συνείρω zusammenknüpfen, etwas ohne Unterbre
chung tun

1 ×: Buch 7: 5, 6

1811 συνεισάγω zusammen hineinführen 1 ×: Buch 3: 2, 25
1812 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 2 ×: Buch 7: 1, 30. 32
1813 συνεκτάσσω mitaufstellen 1 ×: Buch 6: 3, 18
1814 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×: Buch 1: 4, 15; Buch 2: 2, 18
1815 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: Buch 7: 1, 29
1816 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: Buch 5: 3, 34
1817 συνεπηχέω mitsingen, einfallen 2 ×: Buch 3: 3, 58; Buch 7: 1, 26
1818 συνεπικουρέω zu Hilfe eilen 1 ×: Buch 1: 6, 24
1819 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1 ×: Buch 5: 4, 17
1820 ὁ συνεπιμελητής Mitaufseher 1 ×: Buch 5: 4, 17
1821 συνεπισπάω mitreißen 1 ×: Buch 2: 2, 24
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1822 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam
angreifen

1 ×: Buch 4: 2, 3

1823 συνέπομαι begleiten, folgen 3 ×: Buch 4: 1, 12; Buch 5: 1, 25; 4, 2
1824 συνεργάζομαι mitarbeiten, helfen 1 ×: Buch 7: 1, 33
1825 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×: Buch 2: 1, 31; Buch 8: 3, 5
1826 συνεφέπομαι gemeinsam folgen 4 ×: Buch 3: 3, 61; Buch 6: 4, 10; Buch

7: 1, 32; Buch 8: 6, 10
1827 συνήδομαι sich mit jem. freuen 4 ×: Buch 1: 6, 24; Buch 4: 1, 7; Buch 8:

2, 2; 7, 27
1828 συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1 ×: Buch 2: 3, 7
1829 συνησσάομαι gemeinsam unterliegen 1 ×: Buch 6: 4, 14
1830 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×: Buch 3: 3, 58; Buch 7: 1, 10
1831 συνθηράω gemeinsam jagen 3 ×: Buch 3: 1, 14. 38; Buch 4: 6, 3
1832 ὁ συνθηρευτής Jagdgenosse 1 ×: Buch 2: 4, 15
1833 σύνθηρος, ον gemeinsam jagend 1 ×: Buch 3: 1, 7
1834 συνισχυρίζω mitstärken 1 ×: Buch 2: 2, 26
1835 συννικάω gemeinsam siegen 1 ×: Buch 6: 4, 14
1836 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×: Buch 4: 4, 10
1837 συνοικτίζω bejammern 1 ×: Buch 4: 6, 5
1838 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung);

Abhandlung; (vereinbarter) Lohn; Syntax
2 ×: Buch 2: 4, 1; Buch 8: 1, 14

1839 συντάσσω aufstellen, anordnen 17 ×: Buch 1: 4, 18. 19; Buch 2: 4, 32;
Buch 3: 1, 2; 3, 25. 29. 30; Buch 4: 2, 21;
Buch 5: 3, 47; 4, 15; Buch 6: 4, 14; Buch
7: 1, 26. 28; 5, 21; Buch 8: 2, 3; 6, 8. 14

1840 συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern 1 ×: Buch 3: 2, 24
1841 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: Buch 5: 5, 24; Buch 6: 1, 50
1842 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×: Buch 8: 2, 5
1843 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 3 ×: Buch 1: 6, 21. 22; Buch 8: 5, 13
1844 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufzie

hen
4 ×: Buch 1: 3, 2; 6, 34; Buch 2: 1, 28;
Buch 6: 4, 14

1845 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: Buch 2: 2, 9; Buch 8: 2, 27
1846 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen,

zerschlagen
1 ×: Buch 6: 1, 29

1847 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: Buch 1: 4, 4; Buch 5: 4, 15
1848 συριστί in syrischer Sprache 1 ×: Buch 7: 5, 31
1849 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 27 ×: Buch 1: 4, 25; Buch 3: 1, 43; 2, 3;

3, 20. 21; Buch 4: 2, 28; 5, 17. 26; Buch
5: 1, 16; 3, 17. 26. 35. 40. 52; 4, 38. 39;
Buch 6: 2, 3. 25. 26. 27. 31. 32. 40; 3, 1;
Buch 8: 5, 1; 6, 20; 7, 2

1850 ἡ συσκευασία das Zusammenpacken 1 ×: Buch 4: 2, 35
1851 συσκευοφορέω Gepäck mittragen 1 ×: Buch 8: 3, 7
1852 συσκηνέω im selben Zelt leben 2 ×: Buch 2: 2, 1; Buch 3: 2, 25
1853 ἡ συσκηνία Zeltgenossenschaft 1 ×: Buch 2: 1, 26
1854 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 2 ×: Buch 2: 2, 22. 29
1855 συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2 ×: Buch 4: 5, 5; Buch 7: 5, 15
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1856 συσκυθρωπάζω gemeinsam finster blicken 1 ×: Buch 6: 2, 21
1857 συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 1 ×: Buch 7: 5, 6
1858 ὁ σύσσιτος Tischgenosse 2 ×: Buch 5: 2, 17; Buch 8: 7, 14
1859 συστεγάζω bedecken 1 ×: Buch 6: 2, 17
1860 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 6 ×: Buch 5: 3, 24; Buch 7: 1, 44; 4, 2;

Buch 8: 4, 24; 6, 8; 8, 3
1861 συστρατοπεδεύομαι gemeinsam lagern 1 ×: Buch 5: 5, 2
1862 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×: Buch 7: 1, 38
1863 σφάζω schlachten, töten 2 ×: Buch 7: 3, 14; Buch 8: 3, 24
1864 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: Buch 8: 5, 7
1865 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 2 ×: Buch 1: 5, 5; Buch 3: 3, 60
1866 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 3 ×: Buch 7: 4, 11. 14. 15
1867 ὁ σφενδονήτης Schleuderer 1 ×: Buch 7: 4, 15
1868 σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 2 ×: Buch 2: 1, 31; 2, 25
1869 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 2 ×: Buch 1: 6, 17; Buch 3: 1, 20
1870 τὸ σώρευμα Haufen 1 ×: Buch 7: 1, 32
1871 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 5 ×: Buch 3: 1, 19. 20. 22. 28; Buch 8: 6,

16
1872 τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×: Buch 1: 6, 14. 23; Buch 2: 1, 20;

Buch 3: 3, 11; Buch 8: 5, 15
1873 τάλας, αινα, αν kühn, dreist; unglücklich, geplagt 1 ×: Buch 4: 6, 5
1874 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister;

quaestor
1 ×: Buch 4: 5, 40

1875 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister
sein

2 ×: Buch 3: 3, 47; Buch 4: 1, 18

1876 ἡ τάπις Teppich 1 ×: Buch 8: 8, 16
1877 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×: Buch 7: 1, 32
1878 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: Buch 3: 3, 26
1879 ὁ ταῦρος Stier 3 ×: Buch 7: 5, 62; Buch 8: 3, 11. 24
1880 ἡ ταχυεργία Handlungsschnelligkeit 1 ×: Buch 7: 1, 19
1881 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×: Buch 8: 5, 15
1882 τὸ τέγος Dach 1 ×: Buch 7: 5, 22
1883 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 4 ×: Buch 3: 2, 11. 14; Buch 6: 1, 20; 2,

37
1884 τὰ τελεστήρια Dankopfer 1 ×: Buch 8: 7, 3
1885 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×: Buch 7: 5, 35; Buch 8: 3, 1. 24
1886 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: Buch 8: 3, 25
1887 τεταρταῖος, α, ον am vierten Tag 1 ×: Buch 5: 3, 1
1888 τετράπους vierfüßig 1 ×: Buch 6: 2, 25
1889 τετράρρυμος, ον mit vier Zugstangen, achtspännig 3 ×: Buch 6: 1, 51. 52; 4, 2
1890 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
2 ×: Buch 8: 2, 5; 6, 23

1891 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: Buch 8: 3, 11
1892 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 3 ×: Buch 1: 2, 13; 6, 26; Buch 7: 1, 9
1893 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×: Buch 8: 4, 34
1894 ἡ τιάρα Tiara, Krone 2 ×: Buch 3: 1, 13; Buch 8: 3, 13
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1895 τιθηνέω (u. med.) säugen, stillen 1 ×: Buch 8: 5, 19
1896 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×: Buch 8: 4, 5. 10
1897 ἡ τιμώρησις Strafe, Rache 1 ×: Buch 4: 6, 8
1898 τιμωρός, όν rächend, helfend 2 ×: Buch 4: 6, 2; Buch 5: 2, 7
1899 τλῆναι ertragen, erdulden 1 ×: Buch 3: 1, 3
1900 ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins 1 ×: Buch 8: 3, 38
1901 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: Buch 1: 4, 23
1902 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 16 ×: Buch 1: 2, 8. 10. 12; 3, 14. 15; 5,

11; 6, 6. 28. 29; Buch 3: 3, 66; Buch 4: 3,
12. 16; Buch 6: 3, 24; Buch 7: 1, 35. 39;
Buch 8: 5, 12

1903 τοξικός, ή, όν zum Bogenschießen gehörig 1 ×: Buch 6: 2, 5
1904 τοσαυτάκις so oft 1 ×: Buch 8: 8, 12
1905 τόσος, η, ον = τοσοῦτος 2 ×: Buch 1: 6, 26; Buch 7: 5, 6
1906 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×: Buch 6: 1, 54
1907 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: Buch 2: 3, 18. 20
1908 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: Buch 7: 5, 67
1909 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×: Buch 4: 5, 13
1910 τριώρυγος, ον drei Klafter breit, lang 1 ×: Buch 6: 1, 52
1911 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×: Buch 5: 4, 28; Buch 6: 2, 35; Buch

8: 5, 23
1912 ἡ τροφός Amme; Dienerin, Kammerfrau 1 ×: Buch 7: 3, 14
1913 τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×: Buch 2: 4, 3
1914 ὁ τροχός Rad 5 ×: Buch 6: 1, 29. 30. 53; Buch 7: 1, 31.

32
1915 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: Buch 5: 2, 9
1916 ἡ τύρβη Verwirrung, Raserei 1 ×: Buch 1: 2, 3
1917 ἡ τύρσις Turm, Berg 1 ×: Buch 7: 5, 10
1918 ὑακινθινοβαφής, ές in Hyazinthenfarbe gefärbt 1 ×: Buch 6: 4, 2
1919 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 3 ×: Buch 3: 1, 21; Buch 6: 1, 45; Buch

7: 5, 62
1920 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 2 ×: Buch 8: 1, 31. 33
1921 ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 1 ×: Buch 5: 5, 42
1922 ἡ ὑδροποσία das Wassertrinken, Nüchternheit 1 ×: Buch 1: 5, 12
1923 ὑδροποτέω Wasser trinken 1 ×: Buch 6: 2, 26
1924 ὁ ὑδροπότης Wassertrinker 1 ×: Buch 6: 2, 29
1925 ὑικός, ή, όν schweinisch 1 ×: Buch 5: 2, 18
1926 ὑμνέω besingen, preisen 1 ×: Buch 8: 1, 23
1927 ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 1 ×: Buch 2: 4, 19
1928 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 5 ×: Buch 1: 4, 22; Buch 3: 3, 2. 17; Buch

4: 2, 17; Buch 6: 3, 15
1929 ὑπαντιάζω begegnen 2 ×: Buch 4: 2, 18; Buch 5: 5, 9
1930 ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 1 ×: Buch 7: 4, 10
1931 ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 3 ×: Buch 8: 1, 33; 7, 10; 8, 16
1932 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×: Buch 1: 4, 24
1933 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×: Buch 7: 5, 23
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1934 ὑπεκκομίζω herausschaffen 1 ×: Buch 2: 4, 13
1935 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×: Buch 6: 1, 26
1936 ὑπεναντίος, α, ον gegenüber, entgegengesetzt 2 ×: Buch 1: 6, 39; Buch 3: 3, 60
1937 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×: Buch 3: 3, 60
1938 ὑπέραισχρος, ον überaus hässlich 1 ×: Buch 2: 2, 28
1939 ὑπέρδασυς, υ überaus behaart 1 ×: Buch 2: 2, 28
1940 ὑπερεκπλήσσω über die Maßen verblüffen 1 ×: Buch 1: 4, 25
1941 ὑπερεπιθυμέω über die Maßen begehren 2 ×: Buch 4: 3, 21; Buch 6: 1, 5
1942 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die

Maßen erfreuen
2 ×: Buch 3: 1, 31; Buch 8: 3, 50

1943 ὑπέρηδυς, υ überaus süß, angenehm 1 ×: Buch 1: 6, 21
1944 ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 1 ×: Buch 5: 2, 27
1945 ὑπερίσχυρος, ον überaus stark 1 ×: Buch 5: 2, 2
1946 ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 3 ×: Buch 1: 6, 8; Buch 7: 3, 16; 5, 10
1947 ὑπερπίμπλημι überfüllen 1 ×: Buch 1: 6, 17
1948 ὑπερπίνω übermäßig trinken 1 ×: Buch 8: 8, 10
1949 ὑπερπληρόω überfüllen 1 ×: Buch 8: 2, 22
1950 ὑπερφαλαγγέω überflügeln 2 ×: Buch 6: 3, 20; Buch 7: 1, 5
1951 ὑπερφιλέω über die Maßen lieben 2 ×: Buch 1: 4, 6; Buch 3: 1, 36
1952 ὑπερφοβέομαι übermäßig fürchten 1 ×: Buch 1: 4, 2
1953 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 3 ×: Buch 1: 3, 3. 12; 4, 8
1954 ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×: Buch 6: 1, 11; 3, 17; Buch 7: 5, 44
1955 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×: Buch 2: 1, 19
1956 ὑπνομαχέω mit dem Schlaf kämpfen 1 ×: Buch 2: 4, 27
1957 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×: Buch 3: 3, 55; Buch 5: 5, 7
1958 ἡ ὑποβολή das Unterlegen, Unterschieben; Vorschlag,

Erinnerung
1 ×: Buch 3: 3, 37

1959 ἡ ὑπογραφή Anklageschrift 1 ×: Buch 1: 3, 2
1960 ὑπόγυιος, ον unmittelbar, nah 1 ×: Buch 6: 1, 44
1961 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 3 ×: Buch 5: 1, 12; Buch 8: 1, 41; 2, 5
1962 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
2 ×: Buch 1: 5, 13; Buch 3: 3, 51

1963 ὑπομιμνήσκω erinnern 5 ×: Buch 3: 3, 36. 37; Buch 4: 1, 5; Buch
6: 1, 25; 4, 20

1964 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 1 ×: Buch 3: 3, 38
1965 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: Buch 3: 3, 20
1966 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 3 ×: Buch 2: 4, 21; Buch 3: 1, 3; Buch 8:

3, 22
1967 ὑποπίνω ein bisschen trinken 1 ×: Buch 8: 4, 9
1968 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 3 ×: Buch 1: 3, 8; 5, 1; 6, 8
1969 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×: Buch 2: 4, 17
1970 ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμιdarunter ausbreiten 1 ×: Buch 8: 8, 16
1971 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: Buch 5: 2, 8
1972 ὑποτέμνω abschneiden 2 ×: Buch 1: 4, 19. 21
1973 ὑποτρέφω ernähren, großziehen 1 ×: Buch 2: 1, 17
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1974 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×: Buch 1: 2, 12
1975 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: Buch 4: 5, 14
1976 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: Buch 4: 5, 57; Buch 6: 2, 29
1977 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: Buch 3: 2, 8
1978 ὑποφθονέω heimlich beneiden 1 ×: Buch 4: 1, 13
1979 ὑποχρίω beschmieren, bestreichen 2 ×: Buch 8: 1, 41; 8, 20
1980 ὑσγινοβαφής, ές mit Kermes gefärbt 1 ×: Buch 8: 3, 13
1981 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 5 ×: Buch 1: 4, 17; Buch 2: 3, 20. 24;

Buch 6: 1, 1; Buch 8: 7, 5
1982 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 4 ×: Buch 1: 6, 40; Buch 5: 3, 53; Buch

7: 5, 46; Buch 8: 5, 7
1983 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: Buch 5: 1, 17
1984 ὑφαρπάζω wegstehlen, stibitzen 1 ×: Buch 8: 4, 17
1985 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×: Buch 2: 4, 27; Buch 8: 7, 15
1986 ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker 3 ×: Buch 6: 4, 4. 10; Buch 7: 1, 15
1987 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3 ×: Buch 2: 1, 25; Buch 7: 5, 62; Buch

8: 8, 26
1988 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×: Buch 4: 2, 31
1989 τὸ ὕψος Höhe 1 ×: Buch 6: 1, 29
1990 φαιδρόομαι vor Freude strahlen 2 ×: Buch 2: 2, 16; Buch 3: 3, 59
1991 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3 ×: Buch 4: 2, 11; 6, 6; Buch 6: 2, 12
1992 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 1 ×: Buch 5: 5, 37
1993 φαλαγγομαχέω in der Phalanx kämpfen 1 ×: Buch 6: 4, 18
1994 ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×: Buch 1: 2, 9
1995 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: Buch 3: 3, 27
1996 ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 2 ×: Buch 2: 4, 5; Buch 5: 2, 16
1997 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: Buch 8: 5, 19
1998 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×: Buch 8: 7, 3
1999 φθίω schwinden, abnehmen; vernichten, aufrei

ben
1 ×: Buch 8: 7, 18

2000 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: Buch 1: 4, 15
2001 ἡ φιάλη Schüssel, Schale 4 ×: Buch 1: 3, 8. 9; Buch 5: 2, 7; 3, 3
2002 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 6 ×: Buch 1: 4, 1; Buch 4: 2, 10; Buch 7:

5, 73; Buch 8: 2, 1; 4, 7. 8
2003 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: Buch 1: 2, 1; Buch 8: 7, 25
2004 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×: Buch 8: 3, 49
2005 ἡ φιλοθηρία Jagdliebe 1 ×: Buch 2: 4, 26
2006 φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 3 ×: Buch 1: 3, 3; Buch 2: 1, 22; Buch 8:

3, 5
2007 φιλοκερδέω gewinnsüchtig, gierig sein 1 ×: Buch 1: 6, 32
2008 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: Buch 2: 1, 22
2009 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 3 ×: Buch 1: 2, 1; 4, 3; 6, 38
2010 φιλόμουσος, ον die Musen liebend 1 ×: Buch 5: 1, 1
2011 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×: Buch 1: 4, 15
2012 φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 4 ×: Buch 3: 3, 57; Buch 7: 5, 64; Buch

8: 2, 14; 4, 4
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2013 φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 1 ×: Buch 1: 6, 9
2014 ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1 ×: Buch 1: 4, 3
2015 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: Buch 1: 3, 2
2016 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst

erweisen
2 ×: Buch 3: 1, 8. 40

2017 φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×: Buch 3: 3, 10; Buch 5: 5, 32; Buch
8: 2, 3

2018 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×: Buch 8: 2, 12
2019 ἡ φλόξ Flamme, Feuer 1 ×: Buch 7: 5, 23
2020 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 1 ×: Buch 1: 4, 11
2021 ἡ φόβη (Haar-) Locke 1 ×: Buch 5: 4, 51
2022 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: Buch 7: 1, 2
2023 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 3 ×: Buch 6: 4, 1; Buch 8: 3, 3. 12
2024 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 4 ×: Buch 5: 5, 7; Buch 6: 2, 22; Buch 7:

5, 11. 22
2025 ὁ φονεύς Mörder 2 ×: Buch 4: 6, 6. 9
2026 τὸ φόρημα Last 2 ×: Buch 2: 3, 14; Buch 3: 1, 25
2027 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: Buch 2: 3, 14
2028 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: Buch 2: 4, 25
2029 ὁ φραστήρ Deuter, Führer 2 ×: Buch 4: 5, 17; Buch 5: 4, 40
2030 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: Buch 4: 2, 15
2031 ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 4 ×: Buch 4: 2, 40; Buch 5: 2, 5; Buch 6:

2, 12; Buch 7: 2, 28
2032 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 5 ×: Buch 5: 3, 11. 17; Buch 7: 5, 34;

Buch 8: 6, 1. 3
2033 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 29 ×: Buch 1: 2, 9; 4, 16. 17; 6, 37. 43;

Buch 3: 1, 5. 32; 3, 33; Buch 4: 1, 1. 7;
5, 5; Buch 5: 1, 30; 3, 44. 51; 4, 37; 5, 28;
Buch 6: 3, 37; Buch 7: 2, 1; 5, 25. 58. 60.
66. 70. 84; Buch 8: 2, 3; 6, 1. 9. 14. 16

2034 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 1 ×: Buch 7: 5, 13
2035 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 1 ×: Buch 1: 2, 14
2036 φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×: Buch 7: 1, 37
2037 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: Buch 7: 5, 29
2038 χαλινόω zügeln 2 ×: Buch 3: 3, 27; Buch 4: 2, 28
2039 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 4 ×: Buch 6: 1, 51; 2, 37; 4, 1; Buch 7: 1,

2
2040 χαμαί auf dem Boden 3 ×: Buch 5: 1, 4; Buch 7: 3, 5. 8
2041 ἡ χαρά Freude 1 ×: Buch 7: 5, 32
2042 χαρίεις, εσσα, εν anmutig, gewinnend, reizvoll 1 ×: Buch 1: 4, 13
2043 τὸ χαριστήριον Dankopfer 3 ×: Buch 4: 1, 2; Buch 7: 2, 28; Buch 8:

7, 3
2044 ἡ χαριτία Scherz, Spaß 1 ×: Buch 2: 2, 13
2045 ἡ χαρμονή Freude 1 ×: Buch 1: 4, 22
2046 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 2 ×: Buch 8: 3, 14; 8, 17
2047 τὸ χειρόμακτρον Handtuch, Serviette 1 ×: Buch 1: 3, 5
2048 ἡ χειρομύλη Handmühle 1 ×: Buch 6: 2, 31
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2049 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×: Buch 6: 2, 34
2050 χθές gestern 2 ×: Buch 7: 5, 43. 44
2051 ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom

Militärtribunat
1 ×: Buch 4: 1, 4

2052 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch =
tribunus militum

6 ×: Buch 2: 1, 23; Buch 3: 3, 11; Buch
7: 5, 17; Buch 8: 1, 14; 6, 1. 9

2053 ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann 6 ×: Buch 2: 4, 3; Buch 6: 3, 13. 31. 32;
Buch 7: 1, 22; 5, 17

2054 ὁ χιλός (Grün-) Futter 3 ×: Buch 5: 4, 40; Buch 6: 3, 5. 9
2055 ὁ χιτών Kleid, Gewand 9 ×: Buch 1: 3, 2. 17; Buch 6: 4, 1. 2; Buch

7: 1, 2; Buch 8: 2, 5; 3, 6. 7. 13
2056 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: Buch 4: 5, 54
2057 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: Buch 3: 3, 22
2058 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×: Buch 8: 6, 12
2059 χρεών Notwendigkeit 1 ×: Buch 6: 2, 24
2060 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen

führen, med. Geldgeschäfte führen
2 ×: Buch 3: 3, 5; Buch 8: 4, 31

2061 ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 1 ×: Buch 8: 5, 7
2062 τὸ χρηστήριον Orakel 1 ×: Buch 7: 2, 15
2063 χρίω salben 2 ×: Buch 7: 1, 2; 5, 23
2064 χρυσοειδής, ές goldig 1 ×: Buch 7: 1, 2
2065 χρυσόζυγος, ον mit goldenem Joch 1 ×: Buch 8: 3, 12
2066 χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 3 ×: Buch 1: 3, 3; Buch 8: 2, 8; 3, 16
2067 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: Buch 1: 4, 11
2068 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 3 ×: Buch 7: 3, 11. 15. 16
2069 χωριτικός, ή, όν ländlich, bäuerlich 1 ×: Buch 4: 5, 54
2070 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 6 ×: Buch 1: 3, 2. 3; Buch 2: 4, 6; Buch

6: 4, 2; Buch 8: 2, 8; 5, 18
2071 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×: Buch 5: 2, 4
2072 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: Buch 2: 2, 21
2073 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 1 ×: Buch 4: 5, 12
2074 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 5 ×: Buch 1: 6, 25; Buch 3: 3, 44; Buch

4: 2, 29; Buch 7: 5, 78; Buch 8: 6, 21
2075 ψωραλέος, α, ον räudig 1 ×: Buch 1: 4, 11
2076 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: Buch 4: 5, 9
2077 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: Buch 4: 5, 20
2078 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: Buch 1: 2, 3
2079 ὡσαύτως ebenso 28 ×: Buch 1: 1, 4; 2, 2; 4, 18; 6, 4; Buch

2: 1, 22. 23. 24. 26; 3, 21. 22; Buch 3: 1,
32; Buch 4: 6, 9; Buch 5: 3, 42; Buch 6:
1, 51; 3, 26. 27; 4, 16; Buch 7: 1, 6; 5, 4.
62. 63; Buch 8: 2, 14; 3, 10. 17; 4, 4; 5, 5;
6, 23; 8, 16

2080 ὠτακουστέω lauschen 2 ×: Buch 5: 3, 56; Buch 8: 2, 10
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Hellenika

Nach Kapiteln

Buch 1

1

1 ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×
2 ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 1 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 3 ×

4 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 4 ×
5 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 6 ×
ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×
ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×
ἑωθινός, ή, όν morgendlich 1 ×
ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen 2 ×

6 παραβοηθέω zu Hilfe kommen 1 ×
ἐπεισβαίνω hineingehen 1 ×

7 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×

8 ἡ ἀργυρολογία das Geldeintreiben 2 ×
11 ἡ ἐπακτρίς Boot, Nachen 1 ×
12 ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen 2 ×

ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 2 ×
13 ἡ ἑστία Herd 3 ×
14 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×

ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×
πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×
τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 1 ×

15 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 1 ×
συναθροίζω versammeln 3 ×
ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×
διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 4 ×

16 ὕω regnen 1 ×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 2 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×

17 συνορμίζω zusammen vor Anker legen 1 ×
18 κατακαίω verbrennen, abbrennen 5 ×
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19 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
22 τὸ δεκατευτήριον Zollstelle 1 ×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
23 ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 6 ×

ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, trau
rig umhergehen

3 ×

τὸ κᾶλον Holz 1 ×
ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 1 ×

24 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×
25 παραθαλάσσιος, α, ον am Meer gelegen 2 ×

ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×
ναυπηγέω Schiffe bauen 5 ×

26 ναυπηγέω Schiffe bauen 5 ×
ἡ εὐεργεσία Wohltat 1 ×

27 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 8 ×
προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 2 ×
ἀπολοφύρομαι bejammern, laut beklagen 1 ×

28 ἀναβοάω aufschreien 4 ×
ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×

29 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 2 ×
ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×

30 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×
ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 1 ×
ἐπιεικής, ές passend, vernünftig, anständig 2 ×
ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×
πρωΐ früh, morgens 1 ×
συναλίζω versammeln 1 ×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×

31 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×
εὐδοξέω in gutem Ruf stehen, berühmt sein 1 ×
ἡ κάθοδος Rückweg, Rückkehr 2 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×

32 καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 1 ×
33 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 3 ×

παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 7 ×

35 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 3 ×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 5 ×

36 στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 7 ×

37 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 2 ×
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2

1 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×
2 δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
διασπείρω verstreuen 4 ×

4 τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 5 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 2 ×

5 διασκεδάννυμι zerstreuen 5 ×
ζωός, ή, όν lebend 1 ×

6 τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1 ×
7 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 4 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×
τὸ ἕλος Niederung, Aue 2 ×

9 ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 2 ×
καταδιώκω verfolgen 8 ×
τὸ ἕλος Niederung, Aue 2 ×
ἀκέομαι heilen 1 ×

10 τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 5 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×

12 καταδιώκω verfolgen 8 ×
13 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 2 ×

ὁ συμφυγάς Mitflüchtling, Mitexilant 1 ×
καταλεύω zu Tode steinigen 2 ×

14 ἡ λιθοτομία Steinbruch 1 ×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 2 ×

15 συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×

18 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×

3

1 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 4 ×

3 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×

4 ἀποτειχίζω vermauern, blockieren 3 ×
5 ξύλινος, η, ον hölzern 3 ×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6 ×
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6 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 1 ×
7 ἡ στενοπορία Engpass 2 ×
τὸ ἀποτείχισμα Abmauerung, Blockadelinie 1 ×

9 ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 1 ×
ὁ φόρος Zahlung, Tribut 1 ×

11 περιμένω abwarten, erwarten 6 ×
14 περιτειχίζω ummauern, einschließen 3 ×
15 ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaffen 1 ×

ἡ προσβολή Angriff 5 ×
ὁ περίοικος Periöke (in Sparta) 1 ×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×

17 ἡ πέρα Grenze, Ende 1 ×
ἡ φρουρίς Schiff zur Bewachung 1 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×
ναυπηγέω Schiffe bauen 5 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×

19 ἡ προδοσία Verrat 4 ×
εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 1 ×

22 ἀποσῴζω retten, bewahren 4 ×

4

3 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 4 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×
τὸ σφράγισμα Siegel 1 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 8 ×
ὁ κάρανος Anführer 1 ×

6 τέως so lange; eine Zeitlang 1 ×
7 παρακομίζω überbringen, eskortieren 3 ×

11 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 8 ×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×
ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung 2 ×

12 τὸ ἕδος Sitz; Wohnsitz; Sitzstatue 1 ×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 2 ×
ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 3 ×

13 μοχθηρός, ά, όν schlecht, minderwertig 1 ×
14 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 3 ×

τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×
15 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×

ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×
16 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×

ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 1 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
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ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 6 ×
17 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×
18 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×

τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×
19 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 2 ×
20 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 3 ×

ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder imperator 5 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×

21 ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung 2 ×
22 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 4 ×

ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 4 ×
κατακλείω einschließen 2 ×

23 τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 5 ×

5

1 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 2 ×
3 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 2 ×
4 ἡ δραχμή Drachme 2 ×
5 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 1 ×
6 σιωπάω schweigen 5 ×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 2 ×

7 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 2 ×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 2 ×
προοφείλω vorher schulden 1 ×

10 ἀσθενέω schwach, krank sein 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 4 ×

11 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 7 ×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 2 ×
τειχίζω Mauern bauen; mit Mauern umgeben, befestigen 1 ×
διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 4 ×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 2 ×

13 ἡ πρῷρα Bug 1 ×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 4 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×

14 ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×
διασπείρω verstreuen 4 ×
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 2 ×
τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 5 ×
διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 4 ×

15 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
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ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 6 ×
ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 6 ×

16 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 2 ×
ἡ ἀκράτεια Schwäche; Unbeherrschtheit 1 ×

19 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 7 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×

20 συμπληρόω anfüllen, bemannen 7 ×
21 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 2 ×

προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 1 ×

6

1 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 4 ×
2 ὁ θαλασσοκράτωρ Herrscher der See 1 ×
3 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 2 ×
πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen 1 ×
προσπληρόω anfüllen, bemannen 3 ×

4 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
διαθροέω verbreiten, herumerzählen 1 ×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
διαλλάσσω versöhnen 6 ×
ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 3 ×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×

5 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 1 ×
αἰτιάζομαι beschuldigt werden 2 ×

7 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
ἡ φοίτησις häufiger Besuch, regelmäßiges Kommen 1 ×
κολακεύω schmeicheln 2 ×
διαλλάσσω versöhnen 6 ×

9 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×
10 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×

ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

4 ×

12 αἰτιάζομαι beschuldigt werden 2 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×
ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 5 ×
ἡ πεντεδραχμία Summe von fünf Drachmen 1 ×
ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 1 ×

13 ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 1 ×
ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener stehen 2 ×

14 συναθροίζω versammeln 3 ×
15 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×

ὁ φρουρός Wächter 1 ×
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μοιχάω eine Affäre haben, Ehebruch begehen 1 ×
ὑποτέμνω abschneiden 3 ×

16 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×
ὁ ἐρέτης Ruderer 2 ×

17 κατακωλύω hindern, zurückhalten 1 ×
ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×

18 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 4 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 3 ×
πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×

19 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 2 ×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 4 ×
ὁ ἐρέτης Ruderer 2 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×

20 μεταβιβάζω hinüberbringen 1 ×
τὸ παράρρυμα lederne Schutzdecke am Schiff 1 ×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 2 ×
ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen; ausharren; aufhö

ren
2 ×

ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 3 ×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 2 ×
ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 3 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×

21 τὸ πέλαγος Meer, offene See 2 ×
ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 3 ×
ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 2 ×
δύνω versenken; versinken, untergehen 1 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
3 ×

22 ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×
23 ὁ εὔριπος Meerenge, Sund 1 ×
24 ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×

εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×
ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×

26 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
ἀντίον gegenüber 3 ×

27 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
ἀντίον gegenüber 3 ×

28 ἀντίον gegenüber 3 ×
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 3 ×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 2 ×
ἡ βροντή Donner 2 ×
διακωλύω verhindern 9 ×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1 ×
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ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen; ausharren; aufhö
ren

2 ×

29 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 6 ×
τὸ πέλαγος Meer, offene See 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×

30 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×
31 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 1 ×

ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×
ὁ περίπλοος Umsegelung 3 ×

32 κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 2 ×
33 διασκεδάννυμι zerstreuen 5 ×

ἀποπίπτω hinabfallen 1 ×
35 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×

καταδύω eintauchen, versinken 3 ×
ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 3 ×
διακωλύω verhindern 9 ×
τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 5 ×

36 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 1 ×
σιωπάω schweigen 5 ×
ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×

37 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
σιωπάω schweigen 5 ×

38 οὔριος, α, ον günstig 1 ×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 4 ×
εὔδιος, ον klar, mild, heiter 2 ×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 3 ×

7

2 ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×
ἡ διωβελία Tagegeld von 2 Obolen 1 ×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 1 ×
τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof 4 ×

4 ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×
ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 4 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×

5 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 5 ×
ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 4 ×
ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×

6 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 5 ×
7 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 3 ×
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ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

4 ×

προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 3 ×
8 ὁ χρώς Haut; Farbe 1 ×
κείρω scheren, abschneiden 1 ×

9 διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen 3 ×
ἡ ὑδρία Urne 1 ×

10 δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst sein 1 ×
τὸ ἐπιδέκατον der zehnte Teil, zehn Prozent 2 ×

11 τὸ τεῦχος Gerät, Bewaffnung; Gefäß, Fass, Urne 1 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×

12 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 3 ×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 2 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 4 ×

13 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 2 ×
ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen 3 ×

14 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 2 ×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 2 ×
ἡ διαψήφισις Abstimmung, Entscheidung 1 ×

15 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 2 ×
16 ὑπεραπολογέομαι für jmd. sprechen, ihn verteidigen 1 ×
18 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 4 ×

ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
19 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×
20 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×

ἀποδικέω sich vor Gericht verteidigen 1 ×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×

21 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×
τὸ ἐπιδέκατον der zehnte Teil, zehn Prozent 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×

22 ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 1 ×
ὁ προδότης Verräter 7 ×
ὁ κλέπτης Dieb 1 ×
τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof 4 ×

23 διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen 3 ×
24 ἀναίτιος, ον unschuldig 2 ×
25 εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 1 ×

εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 2 ×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 4 ×

26 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
ἐπείγω drängen, antreiben; med. sich beeilen 1 ×

27 μεταμέλει bereuen, bedauern 2 ×
ἀλγεινός, ή, όν schmerzhaft 1 ×
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×

29 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
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τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×
ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 4 ×

30 ἡ συμμορία Abteilung 1 ×
31 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×

ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 5 ×

32 διακωλύω verhindern 9 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 5 ×

33 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 1 ×
ἡ προδοσία Verrat 4 ×
ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche 1 ×
γεραίρω ehren, rühmen 1 ×

34 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×
διαχειροτονέω abstimmen (zwischen zwei Vorschlägen) 1 ×
ὑπόμνυμαι unter Eid die Vertagung beantragen 1 ×
ἡ διαχειροτονία Abstimmung, Auswahl 1 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×
ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×

35 μεταμέλει bereuen, bedauern 2 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 3 ×
προβάλλω vorlegen, vorschlagen 1 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 3 ×



file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Buch 2

1

1 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×
συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 3 ×

2 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×
καλαμηφόρος, ον ein Rohr tragend 1 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×
ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×
δύσνους, ουν feindlich 1 ×

3 τὸ ἐγχειρίδιον Dolch 3 ×
ὀφθαλμιάω an einer Augenentzündung leiden; neidisch, eifersüchtig bli

cken auf
1 ×

τὸ ἰατρεῖον Arztpraxis, Krankenrevier 1 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 3 ×

4 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 2 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 3 ×
ἡ παραγγελία Befehl 1 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 3 ×

5 νεωτερίζω Neuerungen einführen, den Umsturz vorbereiten 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×

6 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando 2 ×

7 ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 6 ×
ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 3 ×

8 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
ἡ κόρη Mädchen 1 ×
ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 1 ×

9 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 4 ×
10 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 4 ×

συναθροίζω versammeln 3 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 7 ×

11 ναυπηγέω Schiffe bauen 5 ×
12 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×
13 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 4 ×
14 παραδείκνυμι zeigen, darstellen; übergeben 2 ×

περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×

15 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 4 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
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ἡ προσβολή Angriff 5 ×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 3 ×
μιξοβάρβαρος, ον halbbarbarisch 1 ×

16 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 2 ×

17 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 3 ×
18 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×
21 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1 ×

διέχω entfernen; intr. entfernt sein 2 ×
22 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×

ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 4 ×
τὸ παράβλημα Schiffsschutz 1 ×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 2 ×

23 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 6 ×

24 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 3 ×
25 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 3 ×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×
μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×

27 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
πρόσωθεν von fern 1 ×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 6 ×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 2 ×

28 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe
send sein

2 ×

ὁ ἐπίπλοος Netz, das die Därme bedeckt 1 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen 5 ×
δίκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×
μονόκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×
τὸ τειχύδριον Mäuerchen 1 ×

29 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×
31 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×

ἡ κατηγορία Anklage 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 3 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 3 ×

32 ἡ ἀποτομή das Abschlagen; Bruchstück 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 3 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 3 ×
ἀποσφάζω abschlachten 10 ×
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2

2 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 7 ×
3 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
διήκω hindurchgehen 1 ×
πενθέω betrauern 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×

4 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ἀποχώννυμι mit einem Damm abschließen 2 ×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 3 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×

6 ἡ σφαγή das Schlachten 5 ×
γνώριμος, ον bekannt 2 ×

7 προσπλέω herbeifahren 6 ×
πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×

8 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 7 ×
9 αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 1 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 1 ×

10 ὁ μικροπολίτης Kleinstädter 1 ×
11 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×

ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×

15 ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 2 ×
προκαλέω auffordern, einladen 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×

16 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 3 ×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×

17 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder imperator 5 ×

19 αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder imperator 5 ×
20 καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 1 ×
21 ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×

περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×
ἐγχωρέω erlauben; unpers. es ist möglich, erlaubt 2 ×

22 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 2 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 5 ×
συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×

23 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 1 ×
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24 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×

3

1 εὔδιος, ον klar, mild, heiter 2 ×
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 4 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×

2 συγγράφω verfassen, schreiben 4 ×
ἀναίτιος, ον unschuldig 2 ×

4 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen-, Mond-) Finsternis 1 ×
5 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×
8 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×
παραδείκνυμι zeigen, darstellen; übergeben 2 ×

9 ἑξάμηνος, ον sechs Monate lang 2 ×
ἀριθμέω zählen 3 ×
ἡ ἅλωσις Einnahme, Fang 1 ×
τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 2 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×

11 συγγράφω verfassen, schreiben 4 ×
12 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 1 ×

καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×
14 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×

ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×
συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×

15 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 4 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 3 ×
ἀντικόπτω sich widersetzen, widerstreben 2 ×
θανατόω umbringen, töten 2 ×

16 ἐγχωρέω erlauben; unpers. es ist möglich, erlaubt 2 ×
διακωλύω verhindern 9 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×

17 εὐήθης, ες einfach, unverdorben; einfältig, töricht 1 ×
18 συρρέω zusammenfließen 1 ×
19 ἄτοπος, ον sonderbar, verkehrt, unsinnig 1 ×
20 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebungen) 6 ×

ἀλλαχοῦ anderswo 1 ×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 4 ×
παραιρέω wegnehmen 2 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×

21 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 4 ×

22 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 2 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×
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23 ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 2 ×
τὸ ξιφίδιον Dolch 2 ×
ἡ μάλη Achsel 1 ×

24 ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×

25 περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×
27 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
28 ἡ κατάλυσις Auflösung 3 ×
29 ὁ προδότης Verräter 7 ×

ἡ προδοσία Verrat 4 ×
πώποτε jemals 10 ×

30 ὁ προδότης Verräter 7 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 3 ×

31 ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 2 ×
ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
ἀντικόπτω sich widersetzen, widerstreben 2 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 2 ×

32 θανατηφόρος, ον todbringend 1 ×
εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 1 ×
μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×
καταδύω eintauchen, versinken 3 ×

33 περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×
ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um, respektieren 1 ×

34 ὑποτέμνω abschneiden 3 ×
35 δυστυχέω Pech, Unglück haben 1 ×
36 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 3 ×

ὁ πενέστης (thessalischer) Leibeigener; armer Mensch 2 ×
38 ἡ βουλεία Ratsherrenamt 1 ×

ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×
39 πώποτε jemals 10 ×

δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 2 ×
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 8 ×

41 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 2 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 4 ×
παραιρέω wegnehmen 2 ×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×

42 μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×
συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen 1 ×
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 8 ×
φυγαδεύω verbannen 6 ×

43 νουθετέω zurechtweisen, ermahnen 1 ×
ὁ προδότης Verräter 7 ×

44 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×
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προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
46 τὸ χῶμα Damm 1 ×

διακωλύω verhindern 9 ×
47 ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 2 ×

μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×
48 ἡ ἀριστοκρατία Adelsherrschaft, Aristokratie 2 ×

μισόχρηστος, ον die besseren Leute hassend 1 ×
ἡ δραχμή Drachme 2 ×

49 δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 2 ×
τυραννικός, ή, όν tyrannisch 1 ×
πώποτε jemals 10 ×

50 ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen 3 ×
διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen 3 ×
ἀναφεύγω emporfliehen 2 ×
βιόω leben 1 ×
τὸ ἐγχειρίδιον Dolch 3 ×

51 ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung 2 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebungen) 6 ×
θανατόω umbringen, töten 2 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 3 ×
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 2 ×

52 ἡ ἑστία Herd 3 ×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 3 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebungen) 6 ×

53 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 1 ×
54 εὐεξάλειπτος, ον leicht auszustreichen 1 ×

ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×
55 κατακρίνω verurteilen 2 ×

ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung 2 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×
τὸ ἐγχειρίδιον Dolch 3 ×

56 φωνέω rufen 1 ×
τὸ ῥῆμα Wort 1 ×
σιωπάω schweigen 5 ×
τὸ κώνειον Schierling 1 ×
ἀποκοτταβίζω die letzten Tropfen aus dem Becher schleudern 1 ×
τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 1 ×
παιγνιώδης, ες spielerisch 1 ×

4

1 ἀδεής, ές furchtlos 1 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebungen) 6 ×
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ἐμπίπλημι anfüllen 5 ×
2 ἡ εὐημερία gutes Wetter; Erfolg, Glück 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×

3 ἀποτειχίζω vermauern, blockieren 3 ×
ἐκπολιορκέω erobern 3 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 8 ×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 2 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ν(ε)ίφω schneien 1 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×

4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 3 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 6 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 1 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×

6 ψήχω streichen, striegeln 1 ×
ὁ ψόφος Lärm 2 ×

7 ἡ εὐνή Bett 1 ×
ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 8 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×
προσμένω abwarten, erwarten 1 ×

8 ἐξιδιόομαι sich aneignen 1 ×
ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8 ×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 1 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×
ἔνθεν woher 14 ×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×

9 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebungen) 6 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×

10 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 4 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×

11 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 4 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 5 ×

12 συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἀντεμπίμπλημι wieder anfüllen 1 ×
ὁ πελτοφόρος Leichtbewaffneter 1 ×
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ὁ πετροβόλος Steinwerfer 1 ×
13 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 2 ×
14 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 2 ×

ἐπιδημέω im Land sein 2 ×
φυγαδεύω verbannen 6 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×
ἡ εὐδία schönes Wetter 2 ×

15 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 3 ×
ὁ πέτρος Stein, Fels 2 ×

16 κατατιτρώσκω verwunden 3 ×
ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 1 ×
δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 2 ×
ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×
ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 1 ×

17 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1 ×
ὁμοθυμαδόν einmütig 2 ×

18 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
19 ἐκπηδάω herausspringen 3 ×

καταδιώκω verfolgen 8 ×
ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 2 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 1 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×

20 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×
εὔφωνος, ον gut bei Stimme, klangvoll 1 ×
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 2 ×
πώποτε jemals 10 ×
ὁ συγχορευτής Mittänzer 1 ×
ὁ συμφοιτητής Schulkamerad 1 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×

21 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×
ἡ συγγένεια Verwandtschaft 2 ×
ἡ κηδεστία angeheiratete Verwandtschaft 1 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×

22 καταδακρύω beweinen 1 ×
προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 3 ×

23 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 2 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×
ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
καθυφίημι nachlassen, nachgeben; verraten, preisgeben 1 ×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 4 ×
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καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×
24 ἐκκαθεύδω auswärts schlafen 1 ×

ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 2 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 4 ×
ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×

25 ξύλινος, η, ον hölzern 3 ×
οἰσύϊνος, η, ον weiden, von Weiden 1 ×
λευκόω weiß färben, bleichen 2 ×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 4 ×
ἡ ἰσοτέλεια Abgabengleichheit 1 ×
ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 2 ×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 3 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 2 ×

26 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 7 ×
ἀποσφάζω abschlachten 10 ×

27 λιτανεύω = λίσσομαι 1 ×
ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 1 ×
ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 1 ×
ἁμαξιαῖος, α, ον eine Wagenladung voll, schwer 1 ×

28 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebungen) 6 ×
ἐκπολιορκέω erobern 3 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 8 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
3 ×

29 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 3 ×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×

30 συνέπομαι begleiten, folgen 2 ×
εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 2 ×
παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1 ×

31 ἡ προσβολή Angriff 5 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×
εὐαποτείχιστος, ον leicht abzumauern 1 ×

32 προσθέω herbeilaufen 1 ×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 2 ×
ἡ ἥβη Jugend 9 ×
συνέπομαι begleiten, folgen 2 ×
καταδιώκω verfolgen 8 ×

33 τὸ θέατρον Theater 3 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 4 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 2 ×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 3 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
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ὁ ὀλυμπιονίκης Olympiasieger 1 ×
34 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×

ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×
ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×

35 λάθρῃ heimlich 2 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

36 συνακούω gemeinsam, zugleich hören 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×

38 ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 3 ×
διαλλάσσω versöhnen 6 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×

39 διίημι hindurchschicken, durchlassen 6 ×
40 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 4 ×

πώποτε jemals 10 ×
41 τὸ κάλλος Schönheit 1 ×

περιλαμβάνω umfassen; erfassen 1 ×
ὁ κλοιός Halsband 2 ×

42 εὔορκος, ον eidestreu 1 ×
43 μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×

πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 2 ×
συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 4 ×
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Buch 3

1

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 4 ×

3 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 8 ×
σφάζω schlachten, töten 2 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×

4 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×
5 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×
ἐναπόλλυμαι darin zugrunde gehen 1 ×

6 ἀδῄωτος, ον unverwüstet 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 7 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×
ἡ συστρατεία gemeinsamer Feldzug 1 ×

7 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 4 ×
ἡ φρεατία Zisterne 1 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 5 ×
τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 1 ×
ἡ χελώνη Schildkröte 1 ×
ξύλινος, η, ον hölzern 3 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 5 ×

8 μηχανητικός, ή, όν findig 1 ×
9 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 2 ×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 2 ×
ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 3 ×
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
τὸ ζημίωμα Strafe 1 ×

10 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 2 ×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×

11 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×
12 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 2 ×

ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 2 ×
13 διαφυλάσσω genau bewachen 7 ×

ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 4 ×
ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 4 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
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ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 2 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 2 ×

14 ὁ σύμβουλος Ratgeber 2 ×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 2 ×
πάγκαλος, η, ον sehr schön 5 ×

15 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
16 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 4 ×

ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 4 ×
περιέπω behandeln, ehren 1 ×

17 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 7 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×

18 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 3 ×
προστρέχω herbeilaufen 3 ×
συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×
ἔνδοθεν von innen 7 ×
συντιτρώσκω verwunden 1 ×
ἡ προσβολή Angriff 5 ×

20 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 3 ×
21 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×
22 παρέπομαι begleiten 1 ×

ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2 ×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×

23 μισθοφορέω Sold erhalten 2 ×
24 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 2 ×

διασκοπέω genau betrachten 1 ×
25 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 2 ×

ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8 ×
26 μικρολογέομαι kleinlich, pedantisch sein 1 ×

ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8 ×
27 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×

ἀποσφάζω abschlachten 10 ×
κατακλείω einschließen 2 ×
κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×

28 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×
πρόσειμι dabei sein, da sein 1 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×
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2

1 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 4 ×
ἡ οἴκησις Wohnung 2 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×

2 διαχειμάζω überwintern 2 ×
πέραθεν von gegenüber 1 ×
περισταυρόω rings verpallidasieren 3 ×

3 παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
ἀνδρομήκης, ες mannshoch 1 ×
τὸ ὀχύρωμα Befestigung, Fort 1 ×

4 ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 5 ×
ἔνθεν woher 14 ×
ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×
τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 1 ×
σηκάζω einpferchen 1 ×
κατακοντίζω niederschießen 3 ×
διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 4 ×

5 ὁ σκηνοφύλαξ Zelt-, Lagerwächter 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ἐκπίνω austrinken 1 ×
ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 2 ×

6 ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 6 ×
7 πέρυσι letztes Jahr 1 ×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×

8 συσκηνέω im selben Zelt leben 3 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 8 ×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2 ×
ἀποτειχίζω vermauern, blockieren 3 ×

9 εὐδαιμονικός, ή, όν glücksbringend 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 2 ×

10 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×
μετρέω messen 1 ×
ἐκτειχίζω fertigmauern 2 ×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 2 ×
σπόριμος, ον besät, Saat- 1 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×
πάγκαλος, η, ον sehr schön 5 ×



Nach Kapiteln: Hellenika Buch 3, 2–2

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 2 ×
11 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 4 ×

ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 1 ×

13 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×
ὑποφθονέω heimlich beneiden 1 ×

14 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×

15 ἀντιπέρα gegenüber 3 ×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal 4 ×
ἀνταναβιβάζω im Gegenzug hinaufgehen lassen 1 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×
ἡ τύρσις Turm, Berg 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×

16 λοχαγέω eine Kompanie führen 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 2 ×

18 καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen 1 ×
19 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 3 ×

βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×
ὑπόψαμμος, ον sandig 1 ×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×

20 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×
21 καταδικάζω verurteilen 2 ×

γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×
ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 1 ×
μαστιγόω auspeitschen 3 ×

22 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×
χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 2 ×

23 ἄθυτος, ον ohne Opfer, ungeopfert 1 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 5 ×
ἐπιληΐς als Beute erhalten 1 ×

24 διαφίημι entlassen, auseinanderschicken 2 ×
διαπρεσβεύομαι Gesandtschaften schicken 1 ×
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25 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 8 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×

26 ὑπέρπολυς, πόλλη, πόλυ übermäßig viel 1 ×
ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 1 ×

27 τὸ προάστιον Vorort 4 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 7 ×
ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern 4 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×
ἀπομετρέω abmessen 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 4 ×
ἡ σφαγή das Schlachten 5 ×
καταθυμέω niedergeschlagen sein 1 ×

28 ὁ σφαγεύς Schlachter 3 ×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 4 ×
μεθύσκω berauschen 2 ×
περιπίμπλαμαι sich anfüllen 1 ×
ἔνθεν woher 14 ×

29 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×
ἡ μέλισσα Biene 1 ×
ἡ σφαγή das Schlachten 5 ×

30 διίημι hindurchschicken, durchlassen 6 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 5 ×

31 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 3 ×
ὁ χωρίτης Landmann; Einwohner 1 ×

3

1 ἀποθύω opfern 2 ×
ἡ ταφή Bestattung, Grab 3 ×
ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×

2 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×
ὁ θάλαμος Lager, (Schlaf-) Kammer, Gemach 1 ×
συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 2 ×

3 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×
ὁ χρησμός Orakelspruch 2 ×
χωλός, ή, όν lahm 1 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×
προσπταίω anstoßen, stolpern 1 ×
χωλεύω lähmen; lahmen 1 ×

4 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×
ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verabscheuenswert 1 ×
καταγορεύω melden, verkünden 1 ×
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 2 ×
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5 εὔρωστος, ον stark, kräftig 3 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×
ἀριθμέω zählen 3 ×

6 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 2 ×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×
ὑπομείων, ον untergeordnet, subaltern 1 ×

7 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ἐσθίω essen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἡ μάχαιρα Messer 2 ×
τὸ ξίφος Schwert 4 ×
ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
ἡ ἀξίνη Axt, Beil 1 ×
τὸ δρέπανον Sichel 1 ×
ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×

8 ἐπιδημέω im Land sein 2 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 4 ×

9 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 4 ×
οἱ ἱππαγρέται Beamte in Sparta, die die Leibwache der Könige auswählten 1 ×

11 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 1 ×
ὁ κλοιός Halsband 2 ×
μαστιγόω auspeitschen 3 ×
κεντέω stechen 1 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 3 ×

4

1 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×
προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 3 ×

2 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×
τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 2 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×
ἡ δεκαρχία Herrschaft von zehn Männern 3 ×

3 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 5 ×
ἑξάμηνος, ον sechs Monate lang 2 ×
τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×
ἑκασταχόθεν von jeder Seite 1 ×

4 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 1 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×
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ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×

5 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×
6 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×
ἀντόμνυμι einen Gegeneid leisten; eine eidesstattliche Erklärung abge

ben
1 ×

ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
7 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
ἡ δεκαρχία Herrschaft von zehn Männern 3 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×

8 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 2 ×
ὀγκηρός, ά, όν massig, geschwollen, pompös 1 ×

9 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 1 ×
ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 2 ×
ἀδυνατέω nicht können, unfähig sein 1 ×

10 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 6 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 3 ×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 1 ×

11 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×

12 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 3 ×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 3 ×
δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 3 ×

13 ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 3 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 3 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×
παρόμοιος, ον ganz ähnlich 1 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 3 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×

14 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×
κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz 1 ×

15 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 2 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 1 ×
ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 2 ×
δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 2 ×
ἱπποτροφέω Pferde züchten 1 ×
δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 4 ×

16 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 6 ×
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ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 6 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 7 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 2 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×

17 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied 1 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 3 ×
ὁ χαλκεύς (Kupfer-) Schmied 1 ×
ὁ σκυτοτόμος Schuster 1 ×
ὁ ζώγραφος Maler 1 ×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×

18 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 7 ×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×

19 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×
ἐκδύω ausziehen 1 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×
τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 1 ×

20 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 4 ×

22 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×

23 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ἡ ἥβη Jugend 9 ×
ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×

24 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 4 ×
ὁ κάμηλος Kamel 1 ×

25 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 8 ×
26 μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 1 ×
28 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 4 ×

ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 5 ×

5

1 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×
2 τὸ μῖσος Hass 2 ×
3 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×
ἀμφισβητήσιμος, ον strittig, zweifelhaft, umstritten 2 ×

4 ἀμφισβητήσιμος, ον strittig, zweifelhaft, umstritten 2 ×
ἀντεμβάλλω einen Gegenangriff machen 1 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
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5 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 3 ×

6 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×
7 προσέτι außerdem 2 ×
τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×
ὁ ξεναγός Söldnerführer 6 ×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 5 ×
περιμένω abwarten, erwarten 6 ×

8 ἡ κατάλυσις Auflösung 3 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×

11 συνασπιδόω die Schilde eng zusammenschließen 2 ×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 4 ×

12 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 8 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×
τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 2 ×

13 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×
14 πώποτε jemals 10 ×

συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×
15 εὐκατάλυτος, ον leicht zu überwinden 1 ×
16 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×

τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×
ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern 4 ×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×

17 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 8 ×
19 διακωλύω verhindern 9 ×
20 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 3 ×

ἡ στενοπορία Engpass 2 ×
ὑποστρέφω umkehren 7 ×
ἐπικυλί(νδ)ω herabwälzen 1 ×
ὁ πέτρος Stein, Fels 2 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 3 ×

21 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×
22 ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1 ×

συμπαρατάσσομαι gemeinsam Aufstellung nehmen, zusammen kämpfen 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 2 ×

24 ὑποδίδωμι weggeben 1 ×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×

25 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×
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Buch 4

1

1 τὸ μετόπωρον Spätherbst 2 ×
3 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
6 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×
7 εὐγενής, ές von guter Art, edel, adlig 1 ×
8 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×
9 μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 1 ×
ἡ νύμφη junge Frau; Braut 1 ×
πώποτε jemals 10 ×

10 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×
13 μακρολογέω lange Reden halten 1 ×
15 ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 6 ×

περιέργω umfassen, ringsum halten 1 ×
16 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2 ×

πάγκαλος, η, ον sehr schön 5 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×
ὀρνιθεύω Vögel fangen; Vögel beobachten 1 ×
διαχειμάζω überwintern 2 ×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 3 ×

17 καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 3 ×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 3 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 1 ×

18 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 2 ×

19 διασκεδάννυμι zerstreuen 5 ×
24 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×

ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×
25 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×
26 ἡ στρατοπέδευσις Lager 1 ×

ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 6 ×
27 ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×

συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×
28 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 1 ×
29 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 2 ×
30 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×

χαμαί auf dem Boden 2 ×
ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×
κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 2 ×
ῥαπτός, ή, όν genäht, geflickt 1 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 1 ×
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31 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
χαμαί auf dem Boden 2 ×
προσαγορεύω anreden 1 ×
προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×
ἀντιπροτείνω entgegenstrecken 1 ×

32 καταδιώκω verfolgen 8 ×
πώποτε jemals 10 ×

33 κατακαίω verbrennen, abbrennen 5 ×
34 ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 1 ×

σιωπάω schweigen 5 ×
ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 2 ×

35 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×
ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1 ×

36 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 3 ×

37 πάμπαν ganz und gar 1 ×
39 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1 ×

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
προστρέχω herbeilaufen 3 ×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 1 ×
ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×
πάγκαλος, η, ον sehr schön 5 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 5 ×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×

40 μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 3 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×
ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1 ×

41 ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 6 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 6 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 6 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×

2

5 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×
εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 2 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×
εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×

6 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 3 ×
7 εὐκρινέω gut anordnen, gut trennen 1 ×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 6 ×

9 ὁ πρόδικος Herrscher, Vormund 1 ×
11 εὐδιάβατος, ον leicht zu durchqueren 1 ×

ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×
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12 τὸ ῥεῦμα das Fließen, Strömung 2 ×
ὡσαύτως ebenso 2 ×
ἔνθεν woher 14 ×
δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×
ὁ σφήξ Wespe 1 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 5 ×

13 διομολογέω = ὁμολογέω 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×
ἀμφίαλος, ον meerumgeben 1 ×

14 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 5 ×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 2 ×

15 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 6 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×

16 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 3 ×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 2 ×

17 τὸ ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλῖται 1 ×
18 κατεπείγω bedrängen 1 ×

ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×
19 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×

ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 1 ×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ὁ ξεναγός Söldnerführer 6 ×
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×

20 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×
ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×
ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×

21 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἡ δίωξις Verfolgung 5 ×
ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 8 ×
ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 4 ×

22 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ἀναβοάω aufschreien 4 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 4 ×

23 ἡ δίωξις Verfolgung 5 ×
κατασκηνάω zelten, lagern 2 ×
ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 8 ×

3

1 παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×
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2 φιλαπόδημος, ον reiselustig 1 ×
προσαπαγγέλλω zusätzlich verkünden 1 ×

3 διαλλάσσω versöhnen 6 ×
4 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×
ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 4 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×

5 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 1 ×

6 εὔρωστος, ον stark, kräftig 3 ×
7 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×
8 ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 1 ×
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 2 ×

9 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 8 ×

10 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 8 ×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×

11 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 1 ×
12 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6 ×

ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 8 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×

14 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1 ×

15 ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×
ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen 2 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×

17 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 3 ×
ἀντεκτρέχω einen Gegenausfall machen 1 ×
ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen 2 ×
συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen Ausfall machen 1 ×

18 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×
διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 4 ×
συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 3 ×

19 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 2 ×
διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 4 ×
ἀντιμέτωπος, ον frontal 1 ×
συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 2 ×

20 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
21 πρῴ früh am Tag, morgens 5 ×
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ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×
ἀποθύω opfern 2 ×

22 ὑποστρέφω umkehren 7 ×
23 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 5 ×

σιμός, ά, όν flachnäsig, stupsnäsig 1 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 3 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2 ×
πελλός, ά, όν dunkel 1 ×
καταλεύω zu Tode steinigen 2 ×
τραυματίζω verwunden 1 ×

4

2 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen
Dialekt sprechen

8 ×

ἡ σφαγή das Schlachten 5 ×
3 σπάω ziehen, zerren 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 4 ×
τὸ θέατρον Theater 3 ×
σφάζω schlachten, töten 2 ×

4 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×

5 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5 ×
τὸ κιόκρανον Säulenkapitell 1 ×
ὁ κίων Säule 1 ×

6 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 4 ×
ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×
ἀξιέπαινος, ον lobenswert 1 ×

7 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 3 ×
ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 2 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 2 ×

8 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 2 ×
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εἰσπέμπω hineinsenden 2 ×
9 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
πασσυδίῃ mit aller Eile 1 ×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×

10 τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
ὁ ἱππαρμοστής Befehlshaber der Reiterei 2 ×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 1 ×
τὸ σῖγμα Sigma 1 ×

11 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 3 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
στράπτω blitzen, funkeln 1 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×
ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 4 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἅλλομαι springen 2 ×

12 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 3 ×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 2 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
ὁ σωρός Haufen 1 ×
τὸ τέγος Dach 1 ×
ὁ νεώσοικος Werft 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×

13 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 2 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×
διαφίημι entlassen, auseinanderschicken 2 ×

14 διαπαύω ~ παύω 1 ×
15 λεηλατέω plündern, Beute machen 6 ×

ἀφύλακτος, ον unbewacht 3 ×
ὁ λακωνισμός Spartafreundlichkeit, spartanische Lebensweise 1 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×
ἡ κάθοδος Rückweg, Rückkehr 2 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×

16 πολλαχόσε in viele Richtungen 1 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 6 ×
ἀντέξειμι entgegenziehen 4 ×
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τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
17 ἐπεκτρέχω herausrennen auf 2 ×

ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
ἡ μορμώ Schreckgespenst 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×

18 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×
ἀνατειχίζω wiederaufbauen 1 ×
πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×
ὁ λιθόλογος Maurer 2 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 3 ×
ἐκτειχίζω fertigmauern 2 ×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2 ×

19 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×
μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
τὸ νεώριον Werft 2 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 6 ×

5

2 κατασκηνάω zelten, lagern 2 ×
περιμένω abwarten, erwarten 6 ×

3 ὑποστρέφω umkehren 7 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 3 ×

4 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×
καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 1 ×
τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 2 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 2 ×
ἡ χάλαζα Hagel 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
τὸ σπειρίον leichtes Gewand 1 ×
ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1 ×
ἡ χύτρα Tontopf 1 ×
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 3 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×

5 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockieren 2 ×
ὁ σφαγεύς Schlachter 3 ×

6 πιπράσκω verkaufen 3 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 5 ×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1 ×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 3 ×

7 ἱδρόω schwitzen 1 ×
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καθάλλομαι hinabspringen 1 ×
προστρέχω herbeilaufen 3 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
ἡ ἕδρα Sitz 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 2 ×

8 ὁ ξεναγός Söldnerführer 6 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×
ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×
ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 2 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 3 ×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×

9 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 3 ×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
περιμένω abwarten, erwarten 6 ×

10 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ἀντέξειμι entgegenziehen 4 ×
ἀήθης, ες ungewohnt 1 ×
τὸ πένθος Leid, Trauer 1 ×
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×

11 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×

12 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ὁ ἱππαρμοστής Befehlshaber der Reiterei 2 ×
μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 3 ×

13 πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×

14 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ἡ ἥβη Jugend 9 ×
ἀποδιώκω verjagen 1 ×

15 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 4 ×
ἡ δίωξις Verfolgung 5 ×
κατακοντίζω niederschießen 3 ×

16 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ἡ ἥβη Jugend 9 ×
ἡ δίωξις Verfolgung 5 ×
ὁ ἔκδρομος Plänkler 1 ×
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ἰσομέτωπος, ον mit gleicher Front 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×

17 ὁ γήλοφος Erdhügel 5 ×
τὸ πλοιάριον Bötchen 1 ×

18 ὄψιος, α, ον spät 2 ×
πρῴ früh am Tag, morgens 5 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 4 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×

19 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 3 ×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 2 ×
ἡ δυστυχία Unglück 1 ×

6

1 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 6 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
2 ×

3 ὑπαπειλέω unterschwellig drohen 1 ×
ἀντεπικουρέω gegenseitig helfen 1 ×
πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×

4 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 8 ×
ἐφεξῆς der Reihe nach 2 ×

5 ἡ βραδυτής Langsamkeit 1 ×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 2 ×

6 πρῴ früh am Tag, morgens 5 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 3 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×
τὸ βουκόλιον Rinderherde 1 ×
τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×

7 διαπωλέω öffentlich verkaufen 1 ×
σκηνέω zelten, lagern 2 ×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 3 ×
ἡ ἀκρωνυχία (Nagel-) Spitze 1 ×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 2 ×
ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 1 ×

8 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ὁ λειμών Wiese 1 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 5 ×
ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 2 ×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 2 ×

9 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 3 ×
τὸ στενόπορον Engpass 1 ×
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εὔβατος, ον zugänglich, passierbar 1 ×
10 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×

ἡ ἥβη Jugend 9 ×
11 ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 2 ×

ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2 ×
ἀνάντης, ες steil 3 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 3 ×
κατατιτρώσκω verwunden 3 ×

12 τὸ μετόπωρον Spätherbst 2 ×
13 ὁ σπορητός Samen, Saat 1 ×

διακωλύω verhindern 9 ×
14 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 3 ×

7

1 ἡ μεσόγεια Binnenland 2 ×
περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 4 ×

2 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 5 ×
τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×
χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 2 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 4 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
ἐπισημαίνω (an-) zeigen; erscheinen 1 ×

3 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×

4 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×
σείω schwingen, schütteln 1 ×
ὑμνέω besingen, preisen 2 ×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×

5 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
6 ὁ πένταθλος Fünfkämpfer 1 ×
ἡ τύρσις Turm, Berg 2 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 8 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×
ἡ νυκτερίς Fledermaus 1 ×
ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1 ×
προσαραρίσκω anfügen 1 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×

7 κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1 ×
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ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×
ὁ κεραυνός Blitz, Donner 1 ×
ἐμβροντάω andonnern, betäuben 1 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 8 ×
ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 2 ×
ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 3 ×

8

1 ἀξιομνημόνευτος, ον erwähnenswert 1 ×
ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 4 ×
παραμυθέομαι zureden, trösten 2 ×
ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockieren 2 ×

4 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
ἡ πιστότης Treue 1 ×

5 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2 ×
δυσπολιόρκητος, ον schwer zu erobern 1 ×

6 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 3 ×
7 συμπληρόω anfüllen, bemannen 7 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern 2 ×
παραθαλάσσιος, α, ον am Meer gelegen 2 ×
ἡ ἀλιμενότης Mangel an Häfen 1 ×
ἡ σπανοσιτία Nahrungsknappheit 1 ×

8 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 7 ×
9 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam errichten 1 ×
ἀτελής, ές unbeendet, unvollendet 2 ×

10 ὁ ἀνατειχισμός Wiederrichtung von Mauern 1 ×
ὀρθόω aufrichten 1 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 3 ×
ὁ λιθόλογος Maurer 2 ×
συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern 2 ×
θαλασσοκρατέω die See beherrschen 2 ×
ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 3 ×

11 ἡ προσβολή Angriff 5 ×
ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 6 ×

12 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1 ×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 3 ×

13 ἀντιπέμπω zurückschicken 1 ×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 1 ×

14 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 3 ×
15 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×

ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×
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ἀτελής, ές unbeendet, unvollendet 2 ×
16 λάθρῃ heimlich 2 ×

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
17 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 8 ×
18 ἑκάστοτε jedesmal 1 ×

καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 3 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×
διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×

19 ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 2 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
8 ×

ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×

20 καταστρέφω unterwerfen; beenden 3 ×
συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×

21 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 3 ×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×
μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 1 ×

22 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἐγχειρητικός, ή, όν unternehmungslustig 1 ×
διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 4 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 3 ×

24 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 7 ×
ὑπεναντίος, α, ον gegenüber, entgegengesetzt 1 ×
ἐπαναπλέω zurücksegeln 2 ×

25 ἀντεκπέμπω im Gegenzug aussenden 2 ×
26 διαλλάσσω versöhnen 6 ×
27 δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch regiert werden 3 ×

ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×
28 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×

λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen
Dialekt sprechen

8 ×

συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 2 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×
παραμυθέομαι zureden, trösten 2 ×

29 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 8 ×

30 λεηλατέω plündern, Beute machen 6 ×
ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 2 ×

31 πιπράσκω verkaufen 3 ×
32 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×
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33 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
παρασπάω zur Seite ziehen, hinüberziehen 1 ×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 6 ×
ἀντεπιστρατεύω entgegenziehen 1 ×
ἐπιπορεύομαι (herbei-) marschieren 1 ×
συμπληρόω anfüllen, bemannen 7 ×

34 ἀντεκπέμπω im Gegenzug aussenden 2 ×
ἀργολίζω zu Argos stehen 2 ×

35 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 6 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ἡ ἀργυρολογία das Geldeintreiben 2 ×

36 ἐπαναπλέω zurücksegeln 2 ×
ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 6 ×
ἀναπλέω hinaufsegeln 1 ×

37 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 3 ×
ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 3 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 3 ×

38 ἀνάντης, ες steil 3 ×
39 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×

συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×
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Buch 5

1

1 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 2 ×

2 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 4 ×
ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 1 ×
τὸ ἐπιτείχισμα Bollwerk, Fort 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 7 ×

3 ταινιόω mit einem Stirnband bekränzen 1 ×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 3 ×

4 τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 2 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×

5 ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 6 ×
τὸ ἐπιτείχισμα Bollwerk, Fort 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 2 ×
ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 3 ×

6 συμπαραλαμβάνω mitnehmen, hinzuziehen 1 ×
ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 6 ×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×

7 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 7 ×
ἡ δυσμή Untergang 1 ×

8 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 3 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×
ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 3 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×
ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×
ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 1 ×
ὁ ψόφος Lärm 2 ×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×

9 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×
ἡ κώπη Griff, Ruder 3 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
3 ×

10 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἐπέκεινα jenseits 1 ×

11 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×

12 παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 1 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 4 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×
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13 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen erfreuen 1 ×
14 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 2 ×

ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×
15 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×

τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 2 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×

16 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×
συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×
συνευδαιμονέω gemeinsam glücklich sein 1 ×

17 κολακεύω schmeicheln 2 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×

18 ἀναβοάω aufschreien 4 ×
προπαρέχω vorher anbieten, vorher liefern 1 ×

19 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×
ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 1 ×
ἡ κώπη Griff, Ruder 3 ×
προσκομίζω herbeibringen 1 ×
ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung 1 ×

20 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×
σκηνέω zelten, lagern 2 ×
ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×

21 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 6 ×
καταδύω eintauchen, versinken 3 ×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×
ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1 ×
φορτηγικός, ή, όν lastenbefördernd 1 ×
γέμω voll sein, angefüllt sein 2 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
3 ×

ἐκπηδάω herausspringen 3 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×

22 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×
ἔνδοθεν von innen 7 ×

23 συναπάγω gemeinsam wegführen 1 ×
ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig 1 ×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×
ἡ ὁλκάς Frachtschiff 1 ×
γέμω voll sein, angefüllt sein 2 ×
ἡ ἐμπολή Ware 1 ×

24 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
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25 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×
διασπείρω verstreuen 4 ×

26 ὑποστρέφω umkehren 7 ×
προσπλέω herbeifahren 6 ×

27 προσπλέω herbeifahren 6 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×
προσπληρόω anfüllen, bemannen 3 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×
πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend 1 ×
αἱ πρόπλοι Vorsegler 1 ×

28 συμπληρόω anfüllen, bemannen 7 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×

29 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×
ἡ ὑποφορά Vorwand 2 ×

30 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 8 ×
32 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 2 ×

ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×
33 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×

ἐπισπεύδω antreiben 1 ×
ὁ ξεναγός Söldnerführer 6 ×

34 ὁ σφαγεύς Schlachter 3 ×
μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×
καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 2 ×

35 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 4 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 8 ×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 2 ×
ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 2 ×

36 ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 1 ×
ἐπικυδής, ές glanzvoll, erfolgreich 1 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 8 ×
ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 5 ×
σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×

2

1 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 5 ×
2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 2 ×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 1 ×
ἐφήδομαι sich über etwas freuen 3 ×

3 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 2 ×
4 δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
προκάθημαι beschützen 1 ×
ταφρεύω einen Graben ziehen 1 ×
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ἐνίημι hineinschicken, -werfen 2 ×
ἡ εὐετηρία gute Ernte; Wohlstand, Fülle 1 ×
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×
ἀποχώννυμι mit einem Damm abschließen 2 ×

5 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
ἡ ἀπόρροια Abfluss, Ausfluss 1 ×
τὰ θεμέλια Grundmauern, Fundament 1 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×
ἡ πλίνθος Ziegel 1 ×
ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 2 ×
κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen 1 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×
δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 1 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 5 ×
διοικίζω auseinandersiedeln, zerstreuen 2 ×

6 σύμφημι zustimmen 1 ×
ἀργολίζω zu Argos stehen 2 ×
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 2 ×

7 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×
διοικίζω auseinandersiedeln, zerstreuen 2 ×
τετραχῇ vierfach 1 ×
ἡ οὐσία Vermögen; Sein, Wesen 1 ×
ἡ ἀριστοκρατία Adelsherrschaft, Aristokratie 2 ×
τὸ βάρος Last, Gewicht 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
ὁ ξεναγός Söldnerführer 6 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch regiert werden 3 ×

8 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
9 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
ἔνδοθεν von innen 7 ×

10 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 2 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×
ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 2 ×

12 συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 1 ×
13 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×
14 ὁ αὐτοπολίτης Bürger eines unabhängigen Staates 1 ×
15 εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 1 ×

ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft 4 ×
16 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 1 ×

τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 1 ×
ἡ πολυανθρωπία Menschenreichtum 1 ×

17 ἡ πολυσιτία Nahrungsüberfluss 1 ×
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ὁ γείτων Nachbar 1 ×
ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×

18 μυριόλεκτος, ον zehntausendmal gesagt 1 ×
δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×

19 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 1 ×
ἡ ἔγκτησις Landbesitzrecht 1 ×
εὔλυτος, ον leicht zu lösen 1 ×

20 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×
τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 2 ×

21 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 2 ×
22 ἐπιζημιόω bestrafen 1 ×

ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 1 ×
23 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×
24 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×

νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×
μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×

25 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 7 ×
πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein 2 ×
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 2 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×

26 εἰσοικειόω zum Freund machen 1 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×

27 ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 1 ×
28 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×

λογιστικός, ή, όν berechnend, rational 1 ×
προορμάω vorrücken, (sich) vorwärtsbewegen 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×

29 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 3 ×
θεσμοφοριάζω das Thesmophorienfest feiern 1 ×
ἡ μεσημβρία Mittag; Süden 4 ×
ἡ βαλανάγρα Schlüssel 1 ×

30 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×

32 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
αὐτοσχεδιάζω improvisieren 1 ×

33 ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 3 ×
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 8 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×

34 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 6 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 4 ×

35 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×
συγκαθίζω zusammensetzen 1 ×
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τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof 4 ×
βαρβαρίζω radebrechen, ausländisch sprechen; zu den Persern stehen 1 ×
μεταλαμβάνω teilnehmen, Anteil nehmen 1 ×

36 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×
κακοπράγμων, ον Übles tuend 1 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×

37 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
2 ×

συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 3 ×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 4 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×

38 μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×
39 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×

συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
40 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1 ×
41 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6 ×

συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 3 ×
κατατιτρώσκω verwunden 3 ×

42 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 8 ×
43 διίημι hindurchschicken, durchlassen 6 ×

καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 3 ×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 6 ×

3

1 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 6 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×
ἡ μεσημβρία Mittag; Süden 4 ×
διασπείρω verstreuen 4 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 6 ×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 2 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 7 ×
ὁ ἀμβάτης Reiter 1 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 4 ×
καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 3 ×
τὸ προάστιον Vorort 4 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×

2 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×
καταδιώκω verfolgen 8 ×
τειχήρης, ες in die Mauern eingeschlossen, belagert 1 ×

3 ὑπόλοιπος, ον übrig 4 ×
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ἥσυχος, ον ruhig 2 ×
ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 2 ×

4 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2 ×
ἥσυχος, ον ruhig 2 ×
ἐπιδιαβαίνω hinterher überqueren 1 ×
εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 2 ×

5 θορυβέω lärmen, unruhig sein 1 ×
6 προφυλάσσω behüten 1 ×
ἐπεξελαύνω aussenden 1 ×
ἐπεκθέω einen Ausfall machen 1 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×

7 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×
8 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
9 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×
τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 1 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×

10 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 2 ×
τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof 4 ×
διαδικάζω entscheiden; med. prozessieren, vor Gericht gehen 1 ×

11 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 8 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 2 ×

12 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 8 ×
14 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×
16 περιτειχίζω ummauern, einschließen 3 ×

ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×

17 ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1 ×
ἡ συγγένεια Verwandtschaft 2 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1 ×
ἐκπορίζω liefern, beschaffen 2 ×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 2 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
3 ×

εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 2 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×

18 ἀντέξειμι entgegenziehen 4 ×
ὑπόλοιπος, ον übrig 4 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×

19 ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augenblick 1 ×
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τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
περιφλεγής, ές brennend 1 ×
σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×
τὸ σκήνημα Zelt, Zeltplatz 1 ×
ἑβδομαῖος, α, ον am siebten Tag 1 ×
τὸ μέλι Honig 1 ×
ἡ ταφή Bestattung, Grab 3 ×

20 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 3 ×
ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×
συσκηνέω im selben Zelt leben 3 ×
ἡβητικός, ή, όν jugendlich 1 ×
θηρευτικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
ὑπαιδέομαι sich etwas scheuen 1 ×
ἡ συσκηνία Zeltgenossenschaft 1 ×

21 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 3 ×
22 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×

ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 2 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 5 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5 ×

23 περιτειχίζω ummauern, einschließen 3 ×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 4 ×

24 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×
ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen 1 ×
ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft 4 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ὁ στιγματίας Tättowierter, Gebrandmarkter 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×

25 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 8 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×

26 αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder imperator 5 ×
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 4 ×

27 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
ἡ ὑποφορά Vorwand 2 ×
ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 8 ×

4

1 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
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ἀσεβέω gottlos sein, freveln 3 ×
πώποτε jemals 10 ×

2 γραμματεύω Schreiber, Sekretär sein 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
γνώριμος, ον bekannt 2 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×
πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×

3 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×
τὸ ξιφίδιον Dolch 2 ×
ἡμερεύω den Tag verbringen 1 ×
ὄψιος, α, ον spät 2 ×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×

4 διημερεύω den Tag verbringen 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×

5 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 2 ×
μεθύσκω berauschen 2 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden 1 ×
ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin 1 ×

6 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×
τὸ προταμιεῖον Vorraum des Vorratslagers 1 ×
τὸ πολεμάρχειον Residenz des Kriegsführers 1 ×
ὁ διάκονος Diener 1 ×
ἔνθεν woher 14 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×

7 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
ὁ κωμαστής Nachtschwärmer, Trinker 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 2 ×
ἐριουργέω Wolle bearbeiten 1 ×
πάρημαι daneben sitzen 1 ×
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 2 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×

8 τὸ ἀνάκειον Dioskurentempel 2 ×
ὁ εἰργμοφύλαξ Gefängniswärter 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ὁ δεσμώτης Gefangener 1 ×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 3 ×

9 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 4 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 8 ×

10 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 2 ×
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τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 8 ×

11 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×

12 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 8 ×
ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen 4 ×
ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 10 ×

13 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 1 ×
ἡ ἥβη Jugend 9 ×

14 ἡ σφαγή das Schlachten 5 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 7 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
τὸ ἀνάκειον Dioskurentempel 2 ×
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 2 ×

16 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 8 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern 2 ×

17 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 2 ×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 2 ×
ὁ ὄνος Esel 1 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 3 ×

18 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×
ἔνθεν woher 14 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 5 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×

19 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×
συνεπίσταμαι mitwissen, genau wissen 2 ×
ἡ ἐπανάστασις Aufstand 1 ×
φυγαδεύω verbannen 6 ×

20 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
ἀπύλωτος, ον nicht durch Tore gesichert 1 ×
πρῴ früh am Tag, morgens 5 ×

21 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 3 ×
22 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×

ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 5 ×
συνεπιβουλεύω gemeinsam (einen Anschlag) planen 1 ×
μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×
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24 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
25 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×

ἧλιξ gleichaltrig 1 ×
ἀπολυτικός, ή, όν zum Freispruch geneigt 1 ×

27 συνδακρύω mitweinen 1 ×
ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×

28 τὸ φιλίτιον (φιδίτιον) gemeinsames Mahl der Spartaner, Ort des gemeinsamen
Mahls

1 ×

ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 4 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×

29 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 1 ×
30 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 3 ×

χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

1 ×

31 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 3 ×
32 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×

ὁ παιδίσκος Knabe 1 ×
ἡ ἥβη Jugend 9 ×

33 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×

34 βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 1 ×
πυλόω mit Toren versehen 1 ×
ναυπηγέω Schiffe bauen 5 ×

36 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 5 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 2 ×

37 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 5 ×

38 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 1 ×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 2 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
ἀντιπάρειμι gegenüber vorbeimarschieren 1 ×

39 τὸ χαράκωμα Palisade 5 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 4 ×

40 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἡ ἥβη Jugend 9 ×
ὑποπίνω ein bisschen trinken 2 ×
ἡ μεσημβρία Mittag; Süden 4 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3 ×
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ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 4 ×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 3 ×

41 τὸ χαράκωμα Palisade 5 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 6 ×

42 τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 1 ×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 2 ×
ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×
πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 8 ×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×
ὁ ὀρεοκόμος Maultiertreiber 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×

43 πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 6 ×

44 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
ἀδιάβατος, ον undurchschreitbar 1 ×

45 ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 1 ×
46 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×

ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 5 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×

47 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 8 ×
τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 5 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×

48 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft 4 ×
περιμένω abwarten, erwarten 6 ×

49 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 8 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 3 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ἡ ἑώς Frührot, Tagesanbruch 1 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×

50 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×
τὸ στῆθος Brust 1 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3 ×
ἐπιεικής, ές passend, vernünftig, anständig 2 ×
δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 3 ×
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51 ἐπισιμόω einschwenken 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 2 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 4 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×

52 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 3 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×

53 ὑποστρέφω umkehren 7 ×
54 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×

παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 3 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
ὑποστρέφω umkehren 7 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×

55 ἀνάντης, ες steil 3 ×
εὐήλατος, ον gut zu befahren; gut gehämmert 1 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
8 ×

διαλλάσσω versöhnen 6 ×
56 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×

συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 1 ×
57 σκηνόω zelten, lagern 2 ×

ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 2 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 3 ×

58 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 6 ×
κλινοπετής, ές bettlägerig 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×
ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 2 ×
ἡ φλέψ Ader 1 ×
ὑγιής, ές gesund; richtig, wahr plausibel 1 ×
ἡ κνήμη Schienbein 1 ×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×
ἀφόρητος, ον unerträglich 2 ×
σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 4 ×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, trau

rig umhergehen
3 ×

τὸ ῥεῦμα das Fließen, Strömung 2 ×
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λιποψυχέω ohnmächtig werden 1 ×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 2 ×
ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 4 ×

59 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 6 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 5 ×
προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 6 ×

60 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×

61 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 1 ×
62 παρακομίζω überbringen, eskortieren 3 ×

συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×
64 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 5 ×

φυγαδεύω verbannen 6 ×
65 ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 3 ×
66 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 4 ×

ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 7 ×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 6 ×
προσπληρόω anfüllen, bemannen 3 ×
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Buch 6

1

1 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 1 ×
2 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 3 ×
3 ἡ διοίκησις Verwaltung, Regierung 1 ×
διοικέω verwalten, regieren 1 ×
ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×
φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×

4 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 5 ×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3 ×

5 ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 2 ×
σωμασκέω trainieren, Sport treiben 1 ×

6 μισθοφορέω Sold erhalten 2 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 3 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 7 ×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×
ἡ διμοιρία doppelter Anteil 1 ×
ἡ τριμοιρία dreifacher Anteil 1 ×
ἡ τετραμοιρία vierfacher Anteil 1 ×
ἡ ταφή Bestattung, Grab 3 ×

7 ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 2 ×
8 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 2 ×
ὁ ταγός Herrscher, Herr 7 ×
ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestellen 3 ×

9 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×
ὁ ταγός Herrscher, Herr 7 ×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×

11 ἔνθεν woher 14 ×
ὁ πενέστης (thessalischer) Leibeigener; armer Mensch 2 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×

12 τὸ νησύδριον Inselchen 1 ×
ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1 ×
ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestellen 3 ×
εὐκατέργαστος, ον leicht zu bearbeiten 1 ×
δούλειος, α, ον sklavisch 2 ×
ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 2 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×

13 ἀξιόσκεπτος, ον bedenkenswert 1 ×
ἐγκαλέω Vorwürfe machen 1 ×
ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×
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14 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×
15 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×

ἀφαμαρτάνω verfehlen 1 ×
ἐπιπονέω sich abmühen 1 ×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×

17 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

4 ×

ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 5 ×
ἡ ἐπικουρία Hilfe 3 ×
συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×

18 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 1 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 3 ×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 3 ×
ὁ ταγός Herrscher, Herr 7 ×
συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×

19 ὁ ταγός Herrscher, Herr 7 ×
ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestellen 3 ×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 6 ×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×
ἀριθμέω zählen 3 ×
ἐπάνειμι zurückkehren 3 ×

2

1 ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 1 ×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 1 ×
ἡ λῃστεία (See-) Räuberei 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×

3 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 4 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×

6 δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
πάγκαλος, η, ον sehr schön 5 ×
ἡ οἴκησις Wohnung 2 ×
ὁ οἰνών Weinkeller 1 ×
ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 3 ×
τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×
ὁ ἀνθοσμίας edler Wein 1 ×

7 ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 3 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 6 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×
ἔνθεν woher 14 ×
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προσπλέω herbeifahren 6 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×
διακωλύω verhindern 9 ×

8 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×
9 ναυκρατέω die See beherrschen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
ἀντιπέρα gegenüber 3 ×

10 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 1 ×
11 συνδιαβιβάζω gemeinsam übersetzen 1 ×

διακομίζω hinüberbringen 1 ×
12 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×

συμπληρόω anfüllen, bemannen 7 ×
13 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 1 ×

ὁ περίπλοος Umsegelung 3 ×
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 3 ×

14 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×
ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×

15 αὐτομολέω überlaufen 1 ×
πιπράσκω verkaufen 3 ×
μαστιγόω auspeitschen 3 ×
ἔνδοθεν von innen 7 ×

16 καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutionieren 1 ×
ἀπόμισθος, ον unbezahlt 1 ×
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 1 ×

17 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ἐπεκτρέχω herausrennen auf 2 ×

18 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 4 ×
19 λοχαγέω eine Kompanie führen 2 ×

ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×
ἡ στύραξ Storaxbaum 1 ×
πατάσσω schlagen 1 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×

20 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 3 ×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal 4 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×

21 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×
ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 8 ×
ἐπαναστρέφω umkehren 1 ×

22 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2 ×
23 τὸ χαράκωμα Palisade 5 ×

ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
25 ὁ ἐπιστολιαφόρος Briefüberbringer 1 ×
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συμπληρόω anfüllen, bemannen 7 ×
τὸ χαράκωμα Palisade 5 ×
γεμίζω füllen, anfüllen 2 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×

26 διαφυλάσσω genau bewachen 7 ×
τὸ χαράκωμα Palisade 5 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 2 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 4 ×

27 ὁ περίπλοος Umsegelung 3 ×
ἡ ἑστία Herd 3 ×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 1 ×
φορός, όν günstig, fähig 1 ×
ἡ κώπη Griff, Ruder 3 ×

28 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 3 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 2 ×
ἀνθαμιλλάομαι wetteifern, rivalisieren 1 ×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 3 ×
ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 6 ×

29 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×
ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 2 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
ἡ εὐδία schönes Wetter 2 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×

31 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×
32 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 1 ×
33 προσπλέω herbeifahren 6 ×
34 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×

προσπλέω herbeifahren 6 ×
ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×

36 ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1 ×
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 3 ×

37 διατρέφω ernähren 1 ×
39 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 2 ×

ὁ δημήγορος Volksredner 2 ×
ὁ σύμβουλος Ratgeber 2 ×
καταρρᾳθυμέω faul sein, durch Faulheit verlieren 1 ×
καταμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
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μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×

3

1 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×
ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 2 ×

3 ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 3 ×
ὁ δημήγορος Volksredner 2 ×
ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Mysterien) 1 ×

4 ἡ προξενία Konsulamt, diplomatische Vertretung 1 ×
ὁ εἰρηνοποιός Friedensstifter 1 ×
ἡ κατάλυσις Auflösung 3 ×
ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft 4 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×

5 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 5 ×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 1 ×

6 ἄρρητος, ον ungesagt; unsagbar, geheim 1 ×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×

7 ἐπιστρεφής, ές ernst, aufmerksam 1 ×
ὁ ῥήτωρ Redner, Rhetor 1 ×
ἀγορεύω reden, sagen 1 ×
ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 5 ×
συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×

8 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 5 ×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×
ἡ δεκαρχία Herrschaft von zehn Männern 3 ×
ἡ τριακονταρχία Herrschaft von 30 Männern 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×

10 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 1 ×
ἐνίοτε manchmal 1 ×

11 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×
ἀκερδής, ές unvorteilhaft, nachteilig 1 ×

12 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 3 ×
13 περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×
14 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2 ×

λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen
Dialekt sprechen

8 ×

ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener stehen 2 ×
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15 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
16 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×

φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×
ἡ ἄσκησις Übung, Training 2 ×
ὁ κυβευτής Würfelspieler 1 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 3 ×
κυβεύω Würfel spielen 1 ×

17 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, trau

rig umhergehen
3 ×

18 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 2 ×
ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 1 ×

19 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
μεταγράφω umschreiben, verändern 1 ×

20 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 3 ×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×
δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 2 ×

4

2 ἐπερωτάω fragen, befragen 4 ×
περιαγγέλλω ringsum verkünden 1 ×
ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 5 ×

3 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 3 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×
ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 3 ×

4 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἀπαντικρύ gleich gegenüber 1 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×

5 δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 8 ×

6 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 2 ×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 5 ×

7 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
ὁ χρησμός Orakelspruch 2 ×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal 4 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×

8 τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 1 ×
ἡ μεσημβρία Mittag; Süden 4 ×
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ὑποπίνω ein bisschen trinken 2 ×
9 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×
καταδιώκω verfolgen 8 ×

10 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×

11 συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
12 ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 1 ×

συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
13 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 2 ×
14 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×

ἡ δαμοσία Zelt der spartan. Könige 1 ×
ὁ συμφορεύς Adjutant 1 ×
ἔνθεν woher 14 ×
ἐπίπεδος, ον eben, flach 3 ×
ἀφόρητος, ον unerträglich 2 ×

15 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 2 ×

16 ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×

17 ὑπόλοιπος, ον übrig 4 ×
ἡ ἥβη Jugend 9 ×

18 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
8 ×

ἀριστοκρατέομαι aristokratisch beherrscht werden 1 ×
συμπληρόω anfüllen, bemannen 7 ×

20 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×
21 ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×

ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 3 ×
πολλαχοῦ an vielen Stellen 1 ×

22 ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 2 ×
διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3 ×

23 ἀπονοέομαι verzweifeln 3 ×
διαμάχομαι kämpfen 2 ×

24 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3 ×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×
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ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×

25 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×

26 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 7 ×
27 τὸ προάστιον Vorort 4 ×

ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×

28 ὁ ταγός Herrscher, Herr 7 ×
29 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×

ὁ, ἡ ὄις Schaf 1 ×
ἡ αἴξ Ziege 1 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×
ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 5 ×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 3 ×

30 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 4 ×

31 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 2 ×
ἀποσφάζω abschlachten 10 ×

32 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×

33 ὁ ταγός Herrscher, Herr 7 ×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 2 ×

34 ἡ ταγεία Herrschaft 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×

35 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×
ὁ ταγός Herrscher, Herr 7 ×
ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 1 ×

36 μεθύω betrunken sein 1 ×
κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 1 ×
ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 4 ×
ἐξεγείρω aufwecken 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 1 ×

37 τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 10 ×
μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×
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5

1 ἐπάνειμι zurückkehren 3 ×
ἔνθεν woher 14 ×

2 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 8 ×
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 4 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×
τὸ σθένος Kraft, Stärke 1 ×

3 ὁ ὁρκωτής Eidnehmer 1 ×
ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×

4 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×
ἡ τείχισις Mauerbau 1 ×
δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×

5 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 5 ×
συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern 2 ×

6 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×
7 ἀνθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen gegen 1 ×
8 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 1 ×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 2 ×

9 ἐγκλείω einschließen 1 ×
μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἡ ὀροφή Dach 1 ×
ἡ κεραμίς Dachziegel 1 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
4 ×

ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 2 ×
11 ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×

συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
12 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×

ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 5 ×
στρατεύσιμος, ον waffenfähig, wehrfähig 1 ×
ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1 ×

13 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5 ×
κατακοντίζω niederschießen 3 ×

14 ὑποστρέφω umkehren 7 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×
ἡ δίωξις Verfolgung 5 ×

15 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×

16 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
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πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×
17 ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 8 ×

σύνεγγυς nahe 1 ×
18 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×

ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×
ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 3 ×

19 διπλόω verdoppeln, doppelt falten 1 ×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 6 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
3 ×

20 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 1 ×
πρῴ früh am Tag, morgens 5 ×

21 ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×
τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 3 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×

22 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 1 ×
23 ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1 ×

συνοράω erblicken, erkennen 1 ×
24 ἀντιλογίζομαι dagegen argumentieren, gegenrechnen 1 ×

δυσέμβολος, ον schwierig für einen Einfall 1 ×
εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 3 ×

25 ἀποσφάζω abschlachten 10 ×
26 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 3 ×

ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 6 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 2 ×

27 ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 1 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×

28 ὁ καπνός Rauch 1 ×
ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern 4 ×

29 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 4 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×

30 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8 ×
ὀρρωδέω fürchten 1 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 2 ×
γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 1 ×

31 ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 5 ×

32 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 6 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
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ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×
ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern 4 ×
τὸ νεώριον Werft 2 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×

33 ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 1 ×
ὑπόλοιπος, ον übrig 4 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×

34 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×
συμβούλομαι mitwollen, zustimmen 2 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×

35 συμβούλομαι mitwollen, zustimmen 2 ×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 1 ×
δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 2 ×
ὁ θρόος Geräusch 1 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×

36 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 6 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 2 ×

37 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 2 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 3 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 5 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 4 ×
ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen 3 ×

39 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 8 ×
ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 5 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×

40 διαμάχομαι kämpfen 2 ×
ἀναφεύγω emporfliehen 2 ×
ἡ ἐπικουρία Hilfe 3 ×

41 προπονέω sich vorher bemühen 1 ×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 2 ×
συνεπίσταμαι mitwissen, genau wissen 2 ×

42 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×
43 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2 ×

ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×
44 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×
45 ἡ ἐπικουρία Hilfe 3 ×

ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3 ×
46 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 3 ×

ἄταφος, ον unbestattet 1 ×
47 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×
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περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×
48 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×
49 πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×

δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
50 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 5 ×

σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 2 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 5 ×

51 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 2 ×
52 ἀφύλακτος, ον unbewacht 3 ×

ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
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Buch 7

1

1 αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder imperator 5 ×
2 συμμένω zusammenbleiben 1 ×
ἡ σκέψις Betrachtung, Überlegung, Prüfung 1 ×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 3 ×

3 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 2 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×

4 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 1 ×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 2 ×

5 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×
6 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 3 ×
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 1 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 2 ×

8 ἡ μεσόγεια Binnenland 2 ×
διαζήω sein Leben verbringen 1 ×
ἡ ἄσκησις Übung, Training 2 ×

9 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
10 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen 1 ×

προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×
ἅπαξ (nur) einmal 4 ×

11 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 3 ×
12 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×

ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×

14 μεταπείθω umstimmen 1 ×
πενθήμερος, ον fünf Tage lang 1 ×

15 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 1 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 6 ×
συντεκμαίρομαι erschließen, berechnen 1 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 3 ×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×

16 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich 2 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×

17 ἀπαρασκεύαστος, ον ungerüstet, unvorbereitet 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×
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18 δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
ὑπεροπτικός, ή, όν verächtlich 1 ×

19 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 4 ×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 4 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal 4 ×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 2 ×

20 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 5 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel 5 ×

21 διασκεδάννυμι zerstreuen 5 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 4 ×
ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 4 ×

22 ὁμοθυμαδόν einmütig 2 ×
23 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×

ἐμπίπλημι anfüllen 5 ×
αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1 ×
πώποτε jemals 10 ×

24 ἀναφυσάω aufblasen, arrogant machen 1 ×
ὑπερφιλέω über die Maßen lieben 1 ×

25 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 8 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 27 ×
τὸ προάστιον Vorort 4 ×
δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 3 ×
ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×

26 ὑπόφθονος, ον etwas neidisch 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 8 ×

27 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×

28 χρεών Notwendigkeit 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 10 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 8 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel 5 ×
ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 2 ×

29 ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 6 ×
ὑποτέμνω abschneiden 3 ×
ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 8 ×
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ἐπίπεδος, ον eben, flach 3 ×
ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 4 ×

30 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×

31 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 2 ×
ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×
ἡ βροντή Donner 2 ×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×
ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 1 ×
τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 1 ×
ἀνείργω zurückhalten 1 ×

32 παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×
ἡ χαρά Freude 2 ×

33 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ὁ παγκρατιαστής Allkämpfer, Pankratiast 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×

34 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2 ×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×

35 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 2 ×
36 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 4 ×
37 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×

προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×
38 συσκηνέω im selben Zelt leben 3 ×

προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×
ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 6 ×
ὁ ἀρτοκόπος Bäcker 1 ×
ὁ ὀψοποιός Koch 1 ×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1 ×
ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×
παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
ὑμνέω besingen, preisen 2 ×
ἡ πλάτανος Platane 1 ×
ἡ τέττιξ Zikade 1 ×
ἡ σκιά Schatten 1 ×

39 ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 6 ×
ἡ σφραγίς Siegel 1 ×
ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×
τὸ συμμαχικόν Bündnis; Heer der Bundesgenossen 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×

40 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 6 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
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41 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 2 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 5 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×

42 ἐνδυναστεύω darin herrschen 1 ×
φυγαδεύω verbannen 6 ×

43 ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 1 ×
μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 1 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×
ἔνθεν woher 14 ×

44 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 1 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
8 ×

δούλειος, α, ον sklavisch 2 ×
45 ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
46 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×

ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×

2

1 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 4 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 8 ×
σπανίζω Mangel haben 3 ×
διακαρτερέω ertragen, aushalten 2 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 4 ×

2 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 6 ×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 2 ×

3 ὁ ξεναγός Söldnerführer 6 ×
προδιαβαίνω vorher überqueren 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×
διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 3 ×

4 πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 1 ×

5 ὑποκαθίζω in einen Hinterhalt legen 1 ×
ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 4 ×
ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 1 ×

6 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ὁ ἡμεροφύλαξ Tageswächter 1 ×
ἡ πεμπάς Fünfzahl 1 ×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 2 ×
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ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 2 ×
7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
προσβοηθέω zu Hilfe eilen 1 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×
χαμόθεν vom Boden 1 ×

8 ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 4 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×
ἔνθεν woher 14 ×
ἀπονοέομαι verzweifeln 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
συνειλέω zusammendrängen, komprimieren 1 ×
κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 2 ×
ἔνδοθεν von innen 7 ×
ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 1 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×
προσφορέω herbeibringen 1 ×
τὸ δράγμα Ährenbündel 1 ×
θερίζω mähen, ernten 1 ×
ἡ φλόξ Flamme, Feuer 1 ×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 2 ×

9 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3 ×
ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 4 ×
ἀποχωλεύω lahm machen 1 ×
ἅλλομαι springen 2 ×
ἡ χαρά Freude 2 ×
ὁ κλαυσίγελως Lachen unter Tränen 1 ×

10 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 4 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 8 ×
ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 1 ×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 3 ×

11 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×

12 ἀντέξειμι entgegenziehen 4 ×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 4 ×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2 ×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 3 ×
ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×

13 ἔνδοθεν von innen 7 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 4 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×

14 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×
ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 8 ×
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15 περιτρέχω herumlaufen 1 ×
16 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 5 ×

σπανίζω Mangel haben 3 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×

17 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 4 ×
γλίσχρος, α, ον klebrig; geizig, gierig 1 ×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 3 ×

18 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×
ἡ παραπομπή Eskorte, Transport 2 ×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×
συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 3 ×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 2 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 7 ×

19 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 1 ×
ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen 4 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 4 ×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×

20 σήμερον heute 1 ×
ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 1 ×
ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 4 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll 1 ×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3 ×

21 χαλινόω zügeln 2 ×
περιμένω abwarten, erwarten 6 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×

22 τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×
δύω versenken; pass. versinken, untergehen; (Kleidung) anziehen 1 ×
λούω waschen 1 ×
ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 1 ×
φυράω kneten, mischen 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×

23 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 2 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 8 ×
σπένδω ausgießen, ein Trankopfer bringen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1 ×
γεμίζω füllen, anfüllen 2 ×
ἡ παραπομπή Eskorte, Transport 2 ×
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3

1 σπανίζω Mangel haben 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×

3 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×
ἀκροάομαι zuhören, anhören 1 ×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 2 ×

4 ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×

5 ἀντιπορεύομαι entgegenziehen 1 ×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2 ×
ἀποσφάζω abschlachten 10 ×
συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 2 ×

6 ἡ μιαρία Brutalität, Blutbefleckung 1 ×
αὐτογνωμονέω nach eigenem Gutdünken handeln 1 ×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×

7 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 4 ×
ὁ προδότης Verräter 7 ×

8 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 2 ×
τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 1 ×
ὁ προδότης Verräter 7 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 4 ×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 2 ×
φυγαδεύω verbannen 6 ×

9 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×
ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×

10 ὁ προδότης Verräter 7 ×
ὁ παλιναυτόμολος doppelter Deserteur 1 ×

11 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×

12 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×

4

1 ἔνθεν woher 14 ×
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ἐπάνειμι zurückkehren 3 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 3 ×

2 ἀντιβοηθέω wiederhelfen 2 ×
δυσχεραίνω verärgern; hassen 1 ×

3 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 4 ×
ὄντως wirklich, tatsächlich 1 ×

4 πάντοσε überallhin 1 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8 ×

6 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 3 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 4 ×

8 διακαρτερέω ertragen, aushalten 2 ×
10 ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 1 ×
11 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×

δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×
προκαλέω auffordern, einladen 2 ×

12 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×
13 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×

παρολιγωρέω vernachlässigen 1 ×
ἀντιβοηθέω wiederhelfen 2 ×
ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1 ×
ἐπίπεδος, ον eben, flach 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 5 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 3 ×

14 περισταυρόω rings verpallidasieren 3 ×
ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×
ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 6 ×

15 δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch regiert werden 3 ×
συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×

16 ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen 4 ×
ἐκκρούω hinaushauen; abbringen von 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×

17 διαφυλάσσω genau bewachen 7 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×

18 ἐκπολιορκέω erobern 3 ×
19 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 6 ×
20 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 6 ×

ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 2 ×
21 περισταυρόω rings verpallidasieren 3 ×

τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×

22 παροράω bemerken; verachten 1 ×
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ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 3 ×
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2 ×
οἱ ἐπάριτοι Soldaten des arkadischen Bündnisses 5 ×
συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 4 ×

23 συνασπιδόω die Schilde eng zusammenschließen 2 ×
ὁ μηρός Schenkel 1 ×
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 1 ×

24 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×

25 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 4 ×
ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 8 ×

26 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 7 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel 5 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 3 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×
ἀποσφάζω abschlachten 10 ×

27 τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×
ὀξυλαβέω (eine Gelegenheit) schnell ergreifen 1 ×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 2 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 8 ×
διανέμω verteilen 1 ×

28 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×

29 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3 ×
ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 2 ×
δρομικός, ή, όν läuferisch 1 ×
τὸ πένταθλον Fünfkampf 1 ×
ἡ πάλη Ringkampf 1 ×
παλαίω ringen 1 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
καταρρέω herabfließen 1 ×

30 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×
ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen 4 ×
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31 καταδιώκω verfolgen 8 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×
τὸ θέατρον Theater 3 ×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 3 ×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 3 ×

32 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 3 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 2 ×
τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 2 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×

33 οἱ ἐπάριτοι Soldaten des arkadischen Bündnisses 5 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×
ἐκπορίζω liefern, beschaffen 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
καταδικάζω verurteilen 2 ×
κατακρίνω verurteilen 2 ×

34 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×
τὸ ἔγκλημα Vorwurf 1 ×
ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun 1 ×
οἱ ἐπάριτοι Soldaten des arkadischen Bündnisses 5 ×
διαχέω zerlegen, zerstreuen 1 ×
διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen, umbringen 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×

35 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen
Dialekt sprechen

8 ×

36 ἐπικαταμένω verweilen 1 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 4 ×
οἱ ἐπάριτοι Soldaten des arkadischen Bündnisses 5 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×
σκηνόω zelten, lagern 2 ×
τὸ δεσμωτήριον Gefängnis 1 ×

37 ἐκπηδάω herausspringen 3 ×
38 ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 2 ×
ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 5 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 3 ×

39 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 3 ×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 8 ×
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40 ἡ προδοσία Verrat 4 ×

5

1 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 4 ×
ὡσαύτως ebenso 2 ×

2 καταδουλόω versklaven 2 ×
3 οἱ ἐπάριτοι Soldaten des arkadischen Bündnisses 5 ×
διακωλύω verhindern 9 ×
καταδουλόω versklaven 2 ×

6 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×

7 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 6 ×
ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 2 ×

8 εὐτυχής, ές glücklich 1 ×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×

9 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 2 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×

10 ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×
προπυνθάνομαι vorher erfahren 1 ×

11 ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 3 ×
ἔνθεν woher 14 ×

12 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×
ἀπονοέομαι verzweifeln 3 ×
ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 6 ×
τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×
πνέω hauchen, atmen, wehen 1 ×
προσέτι außerdem 2 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 5 ×

13 ἔνδοθεν von innen 7 ×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×

14 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×
προσκαρτερέω ausharren 1 ×
ἡ συγκομιδή das Zusammentragen, die Ernte 1 ×

15 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 6 ×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 4 ×
ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 2 ×

16 τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 2 ×
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ἐπιλογίζομαι berücksichtigen, überdenken 1 ×
συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 2 ×

17 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 2 ×
18 ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 2 ×

ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 6 ×
ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 2 ×
ἀμαχεί kampflos 1 ×
ἀναλύω auflösen 1 ×

19 τὸ διανόημα Gedanke, Einfall 1 ×
ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 2 ×

20 λευκόω weiß färben, bleichen 2 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 1 ×
ἀκονάω schärfen 1 ×
ἡ μάχαιρα Messer 2 ×

21 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 4 ×
ἀντιπέρα gegenüber 3 ×

22 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar
ter) Lohn; Syntax

2 ×

τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×
χαλινόω zügeln 2 ×

23 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 2 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6 ×

24 ἐφεξῆς der Reihe nach 2 ×
οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie 2 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3 ×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel 5 ×
ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 4 ×

25 ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 4 ×
διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 4 ×
οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie 2 ×
συννικάω gemeinsam siegen 1 ×

26 ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×
27 ἡ ἀκρισία Durcheinander, Verwirrung 1 ×
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Nach Häufigkeit

36 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten An.: 5×; Cyr.: 19×; Oec.: 2
×; Smp.: 2×; Eq.: 10×; Eq.
Mag.: 4×

34 × ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender An.: 32×; Cyr.: 5×
27 × ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten Lac.: 6×; Ages.: 1×
25 × παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen An.: 7×; Cyr.: 5×; Smp.: 1

×; Ages.: 3×
23 × συντάσσω aufstellen, anordnen An.: 11×; Cyr.: 17×; Mem.:

2×; Hier.: 2×; Vect.: 2×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×

21 × δηϊόω vernichten, verwüsten An.: 1×; Cyr.: 4×; Mem.: 1
×; Ages.: 3×

20 × ἡ φυλακή Bewachung, Wache An.: 18×; Cyr.: 29×; Mem.:
3×; Oec.: 3×; Hier.: 3×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 8×;
Ages.: 1×; Cyn.: 1×

16 × ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- An.: 2×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen An.: 4×; Cyr.: 6×; Ages.: 1×

14 × ἔνθεν woher An.: 11×; Cyr.: 11×; Oec.: 1
×

παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig
13 × δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten An.: 2×; Cyr.: 9×; Lac.: 1×;

Eq. Mag.: 1×; Ages.: 1×
12 × ἀντιτάσσω entgegenstellen An.: 6×; Cyr.: 3×; Mem.: 2

×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 2×

ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag An.: 27×; Cyr.: 4×; Mem.: 1
×; Hier.: 1×; Ages.: 5×

ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän
10 × ἀποσφάζω abschlachten Cyr.: 3×

ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter
πώποτε jemals An.: 3×; Cyr.: 8×; Mem.: 15

×; Oec.: 6×; Ap.: 1×; Smp.:
1×; Hier.: 1×; Vect.: 1×;
Eq. Mag.: 1×; Ages.: 3×

τὸ σταύρωμα Palisade An.: 3×; Ages.: 1×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος
συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden An.: 2×; Mem.: 1×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen An.: 14×; Cyr.: 27×; Oec.:

1×; Smp.: 1×; Lac.: 1×;
Ages.: 1×

9 × διακωλύω verhindern Mem.: 1×; Oec.: 1×; Lac.: 2
×

ἡ ἥβη Jugend Mem.: 1×; Ages.: 1×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch An.: 24×; Cyr.: 6×; Vect.: 1

×
ναυμαχέω zur See kämpfen
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νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger Ages.: 1×
πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss Cyr.: 1×; Vect.: 1×

8 × ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten Cyr.: 4×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen An.: 3×; Mem.: 3×; Cyn.: 1

×
τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich Cyr.: 2×; Mem.: 2×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß An.: 1×; Cyr.: 2×
ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren An.: 1×; Cyr.: 1×
καταδιώκω verfolgen An.: 1×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden An.: 1×; Ages.: 1×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im

spartanischen Dialekt sprechen
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt An.: 2×; Cyr.: 6×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet An.: 3×; Cyr.: 9×; Lac.: 2×;

Ages.: 1×
7 × τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge An.: 4×; Cyr.: 7×; Mem.: 1

×; Cyn.: 1×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte Cyr.: 2×; Mem.: 1×; Oec.:

1×; Smp.: 1×; Vect.: 1×;
Lac.: 2×; Eq.: 2×; Ages.: 2×

διαφυλάσσω genau bewachen Cyr.: 9×; Mem.: 1×; Oec.: 1
×; Ages.: 1×; Cyn.: 2×

ἔνδοθεν von innen An.: 2×; Cyr.: 2×; Oec.: 1×;
Cyn.: 3×

ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen An.: 1×; Cyr.: 1×; Vect.: 1×
περισῴζω (vor dem Tod) retten
περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen An.: 1×; Mem.: 3×
ὁ προδότης Verräter An.: 1×; Cyr.: 1×; Eq.: 1×
συμπληρόω anfüllen, bemannen
ὁ ταγός Herrscher, Herr
ὑποστρέφω umkehren An.: 3×; Ages.: 1×; Cyn.: 1

×
6 × ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren

ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen An.: 1×; Ages.: 2×
ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren An.: 2×
διαλλάσσω versöhnen Cyr.: 1×; Oec.: 1×; Vect.: 1

×
διίημι hindurchschicken, durchlassen An.: 3×
ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen Cyr.: 1×; Mem.: 1×
ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen An.: 1×; Cyr.: 1×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Trup

penaushebungen)
Mem.: 1×
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καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen An.: 3×; Cyr.: 2×
λεηλατέω plündern, Beute machen Cyr.: 2×
ὁ ξεναγός Söldnerführer
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- Lac.: 1×; Ages.: 1×
περιμένω abwarten, erwarten An.: 6×; Cyr.: 3×; Mem.: 1

×
προσπλέω herbeifahren Cyr.: 1×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke An.: 1×; Cyr.: 7×; Mem.: 5

×; Oec.: 6×; Ap.: 1×; Smp.:
1×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 5×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft Cyr.: 1×; Mem.: 2×; Hier.:
10×; Ages.: 1×

ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen An.: 3×; Cyr.: 1×; Ages.: 1×
ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen Cyr.: 1×; Ages.: 1×; Cyn.: 1

×
φυγαδεύω verbannen

5 × ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben Eq. Mag.: 1×
αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder impera

tor
An.: 1×; Mem.: 1×

ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit
ὁ γήλοφος Erdhügel An.: 7×; Cyr.: 1×
διασκεδάννυμι zerstreuen Cyn.: 1×
ἡ δίωξις Verfolgung An.: 1×; Cyr.: 1×; Eq.

Mag.: 2×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen Cyr.: 1×
ἐμπίπλημι anfüllen An.: 3×; Cyr.: 9×; Mem.: 3

×; Smp.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×

ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern An.: 3×; Cyr.: 7×; Mem.: 3
×

οἱ ἐπάριτοι Soldaten des arkadischen Bündnisses
κατακαίω verbrennen, abbrennen An.: 11×; Cyr.: 3×; Oec.: 1

×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen Ap.: 3×
ναυπηγέω Schiffe bauen Vect.: 1×
ὅμορος, ον angrenzend, benachbart Cyr.: 4×; Eq. Mag.: 1×
πάγκαλος, η, ον sehr schön Cyr.: 3×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen Cyr.: 2×; Mem.: 1×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung Ages.: 1×
ἡ πολιορκία Belagerung Cyr.: 1×; Ap.: 1×; Ages.: 1×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen An.: 8×; Oec.: 1×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter An.: 2×
ἡ προσβολή Angriff An.: 2×
πρῴ früh am Tag, morgens An.: 2×; Oec.: 4×
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σιωπάω schweigen An.: 2×; Cyr.: 11×; Mem.:
2×; Smp.: 6×; Hier.: 1×;
Ages.: 1×

ἡ σφαγή das Schlachten Cyn.: 1×
τὸ τρόπαιον Siegeszeichen
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen An.: 2×; Ages.: 1×
τὸ χαράκωμα Palisade An.: 1×

4 × ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg An.: 1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
An.: 2×; Cyr.: 3×; Mem.: 1
×; Eq.: 2×; Eq. Mag.: 1×

ἀναβοάω aufschreien An.: 1×; Cyr.: 3×; Cyn.: 5×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen An.: 2×; Cyr.: 6×; Cyn.: 1×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit An.: 4×; Cyr.: 2×; Mem.: 1

×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern Mem.: 1×
ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen
ἀντέξειμι entgegenziehen Cyr.: 3×; Ages.: 1×
ἅπαξ (nur) einmal An.: 5×; Cyr.: 1×; Oec.: 2

×; Smp.: 1×; Hier.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen An.: 1×
ἀποσῴζω retten, bewahren An.: 1×
ἀρρωστέω unpässlich, krank sein Mem.: 2×; Eq.: 1×
ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern Ages.: 1×
διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen Ages.: 2×
διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren An.: 5×
διασπείρω verstreuen An.: 6×; Eq. Mag.: 1×
τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof Ap.: 2×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten An.: 1×; Cyr.: 1×
ἐκτρέχω herauslaufen An.: 2×
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben Cyr.: 2×; Mem.: 2×; Ages.:

1×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen An.: 6×; Cyr.: 9×
ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren Eq.: 1×; Eq. Mag.: 2×
ἐπερωτάω fragen, befragen Mem.: 3×; Oec.: 3×; Ap.: 1

×; Smp.: 2×
ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen An.: 1×
ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen An.: 1×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen An.: 2×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen Cyr.: 2×
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben An.: 1×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu

Wasser lassen
An.: 1×

καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen An.: 1×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen An.: 2×; Cyr.: 2×
ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe An.: 1×; Cyr.: 3×
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ἡ μεσημβρία Mittag; Süden Oec.: 1×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder Vect.: 6×; Eq. Mag.: 1×
μισθόω vermieten; med. mieten An.: 3×; Cyr.: 3×; Smp.: 2

×; Vect.: 4×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal Cyr.: 4×
ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger
τὸ ξίφος Schwert An.: 3×; Mem.: 1×; Smp.: 3

×; Eq.: 2×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes Cyr.: 2×; Vect.: 1×; Lac.: 1

×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch An.: 2×; Cyn.: 1×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen An.: 1×; Cyr.: 1×; Cyn.: 3×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig An.: 4×; Oec.: 1×
περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern Cyr.: 1×; Ages.: 1×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich An.: 1×; Cyr.: 1×
ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft Mem.: 1×
τὸ προάστιον Vorort
ἡ προδοσία Verrat Mem.: 1×; Ap.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage An.: 4×; Cyr.: 9×; Ages.: 2×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule
συγγράφω verfassen, schreiben Cyr.: 1×; Eq.: 2×
ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht An.: 1×; Smp.: 1×; Eq.: 1×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen An.: 2×; Vect.: 1×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen Cyr.: 10×; Ap.: 1×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.:

1×; Oec.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 1×

σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten An.: 4×; Lac.: 1×; Ages.: 1×
ὑπόλοιπος, ον übrig

3 × ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute An.: 1×; Cyr.: 1×; Cyn.: 4×
ἄδολος, ον truglos, ehrlich An.: 3×; Cyr.: 3×; Ages.: 1×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar Ages.: 1×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos An.: 1×; Cyr.: 3×; Oec.: 2×;

Eq. Mag.: 1×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen An.: 1×; Cyr.: 5×; Eq.: 1×;

Eq. Mag.: 1×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau

nehmen; bekränzen
ἀνάντης, ες steil Eq.: 1×; Cyn.: 1×
ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich Mem.: 1×
ἀντίον gegenüber Oec.: 1×
ἀντιπέρα gegenüber An.: 1×; Cyr.: 1×; Cyn.: 1×
ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen Cyr.: 1×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen An.: 6×; Mem.: 4×; Oec.: 1

×; Lac.: 1×
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ἀπαιτέω (zurück‑) fordern An.: 9×; Ap.: 1×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren An.: 3×; Cyr.: 5×; Oec.: 2×;

Smp.: 1×
ἀποβλέπω hinsehen auf An.: 3×; Cyr.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 3×; Smp.: 1×
ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.:

1×; Smp.: 1×; Hier.: 1×;
Lac.: 1×

ἀπονοέομαι verzweifeln
ἀποτειχίζω vermauern, blockieren An.: 1×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen An.: 1×
ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend An.: 1×; Eq. Mag.: 1×;

Ages.: 1×
ἀριθμέω zählen Cyr.: 2×; Mem.: 3×; Smp.: 2

×; Vect.: 1×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer
ἀσεβέω gottlos sein, freveln Cyr.: 3×; Ap.: 1×; Cyn.: 1×
ἀφηγέομαι fortführen, erzählen An.: 1×; Cyr.: 1×; Eq.: 2×;

Eq. Mag.: 1×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge An.: 3×; Cyr.: 3×; Oec.: 2×;

Smp.: 2×; Hier.: 1×; Lac.: 1
×

ἀφύλακτος, ον unbewacht An.: 3×; Cyr.: 1×; Smp.: 1
×; Eq.: 1×; Eq. Mag.: 1×

δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,
einen Kredit aufnehmen

Cyr.: 1×; Mem.: 3×; Smp.: 1
×

ἡ δεκαρχία Herrschaft von zehn Männern
δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch

regiert werden
Mem.: 1×

διαδύω u. med. hindurchschlüpfen Mem.: 1×
διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen An.: 3×; Cyr.: 1×; Eq.

Mag.: 4×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen An.: 5×; Cyr.: 2×; Ages.: 1×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar

schieren
An.: 5×; Cyr.: 1×; Cyn.: 1×

διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach An.: 3×; Cyr.: 6×; Oec.: 2

×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Cyn.: 1×

δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich An.: 1×; Cyr.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände An.: 1×; Cyr.: 3×; Eq.
Mag.: 2×; Cyn.: 2×

ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben An.: 1×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge Cyr.: 1×; Vect.: 1×
τὸ ἐγχειρίδιον Dolch An.: 1×; Ages.: 1×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen Eq. Mag.: 1×
ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt
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ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen An.: 2×; Cyr.: 1×; Oec.: 1×
ἐκπηδάω herausspringen An.: 1×; Cyr.: 1×; Eq.: 1×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt
ἐκπολιορκέω erobern Mem.: 1×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen An.: 2×; Oec.: 1×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen An.: 1×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren Eq.: 1×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) Mem.: 1×; Smp.: 1×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren Cyr.: 1×; Mem.: 2×; Eq.: 1

×
ἐπάνειμι zurückkehren Cyr.: 2×; Cyn.: 1×
ἐπανέρχομαι zurückkehren An.: 2×; Cyr.: 1×; Mem.:

1×; Oec.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 2×

ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen An.: 3×
ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen
ἡ ἐπικουρία Hilfe Cyr.: 2×; Oec.: 1×
ἐπίπεδος, ον eben, flach
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden Cyr.: 1×; Oec.: 1×; Smp.: 1

×; Cyn.: 2×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
Cyr.: 1×; Oec.: 1×; Smp.: 1
×

ἡ ἑστία Herd Cyr.: 2×; Lac.: 1×
εὔρωστος, ον stark, kräftig Oec.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 1×;

Ages.: 2×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen Cyr.: 1×
ἐφήδομαι sich über etwas freuen Cyr.: 1×; Ages.: 1×
ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren
τὸ θέατρον Theater Eq. Mag.: 2×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund Cyr.: 4×; Cyn.: 1×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte An.: 2×; Oec.: 1×
καταδύω eintauchen, versinken An.: 6×; Cyr.: 3×; Cyn.: 1×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren An.: 2×; Cyr.: 4×; Mem.: 1

×
κατακοντίζω niederschießen An.: 1×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen Cyr.: 2×
ἡ κατάλυσις Auflösung Cyr.: 2×; Mem.: 2×; Ap.: 1

×; Smp.: 1×; Eq. Mag.: 1×
κατάντης, ες abschüssig, steil Oec.: 1×; Eq.: 2×; Eq.

Mag.: 2×; Cyn.: 1×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen Cyr.: 1×; Ages.: 1×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten Oec.: 1×; Ages.: 1×; Cyn.: 2

×
καταστρέφω unterwerfen; beenden An.: 2×; Oec.: 1×
κατατιτρώσκω verwunden An.: 1×
καταφρονητικός, ή, όν verächtlich
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κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen An.: 3×; Cyr.: 1×
ἡ κώπη Griff, Ruder An.: 1×
μαστιγόω auspeitschen An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.: 1

×; Lac.: 1×; Eq.: 2×
μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen Cyr.: 2×
ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren An.: 2×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier Cyr.: 3×; Smp.: 1×
ξύλινος, η, ον hölzern An.: 5×; Cyr.: 1×; Oec.: 1×;

Cyn.: 2×
ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit An.: 7×; Cyr.: 2×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt Mem.: 3×; Smp.: 2×; Vect.:

1×; Lac.: 1×; Ages.: 1×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung Cyr.: 1×; Hier.: 3×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen Mem.: 1×; Smp.: 1×; Hier.:

1×; Eq.: 1×
παρακολουθέω begleiten, folgen An.: 2×; Smp.: 1×; Eq.: 1×
παρακομίζω überbringen, eskortieren
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen bege

hen
Mem.: 3×; Lac.: 1×

ἡ πάροδος Zugang, Passage An.: 8×; Cyn.: 1×
περιάγω herumführen, umdrehen Cyr.: 2×; Mem.: 1×; Ages.:

1×; Cyn.: 1×
ὁ περίπλοος Umsegelung
περισταυρόω rings verpallidasieren An.: 1×
περιτειχίζω ummauern, einschließen
πιπράσκω verkaufen An.: 4×; Smp.: 1×; Vect.: 1

×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß An.: 16×; Ages.: 1×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen An.: 1×; Cyr.: 2×; Mem.: 1

×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung An.: 1×; Cyr.: 1×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert Cyr.: 2×; Hier.: 1×; Eq.: 2×
προσακούω außerdem hören; angesprochen werden Cyr.: 1×; Oec.: 2×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.: 1
×; Oec.: 1×; Lac.: 1×

προσπληρόω anfüllen, bemannen
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
An.: 5×; Cyr.: 5×; Oec.: 1
×; Hier.: 2×; Vect.: 1×; Eq.
Mag.: 2×

προστρέχω herbeilaufen An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.: 1
×

τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer An.: 10×; Cyr.: 4×
ῥίπτω werfen, schleudern An.: 5×; Cyr.: 3×; Mem.:

1×; Oec.: 1×; Smp.: 1×;
Cyn.: 1×
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σπανίζω Mangel haben An.: 2×; Cyr.: 2×; Hier.: 2
×; Cyn.: 1×

ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang Oec.: 1×
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung Cyr.: 1×; Mem.: 1×
συναθροίζω versammeln An.: 2×; Cyr.: 2×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz
συνεκπέμπω gemeinsam aussenden Oec.: 1×
συσκηνέω im selben Zelt leben Cyr.: 2×; Lac.: 2×
συσπειράω zusammenwickeln, -drängen An.: 1×; Cyr.: 1×
ὁ σφαγεύς Schlachter
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen An.: 10×; Cyr.: 2×
ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestellen
ἡ ταφή Bestattung, Grab Ages.: 1×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt Cyr.: 4×; Mem.: 5×; Oec.: 2

×; Smp.: 1×; Ages.: 1×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel Cyr.: 3×; Vect.: 1×
ὑπέχω gewähren, bieten An.: 5×; Cyr.: 3×; Mem.: 2

×; Smp.: 1×; Lac.: 1×
ὑποτέμνω abschneiden Cyr.: 2×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen An.: 5×; Cyr.: 3×; Mem.: 1

×; Smp.: 1×; Eq.: 1×; Ages.:
2×; Cyn.: 2×

φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen An.: 2×; Cyr.: 1×
2 × ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein

ἀγοράζω auf dem Markt kaufen An.: 4×; Mem.: 1×; Lac.: 1
×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste An.: 3×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel
αἰτιάζομαι beschuldigt werden
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen An.: 1×; Cyr.: 2×; Mem.: 1

×; Lac.: 2×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×

ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen An.: 3×; Cyr.: 3×
ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft Cyr.: 1×; Hier.: 1×; Ages.: 1

×
ἅλλομαι springen An.: 2×; Cyr.: 2×; Mem.: 1

×; Eq.: 1×
ἄλοβος, ον ohne Leberlappen
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.: 5

×; Oec.: 3×
οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie
ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Smp.: 1

×; Vect.: 1×
ἀμφισβητήσιμος, ον strittig, zweifelhaft, umstritten
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten An.: 3×; Eq. Mag.: 1×
ἀναίτιος, ον unschuldig Cyr.: 3×
τὸ ἀνάκειον Dioskurentempel
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ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar Cyr.: 1×; Mem.: 1×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten Cyr.: 1×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen Smp.: 1×
ἀνάριστος, ον ohne Frühstück An.: 3×; Smp.: 1×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen Mem.: 1×
ἀναφεύγω emporfliehen An.: 1×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen
ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen;

ausharren; aufhören
An.: 1×

ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe An.: 1×
ἀντεκπέμπω im Gegenzug aussenden
ἀντιβοηθέω wiederhelfen
ἀντικόπτω sich widersetzen, widerstreben
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht Cyr.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung Lac.: 1×
ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren An.: 1×; Cyr.: 1×; Oec.: 1×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig Cyr.: 2×; Mem.: 2×; Eq.: 1

×
ἀπαίρω aufbrechen, absegeln
ἀποθύω opfern An.: 3×; Ages.: 1×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen Cyr.: 1×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden An.: 4×; Cyr.: 1×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln Cyr.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen An.: 1×; Ages.: 1×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten Cyr.: 1×; Mem.: 2×; Vect.: 1

×; Eq.: 1×
ἀποχώννυμι mit einem Damm abschließen
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig An.: 1×; Cyr.: 3×; Hier.: 1

×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 2×
ἀργολίζω zu Argos stehen
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern An.: 2×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×; Vect.: 12×
ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben
ἡ ἀργυρολογία das Geldeintreiben
ἡ ἀριστοκρατία Adelsherrschaft, Aristokratie
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) An.: 2×; Cyr.: 11×
ἀρτάω befestigen, aufhängen An.: 1×; Cyr.: 1×; Eq.: 1×;

Eq. Mag.: 1×
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter An.: 1×
ἀσθενέω schwach, krank sein An.: 8×; Cyr.: 7×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Hier.: 1×; Lac.:
1×

ἡ ἄσκησις Übung, Training Cyr.: 4×; Mem.: 3×; Oec.: 1
×; Eq.: 1×; Eq. Mag.: 1×

ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft Cyr.: 1×
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ἀτελής, ές unbeendet, unvollendet
ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener ste

hen
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom

men
Cyr.: 3×; Mem.: 1×

ὁ αὐλητής Flötenspieler Cyr.: 1×; Mem.: 4×; Oec.: 1
×; Lac.: 2×; Ages.: 1×

ἀφόρητος, ον unerträglich
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel Mem.: 4×; Oec.: 1×; Vect.:

4×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch An.: 13×
βασίλειος, (α,) ον königlich An.: 5×; Mem.: 1×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube
ὁ βουλευτής Ratsherr
ἡ βροντή Donner An.: 2×; Cyr.: 2×; Ap.: 1×
γεμίζω füllen, anfüllen
γέμω voll sein, angefüllt sein An.: 1×; Oec.: 1×
γνώριμος, ον bekannt
τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten Cyr.: 1×; Hier.: 1×
δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern An.: 1×
δημαγωγέω das Volk anführen An.: 1×
ὁ δημήγορος Volksredner Mem.: 1×; Smp.: 1×
δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch Cyr.: 1×; Mem.: 1×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend An.: 1×
διακαρτερέω ertragen, aushalten
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern An.: 4×; Cyr.: 2×
ἡ διαλλαγή Versöhnung
διαμάχομαι kämpfen An.: 2×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Ages.: 1×
διαπονέω bestehen, verfertigen Cyr.: 3×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×; Smp.: 1×; Lac.: 2×; Eq.:
1×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×

διαφίημι entlassen, auseinanderschicken
διαχειμάζω überwintern An.: 1×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein An.: 4×; Mem.: 1×
διοικίζω auseinandersiedeln, zerstreuen
διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen Mem.: 2×
διορύσσω durchstechen, durchgraben An.: 2×; Smp.: 1×
δούλειος, α, ον sklavisch An.: 1×; Mem.: 1×; Hier.: 1

×
δραπετεύω fortlaufen, entlaufen Mem.: 1×; Ages.: 1×
ἡ δραχμή Drachme
ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall
ἐγχωρέω erlauben; unpers. es ist möglich, erlaubt
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εἰσακούω hören auf, gehorchen
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft An.: 3×; Cyr.: 5×; Mem.: 1

×; Cyn.: 1×
εἰσπέμπω hineinsenden Mem.: 1×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand
ἐκπορίζω liefern, beschaffen An.: 2×; Cyr.: 1×; Vect.: 1×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren Cyr.: 1×; Ages.: 1×
ἐκτειχίζω fertigmauern
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen An.: 3×; Cyr.: 1×; Eq.: 1×
τὸ ἕλος Niederung, Aue Cyn.: 1×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn
ἔμπαλιν rückwärts, zurück An.: 5×; Cyr.: 1×; Hier.: 1×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen An.: 1×; Cyr.: 4×; Ages.: 1×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich An.: 2×; Cyr.: 2×; Mem.: 2

×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×; Cyn.: 1×

ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen An.: 1×; Cyr.: 3×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin

den
An.: 2×; Cyr.: 12×; Mem.:
1×; Smp.: 1×; Vect.: 1×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×

τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument An.: 2×; Oec.: 1×; Cyn.: 2×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen An.: 1×; Cyr.: 2×
ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockie

ren
Cyr.: 1×; Ages.: 1×

ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich Oec.: 1×; Ages.: 1×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen An.: 1×; Cyr.: 3×; Eq.: 1×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω An.: 1×; Cyr.: 4×; Oec.: 1×;

Eq.: 1×
ἑξάμηνος, ον sechs Monate lang
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich Hier.: 1×; Eq.: 2×
ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen An.: 1×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen Cyr.: 1×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen
ἐπαναπλέω zurücksegeln
ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen
ἐπεκτρέχω herausrennen auf
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag An.: 6×; Cyr.: 3×; Hier.: 1×
τὸ ἐπιδέκατον der zehnte Teil, zehn Prozent
ἐπιδημέω im Land sein Cyr.: 1×; Mem.: 2×; Smp.: 1

×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness
ἐπιεικής, ές passend, vernünftig, anständig
ἐπικαίριος, ον wichtig An.: 2×; Cyr.: 13×; Oec.: 2

×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen Cyr.: 2×; Cyn.: 1×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen Ages.: 1×
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τὸ ἐπιτείχισμα Bollwerk, Fort
ὁ ἐρέτης Ruderer
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte An.: 1×; Oec.: 1×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Par

tei
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
ἡ εὐδία schönes Wetter An.: 1×; Cyr.: 1×
εὔδιος, ον klar, mild, heiter
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf An.: 2×; Cyr.: 1×; Mem.: 2

×; Smp.: 2×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×; Cyn.:
2×

εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet An.: 1×; Cyr.: 2×; Hier.: 2×
εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben Mem.: 1×
εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach Cyr.: 2×; Oec.: 1×
ἐφεξῆς der Reihe nach
ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen Cyr.: 1×
ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff An.: 4×; Cyr.: 1×; Hier.: 1×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich
ἥσυχος, ον ruhig An.: 1×; Cyr.: 4×; Oec.: 1×;

Eq.: 1×; Ages.: 1×
θαλασσοκρατέω die See beherrschen
θανατόω umbringen, töten An.: 1×; Cyr.: 1×; Oec.: 1×
ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm An.: 8×; Cyr.: 3×; Smp.: 1×
ὁ ἱππαρμοστής Befehlshaber der Reiterei
ἡ ἱπποδρομία Pferderennen Smp.: 1×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn An.: 1×; Eq. Mag.: 3×;

Ages.: 1×
ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht
ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln An.: 1×; Cyn.: 1×
ἡ κάθοδος Rückweg, Rückkehr
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen Cyr.: 1×
καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen Ages.: 1×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich Cyr.: 3×; Mem.: 1×; Ap.: 1

×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×
καταδικάζω verurteilen An.: 2×; Cyr.: 1×
καταδουλόω versklaven Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff Cyr.: 1×
κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen An.: 5×; Cyr.: 1×; Smp.: 1×
κατακλείω einschließen An.: 4×; Cyr.: 3×; Mem.: 1

×
κατακρίνω verurteilen Ap.: 2×; Hier.: 1×
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καταλεύω zu Tode steinigen An.: 5×
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber
ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen
κατασκηνάω zelten, lagern An.: 3×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung Ages.: 1×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung Cyr.: 3×; Smp.: 1×
ὁ κλοιός Halsband
ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit
κολακεύω schmeicheln Cyr.: 2×; Mem.: 3×; Hier.:

1×; Lac.: 1×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) Cyr.: 3×; Mem.: 3×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung An.: 1×; Cyr.: 1×
λάθρῃ heimlich An.: 1×; Cyr.: 2×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen An.: 2×; Cyr.: 1×; Eq.: 1×;

Cyn.: 2×
λευκόω weiß färben, bleichen
ὁ λιθόλογος Maurer
λοχαγέω eine Kompanie führen An.: 10×; Cyr.: 1×; Mem.: 2

×
ἡ μάχαιρα Messer An.: 5×; Cyr.: 10×; Mem.: 1

×; Smp.: 2×; Eq.: 1×
μεθύσκω berauschen Cyr.: 2×
ἡ μεσόγεια Binnenland An.: 3×
μεταίτιος, ον mitschuldig
μεταμέλει bereuen, bedauern An.: 5×; Cyr.: 2×; Mem.: 2

×; Smp.: 1×
τὸ μετόπωρον Spätherbst Cyn.: 4×
τὸ μηχάνημα Erfindung Cyr.: 3×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×; Hier.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

μισθοφορέω Sold erhalten Cyr.: 3×; Oec.: 1×; Vect.: 1
×

τὸ μῖσος Hass Cyr.: 2×; Mem.: 1×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken Ages.: 3×; Cyn.: 1×
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 An.: 6×; Cyr.: 8×; Oec.: 2×
τὸ μυστήριον Mysterienritus
ἡ ναυαρχία Flottenkommando
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) An.: 2×; Mem.: 2×; Oec.: 1

×; Vect.: 3×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher An.: 3×
τὸ νεώριον Werft An.: 1×; Vect.: 1×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch An.: 1×
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ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk An.: 2×; Cyr.: 1×; Mem.: 1
×; Oec.: 1×

νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen An.: 3×; Cyr.: 1×; Cyn.: 1×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich Cyr.: 3×; Oec.: 1×
ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen Ages.: 1×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
An.: 3×; Cyr.: 5×

ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen An.: 2×; Ages.: 1×
τὸ ξιφίδιον Dolch
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) An.: 1×; Smp.: 1×; Vect.: 2

×
ἡ οἴκησις Wohnung Cyr.: 5×; Mem.: 1×; Vect.: 2

×; Cyn.: 1×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen Cyr.: 1×
ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig An.: 3×; Cyr.: 1×; Cyn.: 1×
ὁμοθυμαδόν einmütig
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht Oec.: 1×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher An.: 2×; Cyr.: 1×; Mem.: 2

×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut An.: 4×; Cyr.: 4×; Lac.: 3

×; Eq.: 6×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×; Cyn.: 10×

ὄψιος, α, ον spät Cyr.: 1×; Vect.: 1×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen,

vergleichen
Cyr.: 1×; Mem.: 2×; Eq.: 1
×; Cyn.: 2×

παραδείκνυμι zeigen, darstellen; übergeben
παραθαλάσσιος, α, ον am Meer gelegen
παραθαρσύνω ermutigen An.: 2×; Cyr.: 1×
παραιρέω wegnehmen Cyr.: 2×; Mem.: 1×; Smp.: 1

×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen
παραμυθέομαι zureden, trösten Cyr.: 1×; Ap.: 1×; Smp.: 1

×; Cyn.: 2×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal Cyr.: 1×; Mem.: 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken An.: 2×; Ages.: 2×
ἡ παραπομπή Eskorte, Transport
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad Cyr.: 6×
παροξύνω aufreizen, anstacheln Cyr.: 1×; Mem.: 2×; Oec.: 1

×; Cyn.: 1×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig Cyr.: 2×; Mem.: 1×
τὸ πέλαγος Meer, offene See Cyr.: 1×
ὁ πενέστης (thessalischer) Leibeigener; armer Mensch
ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann An.: 1×; Lac.: 2×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade An.: 4×; Cyr.: 6×; Mem.: 2

×; Oec.: 2×; Hier.: 2×; Eq.
Mag.: 3×

ὁ πέτρος Stein, Fels An.: 3×
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πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus Ages.: 1×
προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen An.: 1×
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen An.: 1×; Lac.: 1×; Cyn.: 2×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen
προκαλέω auffordern, einladen An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen Cyr.: 3×; Oec.: 1×; Lac.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
προσέτι außerdem Cyr.: 4×; Oec.: 1×
προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern Vect.: 1×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen Mem.: 1×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr
τὸ ῥεῦμα das Fließen, Strömung
ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen Cyr.: 2×; Cyn.: 2×
σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren An.: 2×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter An.: 5×; Cyr.: 11×; Oec.: 2

×; Vect.: 1×; Ages.: 1×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen Cyr.: 2×
σκηνέω zelten, lagern An.: 16×; Cyr.: 3×; Lac.: 1

×
σκηνόω zelten, lagern An.: 4×; Cyr.: 2×; Lac.: 1×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig Cyr.: 1×; Mem.: 3×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp An.: 2×; Cyr.: 4×; Mem.: 1

×; Smp.: 1×; Ages.: 1×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit An.: 2×; Mem.: 1×
ἡ στενοπορία Engpass
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett Cyr.: 1×
ἡ συγγένεια Verwandtschaft An.: 1×
συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten An.: 1×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler Mem.: 1×; Smp.: 1×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen An.: 2×; Mem.: 1×; Ages.: 1

×
συμβούλομαι mitwollen, zustimmen
ὁ σύμβουλος Ratgeber An.: 1×; Cyr.: 2×; Mem.: 1

×; Smp.: 1×
συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein An.: 2×; Cyr.: 4×; Oec.: 1×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)

gemeinsam anwesend sein
Oec.: 1×; Lac.: 2×

συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen An.: 3×; Cyr.: 1×
συνακολουθέω begleiten, folgen An.: 5×; Cyr.: 2×; Smp.: 1×
συνασπιδόω die Schilde eng zusammenschließen
συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu An.: 1×; Cyr.: 13×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen An.: 2×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen
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συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken An.: 1×; Cyr.: 2×; Smp.: 1×
συνεπίσταμαι mitwissen, genau wissen
συνέπομαι begleiten, folgen An.: 3×; Cyr.: 3×; Smp.: 1×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort An.: 5×; Cyr.: 2×
τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung Ages.: 1×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhand

lung; (vereinbarter) Lohn; Syntax
Cyr.: 2×

συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern Cyr.: 1×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen An.: 2×; Cyr.: 2×; Cyn.: 2×
συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit Ages.: 1×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat An.: 1×
σφάζω schlachten, töten An.: 3×; Cyr.: 2×
τοξεύω (mit dem Bogen) schießen An.: 15×; Cyr.: 16×; Oec.: 1

×
τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme Vect.: 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung An.: 3×; Cyr.: 3×; Mem.:

3×; Oec.: 6×; Smp.: 1×;
Vect.: 2×; Lac.: 2×; Ages.: 1
×

ἡ τύρσις Turm, Berg An.: 7×; Cyr.: 1×
ὑμνέω besingen, preisen Cyr.: 1×; Mem.: 2×; Smp.:

1×; Hier.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 1×

ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber An.: 3×; Cyr.: 1×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe An.: 1×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten Mem.: 3×; Smp.: 2×; Ages.:

1×
ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen An.: 1×
ὑποπίνω ein bisschen trinken An.: 1×; Cyr.: 1×; Smp.: 1×
ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch Cyr.: 1×; Hier.: 1×; Vect.: 1

×
ὑπουργέω helfen, dienen Hier.: 2×; Ages.: 1×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen Cyr.: 2×; Mem.: 1×; Oec.: 2

×; Smp.: 2×; Lac.: 1×; Eq.:
2×; Eq. Mag.: 2×; Ages.: 1
×

ἡ ὑποφορά Vorwand
ὑστερέω später sein, zu spät kommen An.: 1×; Ages.: 1×
ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben An.: 2×; Cyr.: 2×; Eq.: 1×;

Ages.: 2×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.: 1

×; Ap.: 1×; Hier.: 1×; Lac.:
1×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×

χαλινόω zügeln An.: 1×; Cyr.: 2×; Eq.: 2×
χαμαί auf dem Boden Cyr.: 3×; Ages.: 1×
ἡ χαρά Freude Cyr.: 1×; Hier.: 2×; Cyn.: 1

×
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χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen Oec.: 2×
ὁ χρησμός Orakelspruch Ap.: 1×
χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen
ὁ ψόφος Lärm An.: 1×; Eq.: 2×; Cyn.: 2×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle An.: 3×; Cyr.: 5×; Mem.:

6×; Vect.: 1×; Lac.: 1×;
Ages.: 1×

ὡσαύτως ebenso An.: 4×; Cyr.: 28×; Mem.:
7×; Oec.: 4×; Hier.: 1×;
Vect.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 3×

ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr



file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Alphabetisch

1 ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×: Buch 5: 2, 17
2 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×: Buch 4: 4, 6
3 ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 2 ×: Buch 5: 3, 3. 11
4 ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×: Buch 3: 2, 19
5 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: Buch 1: 6, 21
6 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 1 ×: Buch 1: 7, 33
7 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×: Buch 6: 3, 11
8 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: Buch 1: 6, 4
9 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 2 ×: Buch 2: 4, 14; Buch 7: 2, 18

10 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: Buch 6: 2, 23
11 ἀγορεύω reden, sagen 1 ×: Buch 6: 3, 7
12 ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 3 ×: Buch 2: 4, 4; Buch 6: 2, 6. 7
13 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×: Buch 7: 2, 19
14 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: Buch 5: 1, 15
15 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×: Buch 7: 3, 11
16 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: Buch 6: 3, 16
17 ἀδεής, ές furchtlos 1 ×: Buch 2: 4, 1
18 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×: Buch 4: 4, 4
19 ἀδῄωτος, ον unverwüstet 1 ×: Buch 3: 1, 6
20 ἀδιάβατος, ον undurchschreitbar 1 ×: Buch 5: 4, 44
21 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 3 ×: Buch 3: 4, 5. 6; Buch 4: 4, 9
22 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: Buch 7: 5, 9
23 ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche 1 ×: Buch 1: 7, 33
24 ἀδυνατέω nicht können, unfähig sein 1 ×: Buch 3: 4, 9
25 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: Buch 3: 2, 19
26 ἀήθης, ες ungewohnt 1 ×: Buch 4: 5, 10
27 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×: Buch 1: 1, 28; 2, 15; Buch 6: 4, 24
28 ἄθυτος, ον ohne Opfer, ungeopfert 1 ×: Buch 3: 2, 23
29 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×: Buch 2: 1, 25; 4, 8
30 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 2 ×: Buch 1: 1, 16; Buch 7: 1, 31
31 ἡ αἴξ Ziege 1 ×: Buch 6: 4, 29
32 ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 1 ×: Buch 5: 1, 8
33 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: Buch 7: 1, 31
34 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×: Buch 2: 3, 44
35 αἰτιάζομαι beschuldigt werden 2 ×: Buch 1: 6, 5. 12
36 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 1 ×: Buch 6: 2, 27
37 ἀκέομαι heilen 1 ×: Buch 1: 2, 9
38 ἀκερδής, ές unvorteilhaft, nachteilig 1 ×: Buch 6: 3, 11
39 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×: Buch 6: 4, 21
40 ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 2 ×: Buch 1: 2, 4; Buch 6: 1, 5
41 ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augen

blick
1 ×: Buch 5: 3, 19

42 ἀκονάω schärfen 1 ×: Buch 7: 5, 20
43 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: Buch 4: 4, 16
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44 ἡ ἀκράτεια Schwäche; Unbeherrschtheit 1 ×: Buch 1: 5, 16
45 ἡ ἀκρισία Durcheinander, Verwirrung 1 ×: Buch 7: 5, 27
46 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unabläs

sig
1 ×: Buch 1: 7, 26

47 ἀκροάομαι zuhören, anhören 1 ×: Buch 7: 3, 3
48 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2 ×: Buch 4: 6, 11; Buch 7: 2, 12
49 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1 ×: Buch 4: 3, 14
50 ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaf

fen
1 ×: Buch 1: 3, 15

51 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 7 ×: Buch 4: 5, 5; Buch 5: 4, 14. 18. 47.
59; Buch 6: 2, 21; Buch 7: 2, 11

52 ἡ ἀκρωνυχία (Nagel-) Spitze 1 ×: Buch 4: 6, 7
53 ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 1 ×: Buch 7: 2, 10
54 ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1 ×: Buch 6: 2, 36
55 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×: Buch 2: 3, 8
56 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×: Buch 5: 3, 24
57 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: Buch 7: 1, 38
58 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: Buch 4: 3, 17
59 ἀλγεινός, ή, όν schmerzhaft 1 ×: Buch 1: 7, 27
60 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: Buch 4: 5, 4
61 ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig 1 ×: Buch 5: 1, 23
62 ἡ ἀλιμενότης Mangel an Häfen 1 ×: Buch 4: 8, 7
63 ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 2 ×: Buch 4: 8, 19; Buch 6: 1, 12
64 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×: Buch 4: 1, 35
65 ἀλλαχοῦ anderswo 1 ×: Buch 2: 3, 20
66 ἅλλομαι springen 2 ×: Buch 4: 4, 11; Buch 7: 2, 9
67 ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 2 ×: Buch 3: 4, 15; Buch 4: 7, 7
68 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×: Buch 1: 7, 11
69 ἡ ἅλωσις Einnahme, Fang 1 ×: Buch 2: 3, 9
70 ἁμαξιαῖος, α, ον eine Wagenladung voll, schwer 1 ×: Buch 2: 4, 27
71 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 4 ×: Buch 2: 4, 11; Buch 3: 1, 13. 16;

Buch 7: 4, 22
72 ἀμαχεί kampflos 1 ×: Buch 7: 5, 18
73 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu

kämpfen
1 ×: Buch 4: 4, 9

74 ὁ ἀμβάτης Reiter 1 ×: Buch 5: 3, 1
75 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 2 ×: Buch 1: 5, 16; Buch 5: 4, 57
76 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×: Buch 4: 8, 37; Buch 5: 1, 20; Buch

6: 5, 42
77 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: Buch 3: 1, 13
78 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×: Buch 1: 4, 15
79 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×: Buch 7: 2, 14
80 οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie 2 ×: Buch 7: 5, 24. 25
81 ἀμφίαλος, ον meerumgeben 1 ×: Buch 4: 2, 13
82 ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 1 ×: Buch 6: 5, 27
83 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 2 ×: Buch 5: 2, 10; 3, 10
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84 ἀμφισβητήσιμος, ον strittig, zweifelhaft, umstritten 2 ×: Buch 3: 5, 3. 4
85 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 2 ×: Buch 5: 2, 6; Buch 7: 4, 20
86 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 36 ×: Buch 2: 1, 14. 15; Buch 3: 1, 2. 6;

4, 2. 4; Buch 4: 1, 3. 39; 4, 11. 12; 5, 4;
8, 16; Buch 5: 1, 10; 4, 11. 14. 39. 40. 52.
54. 58. 59; Buch 6: 2, 26; 4, 4. 25. 32; 5,
9. 26; Buch 7: 1, 19. 33; 2, 6. 7. 8; 3, 1; 4,
13. 32; 5, 12

87 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstim
men; verschieben, aufschieben

4 ×: Buch 1: 6, 10; 7, 7; Buch 6: 1, 17; 5,
9

88 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×: Buch 6: 1, 12
89 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 3 ×: Buch 1: 1, 2; Buch 3: 4, 10; Buch 4:

5, 3
90 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×: Buch 7: 1, 30
91 ἀναβοάω aufschreien 4 ×: Buch 1: 1, 28; Buch 4: 2, 22; Buch

5: 1, 18; Buch 7: 4, 25
92 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: Buch 1: 6, 7
93 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: Buch 1: 4, 20
94 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1 ×: Buch 1: 6, 28
95 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepp

tau nehmen; bekränzen
3 ×: Buch 1: 6, 21; Buch 5: 1, 9. 21

96 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: Buch 3: 1, 10
97 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×: Buch 5: 4, 46
98 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: Buch 4: 4, 15
99 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 1 ×: Buch 7: 3, 8

100 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: Buch 2: 3, 54
101 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 5 ×: Buch 1: 7, 5. 6. 31. 32; Buch 6: 3, 5
102 ἀναίτιος, ον unschuldig 2 ×: Buch 1: 7, 24; Buch 2: 3, 2
103 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×: Buch 5: 1, 28; 4, 24. 54; Buch 7: 4,

33
104 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: Buch 5: 4, 7
105 τὸ ἀνάκειον Dioskurentempel 2 ×: Buch 5: 4, 8. 14
106 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×: Buch 1: 1, 30; Buch 6: 3, 8; Buch 7:

1, 27; 2, 20
107 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: Buch 2: 3, 20
108 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: Buch 5: 2, 28
109 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: Buch 5: 3, 25
110 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 4 ×: Buch 2: 4, 23. 40; Buch 3: 5, 11;

Buch 7: 5, 1
111 ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung 1 ×: Buch 5: 1, 19
112 ἀναλύω auflösen 1 ×: Buch 7: 5, 18
113 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 1 ×: Buch 6: 3, 10
114 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 2 ×: Buch 4: 3, 19; Buch 7: 2, 6
115 ἀνάντης, ες steil 3 ×: Buch 4: 6, 11; 8, 38; Buch 5: 4, 55
116 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: Buch 7: 1, 33
117 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2 ×: Buch 4: 1, 16; Buch 6: 4, 27
118 ἀναπλέω hinaufsegeln 1 ×: Buch 4: 8, 36
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119 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: Buch 6: 4, 24
120 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 2 ×: Buch 3: 1, 14; 4, 2
121 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 1 ×: Buch 3: 4, 10
122 ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 2 ×: Buch 4: 5, 8; Buch 7: 5, 15
123 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: Buch 2: 3, 1
124 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: Buch 4: 4, 6
125 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×: Buch 6: 5, 35
126 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: Buch 4: 3, 7
127 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 2 ×: Buch 4: 8, 28; Buch 7: 5, 17
128 ἀνατειχίζω wiederaufbauen 1 ×: Buch 4: 4, 18
129 ὁ ἀνατειχισμός Wiederrichtung von Mauern 1 ×: Buch 4: 8, 10
130 ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 1 ×: Buch 2: 4, 16
131 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschie

ßen
1 ×: Buch 4: 4, 4

132 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×: Buch 7: 3, 9
133 ἀναφεύγω emporfliehen 2 ×: Buch 2: 3, 50; Buch 6: 5, 40
134 ἀναφυσάω aufblasen, arrogant machen 1 ×: Buch 7: 1, 24
135 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 2 ×: Buch 1: 5, 11; Buch 7: 1, 19
136 ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 1 ×: Buch 6: 4, 16
137 ἀνδρομήκης, ες mannshoch 1 ×: Buch 3: 2, 3
138 ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×: Buch 6: 1, 13
139 ἀνείργω zurückhalten 1 ×: Buch 7: 1, 31
140 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 4 ×: Buch 1: 5, 10; 6, 18; Buch 5: 4, 66;

Buch 7: 1, 36
141 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 1 ×: Buch 6: 2, 32
142 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 3 ×: Buch 1: 4, 12; 6, 4; Buch 7: 4, 6
143 ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkom

men; ausharren; aufhören
2 ×: Buch 1: 6, 20. 28

144 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 2 ×: Buch 1: 2, 13; 4, 19
145 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: Buch 6: 3, 15
146 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×: Buch 6: 2, 14
147 ἀνθαμιλλάομαι wetteifern, rivalisieren 1 ×: Buch 6: 2, 28
148 ἀνθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen gegen 1 ×: Buch 6: 5, 7
149 ὁ ἀνθοσμίας edler Wein 1 ×: Buch 6: 2, 6
150 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×: Buch 4: 4, 19
151 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: Buch 7: 3, 6
152 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1 ×: Buch 4: 8, 12
153 ἀνταναβιβάζω im Gegenzug hinaufgehen lassen 1 ×: Buch 3: 2, 15
154 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 6 ×: Buch 1: 1, 5; 5, 15; 6, 29; Buch 2: 1,

23. 27; Buch 5: 4, 66
155 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1 ×: Buch 4: 1, 35
156 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 1 ×: Buch 2: 4, 27
157 ἀντεκπέμπω im Gegenzug aussenden 2 ×: Buch 4: 8, 25. 34
158 ἀντεκτρέχω einen Gegenausfall machen 1 ×: Buch 4: 3, 17
159 ἀντεμβάλλω einen Gegenangriff machen 1 ×: Buch 3: 5, 4
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160 ἀντεμπίμπλημι wieder anfüllen 1 ×: Buch 2: 4, 12
161 ἀντέξειμι entgegenziehen 4 ×: Buch 4: 4, 16; 5, 10; Buch 5: 3, 18;

Buch 7: 2, 12
162 ἀντεπικουρέω gegenseitig helfen 1 ×: Buch 4: 6, 3
163 ἀντεπιστρατεύω entgegenziehen 1 ×: Buch 4: 8, 33
164 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: Buch 5: 2, 5
165 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: Buch 5: 4, 27
166 ἀντιβοηθέω wiederhelfen 2 ×: Buch 7: 4, 2. 13
167 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: Buch 4: 5, 15
168 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: Buch 4: 1, 39
169 ἀντικόπτω sich widersetzen, widerstreben 2 ×: Buch 2: 3, 15. 31
170 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×: Buch 3: 5, 5
171 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×: Buch 6: 3, 20
172 ἀντιλογίζομαι dagegen argumentieren, gegenrechnen 1 ×: Buch 6: 5, 24
173 ἀντιμέτωπος, ον frontal 1 ×: Buch 4: 3, 19
174 ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1 ×: Buch 5: 3, 17
175 ἀντίον gegenüber 3 ×: Buch 1: 6, 26. 27. 28
176 ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 1 ×: Buch 4: 2, 19
177 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 6 ×: Buch 1: 3, 5; Buch 3: 4, 22; Buch 4:

3, 12; Buch 5: 2, 41; Buch 7: 4, 24; 5, 23
178 ἀντιπάρειμι gegenüber vorbeimarschieren 1 ×: Buch 5: 4, 38
179 ἀντιπέμπω zurückschicken 1 ×: Buch 4: 8, 13
180 ἀντιπέρα gegenüber 3 ×: Buch 3: 2, 15; Buch 6: 2, 9; Buch 7:

5, 21
181 ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 3 ×: Buch 4: 8, 10; Buch 5: 1, 5; 4, 65
182 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 3 ×: Buch 3: 2, 31; Buch 4: 8, 14. 19
183 ἀντιπορεύομαι entgegenziehen 1 ×: Buch 7: 3, 5
184 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: Buch 2: 3, 14
185 ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 2 ×: Buch 6: 4, 22; 5, 26
186 ἀντιπροτείνω entgegenstrecken 1 ×: Buch 4: 1, 31
187 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 2 ×: Buch 6: 2, 28; Buch 7: 5, 23
188 ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 1 ×: Buch 5: 1, 36
189 ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 1 ×: Buch 7: 1, 43
190 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1 ×: Buch 7: 4, 13
191 ἀντιτάσσω entgegenstellen 12 ×: Buch 1: 2, 18; 6, 31; Buch 3: 1, 6;

Buch 4: 2, 18; 3, 15; 4, 9; Buch 5: 4, 50;
Buch 6: 1, 19; 4, 3. 10; 5, 31; Buch 7: 5,
26

192 ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 2 ×: Buch 3: 1, 13; 4, 9
193 ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×: Buch 5: 4, 42
194 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×: Buch 6: 3, 11
195 ἀντόμνυμι einen Gegeneid leisten; eine eidesstattli

che Erklärung abgeben
1 ×: Buch 3: 4, 6

196 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×: Buch 2: 1, 1
197 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×: Buch 1: 7, 27
198 ἀξιέπαινος, ον lobenswert 1 ×: Buch 4: 4, 6
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199 ἡ ἀξίνη Axt, Beil 1 ×: Buch 3: 3, 7
200 ἀξιομνημόνευτος, ον erwähnenswert 1 ×: Buch 4: 8, 1
201 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 2 ×: Buch 3: 3, 6; Buch 4: 4, 7
202 ἀξιόσκεπτος, ον bedenkenswert 1 ×: Buch 6: 1, 13
203 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×: Buch 3: 3, 7
204 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×: Buch 4: 2, 21
205 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×: Buch 1: 6, 24; Buch 6: 5, 32
206 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×: Buch 1: 3, 3; Buch 7: 1, 26; 4, 38
207 ἀπαντικρύ gleich gegenüber 1 ×: Buch 6: 4, 4
208 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×: Buch 5: 3, 2; 4, 58; Buch 7: 1, 10; 2,

9
209 ἀπαρασκεύαστος, ον ungerüstet, unvorbereitet 1 ×: Buch 7: 1, 17
210 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: Buch 1: 4, 16
211 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: Buch 2: 4, 24
212 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1 ×: Buch 5: 1, 21
213 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 1 ×: Buch 6: 1, 18
214 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: Buch 2: 4, 4; Buch 6: 2, 9; 3, 17
215 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 4 ×: Buch 1: 2, 7; 4, 22; Buch 6: 2, 3;

Buch 7: 4, 3
216 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×: Buch 2: 3, 31; Buch 6: 1, 8. 12
217 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: Buch 7: 5, 7
218 ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 1 ×: Buch 7: 1, 31
219 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8 ×: Buch 2: 4, 8; Buch 3: 1, 25. 26; 3, 11;

Buch 6: 3, 19; 5, 29. 30; Buch 7: 4, 4
220 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 3 ×: Buch 3: 1, 5; Buch 4: 5, 11; 7, 3
221 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: Buch 4: 1, 40
222 ἀποδικέω sich vor Gericht verteidigen 1 ×: Buch 1: 7, 20
223 ἀποδιώκω verjagen 1 ×: Buch 4: 5, 14
224 ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun 1 ×: Buch 7: 4, 34
225 ἀποθύω opfern 2 ×: Buch 3: 3, 1; Buch 4: 3, 21
226 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: Buch 7: 5, 19
227 ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 1 ×: Buch 5: 2, 27
228 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 8 ×: Buch 2: 4, 3. 28; Buch 4: 7, 6; Buch

5: 2, 42; 3, 12; Buch 7: 1, 25. 29; 4, 27
229 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: Buch 4: 4, 11
230 ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 1 ×: Buch 6: 2, 1
231 ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 1 ×: Buch 5: 1, 19
232 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 2 ×: Buch 5: 1, 5; 4, 58
233 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: Buch 1: 6, 21; Buch 2: 1, 31
234 ἀποκοτταβίζω die letzten Tropfen aus dem Becher schleu

dern
1 ×: Buch 2: 3, 56

235 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: Buch 6: 1, 17
236 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 5 ×: Buch 4: 4, 5; Buch 5: 3, 22; Buch 6:

4, 5; 5, 13; Buch 7: 4, 26
237 ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×: Buch 7: 1, 25
238 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 1 ×: Buch 4: 1, 28
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239 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: Buch 6: 3, 1
240 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×: Buch 7: 3, 7
241 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×: Buch 6: 1, 3
242 ἀπολοφύρομαι bejammern, laut beklagen 1 ×: Buch 1: 1, 27
243 ἀπολυτικός, ή, όν zum Freispruch geneigt 1 ×: Buch 5: 4, 25
244 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×: Buch 6: 5, 34
245 ἀπομετρέω abmessen 1 ×: Buch 3: 2, 27
246 ἀπόμισθος, ον unbezahlt 1 ×: Buch 6: 2, 16
247 ἀπονοέομαι verzweifeln 3 ×: Buch 6: 4, 23; Buch 7: 2, 8; 5, 12
248 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×: Buch 3: 4, 19
249 ἀποπίπτω hinabfallen 1 ×: Buch 1: 6, 33
250 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 2 ×: Buch 3: 1, 14; Buch 4: 4, 12
251 ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 6 ×: Buch 3: 2, 6; Buch 4: 1, 15. 41; 8, 35.

36; Buch 7: 1, 29
252 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: Buch 5: 4, 42
253 ἡ ἀπόρροια Abfluss, Ausfluss 1 ×: Buch 5: 2, 5
254 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 1 ×: Buch 1: 1, 23
255 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribie

ren
2 ×: Buch 2: 3, 22; 4, 13

256 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: Buch 5: 4, 42
257 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: Buch 1: 3, 17
258 ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 2 ×: Buch 5: 4, 38; Buch 7: 4, 32
259 ἀποσφάζω abschlachten 10 ×: Buch 2: 1, 32; 4, 26; Buch 3: 1, 27;

Buch 5: 4, 12; Buch 6: 4, 31. 37; 5, 25;
Buch 7: 1, 28; 3, 5; 4, 26

260 ἀποσῴζω retten, bewahren 4 ×: Buch 1: 3, 22; Buch 3: 1, 2; Buch 6:
2, 26; Buch 7: 2, 19

261 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 1 ×: Buch 5: 4, 38
262 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1 ×: Buch 5: 2, 40
263 ἀποτειχίζω vermauern, blockieren 3 ×: Buch 1: 3, 4; Buch 2: 4, 3; Buch 3:

2, 8
264 τὸ ἀποτείχισμα Abmauerung, Blockadelinie 1 ×: Buch 1: 3, 7
265 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: Buch 6: 2, 36
266 ἡ ἀποτομή das Abschlagen; Bruchstück 1 ×: Buch 2: 1, 32
267 ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verab

scheuenswert
1 ×: Buch 3: 3, 4

268 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×: Buch 7: 1, 5; 5, 14
269 τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 1 ×: Buch 2: 3, 56
270 ἀποχωλεύω lahm machen 1 ×: Buch 7: 2, 9
271 ἀποχώννυμι mit einem Damm abschließen 2 ×: Buch 2: 2, 4; Buch 5: 2, 4
272 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×: Buch 5: 4, 42
273 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×: Buch 3: 5, 8; Buch 7: 3, 3; 4, 33
274 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: Buch 6: 4, 27
275 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: Buch 2: 2, 21
276 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×: Buch 5: 3, 7



Alphabetisch: Hellenika απ–ατ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

277 ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 3 ×: Buch 3: 4, 13; Buch 4: 7, 7; Buch 6:
4, 3

278 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 2 ×: Buch 6: 5, 41; Buch 7: 3, 8
279 ἀπύλωτος, ον nicht durch Tore gesichert 1 ×: Buch 5: 4, 20
280 ἀργολίζω zu Argos stehen 2 ×: Buch 4: 8, 34; Buch 5: 2, 6
281 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 2 ×: Buch 1: 5, 3; Buch 7: 3, 8
282 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 2 ×: Buch 1: 1, 12; Buch 4: 8, 30
283 ἡ ἀργυρολογία das Geldeintreiben 2 ×: Buch 1: 1, 8; Buch 4: 8, 35
284 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: Buch 2: 4, 10
285 ἀριθμέω zählen 3 ×: Buch 2: 3, 9; Buch 3: 3, 5; Buch 6:

1, 19
286 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: Buch 1: 2, 10
287 ἀριστοκρατέομαι aristokratisch beherrscht werden 1 ×: Buch 6: 4, 18
288 ἡ ἀριστοκρατία Adelsherrschaft, Aristokratie 2 ×: Buch 2: 3, 48; Buch 5: 2, 7
289 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 2 ×: Buch 3: 1, 13; Buch 6: 5, 9
290 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: Buch 7: 3, 7
291 ἄρρητος, ον ungesagt; unsagbar, geheim 1 ×: Buch 6: 3, 6
292 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 4 ×: Buch 2: 1, 9. 13. 15; Buch 5: 4, 58
293 ἀρτάω befestigen, aufhängen 2 ×: Buch 6: 1, 8; Buch 7: 1, 6
294 ὁ ἀρτοκόπος Bäcker 1 ×: Buch 7: 1, 38
295 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×: Buch 5: 4, 58
296 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×: Buch 6: 3, 6; 5, 47; Buch 7: 3, 12
297 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 2 ×: Buch 3: 3, 4; Buch 5: 2, 25
298 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: Buch 4: 4, 4
299 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 3 ×: Buch 1: 4, 14. 20; Buch 5: 4, 1
300 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 1 ×: Buch 2: 3, 53
301 ἀσθενέω schwach, krank sein 2 ×: Buch 1: 5, 10; Buch 6: 2, 26
302 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×: Buch 5: 1, 14
303 ἡ ἄσκησις Übung, Training 2 ×: Buch 6: 3, 16; Buch 7: 1, 8
304 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: Buch 7: 1, 31
305 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: Buch 1: 3, 3
306 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 2 ×: Buch 6: 3, 1; 5, 51
307 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×: Buch 7: 1, 17
308 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: Buch 3: 1, 9
309 ἄταφος, ον unbestattet 1 ×: Buch 6: 5, 46
310 ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern 4 ×: Buch 3: 2, 27; 5, 16; Buch 6: 5, 28.

32
311 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×: Buch 1: 2, 10
312 ἀτελής, ές unbeendet, unvollendet 2 ×: Buch 4: 8, 9. 15
313 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürger

rechts
1 ×: Buch 3: 4, 9

314 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: Buch 5: 3, 22
315 ἄτοπος, ον sonderbar, verkehrt, unsinnig 1 ×: Buch 2: 3, 19
316 ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener

stehen
2 ×: Buch 1: 6, 13; Buch 6: 3, 14
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317 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht
bekommen

2 ×: Buch 1: 7, 33; Buch 3: 1, 22

318 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×: Buch 6: 2, 36
319 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: Buch 4: 3, 21
320 ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×: Buch 4: 3, 21; 8, 18
321 ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 1 ×: Buch 2: 2, 23
322 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 1 ×: Buch 3: 2, 4
323 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: Buch 6: 2, 29
324 αὐτογνωμονέω nach eigenem Gutdünken handeln 1 ×: Buch 7: 3, 6
325 αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder

imperator
5 ×: Buch 1: 4, 20; Buch 2: 2, 17. 19;
Buch 5: 3, 26; Buch 7: 1, 1

326 αὐτομολέω überlaufen 1 ×: Buch 6: 2, 15
327 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 5 ×: Buch 5: 1, 36; Buch 6: 3, 7. 8; 4, 2;

5, 5
328 ὁ αὐτοπολίτης Bürger eines unabhängigen Staates 1 ×: Buch 5: 2, 14
329 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×: Buch 6: 2, 31
330 αὐτοσχεδιάζω improvisieren 1 ×: Buch 5: 2, 32
331 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörde

risch
1 ×: Buch 7: 3, 7

332 ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 1 ×: Buch 6: 4, 35
333 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1 ×: Buch 7: 1, 23
334 αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 1 ×: Buch 2: 2, 9
335 ἀφαμαρτάνω verfehlen 1 ×: Buch 6: 1, 15
336 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: Buch 5: 4, 18
337 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 3 ×: Buch 4: 8, 37; Buch 5: 1, 8; Buch 6:

5, 18
338 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 3 ×: Buch 5: 1, 17; Buch 6: 1, 11; 3, 6
339 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×: Buch 3: 4, 12
340 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 1 ×: Buch 6: 5, 20
341 ἀφόρητος, ον unerträglich 2 ×: Buch 5: 4, 58; Buch 6: 4, 14
342 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 2 ×: Buch 1: 6, 21; Buch 7: 5, 7
343 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×: Buch 4: 8, 32. 33
344 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 1 ×: Buch 6: 5, 52
345 ἀφύλακτος, ον unbewacht 3 ×: Buch 4: 1, 17; 4, 15; Buch 6: 5, 52
346 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×: Buch 4: 8, 27
347 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: Buch 7: 2, 18
348 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: Buch 6: 4, 37
349 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×: Buch 6: 2, 19
350 ἡ βαλανάγρα Schlüssel 1 ×: Buch 5: 2, 29
351 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×: Buch 1: 7, 20
352 βαρβαρίζω radebrechen, ausländisch sprechen; zu den

Persern stehen
1 ×: Buch 5: 2, 35

353 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: Buch 3: 2, 19; Buch 5: 4, 1
354 τὸ βάρος Last, Gewicht 1 ×: Buch 5: 2, 7
355 βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×: Buch 1: 4, 3; Buch 3: 3, 3
356 βιόω leben 1 ×: Buch 2: 3, 50
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357 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 1 ×: Buch 3: 4, 4
358 βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 1 ×: Buch 5: 4, 34
359 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×: Buch 4: 3, 14
360 τὸ βουκόλιον Rinderherde 1 ×: Buch 4: 6, 6
361 ἡ βουλεία Ratsherrenamt 1 ×: Buch 2: 3, 38
362 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×: Buch 2: 3, 55; Buch 7: 4, 31
363 ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×: Buch 2: 3, 23. 24
364 ἡ βραδυτής Langsamkeit 1 ×: Buch 4: 6, 5
365 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×: Buch 5: 2, 5
366 ἡ βροντή Donner 2 ×: Buch 1: 6, 28; Buch 7: 1, 31
367 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 1 ×: Buch 6: 5, 30
368 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: Buch 3: 1, 14
369 ὁ γείτων Nachbar 1 ×: Buch 5: 2, 17
370 γεμίζω füllen, anfüllen 2 ×: Buch 6: 2, 25; Buch 7: 2, 23
371 γέμω voll sein, angefüllt sein 2 ×: Buch 5: 1, 21. 23
372 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: Buch 1: 7, 33
373 ὁ γήλοφος Erdhügel 5 ×: Buch 4: 5, 17; Buch 7: 1, 20. 28; 4,

26; 5, 24
374 γλίσχρος, α, ον klebrig; geizig, gierig 1 ×: Buch 7: 2, 17
375 γνώριμος, ον bekannt 2 ×: Buch 2: 2, 6; Buch 5: 4, 2
376 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: Buch 7: 1, 37
377 γραμματεύω Schreiber, Sekretär sein 1 ×: Buch 5: 4, 2
378 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×: Buch 4: 1, 39
379 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 7 ×: Buch 1: 1, 33; Buch 2: 2, 8; Buch 3:

2, 27; 4, 16. 18; Buch 5: 2, 25; Buch 6: 1,
6

380 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×: Buch 3: 2, 21
381 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen

Mysterien)
1 ×: Buch 6: 3, 3

382 ἡ δαμοσία Zelt der spartan. Könige 1 ×: Buch 6: 4, 14
383 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. auslei

hen, einen Kredit aufnehmen
3 ×: Buch 2: 4, 28; Buch 5: 3, 17; Buch
6: 5, 19

384 τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 2 ×: Buch 3: 5, 12; Buch 5: 1, 4
385 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×: Buch 6: 5, 4
386 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: Buch 5: 1, 21
387 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×: Buch 5: 1, 8
388 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 13 ×: Buch 1: 6, 26. 27. 37; Buch 2: 1, 22;

Buch 4: 3, 20; 7, 4; Buch 6: 2, 28. 29; 5,
15. 49; Buch 7: 4, 36; 5, 9. 15

389 ἡ δεκαρχία Herrschaft von zehn Männern 3 ×: Buch 3: 4, 2. 7; Buch 6: 3, 8
390 τὸ δεκατευτήριον Zollstelle 1 ×: Buch 1: 1, 22
391 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 2 ×: Buch 6: 3, 20; 5, 35
392 τὸ δεσμωτήριον Gefängnis 1 ×: Buch 7: 4, 36
393 ὁ δεσμώτης Gefangener 1 ×: Buch 5: 4, 8
394 ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin 1 ×: Buch 5: 4, 5
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395 δηϊόω vernichten, verwüsten 21 ×: Buch 1: 2, 2; Buch 2: 2, 9; Buch 3:
1, 3; 5, 4; Buch 5: 1, 6; 2, 4; 3, 18; 4, 38.
49; Buch 6: 2, 6; 3, 6; 4, 5; 5, 15. 21. 37;
Buch 7: 1, 18. 28; 2, 4; 4, 11. 17. 21

396 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: Buch 2: 3, 27; Buch 5: 2, 7
397 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×: Buch 1: 7, 21
398 ὁ δημήγορος Volksredner 2 ×: Buch 6: 2, 39; 3, 3
399 δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch

regiert werden
3 ×: Buch 4: 8, 27; Buch 5: 2, 7; Buch 7:
4, 15

400 δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen
Dienst sein

1 ×: Buch 1: 7, 10

401 δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 2 ×: Buch 2: 3, 39. 49
402 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×: Buch 3: 4, 3; 5, 7; Buch 4: 7, 2; Buch

5: 1, 33; 3, 14; 4, 37. 47; Buch 6: 5, 12
403 ἡ διαβολή Verleumdung 1 ×: Buch 2: 1, 2
404 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entschei

den
1 ×: Buch 5: 3, 25

405 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: Buch 6: 4, 16
406 διαδικάζω entscheiden; med. prozessieren, vor

Gericht gehen
1 ×: Buch 5: 3, 10

407 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×: Buch 1: 1, 31; Buch 3: 4, 20
408 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 3 ×: Buch 4: 4, 7. 11; Buch 7: 2, 3
409 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×: Buch 7: 1, 8
410 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: Buch 6: 5, 36
411 διαθροέω verbreiten, herumerzählen 1 ×: Buch 1: 6, 4
412 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
1 ×: Buch 5: 1, 15

413 διακαρτερέω ertragen, aushalten 2 ×: Buch 7: 2, 1; 4, 8
414 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 2 ×: Buch 5: 3, 17; Buch 6: 5, 8
415 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 3 ×: Buch 5: 4, 50; Buch 6: 4, 22. 24
416 διακομίζω hinüberbringen 1 ×: Buch 6: 2, 11
417 ὁ διάκονος Diener 1 ×: Buch 5: 4, 6
418 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3 ×: Buch 4: 3, 18; Buch 7: 5, 23. 24
419 διακωλύω verhindern 9 ×: Buch 1: 6, 28. 35; 7, 32; Buch 2: 3,

16. 46; Buch 3: 5, 19; Buch 4: 6, 13; Buch
6: 2, 7; Buch 7: 5, 3

420 ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×: Buch 2: 2, 11; Buch 6: 3, 4
421 διαλλάσσω versöhnen 6 ×: Buch 1: 6, 4. 7; Buch 2: 4, 38; Buch

4: 3, 3; 8, 26; Buch 5: 4, 55
422 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×: Buch 6: 4, 20
423 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×: Buch 3: 2, 13
424 διαμάχομαι kämpfen 2 ×: Buch 6: 4, 23; 5, 40
425 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 1 ×: Buch 7: 4, 23
426 διανέμω verteilen 1 ×: Buch 7: 4, 27
427 τὸ διανόημα Gedanke, Einfall 1 ×: Buch 7: 5, 19
428 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: Buch 5: 4, 3
429 διαπαύω ~ παύω 1 ×: Buch 4: 4, 14
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430 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 4 ×: Buch 3: 2, 4; Buch 4: 3, 18. 19; Buch
7: 5, 25

431 διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 4 ×: Buch 1: 1, 15; 5, 11. 14; Buch 4: 8,
22

432 διαπονέω bestehen, verfertigen 2 ×: Buch 2: 3, 31; Buch 7: 4, 32
433 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: Buch 6: 2, 17
434 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar

schieren
3 ×: Buch 3: 4, 13; Buch 4: 6, 6; Buch 6:
4, 21

435 διαπρεσβεύομαι Gesandtschaften schicken 1 ×: Buch 3: 2, 24
436 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: Buch 5: 4, 2
437 διαπωλέω öffentlich verkaufen 1 ×: Buch 4: 6, 7
438 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×: Buch 5: 3, 22
439 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: Buch 3: 4, 4
440 διασκεδάννυμι zerstreuen 5 ×: Buch 1: 2, 5; 6, 33; Buch 2: 1, 28;

Buch 4: 1, 19; Buch 7: 1, 21
441 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×: Buch 4: 2, 19
442 διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 1 ×: Buch 4: 8, 18
443 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: Buch 3: 1, 24
444 διασπείρω verstreuen 4 ×: Buch 1: 2, 2; 5, 14; Buch 5: 1, 25; 3,

1
445 διατρέφω ernähren 1 ×: Buch 6: 2, 37
446 διαφίημι entlassen, auseinanderschicken 2 ×: Buch 3: 2, 24; Buch 4: 4, 13
447 διαφυλάσσω genau bewachen 7 ×: Buch 1: 1, 36; Buch 3: 1, 6. 13. 17;

Buch 5: 1, 2; Buch 6: 2, 26; Buch 7: 4, 17
448 διαχειμάζω überwintern 2 ×: Buch 3: 2, 2; Buch 4: 1, 16
449 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen,

umbringen
1 ×: Buch 7: 4, 34

450 διαχειροτονέω abstimmen (zwischen zwei Vorschlägen) 1 ×: Buch 1: 7, 34
451 ἡ διαχειροτονία Abstimmung, Auswahl 1 ×: Buch 1: 7, 34
452 διαχέω zerlegen, zerstreuen 1 ×: Buch 7: 4, 34
453 διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stel

len
3 ×: Buch 1: 7, 9. 23; Buch 2: 3, 50

454 ἡ διαψήφισις Abstimmung, Entscheidung 1 ×: Buch 1: 7, 14
455 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 1 ×: Buch 1: 6, 31
456 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 2 ×: Buch 2: 1, 21; Buch 4: 4, 9
457 διήκω hindurchgehen 1 ×: Buch 2: 2, 3
458 διημερεύω den Tag verbringen 1 ×: Buch 5: 4, 4
459 διίημι hindurchschicken, durchlassen 6 ×: Buch 2: 4, 39; Buch 3: 2, 30; Buch

4: 4, 19; Buch 5: 2, 43; 4, 41. 59
460 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenste

hen; sich unterscheiden
1 ×: Buch 2: 4, 35

461 τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof 4 ×: Buch 1: 7, 2. 22; Buch 5: 2, 35; 3, 10
462 δίκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×: Buch 2: 1, 28
463 ἡ διμοιρία doppelter Anteil 1 ×: Buch 6: 1, 6
464 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×: Buch 4: 4, 13
465 διοικέω verwalten, regieren 1 ×: Buch 6: 1, 3
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466 ἡ διοίκησις Verwaltung, Regierung 1 ×: Buch 6: 1, 3
467 διοικίζω auseinandersiedeln, zerstreuen 2 ×: Buch 5: 2, 5. 7
468 διομολογέω = ὁμολογέω 1 ×: Buch 4: 2, 13
469 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festset

zen
2 ×: Buch 6: 5, 37; Buch 7: 1, 3

470 διορύσσω durchstechen, durchgraben 2 ×: Buch 1: 2, 14; Buch 7: 2, 8
471 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 3 ×: Buch 4: 8, 22; Buch 5: 3, 21; Buch

6: 3, 16
472 διπλόω verdoppeln, doppelt falten 1 ×: Buch 6: 5, 19
473 ἡ διωβελία Tagegeld von 2 Obolen 1 ×: Buch 1: 7, 2
474 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
1 ×: Buch 2: 1, 8

475 ἡ δίωξις Verfolgung 5 ×: Buch 4: 2, 21. 23; 5, 15. 16; Buch 6:
5, 14

476 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×: Buch 6: 4, 31
477 δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×: Buch 3: 4, 15
478 δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 1 ×: Buch 5: 2, 5
479 δούλειος, α, ον sklavisch 2 ×: Buch 6: 1, 12; Buch 7: 1, 44
480 τὸ δράγμα Ährenbündel 1 ×: Buch 7: 2, 8
481 δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 2 ×: Buch 2: 4, 16; Buch 3: 4, 15
482 ἡ δραχμή Drachme 2 ×: Buch 1: 5, 4; Buch 2: 3, 48
483 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 1 ×: Buch 4: 1, 17
484 τὸ δρέπανον Sichel 1 ×: Buch 3: 3, 7
485 δρομικός, ή, όν läuferisch 1 ×: Buch 7: 4, 29
486 ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung 2 ×: Buch 2: 3, 51. 55
487 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: Buch 5: 4, 46
488 δύνω versenken; versinken, untergehen 1 ×: Buch 1: 6, 21
489 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 3 ×: Buch 5: 4, 50; Buch 6: 5, 26; Buch

7: 1, 25
490 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: Buch 5: 4, 32
491 δυσέμβολος, ον schwierig für einen Einfall 1 ×: Buch 6: 5, 24
492 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×: Buch 3: 4, 12
493 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×: Buch 4: 2, 12
494 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 8 ×: Buch 2: 3, 39. 42; Buch 3: 2, 25; 5,

12; Buch 5: 2, 33; 3, 27; Buch 6: 5, 39;
Buch 7: 1, 26

495 ἡ δυσμή Untergang 1 ×: Buch 5: 1, 7
496 δύσνους, ουν feindlich 1 ×: Buch 2: 1, 2
497 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×: Buch 5: 2, 18
498 δυσπολιόρκητος, ον schwer zu erobern 1 ×: Buch 4: 8, 5
499 δυστυχέω Pech, Unglück haben 1 ×: Buch 2: 3, 35
500 τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 2 ×: Buch 4: 5, 19; Buch 7: 5, 16
501 ἡ δυστυχία Unglück 1 ×: Buch 4: 5, 19
502 δυσχεραίνω verärgern; hassen 1 ×: Buch 7: 4, 2
503 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: Buch 7: 2, 20
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504 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 3 ×: Buch 3: 5, 20; Buch 4: 3, 23; Buch
7: 4, 13

505 δύω versenken; pass. versinken, untergehen;
(Kleidung) anziehen

1 ×: Buch 7: 2, 22

506 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×: Buch 3: 2, 10
507 ἑβδομαῖος, α, ον am siebten Tag 1 ×: Buch 5: 3, 19
508 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 3 ×: Buch 1: 7, 7. 35; Buch 7: 4, 38
509 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 3 ×: Buch 1: 7, 35; Buch 6: 2, 36; Buch

7: 2, 17
510 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 1 ×: Buch 6: 1, 13
511 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×: Buch 6: 4, 32
512 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 1 ×: Buch 5: 4, 13
513 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 1 ×: Buch 7: 2, 19
514 ἐγκλείω einschließen 1 ×: Buch 6: 5, 9
515 τὸ ἔγκλημα Vorwurf 1 ×: Buch 7: 4, 34
516 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 1 ×: Buch 7: 1, 44
517 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1 ×: Buch 4: 1, 40
518 ἡ ἔγκτησις Landbesitzrecht 1 ×: Buch 5: 2, 19
519 ἐγχειρητικός, ή, όν unternehmungslustig 1 ×: Buch 4: 8, 22
520 τὸ ἐγχειρίδιον Dolch 3 ×: Buch 2: 1, 3; 3, 50. 55
521 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: Buch 4: 4, 12
522 ἐγχωρέω erlauben; unpers. es ist möglich, erlaubt 2 ×: Buch 2: 2, 21; 3, 16
523 τὸ ἕδος Sitz; Wohnsitz; Sitzstatue 1 ×: Buch 1: 4, 12
524 ἡ ἕδρα Sitz 1 ×: Buch 4: 5, 7
525 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: Buch 5: 3, 9
526 ὁ εἰργμοφύλαξ Gefängniswärter 1 ×: Buch 5: 4, 8
527 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×: Buch 3: 1, 22
528 ὁ εἰρηνοποιός Friedensstifter 1 ×: Buch 6: 3, 4
529 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×: Buch 4: 7, 7
530 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: Buch 3: 3, 5
531 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×: Buch 5: 2, 13; 3, 11
532 εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: Buch 1: 6, 24
533 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: Buch 1: 6, 12
534 εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 1 ×: Buch 1: 3, 19
535 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 2 ×: Buch 4: 4, 7. 8
536 εἰσοικειόω zum Freund machen 1 ×: Buch 5: 2, 26
537 εἰσπέμπω hineinsenden 2 ×: Buch 2: 4, 43; Buch 4: 4, 8
538 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: Buch 2: 4, 29
539 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 1 ×: Buch 2: 2, 9
540 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 1 ×: Buch 6: 2, 1
541 ἑκασταχόθεν von jeder Seite 1 ×: Buch 3: 4, 3
542 ἑκάστοτε jedesmal 1 ×: Buch 4: 8, 18
543 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 3 ×: Buch 1: 6, 20; Buch 2: 1, 24; Buch

5: 1, 8
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544 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 4 ×: Buch 1: 4, 22; Buch 5: 4, 9; Buch 7:
1, 19; 5, 15

545 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×: Buch 3: 2, 4
546 ὁ ἔκδρομος Plänkler 1 ×: Buch 4: 5, 16
547 ἐκδύω ausziehen 1 ×: Buch 3: 4, 19
548 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 2 ×: Buch 4: 2, 16; Buch 5: 2, 2
549 ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 5 ×: Buch 3: 1, 7; 2, 4; Buch 4: 2, 12;

Buch 5: 3, 22; Buch 6: 5, 31
550 ἐκκαθεύδω auswärts schlafen 1 ×: Buch 2: 4, 24
551 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: Buch 7: 4, 27
552 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: Buch 5: 4, 12
553 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×: Buch 5: 3, 16
554 ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 3 ×: Buch 2: 4, 38; Buch 5: 2, 33; Buch

6: 3, 3
555 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 3 ×: Buch 6: 5, 37; Buch 7: 4, 26. 32
556 ἐκκρούω hinaushauen; abbringen von 1 ×: Buch 7: 4, 16
557 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: Buch 1: 1, 16
558 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen-, Mond-) Finster

nis
1 ×: Buch 2: 3, 4

559 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: Buch 7: 1, 25
560 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×: Buch 4: 5, 8
561 ἐκπηδάω herausspringen 3 ×: Buch 2: 4, 19; Buch 5: 1, 21; Buch

7: 4, 37
562 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: Buch 6: 1, 15
563 ἐκπίνω austrinken 1 ×: Buch 3: 2, 5
564 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×: Buch 3: 2, 11
565 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: Buch 4: 7, 3
566 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 3 ×: Buch 1: 6, 18; Buch 2: 1, 17; Buch

4: 6, 14
567 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×: Buch 5: 4, 20
568 ἐκπολιορκέω erobern 3 ×: Buch 2: 4, 3. 28; Buch 7: 4, 18
569 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 2 ×: Buch 5: 3, 17; Buch 7: 4, 33
570 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×: Buch 5: 1, 32
571 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 2 ×: Buch 7: 1, 41; 5, 9
572 ἐκτειχίζω fertigmauern 2 ×: Buch 3: 2, 10; Buch 4: 4, 18
573 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: Buch 7: 4, 22
574 ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×: Buch 2: 4, 33; Buch 3: 1, 7; Buch 6:

2, 20; Buch 7: 2, 21
575 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: Buch 7: 1, 29
576 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 2 ×: Buch 1: 5, 14; Buch 5: 4, 14
577 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: Buch 6: 5, 50
578 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 6 ×: Buch 1: 4, 16; 5, 15; Buch 3: 4, 10;

Buch 6: 2, 28; Buch 7: 1, 38; 5, 7
579 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: Buch 4: 5, 13
580 τὸ ἕλος Niederung, Aue 2 ×: Buch 1: 2, 7. 9
581 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×: Buch 5: 1, 8. 19. 27
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582 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 8 ×: Buch 4: 3, 10. 12; 7, 7; Buch 5: 4, 42.
47. 49; Buch 6: 4, 5; Buch 7: 2, 10

583 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×: Buch 7: 5, 22. 24
584 ἐμβροντάω andonnern, betäuben 1 ×: Buch 4: 7, 7
585 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 4 ×: Buch 2: 4, 43; Buch 5: 1, 35; 3, 26;

Buch 6: 5, 2
586 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 2 ×: Buch 2: 1, 27; Buch 4: 4, 13
587 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: Buch 3: 4, 6; Buch 5: 1, 32
588 ἐμπίπλημι anfüllen 5 ×: Buch 2: 4, 1. 11; Buch 5: 4, 18; Buch

7: 1, 20. 23
589 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: Buch 7: 4, 32
590 ἡ ἐμπολή Ware 1 ×: Buch 5: 1, 23
591 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 1 ×: Buch 5: 2, 16
592 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×: Buch 4: 5, 8
593 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×: Buch 2: 1, 2; Buch 5: 2, 10
594 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: Buch 5: 2, 5
595 ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 1 ×: Buch 1: 6, 13
596 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×: Buch 6: 5, 6
597 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: Buch 2: 4, 16
598 ἐναπόλλυμαι darin zugrunde gehen 1 ×: Buch 3: 1, 5
599 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×: Buch 3: 5, 16; Buch 6: 5, 44
600 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest

binden
2 ×: Buch 5: 1, 27; Buch 6: 1, 3

601 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×: Buch 5: 3, 16
602 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 1 ×: Buch 7: 4, 14
603 ἔνδοθεν von innen 7 ×: Buch 3: 1, 18; Buch 5: 1, 22; 2, 9;

Buch 6: 2, 15; Buch 7: 2, 8. 13; 5, 13
604 ἐνδυναστεύω darin herrschen 1 ×: Buch 7: 1, 42
605 ἔνθεν woher 14 ×: Buch 2: 4, 8; Buch 3: 2, 4. 28; Buch

4: 2, 12; Buch 5: 4, 6. 18; Buch 6: 1, 11; 2,
7; 4, 14; 5, 1; Buch 7: 1, 43; 2, 8; 4, 1; 5, 11

606 τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 2 ×: Buch 4: 5, 4; Buch 5: 4, 51
607 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 2 ×: Buch 2: 4, 32; Buch 5: 2, 4
608 ἐνίοτε manchmal 1 ×: Buch 6: 3, 10
609 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: Buch 2: 1, 6
610 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×: Buch 2: 3, 52
611 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: Buch 2: 1, 16
612 ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid einge

schlossen
1 ×: Buch 6: 3, 18

613 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen,
schuldig

1 ×: Buch 7: 3, 8

614 ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blo
ckieren

2 ×: Buch 4: 5, 5; 8, 1

615 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: Buch 2: 4, 23
616 ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um,

respektieren
1 ×: Buch 2: 3, 33

617 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: Buch 4: 1, 30
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618 ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 1 ×: Buch 6: 4, 12
619 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 2 ×: Buch 4: 3, 8; Buch 5: 4, 17
620 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 3 ×: Buch 4: 6, 11; Buch 5: 4, 40. 52
621 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 3 ×: Buch 2: 3, 51. 52; Buch 6: 3, 20
622 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 2 ×: Buch 7: 2, 6. 8
623 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×: Buch 1: 4, 15; Buch 3: 2, 7
624 ἑξάμηνος, ον sechs Monate lang 2 ×: Buch 2: 3, 9; Buch 3: 4, 3
625 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 3 ×: Buch 2: 1, 15; 2, 16; Buch 6: 5, 46
626 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 2 ×: Buch 1: 6, 28; Buch 6: 4, 33
627 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1 ×: Buch 2: 4, 17
628 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: Buch 6: 4, 36
629 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: Buch 4: 3, 18
630 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deu

ten
1 ×: Buch 1: 6, 9

631 ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 2 ×: Buch 7: 1, 28; 5, 18
632 ἐξιδιόομαι sich aneignen 1 ×: Buch 2: 4, 8
633 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 4 ×: Buch 2: 4, 10. 33; Buch 5: 3, 1; Buch

6: 2, 18
634 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×: Buch 2: 4, 34; Buch 4: 3, 12
635 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 5 ×: Buch 1: 6, 12; Buch 3: 4, 3. 28; Buch

6: 4, 29; Buch 7: 4, 38
636 ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 1 ×: Buch 4: 1, 34
637 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 2 ×: Buch 1: 1, 29; Buch 7: 4, 38
638 ἡ ἐπακτρίς Boot, Nachen 1 ×: Buch 1: 1, 11
639 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1 ×: Buch 4: 7, 6
640 ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 1 ×: Buch 7: 2, 8
641 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 3 ×: Buch 1: 6, 38; Buch 2: 1, 25; Buch

6: 2, 28
642 ἐπαναπλέω zurücksegeln 2 ×: Buch 4: 8, 24. 36
643 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 1 ×: Buch 5: 4, 19
644 ἐπαναστρέφω umkehren 1 ×: Buch 6: 2, 21
645 ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×: Buch 2: 2, 21
646 ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 8 ×: Buch 2: 4, 7; Buch 4: 2, 21. 23; Buch

6: 2, 21; 5, 17; Buch 7: 1, 28; 2, 14; 4, 25
647 ἐπάνειμι zurückkehren 3 ×: Buch 6: 1, 19; 5, 1; Buch 7: 4, 1
648 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×: Buch 1: 7, 29; Buch 3: 2, 5; Buch 4:

8, 35
649 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×: Buch 1: 4, 18
650 οἱ ἐπάριτοι Soldaten des arkadischen Bündnisses 5 ×: Buch 7: 4, 22. 33. 34. 36; 5, 3
651 ἐπείγω drängen, antreiben; med. sich beeilen 1 ×: Buch 1: 7, 26
652 ἐπεισβαίνω hineingehen 1 ×: Buch 1: 1, 6
653 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×: Buch 2: 4, 24
654 ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen 2 ×: Buch 1: 1, 5. 12
655 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×: Buch 6: 5, 43
656 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: Buch 5: 1, 10
657 ἐπεκθέω einen Ausfall machen 1 ×: Buch 5: 3, 6
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658 ἐπεκτρέχω herausrennen auf 2 ×: Buch 4: 4, 17; Buch 6: 2, 17
659 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 4 ×: Buch 4: 3, 4; Buch 5: 4, 39. 40; Buch

7: 1, 21
660 ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×: Buch 4: 2, 11
661 ἐπεξελαύνω aussenden 1 ×: Buch 5: 3, 6
662 ἐπερωτάω fragen, befragen 4 ×: Buch 4: 7, 2; Buch 6: 4, 2. 30; Buch

7: 4, 6
663 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×: Buch 1: 1, 28. 30; 2, 7; 3, 17; 6, 19;

Buch 4: 8, 28. 29; Buch 5: 1, 11; Buch 6:
2, 25; Buch 7: 1, 12

664 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: Buch 7: 5, 24
665 ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen 4 ×: Buch 5: 4, 12; Buch 7: 2, 19; 4, 16.

30
666 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis,

Auffassung; Planung
1 ×: Buch 1: 7, 2

667 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×: Buch 3: 3, 4; Buch 6: 4, 37
668 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 1 ×: Buch 5: 2, 19
669 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×: Buch 4: 5, 9
670 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: Buch 5: 4, 12
671 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: Buch 7: 5, 20
672 τὸ ἐπιδέκατον der zehnte Teil, zehn Prozent 2 ×: Buch 1: 7, 10. 21
673 ἐπιδημέω im Land sein 2 ×: Buch 2: 4, 14; Buch 3: 3, 8
674 ἐπιδιαβαίνω hinterher überqueren 1 ×: Buch 5: 3, 4
675 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 3 ×: Buch 4: 6, 9; Buch 6: 2, 20; Buch 7:

2, 12
676 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×: Buch 4: 2, 14; 4, 13
677 ἐπιεικής, ές passend, vernünftig, anständig 2 ×: Buch 1: 1, 30; Buch 5: 4, 50
678 ἐπιζημιόω bestrafen 1 ×: Buch 5: 2, 22
679 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 4 ×: Buch 3: 1, 13. 16; 4, 28; Buch 4: 8, 1
680 ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen 3 ×: Buch 1: 7, 13; Buch 2: 3, 50; Buch

6: 5, 37
681 ἐπικαίριος, ον wichtig 2 ×: Buch 3: 3, 11; Buch 6: 4, 15
682 ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen 1 ×: Buch 4: 2, 20
683 ἐπικαταμένω verweilen 1 ×: Buch 7: 4, 36
684 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×: Buch 4: 7, 4
685 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: Buch 1: 1, 15
686 ἡ ἐπικουρία Hilfe 3 ×: Buch 6: 1, 17; 5, 40. 45
687 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 1 ×: Buch 7: 1, 4
688 ἐπικυδής, ές glanzvoll, erfolgreich 1 ×: Buch 5: 1, 36
689 ἐπικυλί(νδ)ω herabwälzen 1 ×: Buch 3: 5, 20
690 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 4 ×: Buch 5: 3, 23; Buch 7: 1, 19; 2, 10.

12
691 ἐπιληΐς als Beute erhalten 1 ×: Buch 3: 2, 23
692 ἐπιλογίζομαι berücksichtigen, überdenken 1 ×: Buch 7: 5, 16
693 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 1 ×: Buch 3: 4, 4
694 ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 1 ×: Buch 7: 1, 15
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695 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×: Buch 5: 1, 1
696 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeis

ter
1 ×: Buch 3: 2, 11

697 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2 ×: Buch 3: 2, 8; Buch 6: 3, 14
698 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1 ×: Buch 3: 4, 11
699 ἐπίπεδος, ον eben, flach 3 ×: Buch 6: 4, 14; Buch 7: 1, 29; 4, 13
700 ὁ ἐπίπλοος Netz, das die Därme bedeckt 1 ×: Buch 2: 1, 28
701 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 1 ×: Buch 4: 3, 11
702 ἐπιπονέω sich abmühen 1 ×: Buch 6: 1, 15
703 ἐπιπορεύομαι (herbei-) marschieren 1 ×: Buch 4: 8, 33
704 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×: Buch 3: 4, 18; Buch 7: 5, 6
705 ἐπισημαίνω (an-) zeigen; erscheinen 1 ×: Buch 4: 7, 2
706 ἐπισιμόω einschwenken 1 ×: Buch 5: 4, 51
707 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1 ×: Buch 2: 1, 21
708 ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 1 ×: Buch 3: 2, 26
709 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 7 ×: Buch 1: 5, 11; Buch 2: 1, 10; 2, 2;

Buch 4: 8, 8; Buch 5: 3, 1; 4, 66; Buch 7:
2, 18

710 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: Buch 4: 4, 17
711 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: Buch 6: 4, 36
712 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×: Buch 5: 1, 33
713 ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 6 ×: Buch 1: 1, 23; Buch 2: 1, 7; Buch 4:

8, 11; Buch 5: 1, 5. 6; Buch 7: 1, 39
714 ὁ ἐπιστολιαφόρος Briefüberbringer 1 ×: Buch 6: 2, 25
715 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 6 ×: Buch 4: 6, 1; 8, 33; Buch 5: 2, 34;

Buch 6: 5, 36; Buch 7: 2, 2; 4, 20
716 ἐπιστρεφής, ές ernst, aufmerksam 1 ×: Buch 6: 3, 7
717 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×: Buch 4: 5, 16; Buch 6: 2, 28; 4, 9
718 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr;

Aufenhalt
1 ×: Buch 5: 2, 9

719 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 4 ×: Buch 3: 2, 1; Buch 5: 1, 2; Buch 7:
2, 1. 20

720 τὸ ἐπιτείχισμα Bollwerk, Fort 2 ×: Buch 5: 1, 2. 5
721 ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 1 ×: Buch 5: 1, 2
722 ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen 1 ×: Buch 5: 3, 24
723 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×: Buch 2: 2, 16
724 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; straf

bar
1 ×: Buch 2: 2, 11

725 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: Buch 5: 4, 52
726 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: Buch 7: 4, 25
727 τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1 ×: Buch 1: 2, 6
728 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken,

angreifen
1 ×: Buch 2: 4, 34

729 ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1 ×: Buch 6: 5, 12
730 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 1 ×: Buch 1: 2, 18
731 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: Buch 3: 4, 17
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732 ὁ ἐρέτης Ruderer 2 ×: Buch 1: 6, 16. 19
733 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: Buch 5: 3, 27
734 ἐριουργέω Wolle bearbeiten 1 ×: Buch 5: 4, 7
735 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
3 ×: Buch 1: 1, 23; Buch 5: 4, 58; Buch
6: 3, 17

736 ἐσθίω essen 1 ×: Buch 3: 3, 7
737 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×: Buch 3: 2, 29
738 ἡ ἑστία Herd 3 ×: Buch 1: 1, 13; Buch 2: 3, 52; Buch

6: 2, 27
739 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 1 ×: Buch 2: 4, 4
740 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×: Buch 5: 4, 5. 6
741 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein,

Partei
2 ×: Buch 2: 4, 21; Buch 5: 2, 25

742 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für
gute Nachricht

2 ×: Buch 1: 6, 37; Buch 4: 3, 14

743 εὐαποτείχιστος, ον leicht abzumauern 1 ×: Buch 2: 4, 31
744 εὔβατος, ον zugänglich, passierbar 1 ×: Buch 4: 6, 9
745 εὐγενής, ές von guter Art, edel, adlig 1 ×: Buch 4: 1, 7
746 εὐδαιμονικός, ή, όν glücksbringend 1 ×: Buch 3: 2, 9
747 ἡ εὐδία schönes Wetter 2 ×: Buch 2: 4, 14; Buch 6: 2, 29
748 εὐδιάβατος, ον leicht zu durchqueren 1 ×: Buch 4: 2, 11
749 εὔδιος, ον klar, mild, heiter 2 ×: Buch 1: 6, 38; Buch 2: 3, 1
750 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×: Buch 5: 4, 25
751 εὐδοξέω in gutem Ruf stehen, berühmt sein 1 ×: Buch 1: 1, 31
752 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×: Buch 5: 3, 9
753 εὐεξάλειπτος, ον leicht auszustreichen 1 ×: Buch 2: 3, 54
754 ἡ εὐεργεσία Wohltat 1 ×: Buch 1: 1, 26
755 ἡ εὐετηρία gute Ernte; Wohlstand, Fülle 1 ×: Buch 5: 2, 4
756 εὐήθης, ες einfach, unverdorben; einfältig, töricht 1 ×: Buch 2: 3, 17
757 εὐήλατος, ον gut zu befahren; gut gehämmert 1 ×: Buch 5: 4, 55
758 ἡ εὐημερία gutes Wetter; Erfolg, Glück 1 ×: Buch 2: 4, 2
759 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: Buch 7: 1, 9
760 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×: Buch 7: 4, 36
761 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×: Buch 7: 4, 34. 36
762 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 1 ×: Buch 4: 2, 5
763 εὐκατάλυτος, ον leicht zu überwinden 1 ×: Buch 3: 5, 15
764 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: Buch 6: 4, 29
765 εὐκατέργαστος, ον leicht zu bearbeiten 1 ×: Buch 6: 1, 12
766 εὐκλεής, ές ruhmvoll 1 ×: Buch 7: 2, 20
767 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×: Buch 5: 1, 17; Buch 7: 5, 9
768 εὐκρινέω gut anordnen, gut trennen 1 ×: Buch 4: 2, 7
769 εὔλυτος, ον leicht zu lösen 1 ×: Buch 5: 2, 19
770 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×: Buch 5: 2, 5
771 εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 1 ×: Buch 2: 3, 32
772 εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 1 ×: Buch 5: 2, 15
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773 ἡ εὐνή Bett 1 ×: Buch 2: 4, 7
774 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×: Buch 4: 4, 15
775 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×: Buch 4: 4, 6
776 εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 2 ×: Buch 4: 2, 5; Buch 5: 3, 17
777 εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 2 ×: Buch 1: 7, 25; Buch 2: 4, 30
778 εὔορκος, ον eidestreu 1 ×: Buch 2: 4, 42
779 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: Buch 4: 8, 4
780 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×: Buch 6: 5, 24
781 ὁ εὔριπος Meerenge, Sund 1 ×: Buch 1: 6, 23
782 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×: Buch 7: 4, 24
783 εὔρωστος, ον stark, kräftig 3 ×: Buch 3: 3, 5; Buch 4: 3, 6; Buch 6:

1, 6
784 εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 1 ×: Buch 1: 7, 25
785 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 3 ×: Buch 2: 2, 4; Buch 4: 8, 6. 12
786 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: Buch 4: 5, 9
787 εὐτυχής, ές glücklich 1 ×: Buch 7: 5, 8
788 εὔφωνος, ον gut bei Stimme, klangvoll 1 ×: Buch 2: 4, 20
789 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×: Buch 4: 8, 22
790 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 2 ×: Buch 5: 3, 4; Buch 6: 4, 13
791 ἐφεξῆς der Reihe nach 2 ×: Buch 4: 6, 4; Buch 7: 5, 24
792 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 3 ×: Buch 4: 5, 19; Buch 5: 2, 2; 3, 20
793 ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 2 ×: Buch 2: 4, 24; Buch 5: 3, 22
794 ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise aus

statten
1 ×: Buch 1: 6, 12

795 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×: Buch 1: 1, 24
796 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 2 ×: Buch 2: 4, 3; Buch 7: 2, 23
797 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×: Buch 2: 4, 17
798 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 4 ×: Buch 1: 3, 1; 6, 1; Buch 2: 1, 10; 3, 1
799 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×: Buch 6: 2, 8
800 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 3 ×: Buch 1: 6, 20. 21. 35
801 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: Buch 3: 1, 15
802 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 1 ×: Buch 1: 1, 5
803 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2 ×: Buch 4: 4, 9. 18
804 ἡ ἑώς Frührot, Tagesanbruch 1 ×: Buch 5: 4, 49
805 τὸ ζημίωμα Strafe 1 ×: Buch 3: 1, 9
806 ὁ ζώγραφος Maler 1 ×: Buch 3: 4, 17
807 ζωός, ή, όν lebend 1 ×: Buch 1: 2, 5
808 ἡ ἥβη Jugend 9 ×: Buch 2: 4, 32; Buch 3: 4, 23; Buch

4: 5, 14. 16; 6, 10; Buch 5: 4, 13. 32. 40;
Buch 6: 4, 17

809 ἡβητικός, ή, όν jugendlich 1 ×: Buch 5: 3, 20
810 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×: Buch 1: 1, 5
811 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: Buch 1: 4, 16
812 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: Buch 5: 4, 25
813 ἡμερεύω den Tag verbringen 1 ×: Buch 5: 4, 3
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814 ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 1 ×: Buch 1: 1, 2
815 ὁ ἡμεροφύλαξ Tageswächter 1 ×: Buch 7: 2, 6
816 ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 1 ×: Buch 3: 2, 21
817 ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1 ×: Buch 6: 1, 12
818 ἥσυχος, ον ruhig 2 ×: Buch 5: 3, 3. 4
819 ὁ θάλαμος Lager, (Schlaf-) Kammer, Gemach 1 ×: Buch 3: 3, 2
820 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 2 ×: Buch 1: 6, 3; Buch 4: 8, 10
821 ὁ θαλασσοκράτωρ Herrscher der See 1 ×: Buch 1: 6, 2
822 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: Buch 5: 1, 15
823 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 1 ×: Buch 5: 4, 29
824 θανατηφόρος, ον todbringend 1 ×: Buch 2: 3, 32
825 θανατόω umbringen, töten 2 ×: Buch 2: 3, 15. 51
826 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: Buch 6: 5, 32
827 τὸ θέατρον Theater 3 ×: Buch 2: 4, 33; Buch 4: 4, 3; Buch 7:

4, 31
828 τὰ θεμέλια Grundmauern, Fundament 1 ×: Buch 5: 2, 5
829 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×: Buch 5: 4, 6
830 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×: Buch 3: 1, 28
831 θερίζω mähen, ernten 1 ×: Buch 7: 2, 8
832 θεσμοφοριάζω das Thesmophorienfest feiern 1 ×: Buch 5: 2, 29
833 θηρευτικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×: Buch 5: 3, 20
834 θορυβέω lärmen, unruhig sein 1 ×: Buch 5: 3, 5
835 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 2 ×: Buch 2: 1, 4; Buch 6: 5, 36
836 θρασύνω ermutigen 1 ×: Buch 2: 4, 2
837 ὁ θρόος Geräusch 1 ×: Buch 6: 5, 35
838 ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×: Buch 7: 1, 38
839 τὸ ἰατρεῖον Arztpraxis, Krankenrevier 1 ×: Buch 2: 1, 3
840 ἱδρόω schwitzen 1 ×: Buch 4: 5, 7
841 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: Buch 6: 4, 7
842 ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 1 ×: Buch 1: 7, 22
843 οἱ ἱππαγρέται Beamte in Sparta, die die Leibwache der

Könige auswählten
1 ×: Buch 3: 3, 9

844 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: Buch 3: 4, 16
845 ὁ ἱππαρμοστής Befehlshaber der Reiterei 2 ×: Buch 4: 4, 10; 5, 12
846 ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 1 ×: Buch 4: 3, 8
847 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×: Buch 7: 2, 12
848 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 2 ×: Buch 3: 2, 5; Buch 7: 4, 29
849 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 2 ×: Buch 3: 4, 16; Buch 6: 5, 30
850 ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 1 ×: Buch 4: 3, 5
851 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 2 ×: Buch 3: 4, 15; Buch 7: 5, 18
852 ἱπποτροφέω Pferde züchten 1 ×: Buch 3: 4, 15
853 τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×: Buch 4: 6, 6
854 ἰσομέτωπος, ον mit gleicher Front 1 ×: Buch 4: 5, 16
855 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 3 ×: Buch 4: 8, 37; Buch 7: 4, 31; 5, 11
856 ἡ ἰσοτέλεια Abgabengleichheit 1 ×: Buch 2: 4, 25
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857 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×: Buch 2: 1, 29
858 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×: Buch 6: 2, 29
859 ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 2 ×: Buch 2: 2, 15; Buch 5: 1, 35
860 καθάλλομαι hinabspringen 1 ×: Buch 4: 5, 7
861 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×: Buch 1: 7, 4; Buch 7: 1, 17
862 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen,

zu Wasser lassen
4 ×: Buch 1: 1, 4; 5, 13; 6, 19. 38

863 καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 1 ×: Buch 2: 2, 20
864 ἡ κάθοδος Rückweg, Rückkehr 2 ×: Buch 1: 1, 31; Buch 4: 4, 15
865 καθυφίημι nachlassen, nachgeben; verraten, preisge

ben
1 ×: Buch 2: 4, 23

866 καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolu
tionieren

1 ×: Buch 6: 2, 16

867 καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 1 ×: Buch 4: 5, 4
868 κακοπράγμων, ον Übles tuend 1 ×: Buch 5: 2, 36
869 καλαμηφόρος, ον ein Rohr tragend 1 ×: Buch 2: 1, 2
870 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 3 ×: Buch 2: 1, 1. 3. 4
871 τὸ κάλλος Schönheit 1 ×: Buch 2: 4, 41
872 τὸ κᾶλον Holz 1 ×: Buch 1: 1, 23
873 ὁ κάμηλος Kamel 1 ×: Buch 3: 4, 24
874 ὁ καπνός Rauch 1 ×: Buch 6: 5, 28
875 ὁ κάρανος Anführer 1 ×: Buch 1: 4, 3
876 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×: Buch 7: 2, 17
877 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 2 ×: Buch 4: 6, 5. 7
878 καταγορεύω melden, verkünden 1 ×: Buch 3: 3, 4
879 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 1 ×: Buch 3: 2, 11
880 καταδακρύω beweinen 1 ×: Buch 2: 4, 22
881 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1 ×: Buch 7: 2, 23
882 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 2 ×: Buch 5: 1, 34; 2, 10
883 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II.

ermangeln, benötigen
1 ×: Buch 4: 4, 10

884 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 2 ×: Buch 1: 6, 20; Buch 7: 3, 3
885 καταδικάζω verurteilen 2 ×: Buch 3: 2, 21; Buch 7: 4, 33
886 καταδιώκω verfolgen 8 ×: Buch 1: 2, 9. 12; Buch 2: 4, 19. 32;

Buch 4: 1, 32; Buch 5: 3, 2; Buch 6: 4, 9;
Buch 7: 4, 31

887 καταδουλόω versklaven 2 ×: Buch 7: 5, 2. 3
888 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 2 ×: Buch 5: 3, 1; 4, 42
889 καταδύω eintauchen, versinken 3 ×: Buch 1: 6, 35; Buch 2: 3, 32; Buch

5: 1, 21
890 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 3 ×: Buch 1: 1, 35; Buch 3: 2, 14; Buch

5: 2, 43
891 καταθυμέω niedergeschlagen sein 1 ×: Buch 3: 2, 27
892 καταισχύνω beschämen 1 ×: Buch 5: 4, 33
893 καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 1 ×: Buch 1: 1, 32
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894 κατακαίω verbrennen, abbrennen 5 ×: Buch 1: 1, 18; Buch 3: 1, 7; Buch 4:
1, 33; Buch 6: 5, 37. 50

895 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: Buch 1: 4, 12
896 κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 2 ×: Buch 4: 1, 30; Buch 5: 4, 7
897 κατακλείω einschließen 2 ×: Buch 1: 4, 22; Buch 3: 1, 27
898 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: Buch 4: 1, 31
899 κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 1 ×: Buch 6: 4, 36
900 κατακοντίζω niederschießen 3 ×: Buch 3: 2, 4; Buch 4: 5, 15; Buch 6:

5, 13
901 κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 3 ×: Buch 2: 1, 31. 32; Buch 5: 4, 17
902 κατακρίνω verurteilen 2 ×: Buch 2: 3, 55; Buch 7: 4, 33
903 κατακωλύω hindern, zurückhalten 1 ×: Buch 1: 6, 17
904 καταλεύω zu Tode steinigen 2 ×: Buch 1: 2, 13; Buch 4: 3, 23
905 καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen 1 ×: Buch 3: 2, 18
906 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für

Truppenaushebungen)
6 ×: Buch 2: 3, 20. 51. 52; 4, 1. 9. 28

907 ἡ κατάλυσις Auflösung 3 ×: Buch 2: 3, 28; Buch 3: 5, 8; Buch 6:
3, 4

908 καταμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: Buch 6: 2, 39
909 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×: Buch 3: 3, 2
910 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen 1 ×: Buch 7: 1, 10
911 κατάντης, ες abschüssig, steil 3 ×: Buch 2: 4, 15; Buch 3: 5, 20; Buch

4: 8, 37
912 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2 ×: Buch 4: 8, 5; Buch 6: 2, 22
913 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 3 ×: Buch 5: 4, 21. 49; Buch 7: 1, 15
914 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 3 ×: Buch 3: 4, 12; Buch 4: 4, 12; Buch

7: 2, 10
915 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×: Buch 2: 4, 23
916 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 8 ×: Buch 1: 4, 3; Buch 3: 1, 3; 4, 25;

Buch 4: 8, 17; Buch 5: 1, 30. 35. 36; Buch
6: 5, 2

917 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüch
tern

1 ×: Buch 4: 4, 15

918 ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung 2 ×: Buch 1: 4, 11. 21
919 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×: Buch 3: 5, 13; Buch 5: 1, 29; Buch

6: 5, 35; Buch 7: 1, 10
920 καταρρᾳθυμέω faul sein, durch Faulheit verlieren 1 ×: Buch 6: 2, 39
921 καταρρέω herabfließen 1 ×: Buch 7: 4, 29
922 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: Buch 5: 3, 8
923 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×: Buch 3: 1, 27
924 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 2 ×: Buch 2: 4, 20; Buch 5: 4, 7
925 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: Buch 2: 2, 23
926 κατασκηνάω zelten, lagern 2 ×: Buch 4: 2, 23; 5, 2
927 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×: Buch 1: 4, 11
928 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: Buch 1: 6, 4
929 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 6 ×: Buch 4: 1, 41; 2, 15; Buch 6: 2, 7; 5,

32; Buch 7: 1, 15; 5, 15
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930 καταστρέφω unterwerfen; beenden 3 ×: Buch 3: 4, 12; Buch 4: 1, 36; 8, 20
931 τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×: Buch 1: 4, 18
932 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemü

hen
1 ×: Buch 4: 4, 7

933 κατατιτρώσκω verwunden 3 ×: Buch 2: 4, 16; Buch 4: 6, 11; Buch
5: 2, 41

934 κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1 ×: Buch 4: 7, 7
935 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×: Buch 4: 7, 6; 8, 18; Buch 5: 1, 12; 3,

1
936 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×: Buch 5: 4, 60
937 καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 3 ×: Buch 4: 1, 17; 8, 18; Buch 5: 3, 1
938 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: Buch 2: 4, 8
939 καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5 ×: Buch 1: 5, 19; 7, 34; Buch 2: 3, 12;

4, 9; Buch 5: 2, 36
940 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: Buch 3: 2, 3
941 κατεπείγω bedrängen 1 ×: Buch 4: 2, 18
942 ἡ κατηγορία Anklage 1 ×: Buch 2: 1, 31
943 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: Buch 2: 4, 38
944 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: Buch 5: 3, 19
945 κείρω scheren, abschneiden 1 ×: Buch 1: 7, 8
946 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×: Buch 5: 1, 8
947 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 1 ×: Buch 1: 6, 36
948 κεντέω stechen 1 ×: Buch 3: 3, 11
949 ἡ κεραμίς Dachziegel 1 ×: Buch 6: 5, 9
950 ὁ κεραυνός Blitz, Donner 1 ×: Buch 4: 7, 7
951 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager,

Schwiegersohn, -vater
1 ×: Buch 4: 1, 8

952 ἡ κηδεστία angeheiratete Verwandtschaft 1 ×: Buch 2: 4, 21
953 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: Buch 3: 1, 9
954 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×: Buch 5: 4, 10. 11
955 τὸ κιόκρανον Säulenkapitell 1 ×: Buch 4: 4, 5
956 ὁ κίων Säule 1 ×: Buch 4: 4, 5
957 ὁ κλαυσίγελως Lachen unter Tränen 1 ×: Buch 7: 2, 9
958 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×: Buch 5: 4, 7; Buch 7: 4, 34. 36
959 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: Buch 1: 7, 22
960 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 2 ×: Buch 1: 7, 13. 14
961 ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 4 ×: Buch 4: 4, 11; Buch 7: 2, 5. 8. 9
962 κλινοπετής, ές bettlägerig 1 ×: Buch 5: 4, 58
963 κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen 1 ×: Buch 5: 2, 5
964 ὁ κλοιός Halsband 2 ×: Buch 2: 4, 41; Buch 3: 3, 11
965 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×: Buch 7: 1, 15
966 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×: Buch 5: 4, 58
967 ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 2 ×: Buch 2: 3, 31. 47
968 κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 2 ×: Buch 3: 1, 9; Buch 5: 4, 36
969 ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 1 ×: Buch 1: 1, 30
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970 κολακεύω schmeicheln 2 ×: Buch 1: 6, 7; Buch 5: 1, 17
971 ἡ κόρη Mädchen 1 ×: Buch 2: 1, 8
972 κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz 1 ×: Buch 3: 4, 14
973 τὸ κράνος Helm 1 ×: Buch 7: 5, 20
974 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 2 ×: Buch 3: 2, 16; Buch 4: 6, 8
975 κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 2 ×: Buch 1: 5, 11; 6, 32
976 ὁ κυβευτής Würfelspieler 1 ×: Buch 6: 3, 16
977 κυβεύω Würfel spielen 1 ×: Buch 6: 3, 16
978 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×: Buch 7: 2, 8
979 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1 ×: Buch 4: 5, 6
980 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×: Buch 4: 2, 13. 20
981 τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×: Buch 7: 5, 12
982 ὁ κωμαστής Nachtschwärmer, Trinker 1 ×: Buch 5: 4, 7
983 τὸ κώνειον Schierling 1 ×: Buch 2: 3, 56
984 ἡ κώπη Griff, Ruder 3 ×: Buch 5: 1, 9. 19; Buch 6: 2, 27
985 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×: Buch 2: 4, 31
986 λάθρῃ heimlich 2 ×: Buch 2: 4, 35; Buch 4: 8, 16
987 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben;

im spartanischen Dialekt sprechen
8 ×: Buch 4: 4, 2; 8, 19. 28; Buch 5: 4, 55;
Buch 6: 3, 14; 4, 18; Buch 7: 1, 44; 4, 35

988 ὁ λακωνισμός Spartafreundlichkeit, spartanische
Lebensweise

1 ×: Buch 4: 4, 15

989 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: Buch 7: 5, 21
990 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×: Buch 5: 1, 8
991 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×: Buch 2: 4, 4; Buch 4: 2, 19
992 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: Buch 5: 1, 24
993 ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×: Buch 4: 1, 27
994 λεηλατέω plündern, Beute machen 6 ×: Buch 2: 4, 4; Buch 4: 4, 15. 16; 8, 30;

Buch 5: 2, 43; 3, 1
995 ὁ λειμών Wiese 1 ×: Buch 4: 6, 8
996 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×: Buch 3: 2, 15
997 λευκόω weiß färben, bleichen 2 ×: Buch 2: 4, 25; Buch 7: 5, 20
998 ἡ λῃστεία (See-) Räuberei 1 ×: Buch 6: 2, 1
999 τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 1 ×: Buch 5: 4, 42

1000 ὁ λιθόλογος Maurer 2 ×: Buch 4: 4, 18; 8, 10
1001 ἡ λιθοτομία Steinbruch 1 ×: Buch 1: 2, 14
1002 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, läs

tig fallen
1 ×: Buch 3: 5, 12

1003 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: Buch 6: 4, 16
1004 λιποψυχέω ohnmächtig werden 1 ×: Buch 5: 4, 58
1005 λιτανεύω = λίσσομαι 1 ×: Buch 2: 4, 27
1006 λογιστικός, ή, όν berechnend, rational 1 ×: Buch 5: 2, 28
1007 λούω waschen 1 ×: Buch 7: 2, 22
1008 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 9 ×: Buch 2: 4, 34; Buch 3: 4, 13; Buch

5: 4, 52; Buch 6: 2, 7; 4, 4; Buch 7: 1, 17.
41; 4, 22. 26

1009 λοχαγέω eine Kompanie führen 2 ×: Buch 3: 2, 16; Buch 6: 2, 19
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1010 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: Buch 7: 2, 16
1011 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1 ×: Buch 6: 4, 36
1012 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: Buch 4: 4, 19
1013 μακρολογέω lange Reden halten 1 ×: Buch 4: 1, 13
1014 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 1 ×: Buch 5: 4, 60
1015 ἡ μάλη Achsel 1 ×: Buch 2: 3, 23
1016 ἡ μαντεία Weissagung 1 ×: Buch 3: 2, 22
1017 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: Buch 1: 7, 4
1018 μαστιγόω auspeitschen 3 ×: Buch 3: 2, 21; 3, 11; Buch 6: 2, 15
1019 ἡ μάχαιρα Messer 2 ×: Buch 3: 3, 7; Buch 7: 5, 20
1020 μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 1 ×: Buch 4: 1, 9
1021 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×: Buch 5: 2, 36
1022 μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×: Buch 6: 2, 39
1023 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: Buch 4: 5, 6
1024 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: Buch 6: 1, 9
1025 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: Buch 7: 1, 25
1026 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×: Buch 3: 2, 27
1027 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×: Buch 2: 1, 25
1028 μεθύσκω berauschen 2 ×: Buch 3: 2, 28; Buch 5: 4, 5
1029 μεθύω betrunken sein 1 ×: Buch 6: 4, 36
1030 τὸ μέλι Honig 1 ×: Buch 5: 3, 19
1031 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: Buch 3: 2, 29
1032 τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 1 ×: Buch 7: 1, 31
1033 μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 1 ×: Buch 7: 1, 43
1034 ἡ μεσημβρία Mittag; Süden 4 ×: Buch 5: 2, 29; 3, 1; 4, 40; Buch 6: 4,

8
1035 ἡ μεσόγεια Binnenland 2 ×: Buch 4: 7, 1; Buch 7: 1, 8
1036 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: Buch 2: 2, 24
1037 μεταβιβάζω hinüberbringen 1 ×: Buch 1: 6, 20
1038 μεταγράφω umschreiben, verändern 1 ×: Buch 6: 3, 19
1039 μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 3 ×: Buch 4: 1, 40; 5, 12; Buch 6: 5, 9
1040 μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×: Buch 2: 3, 32; Buch 5: 1, 34
1041 μεταλαμβάνω teilnehmen, Anteil nehmen 1 ×: Buch 5: 2, 35
1042 ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 1 ×: Buch 7: 4, 10
1043 μεταμέλει bereuen, bedauern 2 ×: Buch 1: 7, 27. 35
1044 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentschei

den, bereuen
1 ×: Buch 1: 7, 19

1045 μεταπείθω umstimmen 1 ×: Buch 7: 1, 14
1046 ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 1 ×: Buch 1: 4, 16
1047 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: Buch 2: 4, 18
1048 μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 1 ×: Buch 3: 4, 26
1049 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: Buch 5: 2, 24
1050 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 4 ×: Buch 2: 3, 21. 41; Buch 4: 4, 6; Buch

5: 1, 12
1051 τὸ μετόπωρον Spätherbst 2 ×: Buch 4: 1, 1; 6, 12



Alphabetisch: Hellenika με–να

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1052 μετρέω messen 1 ×: Buch 3: 2, 10
1053 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×: Buch 4: 3, 10
1054 ὁ μηρός Schenkel 1 ×: Buch 7: 4, 23
1055 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×: Buch 2: 4, 21
1056 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×: Buch 5: 1, 4; 4, 20
1057 μηχανητικός, ή, όν findig 1 ×: Buch 3: 1, 8
1058 ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 1 ×: Buch 2: 4, 27
1059 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: Buch 4: 4, 6
1060 ἡ μιαρία Brutalität, Blutbefleckung 1 ×: Buch 7: 3, 6
1061 μικρολογέομαι kleinlich, pedantisch sein 1 ×: Buch 3: 1, 26
1062 ὁ μικροπολίτης Kleinstädter 1 ×: Buch 2: 2, 10
1063 μιξοβάρβαρος, ον halbbarbarisch 1 ×: Buch 2: 1, 15
1064 μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 1 ×: Buch 4: 8, 21
1065 μισθοφορέω Sold erhalten 2 ×: Buch 3: 1, 23; Buch 6: 1, 6
1066 μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×: Buch 2: 3, 42; 4, 43; Buch 5: 2, 38;

Buch 7: 2, 3
1067 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×: Buch 2: 3, 47
1068 τὸ μῖσος Hass 2 ×: Buch 3: 5, 2; Buch 5: 2, 25
1069 μισόχρηστος, ον die besseren Leute hassend 1 ×: Buch 2: 3, 48
1070 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 1 ×: Buch 1: 5, 5
1071 τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grab

mal
4 ×: Buch 3: 2, 15; Buch 6: 2, 20; 4, 7;
Buch 7: 1, 19

1072 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×: Buch 2: 4, 17; Buch 3: 2, 15
1073 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: Buch 2: 4, 43
1074 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: Buch 6: 4, 37
1075 μοιχάω eine Affäre haben, Ehebruch begehen 1 ×: Buch 1: 6, 15
1076 μονόκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×: Buch 2: 1, 28
1077 ἡ μορμώ Schreckgespenst 1 ×: Buch 4: 4, 17
1078 μοχθηρός, ά, όν schlecht, minderwertig 1 ×: Buch 1: 4, 13
1079 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 2 ×: Buch 1: 1, 37; 5, 21
1080 μυριόλεκτος, ον zehntausendmal gesagt 1 ×: Buch 5: 2, 18
1081 τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×: Buch 1: 4, 14. 20
1082 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×: Buch 2: 4, 20
1083 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: Buch 5: 4, 22
1084 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: Buch 5: 4, 44
1085 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: Buch 1: 7, 29
1086 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 4 ×: Buch 1: 7, 4. 5. 18. 29
1087 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 3 ×: Buch 2: 1, 7; 4, 29; Buch 3: 1, 9
1088 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 2 ×: Buch 1: 5, 1; Buch 2: 1, 6
1089 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×: Buch 3: 4, 1; Buch 5: 1, 21
1090 ναυκρατέω die See beherrschen 1 ×: Buch 6: 2, 9
1091 ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×: Buch 1: 1, 1. 5. 14; 5, 14. 15; 6, 17.

36; 7, 2. 34
1092 ναυπηγέω Schiffe bauen 5 ×: Buch 1: 1, 25. 26; 3, 17; Buch 2: 1,

11; Buch 5: 4, 34
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1093 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 1 ×: Buch 5: 2, 16
1094 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: Buch 7: 1, 3
1095 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 2 ×: Buch 2: 3, 23; Buch 6: 4, 31
1096 ν(ε)ίφω schneien 1 ×: Buch 2: 4, 3
1097 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 9 ×: Buch 1: 3, 15; Buch 3: 1, 4; 3, 6; 4,

2. 20; Buch 4: 3, 15; Buch 5: 2, 24; Buch
6: 1, 14; 5, 24

1098 ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×: Buch 7: 5, 10
1099 τὸ νεώριον Werft 2 ×: Buch 4: 4, 19; Buch 6: 5, 32
1100 ὁ νεώσοικος Werft 1 ×: Buch 4: 4, 12
1101 νεωτερίζω Neuerungen einführen, den Umsturz vor

bereiten
1 ×: Buch 2: 1, 5

1102 τὸ νησύδριον Inselchen 1 ×: Buch 6: 1, 12
1103 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 3 ×: Buch 4: 2, 6; Buch 6: 2, 28; 4, 29
1104 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: Buch 4: 5, 10
1105 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×: Buch 3: 4, 13; Buch 5: 3, 9
1106 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×: Buch 4: 1, 25
1107 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 2 ×: Buch 3: 1, 25; 2, 10
1108 νουθετέω zurechtweisen, ermahnen 1 ×: Buch 2: 3, 43
1109 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×: Buch 4: 5, 4; Buch 5: 4, 5
1110 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 2 ×: Buch 5: 4, 10; Buch 7: 1, 16
1111 ἡ νυκτερίς Fledermaus 1 ×: Buch 4: 7, 6
1112 ἡ νύμφη junge Frau; Braut 1 ×: Buch 4: 1, 9
1113 ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen 2 ×: Buch 4: 3, 15. 17
1114 ὁ ξεναγός Söldnerführer 6 ×: Buch 3: 5, 7; Buch 4: 2, 19; 5, 8;

Buch 5: 1, 33; 2, 7; Buch 7: 2, 3
1115 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überra

schen, erstaunen
2 ×: Buch 3: 1, 24; 2, 9

1116 ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 16 ×: Buch 3: 1, 13; Buch 4: 3, 15; 8, 7.
33; Buch 5: 4, 16. 36; Buch 6: 4, 21. 22;
5, 11; Buch 7: 1, 27. 41. 45. 46; 2, 20; 3,
4; 5, 11

1117 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 2 ×: Buch 4: 1, 29. 34
1118 τὸ ξιφίδιον Dolch 2 ×: Buch 2: 3, 23; Buch 5: 4, 3
1119 τὸ ξίφος Schwert 4 ×: Buch 3: 2, 27; 3, 7; Buch 4: 4, 3;

Buch 6: 4, 36
1120 ξύλινος, η, ον hölzern 3 ×: Buch 1: 3, 5; Buch 2: 4, 25; Buch 3:

1, 7
1121 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×: Buch 6: 4, 29
1122 ὁ, ἡ ὄις Schaf 1 ×: Buch 6: 4, 29
1123 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×: Buch 3: 3, 7
1124 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 2 ×: Buch 1: 5, 6. 7
1125 ὀγκηρός, ά, όν massig, geschwollen, pompös 1 ×: Buch 3: 4, 8
1126 ὁδοποιέω einen Weg bahnen 1 ×: Buch 5: 4, 39
1127 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: Buch 5: 4, 58
1128 ἡ οἴκησις Wohnung 2 ×: Buch 3: 2, 1; Buch 6: 2, 6
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1129 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×: Buch 4: 5, 6
1130 ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 1 ×: Buch 7: 2, 20
1131 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 8 ×: Buch 1: 1, 27; 4, 11; Buch 3: 2, 8; 5,

17; Buch 5: 3, 11. 25; 4, 16; Buch 7: 2, 23
1132 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: Buch 2: 2, 3
1133 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1 ×: Buch 7: 1, 38
1134 ὁ οἰνών Weinkeller 1 ×: Buch 6: 2, 6
1135 οἰσύϊνος, η, ον weiden, von Weiden 1 ×: Buch 2: 4, 25
1136 οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen anse

hen
2 ×: Buch 1: 4, 12; Buch 5: 4, 17

1137 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×: Buch 1: 6, 20
1138 ἡ ὁλκάς Frachtschiff 1 ×: Buch 5: 1, 23
1139 ὁ ὀλυμπιονίκης Olympiasieger 1 ×: Buch 2: 4, 33
1140 ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 1 ×: Buch 4: 6, 7
1141 ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 2 ×: Buch 2: 4, 19; Buch 6: 2, 29
1142 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 3 ×: Buch 3: 1, 20; 2, 19; Buch 6: 1, 18
1143 ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 1 ×: Buch 6: 3, 5
1144 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 4 ×: Buch 2: 3, 15. 20; Buch 3: 2, 28;

Buch 7: 4, 36
1145 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×: Buch 4: 1, 36
1146 ὁμοθυμαδόν einmütig 2 ×: Buch 2: 4, 17; Buch 7: 1, 22
1147 ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 1 ×: Buch 6: 5, 35
1148 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 5 ×: Buch 4: 7, 2; Buch 6: 1, 17; 5, 12. 39.

50
1149 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×: Buch 7: 5, 7
1150 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3 ×: Buch 6: 1, 4; 5, 45; Buch 7: 2, 20
1151 ὁ ὄνος Esel 1 ×: Buch 5: 4, 17
1152 ὄντως wirklich, tatsächlich 1 ×: Buch 7: 4, 3
1153 ὀξυλαβέω (eine Gelegenheit) schnell ergreifen 1 ×: Buch 7: 4, 27
1154 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 1 ×: Buch 7: 2, 4
1155 τὸ ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλῖται 1 ×: Buch 4: 2, 17
1156 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 6 ×: Buch 3: 4, 16; Buch 4: 2, 7; Buch 5:

4, 43; Buch 6: 1, 19; 5, 19; Buch 7: 5, 18
1157 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 2 ×: Buch 2: 4, 25; Buch 3: 2, 10
1158 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×: Buch 6: 4, 3
1159 ὁ ὀρεοκόμος Maultiertreiber 1 ×: Buch 5: 4, 42
1160 ὀρθόω aufrichten 1 ×: Buch 4: 8, 10
1161 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 4 ×: Buch 2: 1, 22; 4, 24; Buch 4: 5, 18;

Buch 5: 4, 28
1162 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 8 ×: Buch 4: 3, 9; 6, 4; 8, 29; Buch 5: 4,

9. 10. 12; Buch 7: 2, 1; 4, 39
1163 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×: Buch 6: 5, 3
1164 ὁ ὁρκωτής Eidnehmer 1 ×: Buch 6: 5, 3
1165 ὀρνιθεύω Vögel fangen; Vögel beobachten 1 ×: Buch 4: 1, 16
1166 ἡ ὀροφή Dach 1 ×: Buch 6: 5, 9
1167 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: Buch 6: 5, 30
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1168 τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 1 ×: Buch 3: 1, 7
1169 ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×: Buch 3: 3, 1
1170 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: Buch 3: 5, 1
1171 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 2 ×: Buch 1: 6, 19; Buch 7: 1, 4
1172 οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×: Buch 7: 1, 34
1173 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×: Buch 4: 3, 4; Buch 6: 5, 18
1174 οὔριος, α, ον günstig 1 ×: Buch 1: 6, 38
1175 ἡ οὐσία Vermögen; Sein, Wesen 1 ×: Buch 5: 2, 7
1176 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 1 ×: Buch 6: 2, 16
1177 ὀφθαλμιάω an einer Augenentzündung leiden; nei

disch, eifersüchtig blicken auf
1 ×: Buch 2: 1, 3

1178 τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 1 ×: Buch 3: 4, 19
1179 τὸ ὀχύρωμα Befestigung, Fort 1 ×: Buch 3: 2, 3
1180 ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×: Buch 6: 5, 21
1181 ὄψιος, α, ον spät 2 ×: Buch 4: 5, 18; Buch 5: 4, 3
1182 ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 1 ×: Buch 7: 2, 22
1183 ὁ ὀψοποιός Koch 1 ×: Buch 7: 1, 38
1184 πάγκαλος, η, ον sehr schön 5 ×: Buch 3: 1, 14; 2, 10; Buch 4: 1, 16.

39; Buch 6: 2, 6
1185 ὁ παγκρατιαστής Allkämpfer, Pankratiast 1 ×: Buch 7: 1, 33
1186 παιγνιώδης, ες spielerisch 1 ×: Buch 2: 3, 56
1187 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: Buch 4: 4, 17
1188 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: Buch 5: 3, 20
1189 ὁ παιδίσκος Knabe 1 ×: Buch 5: 4, 32
1190 παλαίω ringen 1 ×: Buch 7: 4, 29
1191 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: Buch 7: 4, 29
1192 ὁ παλιναυτόμολος doppelter Deserteur 1 ×: Buch 7: 3, 10
1193 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: Buch 3: 1, 10
1194 πάμπαν ganz und gar 1 ×: Buch 4: 1, 37
1195 παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×: Buch 2: 4, 3; Buch 3: 2, 3. 10; 4, 7.

13. 22; Buch 4: 1, 41; 3, 1; 6, 6; 8, 19;
Buch 5: 3, 6; Buch 6: 5, 26; Buch 7: 1,
32. 38

1196 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×: Buch 3: 2, 10
1197 πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×: Buch 1: 6, 18; Buch 2: 2, 7; 4, 43;

Buch 4: 4, 18; 6, 3; Buch 5: 4, 42; Buch
6: 5, 16. 49; Buch 7: 2, 4

1198 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versamm
lung

3 ×: Buch 6: 4, 30; Buch 7: 4, 28. 29

1199 πάντοσε überallhin 1 ×: Buch 7: 4, 4
1200 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderle

gen, vergleichen
2 ×: Buch 1: 6, 20; Buch 2: 1, 22

1201 τὸ παράβλημα Schiffsschutz 1 ×: Buch 2: 1, 22
1202 παραβοηθέω zu Hilfe kommen 1 ×: Buch 1: 1, 6
1203 ἡ παραγγελία Befehl 1 ×: Buch 2: 1, 4
1204 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×: Buch 5: 1, 9
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1205 παραδείκνυμι zeigen, darstellen; übergeben 2 ×: Buch 2: 1, 14; 3, 8
1206 παραθαλάσσιος, α, ον am Meer gelegen 2 ×: Buch 1: 1, 25; Buch 4: 8, 7
1207 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: Buch 2: 1, 5; Buch 6: 4, 7
1208 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 4 ×: Buch 4: 2, 22; 5, 15; Buch 5: 4, 51;

Buch 7: 1, 21
1209 παραιρέω wegnehmen 2 ×: Buch 2: 3, 20. 41
1210 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 3 ×: Buch 6: 1, 2. 18; Buch 7: 4, 1
1211 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2 ×: Buch 3: 5, 16; Buch 7: 3, 5
1212 παρακολουθέω begleiten, folgen 3 ×: Buch 4: 5, 6. 8; Buch 5: 4, 54
1213 παρακομίζω überbringen, eskortieren 3 ×: Buch 1: 4, 7; Buch 5: 4, 57. 62
1214 παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 1 ×: Buch 5: 1, 12
1215 παραμυθέομαι zureden, trösten 2 ×: Buch 4: 8, 1. 28
1216 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen

begehen
3 ×: Buch 2: 1, 31. 32; 3, 36

1217 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 2 ×: Buch 1: 7, 12; Buch 3: 4, 8
1218 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×: Buch 4: 3, 4; Buch 7: 2, 18
1219 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: Buch 1: 6, 4
1220 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 1 ×: Buch 6: 2, 10
1221 ἡ παραπομπή Eskorte, Transport 2 ×: Buch 7: 2, 18. 23
1222 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×: Buch 4: 1, 16
1223 τὸ παράρρυμα lederne Schutzdecke am Schiff 1 ×: Buch 1: 6, 20
1224 παρασπάω zur Seite ziehen, hinüberziehen 1 ×: Buch 4: 8, 33
1225 παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1 ×: Buch 2: 4, 30
1226 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2 ×: Buch 4: 3, 23; Buch 6: 5, 43
1227 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 25 ×: Buch 1: 1, 7. 33; 5, 15; 6, 29; Buch

2: 1, 23; 4, 34; Buch 3: 2, 15. 16; 4, 13.
23; Buch 4: 3, 5. 21; 4, 9; 5, 11. 14; 6,
11; Buch 5: 4, 51. 54; Buch 6: 2, 20; 5,
52; Buch 7: 1, 15. 30; 4, 29. 30; 5, 22

1228 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: Buch 5: 1, 6
1229 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: Buch 5: 4, 28
1230 παρέπομαι begleiten 1 ×: Buch 3: 1, 22
1231 πάρημαι daneben sitzen 1 ×: Buch 5: 4, 7
1232 ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×: Buch 6: 4, 27; 5, 52; Buch 7: 4, 38
1233 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: Buch 1: 4, 17
1234 παρολιγωρέω vernachlässigen 1 ×: Buch 7: 4, 13
1235 παρόμοιος, ον ganz ähnlich 1 ×: Buch 3: 4, 13
1236 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: Buch 6: 4, 6. 9
1237 παροράω bemerken; verachten 1 ×: Buch 7: 4, 22
1238 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: Buch 2: 3, 14
1239 πασσυδίῃ mit aller Eile 1 ×: Buch 4: 4, 9
1240 πατάσσω schlagen 1 ×: Buch 6: 2, 19
1241 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: Buch 6: 5, 4
1242 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 2 ×: Buch 5: 1, 35; Buch 6: 3, 18
1243 πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×: Buch 1: 1, 14
1244 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: Buch 3: 4, 18
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1245 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×: Buch 5: 2, 7
1246 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: Buch 2: 1, 18
1247 τὸ πέλαγος Meer, offene See 2 ×: Buch 1: 6, 21. 29
1248 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: Buch 3: 3, 7
1249 πελλός, ά, όν dunkel 1 ×: Buch 4: 3, 23
1250 πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 4 ×: Buch 4: 5, 13; Buch 5: 4, 43; Buch

6: 1, 9. 19
1251 ὁ πελτοφόρος Leichtbewaffneter 1 ×: Buch 2: 4, 12
1252 ἡ πεμπάς Fünfzahl 1 ×: Buch 7: 2, 6
1253 ὁ πενέστης (thessalischer) Leibeigener; armer

Mensch
2 ×: Buch 2: 3, 36; Buch 6: 1, 11

1254 πενθέω betrauern 1 ×: Buch 2: 2, 3
1255 πενθήμερος, ον fünf Tage lang 1 ×: Buch 7: 1, 14
1256 τὸ πένθος Leid, Trauer 1 ×: Buch 4: 5, 10
1257 τὸ πένταθλον Fünfkampf 1 ×: Buch 7: 4, 29
1258 ὁ πένταθλος Fünfkämpfer 1 ×: Buch 4: 7, 6
1259 ἡ πεντεδραχμία Summe von fünf Drachmen 1 ×: Buch 1: 6, 12
1260 ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 2 ×: Buch 3: 5, 22; Buch 4: 5, 7
1261 ἡ πέρα Grenze, Ende 1 ×: Buch 1: 3, 17
1262 πέραθεν von gegenüber 1 ×: Buch 3: 2, 2
1263 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×: Buch 3: 2, 14
1264 περιαγγέλλω ringsum verkünden 1 ×: Buch 6: 4, 2
1265 περιάγω herumführen, umdrehen 3 ×: Buch 3: 3, 11; 4, 12; Buch 7: 4, 22
1266 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 5 ×: Buch 2: 2, 22; Buch 3: 2, 30; Buch

4: 1, 39; Buch 5: 2, 1. 5
1267 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: Buch 7: 1, 30
1268 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: Buch 7: 1, 40
1269 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×: Buch 7: 5, 13
1270 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: Buch 6: 5, 14
1271 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: Buch 3: 1, 16
1272 περιέργω umfassen, ringsum halten 1 ×: Buch 4: 1, 15
1273 περιλαμβάνω umfassen; erfassen 1 ×: Buch 2: 4, 41
1274 περιμένω abwarten, erwarten 6 ×: Buch 1: 3, 11; Buch 3: 5, 7; Buch 4:

5, 2. 9; Buch 5: 4, 48; Buch 7: 2, 21
1275 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 5 ×: Buch 3: 2, 23; 5, 7; Buch 5: 4, 46. 64;

Buch 6: 4, 6
1276 ὁ περίοικος Periöke (in Sparta) 1 ×: Buch 1: 3, 15
1277 περιπίμπλαμαι sich anfüllen 1 ×: Buch 3: 2, 28
1278 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: Buch 5: 1, 24
1279 ὁ περίπλοος Umsegelung 3 ×: Buch 1: 6, 31; Buch 6: 2, 13. 27
1280 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: Buch 1: 6, 10; Buch 2: 1, 14
1281 περισταυρόω rings verpallidasieren 3 ×: Buch 3: 2, 2; Buch 7: 4, 14. 21
1282 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 4 ×: Buch 3: 1, 7; 2, 11; 4, 24; Buch 4: 7,

1
1283 περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×: Buch 2: 3, 25. 33. 41; Buch 4: 8, 21;

Buch 6: 2, 25; 3, 13; 5, 47
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1284 περιτειχίζω ummauern, einschließen 3 ×: Buch 1: 3, 14; Buch 5: 3, 16. 23
1285 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 1 ×: Buch 1: 3, 6
1286 περιτρέχω herumlaufen 1 ×: Buch 7: 2, 15
1287 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 7 ×: Buch 1: 5, 19; Buch 2: 4, 26; Buch

4: 8, 24; Buch 5: 1, 7; 4, 14; Buch 6: 4,
26; Buch 7: 4, 26

1288 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 4 ×: Buch 6: 5, 37; Buch 7: 2, 17; 3, 7. 8
1289 περιφλεγής, ές brennend 1 ×: Buch 5: 3, 19
1290 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: Buch 2: 2, 21
1291 πέρυσι letztes Jahr 1 ×: Buch 3: 2, 7
1292 ὁ πετροβόλος Steinwerfer 1 ×: Buch 2: 4, 12
1293 ὁ πέτρος Stein, Fels 2 ×: Buch 2: 4, 15; Buch 3: 5, 20
1294 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: Buch 2: 4, 34
1295 πιπράσκω verkaufen 3 ×: Buch 4: 5, 6; 8, 31; Buch 6: 2, 15
1296 ἡ πιστότης Treue 1 ×: Buch 4: 8, 4
1297 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×: Buch 4: 3, 4
1298 ἡ πλάτανος Platane 1 ×: Buch 7: 1, 38
1299 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 3 ×: Buch 3: 4, 13; Buch 4: 3, 17; Buch

7: 1, 19
1300 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×: Buch 1: 6, 16; Buch 4: 8, 10; Buch

5: 1, 11
1301 ἡ πλίνθος Ziegel 1 ×: Buch 5: 2, 5
1302 τὸ πλοιάριον Bötchen 1 ×: Buch 4: 5, 17
1303 πνέω hauchen, atmen, wehen 1 ×: Buch 7: 5, 12
1304 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×: Buch 4: 1, 30
1305 ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×: Buch 5: 3, 20
1306 τὸ πολεμάρχειον Residenz des Kriegsführers 1 ×: Buch 5: 4, 6
1307 πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein 2 ×: Buch 5: 2, 25; 4, 2
1308 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archon

ten
27 ×: Buch 2: 4, 33; Buch 3: 5, 22; Buch
4: 2, 22; 3, 21. 23; 4, 7; 5, 7. 11. 12. 14.
16; Buch 5: 2, 30. 32; 4, 2. 4. 7. 8. 33. 46.
47. 51. 52; Buch 6: 4, 14. 15. 25; Buch 7:
1, 17. 25

1309 πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×: Buch 5: 2, 30
1310 ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×: Buch 1: 6, 22. 24; Buch 2: 2, 3. 4;

Buch 7: 4, 21
1311 πολλαχόσε in viele Richtungen 1 ×: Buch 4: 4, 16
1312 πολλαχοῦ an vielen Stellen 1 ×: Buch 6: 4, 21
1313 ἡ πολυανθρωπία Menschenreichtum 1 ×: Buch 5: 2, 16
1314 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: Buch 2: 3, 24
1315 πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen 1 ×: Buch 1: 6, 3
1316 ἡ πολυσιτία Nahrungsüberfluss 1 ×: Buch 5: 2, 17
1317 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×: Buch 5: 1, 23
1318 ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft 4 ×: Buch 5: 2, 15; 3, 24; 4, 48; Buch 6:

3, 4
1319 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×: Buch 2: 2, 17; Buch 6: 5, 4



Alphabetisch: Hellenika πρ–πρ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1320 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter
sein

1 ×: Buch 6: 1, 1

1321 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×: Buch 1: 3, 1
1322 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: Buch 6: 2, 7
1323 τὸ προάστιον Vorort 4 ×: Buch 3: 2, 27; Buch 5: 3, 1; Buch 6:

4, 27; Buch 7: 1, 25
1324 προβάλλω vorlegen, vorschlagen 1 ×: Buch 1: 7, 35
1325 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×: Buch 1: 7, 35
1326 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss ent

werfen
3 ×: Buch 1: 7, 7; Buch 7: 1, 2. 11

1327 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: Buch 6: 4, 9
1328 προδιαβαίνω vorher überqueren 1 ×: Buch 7: 2, 3
1329 ὁ πρόδικος Herrscher, Vormund 1 ×: Buch 4: 2, 9
1330 ἡ προδοσία Verrat 4 ×: Buch 1: 3, 19; 7, 33; Buch 2: 3, 29;

Buch 7: 4, 40
1331 ὁ προδότης Verräter 7 ×: Buch 1: 7, 22; Buch 2: 3, 29. 30. 43;

Buch 7: 3, 7. 8. 10
1332 προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 2 ×: Buch 1: 1, 27; Buch 2: 2, 22
1333 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: Buch 7: 1, 23
1334 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2 ×: Buch 5: 3, 4; Buch 7: 4, 22
1335 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 2 ×: Buch 4: 1, 18; Buch 6: 4, 6
1336 προκάθημαι beschützen 1 ×: Buch 5: 2, 4
1337 προκαλέω auffordern, einladen 2 ×: Buch 2: 2, 15; Buch 7: 4, 11
1338 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 5 ×: Buch 5: 4, 36. 37. 47. 59; Buch 7: 1,

41
1339 προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 1 ×: Buch 5: 4, 59
1340 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 1 ×: Buch 7: 1, 6
1341 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: Buch 6: 5, 34
1342 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: Buch 4: 2, 5
1343 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×: Buch 7: 5, 8
1344 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 3 ×: Buch 1: 1, 33; Buch 2: 4, 25; Buch

4: 1, 16
1345 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vor

stellen
1 ×: Buch 6: 4, 24

1346 ἡ προξενία Konsulamt, diplomatische Vertretung 1 ×: Buch 6: 3, 4
1347 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 5 ×: Buch 1: 1, 35; Buch 4: 5, 6; Buch 5:

4, 22; Buch 6: 1, 4; Buch 7: 2, 16
1348 ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 1 ×: Buch 3: 4, 15
1349 προορμάω vorrücken, (sich) vorwärtsbewegen 1 ×: Buch 5: 2, 28
1350 προοφείλω vorher schulden 1 ×: Buch 1: 5, 7
1351 προπαρέχω vorher anbieten, vorher liefern 1 ×: Buch 5: 1, 18
1352 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 3 ×: Buch 2: 3, 15. 30; Buch 6: 5, 24
1353 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×: Buch 1: 5, 6
1354 αἱ πρόπλοι Vorsegler 1 ×: Buch 5: 1, 27
1355 προπονέω sich vorher bemühen 1 ×: Buch 6: 5, 41
1356 προπυνθάνομαι vorher erfahren 1 ×: Buch 7: 5, 10
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1357 προσαγορεύω anreden 1 ×: Buch 4: 1, 31
1358 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 2 ×: Buch 2: 1, 16; Buch 6: 2, 39
1359 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 3 ×: Buch 2: 4, 22; Buch 3: 4, 1; Buch 7:

1, 6
1360 προσαπαγγέλλω zusätzlich verkünden 1 ×: Buch 4: 3, 2
1361 προσαραρίσκω anfügen 1 ×: Buch 4: 7, 6
1362 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: Buch 7: 1, 29
1363 προσβοηθέω zu Hilfe eilen 1 ×: Buch 7: 2, 7
1364 ἡ προσβολή Angriff 5 ×: Buch 1: 3, 15; Buch 2: 1, 15; 4, 31;

Buch 3: 1, 18; Buch 4: 8, 11
1365 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: Buch 7: 1, 37
1366 πρόσειμι dabei sein, da sein 1 ×: Buch 3: 1, 28
1367 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×: Buch 3: 1, 28
1368 προσέτι außerdem 2 ×: Buch 3: 5, 7; Buch 7: 5, 12
1369 προσεύχομαι anbeten 1 ×: Buch 3: 2, 22
1370 προσθέω herbeilaufen 1 ×: Buch 2: 4, 32
1371 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 1 ×: Buch 1: 5, 21
1372 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Pro

zess) anstrengen
3 ×: Buch 1: 7, 12; Buch 4: 5, 9; Buch 7:
4, 39

1373 προσκαρτερέω ausharren 1 ×: Buch 7: 5, 14
1374 προσκομίζω herbeibringen 1 ×: Buch 5: 1, 19
1375 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: Buch 7: 2, 8
1376 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: Buch 2: 4, 7
1377 προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern 2 ×: Buch 4: 8, 7; Buch 5: 4, 16
1378 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×: Buch 1: 1, 30
1379 προσπλέω herbeifahren 6 ×: Buch 2: 2, 7; Buch 5: 1, 26. 27; Buch

6: 2, 7. 33. 34
1380 προσπληρόω anfüllen, bemannen 3 ×: Buch 1: 6, 3; Buch 5: 1, 27; 4, 66
1381 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf;

vorgeben
3 ×: Buch 4: 8, 28; Buch 5: 4, 20. 48

1382 προσπταίω anstoßen, stolpern 1 ×: Buch 3: 3, 3
1383 προστρέχω herbeilaufen 3 ×: Buch 3: 1, 18; Buch 4: 1, 39; 5, 7
1384 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: Buch 2: 3, 44
1385 προσφορέω herbeibringen 1 ×: Buch 7: 2, 8
1386 πρόσωθεν von fern 1 ×: Buch 2: 1, 27
1387 τὸ προταμιεῖον Vorraum des Vorratslagers 1 ×: Buch 5: 4, 6
1388 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×: Buch 2: 4, 15; Buch 6: 4, 10
1389 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×: Buch 4: 1, 31
1390 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 1 ×: Buch 1: 1, 15
1391 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×: Buch 7: 1, 38
1392 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×: Buch 7: 1, 10
1393 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand neh

men
1 ×: Buch 5: 2, 2

1394 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×: Buch 4: 1, 24
1395 προφυλάσσω behüten 1 ×: Buch 5: 3, 6
1396 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 2 ×: Buch 1: 7, 14. 15
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1397 πρῴ früh am Tag, morgens 5 ×: Buch 4: 3, 21; 5, 18; 6, 6; Buch 5: 4,
20; Buch 6: 5, 20

1398 πρωΐ früh, morgens 1 ×: Buch 1: 1, 30
1399 ἡ πρῷρα Bug 1 ×: Buch 1: 5, 13
1400 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend 1 ×: Buch 5: 1, 27
1401 ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 1 ×: Buch 2: 4, 16
1402 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: Buch 4: 1, 16
1403 ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 1 ×: Buch 2: 4, 8
1404 πυλόω mit Toren versehen 1 ×: Buch 5: 4, 34
1405 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 3 ×: Buch 1: 6, 28; Buch 4: 5, 4; Buch 6:

5, 21
1406 πώποτε jemals 10 ×: Buch 2: 3, 29. 39. 49; 4, 20. 40;

Buch 3: 5, 14; Buch 4: 1, 9. 32; Buch 5:
4, 1; Buch 7: 1, 23

1407 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×: Buch 5: 1, 16
1408 ῥαπτός, ή, όν genäht, geflickt 1 ×: Buch 4: 1, 30
1409 τὸ ῥεῦμα das Fließen, Strömung 2 ×: Buch 4: 2, 12; Buch 5: 4, 58
1410 ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 2 ×: Buch 5: 2, 5; 4, 58
1411 τὸ ῥῆμα Wort 1 ×: Buch 2: 3, 56
1412 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: Buch 3: 5, 6
1413 ὁ ῥήτωρ Redner, Rhetor 1 ×: Buch 6: 3, 7
1414 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1 ×: Buch 4: 5, 4
1415 ῥίπτω werfen, schleudern 3 ×: Buch 2: 1, 4; Buch 3: 5, 5; Buch 5:

1, 3
1416 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 1 ×: Buch 7: 5, 20
1417 τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×: Buch 6: 4, 37
1418 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×: Buch 3: 4, 19; Buch 4: 4, 18; Buch

5: 4, 19; Buch 6: 1, 15; Buch 7: 4, 16; 5,
23

1419 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 1 ×: Buch 3: 1, 10
1420 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 2 ×: Buch 3: 1, 10. 12
1421 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×: Buch 3: 1, 3. 11
1422 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×: Buch 7: 5, 21
1423 σείω schwingen, schütteln 1 ×: Buch 4: 7, 4
1424 σηκάζω einpferchen 1 ×: Buch 3: 2, 4
1425 σήμερον heute 1 ×: Buch 7: 2, 20
1426 τὸ σθένος Kraft, Stärke 1 ×: Buch 6: 5, 2
1427 τὸ σῖγμα Sigma 1 ×: Buch 4: 4, 10
1428 σιμός, ά, όν flachnäsig, stupsnäsig 1 ×: Buch 4: 3, 23
1429 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 1 ×: Buch 5: 4, 61
1430 σιωπάω schweigen 5 ×: Buch 1: 5, 6; 6, 36. 37; Buch 2: 3, 56;

Buch 4: 1, 34
1431 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×: Buch 3: 5, 21; Buch 6: 3, 10
1432 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: Buch 2: 1, 27
1433 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 4 ×: Buch 2: 4, 3; Buch 3: 4, 22; Buch 4:

3, 18; Buch 6: 4, 9
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1434 ἡ σκέψις Betrachtung, Überlegung, Prüfung 1 ×: Buch 7: 1, 2
1435 σκηνέω zelten, lagern 2 ×: Buch 4: 6, 7; Buch 5: 1, 20
1436 τὸ σκήνημα Zelt, Zeltplatz 1 ×: Buch 5: 3, 19
1437 ὁ σκηνοφύλαξ Zelt-, Lagerwächter 1 ×: Buch 3: 2, 5
1438 σκηνόω zelten, lagern 2 ×: Buch 5: 4, 57; Buch 7: 4, 36
1439 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×: Buch 7: 4, 32
1440 ἡ σκιά Schatten 1 ×: Buch 7: 1, 38
1441 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×: Buch 5: 3, 19
1442 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×: Buch 4: 5, 18
1443 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×: Buch 4: 5, 7; Buch 6: 4, 16
1444 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen,

ausplündern, rauben
1 ×: Buch 2: 4, 19

1445 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 4 ×: Buch 3: 3, 8. 9; Buch 5: 2, 34. 37
1446 ὁ σκυτοτόμος Schuster 1 ×: Buch 3: 4, 17
1447 σπανίζω Mangel haben 3 ×: Buch 7: 2, 1. 16; 3, 1
1448 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 2 ×: Buch 6: 5, 50; Buch 7: 5, 19
1449 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×: Buch 2: 2, 24; Buch 5: 4, 56
1450 ἡ σπανοσιτία Nahrungsknappheit 1 ×: Buch 4: 8, 7
1451 σπάω ziehen, zerren 1 ×: Buch 4: 4, 3
1452 τὸ σπειρίον leichtes Gewand 1 ×: Buch 4: 5, 4
1453 σπένδω ausgießen, ein Trankopfer bringen 1 ×: Buch 7: 2, 23
1454 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 12 ×: Buch 2: 3, 9; 4, 36; Buch 3: 2, 1. 9.

20; 5, 3; Buch 4: 1, 30; 3, 21; 7, 2. 3. 4; 8,
15

1455 ὁ σπορητός Samen, Saat 1 ×: Buch 4: 6, 13
1456 σπόριμος, ον besät, Saat- 1 ×: Buch 3: 2, 10
1457 ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 1 ×: Buch 5: 2, 22
1458 τὸ σταύρωμα Palisade 10 ×: Buch 3: 2, 3; Buch 4: 4, 9. 10. 11;

Buch 5: 4, 38. 49. 50; Buch 7: 4, 21. 22.
27

1459 στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden 1 ×: Buch 5: 4, 5
1460 ἡ στενοπορία Engpass 2 ×: Buch 1: 3, 7; Buch 3: 5, 20
1461 τὸ στενόπορον Engpass 1 ×: Buch 4: 6, 9
1462 τὸ στῆθος Brust 1 ×: Buch 5: 4, 50
1463 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×: Buch 7: 1, 16; 2, 22
1464 ὁ στιγματίας Tättowierter, Gebrandmarkter 1 ×: Buch 5: 3, 24
1465 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 3 ×: Buch 5: 2, 29; 4, 8; Buch 7: 4, 31
1466 στράπτω blitzen, funkeln 1 ×: Buch 4: 4, 11
1467 στρατεύσιμος, ον waffenfähig, wehrfähig 1 ×: Buch 6: 5, 12
1468 στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 1 ×: Buch 1: 1, 36
1469 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: Buch 4: 1, 24
1470 ἡ στρατοπέδευσις Lager 1 ×: Buch 4: 1, 26
1471 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×: Buch 5: 1, 21
1472 ἡ στύραξ Storaxbaum 1 ×: Buch 6: 2, 19
1473 ἡ συγγένεια Verwandtschaft 2 ×: Buch 2: 4, 21; Buch 5: 3, 17
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1474 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 3 ×: Buch 5: 4, 30. 31; Buch 6: 2, 13
1475 συγγράφω verfassen, schreiben 4 ×: Buch 1: 7, 12; Buch 2: 3, 2. 11; Buch

7: 2, 1
1476 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 2 ×: Buch 2: 4, 23; Buch 7: 3, 5
1477 συγκαθίζω zusammensetzen 1 ×: Buch 5: 2, 35
1478 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×: Buch 6: 1, 18
1479 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: Buch 5: 2, 19
1480 ἡ συγκομιδή das Zusammentragen, die Ernte 1 ×: Buch 7: 5, 14
1481 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen,

organisieren
1 ×: Buch 6: 2, 13

1482 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×: Buch 3: 1, 18
1483 ὁ συγχορευτής Mittänzer 1 ×: Buch 2: 4, 20
1484 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×: Buch 2: 3, 22. 38
1485 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpres

sung
1 ×: Buch 2: 3, 12

1486 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×: Buch 7: 1, 39
1487 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: Buch 7: 4, 11
1488 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 2 ×: Buch 7: 2, 2; 4, 27
1489 ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 4 ×: Buch 4: 2, 21; Buch 7: 1, 29; 5, 24.

25
1490 συμβούλομαι mitwollen, zustimmen 2 ×: Buch 6: 5, 34. 35
1491 ὁ σύμβουλος Ratgeber 2 ×: Buch 3: 1, 14; Buch 6: 2, 39
1492 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 2 ×: Buch 3: 3, 2; Buch 7: 1, 35
1493 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 9 ×: Buch 2: 2, 11; 4, 14; Buch 3: 5, 14;

Buch 5: 1, 25; 2, 24; Buch 6: 3, 19; 5, 39;
Buch 7: 1, 12. 43

1494 τὸ συμμαχικόν Bündnis; Heer der Bundesgenossen 1 ×: Buch 7: 1, 39
1495 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×: Buch 1: 6, 30; Buch 5: 2, 35. 37. 39.

43; 3, 9. 18; 4, 62; Buch 6: 3, 7; Buch 7:
3, 11

1496 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2 ×: Buch 3: 2, 13; Buch 7: 1, 34
1497 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: Buch 7: 1, 2
1498 ἡ συμμορία Abteilung 1 ×: Buch 1: 7, 30
1499 συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 1 ×: Buch 4: 8, 13
1500 συμπαραλαμβάνω mitnehmen, hinzuziehen 1 ×: Buch 5: 1, 6
1501 συμπαρατάσσομαι gemeinsam Aufstellung nehmen, zusam

men kämpfen
1 ×: Buch 3: 5, 22

1502 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)
gemeinsam anwesend sein

2 ×: Buch 2: 1, 28; Buch 4: 6, 1

1503 συμπληρόω anfüllen, bemannen 7 ×: Buch 1: 5, 20; Buch 4: 8, 7. 33; Buch
5: 1, 28; Buch 6: 2, 12. 25; 4, 18

1504 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg
führen

4 ×: Buch 1: 4, 3; 7, 25; Buch 2: 4, 25;
Buch 6: 5, 29

1505 συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 1 ×: Buch 5: 2, 12
1506 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: Buch 5: 1, 16
1507 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 2 ×: Buch 5: 1, 14; 4, 5
1508 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×: Buch 3: 1, 21
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1509 σύμφημι zustimmen 1 ×: Buch 5: 2, 6
1510 ὁ συμφοιτητής Schulkamerad 1 ×: Buch 2: 4, 20
1511 ὁ συμφορεύς Adjutant 1 ×: Buch 6: 4, 14
1512 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×: Buch 1: 1, 7
1513 ὁ συμφυγάς Mitflüchtling, Mitexilant 1 ×: Buch 1: 2, 13
1514 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×: Buch 3: 3, 3; 5, 16; Buch 5: 2, 20;

Buch 6: 5, 48
1515 συναθροίζω versammeln 3 ×: Buch 1: 1, 15; 6, 14; Buch 2: 1, 10
1516 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
1 ×: Buch 7: 5, 6

1517 συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: Buch 5: 3, 11; Buch 7: 1, 46
1518 συνακούω gemeinsam, zugleich hören 1 ×: Buch 2: 4, 36
1519 συναλίζω versammeln 1 ×: Buch 1: 1, 30
1520 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 1 ×: Buch 6: 5, 8
1521 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×: Buch 2: 4, 43
1522 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam

errichten
1 ×: Buch 4: 8, 9

1523 συναπάγω gemeinsam wegführen 1 ×: Buch 5: 1, 23
1524 συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×: Buch 4: 8, 39
1525 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1 ×: Buch 5: 2, 37
1526 συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen 1 ×: Buch 2: 3, 42
1527 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: Buch 5: 1, 22
1528 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: Buch 7: 1, 46
1529 συνασπιδόω die Schilde eng zusammenschließen 2 ×: Buch 3: 5, 11; Buch 7: 4, 23
1530 συνδακρύω mitweinen 1 ×: Buch 5: 4, 27
1531 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×: Buch 4: 1, 6
1532 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×: Buch 2: 4, 8
1533 συνδιαβιβάζω gemeinsam übersetzen 1 ×: Buch 6: 2, 11
1534 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 2 ×: Buch 2: 3, 51; Buch 5: 1, 1
1535 σύνεγγυς nahe 1 ×: Buch 6: 5, 17
1536 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×: Buch 1: 1, 31; Buch 2: 4, 23; Buch

7: 1, 39
1537 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×: Buch 2: 3, 14
1538 συνειλέω zusammendrängen, komprimieren 1 ×: Buch 7: 2, 8
1539 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 1 ×: Buch 6: 5, 22
1540 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×: Buch 4: 7, 6; Buch 7: 2, 7
1541 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×: Buch 3: 2, 13; Buch 6: 5, 33
1542 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 3 ×: Buch 4: 8, 21; Buch 5: 2, 37; Buch

7: 2, 18
1543 συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam

einen Ausfall machen
1 ×: Buch 4: 3, 17

1544 συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 1 ×: Buch 7: 4, 22
1545 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen,

entfernen
1 ×: Buch 7: 4, 12

1546 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×: Buch 3: 4, 2; Buch 6: 2, 19
1547 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: Buch 2: 2, 22
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1548 συνεπιβουλεύω gemeinsam (einen Anschlag) planen 1 ×: Buch 5: 4, 22
1549 συνεπίσταμαι mitwissen, genau wissen 2 ×: Buch 5: 4, 19; Buch 6: 5, 41
1550 συνέπομαι begleiten, folgen 2 ×: Buch 2: 4, 30. 32
1551 συνευδαιμονέω gemeinsam glücklich sein 1 ×: Buch 5: 1, 16
1552 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×: Buch 2: 1, 2; Buch 5: 4, 6
1553 συννικάω gemeinsam siegen 1 ×: Buch 7: 5, 25
1554 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1 ×: Buch 4: 1, 39
1555 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×: Buch 2: 3, 5
1556 συνοράω erblicken, erkennen 1 ×: Buch 6: 5, 23
1557 συνορμίζω zusammen vor Anker legen 1 ×: Buch 1: 1, 17
1558 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhand

lung
2 ×: Buch 3: 4, 2; Buch 5: 2, 20

1559 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung);
Abhandlung; (vereinbarter) Lohn; Syntax

2 ×: Buch 5: 2, 37; Buch 7: 5, 22

1560 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: Buch 3: 4, 7
1561 συντάσσω aufstellen, anordnen 23 ×: Buch 1: 2, 15; 5, 10. 13; Buch 2: 4,

11. 12. 34; Buch 3: 2, 14; 3, 7; Buch 4: 2,
19. 21; 8, 19. 22. 28; Buch 5: 2, 39; 3, 1;
Buch 6: 2, 3; 4, 11; 5, 29; Buch 7: 1, 17;
4, 22. 24; 5, 21. 24

1562 συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern 2 ×: Buch 4: 8, 10; Buch 6: 5, 5
1563 συντεκμαίρομαι erschließen, berechnen 1 ×: Buch 7: 1, 15
1564 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: Buch 7: 4, 13
1565 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 10 ×: Buch 2: 1, 1; 3, 21; Buch 4: 8, 15.

20; Buch 5: 4, 3; Buch 6: 1, 17; 2, 34; 3,
7; Buch 7: 4, 3. 15

1566 συντιτρώσκω verwunden 1 ×: Buch 3: 1, 18
1567 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 4 ×: Buch 3: 4, 15. 20; Buch 7: 2, 13; 5,

21
1568 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: Buch 4: 1, 18; 5, 8
1569 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen,

zerschlagen
1 ×: Buch 3: 4, 14

1570 συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 1 ×: Buch 5: 4, 56
1571 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×: Buch 1: 2, 1
1572 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 2 ×: Buch 4: 3, 19; Buch 7: 5, 16
1573 συρρέω zusammenfließen 1 ×: Buch 2: 3, 18
1574 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 10 ×: Buch 2: 4, 7; Buch 3: 4, 11; Buch

4: 1, 27; 2, 5; Buch 5: 2, 28; 4, 39; Buch
6: 4, 25; Buch 7: 3, 4. 9; 4, 28

1575 συσκηνέω im selben Zelt leben 3 ×: Buch 3: 2, 8; Buch 5: 3, 20; Buch 7:
1, 38

1576 ἡ συσκηνία Zeltgenossenschaft 1 ×: Buch 5: 3, 20
1577 συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 3 ×: Buch 2: 4, 11; Buch 4: 3, 18; Buch

5: 2, 41
1578 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1 ×: Buch 5: 3, 17
1579 ἡ συστρατεία gemeinsamer Feldzug 1 ×: Buch 3: 1, 6
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1580 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 16 ×: Buch 3: 1, 13; 2, 25; 5, 5. 8. 16; Buch
4: 6, 4; Buch 5: 2, 2. 7. 8. 33; 3, 9; 4, 54;
Buch 6: 4, 18; 5, 11. 32; Buch 7: 2, 11

1581 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×: Buch 2: 4, 20; Buch 5: 3, 17
1582 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, kom

primieren
1 ×: Buch 6: 4, 12

1583 ὁ σφαγεύς Schlachter 3 ×: Buch 3: 2, 28; Buch 4: 5, 5; Buch 5:
1, 34

1584 ἡ σφαγή das Schlachten 5 ×: Buch 2: 2, 6; Buch 3: 2, 27. 29; Buch
4: 4, 2; Buch 5: 4, 14

1585 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 4 ×: Buch 3: 4, 23; Buch 4: 2, 20; 6, 10;
Buch 7: 4, 30

1586 σφάζω schlachten, töten 2 ×: Buch 3: 1, 3; Buch 4: 4, 3
1587 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×: Buch 2: 1, 2
1588 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 3 ×: Buch 2: 4, 33; Buch 4: 2, 16; 6, 7
1589 σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×: Buch 5: 1, 36
1590 ὁ σφήξ Wespe 1 ×: Buch 4: 2, 12
1591 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×: Buch 7: 2, 23
1592 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: Buch 7: 1, 39
1593 τὸ σφράγισμα Siegel 1 ×: Buch 1: 4, 3
1594 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: Buch 5: 4, 58
1595 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×: Buch 5: 4, 58
1596 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: Buch 6: 3, 6
1597 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 1 ×: Buch 6: 1, 5
1598 ὁ σωρός Haufen 1 ×: Buch 4: 4, 12
1599 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: Buch 3: 2, 23
1600 ἡ ταγεία Herrschaft 1 ×: Buch 6: 4, 34
1601 ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestel

len
3 ×: Buch 6: 1, 8. 12. 19

1602 ὁ ταγός Herrscher, Herr 7 ×: Buch 6: 1, 8. 9. 18. 19; 4, 28. 33. 35
1603 ταινιόω mit einem Stirnband bekränzen 1 ×: Buch 5: 1, 3
1604 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister;

quaestor
1 ×: Buch 3: 1, 27

1605 ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1 ×: Buch 3: 5, 22
1606 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: Buch 5: 3, 27
1607 ἡ ταφή Bestattung, Grab 3 ×: Buch 3: 3, 1; Buch 5: 3, 19; Buch 6:

1, 6
1608 ταφρεύω einen Graben ziehen 1 ×: Buch 5: 2, 4
1609 τὸ τέγος Dach 1 ×: Buch 4: 4, 12
1610 τειχήρης, ες in die Mauern eingeschlossen, belagert 1 ×: Buch 5: 3, 2
1611 τειχίζω Mauern bauen; mit Mauern umgeben,

befestigen
1 ×: Buch 1: 5, 11

1612 ἡ τείχισις Mauerbau 1 ×: Buch 6: 5, 4
1613 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerun

gen)
1 ×: Buch 1: 1, 14

1614 τὸ τειχύδριον Mäuerchen 1 ×: Buch 2: 1, 28
1615 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 3 ×: Buch 3: 4, 17; Buch 4: 4, 18; 8, 10
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1616 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 3 ×: Buch 6: 5, 27; Buch 7: 1, 31; 4, 29
1617 ἡ τετραμοιρία vierfacher Anteil 1 ×: Buch 6: 1, 6
1618 τετραχῇ vierfach 1 ×: Buch 5: 2, 7
1619 ἡ τέττιξ Zikade 1 ×: Buch 7: 1, 38
1620 τὸ τεῦχος Gerät, Bewaffnung; Gefäß, Fass, Urne 1 ×: Buch 1: 7, 11
1621 τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 1 ×: Buch 6: 4, 8
1622 τέως so lange; eine Zeitlang 1 ×: Buch 1: 4, 6
1623 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 2 ×: Buch 2: 4, 33; Buch 4: 2, 14
1624 τραυματίζω verwunden 1 ×: Buch 4: 3, 23
1625 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: Buch 3: 3, 11
1626 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 2 ×: Buch 2: 3, 9; Buch 5: 2, 3
1627 ἡ τριακονταρχία Herrschaft von 30 Männern 1 ×: Buch 6: 3, 8
1628 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×: Buch 1: 1, 25. 28. 29. 30; 6, 35; 7,

5. 31; Buch 2: 1, 12; Buch 5: 1, 20; Buch
6: 2, 14. 34; Buch 7: 1, 12

1629 ἡ τριμοιρία dreifacher Anteil 1 ×: Buch 6: 1, 6
1630 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: Buch 2: 1, 31
1631 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 2 ×: Buch 1: 5, 7; Buch 5: 2, 21
1632 τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 5 ×: Buch 1: 2, 4. 10; 4, 23; 5, 14; 6, 35
1633 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: Buch 2: 1, 1; Buch 5: 1, 17
1634 τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 1 ×: Buch 5: 3, 9
1635 τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×: Buch 7: 2, 22
1636 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×: Buch 6: 2, 6
1637 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×: Buch 5: 2, 4
1638 τυραννικός, ή, όν tyrannisch 1 ×: Buch 2: 3, 49
1639 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×: Buch 2: 3, 16; Buch 3: 1, 14; Buch

5: 4, 2; Buch 6: 3, 8; 4, 34. 35
1640 ἡ τύρσις Turm, Berg 2 ×: Buch 3: 2, 15; Buch 4: 7, 6
1641 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×: Buch 3: 5, 24
1642 ὑγιής, ές gesund; richtig, wahr plausibel 1 ×: Buch 5: 4, 58
1643 ἡ ὑδρία Urne 1 ×: Buch 1: 7, 9
1644 ὑμνέω besingen, preisen 2 ×: Buch 4: 7, 4; Buch 7: 1, 38
1645 ὑπαιδέομαι sich etwas scheuen 1 ×: Buch 5: 3, 20
1646 ὑπαπειλέω unterschwellig drohen 1 ×: Buch 4: 6, 3
1647 ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 2 ×: Buch 3: 1, 12; Buch 6: 1, 7
1648 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×: Buch 4: 5, 14; 8, 39
1649 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 1 ×: Buch 7: 3, 7
1650 ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 1 ×: Buch 5: 4, 45
1651 ὑπεναντίος, α, ον gegenüber, entgegengesetzt 1 ×: Buch 4: 8, 24
1652 ὑπεραπολογέομαι für jmd. sprechen, ihn verteidigen 1 ×: Buch 1: 7, 16
1653 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 5 ×: Buch 4: 2, 14; 3, 23; 6, 8; Buch 7: 4,

13; 5, 12
1654 ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1 ×: Buch 6: 5, 23
1655 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die

Maßen erfreuen
1 ×: Buch 5: 1, 13
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1656 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×: Buch 5: 4, 58
1657 ὑπεροπτικός, ή, όν verächtlich 1 ×: Buch 7: 1, 18
1658 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×: Buch 7: 3, 6. 7
1659 ὑπέρπολυς, πόλλη, πόλυ übermäßig viel 1 ×: Buch 3: 2, 26
1660 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: Buch 4: 2, 19
1661 ὑπερφιλέω über die Maßen lieben 1 ×: Buch 7: 1, 24
1662 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×: Buch 4: 1, 10
1663 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: Buch 5: 4, 50
1664 ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×: Buch 1: 7, 4. 31; Buch 5: 4, 33
1665 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×: Buch 1: 6, 36
1666 ὑποδίδωμι weggeben 1 ×: Buch 3: 5, 24
1667 ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 1 ×: Buch 7: 2, 5
1668 ὑποκαθίζω in einen Hinterhalt legen 1 ×: Buch 7: 2, 5
1669 ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 2 ×: Buch 4: 6, 8. 11
1670 ὑπόλοιπος, ον übrig 4 ×: Buch 5: 3, 3. 18; Buch 6: 4, 17; 5, 33
1671 ὑπομείων, ον untergeordnet, subaltern 1 ×: Buch 3: 3, 6
1672 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: Buch 6: 5, 34
1673 ὑπόμνυμαι unter Eid die Vertagung beantragen 1 ×: Buch 1: 7, 34
1674 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: Buch 4: 8, 35
1675 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×: Buch 3: 1, 7
1676 ὑποπίνω ein bisschen trinken 2 ×: Buch 5: 4, 40; Buch 6: 4, 8
1677 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 2 ×: Buch 2: 3, 41; Buch 3: 1, 9
1678 ὑποστρέφω umkehren 7 ×: Buch 3: 5, 20; Buch 4: 3, 22; 5, 3;

Buch 5: 1, 26; 4, 53. 54; Buch 6: 5, 14
1679 ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 1 ×: Buch 1: 3, 9
1680 ὑποτέμνω abschneiden 3 ×: Buch 1: 6, 15; Buch 2: 3, 34; Buch

7: 1, 29
1681 ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×: Buch 5: 2, 26. 37
1682 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 6 ×: Buch 3: 4, 16; Buch 4: 1, 41; Buch

5: 1, 21; 3, 1; 4, 58. 59
1683 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: Buch 4: 7, 2. 3
1684 ὑποφθονέω heimlich beneiden 1 ×: Buch 3: 2, 13
1685 ὑπόφθονος, ον etwas neidisch 1 ×: Buch 7: 1, 26
1686 ἡ ὑποφορά Vorwand 2 ×: Buch 5: 1, 29; 3, 27
1687 ὑπόψαμμος, ον sandig 1 ×: Buch 3: 2, 19
1688 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: Buch 5: 4, 18
1689 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 34 ×: Buch 1: 1, 14. 19; 2, 4; 6, 15; Buch

2: 1, 15; 2, 4. 22; 4, 3. 9. 23. 31; Buch 3:
1, 17; 2, 19; 4, 15; Buch 4: 3, 9; 4, 9; 5,
8. 10; 6, 8; 7, 5; Buch 5: 4, 18. 28. 49. 54;
Buch 6: 1, 17; 3, 19; 4, 16; 5, 15. 16. 18.
27; Buch 7: 1, 20; 4, 32. 39

1690 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×: Buch 3: 5, 25; Buch 5: 1, 3
1691 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegneh

men
1 ×: Buch 5: 3, 24

1692 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: Buch 7: 2, 8
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1693 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×: Buch 3: 4, 23; Buch 4: 5, 8
1694 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3 ×: Buch 5: 4, 40; Buch 7: 2, 4. 9
1695 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 6 ×: Buch 4: 1, 26; Buch 6: 5, 26; Buch

7: 1, 40; 4, 14. 19; 5, 12
1696 ὕω regnen 1 ×: Buch 1: 1, 16
1697 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×: Buch 3: 4, 11; Buch 6: 4, 16
1698 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke

(am Zaumzeug)
1 ×: Buch 4: 1, 39

1699 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: Buch 7: 2, 13
1700 ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 1 ×: Buch 4: 1, 30
1701 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: Buch 1: 7, 18
1702 φιλαπόδημος, ον reiselustig 1 ×: Buch 4: 3, 2
1703 τὸ φιλίτιον (φιδίτιον) gemeinsames Mahl der Spartaner, Ort des

gemeinsamen Mahls
1 ×: Buch 5: 4, 28

1704 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: Buch 6: 1, 6
1705 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×: Buch 6: 3, 16
1706 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×: Buch 6: 1, 3
1707 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betrei

ben
1 ×: Buch 1: 6, 5

1708 ἡ φλέψ Ader 1 ×: Buch 5: 4, 58
1709 ἡ φλόξ Flamme, Feuer 1 ×: Buch 7: 2, 8
1710 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 3 ×: Buch 3: 1, 18; Buch 6: 3, 12; 4, 3
1711 ἡ φοίτησις häufiger Besuch, regelmäßiges Kommen 1 ×: Buch 1: 6, 7
1712 ὁ φόρος Zahlung, Tribut 1 ×: Buch 1: 3, 9
1713 φορός, όν günstig, fähig 1 ×: Buch 6: 2, 27
1714 φορτηγικός, ή, όν lastenbefördernd 1 ×: Buch 5: 1, 21
1715 ἡ φρεατία Zisterne 1 ×: Buch 3: 1, 7
1716 ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 1 ×: Buch 6: 5, 33
1717 ἡ φρουρίς Schiff zur Bewachung 1 ×: Buch 1: 3, 17
1718 ὁ φρουρός Wächter 1 ×: Buch 1: 6, 15
1719 φυγαδεύω verbannen 6 ×: Buch 2: 3, 42; 4, 14; Buch 5: 4, 19.

64; Buch 7: 1, 42; 3, 8
1720 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 20 ×: Buch 1: 1, 22; Buch 2: 2, 4; 4, 4. 8.

11; Buch 3: 1, 17; 2, 14; Buch 4: 4, 9; 6,
8; Buch 5: 3, 22. 24. 25; 4, 22. 49; Buch
6: 2, 1. 17. 29; Buch 7: 1, 16. 41; 2, 23

1721 φυράω kneten, mischen 1 ×: Buch 7: 2, 22
1722 φωνέω rufen 1 ×: Buch 2: 3, 56
1723 ἡ χάλαζα Hagel 1 ×: Buch 4: 5, 4
1724 χαλινόω zügeln 2 ×: Buch 7: 2, 21; 5, 22
1725 ὁ χαλκεύς (Kupfer-) Schmied 1 ×: Buch 3: 4, 17
1726 ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied 1 ×: Buch 3: 4, 17
1727 χαμαί auf dem Boden 2 ×: Buch 4: 1, 30. 31
1728 χαμόθεν vom Boden 1 ×: Buch 7: 2, 7
1729 ἡ χαρά Freude 2 ×: Buch 7: 1, 32; 2, 9
1730 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×: Buch 4: 2, 15
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1731 τὸ χαράκωμα Palisade 5 ×: Buch 5: 4, 39. 41; Buch 6: 2, 23. 25.
26

1732 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×: Buch 1: 2, 15; Buch 3: 2, 1
1733 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: Buch 4: 4, 7
1734 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 1 ×: Buch 2: 1, 8
1735 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: Buch 6: 2, 12
1736 ἡ χελώνη Schildkröte 1 ×: Buch 3: 1, 7
1737 ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×: Buch 4: 2, 20
1738 ὁ χιτών Kleid, Gewand 1 ×: Buch 2: 4, 19
1739 χρεών Notwendigkeit 1 ×: Buch 7: 1, 28
1740 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen

führen, med. Geldgeschäfte führen
1 ×: Buch 5: 4, 30

1741 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 1 ×: Buch 3: 3, 3
1742 ὁ χρησμός Orakelspruch 2 ×: Buch 3: 3, 3; Buch 6: 4, 7
1743 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 2 ×: Buch 3: 2, 22; Buch 4: 7, 2
1744 ὁ χρώς Haut; Farbe 1 ×: Buch 1: 7, 8
1745 ἡ χύτρα Tontopf 1 ×: Buch 4: 5, 4
1746 χωλεύω lähmen; lahmen 1 ×: Buch 3: 3, 3
1747 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: Buch 3: 3, 3
1748 τὸ χῶμα Damm 1 ×: Buch 2: 3, 46
1749 ὁ χωρίτης Landmann; Einwohner 1 ×: Buch 3: 2, 31
1750 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 9 ×: Buch 1: 7, 20. 21. 34; Buch 2: 1, 32;

2, 15; Buch 3: 5, 16; Buch 5: 1, 5; 2, 23;
Buch 6: 5, 2

1751 ψήχω streichen, striegeln 1 ×: Buch 2: 4, 6
1752 ὁ ψόφος Lärm 2 ×: Buch 2: 4, 6; Buch 5: 1, 8
1753 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 2 ×: Buch 4: 5, 4; Buch 5: 1, 15
1754 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: Buch 3: 3, 7
1755 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: Buch 3: 4, 17
1756 ὡσαύτως ebenso 2 ×: Buch 4: 2, 12; Buch 7: 5, 1
1757 ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 2 ×: Buch 1: 2, 9; Buch 2: 4, 25
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Apomnemoneumata

Nach Kapiteln

Buch 1

1

2 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×
διαθρυλέω verbreiten, bereden 2 ×

3 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 1 ×
ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×

4 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4 ×
μεταμέλει bereuen, bedauern 2 ×

5 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 4 ×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 2 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 2 ×

7 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×
τεκτονικός, ή, όν die Zimmermannskunst betreffend 1 ×
χαλκευτικός, ή, όν die Schmiedekunst betreffend 1 ×
γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 4 ×
ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×
ἐξεταστικός, ή, όν prüfend 1 ×
λογιστικός, ή, όν berechnend, rational 1 ×
οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 6 ×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 4 ×

8 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 4 ×
προστατέω = προίσταμαι 2 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×

9 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 3 ×
ἡνιοχέω führen, fahren 1 ×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 3 ×
ἀριθμέω zählen 3 ×
μετρέω messen 1 ×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×



Nach Kapiteln: Apomnemoneumata Buch 1, 1–2

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 2 ×

10 πρωΐ früh, morgens 2 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 2 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×
πλήθω voll sein 1 ×

11 πώποτε jemals 15 ×
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 4 ×
οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel 2 ×
μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×

14 μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 3 ×
16 εὐσεβής, ές fromm 10 ×

ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 4 ×
ἡ μανία Wahnsinn, Raserei 5 ×
ἡ δειλία Furchtsamkeit, Feigheit 1 ×
ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×
ἀνδραποδώδης, ες sklavisch, knechtisch 2 ×

17 παραγιγνώσκω falsch erkennen, falsch entscheiden 1 ×
18 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×

ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×
εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 1 ×

20 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 4 ×
εὐσεβής, ές fromm 10 ×

2

1 καρτερικός, ή, όν standhaft 2 ×
2 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 4 ×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×
λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×

3 οὐδεπώποτε (noch) niemals 3 ×
συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 4 ×

4 ὑπερεσθίω übermäßig essen 1 ×
ὑπερπονέω sich übermäßig anstrengen, übermäßig trainieren 1 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 4 ×
ἐμποδίζω hindern 3 ×

5 θρυπτικός, ή, όν verweichlicht, dekadent 1 ×
ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 1 ×
ἡ ἀμπεχόνη Bekleidung 1 ×
ἡ ὑπόδεσις Schuhwerk 1 ×
ἐρασιχρήματος, ον geldgierig 1 ×

6 ὁ ἀνδραποδιστής Entführer, Versklaver 1 ×
7 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 3 ×
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8 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 3 ×
πώποτε jemals 15 ×

9 ὁ κατήγορος Ankläger 8 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 3 ×
μωρός, ά, όν töricht, dumm 3 ×
ὁ κύαμος Feldbohne 1 ×
κυαμευτός, ή, όν durch das (Bohnen-) Los gewählt 1 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 5 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 4 ×
ἡ βλάβη Schaden 3 ×

10 πρόσειμι dabei sein, da sein 6 ×
12 ὁ κατήγορος Ankläger 8 ×

ὁ ὁμιλητής Schüler, Jünger 2 ×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend 4 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×
ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 1 ×

14 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3 ×
αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark 4 ×

15 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 2 ×
16 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
17 προσβιβάζω heranbringen, hinführen 1 ×
19 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 1 ×

ἡ μάθησις das Lernen 3 ×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 3 ×

20 ἡ ἄσκησις Übung, Training 3 ×
ἡ κατάλυσις Auflösung 2 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×
ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel 1 ×

21 διδασκαλικός, ή, όν belehrend, instruktiv 1 ×
ἡ λήθη das Vergessen 3 ×
νουθετητικός, ή, όν zurechtweisend, belehrend 1 ×

22 ἡ φιλοποσία Liebe zum Wein, zum Trinken 2 ×
ἐγκυλίνδω vorwärtsrollen, verwickeln in 1 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×

23 ἀδυνατέω nicht können, unfähig sein 3 ×
συμφυτεύω zusammenpflanzen 1 ×

24 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 7 ×
κολακεύω schmeicheln 3 ×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 3 ×
πρωτεύω der erste sein, herausragen 2 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich 3 ×
ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 2 ×
ἡ ἄσκησις Übung, Training 3 ×
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25 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überheben 1 ×
φυσάω blasen, schnaufen 1 ×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 3 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×

26 πλημμελέω einen Fehler begehen 3 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 8 ×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 3 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×

27 ὁ κατήγορος Ankläger 8 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 4 ×
ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 3 ×
ὁ μαθητής Schüler 2 ×
συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 4 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen 3 ×

29 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×
ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 3 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×
ὁ πτωχός Bettler 1 ×
προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×

30 ὑικός, ή, όν schweinisch 1 ×
προσκνάομαι sich an etwas reiben 1 ×
τὸ ὕ(ι)διον Schweinchen 1 ×

31 ὁ νομοθέτης Gesetzgeber 1 ×
ἀπομνημονεύω ins Gedächtnis rufen, erinnern 1 ×
ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 2 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×
πώποτε jemals 15 ×

32 ἡ ἀγέλη Herde 3 ×
ὁ νομεύς Hirte 2 ×
ὁ βούκολος Rinderhirt 2 ×

34 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 3 ×
35 εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 1 ×

ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×
37 ὁ σκυτεύς Schuster, Lederarbeiter 3 ×

ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 5 ×
ὁ χαλκεύς (Kupfer-) Schmied 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 4 ×
διαθρυλέω verbreiten, bereden 2 ×
ὁ βούκολος Rinderhirt 2 ×

39 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 2 ×
42 τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 1 ×
44 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 2 ×
46 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×
47 πρόσειμι dabei sein, da sein 6 ×
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48 ὁ ὁμιλητής Schüler, Jünger 2 ×
δημηγορικός, ή, όν zum Volksredner gehörig 1 ×
δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 1 ×

49 ὁ κατήγορος Ankläger 8 ×
προπηλακίζω in den Schmutz ziehen, beschimpfen 1 ×
ἡ παράνοια Wahnsinn 2 ×
ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 5 ×

50 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×
δεσμεύω fesseln, binden 1 ×
ἡ μανία Wahnsinn, Raserei 5 ×

51 ὁ κατήγορος Ankläger 8 ×
ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 1 ×
συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×

52 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×
54 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×

ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3 ×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
ὁ τύλος Hornhaut, Schwiele, Knoten; Pfropfen, Korken 1 ×
ἡ ἀλγηδών Schmerz 1 ×
ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
τὸ σίαλον Speichel 1 ×
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×

55 κατορύσσω vergraben 1 ×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 1 ×

56 ὁ κατήγορος Ankläger 8 ×
ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 2 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×
ἡ ἀεργία Muße, Trägheit 2 ×

57 διομολογέω = ὁμολογέω 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 2 ×
κυβεύω Würfel spielen 1 ×
ἐπιζήμιος, ον schädlich, nachteilig 2 ×
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×
ἡ ἀεργία Muße, Trägheit 2 ×

58 ὁ κατήγορος Ankläger 8 ×
ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×
κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×
ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1 ×
ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 1 ×
δειδίσσομαι erschrecken 1 ×
ὁ λαός Volk 2 ×
ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×
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τὸ σκῆπτρον Stab, Szepter 2 ×
ὁμοκλάω zurufen, anrufen 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
ἧμαι = κάθημαι 1 ×
φέρτερος, α, ον geschickter, tüchtiger 1 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×
ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×

60 δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ὁ ἐπιθυμητής Begehrer 1 ×
πώποτε jemals 15 ×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×

61 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3 ×
ἐπιδημέω im Land sein 2 ×
αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 1 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen 2 ×

62 ὁ λωποδύτης Kleiderdieb 1 ×
βαλλαντιοτομέω Geldbeutel abschneiden 1 ×
τοιχωρυχέω einbrechen 1 ×
ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 1 ×

63 ἡ προδοσία Verrat 1 ×
πώποτε jemals 15 ×

64 πώποτε jemals 15 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×

3

1 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×
εὐσεβής, ές fromm 10 ×
περίεργος, ον kleinlich, vorwitzig, sich in Fremdes einmischend 1 ×

2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
ἡ κυβεία Würfelspiel 1 ×

3 εὐσεβής, ές fromm 10 ×
ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 2 ×
ἔρδω tun, machen; opfern 1 ×
ἡ παραίνεσις Aufmunterung, Aufforderung 1 ×

4 ἡ μωρία Torheit, Dummheit 1 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 3 ×
ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×

5 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
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εὐτελής, ές billig, einfach 2 ×
ἐσθίω essen 14 ×

6 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 2 ×
ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Überdruss 2 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 3 ×
ἐσθίω essen 14 ×

7 ἐπισκώπτω verspotten 3 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 3 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen 2 ×
ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 1 ×
ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Überdruss 2 ×

8 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 3 ×
παίζω spielen, Spaß machen 2 ×

9 σωφρονικός, ή, όν standhaft, beherrscht 2 ×
προνοητικός, ή, όν vorsorgend, vorsichtig 3 ×
ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 2 ×
ῥιψοκίνδυνος, ον tollkühn 2 ×
θερμουργός, όν hitzig, rücksichtslos 1 ×
λεωργός, όν verbrecherisch 1 ×
ἡ μάχαιρα Messer 1 ×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 1 ×
ἅλλομαι springen 1 ×

10 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×
ῥιψοκίνδυνος, ον tollkühn 2 ×

11 τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt 2 ×
12 τὸ φίλημα Kuss 1 ×

τὸ φαλάγγιον Giftspinne 2 ×
ἡμιωβελιαῖος, α, ον eine halbe Obole wert 1 ×
προσάπτω befestigen 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×
ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1 ×
ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 2 ×

13 τὸ δῆγμα Biss 2 ×
μωρός, ά, όν töricht, dumm 3 ×
τὸ φαλάγγιον Giftspinne 2 ×
πρόσωθεν von fern 2 ×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×
ἀπενιαυτίζω ein Jahr ins Ausland gehen 1 ×

14 τὸ δῆγμα Biss 2 ×
ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom Mann, pass. von der

Frau)
2 ×

ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
15 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 1 ×

ἡ πόσις Getränk, Trank 1 ×
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4

1 τὸ κολαστήριον Züchtigung(smittel) 1 ×
συνημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×
συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 4 ×

2 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×
3 ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 1 ×
ἡ ἀνδριαντοποιία Statuenkunst, Skulptur 1 ×
ἡ ζωγραφία Malerei 1 ×

4 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 1 ×
ἀκίνητος, ον unbewegt, unbeweglich 1 ×
ἀξιοθαύμαστος, ον bewundernswert 1 ×
ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×
ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×

5 ἡ ῥίς Nase 2 ×
ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 2 ×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×
ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 4 ×

6 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×
τὸ βλέφαρον Augenlid; Auge 1 ×
θυρόω mit Türen versehen 1 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
ὁ ἡθμός Sieb, Trichter 1 ×
ἡ βλεφαρίς Wimper 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 6 ×
ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×
ἀπογεισόω mit einem Gesims versehen 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 3 ×
ὁ ὀδούς Zahn 1 ×
ὁ γομφίος Backenzahn 1 ×
λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 1 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
ἡ ῥίς Nase 2 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×
ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 2 ×
προνοητικός, ή, όν vorsorgend, vorsichtig 3 ×

7 φιλόζῳος, ον das Leben liebend; Tiere liebend 1 ×
τὸ τέχνημα Erfindung, Kniff 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 6 ×
ἡ τεκνοποιία Kindszeugung 1 ×
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γείνομαι 1. geboren werden 2. zeugen 1 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 2 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 3 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×

8 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 3 ×
εὐτυχής, ές glücklich 1 ×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×
ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 1 ×
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 3 ×

10 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 3 ×
11 ἡ ὀρθότης (Auf-) Richtigkeit 1 ×

ὕπερθεν (von) oben 1 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 3 ×
τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×

12 ἀλλαχῇ anderswo 1 ×
ψαύω betasten, berühren 1 ×
ἀρθρόω gliedern; aussprechen 1 ×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×

13 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 6 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
προφυλάσσω behüten 2 ×
τὸ δίψος Durst 2 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 6 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 4 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×
ἡ μάθησις das Lernen 3 ×
διαμέμνημαι im Gedächtnis behalten 1 ×

14 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×

15 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4 ×
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 5 ×

16 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 6 ×
πολυχρόνιος, ον langdauernd 1 ×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×

17 μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit 1 ×
18 ἀντιθεραπεύω seinerseits pflegen, verehren 1 ×

ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 1 ×
19 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
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1 προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen 1 ×
2 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 2 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×
ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×
ὁ διάκονος Diener 1 ×
ὁ ἀγοραστής Einkäufer 1 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 2 ×

3 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend 4 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 4 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×

4 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×

6

1 ὁ συνουσιαστής Gefährte, Schüler 1 ×
παραιρέω wegnehmen 1 ×

2 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 4 ×
σιτέομαι essen 3 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×
ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×
ἀχίτων, ον ohne Mantel 1 ×

3 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 8 ×
ὁ μαθητής Schüler 2 ×
ὁ μιμητής Nachahmer 1 ×
ἡ κακοδαιμονία Unglück 2 ×

4 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1 ×
5 φαυλίζω geringschätzen 2 ×
ἐσθίω essen 14 ×
τὸ διαίτημα Nahrung, Lebensweise 1 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×

6 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 6 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 4 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×
ἡ σκιά Schatten 3 ×
ἀλγέω Schmerzen haben 1 ×
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7 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
8 ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit 5 ×
ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1 ×

9 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 4 ×
ἐκπολιορκέω erobern 1 ×

10 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×

11 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 2 ×
13 πωλέομαι häufig kommen, gehen 1 ×

ὁ πόρνος Prostituierter, Lustknabe 1 ×
ὁ ἐραστής Liebhaber 1 ×
ὡσαύτως ebenso 7 ×
εὐφυής, ές ansehnlich, schön; begabt 1 ×

14 τὸ βιβλίον Buch 1 ×
ἀνελίσσω aufrollen, aufschlagen, erklären 1 ×

7

1 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 7 ×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 2 ×

2 ὁ αὐλητής Flötenspieler 4 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×
ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 2 ×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 2 ×
κακοδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×
ἀλυσιτελής, ές nutzlos 3 ×
καταγέλαστος, ον lächerlich 4 ×
βιόω leben 4 ×

3 ὡσαύτως ebenso 7 ×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 3 ×

4 ὡσαύτως ebenso 7 ×
ἀλυσιτελής, ές nutzlos 3 ×
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×

5 ὁ ἀπατεών Betrüger 1 ×
ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×
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Buch 2

1

1 τὸ βρωτόν Fleisch 2 ×
ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit 5 ×
τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 4 ×
ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 4 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×

2 κατεπείγω bedrängen 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×

3 πρωΐ früh, morgens 2 ×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 2 ×
ἐθελοντήν adv. freiwillig 1 ×

4 δελεάζω ködern, fangen 1 ×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×
ἐσθίω essen 14 ×
τὸ δέλεαρ Köder 1 ×
ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit 5 ×
ὁ ὄρτυξ Wachtel 1 ×
ὁ πέρδιξ Wachtel 1 ×
ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 2 ×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×
τὸ θήρατρον Falle, Netz 2 ×

5 σύμφημι zustimmen 5 ×
ὁ μοιχός Ehebrecher 1 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
κακοδαιμονάω von einem bösen Geist besessen sein 1 ×

6 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×
γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 4 ×
ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 6 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 4 ×
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 5 ×
σύμφημι zustimmen 5 ×

7 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 4 ×
σύμφημι zustimmen 5 ×

8 προσανατίθεμαι sich zusätzlich aufbürden 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 3 ×
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9 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×
13 δενδροκοπέω Bäume fällen 1 ×

ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
καταδουλόω versklaven 1 ×
κατακλείω einschließen 1 ×

14 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×
ὁ βοηθός Helfer 2 ×

15 λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 7 ×
16 ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit 5 ×

σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×
δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 1 ×
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×
ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 3 ×
ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1 ×

17 κακοπαθέω Unglück leiden 3 ×
ῥιγόω frieren, zittern 1 ×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 2 ×
μοχθέω sich mühen, sich quälen 2 ×
μαστιγόω auspeitschen 1 ×
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 3 ×
πρόσειμι dabei sein, da sein 6 ×

18 ἑκούσιος, ον freiwillig 1 ×
ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×
ἡ πεῖνα Hunger 1 ×
ἐσθίω essen 14 ×
ἡ δίψα Durst 1 ×
ὡσαύτως ebenso 7 ×
ταλαιπωρέω Strapazen aushalten, in Not sein; pass. bedrängt werden 2 ×
μοχθέω sich mühen, sich quälen 2 ×

20 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 4 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 4 ×
ὁ γυμναστής Sporttrainer 1 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×
(ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise 1 ×
ἐγγύθι in der Nähe 1 ×
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×
προπάροιθε vor; davor 1 ×
ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
ἱκνέομαι = ἀφικνέομαι 1 ×
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πέλω + med.: 1. sich drehen, sich bewegen 2. sich wo aufhalten 3.
allg. sein

2 ×

μῶμαι begehren 1 ×
21 τὸ σύγγραμμα Schrift, Buch 2 ×

ὡσαύτως ebenso 7 ×
ἡ ἥβη Jugend 1 ×
αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder imperator 1 ×

22 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 8 ×
ἡ καθαρ(ι)ότης Reinheit 1 ×
ἡ πολυσαρκία Dicke, Fettleibigkeit 1 ×
ἡ ἁπαλότης Zartheit, Weichheit 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ἐρυθρός, ά, όν rot 1 ×
διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×
θαμά oft, häufig 1 ×
ἡ σκιά Schatten 3 ×
ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×

23 προστρέχω herbeilaufen 1 ×
τερπνός, ή, όν erfreulich 1 ×
ἄγευστος, ον ohne zu kosten, ohne gekostet zu haben 1 ×
διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 3 ×

24 σιτέομαι essen 3 ×
τέρπω sättigen, erfreuen 1 ×
ὀσφραίνομαι riechen 1 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 2 ×

25 ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×
ταλαιπωρέω Strapazen aushalten, in Not sein; pass. bedrängt werden 2 ×

27 ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×

28 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 2 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 4 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×

30 τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt 2 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 3 ×
ἐσθίω essen 14 ×
ὁ ὀψοποιός Koch 2 ×
περιθέω umherlaufen 1 ×
καθυπνόω einschlafen 1 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×
ἡ κλίνη Bett, Liege 1 ×
τὸ ὑπόβαθρον Gestell, Unterbau 1 ×
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κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 1 ×
31 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×

τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 2 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×
πώποτε jemals 15 ×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 4 ×
ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×
ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 2 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 2 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×
ἡ νεότης Jugend 2 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×

32 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3 ×
ἡ παραστάτις Beistand, Helferin 1 ×
ἡ συλλήπτρια Helferin 1 ×

33 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
ἡ ἀπόλαυσις Genuss 1 ×
ἄμοχθος, ον sorgenfrei, mühelos 1 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
πέπρωται es ist vom Schicksal verhängt 1 ×
ἡ λήθη das Vergessen 3 ×
ὑμνέω besingen, preisen 2 ×
θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen 1 ×
οἱ τοκεῖς Eltern 1 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×
μακαριστός, ή, όν glücklich 1 ×

34 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 2 ×
μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 3 ×
τὸ ῥῆμα Wort 1 ×

2

1 καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen 1 ×
2 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×
3 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 3 ×
συνομολογέω übereinstimmen, zustimmen 1 ×
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σύμφημι zustimmen 5 ×
τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 2 ×

4 παιδοποιέω Kinder zeugen 2 ×
τεκνοποιέω Kinder zeugen 3 ×

5 συντεκνοποιέω gemeinsam Kinder zeugen 1 ×
προπαρασκευάζω vorbereiten 1 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
προπάσχω vorher erleiden, erfahren 1 ×
τὸ βρέφος Embryo, Kind 1 ×
ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 3 ×

7 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
ἡ ἀγριότης Wildheit, Grausamkeit 1 ×
δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×
πώποτε jemals 15 ×
λακτίζω treten, stampfen 1 ×

8 δυσάνεκτος, ον schwer erträglich 1 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 3 ×

9 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×
κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 1 ×

12 ὁ γείτων Nachbar 1 ×
ἐναύω anzünden 1 ×
ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 3 ×
ὁ συνοδοιπόρος Mitreisender 1 ×
σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×

13 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 3 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 4 ×
εὐσεβής, ές fromm 10 ×

14 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×
παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ablehnen 1 ×
συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×

3

2 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 4 ×
4 ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 2 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1 ×
συνάδελφος, ον wer Geschwister hat 1 ×
ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 1 ×

5 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
7 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 3 ×
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8 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 3 ×
9 πρόσειμι dabei sein, da sein 6 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×

11 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 5 ×
12 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×

ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×
14 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 5 ×

ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×
15 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1 ×
16 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×

συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 1 ×
ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 1 ×
ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 8 ×
τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 1 ×

17 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
φιλάδελφος, ον bruderliebend 1 ×
ἡ εὐεργεσία Wohltat 5 ×
προκαλέω auffordern, einladen 1 ×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×

18 διακωλύω verhindern 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 6 ×
ἐμποδίζω hindern 3 ×

19 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×
ἡ κακοδαιμονία Unglück 2 ×
ἡ βλάβη Schaden 3 ×
ἡ ὄργυια Klafter 1 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

4

3 ὀλιγωρέω geringschätzen, verachten 1 ×
ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×
ἀθεράπευτος, ον unversorgt, vernachlässigt 1 ×
ἀνεπίσκεπτος, ον unaufmerksam; unbeachtet 1 ×

5 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 2 ×
παραμόνιμος, ον bleibend, fest, sicher 3 ×
πάγχρηστος, ον zu allem nützlich 1 ×

6 συνεπισχύω unterstützen 1 ×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 1 ×
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συναναλίσκω gemeinsam aufwenden 1 ×
συμπείθω überreden 1 ×
ἐπανορθόω wiederaufrichten, wiederherstellen 1 ×

7 προακούω vorher hören 1 ×
διανύω ganz vollenden 1 ×
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 4 ×
πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×
ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1 ×

5

1 ἡ πενία Armut 1 ×
2 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×
τὸ ἡμίμναιον halbe Mine 2 ×
τὰ ἀργύρεια Silbermine 1 ×

3 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×
τὸ ἡμίμναιον halbe Mine 2 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×

4 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×
5 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×

6

1 φρενόω zurechtweisen, belehren 2 ×
ἡ φιλοποσία Liebe zum Wein, zum Trinken 2 ×
ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit 5 ×
ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 3 ×

2 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×
αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark 4 ×

3 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

3 ×

δυσξύμβολος, ον schwierig in Verhandlungen 1 ×
4 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
3 ×

ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3 ×
στασιώδης, ες aufrührerisch, zänkisch 1 ×
ἀντευεργετέω Wohltaten vergelten 3 ×

5 εὔοικος, ον guter Haushälter 1 ×
εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×
φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 2 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 7 ×

6 ὁ ἀνδριαντοποιός Bildhauer 3 ×
ὁ ἀνδριάς Standbild, Statue 3 ×

9 ὁ λαγῶς Hase 2 ×
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ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 2 ×
10 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 5 ×

ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 6 ×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 5 ×

11 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 6 ×
πολύαινος, ον vielgepriesen 1 ×
τὸ κῦδος 1. Ruhm, Größe 2. Gelingen 1 ×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 5 ×

12 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 6 ×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 2 ×
τὸ ἔχθος Hass 1 ×

13 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 5 ×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 6 ×

14 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 6 ×
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×

15 ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×
16 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 4 ×

ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3 ×
18 προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×
19 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 4 ×

ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×
20 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 3 ×

πρωτεύω der erste sein, herausragen 2 ×
21 φιλικός, ή, όν freundschaftlich 2 ×

συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 6 ×
διχογνωμονέω unterschiedlicher Meinung sein 1 ×
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2 ×

22 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×
κυριεύω Herrscher sein, herrschen 2 ×

23 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 4 ×
μεταμέλει bereuen, bedauern 2 ×

24 ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 1 ×
ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 1 ×

25 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 3 ×
26 γυμνικός, ή, όν sportlich 3 ×

συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 1 ×
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 7 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×

27 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×
ἡ εὐεργεσία Wohltat 5 ×

28 ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 1 ×
ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern 1 ×



Nach Kapiteln: Apomnemoneumata Buch 2, 6–7

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ποθέω ersehnen, vermissen 4 ×
ἀντιποθέω wiederbegehrt werden 1 ×
ἀντεπιθυμέω wiederbegehrt werden 1 ×

30 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 4 ×
31 πρόσωθεν von fern 2 ×

ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 6 ×
κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×

32 προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×
33 καταφιλέω küssen 1 ×

θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×
34 προσκατηγορέω zusätzlich anklagen 1 ×

εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 3 ×
35 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×

σύνθηρος, ον gemeinsam jagend 1 ×
36 ἡ προμνήστρια Werberin, Kupplerin 1 ×

διαγγέλλω verkünden, melden 2 ×
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 1 ×
προμνάομαι werben, verschaffen, empfehlen 1 ×

37 πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×

38 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 3 ×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 4 ×
δικαστικός, ή, όν zum Richteramt gehörig, als Richter geübt 1 ×
οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 6 ×
καταγέλαστος, ον lächerlich 4 ×

39 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×
ἡ μάθησις das Lernen 3 ×

7

1 ἀκέομαι heilen 1 ×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 4 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 3 ×
τὸ βάρος Last, Gewicht 2 ×
κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×

2 ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×
ἡ ἀνεψιά Cousine 1 ×
ἡ ὀλιγανθρωπία Mangel an Menschen 1 ×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
3 ×

οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 2 ×
3 περιποιέω bewahren, verschaffen 3 ×
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πλουτέω reich sein 1 ×
4 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 8 ×

5 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×
γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 1 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 2 ×
ἡ ἐξωμίς ärmelloses Kleid 1 ×

6 ἡ ἀλφιτοποιία Mehlproduktion 1 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 3 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 3 ×
λειτουργέω eine Liturgie leisten 1 ×
ἡ ἀρτοποιία Brotbacken 1 ×
διατρέφω ernähren 2 ×
δαψιλής, ές reichlich 1 ×
ἡ χλαμυδουργία Mantelanfertigung 1 ×
ἡ χλανιδοποιία Jackenanfertigung 1 ×
ἡ ἐξωμιδοποιία Kleideranfertigung 1 ×

7 ἐσθίω essen 14 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×
ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 3 ×
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 5 ×

8 ἀργέω müßig, untätig sein 2 ×
9 ἐπιζήμιος, ον schädlich, nachteilig 2 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 3 ×
προστατέω = προίσταμαι 2 ×
ἡ εὐεργεσία Wohltat 5 ×
φιλικός, ή, όν freundschaftlich 2 ×

10 πρεπώδης, ες schicklich 2 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 7 ×

11 προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
3 ×

ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×
12 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×

τὸ ἔριον Wolle 3 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 3 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×
ἐσθίω essen 14 ×
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13 φωνήεις, εσσα, εν sprachbegabt, sprechend; vokalisch 1 ×
ὁ, ἡ ὄις Schaf 4 ×
τὸ ἔριον Wolle 3 ×
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 1 ×
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 2 ×

14 ὁ λύκος Wolf 2 ×
προφυλάσσω behüten 2 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×

8

1 ἡ κατάλυσις Auflösung 2 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×
ὑπερόριος, α, ον über die Grenzen: ausländisch 1 ×
ἐπιδημέω im Land sein 2 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
3 ×

3 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 4 ×
συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1 ×
ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 1 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 2 ×
συμφυλάσσω mitbewachen 1 ×
ἀντωφελέω wechselseitig nützen 2 ×

4 δουλοπρεπής, ές sklavisch 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 8 ×

5 ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 3 ×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 3 ×
περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 3 ×
ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×

6 φιλαίτιος, ον klagefreudig, Prozesshansel 1 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×

9

2 ὁ λύκος Wolf 2 ×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 7 ×

3 ἀπέχθομαι verhasst sein 1 ×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 2 ×

4 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 2 ×
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φιλόχρηστος, ον ehrlich 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 2 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×
τὸ ἔριον Wolle 3 ×

5 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×
περιέπω behandeln, ehren 1 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×
ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 2 ×
τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 2 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×

7 ὁ νομεύς Hirte 2 ×
ἡ ἀγέλη Herde 3 ×

8 ὀνειδίζω Vorwürfe machen 1 ×
κολακεύω schmeicheln 3 ×
ἀντευεργετέω Wohltaten vergelten 3 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 6 ×

10

2 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×
τὰ σῶστρα Retterlohn, Finderlohn 1 ×
ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 1 ×

3 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 3 ×
ἀντωφελέω wechselseitig nützen 2 ×
παραμόνιμος, ον bleibend, fest, sicher 3 ×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 1 ×

4 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1 ×
ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 3 ×
εὔωνος, ον billig, wohlfeil 1 ×



file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Buch 3

1

1 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 3 ×
2 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 2 ×
3 ὁ ἀνδριάς Standbild, Statue 3 ×
ἐργολαβέω einen Arbeitsvertrag schließen 1 ×
ἀνδριαντοποιέω Statuen anfertigen 1 ×

4 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×
γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 1 ×
κιθαρίζω Kithara spielen 3 ×
ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 3 ×
ἰάομαι heilen 1 ×

5 ταξιαρχέω Taxiarch, Unteroffizier sein 2 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 2 ×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 2 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 2 ×

6 πολλοστός, ή, όν ein kleiner Bruchteil 2 ×
παρασκευαστικός, ή, όν gut vorbereitend 1 ×
ποριστικός, ή, όν gut im Beschaffen 1 ×
μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 2 ×
ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×
καρτερικός, ή, όν standhaft 2 ×
ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×
φυλακτικός, ή, όν wachsam, bewahrend 2 ×
ὁ κλέπτης Dieb 2 ×
προετικός, ή, όν verschwenderisch 1 ×
ἅρπαξ raubend, stehlend 1 ×
φιλόδωρος, ον freigebig 1 ×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend 4 ×
ἐπιθετικός, ή, όν angriffslustig, angreifend 2 ×

7 τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 2 ×
ἡ πλίνθος Ziegel 1 ×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 1 ×
ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sichtbar 1 ×
σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×
ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×

9 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 5 ×
κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×

10 φιλάργυρος, ον geldgierig 2 ×
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προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
εὐαίρετος, ον leicht einzunehmen 1 ×

11 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×
ὡσαύτως ebenso 7 ×
διασαφηνίζω deutlich, klar machen 1 ×
ἐπανερωτάω nachfragen 1 ×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 2 ×

2

1 ὁ λαός Volk 2 ×
ὁ, ἡ ὄις Schaf 4 ×

2 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×
κρατερός, ά, όν stark, überlegen 1 ×
ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 1 ×

4 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×

3

1 ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 2 ×
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 2 ×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 1 ×
προελαύνω vorreiten 1 ×

2 ὁ ἀμβάτης Reiter 1 ×
4 κακόπους mit schlechten Füßen 1 ×
κακοσκελής, ές mit schlechten Beinen 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
ἄτροφος, ον schlecht genährt; schlecht nährend 1 ×
ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt 2 ×
ὁ λακτιστής Treter 1 ×

5 ἀναβατικός, ή, όν im Aufsteigen, Reiten geübt 1 ×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×

6 ἡ ἄμμος (ἅμμος) Sand 1 ×
7 θήγω wetzen, schärfen 1 ×
ἐξοργίζω zum Zorn reizen, wütend machen 1 ×

9 κυβερνητικός, ή, όν zum Steuermann gehörig 1 ×
γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 4 ×

10 σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 1 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×

11 σιωπάω schweigen 2 ×
ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 2 ×

12 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 2 ×
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ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×
ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×

13 ἡ εὐφωνία Schönheit der Stimme 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×

14 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×

4

1 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 1 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebungen) 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 4 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 2 ×
ταξιαρχέω Taxiarch, Unteroffizier sein 2 ×
ἡ οὐλάς Ranzen, Sack 1 ×
ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1 ×
πώποτε jemals 15 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×

3 φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 2 ×
πρόσειμι dabei sein, da sein 6 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×

4 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×
5 χορικός, ή, όν zum Chor, zum Reigen gehörig 2 ×
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×

6 χορικός, ή, όν zum Chor, zum Reigen gehörig 2 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×

7 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 3 ×
8 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 1 ×
εὐπειθέω (gerne) gehorchen 1 ×

9 εὐμενέω freundlich sein 1 ×
ὁ βοηθός Helfer 2 ×
φυλακτικός, ή, όν wachsam, bewahrend 2 ×

11 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 6 ×
ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 3 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×
ἀλυσιτελής, ές nutzlos 3 ×
ζημιώδης, ες schädlich, verderblich 1 ×
ἡ ζήτησις Suche, Untersuchung 2 ×
νικητικός, ή, όν siegreich, siegbringend 1 ×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1 ×

12 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 6 ×
οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 3 ×
ἀμφοτέρωθι auf beiden Seiten 1 ×
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πλημμελέω einen Fehler begehen 3 ×

5

1 ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 2 ×
διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×

2 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2 ×
3 φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 2 ×

4 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×

5 δηϊόω vernichten, verwüsten 1 ×
εὐάρεστος, ον gefällig 1 ×
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 5 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×
ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×
προσεκτικός, ή, όν aufmerksam 1 ×
εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2 ×

6 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×

7 ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer 2 ×
ἀνέραμαι wieder lieben 1 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×

8 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 4 ×
10 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
11 ἀριστεύω der erste, tapferste, beste sein 1 ×

ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 1 ×
κυριεύω Herrscher sein, herrschen 2 ×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 3 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×

12 ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung 1 ×
13 κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen 1 ×

ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 2 ×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×
καταρρᾳθυμέω faul sein, durch Faulheit verlieren 1 ×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 2 ×

14 ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 1 ×
τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 3 ×

15 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 2 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 4 ×

16 ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 2 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 6 ×
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ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 2 ×
ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1 ×
συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 1 ×

17 ἡ ἀτηρία Unheil, Übel 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 6 ×
τὸ μῖσος Hass 1 ×

18 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 1 ×
νοσέω krank sein 4 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich 3 ×
καταδεής, ές bedürftig, ermangelnd, mangelhaft 1 ×

19 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 2 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×
ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 1 ×

20 ὁ πάγος Fels; Frost, Eis 1 ×
21 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×

εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 3 ×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 2 ×
ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 3 ×
ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer 2 ×
ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×
ὁ παλαιστής Ringkämpfer 2 ×
ὁ παγκρατιαστής Allkämpfer, Pankratiast 2 ×

22 αὐτοσχεδιάζω improvisieren 1 ×
παλαίω ringen 1 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×

23 μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 3 ×
25 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×

προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×
διαζώννυμι umgürten, umgeben 1 ×

26 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 1 ×
κακοποιέω Schlimmes (an-) tun, schädigen 1 ×

27 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×

28 ἀδυνατέω nicht können, unfähig sein 3 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×

6

1 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×
οὐδέπω noch nicht 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×
καταγέλαστος, ον lächerlich 4 ×

2 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3 ×
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3 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×

4 διασιωπάω weiterschweigen 2 ×
5 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 3 ×
προσπορίζω zusätzlich beschaffen 1 ×

6 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×
7 πλουτίζω bereichern, reich machen 4 ×
προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 1 ×

9 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 2 ×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×

10 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 1 ×
ἡ προστατεία Vorsitz, Führung, Leitung 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×

11 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×

12 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 1 ×
σκώπτω spotten 1 ×

13 διατρέφω ernähren 2 ×
παμμεγέθης, ες riesig groß 1 ×

14 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 3 ×
16 εὐδοξέω in gutem Ruf stehen, berühmt sein 1 ×

σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×
ὁ ψόγος Tadel 1 ×

17 κακοδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×
18 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 5 ×

7

1 στεφανίτης mit einem Kranz 1 ×
εὐδόκιμος, ον angesehen 2 ×

3 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×
4 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×
ἀριθμέω zählen 3 ×
κιθαρίζω Kithara spielen 3 ×

5 κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×

6 ὁ γναφεύς Walker, Tuchscherer 1 ×
ὁ σκυτεύς Schuster, Lederarbeiter 3 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 5 ×
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χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×

7 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 1 ×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 3 ×

9 ἀπορρᾳθυμέω faul werden, sich gehen lassen 1 ×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten 2 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 3 ×

8

1 ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×
2 σιτέομαι essen 3 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×
ἐνίοτε manchmal 3 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×

3 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 2 ×
ἡ ὀφθαλμία Augenentzündung 1 ×

4 ἀνόμοιος, ον ungleich, unähnlich 1 ×
ἡ πάλη Ringkampf 2 ×
εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 2 ×

6 ὁ κόφινος Korb 1 ×
κοπροφόρος, ον Dung, Mist tragend 1 ×

7 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 2 ×
ἡ πάλη Ringkampf 2 ×

8 ἐνδιαιτάομαι darin leben 1 ×
9 ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch 1 ×
ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×
σύμφημι zustimmen 5 ×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×
ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1 ×
ἡ στέγη Dach 1 ×
ἡ σκιά Schatten 3 ×
χειμερινός, ή, όν winterlich 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×

10 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2 ×
ἡ οἴκησις Wohnung 1 ×
ἡ ποικιλία Buntheit, Mannigfaltigkeit; Verzierung 1 ×
πρεπώδης, ες schicklich 2 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×
ἀστιβής, ές unbetreten; weglos 1 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×
ἁγνός, ή, όν rein, heilig 1 ×
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9

1 φυσικός, ή, όν natürlich, physisch 1 ×
2 διαμάχομαι kämpfen 1 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×

3 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×

4 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 2 ×
εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 2 ×
προσερωτάω zusätzlich fragen 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×
ἄσοφος, ον unweise 1 ×

6 ἡ μανία Wahnsinn, Raserei 5 ×
ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit 1 ×

7 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×
ἡ παράνοια Wahnsinn 2 ×
ἡ μανία Wahnsinn, Raserei 5 ×

8 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern 3 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 4 ×

9 πεσσεύω brettspielen 1 ×
γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×

10 τὸ σκῆπτρον Stab, Szepter 2 ×
11 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×

νοσέω krank sein 4 ×
ἡ σωμασκία Training, Sport 1 ×
σωμασκέω trainieren, Sport treiben 2 ×
ἡ ταλασία das Wollespinnen 1 ×

12 ταλασιουργέω Wolle spinnen 1 ×
13 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×
14 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 3 ×

ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×
15 θεοφιλής, ές gottgeliebt 2 ×

γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 4 ×
ἡ ἰατρεία Arztkunst, Heilkunst 1 ×

10

1 ὁ ζώγραφος Maler 3 ×
γραφικός, ή, όν zum Schreiben, Malen gehörig 1 ×
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ἡ εἰκασία Gleichnis, Vergleich, Abbildung 1 ×
σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×
φωτεινός, ή, όν hell, glänzend 2 ×
ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 5 ×
ἐκμιμέομαι genau nachahmen 1 ×

2 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×
περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 3 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×

3 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 2 ×

4 φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 3 ×

5 ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 5 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 8 ×
ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 3 ×
σωφρονικός, ή, όν standhaft, beherrscht 2 ×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×
ἀπειρόκαλος, ον geschmacklos, gemein 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 1 ×

6 ὁ ἀνδριαντοποιός Bildhauer 3 ×
ὁ δρομεύς Läufer 1 ×
ὁ παλαιστής Ringkämpfer 2 ×
ὁ πύκτης Faustkämpfer 1 ×
ὁ παγκρατιαστής Allkämpfer, Pankratiast 2 ×
ψυχαγωγέω locken, unterhalten, täuschen 1 ×
ζωτικός, ή, όν lebendig, voller Leben 2 ×

7 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 4 ×
ὁ ἀνδριάς Standbild, Statue 3 ×
ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 5 ×
ζωτικός, ή, όν lebendig, voller Leben 2 ×
κατασπάω herabziehen 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 2 ×
συμπιέζω zusammendrücken, kontrahieren 1 ×
διέλκω auseinanderziehen, -reißen 1 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×

8 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 2 ×
ἡ τέρψις Freude, Ergötzung 1 ×
ἀπειλητικός, ή, όν drohend 1 ×
ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 5 ×
ὁ ἀνδριαντοποιός Bildhauer 3 ×
προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×
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9 ὁ θωρακοποιός Waffenschmied 1 ×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
ἡ σκέπη Schutz, Deckung 1 ×
σκεπάζω bedecken, schützen 1 ×

10 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 3 ×
ὁ σταθμός 1. Stallung, Wohnung; Tagesmarsch; 2. Balken, Pfeiler;

Waage, Gewicht
2 ×

11 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 3 ×
ἄρρυθμος, ον unrhythmisch, unharmonisch 1 ×

12 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 3 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 2 ×
ὡσαύτως ebenso 7 ×

13 πρόσειμι dabei sein, da sein 6 ×
τὸ βάρος Last, Gewicht 2 ×
ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×
ὁ σταθμός 1. Stallung, Wohnung; Tagesmarsch; 2. Balken, Pfeiler;

Waage, Gewicht
2 ×

κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×
ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×
τὸ στῆθος Brust 1 ×
τὸ φόρημα Last 1 ×
τὸ πρόσθημα Zusatz, Anhang 1 ×

14 ἐπίχρυσος, ον vergoldet 2 ×
15 ἐπίχρυσος, ον vergoldet 2 ×

κυρτόω krümmen, runden 1 ×
ὀρθόω aufrichten 1 ×

11

1 τὸ κάλλος Schönheit 7 ×
ὁ ζώγραφος Maler 3 ×
ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 5 ×

2 ὁ ζώγραφος Maler 3 ×
τὸ κάλλος Schönheit 7 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×

3 διαγγέλλω verkünden, melden 2 ×
ὑποκνίζω ein wenig kitzeln 1 ×
ποθέω ersehnen, vermissen 4 ×

4 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×
ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×
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5 ὁ, ἡ ὄις Schaf 4 ×
ἡ αἴξ Ziege 2 ×
ἡ ἀγέλη Herde 3 ×
ἡ μυῖα Mücke, Fliege 1 ×
προσπέτομαι herbeifliegen 1 ×

6 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1 ×
ὑφαίνω weben 2 ×

7 ὑφαίνω weben 2 ×
τὸ θήρατρον Falle, Netz 2 ×
ἄτεχνος, ον kunstlos, untechnisch 1 ×
τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×

8 ὁ λαγῶς Hase 2 ×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×
νυκτερευτικός, ή, όν nächtlich 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×
ἡ εὐνή Bett 1 ×
ἡ ὀσμή Geruch 1 ×
ποδώκης, ες fußschnell 1 ×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1 ×

9 συμποδίζω binden, fesseln 1 ×
ἰχνεύω aufspüren, jagen 1 ×
φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×

10 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×
ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×
τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×
ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 2 ×
φροντιστικός, ή, όν gedankenreich, sorgfältig 1 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 3 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×

11 ἡ εὐεργεσία Wohltat 5 ×
12 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×

παραμόνιμος, ον bleibend, fest, sicher 3 ×
13 τὸ βρῶμα Speise, Essen 2 ×

ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 3 ×
κορέννυμι sättigen 2 ×
ἡ βδελυγμία Ekel 1 ×

14 κορέννυμι sättigen 2 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern 3 ×
ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 2 ×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit 1 ×

15 ὁ συνθηρατής Jagdgenosse 1 ×
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ἡ ζήτησις Suche, Untersuchung 2 ×
16 θαμινός, ή, όν häufig 1 ×

ἐπισκώπτω verspotten 3 ×
ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 5 ×

17 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 5 ×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 5 ×

18 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 5 ×
ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 1 ×

12

1 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×
2 ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung 4 ×
ἤτοι gewiss, bestimmt 2 ×
δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×
ἀλγεινός, ή, όν schmerzhaft 1 ×
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×
ἐνίοτε manchmal 3 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 3 ×
διαζήω sein Leben verbringen 2 ×
ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche 1 ×

3 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×
ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung 4 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 4 ×

4 εὐσχήμων, ον schön, elegant 1 ×
διαζήω sein Leben verbringen 2 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×

5 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 1 ×
6 τὸ χρέος Schuld, Verpflichtung 1 ×
ἡ λήθη das Vergessen 3 ×
ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune 1 ×
ἡ μανία Wahnsinn, Raserei 5 ×
ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung 4 ×

7 ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung 4 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 4 ×

8 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 5 ×
γηράσκω altern, zum Greis werden 1 ×

13

1 ἀντιπροσαγορεύω zurückgrüßen 1 ×
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ἄγροικος, ον roh, unkultiviert, inhuman 1 ×
περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 3 ×

2 ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 3 ×
ἐσθίω essen 14 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 2 ×

3 λούω waschen 1 ×
δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×
ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 2 ×

4 ὁ ὀψοφάγος Leckermaul 3 ×
βλάξ dumm 2 ×
φιλάργυρος, ον geldgierig 2 ×

5 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 2 ×
χαρίεις, εσσα, εν anmutig, gewinnend, reizvoll 1 ×
προεξορμάω vorher aufbrechen 1 ×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 2 ×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×
μηκύνω verlängern, lange reden 1 ×
ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichterung 1 ×

6 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×

14

1 διανέμω verteilen 2 ×
ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×
ὀψωνέω Leckerbissen, Zukost kaufen 1 ×

2 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×
ἐσθίω essen 14 ×
ὁ ὀψοφάγος Leckermaul 3 ×

3 ἐσθίω essen 14 ×
ἡ ἄσκησις Übung, Training 3 ×
ὁ ὀψοφάγος Leckermaul 3 ×
ἐπεσθίω dazu essen 1 ×
ἡ πολυκαρπία Obstreichtum 1 ×

4 ἡ πολυοψία Speisenvielfalt 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×
παρατηρέω aufpassen, beobachten 1 ×

5 ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 1 ×
ὁ ψωμός Bissen, Brocken 2 ×
ἡ ὀψοποιία Kochkunst 1 ×
ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 1 ×
τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×
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6 ὁ ὀψοποιός Koch 2 ×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 4 ×
μετατίθημι umstellen, ändern 3 ×
ἐσθίω essen 14 ×
ποθέω ersehnen, vermissen 4 ×
συνήθης, ες gewohnt, vertraut 2 ×
συνεθίζω gewöhnen 1 ×
ὁ ψωμός Bissen, Brocken 2 ×

7 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×
ἐσθίω essen 14 ×
δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×
κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 2 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 4 ×
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Buch 4

1

1 παίζω spielen, Spaß machen 2 ×
2 λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 7 ×
συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 4 ×

3 σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 2 ×
δαμάζω bändigen, bezwingen; verheiraten 2 ×
εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 2 ×
ἀδάμαστος, ον unbezwinglich 1 ×
δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 2 ×
ἐπιθετικός, ή, όν angriffslustig, angreifend 2 ×
ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt 2 ×
μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×
δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 2 ×

4 ἐξεργαστικός, ή, όν effizient 1 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 5 ×
μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 3 ×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 2 ×
δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 2 ×
δυσαπότρεπτος, ον hartnäckig 1 ×

5 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 4 ×
φρενόω zurechtweisen, belehren 2 ×
μωρός, ά, όν töricht, dumm 3 ×
διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 5 ×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 4 ×

2

1 εὐδόκιμος, ον angesehen 2 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
ἡ νεότης Jugend 2 ×
τὸ ἡνιοποιεῖον Sattlerwerkstatt 2 ×

2 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
3 ἡ συνεδρία Versammlung 1 ×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×
ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 2 ×
προοιμιάζομαι als Vorwort sagen 2 ×

4 πώποτε jemals 15 ×
5 προοιμιάζομαι als Vorwort sagen 2 ×
πώποτε jemals 15 ×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×
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τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×
6 σιωπάω schweigen 2 ×
κιθαρίζω Kithara spielen 3 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×

7 δυσκατέργαστος, ον schwer zu bearbeiten, schwer zu bewerkstelligen 1 ×
8 τὸ ἡνιοποιεῖον Sattlerwerkstatt 2 ×
9 πλουτίζω bereichern, reich machen 4 ×

10 διασιωπάω weiterschweigen 2 ×
τὸ σύγγραμμα Schrift, Buch 2 ×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×
γνωμονικός, ή, όν verständig, urteilsfähig 1 ×
ὁ γεωμέτρης Landvermesser 1 ×
ὁ ἀστρολόγος Sternkundiger 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 1 ×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 4 ×

11 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 6 ×
12 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 5 ×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×
13 ἐνταυθοῖ hierhin; hier 1 ×
14 ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 2 ×

ἡ ἐξαπάτη Betrug 2 ×
15 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 1 ×

ὁ κλέπτης Dieb 2 ×
17 ποτέρωθι auf welcher (von zwei) Seiten? 1 ×

ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen
einnahme

1 ×

προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 1 ×
ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 2 ×

18 ἁπλοίζομαι sich einfach, einfältig benehmen 1 ×
μετατίθημι umstellen, ändern 3 ×

19 ἡ βλάβη Schaden 3 ×
ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1 ×

20 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×
ἀγράμματος, ον analphabetisch, leseunkundig 1 ×
ἡ ἐξαπάτη Betrug 2 ×

21 ἡ ἕως Frührot, Tagesanbruch 1 ×
22 ἀνδραποδώδης, ες sklavisch, knechtisch 2 ×

ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×
χαλκεύω schmieden 1 ×
τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×
σκυτεύω Schuhe anfertigen 1 ×
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23 διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten 2 ×
προπονέω sich vorher bemühen 1 ×

24 πώποτε jemals 15 ×
25 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2 ×

δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 2 ×
ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1 ×

26 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 5 ×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 3 ×

27 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 1 ×
28 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×

εὔδοξος, ον berühmt 1 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×

29 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
καταγέλαστος, ον lächerlich 4 ×

30 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×
31 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×
νοσέω krank sein 4 ×
τὸ βρωτόν Fleisch 2 ×
τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 3 ×

32 νοσέω krank sein 4 ×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×

33 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1 ×
ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 5 ×
ὑμνέω besingen, preisen 2 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 2 ×

34 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 1 ×
εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×
εὐδαιμονικός, ή, όν glücksbringend 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 7 ×

35 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
τὸ κάλλος Schönheit 7 ×
παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 1 ×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 3 ×

36 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch regiert werden 1 ×

38 περιποιέω bewahren, verschaffen 3 ×
39 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 6 ×

ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 1 ×
40 βλάξ dumm 2 ×

διαταράσσω verwirren 1 ×
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ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×

3

1 λεκτικός, ή, όν sprechfähig, sprachfewaltig 1 ×
πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam 2 ×
μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 2 ×

3 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×
τὸ ἀναπαυ(σ)τήριον Ruhezeit; Ruhestätte 1 ×

4 φωτεινός, ή, όν hell, glänzend 2 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 2 ×
σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×
ἀναφαίνομαι zum Vorschein kommen, sich zeigen, auftauchen 1 ×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×

5 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
6 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
συμφύω zusammenwachsen lassen 1 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×
συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×
εὐκατέργαστος, ον leicht zu bearbeiten 1 ×
προνοητικός, ή, όν vorsorgend, vorsichtig 3 ×

7 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 6 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×

8 ἁδρύνω reifen, wachsen 1 ×
ξηραίνω trocknen 1 ×
θερμαίνω erwärmen, erhitzen 2 ×
ἀποπήγνυμι gefrieren (lassen) 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 6 ×

9 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 6 ×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×
ἐμποδίζω hindern 3 ×

10 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
ἡ αἴξ Ziege 2 ×
ὁ, ἡ ὄις Schaf 4 ×
ὁ ὄνος Esel 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
3 ×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
τὸ γάλα Milch 1 ×
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 2 ×
τὸ κρέας Fleisch 1 ×
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τιθασεύω zähmen 1 ×
δαμάζω bändigen, bezwingen; verheiraten 2 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 6 ×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 2 ×

11 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 6 ×
12 ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 1 ×

ἡ ἑρμηνεία Erklärung, Ausdruck, Übersetzung 1 ×
ἀδυνατέω nicht können, unfähig sein 3 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 6 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 3 ×

13 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4 ×
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 4 ×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 1 ×
ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×
τὸ νόημα Gedanke 1 ×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 3 ×

14 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 3 ×
ἀόρατος, ον unsichtbar 1 ×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 2 ×
ὁ κεραυνός Blitz, Donner 1 ×
ἐγκατασκήπτω intr. einschlagen, eindringen, tr. darauf schleudern 1 ×

15 ἡ εὐεργεσία Wohltat 5 ×
16 ἐπερωτάω fragen, befragen 3 ×

εὐσεβής, ές fromm 10 ×
17 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
18 εὐσεβής, ές fromm 10 ×

4

1 διάδηλος, ον ausgezeichnet, deutlich 1 ×
2 εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 3 ×
4 κολακεύω schmeicheln 3 ×
5 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 2 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 3 ×
ὁ σκυτεύς Schuster, Lederarbeiter 3 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 5 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×

6 ἐπισκώπτω verspotten 3 ×
πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×

7 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 3 ×
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ἀριθμέω zählen 3 ×
8 ἀντιδικέω gegenprozessieren, sich verteidigen 1 ×
9 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×

10 ἀξιοτέκμαρτος, ον glaubhaft 1 ×
11 πώποτε jemals 15 ×

ψευδομαρτυρέω als Zeuge falsch aussagen 1 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×

12 τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 1 ×
13 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×

παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3 ×
14 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×

ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 4 ×
μετατίθημι umstellen, ändern 3 ×
φαυλίζω geringschätzen 2 ×
εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 3 ×

15 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 4 ×
ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×

16 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
πλειστάκις meist, sehr oft 1 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 2 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 4 ×
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 2 ×

17 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 2 ×
ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 1 ×
ἡ φρουραρχία Wachkommandantur 1 ×

19 ἄγραφος, ον ungeschrieben 1 ×
ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×

20 σέβω = σέβομαι 1 ×
21 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3 ×

παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 3 ×
22 τεκνοποιέω Kinder zeugen 3 ×
23 τεκνοποιέω Kinder zeugen 3 ×

παιδοποιέω Kinder zeugen 2 ×
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×

24 ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 2 ×
ἀντευεργετέω Wohltaten vergelten 3 ×
παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3 ×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 3 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 7 ×
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5

1 πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam 2 ×
2 ὑπομιμνήσκω erinnern 3 ×
μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 3 ×

3 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 8 ×
4 ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 3 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×

6 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×
ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit 4 ×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×

7 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×
ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit 4 ×
κωλυτικός, ή, όν hinderlich 1 ×

8 ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit 4 ×
9 πώποτε jemals 15 ×
ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit 4 ×
τὸ δίψος Durst 2 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×
ἐσθίω essen 14 ×
ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom Mann, pass. von der

Frau)
2 ×

περιμένω abwarten, erwarten 1 ×
10 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 3 ×

ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×

11 πάμπαν ganz und gar 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×
ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 5 ×

12 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×

6

1 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×
διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 2 ×

2 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 1 ×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1 ×
εὐσεβής, ές fromm 10 ×

4 εὐσεβής, ές fromm 10 ×
7 πολλοστός, ή, όν ein kleiner Bruchteil 2 ×
8 ἐνίοτε manchmal 3 ×

12 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×



Nach Kapiteln: Apomnemoneumata Buch 4, 6–7

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
ἡ πλουτοκρατία Herrschaft des Reichtums 1 ×

13 ἤτοι gewiss, bestimmt 2 ×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 2 ×

14 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×
ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft 1 ×
ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 2 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 2 ×

7

1 αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark 4 ×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 2 ×

2 ἡ γεωμετρία Geometrie 2 ×
διανέμω verteilen 2 ×
ἡ μέτρησις Messung 1 ×

3 δυσσύνετος, ον schwierig zu verstehen 1 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×
ἡ γεωμετρία Geometrie 2 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 4 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 4 ×

4 ἀποκωλύω ver-, behindern 2 ×
ἡ ἀστρολογία Sternenkunde, Astronomie 1 ×
πέλω + med.: 1. sich drehen, sich bewegen 2. sich wo aufhalten 3.

allg. sein
2 ×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 5 ×
ὁ νυκτοθήρας Nachtjäger 1 ×

5 ἡ ἀστρονομία Astronomie 1 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×
ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×
ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×
ὁ ἀστήρ Stern 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 4 ×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 2 ×

6 ἀποκωλύω ver-, behindern 2 ×
οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel 2 ×
ὁ φροντιστής Denker, Grübler 1 ×
ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker 1 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 2 ×
παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×
μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 3 ×

7 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 6 ×
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ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×
ἡ αὐγή Strahl, Glanz 1 ×
θερμαίνω erwärmen, erhitzen 2 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×
λάμπω leuchten, scheinen 1 ×

8 ἡ πραγματεία Tätigkeit, Geschäft 1 ×
συσκοπέω zusammen betrachten 1 ×

9 συνδιεξέρχομαι gemeinsam durchgehen, besprechen 1 ×
τὸ βρῶμα Speise, Essen 2 ×
τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 1 ×
διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 5 ×

10 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×
ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 1 ×

8

1 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4 ×
ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×
προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 8 ×
ἡ κατάγνωσις Verachtung; Verurteilung 1 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 1 ×

2 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
βιόω leben 4 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
συνήθης, ες gewohnt, vertraut 2 ×
διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 3 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×

3 τὸ κάλλος Schönheit 7 ×
4 θεοφιλής, ές gottgeliebt 2 ×
διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 3 ×
διασκοπέω genau betrachten 1 ×

5 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×
6 βιόω leben 4 ×
7 παραθεωρέω daneben betrachten, vergleichen 1 ×
8 βιόω leben 4 ×
δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 1 ×
ἐπιλήσμων, ον vergesslich 1 ×
ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×
ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 3 ×

10 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 3 ×



Nach Kapiteln: Apomnemoneumata Buch 4, 8–8

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×
πώποτε jemals 15 ×

11 ποθέω ersehnen, vermissen 4 ×
εὐσεβής, ές fromm 10 ×
αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark 4 ×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 2 ×
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Nach Häufigkeit

15 × πώποτε jemals An.: 3×; Cyr.: 8×; Hell.: 10
×; Oec.: 6×; Ap.: 1×; Smp.:
1×; Hier.: 1×; Vect.: 1×;
Eq. Mag.: 1×; Ages.: 3×

14 × ἐσθίω essen An.: 6×; Cyr.: 14×; Hell.:
1×; Oec.: 3×; Smp.: 2×;
Hier.: 3×; Eq.: 1×; Ages.: 1
×

12 × ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos Cyr.: 1×; Oec.: 2×; Hier.: 1
×; Ages.: 1×

10 × εὐσεβής, ές fromm Cyr.: 1×; Ap.: 1×; Ages.: 1
×; Cyn.: 1×

8 × ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen Cyr.: 7×; Oec.: 2×; Ap.: 2×;
Smp.: 4×; Lac.: 2×; Eq.: 1
×; Ages.: 1×

ὁ κατήγορος Ankläger Oec.: 1×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch Cyr.: 2×; Smp.: 1×

7 × τὸ κάλλος Schönheit An.: 1×; Cyr.: 9×; Hell.: 1×;
Oec.: 2×; Smp.: 14×; Hier.:
1×; Eq.: 1×; Ages.: 1×

λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen Cyr.: 1×; Oec.: 4×; Hier.: 1
×

ὡσαύτως ebenso An.: 4×; Cyr.: 28×; Hell.:
2×; Oec.: 4×; Hier.: 1×;
Vect.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 3×

6 × ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;
fassen, festhalten

Cyr.: 1×; Oec.: 1×; Hier.: 3
×; Lac.: 2×; Cyn.: 1×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten An.: 2×; Cyr.: 6×; Hell.: 1×;
Oec.: 1×; Smp.: 1×; Lac.: 2
×

ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern Cyr.: 3×
οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam Cyr.: 3×; Oec.: 4×; Smp.: 1

×; Ages.: 1×
πρόσειμι dabei sein, da sein Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Oec.: 2

×; Eq. Mag.: 1×; Cyn.: 1×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen Cyn.: 1×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle An.: 3×; Cyr.: 5×; Hell.: 2×;

Vect.: 1×; Lac.: 1×; Ages.: 1
×

5 × ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet Cyr.: 1×
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 2

×; Oec.: 3×
ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen Eq. Mag.: 1×
διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch
ἡ εὐεργεσία Wohltat An.: 3×; Cyr.: 6×; Hell.: 1

×; Ap.: 1×; Hier.: 1×
ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit Oec.: 1×
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ἡ μανία Wahnsinn, Raserei
προσίημι zulassen, akzeptieren An.: 5×; Cyr.: 7×; Hier.: 1

×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke An.: 1×; Cyr.: 7×; Hell.: 6×;

Oec.: 6×; Ap.: 1×; Smp.: 1
×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 5×

σύμφημι zustimmen An.: 2×; Cyr.: 3×; Hell.: 1
×; Vect.: 1×

ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt Cyr.: 4×; Hell.: 3×; Oec.: 2
×; Smp.: 1×; Ages.: 1×

τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank
4 × ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit Smp.: 2×

ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen An.: 6×; Hell.: 3×; Oec.: 1
×; Lac.: 1×

ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen Cyr.: 2×; Oec.: 1×; Lac.: 1
×; Eq.: 1×; Eq. Mag.: 3×

ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich An.: 2×; Oec.: 4×
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos An.: 2×; Cyr.: 3×; Hell.: 1×
ὁ αὐλητής Flötenspieler Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Oec.: 1

×; Lac.: 2×; Ages.: 1×
αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark Cyr.: 1×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel Hell.: 2×; Oec.: 1×; Vect.: 4

×
βιόω leben Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×
γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich Oec.: 9×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
Hell.: 1×; Hier.: 1×; Lac.: 1
×

ἐνεργάζομαι darin anfertigen
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit Hier.: 1×; Cyn.: 1×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen Oec.: 2×; Smp.: 1×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft Oec.: 1×; Lac.: 2×; Eq.: 1×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm An.: 3×; Cyr.: 3×; Smp.: 1×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze An.: 1×; Cyr.: 6×; Hell.: 1×;

Oec.: 2×; Hier.: 1×; Vect.: 1
×; Lac.: 1×; Ages.: 1×

καταγέλαστος, ον lächerlich
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Oec.: 2

×
ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein Cyr.: 4×; Oec.: 1×
νοσέω krank sein An.: 1×; Cyr.: 1×; Vect.: 1

×; Cyn.: 1×
ὁ, ἡ ὄις Schaf Hell.: 1×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend Cyr.: 2×; Oec.: 1×
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πλουτίζω bereichern, reich machen An.: 1×; Cyr.: 5×; Oec.: 1×;
Hier.: 1×; Vect.: 1×; Ages.:
2×

ποθέω ersehnen, vermissen An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1
×; Hier.: 1×; Eq.: 1×

προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten Cyr.: 1×; Ap.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend Cyr.: 3×; Oec.: 1×; Smp.: 1
×; Ages.: 2×

συνδιατρίβω Zeit verbringen mit
3 × ἡ ἀγέλη Herde Cyr.: 2×

ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos An.: 2×; Cyr.: 3×; Hell.: 1
×; Oec.: 1×

ἀδυνατέω nicht können, unfähig sein Hell.: 1×
ἀηδής, ές unangenehm, widerlich Cyr.: 2×
ἀλυσιτελής, ές nutzlos Oec.: 1×; Vect.: 1×
ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung Cyr.: 1×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls Cyr.: 2×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Ages.: 2

×
ὁ ἀνδριαντοποιός Bildhauer Oec.: 1×
ὁ ἀνδριάς Standbild, Statue
ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch Ap.: 1×; Smp.: 1×; Lac.: 1×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 2

×; Cyn.: 1×
ἀντευεργετέω Wohltaten vergelten
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich Hell.: 1×; Oec.: 3×; Smp.: 1

×; Cyn.: 1×
ἀποβλέπω hinsehen auf An.: 3×; Cyr.: 1×; Hell.: 3

×; Oec.: 3×; Smp.: 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen An.: 3×; Hell.: 8×; Cyn.: 1×
ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit Oec.: 3×
ἀριθμέω zählen Cyr.: 2×; Hell.: 3×; Smp.: 2

×; Vect.: 1×
ἡ ἄσκησις Übung, Training Cyr.: 4×; Hell.: 2×; Oec.: 1

×; Eq.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit An.: 1×; Cyr.: 3×; Hell.: 1×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit Cyr.: 1×
ἡ βλάβη Schaden An.: 1×; Cyr.: 3×; Oec.: 2×;

Cyn.: 1×
γυμνικός, ή, όν sportlich An.: 2×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Hier.: 1×; Lac.: 3×; Eq.
Mag.: 2×

δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,
einen Kredit aufnehmen

Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Smp.: 1
×

διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen Ap.: 1×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen Cyr.: 1×; Lac.: 2×; Ages.: 1

×
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ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen Cyr.: 4×; Eq. Mag.: 1×
ἐμπίπλημι anfüllen An.: 3×; Cyr.: 9×; Hell.: 5

×; Smp.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×

ἐμποδίζω hindern An.: 1×; Cyr.: 2×; Oec.: 1×;
Eq. Mag.: 1×

ἐνίοτε manchmal An.: 5×; Cyr.: 3×; Hell.: 1
×; Oec.: 2×; Eq. Mag.: 1×;
Cyn.: 1×

ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern An.: 3×; Cyr.: 7×; Hell.: 5×
ἐπερωτάω fragen, befragen Hell.: 4×; Oec.: 3×; Ap.: 1

×; Smp.: 2×
ἐπισκώπτω verspotten Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Ap.: 1

×; Smp.: 2×
τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung Cyr.: 2×; Smp.: 1×; Hier.: 1

×; Lac.: 3×; Cyn.: 1×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln Oec.: 1×; Cyn.: 1×
τὸ ἔριον Wolle Oec.: 3×
εὐδαιμονέω glücklich sein Cyr.: 3×; Oec.: 3×; Ap.: 1×;

Hier.: 3×; Vect.: 1×; Lac.: 1
×

εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig An.: 1×; Cyr.: 3×; Hell.: 1
×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet Oec.: 1×
εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten Cyr.: 1×
ὁ ζώγραφος Maler Hell.: 1×; Oec.: 2×
ὁ ἱδρώς Schweiß Cyr.: 3×; Oec.: 1×; Eq.: 1×;

Eq. Mag.: 1×
κακοπαθέω Unglück leiden
κιθαρίζω Kithara spielen Oec.: 1×; Smp.: 3×
ὁ κιθαριστής Kitharaspieler Oec.: 1×
κολακεύω schmeicheln Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Hier.: 1

×; Lac.: 1×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) Cyr.: 3×; Hell.: 2×
ἡ λήθη das Vergessen
ἡ μάθησις das Lernen
μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig Hell.: 1×; Oec.: 1×; Lac.: 2

×; Ages.: 1×
μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen Cyr.: 1×; Oec.: 1×
μετατίθημι umstellen, ändern
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) An.: 3×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Vect.: 3×
μωρός, ά, όν töricht, dumm An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 1

×; Oec.: 2×; Ages.: 1×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau An.: 4×; Cyr.: 4×; Hell.: 1×;

Oec.: 1×; Lac.: 1×; Cyn.: 1
×
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οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen Oec.: 2×
ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter An.: 1×; Oec.: 2×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt Hell.: 3×; Smp.: 2×; Vect.: 1

×; Lac.: 1×; Ages.: 1×
οὐδεπώποτε (noch) niemals Cyr.: 5×; Hell.: 1×; Ap.: 1

×; Ages.: 1×
ὁ ὀψοφάγος Leckermaul
παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen An.: 1×; Cyr.: 3×; Lac.: 1×
παραμόνιμος, ον bleibend, fest, sicher
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen bege

hen
Hell.: 3×; Lac.: 1×

περιποιέω bewahren, verschaffen An.: 1×; Cyr.: 2×; Oec.: 2×
περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen An.: 1×; Hell.: 7×
πλημμελέω einen Fehler begehen
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren

werden
Cyr.: 1×; Smp.: 1×; Vect.: 1
×

προνοητικός, ή, όν vorsorgend, vorsichtig
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm Oec.: 1×
σιτέομαι essen An.: 1×; Cyr.: 2×; Hier.: 2×
ἡ σκιά Schatten Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 2

×; Smp.: 1×; Cyn.: 1×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig Cyr.: 1×; Hell.: 2×
ὁ σκυτεύς Schuster, Lederarbeiter Ages.: 1×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen Cyr.: 4×; Ap.: 1×; Smp.: 1

×; Cyn.: 1×
τεκνοποιέω Kinder zeugen Oec.: 2×; Hier.: 1×; Lac.: 2

×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist Cyr.: 1×; Oec.: 3×; Lac.: 1

×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung An.: 3×; Cyr.: 3×; Hell.: 2×;

Oec.: 6×; Smp.: 1×; Vect.: 2
×; Lac.: 2×; Ages.: 1×

ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten Hell.: 2×; Smp.: 2×; Ages.:
1×

ὑπομιμνήσκω erinnern Cyr.: 5×; Hell.: 1×; Oec.: 1
×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 2×

φιλόφρων, ον freundlich, mild Cyr.: 3×; Smp.: 3×; Eq.
Mag.: 1×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache An.: 18×; Cyr.: 29×; Hell.:
20×; Oec.: 3×; Hier.: 3×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 8×;
Ages.: 1×; Cyn.: 1×

χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh
ren, med. Geldgeschäfte führen

Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Vect.: 1
×; Lac.: 3×; Ages.: 1×

2 × ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein An.: 1×; Cyr.: 4×; Hell.: 1
×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×

τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung Cyr.: 1×
ἡ ἀεργία Muße, Trägheit
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ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet Hier.: 1×
ἡ αἴξ Ziege An.: 4×; Cyr.: 2×; Hell.: 1

×; Eq.: 1×; Cyn.: 1×
ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis An.: 1×; Hell.: 1×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan Cyr.: 3×
ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen Hell.: 1×; Smp.: 1×
ἀνδραποδώδης, ες sklavisch, knechtisch Hier.: 1×
ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken An.: 1×; Cyr.: 1×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig An.: 1×; Hier.: 1×
ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig An.: 1×; Cyr.: 1×; Oec.: 1×;

Cyn.: 1×
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit An.: 2×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1

×; Lac.: 1×
ἀντιτάσσω entgegenstellen An.: 6×; Cyr.: 3×; Hell.: 12

×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 2×

ἀντωφελέω wechselseitig nützen Cyr.: 1×; Oec.: 1×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Eq.: 1×
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Ages.: 1

×
ἀποκωλύω ver-, behindern An.: 2×; Cyr.: 3×; Hell.: 1×;

Oec.: 1×; Hier.: 1×; Vect.: 1
×

ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Lac.: 1

×; Ages.: 1×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Vect.: 1

×; Eq.: 1×
ἀργέω müßig, untätig sein Cyr.: 7×; Oec.: 1×; Hier.: 1

×; Cyn.: 1×
ἀρρωστέω unpässlich, krank sein Hell.: 4×; Eq.: 1×
ὁ ἄρτος Brot (laib) An.: 8×; Cyr.: 7×; Oec.: 1×;

Smp.: 1×; Lac.: 1×
ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom Mann,

pass. von der Frau)
Smp.: 1×; Hier.: 1×

τὸ βάρος Last, Gewicht Cyr.: 5×; Hell.: 1×; Oec.: 1
×; Cyn.: 1×

βαρύνω beschweren, belasten Cyr.: 2×; Ap.: 1×; Lac.: 1×;
Eq.: 1×

βλάξ dumm Cyr.: 1×; Oec.: 1×; Eq.: 1×
ὁ βοηθός Helfer Cyr.: 4×
ὁ βούκολος Rinderhirt Cyr.: 1×
τὸ βρῶμα Speise, Essen Cyr.: 4×; Lac.: 1×
τὸ βρωτόν Fleisch
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ἡ γεωμετρία Geometrie
δαμάζω bändigen, bezwingen; verheiraten
δειπνίζω zum Abendessen einladen Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×
τὸ δῆγμα Biss
ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst
διαγγέλλω verkünden, melden An.: 4×; Cyr.: 3×; Ap.: 1×
διαζήω sein Leben verbringen Hell.: 1×
διαθρυλέω verbreiten, bereden
διανέμω verteilen An.: 1×; Cyr.: 7×; Hell.: 1

×; Oec.: 2×
διασιωπάω weiterschweigen Ages.: 1×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten An.: 1×; Cyr.: 4×
διατρέφω ernähren An.: 1×; Hell.: 1×; Vect.: 1

×
διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen Hell.: 2×
τὸ δίψος Durst Cyr.: 2×; Hier.: 1×
δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich Cyr.: 2×; Hell.: 8×
δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch
δύσφορος, ον schwer erträglich Cyr.: 1×; Eq.: 2×
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben Cyr.: 2×; Hell.: 4×; Ages.: 1

×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 2

×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×; Cyn.: 1×

ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt An.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 2×

ἡ ἐξαπάτη Betrug An.: 1×; Oec.: 1×; Eq.
Mag.: 2×

ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten Cyr.: 3×; Smp.: 1×
ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Eq.: 1×
ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen Smp.: 1×
ἐπιδημέω im Land sein Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Smp.: 1

×
ἐπιζήμιος, ον schädlich, nachteilig
ἐπιθετικός, ή, όν angriffslustig, angreifend
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich An.: 2×; Cyr.: 3×; Cyn.: 2×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit An.: 1×; Cyr.: 4×; Oec.: 6×;

Eq. Mag.: 1×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig
εὐδόκιμος, ον angesehen Hell.: 1×; Oec.: 1×; Lac.: 1

×; Eq.: 2×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit
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ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 2
×; Smp.: 2×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×; Cyn.:
2×

εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein Hier.: 1×
εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend Cyr.: 1×; Smp.: 1×; Vect.: 1

×; Lac.: 1×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten Hell.: 1×; Ages.: 1×
εὐτελής, ές billig, einfach Cyr.: 3×; Smp.: 1×; Hier.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich Cyr.: 1×; Oec.: 1×; Eq.: 1×;

Eq. Mag.: 1×
ἡ ζήτησις Suche, Untersuchung
ζωτικός, ή, όν lebendig, voller Leben
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet Cyr.: 1×; Smp.: 1×
τὸ ἡμίμναιον halbe Mine
τὸ ἡνιοποιεῖον Sattlerwerkstatt
ἤτοι gewiss, bestimmt Cyr.: 1×
θεοφιλής, ές gottgeliebt Cyr.: 1×; Ap.: 1×; Lac.: 1×;

Cyn.: 1×
θερμαίνω erwärmen, erhitzen Oec.: 1×
τὸ θήρατρον Falle, Netz
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich An.: 2×; Cyr.: 6×; Eq.: 1×;

Eq. Mag.: 2×
ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein Hell.: 1×; Eq.: 1×
ἡ κακοδαιμονία Unglück Lac.: 1×
κακοδοξέω in schlechtem Ruf stehen
κακοῦργος, ον verbrecherisch An.: 1×; Cyr.: 1×; Hier.: 2×
καρτερικός, ή, όν standhaft
ἡ κατάλυσις Auflösung Cyr.: 2×; Hell.: 3×; Ap.: 1

×; Smp.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ὁ κλέπτης Dieb Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Ages.: 1

×
κορέννυμι sättigen
ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Über

druss
Smp.: 1×; Hier.: 1×

κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig An.: 1×; Cyr.: 1×; Cyn.: 1×
κυριεύω Herrscher sein, herrschen
ὁ λαγῶς Hase An.: 1×; Cyr.: 2×; Cyn.: 27

×
ὁ λαός Volk
λοχαγέω eine Kompanie führen An.: 10×; Cyr.: 1×; Hell.: 2

×
ὁ λύκος Wolf Eq. Mag.: 2×; Ages.: 1×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft Vect.: 1×
ὁ μαθητής Schüler
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μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren Cyr.: 1×; Ap.: 1×; Smp.: 1
×; Hier.: 1×; Vect.: 1×

μεταμέλει bereuen, bedauern An.: 5×; Cyr.: 2×; Hell.: 2
×; Smp.: 1×

μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch Lac.: 1×
μοχθέω sich mühen, sich quälen An.: 1×; Oec.: 1×; Ages.: 1

×; Cyn.: 1×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) An.: 2×; Hell.: 2×; Oec.: 1

×; Vect.: 3×
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann Cyr.: 4×
ἡ νεότης Jugend Cyr.: 1×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
ὁ νομεύς Hirte Cyr.: 2×; Oec.: 1×
ὁ ὁμιλητής Schüler, Jünger
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Oec.: 2

×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×
ἡ ὁμόνοια Eintracht Cyr.: 1×
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande Cyn.: 1×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 2×
οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel Cyr.: 2×
ὁ ὀψοποιός Koch Cyr.: 2×; Hell.: 1×
ὁ παγκρατιαστής Allkämpfer, Pankratiast Hell.: 1×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung Cyn.: 2×
παιδοποιέω Kinder zeugen Cyr.: 1×; Oec.: 1×
παίζω spielen, Spaß machen Cyr.: 3×; Oec.: 3×; Smp.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
ὁ παλαιστής Ringkämpfer
ἡ πάλη Ringkampf An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1

×; Cyn.: 1×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen,

vergleichen
Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Eq.: 1
×; Cyn.: 2×

ἡ παράνοια Wahnsinn
παροξύνω aufreizen, anstacheln Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Oec.: 1

×; Cyn.: 1×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
πέλω + med.: 1. sich drehen, sich bewegen 2. sich

wo aufhalten 3. allg. sein
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×; Hier.: 1×; Eq.: 2×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang An.: 1×; Oec.: 2×; Smp.: 1

×; Lac.: 1×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade An.: 4×; Cyr.: 6×; Hell.: 2

×; Oec.: 2×; Hier.: 2×; Eq.
Mag.: 3×

ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht An.: 1×; Cyr.: 1×; Ap.: 1×;
Smp.: 1×; Hier.: 1×
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πολλοστός, ή, όν ein kleiner Bruchteil
ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen
πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam Cyr.: 2×
πρεπώδης, ες schicklich Oec.: 1×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten Ap.: 1×; Ages.: 1×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen An.: 1×; Hell.: 1×
προοιμιάζομαι als Vorwort sagen
προστατέω = προίσταμαι An.: 2×; Smp.: 1×; Hier.: 1

×
πρόσωθεν von fern Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Cyn.: 1

×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren An.: 2×; Cyr.: 5×; Hell.: 1

×; Oec.: 1×; Ap.: 1×; Hier.:
1×; Lac.: 2×; Ages.: 1×

προφυλάσσω behüten Hell.: 1×; Hier.: 2×; Lac.: 1
×; Eq. Mag.: 2×

πρωΐ früh, morgens An.: 2×; Cyr.: 14×; Hell.:
1×; Vect.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 5×

πρωτεύω der erste sein, herausragen An.: 1×
ὁ πυρετός Hitze; Fieber
ἡ ῥίς Nase An.: 1×; Cyr.: 1×; Smp.: 1

×; Hier.: 1×; Eq.: 1×; Cyn.:
2×

ῥιψοκίνδυνος, ον tollkühn
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen Cyr.: 4×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Lac.: 1×
σιωπάω schweigen An.: 2×; Cyr.: 11×; Hell.:

5×; Smp.: 6×; Hier.: 1×;
Ages.: 1×

τὸ σκῆπτρον Stab, Szepter Cyr.: 1×
σκοτεινός, ή, όν dunkel Cyn.: 2×
ὁ σταθμός 1. Stallung, Wohnung; Tagesmarsch; 2. Bal

ken, Pfeiler; Waage, Gewicht
τὸ σύγγραμμα Schrift, Buch Cyr.: 1×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten An.: 1×; Cyr.: 3×; Ages.: 1

×; Cyn.: 1×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren Oec.: 1×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1
×; Hier.: 1×; Eq.: 1×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×

συνήθης, ες gewohnt, vertraut Cyr.: 1×
συντάσσω aufstellen, anordnen An.: 11×; Cyr.: 17×; Hell.:

23×; Hier.: 2×; Vect.: 2×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×

συντυγχάνω treffen, begegnen An.: 2×; Cyr.: 2×; Smp.: 1
×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
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σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm Cyr.: 2×; Oec.: 4×; Smp.: 1
×; Eq.: 1×; Ages.: 1×

σωμασκέω trainieren, Sport treiben Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Lac.: 1
×

σωφρονικός, ή, όν standhaft, beherrscht
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen Cyr.: 5×
ταλαιπωρέω Strapazen aushalten, in Not sein; pass.

bedrängt werden
ταξιαρχέω Taxiarch, Unteroffizier sein
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer An.: 2×; Cyr.: 2×; Oec.: 2×;

Smp.: 1×; Hier.: 1×; Vect.: 2
×

τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt An.: 1×; Oec.: 1×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft Cyr.: 1×; Hell.: 6×; Hier.:

10×; Ages.: 1×
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt An.: 1×; Lac.: 1×
ὑμνέω besingen, preisen Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Smp.:

1×; Hier.: 1×; Ages.: 1×;
Cyn.: 1×

ὑπέχω gewähren, bieten An.: 5×; Cyr.: 3×; Hell.: 3
×; Smp.: 1×; Lac.: 1×

ὑστερίζω später sein, zu spät kommen An.: 1×; Cyr.: 4×
ὑφαίνω weben Oec.: 1×
τὸ φαλάγγιον Giftspinne
φαυλίζω geringschätzen
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig Cyr.: 2×; Oec.: 1×; Vect.: 1

×; Eq.: 1×; Cyn.: 2×
φιλάργυρος, ον geldgierig
φιλικός, ή, όν freundschaftlich An.: 4×
φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig Cyr.: 4×; Eq.: 1×; Cyn.: 1×
ἡ φιλοποσία Liebe zum Wein, zum Trinken
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben An.: 1×; Hell.: 1×; Oec.: 2

×; Eq. Mag.: 3×
τὸ φορτίον Last, Bürde An.: 2×; Cyr.: 1×; Oec.: 1×
φρενόω zurechtweisen, belehren Smp.: 1×
φυλακτικός, ή, όν wachsam, bewahrend Eq. Mag.: 1×
φωτεινός, ή, όν hell, glänzend
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz An.: 2×; Cyr.: 4×; Oec.: 1×;

Lac.: 2×; Eq.: 1×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel An.: 1×
ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten Hier.: 1×
χορικός, ή, όν zum Chor, zum Reigen gehörig
ὁ ψωμός Bissen, Brocken
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Alphabetisch

1 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×: Buch 4: 8, 8
2 ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 1 ×: Buch 2: 6, 24
3 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1 ×: Buch 1: 2, 58
4 ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 1 ×: Buch 3: 10, 5
5 ἡ ἀγέλη Herde 3 ×: Buch 1: 2, 32; Buch 2: 9, 7; Buch 3:

11, 5
6 ἄγευστος, ον ohne zu kosten, ohne gekostet zu haben 1 ×: Buch 2: 1, 23
7 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×: Buch 4: 3, 13
8 ἁγνός, ή, όν rein, heilig 1 ×: Buch 3: 8, 10
9 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 3 ×: Buch 1: 2, 26; Buch 2: 8, 5; 10, 3

10 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×: Buch 3: 7, 6
11 ὁ ἀγοραστής Einkäufer 1 ×: Buch 1: 5, 2
12 ἀγράμματος, ον analphabetisch, leseunkundig 1 ×: Buch 4: 2, 20
13 ἄγραφος, ον ungeschrieben 1 ×: Buch 4: 4, 19
14 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×: Buch 3: 11, 7
15 ἡ ἀγριότης Wildheit, Grausamkeit 1 ×: Buch 2: 2, 7
16 ἄγροικος, ον roh, unkultiviert, inhuman 1 ×: Buch 3: 13, 1
17 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 2 ×: Buch 2: 1, 3. 17
18 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: Buch 4: 5, 9
19 ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×: Buch 2: 1, 6
20 ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau 1 ×: Buch 3: 1, 6
21 ἀδάμαστος, ον unbezwinglich 1 ×: Buch 4: 1, 3
22 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: Buch 2: 1, 5
23 ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×: Buch 2: 7, 2
24 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 2 ×: Buch 2: 2, 3; 9, 5
25 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: Buch 4: 2, 29
26 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: Buch 1: 3, 4
27 ἁδρύνω reifen, wachsen 1 ×: Buch 4: 3, 8
28 ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche 1 ×: Buch 3: 12, 2
29 ἀδυνατέω nicht können, unfähig sein 3 ×: Buch 1: 2, 23; Buch 3: 5, 28; Buch

4: 3, 12
30 ἡ ἀεργία Muße, Trägheit 2 ×: Buch 1: 2, 56. 57
31 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×: Buch 3: 9, 13
32 ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 3 ×: Buch 3: 11, 13; 13, 2; Buch 4: 8, 8
33 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×: Buch 2: 1, 31
34 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×: Buch 1: 1, 9
35 ἀθεράπευτος, ον unversorgt, vernachlässigt 1 ×: Buch 2: 4, 3
36 ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 2 ×: Buch 1: 2, 24; Buch 3: 5, 13
37 ἡ αἴξ Ziege 2 ×: Buch 3: 11, 5; Buch 4: 3, 10
38 ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 2 ×: Buch 1: 4, 5. 6
39 ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 1 ×: Buch 3: 2, 2
40 ἀκέομαι heilen 1 ×: Buch 2: 7, 1
41 ἀκίνητος, ον unbewegt, unbeweglich 1 ×: Buch 1: 4, 4
42 ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×: Buch 4: 4, 23
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43 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×: Buch 2: 1, 1
44 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1 ×: Buch 2: 1, 18
45 τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×: Buch 2: 1, 31
46 ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit 4 ×: Buch 4: 5, 6. 7. 8. 9
47 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 12 ×: Buch 1: 2, 2. 12. 26; 5, 2. 3; Buch

2: 6, 19; Buch 3: 9, 4; Buch 4: 5, 4. 6. 7.
10. 11

48 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×: Buch 4: 2, 10
49 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: Buch 2: 1, 20
50 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: Buch 1: 7, 1
51 ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×: Buch 1: 7, 5
52 ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 1 ×: Buch 1: 2, 5
53 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 2 ×: Buch 1: 1, 5; 7, 2
54 ἀλγεινός, ή, όν schmerzhaft 1 ×: Buch 3: 12, 2
55 ἀλγέω Schmerzen haben 1 ×: Buch 1: 6, 6
56 ἡ ἀλγηδών Schmerz 1 ×: Buch 1: 2, 54
57 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×: Buch 3: 8, 9
58 ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 1 ×: Buch 4: 3, 12
59 ἀλλαχῇ anderswo 1 ×: Buch 1: 4, 12
60 ἅλλομαι springen 1 ×: Buch 1: 3, 9
61 ἀλυσιτελής, ές nutzlos 3 ×: Buch 1: 7, 2. 4; Buch 3: 4, 11
62 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×: Buch 2: 7, 5
63 ἡ ἀλφιτοποιία Mehlproduktion 1 ×: Buch 2: 7, 6
64 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: Buch 3: 11, 12
65 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 5 ×: Buch 1: 2, 49; Buch 3: 6, 18; Buch

4: 1, 4; 2, 33; 5, 11
66 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 3 ×: Buch 1: 2, 50; Buch 2: 3, 19; Buch

4: 2, 22
67 ὁ ἀμβάτης Reiter 1 ×: Buch 3: 3, 2
68 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: Buch 3: 9, 3
69 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 3 ×: Buch 1: 4, 7; Buch 3: 7, 9; Buch 4:

4, 7
70 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 5 ×: Buch 1: 4, 15; Buch 2: 1, 6; 7, 7;

Buch 3: 5, 5; 12, 8
71 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: Buch 3: 10, 2
72 ἡ ἄμμος (ἅμμος) Sand 1 ×: Buch 3: 3, 6
73 ἄμοχθος, ον sorgenfrei, mühelos 1 ×: Buch 2: 1, 33
74 ἡ ἀμπεχόνη Bekleidung 1 ×: Buch 1: 2, 5
75 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: Buch 1: 2, 35
76 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: Buch 1: 6, 2
77 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×: Buch 4: 2, 34
78 ἀμφοτέρωθι auf beiden Seiten 1 ×: Buch 3: 4, 12
79 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstim

men; verschieben, aufschieben
1 ×: Buch 3: 6, 6

80 ἀναβατικός, ή, όν im Aufsteigen, Reiten geübt 1 ×: Buch 3: 3, 5
81 ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt 2 ×: Buch 3: 3, 4; Buch 4: 1, 3
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82 ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 1 ×: Buch 2: 3, 4
83 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: Buch 4: 3, 5
84 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 2 ×: Buch 3: 1, 11; Buch 4: 3, 14
85 ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 1 ×: Buch 2: 10, 2
86 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×: Buch 3: 7, 3
87 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×: Buch 1: 2, 58
88 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×: Buch 2: 1, 4
89 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: Buch 3: 6, 6
90 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 3 ×: Buch 2: 8, 5; Buch 4: 2, 26; 3, 13
91 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 1 ×: Buch 4: 2, 34
92 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1 ×: Buch 4: 2, 33
93 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: Buch 2: 1, 13
94 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: Buch 4: 3, 3
95 τὸ ἀναπαυ(σ)τήριον Ruhezeit; Ruhestätte 1 ×: Buch 4: 3, 3
96 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×: Buch 3: 10, 13
97 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 2 ×: Buch 3: 10, 7; Buch 4: 2, 33
98 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×: Buch 4: 2, 30
99 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×: Buch 2: 10, 2

100 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: Buch 4: 3, 10
101 ἀναφαίνομαι zum Vorschein kommen, sich zeigen, auf

tauchen
1 ×: Buch 4: 3, 4

102 ὁ ἀνδραποδιστής Entführer, Versklaver 1 ×: Buch 1: 2, 6
103 ἀνδραποδώδης, ες sklavisch, knechtisch 2 ×: Buch 1: 1, 16; Buch 4: 2, 22
104 ἀνδριαντοποιέω Statuen anfertigen 1 ×: Buch 3: 1, 3
105 ἡ ἀνδριαντοποιία Statuenkunst, Skulptur 1 ×: Buch 1: 4, 3
106 ὁ ἀνδριαντοποιός Bildhauer 3 ×: Buch 2: 6, 6; Buch 3: 10, 6. 8
107 ὁ ἀνδριάς Standbild, Statue 3 ×: Buch 2: 6, 6; Buch 3: 1, 3; 10, 7
108 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: Buch 4: 8, 2
109 ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×: Buch 2: 8, 5
110 ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1 ×: Buch 2: 4, 7
111 ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 3 ×: Buch 1: 2, 29; Buch 3: 10, 5; Buch

4: 5, 4
112 ἀνελίσσω aufrollen, aufschlagen, erklären 1 ×: Buch 1: 6, 14
113 ἀνεπίσκεπτος, ον unaufmerksam; unbeachtet 1 ×: Buch 2: 4, 3
114 ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit 1 ×: Buch 3: 9, 6
115 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 3 ×: Buch 1: 2, 19; Buch 2: 3, 7. 8
116 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1 ×: Buch 4: 2, 25
117 ἀνέραμαι wieder lieben 1 ×: Buch 3: 5, 7
118 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 2 ×: Buch 2: 9, 4. 5
119 ἡ ἀνεψιά Cousine 1 ×: Buch 2: 7, 2
120 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: Buch 3: 5, 18
121 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkun

dig
2 ×: Buch 2: 1, 31; Buch 4: 7, 5

122 τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 1 ×: Buch 2: 3, 16
123 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1 ×: Buch 1: 6, 4
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124 ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 2 ×: Buch 1: 3, 9; Buch 2: 1, 31
125 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 2 ×: Buch 1: 2, 24. 44
126 ἀνόμοιος, ον ungleich, unähnlich 1 ×: Buch 3: 8, 4
127 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×: Buch 4: 4, 13. 14
128 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×: Buch 4: 4, 17
129 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: Buch 2: 6, 26
130 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1 ×: Buch 2: 10, 4
131 ἀντεπιθυμέω wiederbegehrt werden 1 ×: Buch 2: 6, 28
132 ἀντευεργετέω Wohltaten vergelten 3 ×: Buch 2: 6, 4; 9, 8; Buch 4: 4, 24
133 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: Buch 4: 7, 7
134 ἀντιδικέω gegenprozessieren, sich verteidigen 1 ×: Buch 4: 4, 8
135 ἀντιθεραπεύω seinerseits pflegen, verehren 1 ×: Buch 1: 4, 18
136 ἀντιποθέω wiederbegehrt werden 1 ×: Buch 2: 6, 28
137 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 4 ×: Buch 2: 1, 1. 7; Buch 3: 5, 8; 14, 6
138 ἀντιπροσαγορεύω zurückgrüßen 1 ×: Buch 3: 13, 1
139 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: Buch 2: 6, 27; Buch 3: 5, 4
140 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×: Buch 3: 14, 1
141 ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern 1 ×: Buch 2: 6, 28
142 ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 1 ×: Buch 1: 4, 18
143 ἀντωφελέω wechselseitig nützen 2 ×: Buch 2: 8, 3; 10, 3
144 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×: Buch 1: 6, 2
145 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×: Buch 4: 4, 15
146 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3 ×: Buch 1: 2, 54; Buch 2: 6, 4. 16
147 ἀξιοθαύμαστος, ον bewundernswert 1 ×: Buch 1: 4, 4
148 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 2 ×: Buch 1: 5, 2; Buch 4: 4, 17
149 ἀξιοτέκμαρτος, ον glaubhaft 1 ×: Buch 4: 4, 10
150 ἀόρατος, ον unsichtbar 1 ×: Buch 4: 3, 14
151 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: Buch 4: 1, 4
152 ἡ ἁπαλότης Zartheit, Weichheit 1 ×: Buch 2: 1, 22
153 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1 ×: Buch 3: 4, 11
154 ὁ ἀπατεών Betrüger 1 ×: Buch 1: 7, 5
155 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×: Buch 3: 5, 5
156 ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 1 ×: Buch 3: 5, 19
157 ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 5 ×: Buch 3: 10, 1. 5. 7. 8; 11, 1
158 ἀπειλητικός, ή, όν drohend 1 ×: Buch 3: 10, 8
159 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×: Buch 2: 1, 16; Buch 4: 5, 6
160 ἀπειρόκαλος, ον geschmacklos, gemein 1 ×: Buch 3: 10, 5
161 ἀπενιαυτίζω ein Jahr ins Ausland gehen 1 ×: Buch 1: 3, 13
162 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×: Buch 2: 9, 2
163 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: Buch 2: 7, 9
164 ἀπέχθομαι verhasst sein 1 ×: Buch 2: 9, 3
165 ἁπλοίζομαι sich einfach, einfältig benehmen 1 ×: Buch 4: 2, 18
166 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×: Buch 2: 1, 22; Buch 4: 2, 2. 31
167 ἀπογεισόω mit einem Gesims versehen 1 ×: Buch 1: 4, 6
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168 ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 1 ×: Buch 3: 5, 11
169 ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1 ×: Buch 3: 4, 1
170 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: Buch 3: 12, 3
171 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×: Buch 2: 3, 12
172 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: Buch 2: 8, 1
173 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 4 ×: Buch 1: 2, 4; Buch 2: 2, 13; Buch 4:

4, 14; 7, 3
174 ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: Buch 1: 2, 54
175 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: Buch 2: 6, 35
176 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×: Buch 4: 2, 5
177 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×: Buch 2: 1, 16; Buch 3: 8, 9; 11, 10
178 ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 1 ×: Buch 3: 5, 14
179 ἀποκωλύω ver-, behindern 2 ×: Buch 4: 7, 4. 6
180 ἡ ἀπόλαυσις Genuss 1 ×: Buch 2: 1, 33
181 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: Buch 1: 2, 58
182 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×: Buch 4: 8, 5
183 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 2 ×: Buch 3: 10, 3. 8
184 ἀπομνημονεύω ins Gedächtnis rufen, erinnern 1 ×: Buch 1: 2, 31
185 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 2 ×: Buch 2: 1, 24. 31
186 ἀποπήγνυμι gefrieren (lassen) 1 ×: Buch 4: 3, 8
187 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: Buch 1: 2, 16
188 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verach

ten
1 ×: Buch 1: 2, 54

189 ἀπορρᾳθυμέω faul werden, sich gehen lassen 1 ×: Buch 3: 7, 9
190 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: Buch 2: 1, 31
191 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: Buch 2: 9, 5
192 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: Buch 2: 1, 31
193 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: Buch 2: 9, 5
194 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×: Buch 4: 2, 28. 29
195 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×: Buch 3: 11, 16
196 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: Buch 2: 1, 33
197 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: Buch 2: 1, 2
198 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1 ×: Buch 3: 11, 6
199 ἀργέω müßig, untätig sein 2 ×: Buch 1: 2, 57; Buch 2: 7, 8
200 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 3 ×: Buch 2: 1, 16; 6, 1; 7, 7
201 τὰ ἀργύρεια Silbermine 1 ×: Buch 2: 5, 2
202 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 1 ×: Buch 3: 6, 12
203 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: Buch 3: 11, 10
204 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 1 ×: Buch 2: 7, 13
205 ἀρθρόω gliedern; aussprechen 1 ×: Buch 1: 4, 12
206 ἀριθμέω zählen 3 ×: Buch 1: 1, 9; Buch 3: 7, 4; Buch 4:

4, 7
207 ἀριστεύω der erste, tapferste, beste sein 1 ×: Buch 3: 5, 11
208 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×: Buch 3: 8, 9
209 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: Buch 4: 2, 10
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210 ἅρπαξ raubend, stehlend 1 ×: Buch 3: 1, 6
211 ἄρρυθμος, ον unrhythmisch, unharmonisch 1 ×: Buch 3: 10, 11
212 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 2 ×: Buch 3: 11, 10; 13, 3
213 ἡ ἀρτοποιία Brotbacken 1 ×: Buch 2: 7, 6
214 ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×: Buch 2: 7, 5; Buch 3: 14, 4
215 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten;

lat. comitia
1 ×: Buch 3: 4, 1

216 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×: Buch 1: 1, 7. 16; Buch 2: 1, 7. 9
217 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×: Buch 4: 2, 10
218 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 4 ×: Buch 1: 1, 11. 16. 20; 2, 2
219 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: Buch 3: 3, 4
220 ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1 ×: Buch 4: 2, 19
221 ἡ ἄσκησις Übung, Training 3 ×: Buch 1: 2, 20. 24; Buch 3: 14, 3
222 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 1 ×: Buch 3: 7, 7
223 ἄσοφος, ον unweise 1 ×: Buch 3: 9, 4
224 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×: Buch 4: 7, 5
225 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×: Buch 4: 7, 5
226 ἀστιβής, ές unbetreten; weglos 1 ×: Buch 3: 8, 10
227 ἡ ἀστρολογία Sternenkunde, Astronomie 1 ×: Buch 4: 7, 4
228 ὁ ἀστρολόγος Sternkundiger 1 ×: Buch 4: 2, 10
229 ἡ ἀστρονομία Astronomie 1 ×: Buch 4: 7, 5
230 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: Buch 3: 5, 6
231 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1 ×: Buch 3: 11, 8
232 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×: Buch 1: 4, 4
233 ἄτεχνος, ον kunstlos, untechnisch 1 ×: Buch 3: 11, 7
234 ἡ ἀτηρία Unheil, Übel 1 ×: Buch 3: 5, 17
235 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürger

rechts
1 ×: Buch 1: 2, 51

236 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: Buch 1: 2, 58
237 ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 1 ×: Buch 4: 3, 13
238 ἄτροφος, ον schlecht genährt; schlecht nährend 1 ×: Buch 3: 3, 4
239 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht

bekommen
1 ×: Buch 3: 9, 8

240 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: Buch 3: 9, 8
241 ἡ αὐγή Strahl, Glanz 1 ×: Buch 4: 7, 7
242 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: Buch 4: 2, 6
243 ὁ αὐλητής Flötenspieler 4 ×: Buch 1: 2, 9. 27; 7, 2; Buch 4: 4, 16
244 αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark 4 ×: Buch 1: 2, 14; Buch 2: 6, 2; Buch 4:

7, 1; 8, 11
245 αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder

imperator
1 ×: Buch 2: 1, 21

246 αὐτοσχεδιάζω improvisieren 1 ×: Buch 3: 5, 22
247 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: Buch 2: 1, 31
248 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: Buch 4: 5, 6
249 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×: Buch 3: 10, 2
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250 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×: Buch 2: 7, 11. 12; Buch 3: 5, 11; 12,
4

251 ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom
Mann, pass. von der Frau)

2 ×: Buch 1: 3, 14; Buch 4: 5, 9

252 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 3 ×: Buch 1: 4, 8; Buch 2: 1, 8. 17
253 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: Buch 2: 2, 2
254 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 3 ×: Buch 2: 2, 3. 13; Buch 4: 4, 24
255 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×: Buch 4: 8, 1
256 ἀχίτων, ον ohne Mantel 1 ×: Buch 1: 6, 2
257 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: Buch 1: 2, 54
258 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: Buch 1: 3, 14
259 βαλλαντιοτομέω Geldbeutel abschneiden 1 ×: Buch 1: 2, 62
260 τὸ βάρος Last, Gewicht 2 ×: Buch 2: 7, 1; Buch 3: 10, 13
261 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×: Buch 2: 1, 31; 2, 5
262 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×: Buch 4: 6, 12
263 ἡ βδελυγμία Ekel 1 ×: Buch 3: 11, 13
264 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: Buch 3: 6, 1
265 τὸ βιβλίον Buch 1 ×: Buch 1: 6, 14
266 βιόω leben 4 ×: Buch 1: 7, 2; Buch 4: 8, 2. 6. 8
267 ἡ βλάβη Schaden 3 ×: Buch 1: 2, 9; Buch 2: 3, 19; Buch 4:

2, 19
268 βλάξ dumm 2 ×: Buch 3: 13, 4; Buch 4: 2, 40
269 ἡ βλεφαρίς Wimper 1 ×: Buch 1: 4, 6
270 τὸ βλέφαρον Augenlid; Auge 1 ×: Buch 1: 4, 6
271 ὁ βοηθός Helfer 2 ×: Buch 2: 1, 14; Buch 3: 4, 9
272 ὁ βούκολος Rinderhirt 2 ×: Buch 1: 2, 32. 37
273 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×: Buch 1: 1, 18
274 τὸ βρέφος Embryo, Kind 1 ×: Buch 2: 2, 5
275 τὸ βρῶμα Speise, Essen 2 ×: Buch 3: 11, 13; Buch 4: 7, 9
276 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 1 ×: Buch 1: 3, 15
277 τὸ βρωτόν Fleisch 2 ×: Buch 2: 1, 1; Buch 4: 2, 31
278 τὸ γάλα Milch 1 ×: Buch 4: 3, 10
279 γείνομαι 1. geboren werden 2. zeugen 1 ×: Buch 1: 4, 7
280 ὁ γείτων Nachbar 1 ×: Buch 2: 2, 12
281 γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×: Buch 3: 9, 9
282 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 1 ×: Buch 3: 1, 4
283 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×: Buch 4: 4, 16
284 ὁ γεωμέτρης Landvermesser 1 ×: Buch 4: 2, 10
285 ἡ γεωμετρία Geometrie 2 ×: Buch 4: 7, 2. 3
286 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 4 ×: Buch 1: 1, 7; Buch 2: 1, 6; Buch 3:

3, 9; 9, 15
287 γηράσκω altern, zum Greis werden 1 ×: Buch 3: 12, 8
288 ὁ γναφεύς Walker, Tuchscherer 1 ×: Buch 3: 7, 6
289 γνωμονικός, ή, όν verständig, urteilsfähig 1 ×: Buch 4: 2, 10
290 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×: Buch 1: 4, 5



Alphabetisch: Apomnemoneumata γο–δι

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

291 ὁ γομφίος Backenzahn 1 ×: Buch 1: 4, 6
292 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×: Buch 4: 2, 20
293 γραφικός, ή, όν zum Schreiben, Malen gehörig 1 ×: Buch 3: 10, 1
294 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×: Buch 1: 1, 10
295 ὁ γυμναστής Sporttrainer 1 ×: Buch 2: 1, 20
296 γυμνικός, ή, όν sportlich 3 ×: Buch 1: 2, 24; Buch 2: 6, 26; Buch

3: 5, 18
297 αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 1 ×: Buch 1: 2, 61
298 γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 1 ×: Buch 2: 7, 5
299 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×: Buch 1: 1, 9
300 δαμάζω bändigen, bezwingen; verheiraten 2 ×: Buch 4: 1, 3; 3, 10
301 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. auslei

hen, einen Kredit aufnehmen
3 ×: Buch 2: 7, 2. 11; 8, 1

302 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×: Buch 2: 6, 2
303 δαψιλής, ές reichlich 1 ×: Buch 2: 7, 6
304 δειδίσσομαι erschrecken 1 ×: Buch 1: 2, 58
305 ἡ δειλία Furchtsamkeit, Feigheit 1 ×: Buch 1: 1, 16
306 δειπνίζω zum Abendessen einladen 2 ×: Buch 1: 2, 61; 3, 7
307 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: Buch 2: 1, 4
308 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: Buch 2: 1, 4
309 δενδροκοπέω Bäume fällen 1 ×: Buch 2: 1, 13
310 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×: Buch 1: 2, 50
311 τὸ δῆγμα Biss 2 ×: Buch 1: 3, 13. 14
312 δηϊόω vernichten, verwüsten 1 ×: Buch 3: 5, 5
313 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: Buch 3: 6, 1
314 ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 2 ×: Buch 4: 2, 3; 6, 14
315 δημηγορικός, ή, όν zum Volksredner gehörig 1 ×: Buch 1: 2, 48
316 ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×: Buch 2: 6, 15
317 δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch

regiert werden
1 ×: Buch 4: 2, 36

318 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: Buch 1: 2, 58
319 δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 1 ×: Buch 1: 2, 60
320 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×: Buch 3: 2, 2
321 διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 3 ×: Buch 2: 1, 23; Buch 4: 8, 2. 4
322 διαγγέλλω verkünden, melden 2 ×: Buch 2: 6, 36; Buch 3: 11, 3
323 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entschei

den
5 ×: Buch 3: 1, 9; Buch 4: 1, 5; 2, 26; 7,
4. 9

324 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×: Buch 4: 7, 3
325 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: Buch 3: 9, 3
326 διάδηλος, ον ausgezeichnet, deutlich 1 ×: Buch 4: 4, 1
327 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×: Buch 2: 6, 22
328 διαζήω sein Leben verbringen 2 ×: Buch 3: 12, 2. 4
329 διαζώννυμι umgürten, umgeben 1 ×: Buch 3: 5, 25
330 διαθρυλέω verbreiten, bereden 2 ×: Buch 1: 1, 2; 2, 37
331 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 3 ×: Buch 1: 2, 24. 25; Buch 4: 2, 35
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332 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,
wohnen

4 ×: Buch 1: 6, 2. 9; Buch 2: 3, 2; Buch
3: 14, 7

333 τὸ διαίτημα Nahrung, Lebensweise 1 ×: Buch 1: 6, 5
334 ὁ διάκονος Diener 1 ×: Buch 1: 5, 2
335 διακωλύω verhindern 1 ×: Buch 2: 3, 18
336 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: Buch 3: 10, 13
337 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: Buch 2: 1, 22
338 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: Buch 1: 4, 19
339 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×: Buch 3: 5, 1
340 διαμάχομαι kämpfen 1 ×: Buch 3: 9, 2
341 διαμέμνημαι im Gedächtnis behalten 1 ×: Buch 1: 4, 13
342 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: Buch 1: 3, 1
343 διανέμω verteilen 2 ×: Buch 3: 14, 1; Buch 4: 7, 2
344 διανύω ganz vollenden 1 ×: Buch 2: 4, 7
345 διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×: Buch 2: 1, 33
346 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: Buch 2: 1, 27
347 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: Buch 4: 7, 7
348 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×: Buch 2: 8, 6
349 διασαφηνίζω deutlich, klar machen 1 ×: Buch 3: 1, 11
350 διασιωπάω weiterschweigen 2 ×: Buch 3: 6, 4; Buch 4: 2, 10
351 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: Buch 4: 8, 4
352 διαταράσσω verwirren 1 ×: Buch 4: 2, 40
353 διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen,

behaupten
2 ×: Buch 3: 7, 9; Buch 4: 2, 23

354 διατρέφω ernähren 2 ×: Buch 2: 7, 6; Buch 3: 6, 13
355 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×: Buch 2: 1, 31
356 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig

machen
1 ×: Buch 3: 10, 5

357 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: Buch 1: 5, 2
358 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: Buch 4: 2, 17
359 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, ent

täuscht werden
1 ×: Buch 4: 2, 27

360 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×: Buch 3: 4, 4
361 διδασκαλικός, ή, όν belehrend, instruktiv 1 ×: Buch 1: 2, 21
362 διέλκω auseinanderziehen, -reißen 1 ×: Buch 3: 10, 7
363 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×: Buch 2: 3, 19
364 ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 1 ×: Buch 1: 4, 3
365 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenste

hen; sich unterscheiden
1 ×: Buch 2: 3, 19

366 δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 1 ×: Buch 1: 2, 48
367 δικαστικός, ή, όν zum Richteramt gehörig, als Richter geübt 1 ×: Buch 2: 6, 38
368 διομολογέω = ὁμολογέω 1 ×: Buch 1: 2, 57
369 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festset

zen
2 ×: Buch 3: 9, 4; Buch 4: 6, 1

370 διχογνωμονέω unterschiedlicher Meinung sein 1 ×: Buch 2: 6, 21
371 ἡ δίψα Durst 1 ×: Buch 2: 1, 18
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372 τὸ δίψος Durst 2 ×: Buch 1: 4, 13; Buch 4: 5, 9
373 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×: Buch 2: 2, 14
374 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: Buch 3: 12, 2
375 δουλοπρεπής, ές sklavisch 1 ×: Buch 2: 8, 4
376 δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 1 ×: Buch 2: 1, 16
377 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: Buch 1: 4, 5
378 ὁ δρομεύς Läufer 1 ×: Buch 3: 10, 6
379 δυσάνεκτος, ον schwer erträglich 1 ×: Buch 2: 2, 8
380 δυσαπότρεπτος, ον hartnäckig 1 ×: Buch 4: 1, 4
381 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×: Buch 3: 13, 3
382 δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×: Buch 3: 14, 7
383 δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 2 ×: Buch 4: 1, 3. 4
384 δυσκατέργαστος, ον schwer zu bearbeiten, schwer zu bewerk

stelligen
1 ×: Buch 4: 2, 7

385 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: Buch 2: 2, 8
386 ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune 1 ×: Buch 3: 12, 6
387 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Ler

nen
1 ×: Buch 4: 8, 8

388 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2 ×: Buch 2: 6, 21; Buch 3: 5, 2
389 δυσξύμβολος, ον schwierig in Verhandlungen 1 ×: Buch 2: 6, 3
390 δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 2 ×: Buch 4: 1, 3; 2, 25
391 δυσσύνετος, ον schwierig zu verstehen 1 ×: Buch 4: 7, 3
392 δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×: Buch 2: 2, 7; Buch 3: 10, 13
393 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: Buch 1: 4, 6
394 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×: Buch 2: 1, 4
395 ἐγγύθι in der Nähe 1 ×: Buch 2: 1, 20
396 ἐγκατασκήπτω intr. einschlagen, eindringen, tr. darauf

schleudern
1 ×: Buch 4: 3, 14

397 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 1 ×: Buch 4: 5, 10
398 ἐγκυλίνδω vorwärtsrollen, verwickeln in 1 ×: Buch 1: 2, 22
399 ἐθελοντήν adv. freiwillig 1 ×: Buch 2: 1, 3
400 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 1 ×: Buch 1: 4, 4
401 ἡ εἰκασία Gleichnis, Vergleich, Abbildung 1 ×: Buch 3: 10, 1
402 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×: Buch 2: 2, 3
403 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×: Buch 2: 1, 5
404 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: Buch 2: 7, 10
405 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×: Buch 3: 5, 25
406 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: Buch 1: 4, 6
407 ἐκμιμέομαι genau nachahmen 1 ×: Buch 3: 10, 1
408 ἑκούσιος, ον freiwillig 1 ×: Buch 2: 1, 18
409 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 3 ×: Buch 2: 2, 5; Buch 3: 6, 5. 14
410 ἐκπολιορκέω erobern 1 ×: Buch 1: 6, 9
411 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×: Buch 3: 12, 2
412 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: Buch 1: 4, 7
413 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: Buch 2: 9, 4
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414 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×: Buch 2: 4, 3
415 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: Buch 3: 5, 27
416 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 8 ×: Buch 1: 6, 3; Buch 2: 1, 22; 3, 16; 7,

4; 8, 4; Buch 3: 10, 5; Buch 4: 5, 3; 8, 1
417 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: Buch 3: 11, 10
418 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 2 ×: Buch 4: 4, 5. 16
419 ἐμπίπλημι anfüllen 3 ×: Buch 1: 3, 6; 4, 6; Buch 2: 1, 30
420 ἐμποδίζω hindern 3 ×: Buch 1: 2, 4; Buch 2: 3, 18; Buch 4:

3, 9
421 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 2 ×: Buch 3: 8, 10; Buch 4: 3, 13
422 ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×: Buch 4: 3, 4
423 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×: Buch 1: 4, 4
424 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×: Buch 3: 7, 5
425 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wach

sen; fassen, festhalten
6 ×: Buch 1: 4, 6. 7. 13. 16; Buch 3: 5, 17;
Buch 4: 3, 11

426 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1 ×: Buch 1: 2, 58
427 ἐναύω anzünden 1 ×: Buch 2: 2, 12
428 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest

binden
1 ×: Buch 2: 3, 5

429 ἐνδιαιτάομαι darin leben 1 ×: Buch 3: 8, 8
430 ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 2 ×: Buch 1: 2, 56; Buch 3: 5, 1
431 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 4 ×: Buch 1: 4, 5; Buch 2: 1, 20; Buch 3:

10, 7; Buch 4: 4, 15
432 ἐνίοτε manchmal 3 ×: Buch 3: 8, 2; 12, 2; Buch 4: 6, 8
433 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: Buch 1: 1, 8
434 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: Buch 3: 8, 2
435 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen,

schuldig
1 ×: Buch 1: 2, 64

436 ἐνταυθοῖ hierhin; hier 1 ×: Buch 4: 2, 13
437 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: Buch 3: 10, 7
438 ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1 ×: Buch 2: 1, 16
439 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 1 ×: Buch 4: 2, 15
440 ἡ ἐξαπάτη Betrug 2 ×: Buch 4: 2, 14. 20
441 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×: Buch 4: 3, 9
442 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 4 ×: Buch 2: 4, 7; 6, 30; Buch 4: 1, 5; 3,

13
443 ἐξεργαστικός, ή, όν effizient 1 ×: Buch 4: 1, 4
444 ἐξεταστικός, ή, όν prüfend 1 ×: Buch 1: 1, 7
445 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deu

ten
6 ×: Buch 1: 2, 58; Buch 4: 2, 12. 31. 40;
6, 1; 7, 7

446 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich gera
ten

2 ×: Buch 1: 3, 12; Buch 2: 1, 4

447 ἐξοργίζω zum Zorn reizen, wütend machen 1 ×: Buch 3: 3, 7
448 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×: Buch 1: 2, 58
449 ἡ ἐξωμιδοποιία Kleideranfertigung 1 ×: Buch 2: 7, 6
450 ἡ ἐξωμίς ärmelloses Kleid 1 ×: Buch 2: 7, 5
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451 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 3 ×: Buch 1: 2, 7. 8; Buch 3: 1, 1
452 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×: Buch 2: 5, 5
453 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 6 ×: Buch 2: 6, 10. 11. 12. 13. 14. 31
454 ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 2 ×: Buch 1: 3, 3; 7, 2
455 ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×: Buch 3: 8, 1
456 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 2 ×: Buch 4: 6, 13. 14
457 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: Buch 4: 8, 2
458 ἐπανερωτάω nachfragen 1 ×: Buch 3: 1, 11
459 ἐπανορθόω wiederaufrichten, wiederherstellen 1 ×: Buch 2: 4, 6
460 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 4 ×: Buch 2: 1, 31; 6, 23; 7, 1; 8, 3
461 ἐπερωτάω fragen, befragen 3 ×: Buch 1: 1, 9; Buch 4: 3, 12. 16
462 ἐπεσθίω dazu essen 1 ×: Buch 3: 14, 3
463 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 1 ×: Buch 3: 6, 10
464 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 2 ×: Buch 1: 2, 31; Buch 3: 5, 16
465 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×: Buch 3: 1, 6
466 τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 1 ×: Buch 4: 4, 12
467 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: Buch 3: 11, 2
468 ἐπιδημέω im Land sein 2 ×: Buch 1: 2, 61; Buch 2: 8, 1
469 ἐπιζήμιος, ον schädlich, nachteilig 2 ×: Buch 1: 2, 57; Buch 2: 7, 9
470 ἐπιθετικός, ή, όν angriffslustig, angreifend 2 ×: Buch 3: 1, 6; Buch 4: 1, 3
471 ὁ ἐπιθυμητής Begehrer 1 ×: Buch 1: 2, 60
472 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×: Buch 3: 6, 10
473 ἐπιλήσμων, ον vergesslich 1 ×: Buch 4: 8, 8
474 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeis

ter
1 ×: Buch 2: 7, 14

475 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×: Buch 2: 7, 2
476 ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sicht

bar
1 ×: Buch 3: 1, 7

477 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×: Buch 1: 7, 2; Buch 2: 1, 31
478 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 1 ×: Buch 4: 6, 2
479 ἐπισκώπτω verspotten 3 ×: Buch 1: 3, 7; Buch 3: 11, 16; Buch

4: 4, 6
480 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×: Buch 1: 5, 2
481 ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 1 ×: Buch 2: 8, 3
482 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 2 ×: Buch 3: 1, 5; Buch 4: 7, 1
483 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 3 ×: Buch 3: 5, 14; 9, 14; Buch 4: 2, 31
484 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×: Buch 1: 2, 29. 31; Buch 3: 7, 4
485 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: Buch 3: 12, 3
486 ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1 ×: Buch 1: 3, 12
487 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: Buch 3: 1, 10
488 ἐπίχρυσος, ον vergoldet 2 ×: Buch 3: 10, 14. 15
489 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: Buch 1: 1, 18
490 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 5 ×: Buch 2: 6, 10. 11. 13; Buch 3: 11, 17.

18
491 ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×: Buch 3: 10, 13
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492 ἐρασιχρήματος, ον geldgierig 1 ×: Buch 1: 2, 5
493 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×: Buch 3: 10, 3
494 ὁ ἐραστής Liebhaber 1 ×: Buch 1: 6, 13
495 ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×: Buch 3: 1, 6
496 ἐργολαβέω einen Arbeitsvertrag schließen 1 ×: Buch 3: 1, 3
497 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 2 ×: Buch 1: 3, 6; Buch 2: 6, 9
498 ἔρδω tun, machen; opfern 1 ×: Buch 1: 3, 3
499 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 1 ×: Buch 1: 2, 58
500 τὸ ἔριον Wolle 3 ×: Buch 2: 7, 12. 13; 9, 4
501 ἡ ἑρμηνεία Erklärung, Ausdruck, Übersetzung 1 ×: Buch 4: 3, 12
502 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×: Buch 1: 2, 52
503 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×: Buch 1: 4, 11
504 ἐρυθρός, ά, όν rot 1 ×: Buch 2: 1, 22
505 ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 1 ×: Buch 2: 6, 28
506 ἐσθίω essen 14 ×: Buch 1: 3, 5. 6; 6, 5; Buch 2: 1, 4.

18. 30; 7, 7. 12; Buch 3: 13, 2; 14, 2. 3. 6.
7; Buch 4: 5, 9

507 ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel 1 ×: Buch 1: 2, 20
508 εὐαίρετος, ον leicht einzunehmen 1 ×: Buch 3: 1, 10
509 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×: Buch 3: 3, 12
510 εὐάρεστος, ον gefällig 1 ×: Buch 3: 5, 5
511 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: Buch 2: 8, 6
512 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×: Buch 4: 2, 34. 35. 36
513 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×: Buch 2: 7, 7
514 εὐδαιμονικός, ή, όν glücksbringend 1 ×: Buch 4: 2, 34
515 εὐδόκιμος, ον angesehen 2 ×: Buch 3: 7, 1; Buch 4: 2, 1
516 εὐδοξέω in gutem Ruf stehen, berühmt sein 1 ×: Buch 3: 6, 16
517 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 2 ×: Buch 1: 7, 1; Buch 3: 5, 3
518 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: Buch 4: 2, 28
519 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×: Buch 3: 11, 4
520 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 4 ×: Buch 2: 1, 20; Buch 3: 5, 15; 12, 3. 7
521 ἡ εὐεργεσία Wohltat 5 ×: Buch 2: 3, 17; 6, 27; 7, 9; Buch 3: 11,

11; Buch 4: 3, 15
522 εὐκατέργαστος, ον leicht zu bearbeiten 1 ×: Buch 4: 3, 6
523 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×: Buch 3: 5, 7; Buch 4: 8, 1
524 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgäng

lich
1 ×: Buch 4: 8, 2

525 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 2 ×: Buch 3: 6, 9; 9, 4
526 εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 1 ×: Buch 1: 2, 35
527 εὐμενέω freundlich sein 1 ×: Buch 3: 4, 9
528 ἡ εὐνή Bett 1 ×: Buch 3: 11, 8
529 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 3 ×: Buch 2: 2, 12; 6, 34; Buch 3: 11, 10
530 εὔοικος, ον guter Haushälter 1 ×: Buch 2: 6, 5
531 εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 1 ×: Buch 1: 1, 18
532 εὐπειθέω (gerne) gehorchen 1 ×: Buch 3: 4, 8
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533 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2 ×: Buch 3: 5, 5; Buch 4: 2, 25
534 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×: Buch 3: 9, 8. 14
535 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×: Buch 2: 1, 22
536 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×: Buch 1: 3, 10
537 ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker 1 ×: Buch 4: 7, 6
538 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: Buch 3: 10, 9
539 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 3 ×: Buch 3: 10, 10. 11. 12
540 ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1 ×: Buch 4: 6, 2
541 εὐσεβής, ές fromm 10 ×: Buch 1: 1, 16. 20; 3, 1. 3; Buch 2:

2, 13; Buch 4: 3, 16. 18; 6, 2. 4; 8, 11
542 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×: Buch 2: 6, 5
543 εὐσχήμων, ον schön, elegant 1 ×: Buch 3: 12, 4
544 εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 3 ×: Buch 3: 5, 21; Buch 4: 4, 2. 14
545 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: Buch 3: 3, 14
546 εὐτελής, ές billig, einfach 2 ×: Buch 1: 3, 5; Buch 3: 13, 2
547 εὐτυχής, ές glücklich 1 ×: Buch 1: 4, 8
548 εὐφυής, ές ansehnlich, schön; begabt 1 ×: Buch 1: 6, 13
549 ἡ εὐφωνία Schönheit der Stimme 1 ×: Buch 3: 3, 13
550 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 2 ×: Buch 3: 8, 4; Buch 4: 1, 3
551 εὔωνος, ον billig, wohlfeil 1 ×: Buch 2: 10, 4
552 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen,

schmausen
1 ×: Buch 3: 14, 7

553 ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×: Buch 3: 3, 12
554 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×: Buch 1: 2, 58
555 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: Buch 2: 6, 12
556 ἡ ἕως Frührot, Tagesanbruch 1 ×: Buch 4: 2, 21
557 ζημιώδης, ες schädlich, verderblich 1 ×: Buch 3: 4, 11
558 ἡ ζήτησις Suche, Untersuchung 2 ×: Buch 3: 4, 11; 11, 15
559 ἡ ζωγραφία Malerei 1 ×: Buch 1: 4, 3
560 ὁ ζώγραφος Maler 3 ×: Buch 3: 10, 1; 11, 1. 2
561 ζωτικός, ή, όν lebendig, voller Leben 2 ×: Buch 3: 10, 6. 7
562 ἡ ἥβη Jugend 1 ×: Buch 2: 1, 21
563 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×: Buch 2: 3, 14; Buch 4: 5, 12
564 ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 1 ×: Buch 2: 6, 24
565 τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×: Buch 3: 14, 5
566 ὁ ἡθμός Sieb, Trichter 1 ×: Buch 1: 4, 6
567 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 4 ×: Buch 1: 1, 5; Buch 3: 9, 8; Buch 4:

1, 5; 2, 10
568 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: Buch 4: 2, 1
569 ἧμαι = κάθημαι 1 ×: Buch 1: 2, 58
570 τὸ ἡμίμναιον halbe Mine 2 ×: Buch 2: 5, 2. 3
571 ἡμιωβελιαῖος, α, ον eine halbe Obole wert 1 ×: Buch 1: 3, 12
572 τὸ ἡνιοποιεῖον Sattlerwerkstatt 2 ×: Buch 4: 2, 1. 8
573 ἡνιοχέω führen, fahren 1 ×: Buch 1: 1, 9
574 ἤτοι gewiss, bestimmt 2 ×: Buch 3: 12, 2; Buch 4: 6, 13
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575 θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen 1 ×: Buch 2: 1, 33
576 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 4 ×: Buch 1: 4, 13; 6, 6; Buch 2: 1, 1. 6
577 θαμά oft, häufig 1 ×: Buch 2: 1, 22
578 θαμινός, ή, όν häufig 1 ×: Buch 3: 11, 16
579 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: Buch 1: 3, 5
580 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: Buch 2: 1, 31
581 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×: Buch 1: 4, 16
582 θεοφιλής, ές gottgeliebt 2 ×: Buch 3: 9, 15; Buch 4: 8, 4
583 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×: Buch 3: 11, 4
584 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 2 ×: Buch 4: 3, 8; 7, 7
585 θερμουργός, όν hitzig, rücksichtslos 1 ×: Buch 1: 3, 9
586 θήγω wetzen, schärfen 1 ×: Buch 3: 3, 7
587 θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×: Buch 2: 6, 33
588 τὸ θήρατρον Falle, Netz 2 ×: Buch 2: 1, 4; Buch 3: 11, 7
589 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×: Buch 2: 1, 31
590 θρυπτικός, ή, όν verweichlicht, dekadent 1 ×: Buch 1: 2, 5
591 θυρόω mit Türen versehen 1 ×: Buch 1: 4, 6
592 ὁ θωρακοποιός Waffenschmied 1 ×: Buch 3: 10, 9
593 ἰάομαι heilen 1 ×: Buch 3: 1, 4
594 ἡ ἰατρεία Arztkunst, Heilkunst 1 ×: Buch 3: 9, 15
595 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: Buch 3: 12, 1
596 ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×: Buch 1: 4, 6; Buch 2: 1, 20. 28
597 ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 1 ×: Buch 1: 2, 62
598 ἱκνέομαι = ἀφικνέομαι 1 ×: Buch 2: 1, 20
599 (ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise 1 ×: Buch 2: 1, 20
600 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: Buch 2: 7, 12
601 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 2 ×: Buch 1: 1, 9; Buch 2: 1, 28
602 ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 2 ×: Buch 3: 3, 1. 11
603 ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 1 ×: Buch 3: 3, 1
604 ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 1 ×: Buch 3: 11, 18
605 ἰχνεύω aufspüren, jagen 1 ×: Buch 3: 11, 9
606 ἡ καθαρ(ι)ότης Reinheit 1 ×: Buch 2: 1, 22
607 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1 ×: Buch 2: 3, 15
608 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×: Buch 4: 6, 14
609 καθυπνόω einschlafen 1 ×: Buch 2: 1, 30
610 κακοδαιμονάω von einem bösen Geist besessen sein 1 ×: Buch 2: 1, 5
611 ἡ κακοδαιμονία Unglück 2 ×: Buch 1: 6, 3; Buch 2: 3, 19
612 κακοδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×: Buch 1: 7, 2; Buch 3: 6, 17
613 κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 1 ×: Buch 2: 2, 9
614 κακοπαθέω Unglück leiden 3 ×: Buch 1: 4, 11; Buch 2: 1, 17; Buch

3: 12, 2
615 κακοποιέω Schlimmes (an-) tun, schädigen 1 ×: Buch 3: 5, 26
616 κακόπους mit schlechten Füßen 1 ×: Buch 3: 3, 4
617 κακοσκελής, ές mit schlechten Beinen 1 ×: Buch 3: 3, 4
618 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×: Buch 2: 1, 20



Alphabetisch: Apomnemoneumata κα–κη

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

619 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×: Buch 1: 2, 56; 5, 3
620 τὸ κάλλος Schönheit 7 ×: Buch 1: 2, 24; 7, 1; Buch 3: 11, 1. 2;

Buch 4: 2, 34. 35; 8, 3
621 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten

mit
1 ×: Buch 2: 1, 22

622 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: Buch 3: 5, 6
623 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×: Buch 2: 1, 20
624 καρτερικός, ή, όν standhaft 2 ×: Buch 1: 2, 1; Buch 3: 1, 6
625 καταγέλαστος, ον lächerlich 4 ×: Buch 1: 7, 2; Buch 2: 6, 38; Buch 3:

6, 1; Buch 4: 2, 29
626 ἡ κατάγνωσις Verachtung; Verurteilung 1 ×: Buch 4: 8, 1
627 καταδεής, ές bedürftig, ermangelnd, mangelhaft 1 ×: Buch 3: 5, 18
628 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×: Buch 1: 4, 14
629 καταδουλόω versklaven 1 ×: Buch 2: 1, 13
630 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 1 ×: Buch 3: 5, 26
631 καταισχύνω beschämen 1 ×: Buch 3: 5, 28
632 κατακλείω einschließen 1 ×: Buch 2: 1, 13
633 κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 1 ×: Buch 2: 1, 30
634 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: Buch 4: 7, 7
635 καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen 1 ×: Buch 2: 2, 1
636 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für

Truppenaushebungen)
1 ×: Buch 3: 4, 1

637 ἡ κατάλυσις Auflösung 2 ×: Buch 1: 2, 20; Buch 2: 8, 1
638 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: Buch 1: 2, 22
639 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: Buch 3: 3, 5
640 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: Buch 2: 3, 16
641 καταρρᾳθυμέω faul sein, durch Faulheit verlieren 1 ×: Buch 3: 5, 13
642 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: Buch 2: 3, 12
643 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: Buch 2: 1, 22
644 κατασπάω herabziehen 1 ×: Buch 3: 10, 7
645 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 1 ×: Buch 1: 2, 55
646 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 4 ×: Buch 1: 2, 37; Buch 3: 4, 1; Buch 4:

7, 3. 5
647 καταφιλέω küssen 1 ×: Buch 2: 6, 33
648 κατεπείγω bedrängen 1 ×: Buch 2: 1, 2
649 ὁ κατήγορος Ankläger 8 ×: Buch 1: 2, 9. 12. 26. 27. 49. 51. 56.

58
650 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 1 ×: Buch 3: 4, 8
651 κατορύσσω vergraben 1 ×: Buch 1: 2, 55
652 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: Buch 4: 3, 9
653 ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung 4 ×: Buch 3: 12, 2. 3. 6. 7
654 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1 ×: Buch 3: 1, 7
655 ὁ κεραυνός Blitz, Donner 1 ×: Buch 4: 3, 14
656 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Ver

wandtschaft
1 ×: Buch 2: 6, 36

657 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: Buch 2: 7, 12
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658 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager,
Schwiegersohn, -vater

1 ×: Buch 1: 1, 8

659 κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×: Buch 2: 6, 31
660 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×: Buch 3: 1, 9
661 κιθαρίζω Kithara spielen 3 ×: Buch 3: 1, 4; 7, 4; Buch 4: 2, 6
662 ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 3 ×: Buch 1: 2, 27; Buch 3: 1, 4; 5, 21
663 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×: Buch 1: 2, 58
664 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: Buch 3: 10, 13
665 ὁ κλέπτης Dieb 2 ×: Buch 3: 1, 6; Buch 4: 2, 15
666 ἡ κλίνη Bett, Liege 1 ×: Buch 2: 1, 30
667 κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen 1 ×: Buch 3: 5, 13
668 ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 1 ×: Buch 2: 3, 16
669 κολακεύω schmeicheln 3 ×: Buch 1: 2, 24; Buch 2: 9, 8; Buch 4:

4, 4
670 τὸ κολαστήριον Züchtigung(smittel) 1 ×: Buch 1: 4, 1
671 κοπροφόρος, ον Dung, Mist tragend 1 ×: Buch 3: 8, 6
672 κορέννυμι sättigen 2 ×: Buch 3: 11, 13. 14
673 ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung,

Überdruss
2 ×: Buch 1: 3, 6. 7

674 κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 2 ×: Buch 3: 11, 14; 14, 7
675 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: Buch 2: 7, 1
676 ὁ κόφινος Korb 1 ×: Buch 3: 8, 6
677 κρατερός, ά, όν stark, überlegen 1 ×: Buch 3: 2, 2
678 κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 4 ×: Buch 1: 4, 14; Buch 2: 6, 26; Buch

3: 5, 13; 7, 5
679 τὸ κρέας Fleisch 1 ×: Buch 4: 3, 10
680 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: Buch 3: 10, 13
681 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: Buch 1: 5, 4
682 κυαμευτός, ή, όν durch das (Bohnen-) Los gewählt 1 ×: Buch 1: 2, 9
683 ὁ κύαμος Feldbohne 1 ×: Buch 1: 2, 9
684 ἡ κυβεία Würfelspiel 1 ×: Buch 1: 3, 2
685 κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 3 ×: Buch 1: 1, 9; 7, 3; Buch 2: 6, 38
686 κυβερνητικός, ή, όν zum Steuermann gehörig 1 ×: Buch 3: 3, 9
687 κυβεύω Würfel spielen 1 ×: Buch 1: 2, 57
688 κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum

schlagen
1 ×: Buch 1: 3, 9

689 τὸ κῦδος 1. Ruhm, Größe 2. Gelingen 1 ×: Buch 2: 6, 11
690 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×: Buch 3: 9, 7
691 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 2 ×: Buch 2: 6, 22; Buch 3: 5, 11
692 κυρτόω krümmen, runden 1 ×: Buch 3: 10, 15
693 κωλυτικός, ή, όν hinderlich 1 ×: Buch 4: 5, 7
694 ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit 5 ×: Buch 1: 6, 8; Buch 2: 1, 1. 4. 16; 6, 1
695 ὁ λαγῶς Hase 2 ×: Buch 2: 6, 9; Buch 3: 11, 8
696 λακτίζω treten, stampfen 1 ×: Buch 2: 2, 7
697 ὁ λακτιστής Treter 1 ×: Buch 3: 3, 4
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698 λάμπω leuchten, scheinen 1 ×: Buch 4: 7, 7
699 ὁ λαός Volk 2 ×: Buch 1: 2, 58; Buch 3: 2, 1
700 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 1 ×: Buch 1: 4, 6
701 λειτουργέω eine Liturgie leisten 1 ×: Buch 2: 7, 6
702 λεκτικός, ή, όν sprechfähig, sprachfewaltig 1 ×: Buch 4: 3, 1
703 λεωργός, όν verbrecherisch 1 ×: Buch 1: 3, 9
704 ἡ λήθη das Vergessen 3 ×: Buch 1: 2, 21; Buch 2: 1, 33; Buch

3: 12, 6
705 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: Buch 2: 1, 31
706 λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×: Buch 1: 2, 2
707 λογιστικός, ή, όν berechnend, rational 1 ×: Buch 1: 1, 7
708 λούω waschen 1 ×: Buch 3: 13, 3
709 λοχαγέω eine Kompanie führen 2 ×: Buch 3: 1, 5; 4, 1
710 ὁ λύκος Wolf 2 ×: Buch 2: 7, 14; 9, 2
711 λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 7 ×: Buch 2: 1, 15; 6, 5. 26; 7, 10; 9, 2;

Buch 4: 1, 2; 4, 24
712 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×: Buch 3: 3, 10; 4, 11
713 ὁ λωποδύτης Kleiderdieb 1 ×: Buch 1: 2, 62
714 ἡ μάθησις das Lernen 3 ×: Buch 1: 2, 19; 4, 13; Buch 2: 6, 39
715 ὁ μαθητής Schüler 2 ×: Buch 1: 2, 27; 6, 3
716 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: Buch 1: 6, 9
717 μακαριστός, ή, όν glücklich 1 ×: Buch 2: 1, 33
718 ἡ μανία Wahnsinn, Raserei 5 ×: Buch 1: 1, 16; 2, 50; Buch 3: 9, 6. 7;

12, 6
719 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×: Buch 4: 1, 3
720 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×: Buch 1: 1, 2. 3. 7. 9; 4, 2. 15; Buch

4: 3, 12; 7, 10
721 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: Buch 1: 2, 56
722 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×: Buch 1: 2, 20; Buch 4: 8, 10
723 μαστιγόω auspeitschen 1 ×: Buch 2: 1, 17
724 ἡ μάχαιρα Messer 1 ×: Buch 1: 3, 9
725 μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 3 ×: Buch 2: 1, 34; Buch 4: 1, 4; 5, 2
726 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: Buch 3: 6, 3
727 τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 1 ×: Buch 1: 2, 42
728 μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 3 ×: Buch 1: 1, 14; Buch 3: 5, 23; Buch

4: 7, 6
729 μεταμέλει bereuen, bedauern 2 ×: Buch 1: 1, 4; Buch 2: 6, 23
730 ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung 1 ×: Buch 3: 5, 12
731 μετατίθημι umstellen, ändern 3 ×: Buch 3: 14, 6; Buch 4: 2, 18; 4, 14
732 μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit 1 ×: Buch 1: 4, 17
733 μετρέω messen 1 ×: Buch 1: 1, 9
734 ἡ μέτρησις Messung 1 ×: Buch 4: 7, 2
735 μηκύνω verlängern, lange reden 1 ×: Buch 3: 13, 5
736 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: Buch 1: 4, 7
737 μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 2 ×: Buch 3: 1, 6; Buch 4: 3, 1
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738 ὁ μιμητής Nachahmer 1 ×: Buch 1: 6, 3
739 τὸ μῖσος Hass 1 ×: Buch 3: 5, 17
740 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×: Buch 2: 5, 2. 3. 4
741 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×: Buch 2: 1, 5
742 ὁ μοιχός Ehebrecher 1 ×: Buch 2: 1, 5
743 μοχθέω sich mühen, sich quälen 2 ×: Buch 2: 1, 17. 18
744 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 1 ×: Buch 3: 11, 5
745 μῶμαι begehren 1 ×: Buch 2: 1, 20
746 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×: Buch 1: 1, 11
747 ἡ μωρία Torheit, Dummheit 1 ×: Buch 1: 3, 4
748 μωρός, ά, όν töricht, dumm 3 ×: Buch 1: 2, 9; 3, 13; Buch 4: 1, 5
749 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: Buch 2: 1, 20
750 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1 ×: Buch 1: 6, 8
751 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×: Buch 2: 6, 38; Buch 3: 9, 11
752 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: Buch 3: 6, 9
753 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 1 ×: Buch 4: 2, 32
754 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 2 ×: Buch 3: 1, 2; 3, 1
755 ἡ νεότης Jugend 2 ×: Buch 2: 1, 31; Buch 4: 2, 1
756 νικητικός, ή, όν siegreich, siegbringend 1 ×: Buch 3: 4, 11
757 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: Buch 3: 4, 5
758 τὸ νόημα Gedanke 1 ×: Buch 4: 3, 13
759 ὁ νομεύς Hirte 2 ×: Buch 1: 2, 32; Buch 2: 9, 7
760 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: Buch 3: 11, 8
761 ὁ νομοθέτης Gesetzgeber 1 ×: Buch 1: 2, 31
762 νοσέω krank sein 4 ×: Buch 3: 5, 18; 9, 11; Buch 4: 2, 31.

32
763 νουθετητικός, ή, όν zurechtweisend, belehrend 1 ×: Buch 1: 2, 21
764 νυκτερευτικός, ή, όν nächtlich 1 ×: Buch 3: 11, 8
765 ὁ νυκτοθήρας Nachtjäger 1 ×: Buch 4: 7, 4
766 ξηραίνω trocknen 1 ×: Buch 4: 3, 8
767 τὸ ξίφος Schwert 1 ×: Buch 4: 2, 17
768 ὁ, ἡ ὄις Schaf 4 ×: Buch 2: 7, 13; Buch 3: 2, 1; 11, 5;

Buch 4: 3, 10
769 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 3 ×: Buch 1: 3, 7. 8; Buch 2: 7, 6
770 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überhe

ben
1 ×: Buch 1: 2, 25

771 ὁ ὀδούς Zahn 1 ×: Buch 1: 4, 6
772 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: Buch 1: 3, 12
773 ἡ οἴκησις Wohnung 1 ×: Buch 3: 8, 10
774 ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×: Buch 3: 1, 7
775 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 3 ×: Buch 3: 4, 12; Buch 4: 3, 14; 5, 10
776 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 6 ×: Buch 1: 1, 7; Buch 2: 6, 38; Buch 3:

4, 11. 12; Buch 4: 2, 11. 39
777 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 3 ×: Buch 2: 10, 4; Buch 3: 4, 7. 11
778 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×: Buch 2: 1, 20
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779 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 1 ×: Buch 1: 1, 3
780 ἡ ὀλιγανθρωπία Mangel an Menschen 1 ×: Buch 2: 7, 2
781 ὀλιγωρέω geringschätzen, verachten 1 ×: Buch 2: 4, 3
782 ὁ ὁμιλητής Schüler, Jünger 2 ×: Buch 1: 2, 12. 48
783 ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 2 ×: Buch 4: 3, 10; 4, 24
784 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 1 ×: Buch 1: 2, 58
785 ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 2 ×: Buch 3: 5, 16; Buch 4: 4, 16
786 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×: Buch 4: 4, 16; 6, 14
787 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×: Buch 4: 4, 19
788 ὀνειδίζω Vorwürfe machen 1 ×: Buch 2: 9, 8
789 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 ×: Buch 1: 2, 56. 57
790 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3 ×: Buch 1: 2, 14. 61; Buch 3: 6, 2
791 ὁ ὄνος Esel 1 ×: Buch 4: 3, 10
792 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: Buch 1: 2, 54
793 ἡ ὄργυια Klafter 1 ×: Buch 2: 3, 19
794 ἡ ὀρθότης (Auf-) Richtigkeit 1 ×: Buch 1: 4, 11
795 ὀρθόω aufrichten 1 ×: Buch 3: 10, 15
796 ὁ ὄρτυξ Wachtel 1 ×: Buch 2: 1, 4
797 ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×: Buch 3: 5, 21
798 ὁσάκις wie oft 1 ×: Buch 3: 4, 3
799 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×: Buch 3: 11, 8
800 ὀσφραίνομαι riechen 1 ×: Buch 2: 1, 24
801 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 2 ×: Buch 2: 7, 2; Buch 3: 3, 12
802 οὐδέπω noch nicht 1 ×: Buch 3: 6, 1
803 οὐδεπώποτε (noch) niemals 3 ×: Buch 1: 2, 3; Buch 2: 2, 8; Buch 3:

7, 7
804 ἡ οὐλάς Ranzen, Sack 1 ×: Buch 3: 4, 1
805 οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel 2 ×: Buch 1: 1, 11; Buch 4: 7, 6
806 ἡ ὀφθαλμία Augenentzündung 1 ×: Buch 3: 8, 3
807 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: Buch 1: 4, 6
808 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: Buch 1: 4, 6
809 ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 1 ×: Buch 3: 14, 5
810 ἡ ὀψοποιία Kochkunst 1 ×: Buch 3: 14, 5
811 ὁ ὀψοποιός Koch 2 ×: Buch 2: 1, 30; Buch 3: 14, 6
812 ὁ ὀψοφάγος Leckermaul 3 ×: Buch 3: 13, 4; 14, 2. 3
813 ὀψωνέω Leckerbissen, Zukost kaufen 1 ×: Buch 3: 14, 1
814 ὁ παγκρατιαστής Allkämpfer, Pankratiast 2 ×: Buch 3: 5, 21; 10, 6
815 ὁ πάγος Fels; Frost, Eis 1 ×: Buch 3: 5, 20
816 πάγχρηστος, ον zu allem nützlich 1 ×: Buch 2: 4, 5
817 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 2 ×: Buch 1: 2, 39; Buch 2: 1, 34
818 παιδοποιέω Kinder zeugen 2 ×: Buch 2: 2, 4; Buch 4: 4, 23
819 παίζω spielen, Spaß machen 2 ×: Buch 1: 3, 8; Buch 4: 1, 1
820 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: Buch 2: 1, 14
821 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 2 ×: Buch 3: 5, 21; 10, 6
822 παλαίω ringen 1 ×: Buch 3: 5, 22
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823 ἡ πάλη Ringkampf 2 ×: Buch 3: 8, 4. 7
824 παμμεγέθης, ες riesig groß 1 ×: Buch 3: 6, 13
825 πάμπαν ganz und gar 1 ×: Buch 4: 5, 11
826 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×: Buch 2: 4, 7
827 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3 ×: Buch 4: 4, 13. 21. 24
828 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderle

gen, vergleichen
2 ×: Buch 2: 4, 5; Buch 4: 8, 11

829 παραγιγνώσκω falsch erkennen, falsch entscheiden 1 ×: Buch 1: 1, 17
830 παραθεωρέω daneben betrachten, vergleichen 1 ×: Buch 4: 8, 7
831 ἡ παραίνεσις Aufmunterung, Aufforderung 1 ×: Buch 1: 3, 3
832 παραιρέω wegnehmen 1 ×: Buch 1: 6, 1
833 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend

ablehnen
1 ×: Buch 2: 2, 14

834 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: Buch 4: 4, 17
835 παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt

sein
1 ×: Buch 4: 2, 35

836 παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×: Buch 4: 4, 23
837 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: Buch 2: 2, 14
838 παραμόνιμος, ον bleibend, fest, sicher 3 ×: Buch 2: 4, 5; 10, 3; Buch 3: 11, 12
839 ἡ παράνοια Wahnsinn 2 ×: Buch 1: 2, 49; Buch 3: 9, 7
840 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen

begehen
3 ×: Buch 1: 2, 34; Buch 4: 4, 5. 21

841 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×: Buch 1: 2, 2
842 παρασκευαστικός, ή, όν gut vorbereitend 1 ×: Buch 3: 1, 6
843 ἡ παραστάτις Beistand, Helferin 1 ×: Buch 2: 1, 32
844 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×: Buch 3: 13, 6
845 παρατηρέω aufpassen, beobachten 1 ×: Buch 3: 14, 4
846 παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×: Buch 4: 7, 6
847 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: Buch 2: 3, 16
848 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: Buch 3: 3, 13; 5, 3
849 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 1 ×: Buch 3: 12, 5
850 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×: Buch 3: 8, 9
851 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×: Buch 3: 6, 9
852 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 2 ×: Buch 3: 5, 19. 21
853 ἡ πεῖνα Hunger 1 ×: Buch 2: 1, 18
854 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×: Buch 3: 9, 2
855 πέλω + med.: 1. sich drehen, sich bewegen 2.

sich wo aufhalten 3. allg. sein
2 ×: Buch 2: 1, 20; Buch 4: 7, 4

856 ἡ πενία Armut 1 ×: Buch 2: 5, 1
857 πέπρωται es ist vom Schicksal verhängt 1 ×: Buch 2: 1, 33
858 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: Buch 3: 13, 5
859 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×: Buch 2: 1, 31
860 ὁ πέρδιξ Wachtel 1 ×: Buch 2: 1, 4
861 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: Buch 1: 7, 2
862 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×: Buch 3: 2, 4
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863 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzün
den

1 ×: Buch 2: 6, 14

864 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×: Buch 3: 4, 1; 6, 3
865 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×: Buch 1: 4, 12
866 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: Buch 2: 9, 5
867 περίεργος, ον kleinlich, vorwitzig, sich in Fremdes ein

mischend
1 ×: Buch 1: 3, 1

868 περιθέω umherlaufen 1 ×: Buch 2: 1, 30
869 περιμένω abwarten, erwarten 1 ×: Buch 4: 5, 9
870 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: Buch 3: 13, 5
871 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 2 ×: Buch 1: 1, 10; Buch 3: 13, 5
872 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×: Buch 3: 11, 10
873 περιποιέω bewahren, verschaffen 3 ×: Buch 2: 7, 3. 6; Buch 4: 2, 38
874 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: Buch 3: 6, 6. 11
875 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 3 ×: Buch 2: 8, 5; Buch 3: 10, 2; 13, 1
876 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×: Buch 4: 7, 5
877 πεσσεύω brettspielen 1 ×: Buch 3: 9, 9
878 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×: Buch 4: 7, 5
879 πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×: Buch 2: 6, 37
880 πλειστάκις meist, sehr oft 1 ×: Buch 4: 4, 16
881 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 4 ×: Buch 1: 2, 12; 5, 3; Buch 2: 6, 19;

Buch 3: 1, 6
882 πλήθω voll sein 1 ×: Buch 1: 1, 10
883 πλημμελέω einen Fehler begehen 3 ×: Buch 1: 2, 26. 27; Buch 3: 4, 12
884 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: Buch 3: 11, 14
885 ἡ πλίνθος Ziegel 1 ×: Buch 3: 1, 7
886 πλουτέω reich sein 1 ×: Buch 2: 7, 3
887 πλουτίζω bereichern, reich machen 4 ×: Buch 1: 5, 3; Buch 2: 1, 28; Buch 3:

6, 7; Buch 4: 2, 9
888 ἡ πλουτοκρατία Herrschaft des Reichtums 1 ×: Buch 4: 6, 12
889 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: Buch 3: 11, 8
890 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: Buch 3: 10, 3
891 ποθέω ersehnen, vermissen 4 ×: Buch 2: 6, 28; Buch 3: 11, 3; 14, 6;

Buch 4: 8, 11
892 ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 2 ×: Buch 1: 4, 7; Buch 2: 3, 4
893 ἡ ποικιλία Buntheit, Mannigfaltigkeit; Verzierung 1 ×: Buch 3: 8, 10
894 πολλοστός, ή, όν ein kleiner Bruchteil 2 ×: Buch 3: 1, 6; Buch 4: 6, 7
895 πολύαινος, ον vielgepriesen 1 ×: Buch 2: 6, 11
896 ἡ πολυκαρπία Obstreichtum 1 ×: Buch 3: 14, 3
897 πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×: Buch 4: 4, 6
898 ἡ πολυοψία Speisenvielfalt 1 ×: Buch 3: 14, 4
899 ἡ πολυσαρκία Dicke, Fettleibigkeit 1 ×: Buch 2: 1, 22
900 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: Buch 1: 6, 10
901 πολυχρόνιος, ον langdauernd 1 ×: Buch 1: 4, 16
902 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 1 ×: Buch 3: 5, 18
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903 ποριστικός, ή, όν gut im Beschaffen 1 ×: Buch 3: 1, 6
904 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×: Buch 1: 5, 4
905 ὁ πόρνος Prostituierter, Lustknabe 1 ×: Buch 1: 6, 13
906 ἡ πόσις Getränk, Trank 1 ×: Buch 1: 3, 15
907 ποτέρωθι auf welcher (von zwei) Seiten? 1 ×: Buch 4: 2, 17
908 ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 2 ×: Buch 4: 2, 14. 17
909 ἡ πραγματεία Tätigkeit, Geschäft 1 ×: Buch 4: 7, 8
910 πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam 2 ×: Buch 4: 3, 1; 5, 1
911 πρᾶος, ον mild, sanft 1 ×: Buch 4: 8, 1
912 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: Buch 2: 3, 9
913 πρεπώδης, ες schicklich 2 ×: Buch 2: 7, 10; Buch 3: 8, 10
914 ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft 1 ×: Buch 4: 6, 14
915 προακούω vorher hören 1 ×: Buch 2: 4, 7
916 προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen 1 ×: Buch 1: 5, 1
917 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×: Buch 3: 5, 27
918 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss ent

werfen
1 ×: Buch 2: 10, 3

919 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren
werden

3 ×: Buch 2: 7, 9; Buch 3: 5, 11; Buch 4:
8, 10

920 ἡ προδοσία Verrat 1 ×: Buch 1: 2, 63
921 προελαύνω vorreiten 1 ×: Buch 3: 3, 1
922 προεξορμάω vorher aufbrechen 1 ×: Buch 3: 13, 5
923 προετικός, ή, όν verschwenderisch 1 ×: Buch 3: 1, 6
924 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 2 ×: Buch 1: 5, 2; 6, 11
925 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×: Buch 1: 2, 60
926 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×: Buch 2: 3, 17
927 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: Buch 3: 5, 19
928 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 2 ×: Buch 1: 1, 5; 2, 15
929 προμνάομαι werben, verschaffen, empfehlen 1 ×: Buch 2: 6, 36
930 ἡ προμνήστρια Werberin, Kupplerin 1 ×: Buch 2: 6, 36
931 προνοητικός, ή, όν vorsorgend, vorsichtig 3 ×: Buch 1: 3, 9; 4, 6; Buch 4: 3, 6
932 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×: Buch 1: 4, 6
933 προοιμιάζομαι als Vorwort sagen 2 ×: Buch 4: 2, 3. 5
934 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×: Buch 2: 1, 27; Buch 4: 2, 3. 5
935 προπαρασκευάζω vorbereiten 1 ×: Buch 2: 2, 5
936 προπάροιθε vor; davor 1 ×: Buch 2: 1, 20
937 προπάσχω vorher erleiden, erfahren 1 ×: Buch 2: 2, 5
938 προπηλακίζω in den Schmutz ziehen, beschimpfen 1 ×: Buch 1: 2, 49
939 προπονέω sich vorher bemühen 1 ×: Buch 4: 2, 23
940 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: Buch 1: 2, 29
941 προσανατίθεμαι sich zusätzlich aufbürden 1 ×: Buch 2: 1, 8
942 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×: Buch 3: 5, 25
943 προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 1 ×: Buch 3: 6, 7
944 προσάπτω befestigen 1 ×: Buch 1: 3, 12
945 προσβιβάζω heranbringen, hinführen 1 ×: Buch 1: 2, 17
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946 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×: Buch 1: 2, 29
947 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×: Buch 3: 10, 8
948 πρόσειμι dabei sein, da sein 6 ×: Buch 1: 2, 10. 47; Buch 2: 1, 17; 3,

9; Buch 3: 4, 3; 10, 13
949 προσεκτικός, ή, όν aufmerksam 1 ×: Buch 3: 5, 5
950 προσερωτάω zusätzlich fragen 1 ×: Buch 3: 9, 4
951 προσεύχομαι anbeten 1 ×: Buch 3: 8, 10
952 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4 ×: Buch 1: 1, 4; 4, 15; Buch 4: 3, 13; 8,

1
953 τὸ πρόσθημα Zusatz, Anhang 1 ×: Buch 3: 10, 13
954 προσίημι zulassen, akzeptieren 5 ×: Buch 2: 6, 18. 32; 7, 11; 8, 5; Buch

4: 2, 17
955 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Pro

zess) anstrengen
1 ×: Buch 2: 9, 5

956 προσκατηγορέω zusätzlich anklagen 1 ×: Buch 2: 6, 34
957 προσκνάομαι sich an etwas reiben 1 ×: Buch 1: 2, 30
958 προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×: Buch 4: 8, 1
959 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×: Buch 3: 1, 4
960 προσπέτομαι herbeifliegen 1 ×: Buch 3: 11, 5
961 προσπορίζω zusätzlich beschaffen 1 ×: Buch 3: 6, 5
962 ἡ προστατεία Vorsitz, Führung, Leitung 1 ×: Buch 3: 6, 10
963 προστατέω = προίσταμαι 2 ×: Buch 1: 1, 8; Buch 2: 7, 9
964 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: Buch 2: 1, 23
965 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: Buch 2: 3, 17
966 πρόσωθεν von fern 2 ×: Buch 1: 3, 13; Buch 2: 6, 31
967 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: Buch 3: 1, 10
968 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×: Buch 2: 5, 3; 7, 14
969 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×: Buch 1: 3, 13
970 προφυλάσσω behüten 2 ×: Buch 1: 4, 13; Buch 2: 7, 14
971 πρωΐ früh, morgens 2 ×: Buch 1: 1, 10; Buch 2: 1, 3
972 πρωτεύω der erste sein, herausragen 2 ×: Buch 1: 2, 24; Buch 2: 6, 20
973 ὁ πτωχός Bettler 1 ×: Buch 1: 2, 29
974 ὁ πύκτης Faustkämpfer 1 ×: Buch 3: 10, 6
975 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 2 ×: Buch 3: 8, 3. 7
976 πωλέομαι häufig kommen, gehen 1 ×: Buch 1: 6, 13
977 τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 1 ×: Buch 4: 7, 9
978 πώποτε jemals 15 ×: Buch 1: 1, 11; 2, 8. 31. 60. 63. 64;

Buch 2: 1, 31; 2, 7; Buch 3: 4, 1; Buch 4:
2, 4. 5. 24; 4, 11; 5, 9; 8, 10

979 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×: Buch 2: 1, 20
980 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: Buch 3: 5, 5
981 ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichte

rung
1 ×: Buch 3: 13, 5

982 ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 1 ×: Buch 4: 2, 10
983 τὸ ῥῆμα Wort 1 ×: Buch 2: 1, 34
984 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×: Buch 2: 1, 1
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985 ῥιγόω frieren, zittern 1 ×: Buch 2: 1, 17
986 ῥίπτω werfen, schleudern 1 ×: Buch 3: 1, 7
987 ἡ ῥίς Nase 2 ×: Buch 1: 4, 5. 6
988 ῥιψοκίνδυνος, ον tollkühn 2 ×: Buch 1: 3, 9. 10
989 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×: Buch 1: 4, 13; Buch 3: 3, 13; 8, 2;

Buch 4: 2, 32; 8, 1
990 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 2 ×: Buch 4: 3, 4; 7, 6
991 σέβω = σέβομαι 1 ×: Buch 4: 4, 20
992 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×: Buch 3: 1, 7
993 τὸ σίαλον Speichel 1 ×: Buch 1: 2, 54
994 σιτέομαι essen 3 ×: Buch 1: 6, 2; Buch 2: 1, 24; Buch 3:

8, 2
995 σιωπάω schweigen 2 ×: Buch 3: 3, 11; Buch 4: 2, 6
996 σκεπάζω bedecken, schützen 1 ×: Buch 3: 10, 9
997 ἡ σκέπη Schutz, Deckung 1 ×: Buch 3: 10, 9
998 τὸ σκῆπτρον Stab, Szepter 2 ×: Buch 1: 2, 58; Buch 3: 9, 10
999 ἡ σκιά Schatten 3 ×: Buch 1: 6, 6; Buch 2: 1, 22; Buch 3:

8, 9
1000 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×: Buch 3: 10, 1; Buch 4: 3, 4
1001 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 3 ×: Buch 2: 7, 1. 12; Buch 3: 10, 4
1002 ὁ σκυτεύς Schuster, Lederarbeiter 3 ×: Buch 1: 2, 37; Buch 3: 7, 6; Buch 4:

4, 5
1003 σκυτεύω Schuhe anfertigen 1 ×: Buch 4: 2, 22
1004 σκώπτω spotten 1 ×: Buch 3: 6, 12
1005 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×: Buch 1: 2, 46
1006 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×: Buch 1: 6, 5
1007 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: Buch 2: 1, 25
1008 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 1 ×: Buch 4: 4, 17
1009 ὁ σταθμός 1. Stallung, Wohnung; Tagesmarsch; 2.

Balken, Pfeiler; Waage, Gewicht
2 ×: Buch 3: 10, 10. 13

1010 στασιώδης, ες aufrührerisch, zänkisch 1 ×: Buch 2: 6, 4
1011 ἡ στέγη Dach 1 ×: Buch 3: 8, 9
1012 στεφανίτης mit einem Kranz 1 ×: Buch 3: 7, 1
1013 τὸ στῆθος Brust 1 ×: Buch 3: 10, 13
1014 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×: Buch 3: 5, 22
1015 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 4 ×: Buch 1: 1, 7. 8; Buch 2: 6, 16. 38
1016 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: Buch 3: 5, 21
1017 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×: Buch 3: 13, 6
1018 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: Buch 2: 1, 30
1019 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 1 ×: Buch 1: 7, 4
1020 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×: Buch 2: 2, 14
1021 τὸ σύγγραμμα Schrift, Buch 2 ×: Buch 2: 1, 21; Buch 4: 2, 10
1022 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: Buch 1: 4, 6
1023 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 2 ×: Buch 2: 8, 3; 9, 4
1024 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×: Buch 2: 9, 5; Buch 4: 4, 11
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1025 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×: Buch 2: 9, 4
1026 ἡ συλλήπτρια Helferin 1 ×: Buch 2: 1, 32
1027 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×: Buch 2: 2, 12
1028 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 1 ×: Buch 2: 4, 6
1029 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen,

Vertrag
1 ×: Buch 1: 1, 3

1030 ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 1 ×: Buch 4: 7, 10
1031 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×: Buch 1: 3, 4
1032 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×: Buch 1: 4, 15
1033 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: Buch 2: 6, 27
1034 συμπείθω überreden 1 ×: Buch 2: 4, 6
1035 συμπιέζω zusammendrücken, kontrahieren 1 ×: Buch 3: 10, 7
1036 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×: Buch 2: 2, 12
1037 συμποδίζω binden, fesseln 1 ×: Buch 3: 11, 9
1038 σύμφημι zustimmen 5 ×: Buch 2: 1, 5. 6. 7; 2, 3; Buch 3: 8, 9
1039 συμφυλάσσω mitbewachen 1 ×: Buch 2: 8, 3
1040 συμφυτεύω zusammenpflanzen 1 ×: Buch 1: 2, 23
1041 συμφύω zusammenwachsen lassen 1 ×: Buch 4: 3, 6
1042 συνάδελφος, ον wer Geschwister hat 1 ×: Buch 2: 3, 4
1043 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
2 ×: Buch 3: 8, 10; Buch 4: 3, 7

1044 συναναλίσκω gemeinsam aufwenden 1 ×: Buch 2: 4, 6
1045 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 3 ×: Buch 1: 4, 8; Buch 2: 6, 20. 25
1046 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: Buch 1: 4, 8
1047 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wach

sen lassen
1 ×: Buch 4: 3, 6

1048 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×: Buch 3: 14, 2
1049 ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 1 ×: Buch 3: 14, 5
1050 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 4 ×: Buch 1: 2, 3. 27; 4, 1; Buch 4: 1, 2
1051 συνδιεξέρχομαι gemeinsam durchgehen, besprechen 1 ×: Buch 4: 7, 9
1052 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×: Buch 1: 2, 51
1053 ἡ συνεδρία Versammlung 1 ×: Buch 4: 2, 3
1054 συνεθίζω gewöhnen 1 ×: Buch 3: 14, 6
1055 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1 ×: Buch 2: 8, 3
1056 συνεπισχύω unterstützen 1 ×: Buch 2: 4, 6
1057 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 6 ×: Buch 2: 3, 18; 6, 21; 9, 8; Buch 3: 5,

16; Buch 4: 3, 10. 12
1058 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: Buch 3: 11, 10
1059 συνήθης, ες gewohnt, vertraut 2 ×: Buch 3: 14, 6; Buch 4: 8, 2
1060 συνημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: Buch 1: 4, 1
1061 ὁ συνθηρατής Jagdgenosse 1 ×: Buch 3: 11, 15
1062 σύνθηρος, ον gemeinsam jagend 1 ×: Buch 2: 6, 35
1063 ὁ συνοδοιπόρος Mitreisender 1 ×: Buch 2: 2, 12
1064 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 1 ×: Buch 3: 5, 16
1065 συνομολογέω übereinstimmen, zustimmen 1 ×: Buch 2: 2, 3
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1066 ὁ συνουσιαστής Gefährte, Schüler 1 ×: Buch 1: 6, 1
1067 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: Buch 1: 4, 13; Buch 4: 3, 13
1068 συντεκνοποιέω gemeinsam Kinder zeugen 1 ×: Buch 2: 2, 5
1069 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 1 ×: Buch 2: 6, 26
1070 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: Buch 2: 6, 39
1071 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufzie

hen
1 ×: Buch 4: 3, 6

1072 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam
lebend, gewohnt

1 ×: Buch 2: 3, 4

1073 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: Buch 1: 6, 7; Buch 2: 3, 16
1074 συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 1 ×: Buch 3: 5, 16
1075 συσκοπέω zusammen betrachten 1 ×: Buch 4: 7, 8
1076 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×: Buch 3: 6, 16
1077 σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 2 ×: Buch 4: 1, 3. 4
1078 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 2 ×: Buch 3: 5, 15; 9, 11
1079 ἡ σωμασκία Training, Sport 1 ×: Buch 3: 9, 11
1080 τὰ σῶστρα Retterlohn, Finderlohn 1 ×: Buch 2: 10, 2
1081 σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 1 ×: Buch 3: 3, 10
1082 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: Buch 2: 1, 16
1083 σωφρονικός, ή, όν standhaft, beherrscht 2 ×: Buch 1: 3, 9; Buch 3: 10, 5
1084 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: Buch 3: 1, 11
1085 τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 2 ×: Buch 3: 1, 5. 7
1086 ταλαιπωρέω Strapazen aushalten, in Not sein; pass.

bedrängt werden
2 ×: Buch 2: 1, 18. 25

1087 ἡ ταλασία das Wollespinnen 1 ×: Buch 3: 9, 11
1088 ταλασιουργέω Wolle spinnen 1 ×: Buch 3: 9, 12
1089 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×: Buch 1: 5, 2
1090 ταξιαρχέω Taxiarch, Unteroffizier sein 2 ×: Buch 3: 1, 5; 4, 1
1091 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: Buch 3: 5, 4
1092 τεκνοποιέω Kinder zeugen 3 ×: Buch 2: 2, 4; Buch 4: 4, 22. 23
1093 ἡ τεκνοποιία Kindszeugung 1 ×: Buch 1: 4, 7
1094 τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×: Buch 4: 2, 22
1095 τεκτονικός, ή, όν die Zimmermannskunst betreffend 1 ×: Buch 1: 1, 7
1096 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 5 ×: Buch 1: 2, 9. 37; Buch 3: 7, 6; Buch

4: 2, 12; 4, 5
1097 τερπνός, ή, όν erfreulich 1 ×: Buch 2: 1, 23
1098 τέρπω sättigen, erfreuen 1 ×: Buch 2: 1, 24
1099 ἡ τέρψις Freude, Ergötzung 1 ×: Buch 3: 10, 8
1100 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: Buch 3: 11, 8
1101 τὸ τέχνημα Erfindung, Kniff 1 ×: Buch 1: 4, 7
1102 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3 ×: Buch 2: 1, 32; 7, 4. 5
1103 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 1 ×: Buch 3: 11, 14
1104 τιθασεύω zähmen 1 ×: Buch 4: 3, 10
1105 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×: Buch 2: 1, 33; Buch 4: 2, 28
1106 τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt 2 ×: Buch 1: 3, 11; Buch 2: 1, 30
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1107 τοιχωρυχέω einbrechen 1 ×: Buch 1: 2, 62
1108 οἱ τοκεῖς Eltern 1 ×: Buch 2: 1, 33
1109 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×: Buch 2: 1, 1; Buch 3: 5, 10; Buch 4:

3, 10
1110 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 1 ×: Buch 3: 11, 10
1111 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×: Buch 1: 6, 10
1112 ὁ τύλος Hornhaut, Schwiele, Knoten; Pfropfen,

Korken
1 ×: Buch 1: 2, 54

1113 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: Buch 1: 3, 2; Buch 4: 6, 12
1114 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 2 ×: Buch 2: 7, 13; Buch 4: 3, 10
1115 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 1 ×: Buch 1: 2, 19
1116 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×: Buch 3: 10, 5
1117 ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 1 ×: Buch 1: 2, 12
1118 τὸ ὕ(ι)διον Schweinchen 1 ×: Buch 1: 2, 30
1119 ὑικός, ή, όν schweinisch 1 ×: Buch 1: 2, 30
1120 ὑμνέω besingen, preisen 2 ×: Buch 2: 1, 33; Buch 4: 2, 33
1121 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: Buch 2: 1, 6
1122 ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 1 ×: Buch 2: 8, 5
1123 ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 1 ×: Buch 2: 3, 16
1124 ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 1 ×: Buch 2: 3, 16
1125 ὑπερεσθίω übermäßig essen 1 ×: Buch 1: 2, 4
1126 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: Buch 1: 2, 25
1127 ὕπερθεν (von) oben 1 ×: Buch 1: 4, 11
1128 ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 1 ×: Buch 1: 4, 8
1129 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 3 ×: Buch 1: 2, 9; 3, 4; 4, 10
1130 ὑπερόριος, α, ον über die Grenzen: ausländisch 1 ×: Buch 2: 8, 1
1131 ὑπερπονέω sich übermäßig anstrengen, übermäßig

trainieren
1 ×: Buch 1: 2, 4

1132 ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×: Buch 3: 5, 13
1133 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×: Buch 2: 1, 8; Buch 4: 4, 9
1134 τὸ ὑπόβαθρον Gestell, Unterbau 1 ×: Buch 2: 1, 30
1135 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×: Buch 4: 3, 13
1136 ἡ ὑπόδεσις Schuhwerk 1 ×: Buch 1: 2, 5
1137 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×: Buch 1: 6, 6
1138 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×: Buch 1: 6, 6
1139 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 1 ×: Buch 1: 3, 7
1140 ὑποκνίζω ein wenig kitzeln 1 ×: Buch 3: 11, 3
1141 ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×: Buch 2: 1, 27
1142 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×: Buch 2: 2, 9
1143 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1 ×: Buch 3: 8, 9
1144 ὑπομιμνήσκω erinnern 3 ×: Buch 3: 9, 8; 11, 14; Buch 4: 5, 2
1145 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: Buch 4: 3, 9
1146 ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×: Buch 2: 1, 25
1147 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 2 ×: Buch 3: 5, 13; 13, 5
1148 ὑφαίνω weben 2 ×: Buch 3: 11, 6. 7
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1149 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: Buch 4: 3, 17
1150 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: Buch 2: 7, 12
1151 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: Buch 3: 10, 4
1152 τὸ φαλάγγιον Giftspinne 2 ×: Buch 1: 3, 12. 13
1153 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung;

Vergiftung, Drogeneinnahme
1 ×: Buch 4: 2, 17

1154 φαυλίζω geringschätzen 2 ×: Buch 1: 6, 5; Buch 4: 4, 14
1155 ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 1 ×: Buch 4: 2, 39
1156 φέρτερος, α, ον geschickter, tüchtiger 1 ×: Buch 1: 2, 58
1157 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×: Buch 1: 1, 3
1158 φιλάδελφος, ον bruderliebend 1 ×: Buch 2: 3, 17
1159 φιλαίτιος, ον klagefreudig, Prozesshansel 1 ×: Buch 2: 8, 6
1160 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: Buch 4: 3, 7
1161 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: Buch 1: 2, 60; Buch 4: 3, 6
1162 φιλάργυρος, ον geldgierig 2 ×: Buch 3: 1, 10; 13, 4
1163 τὸ φίλημα Kuss 1 ×: Buch 1: 3, 12
1164 φιλικός, ή, όν freundschaftlich 2 ×: Buch 2: 6, 21; 7, 9
1165 φιλόδωρος, ον freigebig 1 ×: Buch 3: 1, 6
1166 φιλόζῳος, ον das Leben liebend; Tiere liebend 1 ×: Buch 1: 4, 7
1167 φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×: Buch 3: 11, 9
1168 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×: Buch 2: 3, 17
1169 φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 2 ×: Buch 2: 6, 5; Buch 3: 4, 3
1170 ἡ φιλοποσία Liebe zum Wein, zum Trinken 2 ×: Buch 1: 2, 22; Buch 2: 6, 1
1171 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betrei

ben
2 ×: Buch 2: 6, 12; 9, 3

1172 φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×: Buch 3: 1, 6; 5, 3; 10, 4
1173 φιλόχρηστος, ον ehrlich 1 ×: Buch 2: 9, 4
1174 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 5 ×: Buch 2: 3, 11. 14; 6, 10; Buch 3: 11,

16. 17
1175 τὸ φόρημα Last 1 ×: Buch 3: 10, 13
1176 τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×: Buch 2: 2, 5; Buch 3: 13, 6
1177 φρενόω zurechtweisen, belehren 2 ×: Buch 2: 6, 1; Buch 4: 1, 5
1178 ὁ φροντιστής Denker, Grübler 1 ×: Buch 4: 7, 6
1179 φροντιστικός, ή, όν gedankenreich, sorgfältig 1 ×: Buch 3: 11, 10
1180 ἡ φρουραρχία Wachkommandantur 1 ×: Buch 4: 4, 17
1181 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×: Buch 3: 6, 10. 11; Buch 4: 7, 4
1182 φυλακτικός, ή, όν wachsam, bewahrend 2 ×: Buch 3: 1, 6; 4, 9
1183 φυσάω blasen, schnaufen 1 ×: Buch 1: 2, 25
1184 φυσικός, ή, όν natürlich, physisch 1 ×: Buch 3: 9, 1
1185 φωνήεις, εσσα, εν sprachbegabt, sprechend; vokalisch 1 ×: Buch 2: 7, 13
1186 φωτεινός, ή, όν hell, glänzend 2 ×: Buch 3: 10, 1; Buch 4: 3, 4
1187 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: Buch 2: 2, 7
1188 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×: Buch 3: 7, 6; Buch 4: 4, 5
1189 ὁ χαλκεύς (Kupfer-) Schmied 1 ×: Buch 1: 2, 37
1190 χαλκευτικός, ή, όν die Schmiedekunst betreffend 1 ×: Buch 1: 1, 7
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1191 χαλκεύω schmieden 1 ×: Buch 4: 2, 22
1192 χαρίεις, εσσα, εν anmutig, gewinnend, reizvoll 1 ×: Buch 3: 13, 5
1193 χειμερινός, ή, όν winterlich 1 ×: Buch 3: 8, 9
1194 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×: Buch 3: 11, 4
1195 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1 ×: Buch 3: 8, 9
1196 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: Buch 2: 7, 5
1197 ἡ χλαμυδουργία Mantelanfertigung 1 ×: Buch 2: 7, 6
1198 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 2 ×: Buch 2: 7, 5; Buch 3: 10, 12
1199 ἡ χλανιδοποιία Jackenanfertigung 1 ×: Buch 2: 7, 6
1200 ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer 2 ×: Buch 3: 5, 7. 21
1201 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×: Buch 3: 4, 3. 6
1202 χορικός, ή, όν zum Chor, zum Reigen gehörig 2 ×: Buch 3: 4, 5. 6
1203 τὸ χρέος Schuld, Verpflichtung 1 ×: Buch 3: 12, 6
1204 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen

führen, med. Geldgeschäfte führen
3 ×: Buch 2: 6, 3. 4; Buch 4: 3, 10

1205 ψαύω betasten, berühren 1 ×: Buch 1: 4, 12
1206 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×: Buch 2: 6, 37
1207 ψευδομαρτυρέω als Zeuge falsch aussagen 1 ×: Buch 4: 4, 11
1208 ὁ ψόγος Tadel 1 ×: Buch 3: 6, 16
1209 ψυχαγωγέω locken, unterhalten, täuschen 1 ×: Buch 3: 10, 6
1210 ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch 1 ×: Buch 3: 8, 9
1211 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 6 ×: Buch 1: 4, 13; 6, 6; Buch 2: 1, 6;

Buch 4: 3, 7. 8. 9
1212 ὁ ψωμός Bissen, Brocken 2 ×: Buch 3: 14, 5. 6
1213 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: Buch 3: 1, 6
1214 ὡσαύτως ebenso 7 ×: Buch 1: 6, 13; 7, 3. 4; Buch 2: 1, 18.

21; Buch 3: 1, 11; 10, 12
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Oikonomikos

Nach Kapiteln

1

1 ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 7 ×
χαλκευτικός, ή, όν die Schmiedekunst betreffend 1 ×
τεκτονικός, ή, όν die Zimmermannskunst betreffend 3 ×

2 ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 7 ×
ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 2 ×

3 τεκτονικός, ή, όν die Zimmermannskunst betreffend 3 ×
οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 4 ×
ὡσαύτως ebenso 4 ×

4 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 2 ×
μισθοφορέω Sold erhalten 1 ×
ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 6 ×

6 προσέτι außerdem 1 ×
8 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×
9 ὡσαύτως ebenso 4 ×

10 αὐλέω Flöte spielen 4 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×

13 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×
ὁ ὑοσκύαμος Bilsenkraut 1 ×
ἐσθίω essen 3 ×
παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,

wahnsinnig
1 ×

15 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 2 ×
16 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×

ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3 ×
17 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×

εἰρηνικός, ή, όν friedlich 2 ×
18 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
19 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 1 ×

ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 3 ×
ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 2 ×
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 3 ×

20 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×
ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin 3 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ἡ κυβεία Würfelspiel 1 ×
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ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3 ×
περιπέττω überbacken; bedecken, verhüllen 1 ×
διακωλύω verhindern 1 ×

21 σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 4 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 2 ×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 2 ×

22 ἡ λιχνεία Gefräßigkeit, Völlerei; Leckerei 1 ×
ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit 1 ×
ἡ οἰνοφλυγία Trunkenheit, Alkoholismus 1 ×
μωρός, ά, όν töricht, dumm 2 ×
δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×
ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 1 ×
γηράσκω altern, zum Greis werden 1 ×

23 διαμάχομαι kämpfen 1 ×
καταδουλόω versklaven 1 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin 3 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×

2

1 ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin 3 ×
πλουτέω reich sein 4 ×

2 πλουτέω reich sein 4 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×

3 ὁ ὠνητής Käufer 1 ×
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 1 ×
ἑκατονταπλασίων, ον hundertmal so viel 1 ×

4 ἡ πενία Armut 2 ×
5 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×
6 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 2 ×
ἡ γυμνασιαρχία Amt des Gymnasiarchen, Oberaufsicht über Sport 1 ×
ἡ προστατεία Vorsitz, Führung, Leitung 1 ×
ἡ τριηραρχία Trierarchie, Ausstattung einer Triere 2 ×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×

7 πλουτέω reich sein 4 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 2 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×

8 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2 ×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 2 ×
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9 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
οἰκτρός, ά, όν bejammernswert, erbarmungswürdig 1 ×
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×

10 πλουτηρός, ά, όν bereichernd 1 ×
ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 6 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 2 ×

11 ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 6 ×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×
ἀναγρύζω mucksen 1 ×
πώποτε jemals 6 ×

12 ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 7 ×
αὐλέω Flöte spielen 4 ×
πώποτε jemals 6 ×

13 ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 7 ×
πώποτε jemals 6 ×
κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×
ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×
οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 2 ×
καταλυμαίνομαι völlig vernichten 3 ×

14 συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 3 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×

15 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×
16 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×

ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 6 ×
17 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 1 ×

ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 2 ×
18 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×

3

1 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×
οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 4 ×

2 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 3 ×
3 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 4 ×
4 θαμινός, ή, όν häufig 1 ×
ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 7 ×

6 ἡ βλάβη Schaden 2 ×
7 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×
κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×
πρῴ früh am Tag, morgens 4 ×
συνθεάομαι gemeinsam anschauen 1 ×
πώποτε jemals 6 ×

9 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×
ὁ κωμῳδός Komiker, komischer Schauspieler 1 ×
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μωρός, ά, όν töricht, dumm 2 ×
10 ἡ πώλησις Verkauf 1 ×

πωλοδαμνέω Pferde zureiten 1 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 3 ×

11 ὁ νομεύς Hirte 1 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
κακοποιέω Schlimmes (an-) tun, schädigen 1 ×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 2 ×

12 ἀπαληθεύω die ganze Wahrheit sagen 1 ×
14 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×

ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 6 ×
15 ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 1 ×

τὸ ταμίευμα das Wirtschaften 1 ×

4

2 συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 3 ×
βαναυσικός, ή, όν handwerklich 3 ×
ἐπίρρητος, ον berüchtigt, verrufen 1 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
καταλυμαίνομαι völlig vernichten 3 ×
σκιατραφέω, σκιατροφέω u. med.: sich im Schatten aufhalten, im Hausinnern leben 1 ×
ἡμερεύω den Tag verbringen 1 ×
θηλύνω weiblich machen, verweichlichen 1 ×

3 ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 1 ×
συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 3 ×
βαναυσικός, ή, όν handwerklich 3 ×
ὁ ἀλεξητήρ Schützer, Schirmer 1 ×
εὐπόλεμος, ον erfolgreich im Krieg 1 ×

4 τὸ ἐπιμέλημα Aufgabe 3 ×
5 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 3 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6 ×
οἱ γερροφόροι leichtbewaffnete Truppen mit Weidenschilden 1 ×

6 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6 ×
ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2 ×

7 ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 1 ×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 4 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×
δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×
καταπλουτίζω bereichern 1 ×
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καταμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
ἡ φρουραρχία Wachkommandantur 1 ×
κατακερδαίνω profitieren von, Vorteil schlagen aus 1 ×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 2 ×

8 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 2 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2 ×
συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×
ἡ ἕδρα Sitz 1 ×
γεραίρω ehren, rühmen 1 ×
ὀλιγάνθρωπος, ον menschenarm 2 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 3 ×

9 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
10 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 4 ×

ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 2 ×
ἡ ἀφυλαξία Unbewachtheit 1 ×
ὀλιγάνθρωπος, ον menschenarm 2 ×

11 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 4 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×

13 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
ὁ κῆπος Garten 1 ×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×

15 εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 1 ×
ἀρόω pflügen, säen 2 ×

16 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×
17 ἐπαγάλλομαι sich rühmen, prahlen 1 ×
18 βιόω leben 1 ×

αὐτομολέω überlaufen 1 ×
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 2 ×

19 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1 ×
συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×

20 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
21 ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×

εὐγώνιος, ον mit regelmäßigen Ecken 1 ×
συμπαρομαρτέω begleiten 1 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 2 ×

22 καταμετρέω abmessen, ausmessen 1 ×
διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×

23 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
τὸ κάλλος Schönheit 2 ×



Nach Kapiteln: Oikonomikos 4–5

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1 ×

24 οὐπώποτε noch niemals 1 ×
ἱδρόω schwitzen 2 ×
γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×

25 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 2 ×
εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×

5

1 ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
ἡ ἄσκησις Übung, Training 1 ×

3 ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 1 ×
προσεπιφέρω außerdem tragen 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×
προβατευτικός, ή, όν zum Vieh, zum Schaf gehörig 1 ×
ἐξαρέσκομαι sich gefällig erweisen, Gaben darbringen 2 ×

4 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 2 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 2 ×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×
ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft benehmen 1 ×
πρῴ früh am Tag, morgens 4 ×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 4 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 2 ×

5 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 4 ×
ἐπιφιλοπονέομαι sich ernsthaft bemühen um 1 ×
ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×
συμπαρατρέφω zusammen aufziehen 1 ×

6 ἀντωφελέω wechselseitig nützen 1 ×
πρῴ früh am Tag, morgens 4 ×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×
ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×
συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen 1 ×

7 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
8 πηδάω springen 1 ×
ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 1 ×
προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×

9 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×
τὸ λουτρόν Bad, Waschung 3 ×
ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegenheit 1 ×
θερίζω mähen, ernten 2 ×

10 ἡ σκιά Schatten 2 ×
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ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
πρεπώδης, ες schicklich 1 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 2 ×

11 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×
εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1 ×

13 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 4 ×
ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 2 ×
ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6 ×
μαστεύω suchen 2 ×

14 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×
συμπαιδεύω miterziehen 1 ×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2 ×

15 ὁ ἐργαστήρ Arbeiter 3 ×
16 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches Leben führen 2 ×
17 ἡ τροφός Amme; Dienerin, Kammerfrau 1 ×

ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, trau
rig umhergehen

1 ×

χερσεύω brach, wüst liegen 2 ×
ἀποσβέννυμι löschen 1 ×

18 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×
ἡ χάλαζα Hagel 1 ×
ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×
ἐνίοτε manchmal 2 ×
ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×
ἡ ἐρυσίβη Mehltau, Getreiderost 1 ×

19 ἐξαρέσκομαι sich gefällig erweisen, Gaben darbringen 2 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 3 ×

20 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 1 ×
γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×

6

1 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 2 ×
ἔνθεν woher 1 ×
ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 7 ×
διεκπεραίνω vollenden 1 ×
διοράω durchschauen, unterscheiden 1 ×

2 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
3 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 2 ×
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4 ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 7 ×
5 συναποδοκιμάζω gemeinsam ablehnen, tadeln 1 ×
βαναυσικός, ή, όν handwerklich 3 ×
καταλυμαίνομαι völlig vernichten 3 ×

6 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×
διακαθίζω auseinandersetzen 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 3 ×

7 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3 ×

9 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
10 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 3 ×

συμπαροξύνω mitschärfen 1 ×
εὔδοξος, ον berühmt 1 ×
ἡ βιοτεία Lebensführung 1 ×

11 λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 4 ×
13 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 2 ×

χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×
ὁ ζώγραφος Maler 2 ×
ὁ ἀνδριαντοποιός Bildhauer 1 ×

15 προσαρτάω befestigen 1 ×
17 ἐπονομάζω (be-) nennen 1 ×

7

1 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×
παρακαθίζω daneben setzen 1 ×

3 ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Vermögenstausch 1 ×
ἡ τριηραρχία Trierarchie, Ausstattung einer Triere 2 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 2 ×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×

6 ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 2 ×
τὸ ἔριον Wolle 3 ×
ταλάσιος, α, ον zum Wollspinnen gehörig 1 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×

7 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×
8 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×
συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×

9 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×
10 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×

τιθασεύω zähmen 1 ×
11 γηροβοσκέω im Alter ernähren 1 ×
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16 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 3 ×
συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 2 ×

17 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 4 ×
ἡ μέλισσα Biene 5 ×

18 διεσκεμμένως durchdacht 1 ×
19 τεκνοποιέω Kinder zeugen 2 ×

ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 1 ×
20 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×

ἡ στέγη Dach 2 ×
στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 3 ×
ὁ νεατός Urbarmachen von Brachland 1 ×
ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×
ἡ φυτεία das Pflanzen 5 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×

21 στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 3 ×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×
ἡ παιδοτροφία das Aufziehen von Kindern 1 ×
ἡ σιτοποιία Herstellung von Speisen 1 ×
ὡσαύτως ebenso 4 ×

22 τὸ ἔριον Wolle 3 ×
τὸ ἐπιμέλημα Aufgabe 3 ×

23 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 2 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 2 ×

24 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 1 ×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6 ×
στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 1 ×
τὸ βρέφος Embryo, Kind 1 ×
δατέομαι teilen, aufteilen 3 ×

25 δατέομαι teilen, aufteilen 3 ×
26 δατέομαι teilen, aufteilen 3 ×
27 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 2 ×
30 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 2 ×

συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 2 ×
θυραυλέω im Freien leben 1 ×

31 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches Leben führen 2 ×
32 ἡ μέλισσα Biene 5 ×

διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×
ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×

33 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 4 ×
ἡ μέλισσα Biene 5 ×
διανέμω verteilen 2 ×

34 ἐξυφαίνω weben 1 ×
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τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 1 ×
ὑφαίνω weben 1 ×
ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins 1 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×
ἀξιοεργός, όν arbeitsfähig 1 ×
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×
ὁ ἐπίγονος Nachkomme 1 ×

35 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×
36 ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 1 ×

διανέμω verteilen 2 ×
περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 1 ×
τὸ ἔριον Wolle 3 ×

37 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×
τὸ ἐπιμέλημα Aufgabe 3 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×

38 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×
τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 4 ×
ἡ μέλισσα Biene 5 ×

39 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
ἡ διανομή Verteilung 1 ×

40 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×
τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×
ἀντλέω schöpfen 1 ×
τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt 1 ×

41 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 2 ×
ἡ ταλασία das Wollespinnen 1 ×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 6 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 2 ×
ἡ ταμιεία Verwaltung 1 ×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 1 ×
διακονικός, ή, όν dienstbar 1 ×

43 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit 1 ×
ἐπαυξάνω vermehren, vergrößern 1 ×

8

1 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2 ×
ἐρυθριάω erröten 1 ×

2 ἡ πενία Armut 2 ×
3 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×
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4 ἀξιάκουστος, ον hörenswert 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×
εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×
ὁ ὄνος Esel 1 ×
ἐπικωλύω behindern 1 ×

5 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×
6 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
διευκρινέω gründlich prüfen, sorgfältig anordnen 2 ×

7 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 2 ×
κενόω ausleeren 1 ×

8 σάττω bepacken, beladen, füllen, vollstopfen; ausstatten 1 ×
ἐμπλέω darin segeln, fahren 1 ×
προνεύω sich vorwärtsbeugen 1 ×
ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×

9 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
ἡ κριθή Gerste 2 ×
ὁ πυρός Weizen 2 ×
τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 1 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×
διευκρινέω gründlich prüfen, sorgfältig anordnen 2 ×

10 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×
προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 2 ×
ὁ διάκονος Diener 3 ×

11 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
διαχωρίζω trennen 2 ×

12 ξύλινος, η, ον hölzern 1 ×
ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 1 ×
σκεύη κρεμαστά Hängewerk am Schiff 1 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
ἀνθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen gegen 1 ×
συμπεριάγω zusammen herumführen 1 ×
ἡ συσσιτία gemeinsames Essen, Kantine 1 ×
γέμω voll sein, angefüllt sein 1 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×

13 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×
δεκάκλινος, ον zehn Sofas fassend 1 ×
ἡ στέγη Dach 2 ×
ἐμποδίζω hindern 1 ×
ὁ μαστευτής Sucher 1 ×
ἀσυσκεύαστος, ον unvorbereitet 1 ×
δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×
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14 ὁ διάκονος Diener 3 ×
ὁ πρῳρεύς 2. Offizier, Bootsmann 1 ×

15 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 2 ×
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×
δυστράπελος, ον schwierig, störrisch 2 ×

16 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×
μαστεύω suchen 2 ×
δυστράπελος, ον schwierig, störrisch 2 ×
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×
βλάξ dumm 1 ×
ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 2 ×

17 βλακικός, ή, όν dumm, faul 1 ×
σαλεύω erschüttern 1 ×
ὑπερφοβέομαι übermäßig fürchten 1 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
εὐεύρετος, ον leicht zu finden 1 ×

18 ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 1 ×
19 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4 ×

τὸ στρῶμα Decke, Matratze 4 ×
τὸ χαλκίον Kupferkessel, Kupfermünze 1 ×
κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×
ἡ χύτρα Tontopf 1 ×
εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1 ×
εὐκρινής, ές klar, wohlgeordnet 1 ×

20 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×

21 καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 1 ×
μυριοπλάσιος, ον zehntausendfach 1 ×

23 ἐνίοτε manchmal 2 ×
ἀντιζητέω wiedersuchen 1 ×
ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 2 ×

9

1 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 2 ×
2 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×
3 ὁ θάλαμος Lager, (Schlaf-) Kammer, Gemach 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 4 ×
στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 3 ×
ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch 2 ×

4 φανός, ή, όν leuchtend, glänzend 1 ×
τὸ διαιτητήριον Aufenthaltsraum 1 ×
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καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch 2 ×
ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×
ἡ μεσημβρία Mittag; Süden 1 ×

5 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×
εὔσκιος, ον wohlbeschattet, schattig 1 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2 ×
βαλανωτός, ή, όν mit einem Riegel versehen 1 ×
ἡ ἀνδρωνῖτις Männergemach 2 ×
ἔνδοθεν von innen 1 ×
τεκνοποιέω Kinder zeugen 2 ×
παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×
συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 2 ×

6 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 3 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 4 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2 ×
ἡ ἀνδρωνῖτις Männergemach 2 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4 ×
γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 1 ×

7 ταλασιουργικός, ή, όν für das Wollespinnen 2 ×
σιτοποιικός, ή, όν für die Speiseherstellung 2 ×
ὀψοποιικός, ή, όν für das Kochen 2 ×
τὸ λουτρόν Bad, Waschung 3 ×
ἡ μάκτρα Backtrog, Knettrog 1 ×
διαχωρίζω trennen 2 ×
θοινητικός, ή, όν zum Fest gehörig, festlich 1 ×

8 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 3 ×

9 σιτοποιικός, ή, όν für die Speiseherstellung 2 ×
ὀψοποιικός, ή, όν für das Kochen 2 ×
ταλασιουργικός, ή, όν für das Wollespinnen 2 ×

10 ἡ ξενοδοχία Aufnahme von Gästen 1 ×
ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3 ×
ἀπαριθμέω aufzählen 1 ×

11 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3 ×
μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erinnernd 1 ×

12 ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 1 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 3 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2 ×
ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 1 ×

13 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×

14 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×
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εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung stehen 1 ×
ὁ νομοφύλαξ Gesetzeswächter 2 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×

15 ὁ νομοφύλαξ Gesetzeswächter 2 ×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 4 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
ἡ βασίλισσα Königin 1 ×

16 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×
δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 2 ×

17 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×
ἡ βλάβη Schaden 2 ×

18 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 2 ×

10

1 ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 2 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 2 ×

2 ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 1 ×
τὸ ψιμύθιον Bleiweiß 2 ×
ἡ ἔγχουσα = ἄγχουσα rote Schminke, Rouge 2 ×
ἐρυθρός, ά, όν rot 1 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4 ×

3 ἀξιοφίλητος, ον liebenswert 2 ×
κομπάζω prahlen, sich brüsten 1 ×
ἡ ἐξαπάτη Betrug 1 ×
κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 2 ×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×
ὑπόξυλος, ον mit hölzernem Kern 1 ×
ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 1 ×
ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 1 ×

4 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×
5 ἀξιοφίλητος, ον liebenswert 2 ×
εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe 2 ×
ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig 2 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
ὑπαλείφω salben, cremen 2 ×
τὸ ἀνδρείκελον fleischfarbene Schminke 2 ×

6 ὁ χρώς Haut; Farbe 1 ×
ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig 2 ×
τὸ ἀνδρείκελον fleischfarbene Schminke 2 ×

7 ὑπαλείφω salben, cremen 2 ×
τὸ ψιμύθιον Bleiweiß 2 ×
ἡ ἔγχουσα = ἄγχουσα rote Schminke, Rouge 2 ×
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8 ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 1 ×
ἡ εὐνή Bett 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 1 ×
τὸ λουτρόν Bad, Waschung 3 ×
κατοπτεύω beobachten, ausspähen 1 ×

9 πώποτε jemals 6 ×
10 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×

δεσποτικός, ή, όν zum Herren gehörig, herrisch 2 ×
ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×
ἐπιδιδάσκω hinzulehren 1 ×
ἐπιμανθάνω hinzulernen 1 ×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×
ἀπομετρέω abmessen 1 ×
ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 2 ×

11 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×
μάσσω kneten, formen 1 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 4 ×
ἀνασείω schütteln, schwingen 1 ×
ἐσθίω essen 3 ×

12 εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe 2 ×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1 ×
ὁ διάκονος Diener 3 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×
κινητικός, ή, όν bewegend, antreibend 1 ×
πρόσειμι dabei sein, da sein 2 ×

11

1 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×
2 μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 3 ×
3 μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 3 ×
ἀδολεσχέω schwatzen, plappern 1 ×
ἀερομετρέω Luft messen 1 ×
ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 1 ×
τὸ ἔγκλημα Vorwurf 1 ×

4 τὸ ἐπίκλημα Vorwurf 1 ×
πρώην gerade; vorgestern 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×

5 προσβλέπω anblicken 1 ×
τὸ ἐρώτημα Frage 2 ×
ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 1 ×
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θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 3 ×
6 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 3 ×
7 παίζω spielen, Spaß machen 3 ×
8 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 3 ×
εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
ἡ θέμις heilige Ordnung; θέμις ἐστιν es ist erlaubt 2 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×

9 πλουτέω reich sein 4 ×
μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 1 ×
ἐπωφελέω nützen, helfen 2 ×

10 ἀκόσμητος, ον ungeordnet, ungeschmückt 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 2 ×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2 ×

11 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×
ἡ θέμις heilige Ordnung; θέμις ἐστιν es ist erlaubt 2 ×
ἡ χρημάτισις Handlung, Erwerb, Gewerbe 2 ×

12 ἐσθίω essen 3 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×

13 καταμαλακίζω verweichlichen 1 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×
ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 6 ×
ἐπωφελέω nützen, helfen 2 ×
ἐπισχύω stärken; stark sein 1 ×

15 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 2 ×
ὁ ξυστός Spazierweg 1 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 2 ×

16 νειοποιέω zur Brache machen 1 ×
προσκομίζω herbeibringen 1 ×
μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 3 ×

17 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×
ἀποχωλεύω lahm machen 1 ×

18 ἐξαλίνδω auswälzen, sich austummeln lassen 1 ×
ἀποτρέχω weglaufen 1 ×
ἀποστλεγγίζω abstriegeln, abschaben 1 ×
διημερεύω den Tag verbringen 1 ×

19 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×
τὸ παρασκεύασμα Ordnung 1 ×
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τὸ ἄσκημα Übung 1 ×
21 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×
23 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×

διαλλάσσω versöhnen 1 ×
24 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×

συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe
send sein

1 ×

25 διειλημμένως präzise, genau 1 ×
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×

12

1 κατακωλύω hindern, zurückhalten 1 ×
2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×

3 ἐπιτροπευτικός, ή, όν als Verwalter geeignet 1 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 2 ×
τεκτονικός, ή, όν die Zimmermannskunst betreffend 3 ×

5 εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 1 ×
7 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 2 ×
8 ἐπιτροπεύω Vormund sein, verwalten 2 ×

11 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 2 ×
μεθύω betrunken sein 1 ×

12 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 2 ×
13 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×
14 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 2 ×
15 ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 1 ×

εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 1 ×
16 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 2 ×

φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 3 ×
ἐκδιδάσκω gründlich lehren 1 ×

17 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 2 ×

18 ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 1 ×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×

19 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×
ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×
ἐπιμελητικός, ή, όν sich kümmernd, sorgsam 1 ×
ἐφορατικός, ή, όν zur Aufsicht geeignet 1 ×
ἐξεταστικός, ή, όν prüfend 1 ×

20 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×
παχύνω dick machen 1 ×
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13

1 ἐπιτροπεύω Vormund sein, verwalten 2 ×
προσμανθάνω hinzulernen 1 ×

2 πρῴ früh am Tag, morgens 4 ×
4 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×
5 ὁ κατάγελως Spott, Hohn 1 ×
ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×
δεσποτικός, ή, όν zum Herren gehörig, herrisch 2 ×

7 ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter 2 ×
8 ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter 2 ×
τὸ κυνίδιον Hündchen 1 ×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×
περιτρέχω herumlaufen 1 ×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 1 ×

9 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×
προσχαρίζομαι befriedigen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×

10 ὁ ἐργαστήρ Arbeiter 3 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4 ×

12 τὸ κολάκευμα Schmeichelei 1 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3 ×
ἐπιπλήσσω schlagen, strafen 1 ×

14

2 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 2 ×
μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit 1 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 4 ×

3 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
4 ἡ διδασκαλία Lehre 3 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×

5 ἡ διδασκαλία Lehre 3 ×
τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 1 ×
θανατόω umbringen, töten 1 ×
ἀλυσιτελής, ές nutzlos 1 ×

6 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×
προφέρω hervorbringen, darbringen 1 ×

7 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen, umbringen 1 ×
φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 3 ×

8 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
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ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1 ×

9 ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 2 ×
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×

10 φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 3 ×

15

1 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
4 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 2 ×

5 πρᾶος, ον mild, sanft 2 ×
6 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×
7 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×

10 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 2 ×
δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 1 ×

11 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig 2 ×
ὡσαύτως ebenso 4 ×

13 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
τὸ ἐρώτημα Frage 2 ×

16

3 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 1 ×
4 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 3 ×
ὁ γείτων Nachbar 2 ×

5 ὁ γείτων Nachbar 2 ×
χερσεύω brach, wüst liegen 2 ×

6 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden 1 ×
ἀποθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 1 ×

7 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×
ὁ θαλασσουργός Fischer, Matrose 1 ×
ἥσυχος, ον ruhig 1 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×

8 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
9 ἡ κριθή Gerste 2 ×
ὁ πυρός Weizen 2 ×

10 ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×
ἡ νειός Neubruch, Brachland 4 ×

11 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×
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ἀρόω pflügen, säen 2 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 4 ×

12 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 1 ×
ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 6 ×

13 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 1 ×
14 πλειστάκις meist, sehr oft 1 ×

ἐπιπολάζω an der Oberfläche, leicht sichtbar sein 1 ×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 3 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
ὀπτάω braten, backen 2 ×

15 σκάπτω (um-) graben 3 ×
ἡ νειός Neubruch, Brachland 4 ×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 3 ×
ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sichtbar 2 ×
ὠμός, ή, όν roh 2 ×
ὀπτάω braten, backen 2 ×

17

1 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4 ×
ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×

2 μετοπωρινός, όν herbstlich 1 ×
ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×

3 παλαίω ringen 1 ×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 2 ×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 1 ×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark 2 ×

4 ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×
πρώιμος, ον (πρόϊμος) früh 2 ×
ὄψιμος, ον spät 2 ×

5 ὄψιμος, ον spät 2 ×
ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×
πρώιμος, ον (πρόϊμος) früh 2 ×

6 ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 2 ×

7 ῥίπτω werfen, schleudern 1 ×
ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 2 ×
ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 1 ×

8 παχύς, εῖα, ύ dick, stark 2 ×
9 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2 ×
τὸ βάρος Last, Gewicht 1 ×

10 παίζω spielen, Spaß machen 3 ×
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ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6 ×
ἡ χλοή junges, frisches Grün 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 6 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×
ἁδρός, ά, όν dick, fett, kräftig 1 ×

11 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×

12 ὁ σκαλεύς Graber, Hacker 2 ×
κατακρύπτω verbergen 1 ×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2 ×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 3 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 3 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 2 ×
ὁ πνιγμός Erstickung 1 ×

13 ἡ ἐπικουρία Hilfe 1 ×
κατιλύω mit Schlamm bedecken 1 ×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2 ×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 3 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 3 ×
ἀντιπροσαμάομαι dagegen aufhäufen 1 ×

14 πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 2 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6 ×
ὁ κηφήν Drohne 2 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×
ἡ μέλισσα Biene 5 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×

15 ὁ κηφήν Drohne 2 ×
τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 4 ×
ὁ σκαλεύς Graber, Hacker 2 ×
ἐξοργίζω zum Zorn reizen, wütend machen 1 ×

18

1 θερίζω mähen, ernten 2 ×
πνέω hauchen, atmen, wehen 1 ×
ἀντίον gegenüber 1 ×
τὸ ἄχυρον Spreu 5 ×
ὁ ἀθήρ Ährenspitze, Hachel; Spitze 1 ×

2 ἀκροτομέω an der Spitze abschneiden 1 ×
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ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
τὸ ἄχυρον Spreu 5 ×
μεσοτομέω halbieren, in der Mitte durchschneiden 1 ×
ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten 2 ×
μοχθέω sich mühen, sich quälen 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern 5 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 3 ×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 6 ×

3 συμπληθύνω mitvermehren 1 ×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×
ὁ θερισμός das Mähen, die Ernte 1 ×
ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten 2 ×

4 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×

5 ὁμαλίζω ebnen, gleichmäßig machen 1 ×
ὁ ἀλοατός Dreschplatz 1 ×
ὁ ἐπαλωστής Drescher 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 3 ×
ἄτριπτος, ον nicht abgerieben, nicht abgenutzt 1 ×
ὁ δῖνος Wirbel, Strudel 1 ×

6 λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern 5 ×
προσήνεμος, ον windzugewandt 1 ×
ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne 3 ×
τὸ ἄχυρον Spreu 5 ×

7 ὑπερφέρω überragen, überwinden 2 ×
τὸ ἄχυρον Spreu 5 ×
ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne 3 ×
λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern 5 ×
ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt 1 ×
ἡ ἀχυροδόκη Spreubehälter 1 ×

8 τὸ ἄχυρον Spreu 5 ×
ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne 3 ×
λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern 5 ×
συνωθέω zusammenstoßen 1 ×
ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Sonnenuhr 1 ×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 2 ×

9 λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern 5 ×
χρυσοχοέω als Goldschmied arbeiten 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 4 ×
ζωγραφέω malen 1 ×

10 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×
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ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×

19

1 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×
ἡ φυτεία das Pflanzen 5 ×
ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×

2 ἡ φυτεία das Pflanzen 5 ×
τὸ πλάτος Breite 2 ×

3 βλαστάνω keimen, sprießen 4 ×
ὁ βόθυνος Graben, Loch 1 ×
τριπόδης drei Fuß lang, tief 1 ×
πενθημιπόδιος, ον zweieinhalb Fuß lang, tief 2 ×
τὸ πλάτος Breite 2 ×
διπόδης zwei Fuß lang, tief 1 ×

4 ποδιαῖος, α, ον einen Fuß lang 1 ×
τριημιπόδιος, ον anderthalb Fuß lang, tief 2 ×
ἐξορύσσω ausgraben 1 ×
σκάπτω (um-) graben 3 ×
τὸ φυτόν Pflanze, Baum 5 ×
ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sichtbar 2 ×

5 πενθημιπόδιος, ον zweieinhalb Fuß lang, tief 2 ×
τριημιπόδιος, ον anderthalb Fuß lang, tief 2 ×

7 ὁ βόθρος Grube, Loch 2 ×
πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×
τὸ φυτόν Pflanze, Baum 5 ×

8 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 3 ×
βλαστάνω keimen, sprießen 4 ×
τὸ κλῆμα (Wein-) Zweig, Schössling 2 ×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×

9 τὸ φυτόν Pflanze, Baum 5 ×
βλαστάνω keimen, sprießen 4 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 3 ×
τὸ κλῆμα (Wein-) Zweig, Schössling 2 ×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1 ×

10 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×
βλαστάνω keimen, sprießen 4 ×
τὸ φυτόν Pflanze, Baum 5 ×
ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 1 ×

11 ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch Akt.) 1 ×
σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 4 ×
ἄσακτος, ον nicht festgetreten 1 ×
ὁ βυθός Tiefe 1 ×
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τὸ φυτόν Pflanze, Baum 5 ×
σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×
ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 1 ×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 3 ×
ἡ ξηρότης Trockenheit 1 ×
ἤγουν das heißt, vielmehr 1 ×
ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arroganz 1 ×
θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×

12 ἡ ῥίζα Wurzel 3 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5 ×
ἡ φυτεία das Pflanzen 5 ×
ἡ συκῆ Feige 1 ×
τὰ ἀκρόδρυα Obstbäume 1 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×

13 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×
ἡ ἐλαία Olive 1 ×
ὁ βόθρος Grube, Loch 2 ×
τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 1 ×
τὸ φυτευτήριον Pflanzreis 1 ×
πρόσειμι dabei sein, da sein 2 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 4 ×
πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 1 ×
στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 1 ×

14 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 4 ×
συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×

15 ἡ ἐρώτησις Frage 1 ×
ἡ διδασκαλία Lehre 3 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 3 ×

16 διαδοκιμάζω unterscheiden 1 ×
κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 2 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 4 ×
ὁ ζώγραφος Maler 2 ×
ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 6 ×
πώποτε jemals 6 ×

17 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 2 ×

18 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 6 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×
περιπετάννυμι herumbreiten, herumlegen 1 ×
τὸ οἴναρον Weinranke 1 ×
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ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 1 ×
ὁ βότρυς Traube 2 ×

19 σκιάζω beschatten 1 ×
ἡλιόομαι der Sonne ausgesetzt sein, sich sonnen 1 ×
γλυκαίνω süßen 1 ×
ἡ σταφυλή Weintraube 1 ×
φυλλορροέω die Blätter verlieren 1 ×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 3 ×
πεπαίνω reifen; weich, warm machen 1 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×
ἡ πολυφορία Fruchtbarkeit 1 ×
πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1 ×
ὁ βότρυς Traube 2 ×
ὠμός, ή, όν roh 2 ×
τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten 1 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 2 ×
συκάζω Feigen pflücken 1 ×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 1 ×

20

1 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
προσοφείλω zusätzlich schulden 1 ×

2 ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit 2 ×
3 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 2 ×
ὁ σπορεύς Säer 1 ×
ὁ ὄρχος Baumreihe, Reihe von Weinstöcken 1 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5 ×
ἄφορος, ον unfruchtbar 1 ×
ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×
ἡ νειός Neubruch, Brachland 4 ×
προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 1 ×

4 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 6 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 2 ×

6 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 1 ×
8 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 2 ×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1 ×

9 τὸ στενόπορον Engpass 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×
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10 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 6 ×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×

11 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×

12 στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 1 ×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 6 ×
ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×
ἀλμώδης, ες salzig 1 ×
ἡ φυτεία das Pflanzen 5 ×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×
ἄναλμος, ον salzlos 1 ×

13 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×

14 εὔγνωστος, ον wohlbekannt, leicht zu erkennen 1 ×
εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 2 ×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 1 ×

15 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 3 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
χρηματοποιός, όν gewinnbringend 1 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×

16 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 4 ×
ὁ ἐργαστήρ Arbeiter 3 ×

17 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 2 ×
18 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 2 ×

ῥᾳστωνεύω faul sein, müßig sein 1 ×
κραίνω verwirklichen; herrschen 1 ×
ἡ σκιά Schatten 2 ×

19 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
20 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 2 ×

σκάπτω (um-) graben 3 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5 ×

21 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×
ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit 2 ×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 4 ×
ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 6 ×

22 ἀνυτικός, ή, όν wirksam, effektiv 1 ×
ἡ χρημάτισις Handlung, Erwerb, Gewerbe 2 ×
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 3 ×
ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche 1 ×

23 ἀφύτευτος, ον ungepflanzt 1 ×
τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
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πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×
24 τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 1 ×
25 μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 1 ×

ἡ φιλογεωργία Liebe zur Landwirtschaft 1 ×
ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 2 ×

26 φιλογέωργος, ον Landwirtschaft liebend 3 ×
ἀντωνέομαι an jem. Stelle kaufen: überbieten, konkurrieren 1 ×

27 ἡ φιλεργία Fleiß 1 ×
φιλογέωργος, ον Landwirtschaft liebend 3 ×
φιλόσιτος, ον Getreide liebend; Essen liebend 1 ×

28 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

29 φιλογέωργος, ον Landwirtschaft liebend 3 ×
παίζω spielen, Spaß machen 3 ×
φιλοικοδόμος, ον das Bauen liebend 1 ×
ἐξοικοδομέω bauen 1 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1 ×

21

1 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×
εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 2 ×

2 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×
οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 4 ×
ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×

3 πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden, überflutet sein 2 ×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×
ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 2 ×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×
ἀκονάω schärfen 1 ×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 2 ×
ἱδρόω schwitzen 2 ×
ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos 1 ×
πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden, überflutet sein 2 ×

4 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
5 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 6 ×
6 ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 2 ×
φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 1 ×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 2 ×

7 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 1 ×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 1 ×
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προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 1 ×
8 μεγαλογνώμων, ον großmütig 1 ×
9 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×

10 ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 6 ×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×
τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 1 ×
κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 1 ×

11 ἅπαξ (nur) einmal 2 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ὁ σπόρος Same, Saat
9 × γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich Mem.: 4×
7 × ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung Cyr.: 2×
6 × ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit An.: 1×; Cyr.: 4×; Mem.: 2

×; Eq. Mag.: 1×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall An.: 1×; Eq.: 1×
ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz Vect.: 1×
πώποτε jemals An.: 3×; Cyr.: 8×; Hell.:

10×; Mem.: 15×; Ap.: 1×;
Smp.: 1×; Hier.: 1×; Vect.:
1×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 3
×

ἡ ῥώμη Kraft, Stärke An.: 1×; Cyr.: 7×; Hell.: 6×;
Mem.: 5×; Ap.: 1×; Smp.: 1
×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 5×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung An.: 3×; Cyr.: 3×; Hell.: 2×;
Mem.: 3×; Smp.: 1×; Vect.:
2×; Lac.: 2×; Ages.: 1×

5 × ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock An.: 2×
τὸ ἄχυρον Spreu
λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern
ἡ μέλισσα Biene Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἡ φυτεία das Pflanzen
τὸ φυτόν Pflanze, Baum

4 × ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich An.: 2×; Mem.: 4×
αὐλέω Flöte spielen An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 1×;

Mem.: 1×; Smp.: 5×; Lac.: 1
×; Ages.: 1×

ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft An.: 1×; Cyr.: 2×; Hier.: 1
×; Lac.: 1×; Eq.: 2×; Eq.
Mag.: 1×

βλαστάνω keimen, sprießen Vect.: 1×; Lac.: 1×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen Cyr.: 1×; Mem.: 7×; Hier.:

1×
ἡ νειός Neubruch, Brachland
οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam Cyr.: 3×; Mem.: 6×; Smp.: 1

×; Ages.: 1×
ὁ πηλός Ton, Lehm An.: 3×; Hell.: 1×
πλουτέω reich sein An.: 5×; Cyr.: 5×; Mem.: 1

×; Smp.: 1×
πρῴ früh am Tag, morgens An.: 2×; Hell.: 5×
τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm An.: 1×; Cyr.: 1×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze Cyr.: 3×; Mem.: 1×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm Cyr.: 2×; Mem.: 2×; Smp.: 1

×; Eq.: 1×; Ages.: 1×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.: 1

×; Lac.: 2×; Eq.: 1×
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ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison An.: 1×; Cyr.: 5×
ὡσαύτως ebenso An.: 4×; Cyr.: 28×; Hell.:

2×; Mem.: 7×; Hier.: 1×;
Vect.: 1×; Lac.: 1×; Eq.: 3×

3 × ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne
ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 2

×; Mem.: 5×
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich Hell.: 1×; Mem.: 3×; Smp.:

1×; Cyn.: 1×
ἀποβλέπω hinsehen auf An.: 3×; Cyr.: 1×; Hell.: 3

×; Mem.: 3×; Smp.: 1×
ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit Mem.: 3×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen An.: 1×
βαναυσικός, ή, όν handwerklich Smp.: 1×
δατέομαι teilen, aufteilen Cyr.: 1×
ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ὁ διάκονος Diener Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Hier.: 1×
ἡ διδασκαλία Lehre Cyr.: 3×; Mem.: 1×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen An.: 1×; Mem.: 1×
ἐπερωτάω fragen, befragen Hell.: 4×; Mem.: 3×; Ap.: 1

×; Smp.: 2×
τὸ ἐπιμέλημα Aufgabe
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar Mem.: 1×; Vect.: 1×
ὁ ἐργαστήρ Arbeiter
τὸ ἔριον Wolle Mem.: 3×
ἐσθίω essen An.: 6×; Cyr.: 14×; Hell.:

1×; Mem.: 14×; Smp.: 2×;
Hier.: 3×; Eq.: 1×; Ages.: 1
×

εὐδαιμονέω glücklich sein Cyr.: 3×; Mem.: 3×; Ap.:
1×; Hier.: 3×; Vect.: 1×;
Lac.: 1×

θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt
καταλυμαίνομαι völlig vernichten
τὸ λουτρόν Bad, Waschung Cyr.: 1×
μεταρρυθμίζω umformen, reformieren
παίζω spielen, Spaß machen Cyr.: 3×; Mem.: 2×; Smp.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
ἡ ῥίζα Wurzel
σκάπτω (um-) graben Cyr.: 1×
στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht An.: 1×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen

lassen
Cyr.: 2×; Mem.: 1×; Eq.: 1
×

συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.: 1
×; Eq. Mag.: 1×

συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen An.: 1×; Mem.: 1×
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ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin
τεκτονικός, ή, όν die Zimmermannskunst betreffend Mem.: 1×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist Cyr.: 1×; Mem.: 3×; Lac.: 1

×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen Cyr.: 2×; Cyn.: 1×
φιλογέωργος, ον Landwirtschaft liebend
φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig
ἡ φυλακή Bewachung, Wache An.: 18×; Cyr.: 29×; Hell.:

20×; Mem.: 3×; Hier.: 3
×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 8×;
Ages.: 1×; Cyn.: 1×

ψιλόω entblößen, entziehen, rauben An.: 2×; Cyr.: 1×; Eq.: 2×
2 × ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt Cyr.: 3×; Mem.: 1×; Hier.:

1×; Lac.: 1×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos Cyr.: 1×; Mem.: 12×; Hier.:

1×; Ages.: 1×
ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten
ἀμελής, ές sorglos, achtlos An.: 1×; Cyr.: 3×; Hell.: 3

×; Eq. Mag.: 1×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten An.: 5×; Cyr.: 19×; Hell.:

36×; Smp.: 2×; Eq.: 10×;
Eq. Mag.: 4×

ἀναμφίλογος, ον unstrittig Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Smp.: 1
×; Ages.: 1×

τὸ ἀνδρείκελον fleischfarbene Schminke
ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἡ ἀνδρωνῖτις Männergemach
ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit Mem.: 1×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Cyn.: 1×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Hier.: 2×; Eq.: 1×
ἀξιοφίλητος, ον liebenswert
ἅπαξ (nur) einmal An.: 5×; Cyr.: 1×; Hell.: 4

×; Smp.: 1×; Hier.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren An.: 3×; Cyr.: 5×; Hell.: 3
×; Smp.: 1×

ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung Hell.: 1×; Hier.: 1×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen Cyr.: 2×
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen Cyr.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἀρόω pflügen, säen
ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches

Leben führen
An.: 1×; Cyr.: 3×; Eq.
Mag.: 1×

ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge An.: 3×; Cyr.: 3×; Hell.: 3×;
Smp.: 2×; Hier.: 1×; Lac.: 1
×
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ἡ βλάβη Schaden An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.: 3
×; Cyn.: 1×

ὁ βόθρος Grube, Loch An.: 2×
ὁ βότρυς Traube
ὁ γείτων Nachbar An.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach
δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig
δεσποτικός, ή, όν zum Herren gehörig, herrisch Cyr.: 1×
διανέμω verteilen An.: 1×; Cyr.: 7×; Hell.: 1

×; Mem.: 2×
διαχωρίζω trennen
διευκρινέω gründlich prüfen, sorgfältig anordnen
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach An.: 3×; Cyr.: 6×; Hell.: 3

×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Cyn.: 1×

δυστράπελος, ον schwierig, störrisch
ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht Hell.: 1×; Mem.: 1×; Hier.:

1×
ἡ ἔγχουσα = ἄγχουσα rote Schminke, Rouge
εἰρηνικός, ή, όν friedlich Hell.: 1×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer Hell.: 1×; Vect.: 2×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen Cyr.: 7×; Mem.: 8×; Ap.: 2

×; Smp.: 4×; Lac.: 2×; Eq.:
1×; Ages.: 1×

ἐνίοτε manchmal An.: 5×; Cyr.: 3×; Hell.: 1
×; Mem.: 3×; Eq. Mag.: 1×;
Cyn.: 1×

ἐνοικέω wohnen in, bewohnen An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1
×; Mem.: 1×

ἐξαρέσκομαι sich gefällig erweisen, Gaben darbringen
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen Mem.: 4×; Smp.: 1×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden Cyr.: 2×; Hell.: 1×
ἐπικαίριος, ον wichtig An.: 2×; Cyr.: 13×; Hell.: 2

×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern Cyr.: 2×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Ap.: 1×
ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sichtbar Mem.: 1×; Cyn.: 1×
ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung Mem.: 1×; Ap.: 1×; Cyn.: 1

×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen Hell.: 1×; Cyn.: 4×
ἐπιτροπεύω Vormund sein, verwalten
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten
ἐπωφελέω nützen, helfen
τὸ ἐρώτημα Frage
εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen Mem.: 1×
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εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe Cyr.: 1×; Lac.: 1×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben An.: 2×; Cyr.: 6×; Hell.: 1

×; Hier.: 1×; Cyn.: 1×
ὁ ζώγραφος Maler Hell.: 1×; Mem.: 3×
ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd Cyr.: 2×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze An.: 1×; Cyr.: 6×; Hell.: 1×;

Mem.: 4×; Hier.: 1×; Vect.:
1×; Lac.: 1×; Ages.: 1×

τὸ θέαμα Anblick An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.:
1×; Smp.: 2×; Hier.: 2×;
Cyn.: 1×

ἡ θέμις heilige Ordnung; θέμις ἐστιν es ist erlaubt Cyr.: 1×
θερίζω mähen, ernten An.: 1×; Hell.: 1×
ἱδρόω schwitzen An.: 1×; Cyr.: 2×; Hell.: 1×
τὸ κάλλος Schönheit An.: 1×; Cyr.: 9×; Hell.: 1

×; Mem.: 7×; Smp.: 14×;
Hier.: 1×; Eq.: 1×; Ages.: 1
×

κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 4
×

ὁ κηφήν Drohne Cyr.: 1×
κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend Mem.: 1×
τὸ κλῆμα (Wein-) Zweig, Schössling
ἡ κριθή Gerste An.: 6×
ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Smp.: 1

×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×
μαστεύω suchen An.: 3×; Cyr.: 1×; Smp.: 1

×; Ages.: 2×
ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig
ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 An.: 6×; Cyr.: 8×; Hell.: 2×
μωρός, ά, όν töricht, dumm An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 1

×; Mem.: 3×; Ages.: 1×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος Cyn.: 2×
ὁ νομοφύλαξ Gesetzeswächter
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch Cyr.: 1×
οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen Mem.: 3×
ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter An.: 1×; Mem.: 3×
ὀλιγάνθρωπος, ον menschenarm Lac.: 1×
ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig An.: 2×; Hell.: 1×; Cyn.: 1×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 2

×
ὀπτάω braten, backen An.: 1×; Cyr.: 1×
ὄψιμος, ον spät
ὀψοποιικός, ή, όν für das Kochen
παχύς, εῖα, ύ dick, stark An.: 2×; Cyr.: 1×; Smp.: 2

×; Eq.: 4×
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πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden,
überflutet sein

πενθημιπόδιος, ον zweieinhalb Fuß lang, tief
ἡ πενία Armut An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×; Smp.: 3×; Vect.: 1×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1

×; Mem.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 2×; Cyn.: 1×

περιπατέω spazierengehen, umherwandeln Cyr.: 2×; Mem.: 1×; Smp.: 1
×; Lac.: 1×

ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang An.: 1×; Mem.: 2×; Smp.: 1
×; Lac.: 1×

περιποιέω bewahren, verschaffen An.: 1×; Cyr.: 2×; Mem.: 3
×

περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade An.: 4×; Cyr.: 6×; Hell.: 2
×; Mem.: 2×; Hier.: 2×; Eq.
Mag.: 3×

τὸ πλάτος Breite An.: 1×; Cyr.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

πρᾶος, ον mild, sanft An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.: 1
×; Smp.: 2×; Vect.: 1×; Eq.:
4×; Ages.: 3×

προσακούω außerdem hören; angesprochen werden Cyr.: 1×; Hell.: 3×
πρόσειμι dabei sein, da sein Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 6

×; Eq. Mag.: 1×; Cyn.: 1×
προσφιλής, ές angenehm, lieb Hell.: 1×; Mem.: 1×; Vect.:

2×; Eq. Mag.: 1×
πρώιμος, ον (πρόϊμος) früh
ὁ πυρός Weizen An.: 6×
ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter Eq.: 2×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein Cyr.: 3×; Smp.: 1×; Hier.: 1

×; Lac.: 3×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter An.: 5×; Cyr.: 11×; Hell.: 2

×; Vect.: 1×; Ages.: 1×
σιτοποιικός, ή, όν für die Speiseherstellung Cyr.: 1×
ὁ σκαλεύς Graber, Hacker
ἡ σκιά Schatten Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Smp.: 1×; Cyn.: 1×
ἡ στέγη Dach An.: 2×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×; Smp.: 2×; Cyn.: 1×
συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren Cyr.: 2×; Lac.: 1×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn An.: 2×; Cyr.: 1×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren Cyr.: 1×
συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1

×; Eq. Mag.: 1×
ταλασιουργικός, ή, όν für das Wollespinnen
τεκνοποιέω Kinder zeugen Mem.: 3×; Hier.: 1×; Lac.:

2×
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ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt Cyr.: 4×; Hell.: 3×; Mem.: 5
×; Smp.: 1×; Ages.: 1×

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer An.: 2×; Cyr.: 2×; Mem.:
2×; Smp.: 1×; Hier.: 1×;
Vect.: 2×

τριημιπόδιος, ον anderthalb Fuß lang, tief
ἡ τριηραρχία Trierarchie, Ausstattung einer Triere
ὑπαλείφω salben, cremen
ὑπερφέρω überragen, überwinden Mem.: 1×; Ap.: 1×; Lac.: 2

×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Smp.: 2×; Lac.: 1×; Eq.:
2×; Eq. Mag.: 2×; Ages.: 1
×

ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe Cyn.: 4×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 2

×; Eq. Mag.: 3×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen Hell.: 2×
χερσεύω brach, wüst liegen
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen,

Mittel
ἡ χρημάτισις Handlung, Erwerb, Gewerbe
ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung Cyr.: 1×; Smp.: 1×; Hier.: 1

×; Lac.: 1×
τὸ ψιμύθιον Bleiweiß
ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch Mem.: 1×; Cyn.: 1×
ὠμός, ή, όν roh An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 1

×; Mem.: 1×; Vect.: 1×
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Alphabetisch

1 ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 2 ×: 7, 6; 8, 16
2 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×: 21, 3
3 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 20, 13
4 ἀδολεσχέω schwatzen, plappern 1 ×: 11, 3
5 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 4, 2
6 ἁδρός, ά, όν dick, fett, kräftig 1 ×: 17, 10
7 ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche 1 ×: 20, 22
8 ἀερομετρέω Luft messen 1 ×: 11, 3
9 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×: 12, 19

10 ὁ ἀθήρ Ährenspitze, Hachel; Spitze 1 ×: 18, 1
11 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 1, 23
12 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×: 14, 6
13 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 8, 4
14 ἀκονάω schärfen 1 ×: 21, 3
15 ἀκόσμητος, ον ungeordnet, ungeschmückt 1 ×: 11, 10
16 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 2 ×: 12, 11. 12
17 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×: 20, 10
18 τὰ ἀκρόδρυα Obstbäume 1 ×: 19, 12
19 ἀκροτομέω an der Spitze abschneiden 1 ×: 18, 2
20 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×: 9, 4
21 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 10, 5
22 ὁ ἀλεξητήρ Schützer, Schirmer 1 ×: 4, 3
23 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×: 16, 7
24 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×: 20, 12
25 ἀλμώδης, ες salzig 1 ×: 20, 12
26 ὁ ἀλοατός Dreschplatz 1 ×: 18, 5
27 ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten 2 ×: 18, 2. 3
28 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×: 20, 16
29 ἀλυσιτελής, ές nutzlos 1 ×: 14, 5
30 ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne 3 ×: 18, 6. 7. 8
31 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 3 ×: 1, 19; 4, 8; 20, 22
32 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 2 ×: 2, 7; 12, 17
33 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 2 ×: 1, 21; 9, 1
34 ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 1 ×: 12, 18
35 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5 ×: 19, 12. 18; 20, 3. 4. 20
36 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: 10, 12
37 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×: 11, 17; 19, 18
38 ἀναγρύζω mucksen 1 ×: 2, 11
39 ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 1 ×: 11, 5
40 ἄναλμος, ον salzlos 1 ×: 20, 12
41 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 2 ×: 4, 8; 6, 3
42 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: 8, 8
43 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 19, 16
44 ἀνασείω schütteln, schwingen 1 ×: 10, 11
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45 τὸ ἀνδρείκελον fleischfarbene Schminke 2 ×: 10, 5. 6
46 ὁ ἀνδριαντοποιός Bildhauer 1 ×: 6, 13
47 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft

benehmen
1 ×: 5, 4

48 ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 2 ×: 5, 13; 10, 1
49 ἡ ἀνδρωνῖτις Männergemach 2 ×: 9, 5. 6
50 ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 1 ×: 10, 8
51 ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit 2 ×: 20, 2. 21
52 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 2 ×: 3, 11; 7, 41
53 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×: 2, 7; 14, 8
54 ἀνθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen gegen 1 ×: 8, 12
55 ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos 1 ×: 21, 3
56 ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 1 ×: 11, 3
57 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1 ×: 10, 12
58 ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Ver

mögenstausch
1 ×: 7, 3

59 ἀντιζητέω wiedersuchen 1 ×: 8, 23
60 ἀντίον gegenüber 1 ×: 18, 1
61 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 5, 13
62 ἀντιπροσαμάομαι dagegen aufhäufen 1 ×: 17, 13
63 ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 1 ×: 3, 15
64 ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 1 ×: 9, 12
65 ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 1 ×: 5, 8
66 ἀντλέω schöpfen 1 ×: 7, 40
67 ἀντωνέομαι an jem. Stelle kaufen: überbieten, konkur

rieren
1 ×: 20, 26

68 ἀντωφελέω wechselseitig nützen 1 ×: 5, 6
69 ἀνυτικός, ή, όν wirksam, effektiv 1 ×: 20, 22
70 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 3 ×: 1, 16. 20; 13, 12
71 ἀξιάκουστος, ον hörenswert 1 ×: 8, 4
72 ἀξιοεργός, όν arbeitsfähig 1 ×: 7, 34
73 ἀξιοφίλητος, ον liebenswert 2 ×: 10, 3. 5
74 ἀπαληθεύω die ganze Wahrheit sagen 1 ×: 3, 12
75 ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 1 ×: 19, 18
76 ἅπαξ (nur) einmal 2 ×: 10, 1; 21, 11
77 ἀπαριθμέω aufzählen 1 ×: 9, 10
78 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 5, 10
79 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×: 1, 20
80 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×: 5, 6
81 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 12, 2; 20, 28
82 ἀποβλέπω hinsehen auf 3 ×: 2, 9; 4, 23; 17, 2
83 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×: 19, 12
84 ἀποθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 1 ×: 16, 6
85 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 1 ×: 2, 17
86 ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 1 ×: 4, 7
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87 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 7, 34
88 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×: 7, 38; 12, 20
89 ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×: 5, 13
90 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×: 9, 8
91 ἀπομετρέω abmessen 1 ×: 10, 10
92 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×: 14, 9
93 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×: 3, 7; 19, 13
94 ἀποσβέννυμι löschen 1 ×: 5, 17
95 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×: 8, 15. 16
96 ἀποστλεγγίζω abstriegeln, abschaben 1 ×: 11, 18
97 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: 11, 25
98 ἀποτρέχω weglaufen 1 ×: 11, 18
99 ἀποχωλεύω lahm machen 1 ×: 11, 17

100 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 20, 23
101 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 3 ×: 1, 19; 16, 4; 20, 15
102 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: 19, 8
103 ἀρόω pflügen, säen 2 ×: 4, 15; 16, 11
104 ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 1 ×: 4, 3
105 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×: 2, 11
106 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 8, 9
107 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 4 ×: 13, 4. 5; 15, 6; 21, 2
108 ἄσακτος, ον nicht festgetreten 1 ×: 19, 11
109 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 17, 10
110 τὸ ἄσκημα Übung 1 ×: 11, 19
111 ἡ ἄσκησις Übung, Training 1 ×: 5, 1
112 ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 1 ×: 8, 18
113 ἀσυσκεύαστος, ον unvorbereitet 1 ×: 8, 13
114 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederli

ches Leben führen
2 ×: 5, 16; 7, 31

115 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 8, 9
116 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×: 8, 3
117 ἄτριπτος, ον nicht abgerieben, nicht abgenutzt 1 ×: 18, 5
118 αὐαίνω austrocknen, welken lassen 3 ×: 16, 14. 15; 19, 11
119 αὐλέω Flöte spielen 4 ×: 1, 10; 2, 12; 18, 9; 19, 16
120 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 19, 16
121 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 5, 1
122 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 20, 19
123 αὐτομολέω überlaufen 1 ×: 4, 18
124 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: 5, 4
125 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×: 18, 3
126 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×: 5, 18
127 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 2 ×: 2, 8; 12, 7
128 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 1, 16
129 ἄφορος, ον unfruchtbar 1 ×: 20, 3
130 ἡ ἀφυλαξία Unbewachtheit 1 ×: 4, 10
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131 ἀφύτευτος, ον ungepflanzt 1 ×: 20, 23
132 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×: 1, 10; 3, 1; 8, 4; 17, 14
133 ἡ ἀχυροδόκη Spreubehälter 1 ×: 18, 7
134 τὸ ἄχυρον Spreu 5 ×: 18, 1. 2. 6. 7. 8
135 βαλανωτός, ή, όν mit einem Riegel versehen 1 ×: 9, 5
136 βαναυσικός, ή, όν handwerklich 3 ×: 4, 2. 3; 6, 5
137 τὸ βάρος Last, Gewicht 1 ×: 17, 9
138 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 1 ×: 10, 8
139 ἡ βασίλισσα Königin 1 ×: 9, 15
140 ἡ βιοτεία Lebensführung 1 ×: 6, 10
141 βιόω leben 1 ×: 4, 18
142 ἡ βλάβη Schaden 2 ×: 3, 6; 9, 17
143 βλακικός, ή, όν dumm, faul 1 ×: 8, 17
144 βλάξ dumm 1 ×: 8, 16
145 βλαστάνω keimen, sprießen 4 ×: 19, 3. 8. 9. 10
146 ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 1 ×: 19, 10
147 ὁ βόθρος Grube, Loch 2 ×: 19, 7. 13
148 ὁ βόθυνος Graben, Loch 1 ×: 19, 3
149 ὁ βότρυς Traube 2 ×: 19, 18. 19
150 τὸ βρέφος Embryo, Kind 1 ×: 7, 24
151 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×: 17, 2
152 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 19, 11
153 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×: 3, 10
154 ὁ γείτων Nachbar 2 ×: 16, 4. 5
155 γέμω voll sein, angefüllt sein 1 ×: 8, 12
156 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: 4, 8
157 οἱ γερροφόροι leichtbewaffnete Truppen mit Weidenschil

den
1 ×: 4, 5

158 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 9 ×: 4, 13. 24; 5, 14. 18. 20; 18, 10; 19, 1;
21, 1. 2

159 γηράσκω altern, zum Greis werden 1 ×: 1, 22
160 γηροβοσκέω im Alter ernähren 1 ×: 7, 11
161 ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 1 ×: 7, 19
162 γλυκαίνω süßen 1 ×: 19, 19
163 ἡ γυμνασιαρχία Amt des Gymnasiarchen, Oberaufsicht

über Sport
1 ×: 2, 6

164 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×: 10, 11
165 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×: 7, 9
166 γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 1 ×: 9, 6
167 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2 ×: 9, 5. 6
168 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×: 1, 22
169 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: 8, 17
170 δατέομαι teilen, aufteilen 3 ×: 7, 24. 25. 26
171 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×: 2, 5
172 δεκάκλινος, ον zehn Sofas fassend 1 ×: 8, 13
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173 ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin 3 ×: 1, 20. 23; 2, 1
174 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 2 ×: 9, 16; 14, 2
175 δεσποτικός, ή, όν zum Herren gehörig, herrisch 2 ×: 10, 10; 13, 5
176 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entschei

den
1 ×: 16, 6

177 διαδοκιμάζω unterscheiden 1 ×: 19, 16
178 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 20, 3
179 τὸ διαιτητήριον Aufenthaltsraum 1 ×: 9, 4
180 διακαθίζω auseinandersetzen 1 ×: 6, 6
181 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 1 ×: 7, 41
182 διακονικός, ή, όν dienstbar 1 ×: 7, 41
183 ὁ διάκονος Diener 3 ×: 8, 10. 14; 10, 12
184 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×: 11, 1
185 διακωλύω verhindern 1 ×: 1, 20
186 διαλλάσσω versöhnen 1 ×: 11, 23
187 διαμάχομαι kämpfen 1 ×: 1, 23
188 διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×: 4, 22
189 διανέμω verteilen 2 ×: 7, 33. 36
190 ἡ διανομή Verteilung 1 ×: 7, 39
191 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 11, 8
192 διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×: 7, 32
193 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 12, 11
194 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 6, 7
195 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen,

umbringen
1 ×: 14, 7

196 διαχωρίζω trennen 2 ×: 8, 11; 9, 7
197 ἡ διδασκαλία Lehre 3 ×: 14, 4. 5; 19, 15
198 διειλημμένως präzise, genau 1 ×: 11, 25
199 διεκπεραίνω vollenden 1 ×: 6, 1
200 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 4, 8
201 διεσκεμμένως durchdacht 1 ×: 7, 18
202 διευκρινέω gründlich prüfen, sorgfältig anordnen 2 ×: 8, 6. 9
203 διημερεύω den Tag verbringen 1 ×: 11, 18
204 ὁ δῖνος Wirbel, Strudel 1 ×: 18, 5
205 διοράω durchschauen, unterscheiden 1 ×: 6, 1
206 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 2 ×: 7, 41; 21, 3
207 διπόδης zwei Fuß lang, tief 1 ×: 19, 3
208 δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×: 4, 7
209 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×: 10, 10
210 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×: 12, 13
211 δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 1 ×: 15, 10
212 δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×: 8, 13
213 δυστράπελος, ον schwierig, störrisch 2 ×: 8, 15. 16
214 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 8, 6
215 τὸ ἔγκλημα Vorwurf 1 ×: 11, 3
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216 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 2 ×: 7, 27; 12, 16
217 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 8, 11
218 ἡ ἔγχουσα = ἄγχουσα rote Schminke, Rouge 2 ×: 10, 2. 7
219 ἡ ἕδρα Sitz 1 ×: 4, 8
220 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×: 7, 37
221 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: 21, 3
222 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 2 ×: 1, 17; 6, 1
223 εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 1 ×: 4, 15
224 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×: 2, 6; 7, 40
225 ἑκατονταπλασίων, ον hundertmal so viel 1 ×: 2, 3
226 ἐκδιδάσκω gründlich lehren 1 ×: 12, 16
227 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 17, 14
228 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×: 4, 7
229 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 3 ×: 7, 34; 17, 10. 11
230 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 19, 13
231 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 20, 4
232 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×: 7, 1; 9, 13
233 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 14, 4
234 ἐμπλέω darin segeln, fahren 1 ×: 8, 8
235 ἐμποδίζω hindern 1 ×: 8, 13
236 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wach

sen; fassen, festhalten
1 ×: 7, 24

237 ἔνδοθεν von innen 1 ×: 9, 5
238 ἔνθεν woher 1 ×: 6, 1
239 τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 1 ×: 20, 24
240 ἐνίοτε manchmal 2 ×: 5, 18; 8, 23
241 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 2 ×: 4, 10. 13
242 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 21, 9
243 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×: 20, 21
244 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 20, 28
245 ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 1 ×: 10, 2
246 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×: 5, 18
247 ἐξαλίνδω auswälzen, sich austummeln lassen 1 ×: 11, 18
248 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×: 3, 14
249 ἡ ἐξαπάτη Betrug 1 ×: 10, 3
250 ἐξαρέσκομαι sich gefällig erweisen, Gaben darbringen 2 ×: 5, 3. 19
251 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×: 2, 9
252 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×: 4, 13
253 ἐξεταστικός, ή, όν prüfend 1 ×: 12, 19
254 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deu

ten
1 ×: 2, 15

255 ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 1 ×: 10, 3
256 ἐξοικοδομέω bauen 1 ×: 20, 29
257 ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×: 7, 32
258 ἐξοργίζω zum Zorn reizen, wütend machen 1 ×: 17, 15
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259 ἐξορύσσω ausgraben 1 ×: 19, 4
260 ἐξυφαίνω weben 1 ×: 7, 34
261 ἐπαγάλλομαι sich rühmen, prahlen 1 ×: 4, 17
262 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×: 13, 9
263 ὁ ἐπαλωστής Drescher 1 ×: 18, 5
264 ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch

Akt.)
1 ×: 19, 11

265 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 6, 2
266 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2 ×: 2, 8; 5, 14
267 ἐπαυξάνω vermehren, vergrößern 1 ×: 7, 43
268 ἐπερωτάω fragen, befragen 3 ×: 5, 19; 6, 6; 19, 15
269 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2 ×: 8, 1; 9, 12
270 ὁ ἐπίγονος Nachkomme 1 ×: 7, 34
271 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×: 21, 10
272 ἐπιδιδάσκω hinzulehren 1 ×: 10, 10
273 ἐπικαίριος, ον wichtig 2 ×: 5, 4; 15, 11
274 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×: 20, 9
275 τὸ ἐπίκλημα Vorwurf 1 ×: 11, 4
276 ἡ ἐπικουρία Hilfe 1 ×: 17, 13
277 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 2 ×: 11, 10; 17, 13
278 ἐπικωλύω behindern 1 ×: 8, 4
279 ἐπιμανθάνω hinzulernen 1 ×: 10, 10
280 τὸ ἐπιμέλημα Aufgabe 3 ×: 4, 4; 7, 22. 37
281 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeis

ter
2 ×: 4, 7; 12, 14

282 ἐπιμελητικός, ή, όν sich kümmernd, sorgsam 1 ×: 12, 19
283 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 14, 8
284 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 3 ×: 3, 2; 9, 6. 8
285 ἐπιπλήσσω schlagen, strafen 1 ×: 13, 12
286 ἐπιπολάζω an der Oberfläche, leicht sichtbar sein 1 ×: 16, 14
287 ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sicht

bar
2 ×: 16, 15; 19, 4

288 ἐπίρρητος, ον berüchtigt, verrufen 1 ×: 4, 2
289 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 2 ×: 2, 17; 8, 15
290 ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 1 ×: 7, 36
291 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 6 ×: 2, 16; 3, 14; 7, 41; 19, 16. 18; 21, 5
292 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 4, 13
293 ἐπισχύω stärken; stark sein 1 ×: 11, 13
294 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 11, 24
295 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×: 15, 1. 7
296 ἐπιτροπευτικός, ή, όν als Verwalter geeignet 1 ×: 12, 3
297 ἐπιτροπεύω Vormund sein, verwalten 2 ×: 12, 8; 13, 1
298 ἐπιφιλοπονέομαι sich ernsthaft bemühen um 1 ×: 5, 5
299 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 7, 37
300 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2 ×: 17, 9. 12
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301 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören
bei

1 ×: 20, 29

302 ἐπονομάζω (be-) nennen 1 ×: 6, 17
303 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×: 12, 2
304 ἐπωφελέω nützen, helfen 2 ×: 11, 9. 13
305 ὁ ἐργαστήρ Arbeiter 3 ×: 5, 15; 13, 10; 20, 16
306 τὸ ἔριον Wolle 3 ×: 7, 6. 22. 36
307 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×: 11, 23
308 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
1 ×: 5, 17

309 ἐρυθριάω erröten 1 ×: 8, 1
310 ἐρυθρός, ά, όν rot 1 ×: 10, 2
311 ἡ ἐρυσίβη Mehltau, Getreiderost 1 ×: 5, 18
312 τὸ ἐρώτημα Frage 2 ×: 11, 5; 15, 13
313 ἡ ἐρώτησις Frage 1 ×: 19, 15
314 ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 1 ×: 12, 15
315 ἐσθίω essen 3 ×: 1, 13; 10, 11; 11, 12
316 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×: 1, 13
317 εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 1 ×: 12, 15
318 εὔγνωστος, ον wohlbekannt, leicht zu erkennen 1 ×: 20, 14
319 εὐγώνιος, ον mit regelmäßigen Ecken 1 ×: 4, 21
320 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×: 1, 18; 4, 25; 11, 8
321 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×: 4, 16
322 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: 6, 10
323 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 1 ×: 11, 13
324 εὐεύρετος, ον leicht zu finden 1 ×: 8, 17
325 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×: 9, 5
326 εὐκρινής, ές klar, wohlgeordnet 1 ×: 8, 19
327 εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 2 ×: 20, 14; 21, 1
328 ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegen

heit
1 ×: 5, 9

329 ἡ εὐνή Bett 1 ×: 10, 8
330 εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 1 ×: 12, 5
331 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×: 9, 12
332 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfas

sung stehen
1 ×: 9, 14

333 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 1, 17
334 ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×: 5, 5
335 εὐπόλεμος, ον erfolgreich im Krieg 1 ×: 4, 3
336 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 1 ×: 9, 12
337 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1 ×: 8, 19
338 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 6, 9
339 εὔσκιος, ον wohlbeschattet, schattig 1 ×: 9, 5
340 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 10, 4
341 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1 ×: 5, 11
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342 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 1 ×: 8, 4
343 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×: 8, 3
344 εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe 2 ×: 10, 5. 12
345 ἐφορατικός, ή, όν zur Aufsicht geeignet 1 ×: 12, 19
346 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2 ×: 4, 6. 8
347 ζωγραφέω malen 1 ×: 18, 9
348 ὁ ζώγραφος Maler 2 ×: 6, 13; 19, 16
349 ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 1 ×: 1, 22
350 ἤγουν das heißt, vielmehr 1 ×: 19, 11
351 ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×: 5, 1
352 ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 1 ×: 5, 3
353 ἡλιόομαι der Sonne ausgesetzt sein, sich sonnen 1 ×: 19, 19
354 ἡμερεύω den Tag verbringen 1 ×: 4, 2
355 ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 2 ×: 20, 8; 21, 3
356 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×: 18, 4
357 ἥσυχος, ον ruhig 1 ×: 16, 7
358 ὁ θάλαμος Lager, (Schlaf-) Kammer, Gemach 1 ×: 9, 3
359 ὁ θαλασσουργός Fischer, Matrose 1 ×: 16, 7
360 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 2 ×: 5, 4; 7, 23
361 θαμινός, ή, όν häufig 1 ×: 3, 4
362 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 14, 5
363 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 5, 3; 8, 20
364 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 11, 4
365 ἡ θέμις heilige Ordnung; θέμις ἐστιν es ist erlaubt 2 ×: 11, 8. 11
366 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 3 ×: 11, 5. 6. 8
367 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 1 ×: 16, 3
368 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×: 7, 6
369 θερίζω mähen, ernten 2 ×: 5, 9; 18, 1
370 ὁ θερισμός das Mähen, die Ernte 1 ×: 18, 3
371 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 19, 11
372 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 8, 17
373 θηλύνω weiblich machen, verweichlichen 1 ×: 4, 2
374 θοινητικός, ή, όν zum Fest gehörig, festlich 1 ×: 9, 7
375 τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×: 20, 23
376 θυραυλέω im Freien leben 1 ×: 7, 30
377 ἱδρόω schwitzen 2 ×: 4, 24; 21, 3
378 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 10, 8
379 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×: 5, 20
380 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1 ×: 17, 12
381 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 11, 17
382 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×: 11, 17
383 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 1 ×: 2, 6
384 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1 ×: 10, 10
385 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 3, 11
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386 κακοποιέω Schlimmes (an-) tun, schädigen 1 ×: 3, 11
387 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 18, 2
388 τὸ κάλλος Schönheit 2 ×: 4, 21. 23
389 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten

mit
1 ×: 9, 4

390 ὁ κατάγελως Spott, Hohn 1 ×: 13, 5
391 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1 ×: 6, 6
392 καταδουλόω versklaven 1 ×: 1, 23
393 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 18, 2
394 κατακερδαίνω profitieren von, Vorteil schlagen aus 1 ×: 4, 7
395 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 2, 8
396 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 17, 12
397 κατακωλύω hindern, zurückhalten 1 ×: 12, 1
398 καταλυμαίνομαι völlig vernichten 3 ×: 2, 13; 4, 2; 6, 5
399 καταμαλακίζω verweichlichen 1 ×: 11, 13
400 καταμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 4, 7
401 καταμετρέω abmessen, ausmessen 1 ×: 4, 22
402 κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×: 11, 17
403 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×: 8, 5
404 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 1, 8
405 καταπλουτίζω bereichern 1 ×: 4, 7
406 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 17, 10
407 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×: 9, 14
408 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 2 ×: 1, 21; 15, 10
409 καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 1 ×: 8, 21
410 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 20, 15
411 κατιλύω mit Schlamm bedecken 1 ×: 17, 13
412 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 4, 9
413 κατοπτεύω beobachten, ausspähen 1 ×: 10, 8
414 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 18, 2
415 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 16, 14
416 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×: 21, 3
417 κενόω ausleeren 1 ×: 8, 7
418 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 4, 13
419 τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 1 ×: 7, 34
420 ὁ κηφήν Drohne 2 ×: 17, 14. 15
421 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 2 ×: 10, 3; 19, 16
422 κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×: 2, 13
423 ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 1 ×: 17, 7
424 κινητικός, ή, όν bewegend, antreibend 1 ×: 10, 12
425 τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 1 ×: 14, 5
426 τὸ κλῆμα (Wein-) Zweig, Schössling 2 ×: 19, 8. 9
427 τὸ κολάκευμα Schmeichelei 1 ×: 13, 12
428 κομπάζω prahlen, sich brüsten 1 ×: 10, 3
429 κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 1 ×: 8, 19
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430 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 6 ×: 16, 12; 17, 10; 18, 2; 20, 4. 10. 12
431 κραίνω verwirklichen; herrschen 1 ×: 20, 18
432 κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 1 ×: 21, 10
433 ἡ κριθή Gerste 2 ×: 8, 9; 16, 9
434 ἡ κυβεία Würfelspiel 1 ×: 1, 20
435 κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum

schlagen
1 ×: 13, 8

436 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×: 8, 20
437 τὸ κυνίδιον Hündchen 1 ×: 13, 8
438 κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×: 3, 7
439 ὁ κωμῳδός Komiker, komischer Schauspieler 1 ×: 3, 9
440 ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit 1 ×: 1, 22
441 λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern 5 ×: 18, 2. 6. 7. 8. 9
442 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, läs

tig fallen
1 ×: 2, 16

443 ἡ λιχνεία Gefräßigkeit, Völlerei; Leckerei 1 ×: 1, 22
444 τὸ λουτρόν Bad, Waschung 3 ×: 5, 9; 9, 7; 10, 8
445 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×: 5, 6
446 ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×: 2, 13
447 λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 4 ×: 6, 11; 14, 2; 20, 16. 21
448 ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×: 8, 9
449 ἡ μάκτρα Backtrog, Knettrog 1 ×: 9, 7
450 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 2 ×: 1, 19; 5, 4
451 μάσσω kneten, formen 1 ×: 10, 11
452 ὁ μαστευτής Sucher 1 ×: 8, 13
453 μαστεύω suchen 2 ×: 5, 13; 8, 16
454 μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 1 ×: 11, 9
455 μεγαλογνώμων, ον großmütig 1 ×: 21, 8
456 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 10, 1
457 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 21, 4
458 μεθύω betrunken sein 1 ×: 12, 11
459 ἡ μέλισσα Biene 5 ×: 7, 17. 32. 33. 38; 17, 14
460 τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 1 ×: 21, 10
461 μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 1 ×: 20, 25
462 ἡ μεσημβρία Mittag; Süden 1 ×: 9, 4
463 μεσοτομέω halbieren, in der Mitte durchschneiden 1 ×: 18, 2
464 μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 3 ×: 11, 2. 3. 16
465 μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit 1 ×: 14, 2
466 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: 9, 16
467 μετοπωρινός, όν herbstlich 1 ×: 17, 2
468 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 8, 12
469 ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig 2 ×: 10, 5. 6
470 μισθοφορέω Sold erhalten 1 ×: 1, 4
471 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 1 ×: 2, 3



Alphabetisch: Oikonomikos μν–ορ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

472 μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erin
nernd

1 ×: 9, 11

473 μοχθέω sich mühen, sich quälen 1 ×: 18, 2
474 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 2 ×: 4, 18; 8, 7
475 μυριοπλάσιος, ον zehntausendfach 1 ×: 8, 21
476 μωρός, ά, όν töricht, dumm 2 ×: 1, 22; 3, 9
477 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: 8, 13
478 ὁ νεατός Urbarmachen von Brachland 1 ×: 7, 20
479 νειοποιέω zur Brache machen 1 ×: 11, 16
480 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4 ×: 16, 10. 15; 17, 1; 20, 3
481 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×: 7, 21. 24
482 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 7, 34
483 ὁ νομεύς Hirte 1 ×: 3, 11
484 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: 7, 20
485 ὁ νομοφύλαξ Gesetzeswächter 2 ×: 9, 14. 15
486 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1 ×: 20, 8
487 ἡ ξενοδοχία Aufnahme von Gästen 1 ×: 9, 10
488 ἡ ξηρότης Trockenheit 1 ×: 19, 11
489 ξύλινος, η, ον hölzern 1 ×: 8, 12
490 ὁ ξυστός Spazierweg 1 ×: 11, 15
491 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×: 17, 10
492 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 2 ×: 7, 23; 20, 18
493 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 2 ×: 1, 4; 2, 13
494 ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 7 ×: 1, 1. 2; 2, 12. 13; 3, 4; 6, 1. 4
495 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 4 ×: 1, 3; 3, 1. 3; 21, 2
496 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 2 ×: 1, 2. 15
497 οἰκτρός, ά, όν bejammernswert, erbarmungswürdig 1 ×: 2, 9
498 τὸ οἴναρον Weinranke 1 ×: 19, 18
499 ἡ οἰνοφλυγία Trunkenheit, Alkoholismus 1 ×: 1, 22
500 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 1 ×: 5, 20
501 ὀλιγάνθρωπος, ον menschenarm 2 ×: 4, 8. 10
502 ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 2 ×: 17, 7; 20, 3
503 ὁμαλίζω ebnen, gleichmäßig machen 1 ×: 18, 5
504 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 5, 18
505 ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 2 ×: 17, 3. 6
506 ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 1 ×: 17, 3
507 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 9, 17
508 ὁ ὄνος Esel 1 ×: 8, 4
509 ὀπτάω braten, backen 2 ×: 16, 14. 15
510 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 1 ×: 16, 13
511 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 19, 19
512 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt

sein; verlangen
1 ×: 19, 19

513 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×: 10, 3
514 ὁ ὄρχος Baumreihe, Reihe von Weinstöcken 1 ×: 20, 3
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515 τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 1 ×: 8, 9
516 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 1 ×: 19, 14
517 οὐπώποτε noch niemals 1 ×: 4, 24
518 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: 11, 17
519 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 9, 3
520 ὄψιμος, ον spät 2 ×: 17, 4. 5
521 ὀψοποιικός, ή, όν für das Kochen 2 ×: 9, 7. 9
522 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×: 7, 7
523 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 2, 7
524 παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×: 9, 5
525 ἡ παιδοτροφία das Aufziehen von Kindern 1 ×: 7, 21
526 παίζω spielen, Spaß machen 3 ×: 11, 7; 17, 10; 20, 29
527 παλαίω ringen 1 ×: 17, 3
528 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×: 20, 23
529 παρακαθίζω daneben setzen 1 ×: 7, 1
530 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 20, 11
531 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. =

παράπληκτος verrückt, wahnsinnig
1 ×: 1, 13

532 τὸ παρασκεύασμα Ordnung 1 ×: 11, 19
533 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: 12, 17
534 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 16, 7
535 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 13, 9
536 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 5, 7
537 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 1 ×: 19, 13
538 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×: 18, 4
539 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 7, 3
540 ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×: 5, 18
541 παχύνω dick machen 1 ×: 12, 20
542 παχύς, εῖα, ύ dick, stark 2 ×: 17, 3. 8
543 πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bil

den, überflutet sein
2 ×: 21, 3. 3

544 πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 1 ×: 21, 7
545 πενθημιπόδιος, ον zweieinhalb Fuß lang, tief 2 ×: 19, 3. 5
546 ἡ πενία Armut 2 ×: 2, 4; 8, 2
547 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 2, 2
548 πεπαίνω reifen; weich, warm machen 1 ×: 19, 19
549 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1 ×: 19, 19
550 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×: 20, 28; 21, 3
551 ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 6 ×: 1, 4; 2, 10. 11; 11, 13; 20, 21; 21, 10
552 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 2 ×: 4, 21; 11, 15
553 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 2 ×: 10, 10; 11, 15
554 περιπετάννυμι herumbreiten, herumlegen 1 ×: 19, 18
555 περιπέττω überbacken; bedecken, verhüllen 1 ×: 1, 20
556 περιποιέω bewahren, verschaffen 2 ×: 2, 10; 11, 10
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557 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überle
gen sein

1 ×: 7, 36

558 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 18, 2; 20, 1
559 περιτρέχω herumlaufen 1 ×: 13, 8
560 πηδάω springen 1 ×: 5, 8
561 ὁ πηλός Ton, Lehm 4 ×: 16, 11; 19, 11. 13. 14
562 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×: 19, 7
563 τὸ πλάτος Breite 2 ×: 19, 2. 3
564 πλειστάκις meist, sehr oft 1 ×: 16, 14
565 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 1 ×: 8, 12
566 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1 ×: 14, 8
567 πλουτέω reich sein 4 ×: 2, 1. 2. 7; 11, 9
568 πλουτηρός, ά, όν bereichernd 1 ×: 2, 10
569 πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×: 14, 9
570 πνέω hauchen, atmen, wehen 1 ×: 18, 1
571 ὁ πνιγμός Erstickung 1 ×: 17, 12
572 πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 17, 14
573 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×: 16, 12
574 ποδιαῖος, α, ον einen Fuß lang 1 ×: 19, 4
575 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 5, 11
576 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×: 9, 2
577 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der

Sonnenuhr
1 ×: 18, 8

578 ἡ πολυφορία Fruchtbarkeit 1 ×: 19, 19
579 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 1 ×: 1, 19
580 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 1 ×: 10, 3
581 πρᾶος, ον mild, sanft 2 ×: 15, 5; 19, 17
582 τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 1 ×: 19, 13
583 πρεπώδης, ες schicklich 1 ×: 5, 10
584 προβατευτικός, ή, όν zum Vieh, zum Schaf gehörig 1 ×: 5, 3
585 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 1 ×: 20, 3
586 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 20, 9
587 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front

Gefahren bestehen
1 ×: 21, 7

588 προνεύω sich vorwärtsbeugen 1 ×: 8, 8
589 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×: 7, 38
590 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 15, 13
591 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×: 9, 14
592 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: 20, 15
593 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 2 ×: 8, 10; 9, 18
594 προσαρτάω befestigen 1 ×: 6, 15
595 προσβλέπω anblicken 1 ×: 11, 5
596 πρόσειμι dabei sein, da sein 2 ×: 10, 12; 19, 13
597 προσεπιφέρω außerdem tragen 1 ×: 5, 3
598 προσέτι außerdem 1 ×: 1, 6
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599 προσήνεμος, ον windzugewandt 1 ×: 18, 6
600 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 10, 10
601 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Pro

zess) anstrengen
1 ×: 7, 3

602 προσκομίζω herbeibringen 1 ×: 11, 16
603 προσμανθάνω hinzulernen 1 ×: 13, 1
604 προσοφείλω zusätzlich schulden 1 ×: 20, 1
605 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf;

vorgeben
1 ×: 1, 20

606 ἡ προστατεία Vorsitz, Führung, Leitung 1 ×: 2, 6
607 προσφιλής, ές angenehm, lieb 2 ×: 5, 10; 15, 4
608 προσχαρίζομαι befriedigen 1 ×: 13, 9
609 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×: 5, 8
610 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×: 13, 12
611 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand neh

men
1 ×: 20, 14

612 προφέρω hervorbringen, darbringen 1 ×: 14, 6
613 πρῴ früh am Tag, morgens 4 ×: 3, 7; 5, 4. 6; 13, 2
614 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 11, 4
615 πρώιμος, ον (πρόϊμος) früh 2 ×: 17, 4. 5
616 ὁ πρῳρεύς 2. Offizier, Bootsmann 1 ×: 8, 14
617 ὁ πυρός Weizen 2 ×: 8, 9; 16, 9
618 ἡ πώλησις Verkauf 1 ×: 3, 10
619 πωλοδαμνέω Pferde zureiten 1 ×: 3, 10
620 ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter 2 ×: 13, 7. 8
621 πώποτε jemals 6 ×: 2, 11. 12. 13; 3, 7; 10, 9; 19, 16
622 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 2 ×: 20, 17. 20
623 ῥᾳστωνεύω faul sein, müßig sein 1 ×: 20, 18
624 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×: 7, 23
625 ἡ ῥίζα Wurzel 3 ×: 17, 12. 13; 19, 12
626 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1 ×: 19, 9
627 ῥίπτω werfen, schleudern 1 ×: 17, 7
628 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 6 ×: 11, 8. 11. 12. 13. 19; 21, 9
629 σαλεύω erschüttern 1 ×: 8, 17
630 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 1 ×: 19, 11
631 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×: 4, 7. 11
632 σάττω bepacken, beladen, füllen, vollstopfen;

ausstatten
1 ×: 8, 8

633 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×: 20, 13
634 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×: 19, 11
635 ἡ σιτοποιία Herstellung von Speisen 1 ×: 7, 21
636 σιτοποιικός, ή, όν für die Speiseherstellung 2 ×: 9, 7. 9
637 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×: 10, 10
638 ὁ σκαλεύς Graber, Hacker 2 ×: 17, 12. 15
639 σκάπτω (um-) graben 3 ×: 16, 15; 19, 4; 20, 20



Alphabetisch: Oikonomikos σκ–συ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

640 σκεύη κρεμαστά Hängewerk am Schiff 1 ×: 8, 12
641 ἡ σκιά Schatten 2 ×: 5, 10; 20, 18
642 σκιάζω beschatten 1 ×: 19, 19
643 σκιατραφέω, σκιατροφέω u. med.: sich im Schatten aufhalten, im

Hausinnern leben
1 ×: 4, 2

644 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 4 ×: 7, 17. 33. 38; 17, 15
645 ὁ σπορεύς Säer 1 ×: 20, 3
646 ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×: 7, 20; 16, 10; 17, 1. 4. 5. 6; 18, 10;

19, 1; 20, 3. 12
647 στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 1 ×: 20, 12
648 ἡ σταφυλή Weintraube 1 ×: 19, 19
649 στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 1 ×: 19, 13
650 ἡ στέγη Dach 2 ×: 7, 20; 8, 13
651 στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 3 ×: 7, 20. 21; 9, 3
652 τὸ στενόπορον Engpass 1 ×: 20, 9
653 στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 1 ×: 7, 24
654 ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×: 4, 21
655 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 7, 1
656 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 1 ×: 20, 6
657 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×: 4, 23
658 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 4 ×: 8, 19; 9, 3. 6; 10, 11
659 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 2 ×: 7, 30; 9, 5
660 συκάζω Feigen pflücken 1 ×: 19, 19
661 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 19, 12
662 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 2 ×: 19, 19; 20, 4
663 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×: 11, 21
664 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×: 19, 14
665 ὁ σύλλογος Versammlung 1 ×: 4, 6
666 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1 ×: 4, 19
667 συμπαιδεύω miterziehen 1 ×: 5, 14
668 συμπαρατρέφω zusammen aufziehen 1 ×: 5, 5
669 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)

gemeinsam anwesend sein
1 ×: 11, 24

670 συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen 1 ×: 5, 6
671 συμπαρομαρτέω begleiten 1 ×: 4, 21
672 συμπαροξύνω mitschärfen 1 ×: 6, 10
673 συμπεριάγω zusammen herumführen 1 ×: 8, 12
674 συμπληθύνω mitvermehren 1 ×: 18, 3
675 συναποδοκιμάζω gemeinsam ablehnen, tadeln 1 ×: 6, 5
676 συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×: 4, 19
677 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wach

sen lassen
3 ×: 3, 10; 7, 16; 9, 12

678 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 7, 35
679 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 2 ×: 17, 12. 14
680 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 2 ×: 7, 16. 30
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681 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 3 ×: 4, 3. 5; 6, 10
682 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×: 7, 8
683 συνθεάομαι gemeinsam anschauen 1 ×: 3, 7
684 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×: 7, 8
685 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×: 4, 8
686 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 12, 19
687 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufzie

hen
1 ×: 5, 5

688 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen,
zerschlagen

1 ×: 20, 21

689 συνωθέω zusammenstoßen 1 ×: 18, 8
690 συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 3 ×: 2, 14; 4, 2; 18, 2
691 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 11, 19
692 ἡ συσσιτία gemeinsames Essen, Kantine 1 ×: 8, 12
693 σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 4 ×: 1, 21; 5, 4. 5. 13
694 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 1, 23
695 ἡ ταλασία das Wollespinnen 1 ×: 7, 41
696 ταλάσιος, α, ον zum Wollspinnen gehörig 1 ×: 7, 6
697 ταλασιουργικός, ή, όν für das Wollespinnen 2 ×: 9, 7. 9
698 ἡ ταμιεία Verwaltung 1 ×: 7, 41
699 τὸ ταμίευμα das Wirtschaften 1 ×: 3, 15
700 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3 ×: 9, 10. 11; 10, 10
701 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×: 8, 10
702 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 8, 4
703 τεκνοποιέω Kinder zeugen 2 ×: 7, 19; 9, 5
704 τεκτονικός, ή, όν die Zimmermannskunst betreffend 3 ×: 1, 1. 3; 12, 3
705 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 2 ×: 6, 13; 12, 3
706 τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×: 20, 11
707 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×: 7, 40
708 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 3 ×: 6, 6. 7; 15, 11
709 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 1 ×: 16, 12
710 τιθασεύω zähmen 1 ×: 7, 10
711 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×: 7, 43; 9, 13
712 τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt 1 ×: 7, 40
713 ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins 1 ×: 7, 34
714 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 1 ×: 21, 7
715 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×: 3, 9
716 τριημιπόδιος, ον anderthalb Fuß lang, tief 2 ×: 19, 4. 5
717 ἡ τριηραρχία Trierarchie, Ausstattung einer Triere 2 ×: 2, 6; 7, 3
718 τριπόδης drei Fuß lang, tief 1 ×: 19, 3
719 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6 ×: 4, 5. 6; 5, 13; 7, 24; 17, 10. 14
720 ἡ τροφός Amme; Dienerin, Kammerfrau 1 ×: 5, 17
721 τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ern

ten
1 ×: 19, 19

722 ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 1 ×: 19, 11
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723 ὁ ὑοσκύαμος Bilsenkraut 1 ×: 1, 13
724 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 15, 7
725 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 7, 20
726 ὑπαλείφω salben, cremen 2 ×: 10, 5. 7
727 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×: 16, 11
728 ὑπερφέρω überragen, überwinden 2 ×: 18, 7. 8
729 ὑπερφοβέομαι übermäßig fürchten 1 ×: 8, 17
730 ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt 1 ×: 18, 7
731 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 3 ×: 18, 5; 19, 8. 9
732 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×: 13, 8
733 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×: 12, 18
734 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4 ×: 8, 19; 9, 6; 10, 2; 13, 10
735 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
1 ×: 14, 3

736 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 16, 8
737 ὑπόξυλος, ον mit hölzernem Kern 1 ×: 10, 3
738 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: 2, 6. 14
739 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 19, 10
740 ὑφαίνω weben 1 ×: 7, 34
741 φανός, ή, όν leuchtend, glänzend 1 ×: 9, 4
742 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 15, 4
743 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 19, 17
744 ἡ φιλεργία Fleiß 1 ×: 20, 27
745 ἡ φιλογεωργία Liebe zur Landwirtschaft 1 ×: 20, 25
746 φιλογέωργος, ον Landwirtschaft liebend 3 ×: 20, 26. 27. 29
747 φιλοικοδόμος, ον das Bauen liebend 1 ×: 20, 29
748 φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 3 ×: 12, 16; 14, 7. 10
749 φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 1 ×: 21, 6
750 ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 2 ×: 20, 25; 21, 6
751 φιλόσιτος, ον Getreide liebend; Essen liebend 1 ×: 20, 27
752 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betrei

ben
2 ×: 4, 25; 21, 6

753 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst
erweisen

1 ×: 4, 20

754 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: 8, 12
755 ἡ φρουραρχία Wachkommandantur 1 ×: 4, 7
756 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 4 ×: 4, 7. 10. 11; 9, 15
757 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×: 7, 39; 9, 15; 20, 8
758 φυλλορροέω die Blätter verlieren 1 ×: 19, 19
759 ἡ φυτεία das Pflanzen 5 ×: 7, 20; 19, 1. 2. 12; 20, 12
760 τὸ φυτευτήριον Pflanzreis 1 ×: 19, 13
761 τὸ φυτόν Pflanze, Baum 5 ×: 19, 4. 7. 9. 10. 11
762 ἡ χάλαζα Hagel 1 ×: 5, 18
763 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 4, 8
764 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×: 6, 13
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765 χαλκευτικός, ή, όν die Schmiedekunst betreffend 1 ×: 1, 1
766 τὸ χαλκίον Kupferkessel, Kupfermünze 1 ×: 8, 19
767 ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit,

Arroganz
1 ×: 19, 11

768 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×: 5, 9; 8, 16
769 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 7, 10
770 χερσεύω brach, wüst liegen 2 ×: 5, 17; 16, 5
771 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch =

tribunus militum
1 ×: 4, 7

772 ἡ χλοή junges, frisches Grün 1 ×: 17, 10
773 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×: 17, 11
774 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermö

gen, Mittel
2 ×: 2, 6; 7, 3

775 ἡ χρημάτισις Handlung, Erwerb, Gewerbe 2 ×: 11, 11; 20, 22
776 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×: 2, 18
777 χρηματοποιός, όν gewinnbringend 1 ×: 20, 15
778 ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 2 ×: 8, 23; 14, 9
779 χρυσοχοέω als Goldschmied arbeiten 1 ×: 18, 9
780 ὁ χρώς Haut; Farbe 1 ×: 10, 6
781 ἡ χύτρα Tontopf 1 ×: 8, 19
782 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1 ×: 4, 23
783 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×: 11, 25
784 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 3 ×: 17, 12. 13; 19, 19
785 τὸ ψιμύθιον Bleiweiß 2 ×: 10, 2. 7
786 ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch 2 ×: 9, 3. 4
787 ὠμός, ή, όν roh 2 ×: 16, 15; 19, 19
788 ὁ ὠνητής Käufer 1 ×: 2, 3
789 ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit 1 ×: 7, 43
790 ὡσαύτως ebenso 4 ×: 1, 3. 9; 7, 21; 15, 11
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Apologia

Nach Kapiteln

1 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2 ×
ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen 2 ×
διασαφηνίζω deutlich, klar machen 1 ×

2 ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen 2 ×
3 διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 1 ×
4 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2 ×
τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof 2 ×
οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×

6 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 1 ×
ἐπιλήσμων, ον vergesslich 1 ×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×

7 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×
κατακρίνω verurteilen 2 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×
ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×

8 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 1 ×
ἀποφευκτικός, ή, ον zum Freispruch nützlich 1 ×
ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×
ἀλγύνω Schmerz zufügen 1 ×

9 συρρέω zusammenfließen 1 ×
ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 2 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 1 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×

10 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2 ×
11 παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 1 ×
12 ὁ φθόγγος Laut, Stimme 1 ×

ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 2 ×
ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 2 ×
ἡ βροντή Donner 1 ×
ἀμφιλέγω (be-) streiten, diskutieren 1 ×
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φωνέω rufen 2 ×
τὸ οἰωνιστήριον (Vogel-) Zeichen 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×

13 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×
φωνέω rufen 2 ×
διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×
πρόοιδα vorher wissen 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 2 ×
ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 2 ×
ὁ σύμβολος Begegnung; Omen 1 ×

14 τὸ συμβούλευμα Ratschlag 1 ×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×
θορυβέω lärmen, unruhig sein 2 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×

15 θορυβέω lärmen, unruhig sein 2 ×
ὁ χρησμός Orakelspruch 1 ×
νομοθετέω Gesetze erlassen, gesetzlich festlegen 1 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 2 ×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×

16 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
οὐπώποτε noch niemals 1 ×

17 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
ἡ εὐεργεσία Wohltat 1 ×

18 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×
εὐδαιμονέω glücklich sein 1 ×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×

19 εὐσεβής, ές fromm 1 ×
ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 1 ×
εὐδίαιτος, ον maßvoll lebend 1 ×
πολυδάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch 1 ×
μετριοπότης maßvoll trinkend 1 ×
οἰνόφλυξ trunksüchtig 1 ×

20 γείνομαι 1. geboren werden 2. zeugen 1 ×
21 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 1 ×

προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 2 ×

22 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
ἀσεβέω gottlos sein, freveln 1 ×

23 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×
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κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 3 ×
ὑποτιμάομαι einschätzen; beantragen 1 ×
ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
προσβατός, όν zugänglich 1 ×

24 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1 ×
καταψευδομαρτυρέω gegen jem. eine falsche Zeugenaussage machen 1 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×
κατακρίνω verurteilen 2 ×

25 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 2 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
προσεθίζω an etw. gewöhnen 1 ×
ἡ ἱεροσυλία Tempelraub 1 ×
ἡ τοιχωρυχία Einbruch 1 ×
ἡ ἀνδραπόδισις Versklavung, Entführung 1 ×
ἡ προδοσία Verrat 1 ×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2 ×

26 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×
ὁ ὕμνος Gesang, Hymnus 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
πώποτε jemals 1 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×

27 τὸ βάδισμα Gang 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
παρέπομαι begleiten 1 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 3 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×
προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1 ×
εὐπραγέω = εὖ πράττω 1 ×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×

28 ὁ ἐπιθυμητής Begehrer 1 ×
εὐήθης, ες einfach, unverdorben; einfältig, töricht 1 ×
καταψάω streicheln 1 ×

29 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×
κυδρός, ή, όν hehr 1 ×
ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×
μοχθηρός, ά, όν schlecht, minderwertig 1 ×

30 ἡ κατάλυσις Auflösung 1 ×
προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×
χρησμῳδέω Orakel singen, prophezeien 1 ×
ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 1 ×
δουλοπρεπής, ές sklavisch 1 ×
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ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×
31 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 1 ×
32 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 1 ×

μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof 2 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 3 ×
θεοφιλής, ές gottgeliebt 1 ×

33 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×
προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 1 ×

34 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×
ἀξιομακάριστος, ον glücklich zu preisen 1 ×
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Nach Häufigkeit

3 × καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen Hell.: 5×
2 × ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen Cyr.: 4×; Hell.: 1×; Smp.:

1×; Hier.: 1×; Vect.: 2×;
Lac.: 1×

ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) Hell.: 1×; Mem.: 1×
τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof Hell.: 4×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen Cyr.: 7×; Mem.: 8×; Oec.: 2

×; Smp.: 4×; Lac.: 2×; Eq.:
1×; Ages.: 1×

θορυβέω lärmen, unruhig sein Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Eq.: 1
×; Cyn.: 2×

κατακρίνω verurteilen Hell.: 2×; Hier.: 1×
ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen An.: 3×; Cyr.: 3×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

προκρίνω vorziehen, bevorzugen An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1
×; Mem.: 1×

ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Smp.: 1
×; Eq. Mag.: 1×

φωνέω rufen An.: 2×; Hell.: 1×; Smp.: 3
×



file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Alphabetisch

1 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 1 ×: 31
2 ἀλγύνω Schmerz zufügen 1 ×: 8
3 ἀμφιλέγω (be-) streiten, diskutieren 1 ×: 12
4 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 2 ×: 9. 25
5 ἡ ἀνδραπόδισις Versklavung, Entführung 1 ×: 25
6 ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 1 ×: 9
7 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: 17
8 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2 ×: 10. 25
9 ἀξιομακάριστος, ον glücklich zu preisen 1 ×: 34

10 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 17
11 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2 ×: 1. 4
12 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×: 7
13 ἀποφευκτικός, ή, ον zum Freispruch nützlich 1 ×: 8
14 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 7
15 ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 1 ×: 30
16 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 24
17 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 1 ×: 22
18 ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×: 7
19 τὸ βάδισμα Gang 1 ×: 27
20 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 9
21 ἡ βροντή Donner 1 ×: 12
22 ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×: 29
23 γείνομαι 1. geboren werden 2. zeugen 1 ×: 20
24 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 1 ×: 34
25 διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 1 ×: 3
26 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×: 13
27 διασαφηνίζω deutlich, klar machen 1 ×: 1
28 τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof 2 ×: 4. 32
29 δουλοπρεπής, ές sklavisch 1 ×: 30
30 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Ler

nen
1 ×: 6

31 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 7
32 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 23
33 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×: 14. 16
34 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 1 ×: 18
35 ἐπερωτάω fragen, befragen 1 ×: 14
36 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×: 29
37 ὁ ἐπιθυμητής Begehrer 1 ×: 28
38 ἐπιλήσμων, ον vergesslich 1 ×: 6
39 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeis

ter
1 ×: 30

40 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1 ×: 24
41 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 27
42 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 1 ×: 8
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43 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 23
44 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 4
45 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×: 8
46 εὐδαιμονέω glücklich sein 1 ×: 18
47 εὐδίαιτος, ον maßvoll lebend 1 ×: 19
48 ἡ εὐεργεσία Wohltat 1 ×: 17
49 εὐήθης, ες einfach, unverdorben; einfältig, töricht 1 ×: 28
50 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×: 27
51 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 7
52 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×: 18
53 εὐπραγέω = εὖ πράττω 1 ×: 27
54 εὐσεβής, ές fromm 1 ×: 19
55 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 25
56 θεοφιλής, ές gottgeliebt 1 ×: 32
57 θορυβέω lärmen, unruhig sein 2 ×: 14. 15
58 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 13
59 ἡ ἱεροσυλία Tempelraub 1 ×: 25
60 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 34
61 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 1 ×: 21
62 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 1 ×: 32
63 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×: 25
64 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×: 23
65 κατακρίνω verurteilen 2 ×: 7. 24
66 ἡ κατάλυσις Auflösung 1 ×: 30
67 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×: 6
68 καταψάω streicheln 1 ×: 28
69 καταψευδομαρτυρέω gegen jem. eine falsche Zeugenaussage

machen
1 ×: 24

70 καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 3 ×: 23. 27. 32
71 κυδρός, ή, όν hehr 1 ×: 29
72 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, läs

tig fallen
1 ×: 23

73 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 1 ×: 33
74 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 26
75 ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen 2 ×: 1. 2
76 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 32
77 μετριοπότης maßvoll trinkend 1 ×: 19
78 μοχθηρός, ά, όν schlecht, minderwertig 1 ×: 29
79 νομοθετέω Gesetze erlassen, gesetzlich festlegen 1 ×: 15
80 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 4
81 οἰνόφλυξ trunksüchtig 1 ×: 19
82 τὸ οἰωνιστήριον (Vogel-) Zeichen 1 ×: 12
83 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 2 ×: 12. 13
84 οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×: 14
85 οὐπώποτε noch niemals 1 ×: 16
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86 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×: 26
87 παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 1 ×: 11
88 παρέπομαι begleiten 1 ×: 27
89 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 7
90 ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×: 7
91 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: 18
92 πολυδάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch 1 ×: 19
93 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1 ×: 27
94 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: 30
95 ἡ προδοσία Verrat 1 ×: 25
96 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×: 26
97 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 2 ×: 15. 21
98 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vor

stellen
1 ×: 7

99 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 13
100 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: 9
101 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×: 33
102 προσβατός, όν zugänglich 1 ×: 23
103 προσεθίζω an etw. gewöhnen 1 ×: 25
104 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 13
105 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×: 21
106 πώποτε jemals 1 ×: 26
107 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×: 33
108 ὁ σύμβολος Begegnung; Omen 1 ×: 13
109 τὸ συμβούλευμα Ratschlag 1 ×: 14
110 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 22
111 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 16
112 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 9
113 ἡ τοιχωρυχία Einbruch 1 ×: 25
114 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×: 12
115 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 1 ×: 19
116 ὁ ὕμνος Gesang, Hymnus 1 ×: 26
117 ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×: 15
118 ὑποτιμάομαι einschätzen; beantragen 1 ×: 23
119 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 27
120 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 2 ×: 12. 13
121 ὁ φθόγγος Laut, Stimme 1 ×: 12
122 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst

erweisen
1 ×: 7

123 φωνέω rufen 2 ×: 12. 13
124 ὁ χρησμός Orakelspruch 1 ×: 15
125 χρησμῳδέω Orakel singen, prophezeien 1 ×: 30
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Symposion

Nach Kapiteln

1

1 ἀξιομνημόνευτος, ον erwähnenswert 1 ×
ἡ παιδιά Spiel, Spaß 1 ×

2 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1 ×
τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 3 ×
συνέπομαι begleiten, folgen 1 ×

4 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
ἑστιάω bewirten 3 ×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×

5 ἡ σπουδαρχία Bewerbung um Ämter 1 ×
ἐπισκώπτω verspotten 2 ×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×

7 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen 2 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
χρίω salben 2 ×

8 λούω waschen 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×
τὸ κάλλος Schönheit 14 ×

9 τὸ φέγγος Licht 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
σιωπηρός, ή, όν still 1 ×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×

10 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 1 ×
ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 2 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×

11 σιωπάω schweigen 6 ×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 3 ×
κρούω schlagen, klatschen 1 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 1 ×



Nach Kapiteln: Symposion 1–2
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12 ἡ στέγη Dach 2 ×
ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×

13 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 3 ×
ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×

14 ἑκάστοτε jedesmal 1 ×
15 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×

κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×
ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, trau

rig umhergehen
1 ×

ἀντικαλέω zurückeinladen 1 ×
ἀπομύσσω die Nase putzen 1 ×

16 φωνέω rufen 3 ×
παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×
ἐκκαγχάζω laut auflachen 1 ×
ὁ οἰκτισμός das Jammern 1 ×
ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 1 ×

2

1 σπένδω ausgießen, ein Trankopfer bringen 1 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 4 ×
ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 6 ×
τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 3 ×
κιθαρίζω Kithara spielen 3 ×
ὀρχέομαι tanzen 9 ×

2 τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 3 ×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 4 ×
αὐλέω Flöte spielen 5 ×
κιθαρίζω Kithara spielen 3 ×
ἑστιάω bewirten 3 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×

3 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×
ἡ εὐωδία Duft 1 ×
ἑστιάω bewirten 3 ×
χρίω salben 2 ×
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ἡ νύμφη junge Frau; Braut 2 ×
4 τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×
ὄζω riechen, stinken 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 3 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×
ὁ μόχθος Mühe, Qual 2 ×
τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 1 ×
τὸ χρῖμα Salbe, Salböl 1 ×
ὁ μυροπώλης Salben-, Parfumverkäufer 1 ×
ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel 1 ×

5 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 3 ×

7 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×
ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 6 ×

8 ὁ τροχός Rad 4 ×
αὐλέω Flöte spielen 5 ×
ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 6 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
ὀρχέομαι tanzen 9 ×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 1 ×
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor sich

herjagen
1 ×

συντεκμαίρομαι erschließen, berechnen 1 ×
9 ῥίπτω werfen, schleudern 1 ×
τὸ ὕψος Höhe 1 ×
γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 1 ×

10 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×

11 περίμεστος, ον ganz voll 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 3 ×
ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 6 ×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 3 ×
ἐκκυβιστάω herauspurzeln, einen Salto springen über 1 ×

13 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 3 ×
ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 6 ×

14 ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 3 ×
ἡ μάχαιρα Messer 2 ×
ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×

15 ὀρχέομαι tanzen 9 ×
τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
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16 ὁ ὀρχηστοδιδάσκαλος Tanzmeister 2 ×
προσεννοέω außerdem bemerken 1 ×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 1 ×
ὀρχέομαι tanzen 9 ×
εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 1 ×

17 ὀρχέομαι tanzen 9 ×
ἐσθίω essen 2 ×
ὁ δολιχοδρόμος Langstreckenläufer 1 ×
παχύνω dick machen 1 ×
λεπτύνω dünn machen, abmagern lassen 1 ×
ὁ πύκτης Faustkämpfer 1 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×

18 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×
ὁ συγγυμναστής Mitsportler 1 ×
πρεσβύτης alt, ehrwürdig 2 ×
ἀποδύω ausziehen 1 ×
ἑπτάκλινος, ον mit sieben Sofas, Liegen 1 ×
ἐνιδρόω darin schwitzen 1 ×
ἡ στέγη Dach 2 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×

19 ἡ σκιά Schatten 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×
ὀρχέομαι tanzen 9 ×
πώποτε jemals 1 ×
χειρονομέω gestikulieren, die Hände bewegen 1 ×

20 ἰσοφόρος, ον gleichstark 1 ×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×
ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×
ὀρχέομαι tanzen 9 ×
ἀντιστοιχέω (einander) gegenüberstehen 1 ×
συμμανθάνω gemeinsam lernen, kennenlernen 1 ×

21 αὐλέω Flöte spielen 5 ×
ὀρχέομαι tanzen 9 ×

22 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
ἀνταποδείκνυμι seinerseits zeigen, darlegen 1 ×
ὁ τροχός Rad 4 ×
ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen 1 ×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 4 ×

23 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×
τὸ ὄρχημα Tanz 1 ×
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ἐγχέω eingießen, einschenken 2 ×
ἡ φιάλη Schüssel, Schale 1 ×

24 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 1 ×
ὁ μανδραγόρας Alraun 1 ×
κοιμίζω einschläfern, beruhigen 2 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 3 ×

25 ἡ φλόξ Flamme, Feuer 2 ×
ποτίζω tränken, wässern 1 ×
ὀρθόω aufrichten 1 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
διαπνέω durchwehen, zerblasen 1 ×

26 θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen 2 ×
ἡ καρπογονία Produktion von Früchten 1 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken 2 ×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 2 ×
ἐπιψακάζω zuträufeln 1 ×
τὸ ῥῆμα Wort 1 ×
μεθύω betrunken sein 2 ×
παιγνιώδης, ες spielerisch 1 ×

27 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1 ×
ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 2 ×

3

1 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×
κιθαρίζω Kithara spielen 3 ×
ὁ φθόγγος Laut, Stimme 2 ×

2 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 2 ×
τέρπω sättigen, erfreuen 1 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×

3 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen 2 ×

4 βαναυσικός, ή, όν handwerklich 1 ×
ἀναμφίλογος, ον unstrittig 1 ×

6 ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 1 ×
ἀκροάομαι zuhören, anhören 1 ×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×
ῥαψῳδέω (Gedichte) rezitieren, vortragen 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
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7 τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
8 ἀναίρω emporheben 1 ×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×
ἐγκονίομαι Sand über sich streuen (als Vorbereitung zum Ringen) 1 ×

9 ἡ πενία Armut 3 ×
εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×

10 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
ἡ μαστροπεία Verkuppelung 1 ×

11 γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×
ὑπερσεμνύνομαι übermäßig arrogant sein 1 ×

12 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
ἀνερυθριάω erröten 1 ×

13 φωνέω rufen 3 ×
προσβλέπω anblicken 2 ×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×

14 προσβλέπω anblicken 2 ×

4

2 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×
ἐλεγκτικός, ή, όν überprüfend, widerlegend, kritisch 1 ×
τὸ βαλλάντιον (Geld-) Beutel 1 ×

3 εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 1 ×
4 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×
ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 2 ×

6 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 1 ×
δημηγορικός, ή, όν zum Volksredner gehörig 1 ×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 1 ×
κρατερός, ά, όν stark, überlegen 1 ×
ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 1 ×
ἁρματηλατέω einen Wagen fahren 1 ×
κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen 1 ×
εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 1 ×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×
ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 1 ×
κεντέω stechen 1 ×
ὁμοκλάω zurufen, anrufen 1 ×
ἡ ἡνία Zügel 1 ×
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7 τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 3 ×
8 τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 3 ×
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 1 ×
ὄντως wirklich, tatsächlich 2 ×
ἡδύνω würzen 2 ×
τρώγω nagen, knabbern, essen 1 ×

9 ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 2 ×
τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 3 ×
ὑποτρώγω nebenher essen 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×
τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch 1 ×
σιτίζω füttern 1 ×

10 τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
ὁρκίζω schwören lassen 1 ×

12 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×
15 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×

ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 2 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×
φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×
αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 3 ×

16 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
17 τὸ κάλλος Schönheit 14 ×

παρακμάζω überreif sein, alt sein 2 ×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 1 ×
πρεσβύτης alt, ehrwürdig 2 ×
θαλλοφόρος, ον Olivenzweige tragend (bei der Panathenäenprozession) 1 ×

18 συμπαρομαρτέω begleiten 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
σιωπάω schweigen 6 ×

19 τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
κομπάζω prahlen, sich brüsten 1 ×
σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×

20 προσεμφερής, ές ähnlich 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 14 ×

21 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 2 ×
πλαστικός, ή, όν bildend, formend, zur Skulptur gehörig 1 ×
ζωγραφικός, ή, όν zur Malerei gehörig 1 ×

22 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 2 ×
ἡ τέρψις Freude, Ergötzung 1 ×
ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×

23 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1 ×
καθέρπω herabkriechen, herabschleichen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×
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συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 1 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×

24 προσκαίω anzünden 1 ×
λίθινος, η, ον steinern 1 ×

25 σκαρδαμύσσω zwinkern 1 ×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×
ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×

26 συμψαύω einander berühren 1 ×
ὁμώνυμος, ον gleichnamig 1 ×
τὸ φίλημα Kuss 5 ×

27 μορμολύττομαι erschrecken, Angst machen 1 ×
ὁ γραμματιστής Sekretär; Grundschullehrer 1 ×
τὸ βιβλίον Buch 1 ×
μαστεύω suchen 1 ×

28 ὀδάξω Schmerz empfinden 1 ×
τὸ κνῆσμα das Kratzen, Stechen 1 ×
τὸ γένειον Kinn 1 ×
κομάω lange Haare haben, stolz, hochmütig sein 1 ×

29 ἀναμίξ durcheinander 1 ×
σκώπτω spotten 3 ×
ἡ πενία Armut 3 ×

30 διορύσσω durchstechen, durchgraben 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×

31 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×
ὑπερόριος, α, ον über die Grenzen: ausländisch 1 ×
ἔγγειος, ον (ἔγγαιος) im, auf dem Land, in der Erde 1 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×
ἐπιδημέω im Land sein 1 ×
ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 1 ×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×

32 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×

33 πλουτέω reich sein 1 ×
ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verabscheuenswert 1 ×
τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×

35 ἡ πενία Armut 3 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 1 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×

36 τοιχωρυχέω einbrechen 1 ×
37 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 1 ×

τὸ ἔσθος Gewand 1 ×
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ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×
ἐσθίω essen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×
ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1 ×

38 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×
ὁ χιτών Kleid, Gewand 1 ×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark 2 ×
ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel 1 ×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×
ἀνεγείρω aufwecken 1 ×
ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom Mann, pass. von der

Frau)
1 ×

ὑπερασπάζομαι über die Maßen lieben 1 ×
40 παραιρέω wegnehmen 1 ×
41 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×

ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 2 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×

42 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
ἡ πολυχρηματία Reichtum 1 ×

43 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 2 ×

44 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×
ἀξιάκουστος, ον hörenswert 1 ×
συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×
ἀριθμέω zählen 2 ×

45 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit
aufnehmen

1 ×

ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
ἀριθμέω zählen 2 ×
ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×
αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 1 ×
ὁ λέβης Kessel 1 ×
φιλοχρήματος, ον geldgierig 1 ×
ἀναγελάω laut lachen 1 ×

47 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 2 ×

48 πρόοιδα vorher wissen 1 ×
ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 1 ×
μεταμέλει bereuen, bedauern 1 ×
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49 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×

50 σπουδαιολογέω ernsthaft reden 2 ×
ἡ γελωτοποιία Spaßmacherei 1 ×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 3 ×

51 ἀμεταστρεπτί ohne sich umzudrehen 1 ×
γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften erforschen 1 ×

53 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 4 ×
54 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 4 ×

τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
ὁ χρώς Haut; Farbe 1 ×

55 νευρόσπαστος, ον an einem Faden gezogen, Marionetten- 1 ×
πρώην gerade; vorgestern 1 ×

56 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 2 ×
φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×
ἡ ἀφορία Missernte 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×
ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter 6 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×

57 ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter 6 ×
μαστροπεύω verkuppeln 2 ×
ἡ σχέσις Haltung, Qualität, Verhältnis 1 ×

58 φωνέω rufen 3 ×
αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 3 ×

59 ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter 6 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 2 ×

60 ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter 6 ×
προστατέω = προίσταμαι 1 ×

62 ἡ προαγωγ(ί)α Kuppelei, Zuführung 1 ×
προαγωγεύω verkuppeln, prostituieren 1 ×
μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erinnernd 1 ×
ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 2 ×

63 ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×
κυνοδρομέω mit Hunden jagen 1 ×

64 ὁ προαγωγός Kuppler, Zuhälter 1 ×
σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 1 ×

5

1 τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
ἀνθίσταμαι sich entgegenstellen, sich widersetzen 1 ×

2 ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter 6 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
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ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×
ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×

3 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
4 τὸ ξίφος Schwert 3 ×
5 ἐπιπόλαιος, ον oberflächlich 1 ×
ὁ καρκίνος Krebs, Krabbe 1 ×
εὐόφθαλμος, ον mit schönen, scharfen Augen 1 ×

6 ἡ ῥίς Nase 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
ὀσφραίνομαι riechen 1 ×
ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×
ἡ ὀσμή Geruch 1 ×
σιμός, ά, όν flachnäsig, stupsnäsig 1 ×
ἀντιφράσσω blockieren 1 ×
ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×

7 διατειχίζω durch eine Mauer abriegeln, vermauern 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
ἀποδάκνω abbeißen 1 ×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark 2 ×
τὸ χεῖλος Lippe 1 ×
τὸ φίλημα Kuss 5 ×
ὁ ὄνος Esel 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 14 ×
ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 1 ×

8 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×
9 καταδυναστεύω unterdrücken 1 ×
κρύφα heimlich 1 ×
ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 2 ×
ἀντιπροσφέρω wieder näherbringen 1 ×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×
τὸ φίλημα Kuss 5 ×
τὸ ἀνάδημα Haarband 1 ×

6

1 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×
τὸ φίλημα Kuss 5 ×
σκώπτω spotten 3 ×
σιωπάω schweigen 6 ×
ἡ παροινία trunkenes Benehmen 3 ×

2 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 3 ×
σιωπάω schweigen 6 ×

3 παρείρω einfügen 1 ×
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σιωπάω schweigen 6 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×
τὸ τετράμετρον Tetrameter 1 ×

4 αὐλέω Flöte spielen 5 ×
ἡδύνω würzen 2 ×
ὁ φθόγγος Laut, Stimme 2 ×

5 μορφάζω gestikulieren 1 ×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 4 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 4 ×
τὸ αὔλημα Flötenmusik 1 ×
ὁ συριγμός das Zischen, Pfeifen 1 ×

6 τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 2 ×
ὁ φροντιστής Denker, Grübler 3 ×
ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×
μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 2 ×

7 ὁ φροντιστής Denker, Grübler 3 ×
μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 2 ×
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×
ὕω regnen 1 ×

8 ἡ ψύλλα Floh 1 ×
γεωμετρέω (Land) vermessen 1 ×

10 σιωπάω schweigen 6 ×
ἡ παροινία trunkenes Benehmen 3 ×
κατασβέννυμι auslöschen 2 ×

7

1 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 1 ×
2 ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 6 ×
ὁ τροχός Rad 4 ×
κεραμ(ε)ικός, ή, όν zum Töpfern gehörig, Töpfer- 1 ×
θαυμασιουργέω Wunder wirken 1 ×
ὁ φροντιστής Denker, Grübler 3 ×

3 ἡ μάχαιρα Messer 2 ×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 3 ×
τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 2 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 4 ×
ὁ τροχός Rad 4 ×
περιδινέω herumwirbeln 1 ×
τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 3 ×
διαστρέφω verdrehen, verkehren 1 ×

4 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×
θαυμάσιος, α, ον wundervoll; merkwürdig 1 ×
ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 2 ×
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ἡ φλόξ Flamme, Feuer 2 ×
τὸ χαλκεῖον Kupferkessel, Kupfermünze; Kupferschmiede 1 ×
ἐμφαίνομαι sich zeigen, in Erscheinung treten 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 3 ×
κατασβέννυμι auslöschen 2 ×

5 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×
ὀρχέομαι tanzen 9 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 4 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×

8

1 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 1 ×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
ἰσῆλιξ gleichaltrig 1 ×
ἀειγενής, ές immerwährend, ewig 1 ×
ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 1 ×
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×

2 ὁ θιασώτης Anbeter, Angehöriger einer Kultgemeinschaft 1 ×
3 ἀντέραμαι zurücklieben, die Liebe erwidern 1 ×
κατατήκω hinschmelzen lassen 1 ×
ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×
ἀτρεμής, ές unbewegt, ruhig 1 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 2 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×

4 ἐπισκώπτω verspotten 2 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 2 ×

5 ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter 6 ×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 1 ×

6 συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×

7 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×

8 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×
χλιδαίνομαι weichlich leben 1 ×
ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 1 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 2 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×

9 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×
ῥᾳδιουργός, ον leichtfertig, sorglos 1 ×
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10 ἁγνός, ή, όν rein, heilig 2 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×

11 ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 1 ×
14 στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 2 ×

τὸ ἄνθος Blüte, Blume 1 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein 2 ×
συναπομαραίνομαι zusammen verwelken 1 ×

15 ἀξιέραστος, ον liebenswert 1 ×
ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 1 ×
ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Überdruss 1 ×
ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
ἁγνός, ή, όν rein, heilig 2 ×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×
ἀνεπαφρόδιτος, ον nicht liebenswert 1 ×
ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 2 ×

16 θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen 2 ×
αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 3 ×
ἧλιξ gleichaltrig 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 1 ×
ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern 2 ×

18 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×
προσοράω anblicken 1 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×
συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×
ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 2 ×

19 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern 2 ×
ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 2 ×

21 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×
στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 2 ×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×
μεθύω betrunken sein 2 ×

22 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×

23 ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 1 ×
ὁ πτωχός Bettler 1 ×
περιέπω behandeln, ehren 2 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×

24 τὸ φίλημα Kuss 5 ×
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τὸ ψηλάφημα Berührung 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×
συνεπαίρω gemeinsam erheben, gemeinsam motivieren 1 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×
κεντρίζω anstacheln, stechen 1 ×

25 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 2 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×

26 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 1 ×

27 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1 ×
ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit 2 ×

28 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
30 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×

γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×
πυκινός, ή, όν = πυκνός 1 ×
ἡ φρήν Zwerchfell; Sinn, Verstand 1 ×
τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 1 ×
τὸ βούλευμα Vorsatz, Wunsch 1 ×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×
ἡδυσώματος, ον von angenehmem Körper 1 ×

31 ἡδυγνώμων, ον von angenehmem Geist 1 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×
ὑμνέω besingen, preisen 1 ×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 4 ×

32 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×
ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit 2 ×
ἐγκαλινδέομαι sich herumwälzen in 1 ×

33 ὁ ψόγος Tadel 1 ×
ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein 1 ×
ἀναισχυντέω unverschämt sein, sich unverschämt benehmen 1 ×

34 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 4 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×
ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 2 ×

36 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×
ὁμόλογος, ον übereinstimmend, einig 1 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×

37 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×
τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 3 ×

38 τὸ ἄλγος Schmerz, Leid 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
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περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 2 ×

39 περιέπω behandeln, ehren 2 ×
ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×
ἀθρέω sehen, schauen 1 ×
ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×

40 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
ἱεροπρεπής, ές fromm, geziemend 1 ×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 1 ×
ἀξιοπρεπής, ές anständig, schicklich 1 ×

41 ὁ μόχθος Mühe, Qual 2 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
σπουδαιολογέω ernsthaft reden 2 ×
ὁ πότος das Trinken 1 ×

42 ὁ συνεραστής Mitliebhaber 1 ×
καταθεάομαι (von oben) betrachten 1 ×
παροράω bemerken; verachten 1 ×
μαστροπεύω verkuppeln 2 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 2 ×

43 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×
συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen 1 ×

9

1 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×

2 ὁ θάλαμος Lager, (Schlaf-) Kammer, Gemach 1 ×
ὑποπίνω ein bisschen trinken 1 ×

3 παίζω spielen, Spaß machen 1 ×
ἡ νύμφη junge Frau; Braut 2 ×
αὐλέω Flöte spielen 5 ×
ὁ ὀρχηστοδιδάσκαλος Tanzmeister 2 ×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×

4 ἐπιχορεύω zu etw. tanzen, herantanzen 1 ×
ἀντιπεριλαμβάνω zurückumarmen 1 ×
ὁ συμπότης Zechgenosse 2 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×

5 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam errichten 1 ×
ὄντως wirklich, tatsächlich 2 ×
σκώπτω spotten 3 ×
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6 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×
ἐπερωτάω fragen, befragen 2 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×
συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×

7 ὁ συμπότης Zechgenosse 2 ×
ἡ εὐνή Bett 1 ×
ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 4 ×
ἡ κατάλυσις Auflösung 1 ×
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Nach Häufigkeit

14 × τὸ κάλλος Schönheit An.: 1×; Cyr.: 9×; Hell.: 1×;
Mem.: 7×; Oec.: 2×; Hier.:
1×; Eq.: 1×; Ages.: 1×

9 × ὀρχέομαι tanzen An.: 7×; Cyr.: 2×
6 × ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter

ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin An.: 1×
σιωπάω schweigen An.: 2×; Cyr.: 11×; Hell.:

5×; Mem.: 2×; Hier.: 1×;
Ages.: 1×

5 × αὐλέω Flöte spielen An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 1×;
Mem.: 1×; Oec.: 4×; Lac.: 1
×; Ages.: 1×

τὸ φίλημα Kuss Mem.: 1×
4 × ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin Hell.: 1×

ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen Cyr.: 7×; Mem.: 8×; Oec.: 2
×; Ap.: 2×; Lac.: 2×; Eq.: 1
×; Ages.: 1×

συγκαθεύδω mit jem. schlafen
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier Cyr.: 2×; Hier.: 1×
ὁ τροχός Rad Cyr.: 5×; Eq.: 2×

3 × αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham An.: 1×; Lac.: 3×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr An.: 1×
τὸ ἔλαιον Olivenöl An.: 3×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×
ἑστιάω bewirten Cyr.: 3×
τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder An.: 1×; Cyr.: 1×; Ages.: 2×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen Cyr.: 4×; Hell.: 1×; Cyn.: 7

×
κιθαρίζω Kithara spielen Mem.: 3×; Oec.: 1×
τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch An.: 1×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schla

gen
Mem.: 1×; Oec.: 1×

τὸ ξίφος Schwert An.: 3×; Hell.: 4×; Mem.: 1
×; Eq.: 2×

τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration An.: 1×
ἡ παροινία trunkenes Benehmen Lac.: 1×
ἡ πενία Armut An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 2×; Vect.: 1×
σκώπτω spotten Cyr.: 3×; Mem.: 1×
φιλόφρων, ον freundlich, mild Cyr.: 3×; Mem.: 3×; Eq.

Mag.: 1×
ὁ φροντιστής Denker, Grübler Mem.: 1×
φωνέω rufen An.: 2×; Hell.: 1×; Ap.: 2×

2 × ἁγνός, ή, όν rein, heilig Mem.: 1×; Ages.: 1×
ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit Mem.: 4×
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ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten An.: 5×; Cyr.: 19×; Hell.:
36×; Oec.: 2×; Eq.: 10×;
Eq. Mag.: 4×

ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit An.: 1×; Cyr.: 2×; Lac.: 1×;
Eq. Mag.: 1×; Ages.: 2×

ὁ ἀνδρών Männergemach
ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern Mem.: 1×; Hier.: 2×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Ages.: 1×
ἀριθμέω zählen Cyr.: 2×; Hell.: 3×; Mem.: 3

×; Vect.: 1×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge An.: 3×; Cyr.: 3×; Hell.: 3×;

Oec.: 2×; Hier.: 1×; Lac.: 1
×

ἐγχέω eingießen, einschenken An.: 1×; Cyr.: 3×
τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild Mem.: 1×
ἔναγχος kürzlich, gerade Cyr.: 1×
ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd Hier.: 1×
ἐπερωτάω fragen, befragen Hell.: 4×; Mem.: 3×; Oec.:

3×; Ap.: 1×
τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Ages.:

1×
ἐπισκώπτω verspotten Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Ap.: 1×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei An.: 2×; Cyr.: 2×; Oec.: 1×
ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll Lac.: 2×
ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×; Hier.: 1×
ἐσθίω essen An.: 6×; Cyr.: 14×; Hell.:

1×; Mem.: 14×; Oec.: 3×;
Hier.: 3×; Eq.: 1×; Ages.: 1
×

ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 2
×; Mem.: 2×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×; Cyn.:
2×

ἡδύνω würzen
ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Oec.: 1

×
θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen Mem.: 1×; Vect.: 1×
τὸ θέαμα Anblick An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.:

1×; Oec.: 2×; Hier.: 2×;
Cyn.: 1×

θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren
κατασβέννυμι auslöschen An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 1×
κοιμίζω einschläfern, beruhigen
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher
ὁ λύχνος Lampe, Leuchte Hell.: 1×
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μαστροπεύω verkuppeln
ἡ μάχαιρα Messer An.: 5×; Cyr.: 10×; Hell.: 2

×; Mem.: 1×; Eq.: 1×
μεθύω betrunken sein An.: 3×; Cyr.: 1×; Hell.: 1

×; Oec.: 1×
μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See An.: 1×; Eq.: 1×; Cyn.: 2×
μισθόω vermieten; med. mieten An.: 3×; Cyr.: 3×; Hell.: 4

×; Vect.: 4×
ὁ μόχθος Mühe, Qual Cyr.: 1×
τὸ μύρον Salböl, Parfum An.: 1×
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich Hell.: 1×; Mem.: 1×; Ages.:

1×
ἡ νύμφη junge Frau; Braut Hell.: 1×; Cyn.: 1×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt Hell.: 3×; Mem.: 3×; Vect.:

1×; Lac.: 1×; Ages.: 1×
ὄντως wirklich, tatsächlich Hell.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime An.: 2×
ὁ ὀρχηστοδιδάσκαλος Tanzmeister
πάντοθεν von, auf allen Seiten An.: 2×; Cyr.: 6×; Hier.: 1

×; Ages.: 1×
παρακμάζω überreif sein, alt sein Mem.: 1×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark An.: 2×; Cyr.: 1×; Oec.: 2×;

Eq.: 4×
περιέπω behandeln, ehren Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
πρᾶος, ον mild, sanft An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.: 1

×; Oec.: 2×; Vect.: 1×; Eq.:
4×; Ages.: 3×

πρεσβύτης alt, ehrwürdig An.: 1×; Cyr.: 2×; Lac.: 1×
προσβλέπω anblicken Cyr.: 2×; Oec.: 1×
σπουδαιολογέω ernsthaft reden An.: 1×
ἡ στέγη Dach An.: 2×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 2×; Cyn.: 1×
στέργω lieben; sich zufriedengeben mit An.: 1×; Cyr.: 1×; Oec.: 1×;

Cyn.: 1×
ὁ συμπότης Zechgenosse
συνδειπνέω gemeinsam essen Cyr.: 4×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten Hell.: 2×; Mem.: 3×; Ages.:

1×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler Mem.: 1×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Oec.: 2×; Lac.: 1×; Eq.:
2×; Eq. Mag.: 2×; Ages.: 1
×

ὁ φθόγγος Laut, Stimme Ap.: 1×
ἡ φλόξ Flamme, Feuer Cyr.: 1×; Hell.: 1×
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χρίω salben An.: 1×; Cyr.: 2×; Hier.: 1
×; Lac.: 1×
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Alphabetisch

1 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: 4, 44
2 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×: 8, 8
3 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×: 9, 7
4 ἁγνός, ή, όν rein, heilig 2 ×: 8, 10. 15
5 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×: 2, 20
6 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 4, 56
7 ἀειγενής, ές immerwährend, ewig 1 ×: 8, 1
8 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×: 2, 20
9 ἀθρέω sehen, schauen 1 ×: 8, 39

10 αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 3 ×: 4, 15. 58; 8, 16
11 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 1 ×: 4, 45
12 ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 1 ×: 4, 6
13 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×: 1, 13
14 ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×: 8, 15
15 ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit 2 ×: 8, 27. 32
16 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×: 2, 3
17 ἀκροάομαι zuhören, anhören 1 ×: 3, 6
18 τὸ ἄλγος Schmerz, Leid 1 ×: 8, 38
19 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×: 4, 38
20 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 2, 4
21 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 4, 9
22 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 2, 2
23 ἀμεταστρεπτί ohne sich umzudrehen 1 ×: 4, 51
24 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 8, 1
25 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 8, 18
26 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: 4, 37
27 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×: 2, 7
28 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×: 4, 23; 9, 7
29 ἀναγελάω laut lachen 1 ×: 4, 45
30 τὸ ἀνάδημα Haarband 1 ×: 5, 9
31 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 2, 8
32 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschre

cken
1 ×: 5, 2

33 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×: 8, 36
34 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: 8, 22
35 ἀναίρω emporheben 1 ×: 3, 8
36 ἀναισχυντέω unverschämt sein, sich unverschämt

benehmen
1 ×: 8, 33

37 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1 ×: 8, 27
38 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 1, 16
39 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×: 5, 2
40 ἀναμίξ durcheinander 1 ×: 4, 29
41 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 1 ×: 3, 4
42 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: 2, 26
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43 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×: 9, 6
44 ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 1 ×: 1, 11
45 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 1 ×: 2, 8
46 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 3, 10
47 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×: 1, 15
48 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×: 4, 12
49 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×: 8, 38. 43
50 ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×: 1, 4. 13
51 ἀνεγείρω aufwecken 1 ×: 4, 38
52 ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 1 ×: 8, 23
53 ἀνεπαφρόδιτος, ον nicht liebenswert 1 ×: 8, 15
54 ἀνερυθριάω erröten 1 ×: 3, 12
55 ἀνθίσταμαι sich entgegenstellen, sich widersetzen 1 ×: 5, 1
56 τὸ ἄνθος Blüte, Blume 1 ×: 8, 14
57 ἀνταποδείκνυμι seinerseits zeigen, darlegen 1 ×: 2, 22
58 ἀντέραμαι zurücklieben, die Liebe erwidern 1 ×: 8, 3
59 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: 2, 14
60 ἀντικαλέω zurückeinladen 1 ×: 1, 15
61 ἀντιπεριλαμβάνω zurückumarmen 1 ×: 9, 4
62 ἀντιπροσφέρω wieder näherbringen 1 ×: 5, 9
63 ἀντιστοιχέω (einander) gegenüberstehen 1 ×: 2, 20
64 ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern 2 ×: 8, 16. 19
65 ἀντιφράσσω blockieren 1 ×: 5, 6
66 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×: 6, 7
67 ἀξιάκουστος, ον hörenswert 1 ×: 4, 44
68 ἀξιέραστος, ον liebenswert 1 ×: 8, 15
69 ἀξιομνημόνευτος, ον erwähnenswert 1 ×: 1, 1
70 ἀξιοπρεπής, ές anständig, schicklich 1 ×: 8, 40
71 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 4, 56
72 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×: 8, 21
73 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 4, 25
74 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 4, 32
75 ἀποβλέπω hinsehen auf 1 ×: 1, 12
76 ἀποδάκνω abbeißen 1 ×: 5, 7
77 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×: 4, 31
78 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 2, 18
79 ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 1 ×: 8, 11
80 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×: 3, 8
81 ἀπομύσσω die Nase putzen 1 ×: 1, 15
82 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: 5, 8
83 ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verab

scheuenswert
1 ×: 4, 33

84 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×: 4, 45
85 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 1 ×: 2, 24
86 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 2 ×: 4, 59; 8, 42
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87 ἀριθμέω zählen 2 ×: 4, 44. 45
88 ἁρματηλατέω einen Wagen fahren 1 ×: 4, 6
89 ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker 1 ×: 2, 27
90 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 2, 20
91 ἀτρεμής, ές unbewegt, ruhig 1 ×: 8, 3
92 αὐλέω Flöte spielen 5 ×: 2, 2. 8. 21; 6, 4; 9, 3
93 τὸ αὔλημα Flötenmusik 1 ×: 6, 5
94 ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 4 ×: 2, 1. 2. 22; 6, 5
95 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 2, 25
96 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: 1, 5
97 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×: 3, 13
98 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 2 ×: 4, 43. 56
99 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 4, 16

100 ἡ ἀφορία Missernte 1 ×: 4, 56
101 ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom

Mann, pass. von der Frau)
1 ×: 4, 38

102 ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein 1 ×: 8, 33
103 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×: 6, 6
104 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 3, 9
105 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 4, 37
106 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 5, 3
107 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 8, 21
108 τὸ βαλλάντιον (Geld-) Beutel 1 ×: 4, 2
109 βαναυσικός, ή, όν handwerklich 1 ×: 3, 4
110 τὸ βιβλίον Buch 1 ×: 4, 27
111 τὸ βούλευμα Vorsatz, Wunsch 1 ×: 8, 30
112 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×: 8, 30
113 γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×: 3, 11
114 ἡ γελωτοποιία Spaßmacherei 1 ×: 4, 50
115 ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 3 ×: 1, 11. 13; 4, 50
116 γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandt

schaften erforschen
1 ×: 4, 51

117 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 4, 28
118 γεωμετρέω (Land) vermessen 1 ×: 6, 8
119 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×: 1, 10
120 ὁ γραμματιστής Sekretär; Grundschullehrer 1 ×: 4, 27
121 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×: 2, 4
122 γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 1 ×: 2, 9
123 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. auslei

hen, einen Kredit aufnehmen
1 ×: 4, 45

124 δημηγορικός, ή, όν zum Volksredner gehörig 1 ×: 4, 6
125 ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×: 2, 14
126 διαπνέω durchwehen, zerblasen 1 ×: 2, 25
127 διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×: 2, 17
128 διαστρέφω verdrehen, verkehren 1 ×: 7, 3
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129 διατειχίζω durch eine Mauer abriegeln, vermauern 1 ×: 5, 7
130 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×: 4, 23
131 διορύσσω durchstechen, durchgraben 1 ×: 4, 30
132 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×: 4, 6
133 ὁ δολιχοδρόμος Langstreckenläufer 1 ×: 2, 17
134 δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Auf

ruhr bringen, vor sich herjagen
1 ×: 2, 8

135 ἔγγειος, ον (ἔγγαιος) im, auf dem Land, in der Erde 1 ×: 4, 31
136 ἐγκαλινδέομαι sich herumwälzen in 1 ×: 8, 32
137 ἐγκονίομαι Sand über sich streuen (als Vorbereitung

zum Ringen)
1 ×: 3, 8

138 ἐγχέω eingießen, einschenken 2 ×: 2, 23. 26
139 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 2 ×: 4, 21. 22
140 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: 1, 11
141 εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 1 ×: 4, 3
142 ἑκάστοτε jedesmal 1 ×: 1, 14
143 ἐκκαγχάζω laut auflachen 1 ×: 1, 16
144 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: 1, 4
145 ἐκκυβιστάω herauspurzeln, einen Salto springen über 1 ×: 2, 11
146 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 8, 31
147 τὸ ἔλαιον Olivenöl 3 ×: 2, 4. 24; 7, 4
148 ἐλεγκτικός, ή, όν überprüfend, widerlegend, kritisch 1 ×: 4, 2
149 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×: 1, 10; 2, 4; 4, 15. 43
150 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 4, 37
151 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 4, 15
152 ἐμφαίνομαι sich zeigen, in Erscheinung treten 1 ×: 7, 4
153 ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×: 2, 19; 4, 63
154 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest

binden
1 ×: 4, 35

155 ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 1 ×: 1, 10
156 ἐνιδρόω darin schwitzen 1 ×: 2, 18
157 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 1 ×: 4, 37
158 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deu

ten
1 ×: 3, 2

159 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich gera
ten

1 ×: 4, 32

160 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×: 4, 2
161 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 8, 26
162 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 2 ×: 8, 15. 18
163 ἐπερωτάω fragen, befragen 2 ×: 4, 47; 9, 6
164 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 1 ×: 8, 1
165 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×: 5, 6
166 τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 2 ×: 6, 6; 7, 3
167 ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 1 ×: 8, 16
168 ἐπιδημέω im Land sein 1 ×: 4, 31
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169 ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen 1 ×: 2, 22
170 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×: 8, 10
171 ἐπιπόλαιος, ον oberflächlich 1 ×: 5, 5
172 ἐπισκώπτω verspotten 2 ×: 1, 5; 8, 4
173 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×: 7, 5
174 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 9, 1
175 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 1 ×: 2, 4
176 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 8, 7
177 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 3, 9
178 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 7, 5
179 ἐπιχορεύω zu etw. tanzen, herantanzen 1 ×: 9, 4
180 ἐπιψακάζω zuträufeln 1 ×: 2, 26
181 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören

bei
2 ×: 9, 6. 7

182 ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 2 ×: 8, 19. 34
183 ἑπτάκλινος, ον mit sieben Sofas, Liegen 1 ×: 2, 18
184 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×: 8, 9
185 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×: 8, 37
186 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: 8, 39
187 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
1 ×: 1, 15

188 ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 2 ×: 4, 15. 62
189 ἐσθίω essen 2 ×: 2, 17; 4, 37
190 ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel 1 ×: 2, 4
191 τὸ ἔσθος Gewand 1 ×: 4, 37
192 ἑστιάω bewirten 3 ×: 1, 4; 2, 2. 3
193 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×: 8, 32. 43
194 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 8, 7
195 ἡ εὐνή Bett 1 ×: 9, 7
196 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×: 8, 18
197 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 1 ×: 4, 6
198 εὐόφθαλμος, ον mit schönen, scharfen Augen 1 ×: 5, 5
199 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 8, 40
200 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 2, 10
201 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 4, 42
202 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 4, 49
203 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 4, 54
204 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 4, 49
205 εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 1 ×: 2, 16
206 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1 ×: 3, 9
207 ἡ εὐωδία Duft 1 ×: 2, 3
208 ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel 1 ×: 4, 38
209 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 2, 19
210 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 4, 45
211 ζωγραφικός, ή, όν zur Malerei gehörig 1 ×: 4, 21
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212 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 8, 16
213 ἡδυγνώμων, ον von angenehmem Geist 1 ×: 8, 31
214 ἡδύνω würzen 2 ×: 4, 8; 6, 4
215 ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 2 ×: 4, 9. 41
216 ἡδυσώματος, ον von angenehmem Körper 1 ×: 8, 30
217 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 1 ×: 4, 6
218 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×: 3, 6
219 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 8, 16
220 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×: 8, 31
221 ἡ ἡνία Zügel 1 ×: 4, 6
222 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 4, 31
223 ὁ θάλαμος Lager, (Schlaf-) Kammer, Gemach 1 ×: 9, 2
224 θαλλοφόρος, ον Olivenzweige tragend (bei der Panathenä

enprozession)
1 ×: 4, 17

225 θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen 2 ×: 2, 26; 8, 16
226 τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 3 ×: 2, 1. 2; 7, 3
227 θαυμάσιος, α, ον wundervoll; merkwürdig 1 ×: 7, 4
228 θαυμασιουργέω Wunder wirken 1 ×: 7, 2
229 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 2, 2; 7, 5
230 ὁ θιασώτης Anbeter, Angehöriger einer Kultgemein

schaft
1 ×: 8, 2

231 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 1 ×: 7, 1
232 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 2 ×: 8, 4. 8
233 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×: 4, 33
234 ἱεροπρεπής, ές fromm, geziemend 1 ×: 8, 40
235 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 8, 3
236 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1 ×: 4, 23
237 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1 ×: 1, 2
238 ἰσῆλιξ gleichaltrig 1 ×: 8, 1
239 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: 2, 18
240 ἰσοφόρος, ον gleichstark 1 ×: 2, 20
241 καθέρπω herabkriechen, herabschleichen 1 ×: 4, 23
242 τὸ κάλλος Schönheit 14 ×: 1, 8. 9; 2, 15. 22; 3, 7; 4, 10. 17. 18.

19. 20; 5, 1. 2. 6. 7
243 ὁ καρκίνος Krebs, Krabbe 1 ×: 5, 5
244 ἡ καρπογονία Produktion von Früchten 1 ×: 2, 26
245 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×: 8, 8
246 καταδυναστεύω unterdrücken 1 ×: 5, 9
247 καταθεάομαι (von oben) betrachten 1 ×: 8, 42
248 κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 1 ×: 1, 15
249 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×: 1, 8. 13; 2, 23
250 ἡ κατάλυσις Auflösung 1 ×: 9, 7
251 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 8, 1
252 κατασβέννυμι auslöschen 2 ×: 6, 10; 7, 4
253 κατατήκω hinschmelzen lassen 1 ×: 8, 3
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254 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 2, 18
255 κεντέω stechen 1 ×: 4, 6
256 κεντρίζω anstacheln, stechen 1 ×: 8, 24
257 κεραμ(ε)ικός, ή, όν zum Töpfern gehörig, Töpfer- 1 ×: 7, 2
258 κιθαρίζω Kithara spielen 3 ×: 2, 1. 2; 3, 1
259 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 1, 7
260 κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen 1 ×: 4, 6
261 τὸ κνῆσμα das Kratzen, Stechen 1 ×: 4, 28
262 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 2 ×: 2, 24; 3, 2
263 κομάω lange Haare haben, stolz, hochmütig sein 1 ×: 4, 28
264 κομπάζω prahlen, sich brüsten 1 ×: 4, 19
265 ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung,

Überdruss
1 ×: 8, 15

266 κρατερός, ά, όν stark, überlegen 1 ×: 4, 6
267 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 8, 19
268 τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 3 ×: 4, 7. 8. 9
269 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 9, 4
270 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 1, 11
271 κρύφα heimlich 1 ×: 5, 9
272 κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum

schlagen
3 ×: 2, 11. 14; 7, 3

273 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 2 ×: 2, 26. 27
274 κυνοδρομέω mit Hunden jagen 1 ×: 4, 63
275 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 2, 1
276 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×: 5, 2
277 λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×: 8, 24
278 ὁ λέβης Kessel 1 ×: 4, 45
279 λεπτύνω dünn machen, abmagern lassen 1 ×: 2, 17
280 λίθινος, η, ον steinern 1 ×: 4, 24
281 λούω waschen 1 ×: 1, 8
282 ἡ λύρα Lyra, Leier 1 ×: 3, 1
283 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 2 ×: 5, 9; 7, 4
284 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 1 ×: 8, 8
285 ὁ μανδραγόρας Alraun 1 ×: 2, 24
286 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 4, 47
287 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 8, 34
288 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 8, 30
289 μαστεύω suchen 1 ×: 4, 27
290 ἡ μαστροπεία Verkuppelung 1 ×: 3, 10
291 μαστροπεύω verkuppeln 2 ×: 4, 57; 8, 42
292 ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter 6 ×: 4, 56. 57. 59. 60; 5, 2; 8, 5
293 ἡ μάχαιρα Messer 2 ×: 2, 14; 7, 3
294 μεθύω betrunken sein 2 ×: 2, 26; 8, 21
295 τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 1 ×: 4, 17
296 μεταμέλει bereuen, bedauern 1 ×: 4, 48
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297 μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 2 ×: 6, 6. 7
298 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genita

lien
1 ×: 8, 30

299 μισθόω vermieten; med. mieten 2 ×: 4, 4; 8, 25
300 μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erin

nernd
1 ×: 4, 62

301 μορμολύττομαι erschrecken, Angst machen 1 ×: 4, 27
302 μορφάζω gestikulieren 1 ×: 6, 5
303 ὁ μόχθος Mühe, Qual 2 ×: 2, 4; 8, 41
304 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 8, 28
305 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×: 5, 6
306 τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×: 2, 3. 4
307 ὁ μυροπώλης Salben-, Parfumverkäufer 1 ×: 2, 4
308 ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 1 ×: 5, 7
309 νευρόσπαστος, ον an einem Faden gezogen, Marionetten- 1 ×: 4, 55
310 νήφω nüchtern sein 1 ×: 8, 21
311 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 6, 1
312 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×: 2, 5; 3, 12
313 ἡ νύμφη junge Frau; Braut 2 ×: 2, 3; 9, 3
314 τὸ ξίφος Schwert 3 ×: 2, 11. 13; 5, 4
315 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×: 3, 8
316 ὀδάξω Schmerz empfinden 1 ×: 4, 28
317 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 1, 15
318 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 1 ×: 4, 8
319 ὄζω riechen, stinken 1 ×: 2, 4
320 ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 1 ×: 4, 4
321 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 1 ×: 4, 6
322 ὁ οἰκτισμός das Jammern 1 ×: 1, 16
323 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1 ×: 2, 27
324 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 1 ×: 4, 48
325 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 1 ×: 4, 6
326 ὁμόλογος, ον übereinstimmend, einig 1 ×: 8, 36
327 ὁμώνυμος, ον gleichnamig 1 ×: 4, 26
328 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 2 ×: 8, 7. 38
329 ὁ ὄνος Esel 1 ×: 5, 7
330 ὄντως wirklich, tatsächlich 2 ×: 4, 8; 9, 5
331 ὀρθόω aufrichten 1 ×: 2, 25
332 ὁρκίζω schwören lassen 1 ×: 4, 10
333 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×: 4, 38
334 ὀρχέομαι tanzen 9 ×: 2, 1. 8. 15. 16. 17. 19. 20. 21; 7, 5
335 τὸ ὄρχημα Tanz 1 ×: 2, 23
336 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×: 2, 16. 22
337 ὁ ὀρχηστοδιδάσκαλος Tanzmeister 2 ×: 2, 16; 9, 3
338 ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 6 ×: 2, 1. 7. 8. 11. 13; 7, 2
339 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×: 5, 6
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340 ὀσφραίνομαι riechen 1 ×: 5, 6
341 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 8, 3
342 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 3 ×: 1, 2; 2, 5; 8, 37
343 παιγνιώδης, ες spielerisch 1 ×: 2, 26
344 ἡ παιδιά Spiel, Spaß 1 ×: 1, 1
345 παίζω spielen, Spaß machen 1 ×: 9, 3
346 πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×: 5, 6; 8, 25
347 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 4, 40
348 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 8, 36
349 παρακμάζω überreif sein, alt sein 2 ×: 4, 17; 8, 14
350 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 8, 24
351 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×: 1, 16
352 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×: 8, 34
353 παρείρω einfügen 1 ×: 6, 3
354 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 3 ×: 6, 1. 2. 10
355 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 8, 42
356 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 8, 25
357 παχύνω dick machen 1 ×: 2, 17
358 παχύς, εῖα, ύ dick, stark 2 ×: 4, 38; 5, 7
359 ἡ πενία Armut 3 ×: 3, 9; 4, 29. 35
360 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 4, 35
361 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 8, 38
362 περιδινέω herumwirbeln 1 ×: 7, 3
363 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 2, 27
364 περιέπω behandeln, ehren 2 ×: 8, 23. 39
365 περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×: 3, 9
366 περίμεστος, ον ganz voll 1 ×: 2, 11
367 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 9, 7
368 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 9, 1
369 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überle

gen sein
1 ×: 4, 35

370 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 4, 31
371 πλαστικός, ή, όν bildend, formend, zur Skulptur gehörig 1 ×: 4, 21
372 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 8, 15
373 πλουτέω reich sein 1 ×: 4, 33
374 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 2, 4
375 ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×: 4, 22
376 ἡ πολυχρηματία Reichtum 1 ×: 4, 42
377 ποτίζω tränken, wässern 1 ×: 2, 25
378 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 8, 41
379 πρᾶος, ον mild, sanft 2 ×: 1, 10; 8, 3
380 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 2 ×: 2, 18; 4, 17
381 προαγωγεύω verkuppeln, prostituieren 1 ×: 4, 62
382 ἡ προαγωγ(ί)α Kuppelei, Zuführung 1 ×: 4, 62
383 ὁ προαγωγός Kuppler, Zuhälter 1 ×: 4, 64
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384 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren
werden

1 ×: 8, 40

385 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vor
stellen

1 ×: 8, 39

386 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 4, 48
387 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: 8, 23
388 προσβλέπω anblicken 2 ×: 3, 13. 14
389 προσεμφερής, ές ähnlich 1 ×: 4, 20
390 προσεννοέω außerdem bemerken 1 ×: 2, 16
391 προσκαίω anzünden 1 ×: 4, 24
392 προσοράω anblicken 1 ×: 8, 18
393 προστατέω = προίσταμαι 1 ×: 4, 60
394 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand neh

men
1 ×: 8, 5

395 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 4, 55
396 ὁ πτωχός Bettler 1 ×: 8, 23
397 πυκινός, ή, όν = πυκνός 1 ×: 8, 30
398 ὁ πύκτης Faustkämpfer 1 ×: 2, 17
399 πώποτε jemals 1 ×: 2, 19
400 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 1 ×: 8, 26
401 ῥᾳδιουργός, ον leichtfertig, sorglos 1 ×: 8, 9
402 ῥαψῳδέω (Gedichte) rezitieren, vortragen 1 ×: 3, 6
403 ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 1 ×: 3, 6
404 τὸ ῥῆμα Wort 1 ×: 2, 26
405 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1 ×: 4, 37
406 ῥίπτω werfen, schleudern 1 ×: 2, 9
407 ἡ ῥίς Nase 1 ×: 5, 6
408 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×: 8, 8
409 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 1 ×: 4, 64
410 σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×: 4, 19
411 σιμός, ά, όν flachnäsig, stupsnäsig 1 ×: 5, 6
412 σιτίζω füttern 1 ×: 4, 9
413 σιωπάω schweigen 6 ×: 1, 11; 4, 18; 6, 1. 2. 3. 10
414 σιωπηρός, ή, όν still 1 ×: 1, 9
415 σκαρδαμύσσω zwinkern 1 ×: 4, 25
416 ἡ σκιά Schatten 1 ×: 2, 19
417 τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch 1 ×: 4, 9
418 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 1, 13
419 σκώπτω spotten 3 ×: 4, 29; 6, 1; 9, 5
420 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×: 7, 4
421 σπένδω ausgießen, ein Trankopfer bringen 1 ×: 2, 1
422 σπουδαιολογέω ernsthaft reden 2 ×: 4, 50; 8, 41
423 ἡ σπουδαρχία Bewerbung um Ämter 1 ×: 1, 5
424 ἡ στέγη Dach 2 ×: 1, 12; 2, 18
425 στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 2 ×: 8, 14. 21
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426 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 1 ×: 4, 6
427 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 4, 38
428 ὁ συγγυμναστής Mitsportler 1 ×: 2, 18
429 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 4 ×: 4, 53. 54; 8, 31. 34
430 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×: 1, 15
431 συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×: 8, 6
432 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen,

organisieren
1 ×: 8, 1

433 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×: 4, 30
434 ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 1 ×: 1, 16
435 ὁ σύμβουλος Ratgeber 1 ×: 8, 39
436 συμμανθάνω gemeinsam lernen, kennenlernen 1 ×: 2, 20
437 συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen 1 ×: 8, 43
438 συμπαρομαρτέω begleiten 1 ×: 4, 18
439 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 4 ×: 6, 5; 7, 3. 5; 9, 7
440 ὁ συμπότης Zechgenosse 2 ×: 9, 4. 7
441 συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 1 ×: 4, 23
442 συμψαύω einander berühren 1 ×: 4, 26
443 συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 1, 7
444 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×: 8, 30
445 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam

errichten
1 ×: 9, 5

446 συναπομαραίνομαι zusammen verwelken 1 ×: 8, 14
447 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 3, 1
448 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 8, 18
449 συνδειπνέω gemeinsam essen 2 ×: 1, 7; 3, 3
450 συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: 4, 44
451 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 9, 1
452 συνεπαίρω gemeinsam erheben, gemeinsam motivie

ren
1 ×: 8, 24

453 συνέπομαι begleiten, folgen 1 ×: 1, 2
454 ὁ συνεραστής Mitliebhaber 1 ×: 8, 42
455 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 8, 18
456 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 8, 24
457 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×: 9, 6
458 συντεκμαίρομαι erschließen, berechnen 1 ×: 2, 8
459 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 1, 4
460 ὁ συριγμός das Zischen, Pfeifen 1 ×: 6, 5
461 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 1, 11
462 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 8, 18
463 σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 1 ×: 1, 10
464 ἡ σχέσις Haltung, Qualität, Verhältnis 1 ×: 4, 57
465 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: 1, 9
466 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 5, 9
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467 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister
sein

1 ×: 4, 41

468 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×: 4, 4
469 τέρπω sättigen, erfreuen 1 ×: 3, 2
470 ἡ τέρψις Freude, Ergötzung 1 ×: 4, 22
471 τὸ τετράμετρον Tetrameter 1 ×: 6, 3
472 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 4, 41
473 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 4, 38
474 τοιχωρυχέω einbrechen 1 ×: 4, 36
475 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×: 2, 13
476 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 2, 16
477 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×: 4, 45
478 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 4, 41
479 ὁ τροχός Rad 4 ×: 2, 8. 22; 7, 2. 3
480 τρώγω nagen, knabbern, essen 1 ×: 4, 8
481 ὑμνέω besingen, preisen 1 ×: 8, 31
482 ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 1 ×: 4, 31
483 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×: 9, 3
484 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×: 4, 25
485 ὑπερασπάζομαι über die Maßen lieben 1 ×: 4, 38
486 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×: 8, 3. 22
487 ὑπερόριος, α, ον über die Grenzen: ausländisch 1 ×: 4, 31
488 ὑπερσεμνύνομαι übermäßig arrogant sein 1 ×: 3, 11
489 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 4, 10
490 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
1 ×: 4, 35

491 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×: 3, 11; 6, 3
492 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 3, 6
493 ὑποπίνω ein bisschen trinken 1 ×: 9, 2
494 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 3, 3
495 ὑποτρώγω nebenher essen 1 ×: 4, 9
496 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: 2, 10; 8, 41
497 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 5, 7
498 τὸ ὕψος Höhe 1 ×: 2, 9
499 ὕω regnen 1 ×: 6, 7
500 τὸ φέγγος Licht 1 ×: 1, 9
501 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×: 4, 48
502 ὁ φθόγγος Laut, Stimme 2 ×: 3, 1; 6, 4
503 ἡ φιάλη Schüssel, Schale 1 ×: 2, 23
504 τὸ φίλημα Kuss 5 ×: 4, 26; 5, 7. 9; 6, 1; 8, 24
505 φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×: 4, 15
506 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: 4, 33
507 φιλόφρων, ον freundlich, mild 3 ×: 1, 10; 2, 24; 8, 16
508 φιλοχρήματος, ον geldgierig 1 ×: 4, 45
509 ἡ φλόξ Flamme, Feuer 2 ×: 2, 25; 7, 4
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510 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×: 4, 56
511 ἡ φρήν Zwerchfell; Sinn, Verstand 1 ×: 8, 30
512 ὁ φροντιστής Denker, Grübler 3 ×: 6, 6. 7; 7, 2
513 φωνέω rufen 3 ×: 1, 16; 3, 13; 4, 58
514 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 8, 6
515 τὸ χαλκεῖον Kupferkessel, Kupfermünze; Kupfer

schmiede
1 ×: 7, 4

516 τὸ χεῖλος Lippe 1 ×: 5, 7
517 χειρονομέω gestikulieren, die Hände bewegen 1 ×: 2, 19
518 ὁ χιτών Kleid, Gewand 1 ×: 4, 38
519 χλιδαίνομαι weichlich leben 1 ×: 8, 8
520 ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 1 ×: 8, 15
521 τὸ χρῖμα Salbe, Salböl 1 ×: 2, 4
522 χρίω salben 2 ×: 1, 7; 2, 3
523 ὁ χρώς Haut; Farbe 1 ×: 4, 54
524 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1 ×: 8, 43
525 τὸ ψηλάφημα Berührung 1 ×: 8, 24
526 ὁ ψόγος Tadel 1 ×: 8, 33
527 ἡ ψύλλα Floh 1 ×: 6, 8
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Hiero

Nach Kapiteln

1

2 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 4 ×
3 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 4 ×

4 τὸ ὅραμα Anblick 1 ×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×
ἡ ῥίς Nase 1 ×

5 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
7 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 4 ×

11 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3 ×
συναγείρω versammeln 1 ×

12 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×
ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×

13 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
14 τὸ θέαμα Anblick 2 ×

τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×
σπανίζω Mangel haben 2 ×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 1 ×

15 σιωπάω schweigen 1 ×
ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×

16 κολακεύω schmeicheln 1 ×
17 ἐσθίω essen 3 ×
18 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×
19 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×

ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Überdruss 1 ×
ἡ ἐδωδή Essen, Speise 1 ×

20 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×

21 ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 1 ×
ἀγλευκής, ές sauer, bitter 1 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×
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στρυφνός, ή, όν sauer, scharf; mürrisch 1 ×
23 τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 1 ×

ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
τὸ ἐπιθύμημα (Objekt der) Begierde 2 ×
ἐσθίω essen 3 ×

24 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×
χρίω salben 1 ×
ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 1 ×
βιβρώσκω essen 1 ×

25 ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×
σπανίζω Mangel haben 2 ×
ἡ χαρά Freude 2 ×

26 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×
28 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 1 ×
29 τεκνοποιέω Kinder zeugen 1 ×
30 τὸ δίψος Durst 1 ×
31 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×

ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 3 ×
35 ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern 2 ×

ἡ ἀντίβλεψις Anblick 1 ×
ἡ ἐρώτησις Frage 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×

36 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 1 ×
ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2 ×

37 οἰκτρός, ά, όν bejammernswert, erbarmungswürdig 1 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×

38 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×
ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 2 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×

2

2 ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
τὸ κάλλος Schönheit 1 ×

3 ὀνίνημι nützen, helfen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×

4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×

5 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
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κακοδαιμονέω Unglück haben 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×

7 μέτειμι unpers. Anteil haben 2 ×
9 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×
συμπεριάγω zusammen herumführen 1 ×

11 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×

15 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×
16 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×

ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 1 ×
17 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×

φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×

3

1 καταθεάομαι (von oben) betrachten 1 ×
2 ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×
συνεπικουρέω zu Hilfe eilen 1 ×

3 ὁ μοιχός Ehebrecher 1 ×
νηποινεί straflos 1 ×
ὁ λυμαντήρ, λυμαντής Zerstörer 1 ×

4 ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom Mann, pass. von der
Frau)

1 ×

5 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×
8 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×
ἀλληλοφόνοι einander tötend 1 ×

9 συναναγκάζω zusammen zwingen 1 ×

4

1 τερπνός, ή, όν erfreulich 1 ×
2 μέτειμι unpers. Anteil haben 2 ×
σιτέομαι essen 2 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×
ὁ διάκονος Diener 1 ×
ἀπογεύω kosten lassen von 1 ×

3 ἐσθίω essen 3 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×

4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×
καθαρεύω rein sein 1 ×
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5 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×
ὁ φονεύς Mörder 1 ×

6 ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×

8 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 4 ×
τὸ ἐπιθύμημα (Objekt der) Begierde 2 ×
ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 1 ×

9 τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 1 ×
συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×

11 συλάω wegnehmen, rauben 1 ×

5

1 προστατέω = προίσταμαι 1 ×
2 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×
ἀνδραποδώδης, ες sklavisch, knechtisch 1 ×
ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 1 ×

3 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 1 ×
εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 2 ×

4 ἡ εὐετηρία gute Ernte; Wohlstand, Fülle 1 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×
συγχαίρω sich freuen mit 2 ×

6

2 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×
συγκαταμείγνυμι vermischen mit 1 ×
ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 1 ×

3 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×

4 ἡ ἀφυλαξία Unbewachtheit 1 ×
ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×

5 ἀργαλέος, α, ον schwierig, lästig 1 ×
6 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
συμπαρακολουθέω gemeinsam begleiten, folgen 1 ×
ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×
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7 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
8 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×
9 ὑπέρευ sehr gut 1 ×
προκαθίστημι vorne hinstellen, vorher hinstellen 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×

10 ὁ θεριστής Mäher, Schnitter 1 ×
προφυλάσσω behüten 2 ×

13 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 1 ×
14 κατακαίνω töten 2 ×

δεσμεύω fesseln, binden 2 ×
15 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×
16 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×

ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×

7

1 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×
περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×
ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 2 ×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 3 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 4 ×
γεραίρω ehren, rühmen 1 ×

3 σιτέομαι essen 2 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 3 ×

4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×
6 ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern 2 ×
ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 2 ×
ὡσαύτως ebenso 1 ×

7 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 3 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 4 ×

8 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 4 ×
δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×

9 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 4 ×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 3 ×
ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 2 ×
ἡ εὐεργεσία Wohltat 1 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×

10 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
ἄφοβος, ον furchtlos 1 ×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×
κατακρίνω verurteilen 1 ×
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11 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×
πώποτε jemals 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×

12 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1 ×
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×
ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 1 ×
δεσμεύω fesseln, binden 2 ×
κατακαίνω töten 2 ×

13 ἀντιπαρέχω im Gegenzug gewähren 1 ×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 1 ×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×

8

1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×
ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×

2 ἡ ἰδιωτεία Privatstand 1 ×
3 προσαγορεύω anreden 1 ×
ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×

4 ἡ χαρά Freude 2 ×
5 τὸ δώρημα Gabe 1 ×
συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 1 ×
ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×

6 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×
τὸ αἶσχος Schande 1 ×
ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×
συνεπικοσμέω mitvorbereiten 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2 ×

7 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×
τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×

9 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
10 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 1 ×

τὸ φόρημα Last 1 ×
ἡ ἰσοτιμία Gleichheit im Rang 1 ×

9

3 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
4 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
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χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×

5 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×
6 ἡ εὐοπλία guter Zustand der Rüstung 1 ×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×
ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 1 ×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×

7 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×

8 συμπαρομαρτέω begleiten 1 ×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×

9 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 3 ×
ἡ ἐμπορία Handel 1 ×
ἀγείρω sammeln, versammeln 1 ×
ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×

10 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×
ἀτίμητος, ον ungeehrt 1 ×

11 τὸ ἐμπόρευμα Ware 1 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×
χορηγικός, ή, όν von, für Choregen 1 ×

10

2 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×
ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 1 ×

3 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 1 ×

4 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×
5 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×
6 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×
κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 1 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
προπονέω sich vorher bemühen 1 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 2 ×
προφυλάσσω behüten 2 ×

7 ἀγχιτέρμων, ον benachbart 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×

8 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 2 ×
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11

2 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×

3 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×
κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×

4 εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 2 ×
5 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 1 ×
ἡ ἁρματοτροφία Zucht von Gespannpferden 1 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3 ×
ἱπποτρόφος, ον Pferde ernährend, züchtend 1 ×

8 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×
ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 1 ×

9 ὑμνέω besingen, preisen 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×

10 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 3 ×
12 πρόμαχος, ον vorkämpfend, in der ersten Reihe kämpfend 1 ×

εὐμενέω freundlich sein 1 ×
συγχαίρω sich freuen mit 2 ×

13 πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×

15 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft Cyr.: 1×; Hell.: 6×; Mem.: 2
×; Ages.: 1×

4 × ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft An.: 1×; Mem.: 1×; Lac.: 1
×

παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 1
×; Lac.: 1×

3 × ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;
fassen, festhalten

Cyr.: 1×; Mem.: 6×; Oec.: 1
×; Lac.: 2×; Cyn.: 1×

ἐσθίω essen An.: 6×; Cyr.: 14×; Hell.:
1×; Mem.: 14×; Oec.: 3×;
Smp.: 2×; Eq.: 1×; Ages.: 1
×

εὐδαιμονέω glücklich sein Cyr.: 3×; Mem.: 3×; Oec.: 3
×; Ap.: 1×; Vect.: 1×; Lac.:
1×

ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung Cyr.: 1×; Smp.: 1×; Lac.: 1
×

ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung Cyr.: 1×; Hell.: 3×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache An.: 18×; Cyr.: 29×; Hell.:

20×; Mem.: 3×; Oec.: 3×;
Lac.: 1×; Eq. Mag.: 8×;
Ages.: 1×; Cyn.: 1×

2 × ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 1
×; Oec.: 2×; Eq.: 1×

ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern Mem.: 1×; Smp.: 2×
δεσμεύω fesseln, binden Mem.: 1×; Eq.: 1×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich Hell.: 1×; Mem.: 1×; Oec.:

1×; Ap.: 1×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich An.: 2×; Cyr.: 6×; Hell.: 1

×; Oec.: 1×; Vect.: 1×
τὸ ἐπιθύμημα (Objekt der) Begierde
εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet An.: 1×; Cyr.: 2×; Hell.: 2×
τὸ θέαμα Anblick An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.:

1×; Oec.: 2×; Smp.: 2×;
Cyn.: 1×

κακοῦργος, ον verbrecherisch An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.: 2
×

κατακαίνω töten An.: 13×; Cyr.: 25×; Ages.:
2×

μέτειμι unpers. Anteil haben An.: 1×; Cyr.: 4×; Hell.: 1
×; Oec.: 1×; Ages.: 1×

περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade An.: 4×; Cyr.: 6×; Hell.: 2
×; Mem.: 2×; Oec.: 2×; Eq.
Mag.: 3×

προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren
bestehen

An.: 1×; Oec.: 1×

προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor
geben

An.: 5×; Cyr.: 5×; Hell.: 3
×; Oec.: 1×; Vect.: 1×; Eq.
Mag.: 2×
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προφυλάσσω behüten Hell.: 1×; Mem.: 2×; Lac.:
1×; Eq. Mag.: 2×

σιτέομαι essen An.: 1×; Cyr.: 2×; Mem.: 3
×

σπανίζω Mangel haben An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 3
×; Cyn.: 1×

συγχαίρω sich freuen mit
συντάσσω aufstellen, anordnen An.: 11×; Cyr.: 17×; Hell.:

23×; Mem.: 2×; Vect.: 2
×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×

ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Smp.: 1
×; Lac.: 2×

ὑπουργέω helfen, dienen Hell.: 2×; Ages.: 1×
ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen
ἡ χαρά Freude Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Cyn.: 1

×
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Alphabetisch

1 ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 1 ×: 1, 28
2 ἀγείρω sammeln, versammeln 1 ×: 9, 9
3 ἀγλευκής, ές sauer, bitter 1 ×: 1, 21
4 ἀγχιτέρμων, ον benachbart 1 ×: 10, 7
5 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×: 11, 8
6 ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 1 ×: 4, 6
7 τὸ αἶσχος Schande 1 ×: 8, 6
8 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 3, 5
9 τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×: 1, 4

10 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 5, 2
11 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×: 1, 14
12 ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 1 ×: 9, 6
13 ἀλληλοφόνοι einander tötend 1 ×: 3, 8
14 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×: 9, 9
15 ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 1 ×: 11, 8
16 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 2, 11
17 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 2, 4
18 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×: 8, 7
19 ἀνδραποδώδης, ες sklavisch, knechtisch 1 ×: 5, 2
20 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×: 7, 10
21 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×: 6, 15. 16
22 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkun

dig
1 ×: 1, 14

23 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×: 1, 36
24 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 4, 6
25 ἡ ἀντίβλεψις Anblick 1 ×: 1, 35
26 ἀντιπαρέχω im Gegenzug gewähren 1 ×: 7, 13
27 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 1 ×: 7, 12
28 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 2, 17
29 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 6, 7
30 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×: 9, 5
31 ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern 2 ×: 1, 35; 7, 6
32 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×: 6, 4
33 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×: 7, 13
34 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 7, 12
35 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: 4, 2
36 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 9, 3
37 ἀπογεύω kosten lassen von 1 ×: 4, 2
38 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×: 1, 12
39 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 2, 5
40 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: 1, 35
41 ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×: 8, 1
42 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×: 7, 2
43 ἀργαλέος, α, ον schwierig, lästig 1 ×: 6, 5
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44 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 9, 10
45 ἡ ἁρματοτροφία Zucht von Gespannpferden 1 ×: 11, 5
46 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 1, 23
47 ἀτίμητος, ον ungeehrt 1 ×: 9, 10
48 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×: 5, 4
49 ἄφοβος, ον furchtlos 1 ×: 7, 10
50 ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom

Mann, pass. von der Frau)
1 ×: 3, 4

51 ἡ ἀφυλαξία Unbewachtheit 1 ×: 6, 4
52 ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 1 ×: 1, 24
53 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 1, 28
54 βιβρώσκω essen 1 ×: 1, 24
55 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×: 2, 15
56 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: 7, 2
57 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×: 9, 11
58 τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 1 ×: 4, 9
59 δεσμεύω fesseln, binden 2 ×: 6, 14; 7, 12
60 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
1 ×: 1, 20

61 ὁ διάκονος Diener 1 ×: 4, 2
62 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×: 7, 11
63 τὸ δίψος Durst 1 ×: 1, 30
64 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 4, 3
65 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: 7, 8
66 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: 1, 21
67 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2 ×: 1, 36; 8, 6
68 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 8, 5
69 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 1 ×: 5, 2
70 τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 1 ×: 1, 23
71 ἡ ἐδωδή Essen, Speise 1 ×: 1, 19
72 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 9, 10
73 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×: 11, 3
74 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×: 1, 18; 10, 2
75 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×: 7, 12
76 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 4, 5
77 τὸ ἐμπόρευμα Ware 1 ×: 9, 11
78 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×: 9, 9
79 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×: 9, 10
80 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wach

sen; fassen, festhalten
3 ×: 1, 31; 7, 3; 9, 9

81 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 6, 3
82 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 5, 3
83 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 9, 7
84 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 1 ×: 10, 6
85 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1 ×: 7, 12
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86 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×: 1, 38
87 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 1 ×: 1, 36
88 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 1, 38
89 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×: 1, 31
90 τὸ ἐπιθύμημα (Objekt der) Begierde 2 ×: 1, 23; 4, 8
91 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×: 10, 5
92 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 1 ×: 6, 13
93 ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 1 ×: 2, 2
94 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 1 ×: 11, 5
95 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 9, 4
96 ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 1 ×: 2, 16
97 ἡ ἐρώτησις Frage 1 ×: 1, 35
98 ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 1 ×: 1, 21
99 ἐσθίω essen 3 ×: 1, 17. 23; 4, 3

100 εὐδαιμονέω glücklich sein 3 ×: 2, 5; 5, 3; 11, 15
101 ἡ εὐεργεσία Wohltat 1 ×: 7, 9
102 ἡ εὐετηρία gute Ernte; Wohlstand, Fülle 1 ×: 5, 4
103 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 1 ×: 6, 16
104 εὐμενέω freundlich sein 1 ×: 11, 12
105 ἡ εὐοπλία guter Zustand der Rüstung 1 ×: 9, 6
106 εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 2 ×: 5, 3; 11, 4
107 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 9, 6
108 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 1, 20
109 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×: 10, 6
110 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×: 9, 7
111 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 1, 12
112 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 6, 2
113 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 3 ×: 7, 2. 7. 9
114 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 6, 2
115 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 1, 5
116 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 6, 9
117 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 1, 11. 14
118 ὁ θεριστής Mäher, Schnitter 1 ×: 6, 10
119 ἡ ἰδιωτεία Privatstand 1 ×: 8, 2
120 ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×: 8, 5
121 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 4 ×: 1, 2. 3. 7; 4, 8
122 ἱπποτρόφος, ον Pferde ernährend, züchtend 1 ×: 11, 5
123 ἡ ἰσοτιμία Gleichheit im Rang 1 ×: 8, 10
124 καθαρεύω rein sein 1 ×: 4, 4
125 κακοδαιμονέω Unglück haben 1 ×: 2, 5
126 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×: 9, 8
127 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×: 4, 3; 10, 4
128 τὸ κάλλος Schönheit 1 ×: 2, 2
129 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten

mit
1 ×: 11, 2
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130 καταθεάομαι (von oben) betrachten 1 ×: 3, 1
131 κατακαίνω töten 2 ×: 6, 14; 7, 12
132 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 11, 3
133 κατακρίνω verurteilen 1 ×: 7, 10
134 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×: 8, 6
135 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüch

tern
1 ×: 6, 6

136 ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 1 ×: 6, 2
137 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 1, 16
138 ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung,

Überdruss
1 ×: 1, 19

139 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×: 10, 6
140 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×: 1, 36
141 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 1, 14
142 ὁ λυμαντήρ, λυμαντής Zerstörer 1 ×: 3, 3
143 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×: 6, 6
144 λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 1 ×: 7, 13
145 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 7, 10
146 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 9, 4
147 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 2, 17
148 ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×: 6, 3
149 μέτειμι unpers. Anteil haben 2 ×: 2, 7; 4, 2
150 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 1, 21
151 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 4, 4
152 ὁ μοιχός Ehebrecher 1 ×: 3, 3
153 νηποινεί straflos 1 ×: 3, 3
154 οἰκτρός, ά, όν bejammernswert, erbarmungswürdig 1 ×: 1, 37
155 ὀνίνημι nützen, helfen 1 ×: 2, 3
156 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×: 2, 9
157 τὸ ὅραμα Anblick 1 ×: 1, 4
158 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versamm

lung
3 ×: 1, 11; 11, 5. 10

159 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×: 6, 8
160 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 1, 12
161 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 4 ×: 7, 2. 7. 8. 9
162 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×: 11, 2
163 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzün

den
1 ×: 11, 13

164 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 11, 9
165 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×: 7, 2
166 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 1, 19; 2, 2
167 πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×: 11, 13
168 ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×: 3, 2
169 ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 1 ×: 1, 25
170 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 10, 6
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171 προκαθίστημι vorne hinstellen, vorher hinstellen 1 ×: 6, 9
172 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front

Gefahren bestehen
2 ×: 10, 6. 8

173 πρόμαχος, ον vorkämpfend, in der ersten Reihe kämp
fend

1 ×: 11, 12

174 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×: 7, 2
175 προπονέω sich vorher bemühen 1 ×: 10, 6
176 προσαγορεύω anreden 1 ×: 8, 3
177 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 1, 20
178 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf;

vorgeben
2 ×: 1, 38; 2, 16

179 ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×: 8, 3
180 προστατέω = προίσταμαι 1 ×: 5, 1
181 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×: 8, 5
182 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 1, 26
183 προφυλάσσω behüten 2 ×: 6, 10; 10, 6
184 πώποτε jemals 1 ×: 7, 11
185 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 1 ×: 8, 10
186 ἡ ῥίς Nase 1 ×: 1, 4
187 σιτέομαι essen 2 ×: 4, 2; 7, 3
188 σιωπάω schweigen 1 ×: 1, 15
189 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 1, 24
190 σπανίζω Mangel haben 2 ×: 1, 14. 25
191 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 1 ×: 2, 11
192 στρυφνός, ή, όν sauer, scharf; mürrisch 1 ×: 1, 21
193 συγκαταμείγνυμι vermischen mit 1 ×: 6, 2
194 συγχαίρω sich freuen mit 2 ×: 5, 4; 11, 12
195 συλάω wegnehmen, rauben 1 ×: 4, 11
196 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Ver

trag
1 ×: 9, 6

197 συμπαρακολουθέω gemeinsam begleiten, folgen 1 ×: 6, 6
198 συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 1 ×: 8, 5
199 συμπαρομαρτέω begleiten 1 ×: 9, 8
200 συμπεριάγω zusammen herumführen 1 ×: 2, 9
201 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 6, 2
202 συναγείρω versammeln 1 ×: 1, 11
203 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
1 ×: 9, 10

204 συναναγκάζω zusammen zwingen 1 ×: 3, 9
205 συνεπικοσμέω mitvorbereiten 1 ×: 8, 6
206 συνεπικουρέω zu Hilfe eilen 1 ×: 3, 2
207 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 3, 2
208 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 10, 6. 7
209 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×: 4, 9
210 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 10, 3
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211 τεκνοποιέω Kinder zeugen 1 ×: 1, 29
212 τερπνός, ή, όν erfreulich 1 ×: 4, 1
213 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 1, 13
214 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10 ×: 2, 3. 4; 3, 8; 5, 3; 7, 2. 4. 11. 12; 8,

1. 6
215 ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 1 ×: 10, 2
216 ὑμνέω besingen, preisen 1 ×: 11, 9
217 ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 2 ×: 7, 2. 9
218 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: 5, 2
219 ὑπέρευ sehr gut 1 ×: 6, 9
220 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
1 ×: 7, 1

221 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×: 8, 6
222 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 1, 3
223 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×: 1, 15
224 ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×: 1, 37; 7, 9
225 τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×: 8, 7
226 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 2 ×: 1, 38; 7, 6
227 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 2, 17
228 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 1 ×: 5, 3
229 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 4, 5
230 τὸ φόρημα Last 1 ×: 8, 10
231 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×: 4, 4. 9; 8, 9
232 ἡ χαρά Freude 2 ×: 1, 25; 8, 4
233 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 9, 4
234 χορηγικός, ή, όν von, für Choregen 1 ×: 9, 11
235 ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 1 ×: 4, 8
236 χρίω salben 1 ×: 1, 24
237 ὡσαύτως ebenso 1 ×: 7, 6
238 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 1 ×: 10, 3
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de Vectigalibus

Nach Kapiteln

1

1 ἡ πενία Armut 1 ×
διατρέφω ernähren 1 ×
ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×

2 ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 1 ×
ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 2 ×

3 πρᾶος, ον mild, sanft 1 ×
πολλαχοῦ an vielen Stellen 1 ×
βλαστάνω keimen, sprießen 1 ×
καρποφορέω Früchte tragen 1 ×
πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×
πρωΐ früh, morgens 1 ×

4 ὄψιος, α, ον spät 1 ×
θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen 1 ×
γηράσκω altern, zum Greis werden 2 ×
εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×

5 ὑπάργυρος, ον versilbert, silberdurchzogen 2 ×
παροικέω daneben wohnen 1 ×
ἡ φλέψ Ader 1 ×

6 ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig 7 ×
διήκω hindurchgehen 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
ὁ τόρνος Zirkel 1 ×

7 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×
ἀμφιθάλασσος, ον meerumgeben 1 ×
ἡ ἐμπορία Handel 3 ×

8 προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×
γειτονέω benachbart sein 1 ×

2

1 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 2 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 6 ×

2 τὸ μετοίκιον Metökensteuer 1 ×
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ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 1 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 6 ×

3 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
4 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 6 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×

5 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 6 ×

6 τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 1 ×
ἐγκτάομαι in etwas (im Ausland) erwerben 1 ×

7 ἡ οἴκησις Wohnung 2 ×
ὁ μετοικοφύλαξ Aufseher über die Metöken 1 ×
ὁ ὀρφανοφύλαξ Aufseher über die Waisen 1 ×
ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 6 ×
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×
ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 1 ×

3

1 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 2 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×

2 εἰσορμίζω in den Hafen bringen 1 ×
ἀδεής, ές furchtlos 1 ×
ἀντιφορτίζομαι eine Gegenfracht aufnehmen, Waren tauschen 1 ×
ἀντεξάγω dagegen ausführen 1 ×
ἡ ἐμπορία Handel 3 ×

3 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 1 ×
ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×
ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×

4 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 2 ×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 3 ×
τὸ ἐμπόρευμα Ware 1 ×

5 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×
εἰσοικίζω ansiedeln 1 ×
πωλέομαι häufig kommen, gehen 1 ×
μισθοφορέω Sold erhalten 1 ×
τελεσφορέω zur Vollendung bringen; Abgaben bezahlen 1 ×

6 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
προδαπανάω vorher ausgeben 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×

7 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×
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9 προτελέω vorher bezahlen 2 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 1 ×

10 ἐπίτριτος, ον im Verhältnis 4:3 1 ×
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×
προτελέω vorher bezahlen 2 ×
πολυχρόνιος, ον langdauernd 1 ×

11 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
ὁ ἀναγραφεύς Protokollant 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×

12 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 3 ×
τὸ καταγώγιον Herberge 2 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2 ×

13 τὸ καταγώγιον Herberge 2 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
ἡ οἴκησις Wohnung 2 ×
τὸ πωλητήριον Verkaufsstelle, Handelsplatz 1 ×

14 ἡ ὁλκάς Frachtschiff 1 ×
ἐκμισθόω vermieten, verpachten 2 ×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×

4

1 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
2 ἐκφορέω = ἐκφέρω 2 ×
ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig 7 ×
ὁ σωρός Haufen 1 ×
αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 2 ×

3 ὑπάργυρος, ον versilbert, silberdurchzogen 2 ×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 1 ×
ἀργυρώδης, ες reich an Silber 1 ×
συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 1 ×
πώποτε jemals 1 ×

4 τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall 7 ×
προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×
ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig 7 ×

5 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 2 ×
ἐπικατασκευάζω darauf einrichten, bauen 1 ×

6 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
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ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied 1 ×
χαλκευτικός, ή, όν die Schmiedekunst betreffend 1 ×
ὁ σιδηρεύς Schmied 1 ×
ὡσαύτως ebenso 1 ×
ἀλυσιτελής, ές nutzlos 1 ×
ἡ ἐμπορία Handel 3 ×
ἡ καπηλεία Kleinhandel 1 ×
ὁ τοκισμός Geldverleih 1 ×
ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig 7 ×

7 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×
προσωνέομαι hinzukaufen 1 ×
περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 1 ×
κατορύσσω vergraben 1 ×

9 νοσέω krank sein 1 ×
ἡ ἀφορία Missernte 1 ×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×

10 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×
11 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×

ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig 7 ×

12 ἡ ἰσοτέλεια Abgabengleichheit 1 ×
τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall 7 ×

13 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×

14 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
ἐκμισθόω vermieten, verpachten 2 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 2 ×

15 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×
τὸ ἡμιμναῖον halbe Mine 1 ×

17 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×

19 μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×

20 ὁ ἔγγυος Bürge, Gewährsmann 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×

21 μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
1 ×

τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1 ×
22 μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×

προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern 1 ×
γηράσκω altern, zum Greis werden 2 ×
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23 ἀριθμέω zählen 1 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 2 ×

25 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×

27 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
3 ×

κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 1 ×
28 ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig 7 ×

ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 1 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
3 ×

τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall 7 ×
30 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
3 ×

31 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×

32 παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
τόσος, η, ον = τοσοῦτος 1 ×
ἐκφορέω = ἐκφέρω 2 ×

33 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
34 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×
35 ναυπηγέω Schiffe bauen 1 ×
37 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
38 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×
39 συγκατασκευάζω gemeinsam vorbereiten, bewerkstelligen 1 ×

ὑπεργεμίζω überfüllen, überschwemmen 1 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×

40 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×
ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 6 ×
τὸ ἐλλιμένιον Hafenzoll 1 ×

43 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall 7 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×

44 συνήκω zusammenkommen, sich treffen 1 ×
45 ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig 7 ×
46 τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall 7 ×

ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
47 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×

ὁ περίπολος Grenzwächter 1 ×
ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 1 ×
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τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall 7 ×
48 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1 ×
49 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 1 ×

ἡ διατροφή Ernährung, Unterhalt 1 ×
ἡ πολυανθρωπία Menschenreichtum 1 ×
τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall 7 ×
ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×
ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 1 ×

50 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×
51 σύμφημι zustimmen 1 ×

εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
52 εὐπόλεμος, ον erfolgreich im Krieg 1 ×

τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×
γυμνασιαρχέω das Amt des Gymnasiarchen bekleiden 1 ×
πελτάζω Leichtbewaffneter sein 1 ×
περιπολέω herumgehen, herumwandern 1 ×

5

1 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×
ὁ εἰρηνοφύλαξ Friedenshüter 1 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 2 ×

2 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×

3 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 3 ×
πολύσιτος, ον getreidereich 1 ×
πολύοινος, ον reich an Wein 1 ×
ἡδύοινος, ον süßen Wein produzierend 1 ×
πολυέλαιος, ον reich an Oliven 1 ×
πολυπρόβατος, ον schafreich 1 ×

4 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

1 ×

ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×
μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit 1 ×
ἀξιάκουστος, ον hörenswert 1 ×

6 ἡ ἑλληνοταμιεία Amt des Kassenvorstands des delischen Bundes 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×

7 ἡγεμονεύω anführen; herrschen 1 ×
8 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×
διαλλάσσω versöhnen 1 ×
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9 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×
πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 1 ×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 1 ×
σύνορκος, ον durch Eid verbunden, Eidgenossen 1 ×

11 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 1 ×
12 ἐπανασκοπέω noch einmal prüfen 1 ×

καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 1 ×

6

1 προσφιλής, ές angenehm, lieb 2 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll 1 ×
ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 1 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×
τὸ νεώριον Werft 1 ×
ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×

2 εὐδαιμονέω glücklich sein 1 ×
3 συναινέω zustimmen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
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Nach Häufigkeit

12 × ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 2
×; Mem.: 1×

7 × ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig
τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall

6 × ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder Hell.: 4×; Eq. Mag.: 1×
4 × ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel Hell.: 2×; Mem.: 4×; Oec.:

1×
μισθόω vermieten; med. mieten An.: 3×; Cyr.: 3×; Hell.: 4

×; Smp.: 2×
3 × ἡ ἐμπορία Handel Hier.: 1×

καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen,
Änderungen einführen

ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) An.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 3
×; Oec.: 1×

ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) An.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 2
×; Oec.: 1×

2 × ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen Cyr.: 4×; Hell.: 1×; Ap.: 2×;
Smp.: 1×; Hier.: 1×; Lac.: 1
×

αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich Eq.: 1×
γηράσκω altern, zum Greis werden Mem.: 1×; Oec.: 1×; Ages.:

1×; Cyn.: 1×
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer Hell.: 1×; Oec.: 2×
ἐκμισθόω vermieten, verpachten
ἐκφορέω = ἐκφέρω
ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben Lac.: 1×
τὸ καταγώγιον Herberge
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) An.: 1×; Hell.: 2×; Smp.: 1

×
ἡ οἴκησις Wohnung Cyr.: 5×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Cyn.: 1×
προσφιλής, ές angenehm, lieb Hell.: 1×; Mem.: 1×; Oec.:

2×; Eq. Mag.: 1×
προτελέω vorher bezahlen An.: 1×; Ages.: 1×
συντάσσω aufstellen, anordnen An.: 11×; Cyr.: 17×; Hell.:

23×; Mem.: 2×; Hier.: 2
×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer An.: 2×; Cyr.: 2×; Mem.:
2×; Oec.: 2×; Smp.: 1×;
Hier.: 1×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung An.: 3×; Cyr.: 3×; Hell.: 2×;
Mem.: 3×; Oec.: 6×; Smp.:
1×; Lac.: 2×; Ages.: 1×

ὑπάργυρος, ον versilbert, silberdurchzogen
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Alphabetisch

1 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 3, 13
2 ἀδεής, ές furchtlos 1 ×: 3, 2
3 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 5, 2
4 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: 4, 17
5 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×: 2, 5
6 ἀλυσιτελής, ές nutzlos 1 ×: 4, 6
7 ἀμφιθάλασσος, ον meerumgeben 1 ×: 1, 7
8 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×: 3, 3
9 ὁ ἀναγραφεύς Protokollant 1 ×: 3, 11

10 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 3, 11
11 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 5, 8
12 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 4, 25
13 ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×: 4, 25
14 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 2 ×: 1, 2; 4, 5
15 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 1 ×: 6, 1
16 ἀντεξάγω dagegen ausführen 1 ×: 3, 2
17 ἀντιφορτίζομαι eine Gegenfracht aufnehmen, Waren tau

schen
1 ×: 3, 2

18 ἀξιάκουστος, ον hörenswert 1 ×: 5, 4
19 ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×: 3, 3
20 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: 2, 7
21 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 4, 31
22 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 1 ×: 4, 49
23 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: 4, 9
24 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 12 ×: 4, 1. 6. 11. 13. 14. 17. 25. 32. 43. 46.

47. 49
25 ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig 7 ×: 1, 6; 4, 2. 4. 6. 11. 28. 45
26 ἀργυρώδης, ες reich an Silber 1 ×: 4, 3
27 ἀριθμέω zählen 1 ×: 4, 23
28 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×: 4, 43
29 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürger

rechts
1 ×: 2, 2

30 ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 1 ×: 4, 28
31 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 3, 6
32 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 2 ×: 2, 1; 4, 2
33 ἡ ἀφορία Missernte 1 ×: 4, 9
34 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 4 ×: 3, 7. 9. 12; 4, 34
35 βλαστάνω keimen, sprießen 1 ×: 1, 3
36 γειτονέω benachbart sein 1 ×: 1, 8
37 γηράσκω altern, zum Greis werden 2 ×: 1, 4; 4, 22
38 γυμνασιαρχέω das Amt des Gymnasiarchen bekleiden 1 ×: 4, 52
39 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 1 ×: 4, 52
40 διαλλάσσω versöhnen 1 ×: 5, 8
41 διατρέφω ernähren 1 ×: 1, 1
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42 ἡ διατροφή Ernährung, Unterhalt 1 ×: 4, 49
43 διήκω hindurchgehen 1 ×: 1, 6
44 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 3, 7
45 δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×: 4, 13
46 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×: 3, 14
47 ὁ ἔγγυος Bürge, Gewährsmann 1 ×: 4, 20
48 ἐγκτάομαι in etwas (im Ausland) erwerben 1 ×: 2, 6
49 ὁ εἰρηνοφύλαξ Friedenshüter 1 ×: 5, 1
50 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2 ×: 3, 12; 5, 2
51 εἰσοικίζω ansiedeln 1 ×: 3, 5
52 εἰσορμίζω in den Hafen bringen 1 ×: 3, 2
53 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×: 3, 9; 4, 40
54 ἐκμισθόω vermieten, verpachten 2 ×: 3, 14; 4, 14
55 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×: 5, 1
56 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 1 ×: 4, 38
57 ἐκφορέω = ἐκφέρω 2 ×: 4, 2. 32
58 ἡ ἑλληνοταμιεία Amt des Kassenvorstands des delischen

Bundes
1 ×: 5, 6

59 τὸ ἐλλιμένιον Hafenzoll 1 ×: 4, 40
60 τὸ ἐμπόρευμα Ware 1 ×: 3, 4
61 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 2 ×: 3, 1. 4
62 ἡ ἐμπορία Handel 3 ×: 1, 7; 3, 2; 4, 6
63 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 1 ×: 3, 3
64 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest

binden
1 ×: 4, 6

65 ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 1 ×: 4, 47
66 ἐπανασκοπέω noch einmal prüfen 1 ×: 5, 12
67 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×: 2, 7
68 ἐπικατασκευάζω darauf einrichten, bauen 1 ×: 4, 5
69 ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 1 ×: 1, 2
70 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×: 3, 9
71 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×: 4, 7
72 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1 ×: 4, 48
73 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×: 6, 1
74 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×: 3, 5
75 ἐπίτριτος, ον im Verhältnis 4:3 1 ×: 3, 10
76 εὐδαιμονέω glücklich sein 1 ×: 6, 2
77 εὐκλεής, ές ruhmvoll 1 ×: 6, 1
78 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 4, 51
79 εὐπόλεμος, ον erfolgreich im Krieg 1 ×: 4, 52
80 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×: 1, 4
81 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×: 4, 40
82 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: 6, 1
83 ἡγεμονεύω anführen; herrschen 1 ×: 5, 7
84 ἡδύοινος, ον süßen Wein produzierend 1 ×: 5, 3
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85 τὸ ἡμιμναῖον halbe Mine 1 ×: 4, 15
86 θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen 1 ×: 1, 4
87 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 1, 6
88 ἡ ἰσοτέλεια Abgabengleichheit 1 ×: 4, 12
89 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen,

Änderungen einführen
3 ×: 4, 27. 28. 30

90 ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 1 ×: 4, 49
91 ἡ καπηλεία Kleinhandel 1 ×: 4, 6
92 καρποφορέω Früchte tragen 1 ×: 1, 3
93 τὸ καταγώγιον Herberge 2 ×: 3, 12. 13
94 καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 1 ×: 5, 12
95 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 1 ×: 4, 27
96 κατορύσσω vergraben 1 ×: 4, 7
97 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×: 4, 52
98 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 1 ×: 4, 3
99 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 4, 31

100 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 4, 25
101 τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall 7 ×: 4, 4. 12. 28. 43. 46. 47. 49
102 μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit 1 ×: 5, 4
103 ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 1 ×: 2, 7
104 τὸ μετοίκιον Metökensteuer 1 ×: 2, 2
105 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 6 ×: 2, 1. 2. 4. 5. 7; 4, 40
106 ὁ μετοικοφύλαξ Aufseher über die Metöken 1 ×: 2, 7
107 μισθοφορέω Sold erhalten 1 ×: 3, 5
108 μισθόω vermieten; med. mieten 4 ×: 4, 19. 20. 21. 22
109 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 3 ×: 3, 9. 10; 4, 15
110 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 3 ×: 3, 4. 12; 5, 3
111 ναυπηγέω Schiffe bauen 1 ×: 4, 35
112 τὸ νεώριον Werft 1 ×: 6, 1
113 νοσέω krank sein 1 ×: 4, 9
114 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 2 ×: 4, 14. 23
115 ἡ οἴκησις Wohnung 2 ×: 2, 7; 3, 13
116 τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 1 ×: 2, 6
117 ἡ ὁλκάς Frachtschiff 1 ×: 3, 14
118 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 1 ×: 5, 9
119 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×: 5, 2
120 ὁ ὀρφανοφύλαξ Aufseher über die Waisen 1 ×: 2, 7
121 ὄψιος, α, ον spät 1 ×: 1, 4
122 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×: 1, 3
123 παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×: 4, 32
124 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 5, 8
125 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×: 4, 10
126 παροικέω daneben wohnen 1 ×: 1, 5
127 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: 4, 14
128 πελτάζω Leichtbewaffneter sein 1 ×: 4, 52



Alphabetisch: de Vectigalibus πε–συ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

129 ἡ πενία Armut 1 ×: 1, 1
130 ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 1 ×: 6, 1
131 περιπολέω herumgehen, herumwandern 1 ×: 4, 52
132 ὁ περίπολος Grenzwächter 1 ×: 4, 47
133 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×: 1, 7
134 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überle

gen sein
1 ×: 4, 7

135 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 3, 12
136 πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×: 4, 14
137 πολλαχοῦ an vielen Stellen 1 ×: 1, 3
138 ἡ πολυανθρωπία Menschenreichtum 1 ×: 4, 49
139 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 4, 50
140 πολυέλαιος, ον reich an Oliven 1 ×: 5, 3
141 πολύοινος, ον reich an Wein 1 ×: 5, 3
142 πολυπρόβατος, ον schafreich 1 ×: 5, 3
143 πολύσιτος, ον getreidereich 1 ×: 5, 3
144 πολυχρόνιος, ον langdauernd 1 ×: 3, 10
145 πρᾶος, ον mild, sanft 1 ×: 1, 3
146 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter

sein
1 ×: 5, 9

147 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren
werden

1 ×: 5, 11

148 προδαπανάω vorher ausgeben 1 ×: 3, 6
149 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten

Reihe
1 ×: 3, 4

150 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: 4, 39
151 προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×: 4, 4
152 προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern 1 ×: 4, 22
153 προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×: 1, 8
154 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf;

vorgeben
1 ×: 6, 3

155 προσφιλής, ές angenehm, lieb 2 ×: 5, 1; 6, 1
156 προσωνέομαι hinzukaufen 1 ×: 4, 7
157 προτελέω vorher bezahlen 2 ×: 3, 9. 10
158 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 1, 3
159 πωλέομαι häufig kommen, gehen 1 ×: 3, 5
160 τὸ πωλητήριον Verkaufsstelle, Handelsplatz 1 ×: 3, 13
161 πώποτε jemals 1 ×: 4, 3
162 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×: 3, 11
163 τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1 ×: 4, 21
164 ὁ σιδηρεύς Schmied 1 ×: 4, 6
165 συγκατασκευάζω gemeinsam vorbereiten, bewerkstelligen 1 ×: 4, 39
166 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg

führen
1 ×: 5, 9

167 σύμφημι zustimmen 1 ×: 4, 51
168 συναινέω zustimmen 1 ×: 6, 3
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169 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×: 5, 9
170 συνήκω zusammenkommen, sich treffen 1 ×: 4, 44
171 σύνορκος, ον durch Eid verbunden, Eidgenossen 1 ×: 5, 9
172 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 2, 3. 4
173 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 1 ×: 4, 3
174 ὁ σωρός Haufen 1 ×: 4, 2
175 τελεσφορέω zur Vollendung bringen; Abgaben bezah

len
1 ×: 3, 5

176 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 1 ×: 4, 19
177 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×: 4, 11. 37
178 ὁ τοκισμός Geldverleih 1 ×: 4, 6
179 ὁ τόρνος Zirkel 1 ×: 1, 6
180 τόσος, η, ον = τοσοῦτος 1 ×: 4, 32
181 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 1 ×: 3, 9
182 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 4, 33. 52
183 ὑπάργυρος, ον versilbert, silberdurchzogen 2 ×: 1, 5; 4, 3
184 ὑπεργεμίζω überfüllen, überschwemmen 1 ×: 4, 39
185 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 3, 1
186 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×: 4, 27
187 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 1 ×: 1, 1
188 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 3, 6
189 ἡ φλέψ Ader 1 ×: 1, 5
190 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine

Haussuchung durchführen
1 ×: 4, 21

191 χαλκευτικός, ή, όν die Schmiedekunst betreffend 1 ×: 4, 6
192 ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied 1 ×: 4, 6
193 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×: 5, 4
194 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen

führen, med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 5, 4

195 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 3, 6
196 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 1, 6
197 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 5, 6
198 ὡσαύτως ebenso 1 ×: 4, 6
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Lakedaimonon Politeia

Nach Kapiteln

1

1 ὀλιγάνθρωπος, ον menschenarm 1 ×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×
τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 3 ×

2 εὐδαιμονέω glücklich sein 1 ×
3 ἡ τεκνοποιία Kindszeugung 3 ×
ἡ κόρη Mädchen 2 ×
ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×
πάμπαν ganz und gar 1 ×
ὑδαρής, ές verwässert, verfälscht, verstellt 1 ×
ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×
ἠρεμίζω anhalten lassen; intr. in Ruhe sein 1 ×
ἐριουργέω Wolle bearbeiten 1 ×
μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 2 ×

4 ἡ τεκνοποιία Kindszeugung 3 ×
σωμασκέω trainieren, Sport treiben 1 ×

5 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×
βλαστάνω keimen, sprießen 1 ×
διάκορος, ον gesättigt 1 ×

6 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 2 ×
ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augenblick 1 ×
ἡ εὐγονία Fruchtbarkeit 1 ×

7 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×
8 τεκνοποιέω Kinder zeugen 2 ×
συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×
εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×

9 τεκνοποιέω Kinder zeugen 2 ×
10 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×

ἡ τεκνοποιία Kindszeugung 3 ×

2

1 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×
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ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 3 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 2 ×
ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen 2 ×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 2 ×

2 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 3 ×
ὁ παιδονόμος Kindsaufseher 3 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 3 ×
ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 4 ×
ὁ μαστιγοφόρος Peitschenträger; Wächter 1 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
2 ×

3 ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen 2 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 2 ×
ἡ ἀνυποδησία das Barfußgehen 1 ×
κρατύνω befestigen, sichern 1 ×
ὀρθιάδε aufwärts, bergauf 1 ×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×
πηδάω springen 1 ×
ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×
ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×

4 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 2 ×
προσεθίζω an etw. gewöhnen 1 ×

5 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
συμβολέω begegnen 1 ×
ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 2 ×
ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ἀσιτέω fasten 1 ×
ἐπιπονέω sich abmühen 1 ×
ἐπιτείνω einspannen, anspannen 1 ×
εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×
τὸ βρῶμα Speise, Essen 1 ×
ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×

6 διαπλατύνω ausweiten 1 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×

7 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
κλωπεύω stehlen 1 ×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×
ὁ κατάσκοπος Späher 1 ×
ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×
μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 1 ×

9 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1 ×
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μαστιγόω auspeitschen 1 ×
ἀλγέω Schmerzen haben 1 ×
βλακεύω säumen, faul sein 1 ×

10 ὁ παιδονόμος Kindsaufseher 3 ×
αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 3 ×

11 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×
τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 1 ×
ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 2 ×

12 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×
13 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
14 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×

αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 3 ×

3

1 μειρακιόομαι kokettieren, sich kindisch benehmen 1 ×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit 2 ×
ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 3 ×

2 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 2 ×
ἐπιπολάζω an der Oberfläche, leicht sichtbar sein 1 ×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit 2 ×

3 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×
ἀδόκιμος, ον ungültig, unansehnlich 1 ×

4 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 2 ×
περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×
οὐδαμοῖ nirgendwohin 1 ×

5 λίθινος, η, ον steinern 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×
αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 3 ×
τὸ φιλίτιον (φιδίτιον) gemeinsames Mahl der Spartaner, Ort des gemeinsamen

Mahls
1 ×

ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 1 ×
ὁ παιδίσκος Knabe 1 ×

4

1 ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 4 ×
ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×

2 ἀξιακρόατος, ον hörenswert 1 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich 3 ×
ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 4 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×

3 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×
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ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 2 ×
οἱ ἱππαγρέται Beamte in Sparta, die die Leibwache der Könige auswählten 1 ×
διασαφηνίζω deutlich, klar machen 1 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×

4 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 3 ×

5 θεοφιλής, ές gottgeliebt 1 ×
τὸ σθένος Kraft, Stärke 1 ×

6 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 2 ×
πυκτεύω boxen 1 ×
ὁ παιδονόμος Kindsaufseher 3 ×
μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 2 ×

7 ἡβητικός, ή, όν jugendlich 2 ×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×
ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 4 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×

5

1 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 3 ×
2 σκηνέω zelten, lagern 1 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 3 ×
τὰ συσκήνια Zeltgenossenschaft, gemeinsame Mahlzeit 1 ×

3 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 1 ×
ὑπερπληρόω überfüllen 1 ×
παράλογος, ον unerwartet, unvernünftig 1 ×
ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×
ἀντιπαραβάλλω nebeneinanderstellen, vergleichen 1 ×
βρωτός, ή, όν essbar 1 ×

4 διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 1 ×
πολυδάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch 1 ×
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 2 ×
ἡ πόσις Getränk, Trank 1 ×
ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 1 ×
συσκηνέω im selben Zelt leben 2 ×

5 ἡ λιχνεία Gefräßigkeit, Völlerei; Leckerei 1 ×
ἡ οἰνοφλυγία Trunkenheit, Alkoholismus 1 ×
ἧλιξ gleichaltrig 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×

6 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 1 ×
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ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1 ×
ἡ αἰσχρουργία schamloses Tun 1 ×

7 ἡ αἰσχρολογία Schimpfworte, Fluchworte 1 ×
ἡ σίτησις Speisung 1 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 1 ×
ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×
ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 1 ×

8 διαπονέω bestehen, verfertigen 2 ×
εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe 1 ×
εὔσαρκος, ον kräftig, fleischig 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×
φυσάω blasen, schnaufen 1 ×
ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×
φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 1 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×

9 ὁ τράχηλος Hals 1 ×

6

3 θηρευτικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×
ὡσαύτως ebenso 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 1 ×

4 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×
ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
πάομαι = κτάομαι 1 ×
τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1 ×

7

1 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

3 ×

ναυκληρέω Reeder, Schiffsbesitzer sein 1 ×
ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×

2 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 2 ×
3 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
3 ×

ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×
4 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 2 ×
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ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 4 ×
εὔδοξος, ον berühmt 1 ×

5 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

3 ×

διακωλύω verhindern 2 ×
δεκάμνους zehn Minen schwer 1 ×

6 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×
ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 2 ×
ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 1 ×

8

1 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 1 ×

2 ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 1 ×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×

3 ἡ ἐφορεία Ephorenamt 1 ×
συγκατασκευάζω gemeinsam vorbereiten, bewerkstelligen 1 ×

4 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich 3 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×

5 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
λώϊον besser, vorteilhafter 1 ×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×

9

2 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1 ×
3 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×
4 ἡ κακοδαιμονία Unglück 1 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 1 ×
ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 4 ×
τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×

5 ὁ συγγυμναστής Mitsportler 1 ×
ἀντισφαιρίζω gegen jem. Ball spielen 1 ×
ἀχώριστος, ον unteilbar 1 ×
ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 2 ×
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παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×
ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 2 ×
ἡ κόρη Mädchen 2 ×
ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
ἡ ἑστία Herd 1 ×
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×
ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×

6 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürgerrechts 1 ×
ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 2 ×

10

1 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
ἡ γεροντία = γερουσία Ältestenrat 2 ×

2 ἀξιάγαστος, ον bewundernswert 1 ×
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 2 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×

3 γυμνικός, ή, όν sportlich 3 ×
ἡ γεροντία = γερουσία Ältestenrat 2 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×
ἀξιοσπούδαστος, ον ernsthafter Beschäftigung wert 1 ×

6 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
7 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×
ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 2 ×

8 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 3 ×

11

2 προκηρύσσω ausrufen 1 ×
ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×

3 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×
γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 1 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×
λαμπρύνω hell machen, polieren 2 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×
ῥυπαίνω entstellen, beschmutzen 1 ×
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κομάω lange Haare haben, stolz, hochmütig sein 1 ×
ἡβητικός, ή, όν jugendlich 2 ×

4 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 6 ×
ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 2 ×
ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 4 ×
ἡ παρεγγύησις Weitergeben des Befehls 1 ×
ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 3 ×

5 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 1 ×
ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 1 ×
ὁ στίχος Reihe, Zeile 2 ×

6 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×
ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 4 ×
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 1 ×
ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 1 ×

7 παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 1 ×
8 ὁπλομάχος, ον schwerbewaffnet 1 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 3 ×
ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 3 ×
ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 4 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 2 ×
ὁ στίχος Reihe, Zeile 2 ×

9 τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 2 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 3 ×

10 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 3 ×
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 1 ×

12

1 ἡ γωνία Ecke, Winkel 1 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
μεθημερινός, ή, όν (μεθημέριος) bei Tag 1 ×

3 προφυλάσσω behüten 1 ×
4 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
2 ×

5 μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 1 ×
σίνομαι rauben, berauben, schädigen 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
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ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×
μάσσων, ον = μακρότερος 1 ×
ἐφήκω herbeikommen 1 ×

6 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 6 ×
ὁ πρόσκοπος Späher 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×
ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×

7 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×

13

1 συσκηνέω im selben Zelt leben 2 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 6 ×
κοινοβουλέω gemeinsam beraten 1 ×

2 ἐπαναλαμβάνω wiederaufnehmen, wiederholen 1 ×
καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vorzeichen beim Opfer

erhalten
1 ×

πυρφόρος, ον feuertragend 1 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 2 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 2 ×

3 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 2 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 2 ×
ἀποσβέννυμι löschen 1 ×
τὸ σφάγιον Opfer 1 ×
κνεφαῖος, ον finster, dunkel, in der Dämmerung 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×

4 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 6 ×
ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 2 ×
ὁ στρατίαρχος Heerführer 1 ×
σκευοφορικός, όν Gepäck tragend 1 ×

5 πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen 1 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
ὁ αὐτοσχεδιαστής Improvisierer 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×

6 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
προερευνάω vorher untersuchen 1 ×
τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×

7 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 6 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 4 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×
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8 ἀπρόσκεπτος, ον unvorhergesehen; unvorsichtig 1 ×
ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×
ἀστεφάνωτος, ον unbekränzt 1 ×

9 λαμπρύνω hell machen, polieren 2 ×
χρίω salben 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×
ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 4 ×
ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 3 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 6 ×

11 ὁ ἑλλανοδίκας Wettkampfrichter bei den olympischen Spielen 1 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×
ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 1 ×
ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×

14

2 κολακεύω schmeicheln 1 ×
4 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 1 ×
ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×
ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×

5 ἡ ξένη Ausland 1 ×
6 διακωλύω verhindern 2 ×
7 ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×

15

1 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×
3 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×

4 ὑπερφέρω überragen, überwinden 2 ×
σκηνόω zelten, lagern 1 ×
ἡ διμοιρία doppelter Anteil 1 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 1 ×
κατεσθίω verschlingen 1 ×

5 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 4 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×
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ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins 1 ×
ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×

6 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×
ἡ ἕδρα Sitz 1 ×
ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 2 ×

7 ἐφορικός, ή, όν für die Ephoren 1 ×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×
ἐμπεδορκέω einem Eid treu bleiben 1 ×
ἀστυφέλικτος, ον unerschüttert, ungestört 1 ×

8 ὑπερφέρω überragen, überwinden 2 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×

9 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×
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Nach Häufigkeit

6 × ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten Hell.: 27×; Ages.: 1×
4 × ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur An.: 2×

ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen Cyr.: 1×; Oec.: 1×
ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad An.: 3×; Cyr.: 2×

3 × αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham An.: 1×; Smp.: 3×
γυμνικός, ή, όν sportlich An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 1×; Hier.: 1×; Eq.
Mag.: 2×

ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee An.: 2×; Hell.: 1×
τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung Cyr.: 2×; Mem.: 3×; Smp.: 1

×; Hier.: 1×; Cyn.: 1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut An.: 4×; Cyr.: 4×; Hell.: 2

×; Eq.: 6×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×; Cyn.: 10×

ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger
ὁ παιδονόμος Kindsaufseher
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein Cyr.: 3×; Oec.: 2×; Smp.: 1

×; Hier.: 1×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch Cyr.: 7×; Mem.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
ἡ τεκνοποιία Kindszeugung Mem.: 1×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 3
×; Vect.: 1×; Ages.: 1×

2 × τὸ ἄγημα Abteilung
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen An.: 1×; Cyr.: 2×; Hell.: 2

×; Mem.: 1×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×

ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen Eq.: 2×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten Mem.: 1×
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten Cyr.: 2×; Oec.: 1×
ὁ αὐλητής Flötenspieler Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 4

×; Oec.: 1×; Ages.: 1×
ἡ γεροντία = γερουσία Ältestenrat
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte Cyr.: 2×; Hell.: 7×; Mem.:

1×; Oec.: 1×; Smp.: 1×;
Vect.: 1×; Eq.: 2×; Ages.: 2
×

διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen Cyr.: 1×; Mem.: 3×; Ages.:
1×

διακωλύω verhindern Hell.: 9×; Mem.: 1×; Oec.:
1×

διαπονέω bestehen, verfertigen Cyr.: 3×; Hell.: 2×; Mem.: 1
×; Oec.: 1×; Smp.: 1×; Eq.:
1×; Ages.: 1×; Cyn.: 1×

ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten
hat
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ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen Cyr.: 7×; Mem.: 8×; Oec.: 2
×; Ap.: 2×; Smp.: 4×; Eq.: 1
×; Ages.: 1×

ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;
fassen, festhalten

Cyr.: 1×; Mem.: 6×; Oec.: 1
×; Hier.: 3×; Cyn.: 1×

ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Ages.: 1
×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten An.: 2×; Cyr.: 6×; Hell.: 1×;
Mem.: 6×; Oec.: 1×; Smp.:
1×

ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll Smp.: 2×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft Mem.: 4×; Oec.: 1×; Eq.: 1

×
ἡβητικός, ή, όν jugendlich Hell.: 1×
ἡ κόρη Mädchen An.: 1×; Hell.: 1×
λαμπρύνω hell machen, polieren Hell.: 1×; Eq.: 1×
μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig Hell.: 1×; Mem.: 3×; Oec.:

1×; Ages.: 1×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet An.: 3×; Cyr.: 9×; Hell.: 8

×; Ages.: 1×
ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann An.: 1×; Hell.: 2×
προηγέομαι anführen, vorangehen An.: 1×; Cyr.: 3×; Eq.

Mag.: 1×; Ages.: 1×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren An.: 2×; Cyr.: 5×; Hell.: 1×;

Mem.: 2×; Oec.: 1×; Ap.: 1
×; Hier.: 1×; Ages.: 1×

ὁ στίχος Reihe, Zeile Oec.: 1×; Eq. Mag.: 1×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)

gemeinsam anwesend sein
Hell.: 2×; Oec.: 1×

συσκηνέω im selben Zelt leben Cyr.: 2×; Hell.: 3×
τεκνοποιέω Kinder zeugen Mem.: 3×; Oec.: 2×; Hier.:

1×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit An.: 2×; Cyr.: 3×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung An.: 3×; Cyr.: 3×; Hell.: 2×;

Mem.: 3×; Oec.: 6×; Smp.:
1×; Vect.: 2×; Ages.: 1×

ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Smp.: 1
×; Hier.: 2×

ὑπερφέρω überragen, überwinden Mem.: 1×; Oec.: 2×; Ap.: 1
×

τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.: 1
×; Oec.: 4×; Eq.: 1×

χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz An.: 2×; Cyr.: 4×; Mem.: 2
×; Oec.: 1×; Eq.: 1×

ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft



file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Alphabetisch

1 ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 1 ×: 5, 4
2 ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 1 ×: 3, 5
3 τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×: 11, 9; 13, 6
4 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×: 9, 4
5 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×: 5, 3
6 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×: 2, 7
7 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: 7, 6
8 ἀδόκιμος, ον ungültig, unansehnlich 1 ×: 3, 3
9 αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 3 ×: 2, 10. 14; 3, 5

10 ἡ αἰσχρολογία Schimpfworte, Fluchworte 1 ×: 5, 7
11 ἡ αἰσχρουργία schamloses Tun 1 ×: 5, 6
12 ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 2 ×: 4, 3; 10, 2
13 ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augen

blick
1 ×: 1, 6

14 ἀλγέω Schmerzen haben 1 ×: 2, 9
15 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 2, 13
16 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×: 1, 5
17 ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×: 2, 3
18 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×: 5, 5
19 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 9, 5
20 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 10, 6
21 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 12, 6
22 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 1 ×: 5, 8
23 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 4, 2
24 ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×: 9, 5
25 ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 1 ×: 8, 2
26 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 8, 5
27 ἀντιπαραβάλλω nebeneinanderstellen, vergleichen 1 ×: 5, 3
28 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 1, 10
29 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×: 11, 10
30 ἀντισφαιρίζω gegen jem. Ball spielen 1 ×: 9, 5
31 ἡ ἀνυποδησία das Barfußgehen 1 ×: 2, 3
32 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×: 2, 3
33 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×: 10, 7
34 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×: 1, 3
35 ἀξιάγαστος, ον bewundernswert 1 ×: 10, 2
36 ἀξιακρόατος, ον hörenswert 1 ×: 4, 2
37 ἀξιοσπούδαστος, ον ernsthafter Beschäftigung wert 1 ×: 10, 3
38 ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen 2 ×: 2, 1. 3
39 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×: 3, 3; 10, 7
40 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 1 ×: 14, 4
41 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×: 4, 4
42 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wieder

herstellen
1 ×: 6, 4
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43 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×: 5, 8
44 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 2 ×: 1, 6; 5, 4
45 ἀποσβέννυμι löschen 1 ×: 13, 3
46 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: 9, 5
47 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 2, 6
48 ἀπρόσκεπτος, ον unvorhergesehen; unvorsichtig 1 ×: 13, 8
49 ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 1 ×: 11, 6
50 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 5, 3
51 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 6, 3
52 ἀσιτέω fasten 1 ×: 2, 5
53 ἀστεφάνωτος, ον unbekränzt 1 ×: 13, 8
54 ἀστυφέλικτος, ον unerschüttert, ungestört 1 ×: 15, 7
55 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürger

rechts
1 ×: 9, 6

56 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 13, 8
57 ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×: 13, 7. 8
58 ὁ αὐτοσχεδιαστής Improvisierer 1 ×: 13, 5
59 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×: 15, 6
60 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 1 ×: 5, 7
61 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 12, 1
62 ἀχώριστος, ον unteilbar 1 ×: 9, 5
63 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 2, 5
64 βλακεύω säumen, faul sein 1 ×: 2, 9
65 βλαστάνω keimen, sprießen 1 ×: 1, 5
66 τὸ βρῶμα Speise, Essen 1 ×: 2, 5
67 βρωτός, ή, όν essbar 1 ×: 5, 3
68 ἡ γεροντία = γερουσία Ältestenrat 2 ×: 10, 1. 3
69 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×: 11, 4
70 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×: 5, 8; 12, 6
71 γυμνικός, ή, όν sportlich 3 ×: 4, 2; 8, 4; 10, 3
72 γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 1 ×: 11, 3
73 ἡ γωνία Ecke, Winkel 1 ×: 12, 1
74 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 1 ×: 12, 7
75 δεκάμνους zehn Minen schwer 1 ×: 7, 5
76 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 1 ×: 11, 6
77 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 2 ×: 2, 1. 4
78 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
1 ×: 7, 3

79 διάκορος, ον gesättigt 1 ×: 1, 5
80 διακωλύω verhindern 2 ×: 7, 5; 14, 6
81 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 11, 3
82 διαπλατύνω ausweiten 1 ×: 2, 6
83 διαπονέω bestehen, verfertigen 2 ×: 5, 8; 10, 7
84 διασαφηνίζω deutlich, klar machen 1 ×: 4, 3
85 διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 1 ×: 5, 4
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86 ἡ διμοιρία doppelter Anteil 1 ×: 15, 4
87 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 1 ×: 15, 4
88 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×: 15, 7
89 ἡ ἕδρα Sitz 1 ×: 15, 6
90 ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×: 1, 3
91 ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschrit

ten hat
2 ×: 2, 5. 11

92 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 8, 4
93 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×: 10, 7
94 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×: 11, 4; 12, 5
95 ὁ ἑλλανοδίκας Wettkampfrichter bei den olympischen

Spielen
1 ×: 13, 11

96 ἐμπεδορκέω einem Eid treu bleiben 1 ×: 15, 7
97 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 14, 4
98 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×: 7, 1
99 ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 1 ×: 5, 7

100 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wach
sen; fassen, festhalten

2 ×: 3, 2. 4

101 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest
binden

1 ×: 15, 3

102 ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 4 ×: 11, 4. 6. 8; 13, 9
103 ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 3 ×: 11, 4. 8; 13, 9
104 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 15, 3
105 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 2 ×: 11, 8. 9
106 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deu

ten
2 ×: 2, 1; 4, 3

107 ἐπαναλαμβάνω wiederaufnehmen, wiederholen 1 ×: 13, 2
108 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 9, 4
109 ἐπιπολάζω an der Oberfläche, leicht sichtbar sein 1 ×: 3, 2
110 ἐπιπονέω sich abmühen 1 ×: 2, 5
111 ἐπιτείνω einspannen, anspannen 1 ×: 2, 5
112 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 3 ×: 1, 1; 5, 1; 10, 8
113 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×: 5, 6
114 ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×: 14, 7
115 ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 2 ×: 9, 5. 6
116 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: 7, 6
117 ἐριουργέω Wolle bearbeiten 1 ×: 1, 3
118 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×: 12, 6
119 ἡ ἑστία Herd 1 ×: 9, 5
120 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 1 ×: 2, 7
121 ἡ εὐγονία Fruchtbarkeit 1 ×: 1, 6
122 εὐδαιμονέω glücklich sein 1 ×: 1, 2
123 εὐδόκιμος, ον angesehen 1 ×: 13, 9
124 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: 7, 4
125 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 2 ×: 4, 6; 7, 4
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126 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1 ×: 9, 2
127 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 2, 14
128 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 5, 8
129 εὔσαρκος, ον kräftig, fleischig 1 ×: 5, 8
130 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 8, 1
131 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×: 1, 8
132 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×: 2, 5
133 εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe 1 ×: 5, 8
134 ἐφήκω herbeikommen 1 ×: 12, 5
135 ἡ ἐφορεία Ephorenamt 1 ×: 8, 3
136 ἐφορικός, ή, όν für die Ephoren 1 ×: 15, 7
137 ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 4 ×: 2, 2; 4, 1. 2. 7
138 ἡβητικός, ή, όν jugendlich 2 ×: 4, 7; 11, 3
139 ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×: 7, 3
140 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 5, 5
141 ἠρεμίζω anhalten lassen; intr. in Ruhe sein 1 ×: 1, 3
142 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 9, 5
143 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 2, 5
144 θεοφιλής, ές gottgeliebt 1 ×: 4, 5
145 θηρευτικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×: 6, 3
146 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: 15, 8
147 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: 2, 11
148 οἱ ἱππαγρέται Beamte in Sparta, die die Leibwache der

Könige auswählten
1 ×: 4, 3

149 καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 1 ×: 9, 4
150 ἡ κακοδαιμονία Unglück 1 ×: 9, 4
151 καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vor

zeichen beim Opfer erhalten
1 ×: 13, 2

152 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten
mit

1 ×: 14, 4

153 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×: 8, 4
154 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüch

tern
1 ×: 8, 4

155 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 8, 2
156 ὁ κατάσκοπος Späher 1 ×: 2, 7
157 κατεσθίω verschlingen 1 ×: 15, 4
158 κλωπεύω stehlen 1 ×: 2, 7
159 κνεφαῖος, ον finster, dunkel, in der Dämmerung 1 ×: 13, 3
160 κοινοβουλέω gemeinsam beraten 1 ×: 13, 1
161 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 14, 2
162 κομάω lange Haare haben, stolz, hochmütig sein 1 ×: 11, 3
163 ἡ κόρη Mädchen 2 ×: 1, 3; 9, 5
164 κρατύνω befestigen, sichern 1 ×: 2, 3
165 λαμπρύνω hell machen, polieren 2 ×: 11, 3; 13, 9
166 ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×: 13, 11
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167 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 1 ×: 13, 11
168 λίθινος, η, ον steinern 1 ×: 3, 5
169 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: 9, 5
170 ἡ λιχνεία Gefräßigkeit, Völlerei; Leckerei 1 ×: 5, 5
171 λώϊον besser, vorteilhafter 1 ×: 8, 5
172 μάσσων, ον = μακρότερος 1 ×: 12, 5
173 ὁ μαστιγοφόρος Peitschenträger; Wächter 1 ×: 2, 2
174 μαστιγόω auspeitschen 1 ×: 2, 9
175 μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 2 ×: 1, 3; 4, 6
176 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 8, 2
177 μεθημερινός, ή, όν

(μεθημέριος)
bei Tag 1 ×: 12, 2

178 μειρακιόομαι kokettieren, sich kindisch benehmen 1 ×: 3, 1
179 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×: 15, 1
180 μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 1 ×: 12, 5
181 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 3, 5
182 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 8, 5
183 μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 1 ×: 2, 7
184 ναυκληρέω Reeder, Schiffsbesitzer sein 1 ×: 7, 1
185 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 14, 5
186 ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 1 ×: 14, 4
187 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×: 15, 5
188 ἡ οἰνοφλυγία Trunkenheit, Alkoholismus 1 ×: 5, 5
189 ὀλιγάνθρωπος, ον menschenarm 1 ×: 1, 1
190 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 1 ×: 8, 1
191 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×: 1, 1
192 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×: 11, 4
193 ὁπλομάχος, ον schwerbewaffnet 1 ×: 11, 8
194 ὀρθιάδε aufwärts, bergauf 1 ×: 2, 3
195 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 2 ×: 13, 2. 3
196 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×: 5, 7
197 οὐδαμοῖ nirgendwohin 1 ×: 3, 4
198 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 3 ×: 11, 8. 9. 10
199 τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 1 ×: 6, 3
200 ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×: 6, 4
201 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 3 ×: 2, 1. 2; 3, 1
202 ὁ παιδίσκος Knabe 1 ×: 3, 5
203 ὁ παιδονόμος Kindsaufseher 3 ×: 2, 2. 10; 4, 6
204 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 9, 4
205 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 2, 1
206 πάμπαν ganz und gar 1 ×: 1, 3
207 πάομαι = κτάομαι 1 ×: 6, 4
208 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 1 ×: 5, 3
209 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×: 11, 6
210 παράλογος, ον unerwartet, unvernünftig 1 ×: 5, 3
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211 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen
begehen

1 ×: 8, 4

212 παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 1 ×: 11, 7
213 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 4, 4
214 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 9, 5
215 ἡ παρεγγύησις Weitergeben des Befehls 1 ×: 11, 4
216 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1 ×: 5, 6
217 ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 2 ×: 11, 4; 13, 4
218 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×: 4, 7
219 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×: 3, 4
220 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 5, 7
221 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 12, 5
222 πηδάω springen 1 ×: 2, 3
223 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 2, 5
224 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 1, 5
225 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archon

ten
6 ×: 11, 4; 12, 6; 13, 1. 4. 7. 9

226 πολυδάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch 1 ×: 5, 4
227 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 1 ×: 11, 5
228 πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen 1 ×: 13, 5
229 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 7, 3
230 ἡ πόσις Getränk, Trank 1 ×: 5, 4
231 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×: 2, 3
232 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 1 ×: 1, 7
233 προερευνάω vorher untersuchen 1 ×: 13, 6
234 προηγέομαι anführen, vorangehen 2 ×: 13, 2. 3
235 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 1 ×: 11, 10
236 προκηρύσσω ausrufen 1 ×: 11, 2
237 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 13, 3
238 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×: 15, 5
239 προσεθίζω an etw. gewöhnen 1 ×: 2, 4
240 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Pro

zess) anstrengen
1 ×: 13, 5

241 ὁ πρόσκοπος Späher 1 ×: 12, 6
242 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 2 ×: 4, 3; 15, 9
243 προφυλάσσω behüten 1 ×: 12, 3
244 ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 1 ×: 11, 5
245 πυκτεύω boxen 1 ×: 4, 6
246 πυρφόρος, ον feuertragend 1 ×: 13, 2
247 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 1 ×: 2, 5
248 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 3 ×: 2, 2; 4, 4; 5, 2
249 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×: 14, 4
250 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×: 4, 1
251 ῥυπαίνω entstellen, beschmutzen 1 ×: 11, 3
252 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×: 10, 2
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253 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×: 2, 1
254 τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1 ×: 6, 4
255 τὸ σθένος Kraft, Stärke 1 ×: 4, 5
256 σίνομαι rauben, berauben, schädigen 1 ×: 12, 5
257 ἡ σίτησις Speisung 1 ×: 5, 7
258 σκευοφορικός, όν Gepäck tragend 1 ×: 13, 4
259 σκηνέω zelten, lagern 1 ×: 5, 2
260 σκηνόω zelten, lagern 1 ×: 15, 4
261 ὁ στίχος Reihe, Zeile 2 ×: 11, 5. 8
262 ὁ στρατίαρχος Heerführer 1 ×: 13, 4
263 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×: 4, 7; 12, 7; 13, 5
264 ὁ συγγυμναστής Mitsportler 1 ×: 9, 5
265 συγκατασκευάζω gemeinsam vorbereiten, bewerkstelligen 1 ×: 8, 3
266 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×: 2, 12
267 συμβολέω begegnen 1 ×: 2, 5
268 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 9, 3
269 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)

gemeinsam anwesend sein
2 ×: 2, 2; 12, 4

270 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×: 1, 8
271 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 13, 7
272 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 6, 4
273 συσκηνέω im selben Zelt leben 2 ×: 5, 4; 13, 1
274 τὰ συσκήνια Zeltgenossenschaft, gemeinsame Mahlzeit 1 ×: 5, 2
275 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 4 ×: 7, 4; 9, 4; 13, 7; 15, 5
276 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×: 13, 8
277 τὸ σφάγιον Opfer 1 ×: 13, 3
278 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: 11, 3
279 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 1 ×: 1, 4
280 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 13, 5
281 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister;

quaestor
1 ×: 13, 11

282 τεκνοποιέω Kinder zeugen 2 ×: 1, 8. 9
283 ἡ τεκνοποιία Kindszeugung 3 ×: 1, 3. 4. 10
284 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 10, 1
285 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: 12, 1
286 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 13, 6
287 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 2 ×: 3, 1. 2
288 ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins 1 ×: 15, 5
289 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 1 ×: 2, 11
290 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 5, 9
291 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 2, 5. 7
292 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1 ×: 2, 9
293 ὑδαρής, ές verwässert, verfälscht, verstellt 1 ×: 1, 3
294 ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 2 ×: 9, 5; 15, 6
295 ὑπερπληρόω überfüllen 1 ×: 5, 3
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296 ὑπερφέρω überragen, überwinden 2 ×: 15, 4. 8
297 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 8, 2
298 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 9, 5
299 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×: 2, 4
300 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 2 ×: 2, 1. 3
301 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×: 10, 7
302 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 4, 7
303 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 13, 9
304 τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 1 ×: 5, 6
305 τὸ φιλίτιον (φιδίτιον) gemeinsames Mahl der Spartaner, Ort des

gemeinsamen Mahls
1 ×: 3, 5

306 φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 1 ×: 5, 8
307 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×: 11, 3
308 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 12, 2
309 φυσάω blasen, schnaufen 1 ×: 5, 8
310 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 2 ×: 3, 5; 11, 3
311 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×: 11, 2
312 ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×: 13, 8
313 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×: 15, 5
314 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen

führen, med. Geldgeschäfte führen
3 ×: 7, 1. 3. 5

315 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 2 ×: 7, 2. 6
316 ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 1 ×: 7, 6
317 χρίω salben 1 ×: 13, 9
318 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 10, 3
319 ὡσαύτως ebenso 1 ×: 6, 3
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Hippike

Nach Kapiteln

1

1 συγγράφω verfassen, schreiben 2 ×
χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×
τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×
ἐκτυπόω modellieren, formen 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×
ἡ ἱππωνία Pferdekauf 2 ×
ἀδάμαστος, ον unbezwinglich 1 ×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×
ὁ θεμέλιος Grundstein 1 ×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 2 ×
κακόπους mit schlechten Füßen 1 ×

3 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark 4 ×
τὸ λεπτόν kleinste Kupfermünze 1 ×
ἡ εὐποδία Qualität der Füße 1 ×
ἡ ὁπλή Huf 7 ×
χαμηλός, ή, όν kriechend, niedrig 1 ×
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×
ἡ χελιδών Schwalbe 3 ×
βλαισός, ή, όν krummfüßig, plattfüßig 1 ×
ὁ ψόφος Lärm 2 ×
εὔπους mit gutem, schönen Fuß 3 ×
τὸ κύμβαλον Zimbel 1 ×
ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×

4 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×
ἡ ὁπλή Huf 7 ×
οἱ κυνήποδες Fesseln 2 ×
ἡ αἴξ Ziege 1 ×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
παραπίμπραμαι sich entzünden 1 ×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 2 ×
ἑλκέω = ἕλκω 2 ×



Nach Kapiteln: Hippike 1–1

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×
5 ἡ κνήμη Schienbein 6 ×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark 4 ×
ἡ στῆριγξ Stütze 1 ×
ἡ φλέψ Ader 1 ×
ὁ κρισσός Krampfader 1 ×
παχύνω dick machen 1 ×
χαλάω lösen, entspannen 3 ×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×
χωλός, ή, όν lahm 1 ×

6 ἄπταιστος, ον ohne Stolpern, sicher 1 ×
ἄκοπος, ον nicht erschöpft; nicht erschöpfend, erfrischend 1 ×

7 ὁ μηρός Schenkel 5 ×
ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt 2 ×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark 4 ×
εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 4 ×
τὸ κάλλος Schönheit 1 ×
ἐπαλλάξ überkreuz; abwechselnd 1 ×

8 τὸ στέρνον Brust; Herz 4 ×
ὁ κάπρος Eber 1 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×
λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 1 ×
ἡ συγκαμπή Gelenk 1 ×
ὀστώδης, ες knochig 2 ×
ἡ σιαγών Kinnbacken, Kinnlade 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
ἐγκάμπτω biegen 1 ×

9 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×
ἑτερόγναθος, ον mit einer härteren Mundhälfte 3 ×
ἐξόφθαλμος, -ον mit vortretenden Augen; sichtbar, deutlich 1 ×
κοιλόφθαλμος, ον hohläugig 1 ×

10 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 2 ×
εὔπνους, ουν luftig, mit reiner Luft, luftdurchlässig 1 ×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 5 ×

11 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
θυμόω erzürnen 1 ×
εὐρύνω weit machen, ausdehnen 1 ×
ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 2 ×
ἱππώδης, ες pferdeartig 1 ×
ἡ ἀκρωμία Widerrist 3 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
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ἡ ἕδρα Sitz 4 ×
ἡ πρόσφυσις das Anwachsen, Anhaften 1 ×
ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 3 ×
ἐγκάθημαι in, auf etw. sitzen 1 ×

12 ὀγκώδης, ες dick, schwülstig, aufgeblasen 1 ×
εὔεδρος, ον auf gutem Sitz 1 ×
εὔχιλος, ον gut im Futter stehend 1 ×
ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 2 ×
ὁ κενεών Flanke, Weiche 3 ×
δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×

13 τὸ ἰσχίον Hüfte 1 ×
εὔσαρκος, ον kräftig, fleischig 2 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 4 ×
στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 2 ×

14 ὁ μηρός Schenkel 5 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 6 ×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 5 ×
ἡ ὑπόβασις Abstieg; Absenkung, Neigung 1 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×

15 ὁ ὄρχις Hode 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 3 ×
ἡ κνήμη Schienbein 6 ×
οἱ κυνήποδες Fesseln 2 ×
ἡ ὁπλή Huf 7 ×

16 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×
ἡ κνήμη Schienbein 6 ×
τετράπους vierfüßig 1 ×

17 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×
εὔπους mit gutem, schönen Fuß 3 ×
εὔσαρκος, ον kräftig, fleischig 2 ×
εὐσχήμων, ον schön, elegant 2 ×
εὐμεγέθης, ες groß 2 ×
εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×

2

1 πωλεύω zureiten, dressieren 1 ×
πωλοδαμνέω Pferde zureiten 1 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 1 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 7 ×

2 ἡ πώλευσις Dressur 1 ×
ἡ πωλεία Pferdezucht 2 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 2 ×
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τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter 2 ×

3 πρᾷος, ον freundlich, gemäßigt, human 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter 2 ×
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 4 ×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 4 ×
ἐσθίω essen 1 ×

4 ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×
ψηλαφάω herumtasten, betasten 1 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×

5 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 4 ×
ὁ ψόφος Lärm 2 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 6 ×
ἡ πωλεία Pferdezucht 2 ×

3

1 ἱππάζομαι reiten, fahren 7 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
ἡ ἱππωνία Pferdekauf 2 ×
ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×

2 εὐαπάλλακτος, ον leicht loszuwerden 1 ×
ἡ νεότης Jugend 1 ×
ἡ κορυφαία Bart, Haarzopf 3 ×

3 ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 2 ×

4 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×

5 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 1 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
ἑτερόγναθος, ον mit einer härteren Mundhälfte 3 ×
ἡ πέδη Fessel 3 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×

6 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×
ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 1 ×

7 ὁ προδότης Verräter 1 ×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 2 ×
διαπηδάω überspringen 5 ×
τὸ τειχίον Mauer 1 ×
ὁ ὄχθος Hügel 1 ×
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ἀνορούω aufspringen, emporfahren 2 ×
καθάλλομαι hinabspringen 3 ×
ἀνάντης, ες steil 1 ×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×

8 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×
9 ὑπόπτης misstrauisch 1 ×
ὑπέρφοβος, ον überängstlich 1 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×

10 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
δυσγάργαλις, ι sehr kitzlig 1 ×

11 ἡ χαλίνωσις Zügelung 1 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 4 ×
ἡ ἀποκώλυσις Verhinderung 1 ×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3 ×

12 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
εὔπους mit gutem, schönen Fuß 3 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 4 ×
ποδώκης, ες fußschnell 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 2 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
ἡ βλακεία Schlaffheit, Trägheit 1 ×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 2 ×
ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 1 ×
ἡ θωπεία Schmeichelei 1 ×
ἡ πραγματεία Tätigkeit, Geschäft 1 ×

4

1 πλειστάκις meist, sehr oft 1 ×
ὁ ἱππών Pferdestall 2 ×
ἡ φάτνη Krippe 3 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×

2 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
ὁ ἱππών Pferdestall 2 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
ὑπεραιμέω übermäßig viel Blut haben 1 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×
ἡ κριθίασις Übersättigung durch Fütterung mit Gerste 1 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
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ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3 ×
εὐίατος, ον leicht zu heilen 1 ×
ἐνσκιρρόομαι sich verhärten, festsetzen 1 ×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×
τὸ νόσημα Krankheit 1 ×

3 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×
ἡ ὁπλή Huf 7 ×
ἀπόρρυτος, ον (weg) fließend 1 ×
κατορύσσω vergraben 1 ×
προσάλληλος, ον einander gegenüber 1 ×
στερεόω abhärten, stärken 2 ×

4 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 4 ×
ψήχω streichen, striegeln 5 ×
μεταδέω losbinden 1 ×
ἡ φάτνη Krippe 3 ×
κρατύνω befestigen, sichern 1 ×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×
ἀμφίδοχμος, ον so groß, dass er noch umfasst werden kann 1 ×
μνααῖος, α, ον eine Mine schwer 1 ×
χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×
περιχειλόω umgeben, umsäumen 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×

5 λιθώδης, ες steinern 1 ×
ψήχω streichen, striegeln 5 ×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 4 ×
ἡ ὁπλή Huf 7 ×
ἡ χελιδών Schwalbe 3 ×
χέω (aus-) gießen 1 ×
στερεόω abhärten, stärken 2 ×
στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 2 ×
ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen 2 ×

5

1 ἐπιφατνίδιος, α, ον an, in der Krippe 1 ×
ἡ φορβειά Halfter 1 ×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×
ἡ κορυφαία Bart, Haarzopf 3 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×
κνάω schaben, kratzen 1 ×
ἡ φάτνη Krippe 3 ×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×
τὸ ἕλκος Wunde 1 ×
ἑλκέω = ἕλκω 2 ×
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χαλινόω zügeln 2 ×
ψήχω streichen, striegeln 5 ×
δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 2 ×

2 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 4 ×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 1 ×
τὸ ὑπόστρωμα Streu 1 ×

3 ὁ κημός Maulkorb; geflochtener Rand der Stimmurne 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×
ἡ ψῆξις das Striegeln 2 ×
ἡ καλίστρα Platz zum Wälzen 1 ×
ἀχαλίνωτος, ον ungezügelt, ohne Zaumzeug 1 ×
κημόω einen Maulkorb, ein Gebiss anlegen 1 ×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×

4 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×
δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 2 ×
ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 2 ×
χαλάω lösen, entspannen 3 ×

5 ψήχω streichen, striegeln 5 ×
ἡ χαίτη Mähne, Haar 5 ×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 1 ×
ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×
ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 3 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen 2 ×
κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen 1 ×

6 ἡ ἕδρα Sitz 4 ×
καταπλύνω auswaschen 1 ×
ὀστώδης, ες knochig 2 ×
τὸ προκόμιον Stirnlocke 2 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×
εὐμήκης, ες groß 1 ×
ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen 2 ×
ὁ ὄνος Esel 2 ×
ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×
ἀλεξητήριος, α, ον abwehrend, helfend 1 ×

7 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 6 ×
ἡ χαίτη Mähne, Haar 5 ×
πλύνω waschen, spülen 1 ×
ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×

8 ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×
ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 1 ×
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ἡ χαίτη Mähne, Haar 5 ×
τὸ προκόμιον Stirnlocke 2 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 6 ×
ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 1 ×
ὁ ὄνος Esel 2 ×
ἡ ὀχεία Begattung 1 ×
κομάω lange Haare haben, stolz, hochmütig sein 1 ×
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×

9 ὀνοβατέω von einem Esel begatten lassen 1 ×
ἡ κατάπλυσις das Abwaschen 1 ×
ἡ ὁπλή Huf 7 ×
ἡ βρέξις Durchnässung 1 ×

10 διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×
ἀκάθαρτος, ον unrein 1 ×
ἡ ψῆξις das Striegeln 2 ×

6

1 ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 2 ×
ψήχω streichen, striegeln 5 ×

2 ἡ ὁπλή Huf 7 ×
ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt 2 ×
ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×
ἡ χελιδών Schwalbe 3 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×
ὡσαύτως ebenso 3 ×

3 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 6 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×
ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 2 ×

4 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×
5 ὁ ἀγωγεύς Spediteur; Zügel 3 ×
ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 1 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×

6 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×

7 ἡ ἡνία Zügel 6 ×
ἡ ἀκρωμία Widerrist 3 ×
ἡ κορυφαία Bart, Haarzopf 3 ×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 5 ×

8 περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×
ὁ κεκρύφαλος Haarnetz 1 ×
ὑποχάσκω den Mund ein wenig öffnen 1 ×
ὁ ὀδούς Zahn 2 ×
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ὁ δάκτυλος Finger 1 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×
χαλάω lösen, entspannen 3 ×
τὸ χεῖλος Lippe 1 ×
ὁ κυνόδους Hundszahn, Reißzahn 1 ×

9 ἡ ἡνία Zügel 6 ×
ἑτερόγναθος, ον mit einer härteren Mundhälfte 3 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×
τυλόω härten, Schwielen machen, mit Knoten versehen 1 ×
εὐαίσθητος, ον mit scharfer Wahrnehmung 1 ×
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 2 ×

10 συνδάκνω zusammenbeißen 1 ×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 5 ×
παρατηρέω aufpassen, beobachten 1 ×

11 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×
χαλινόω zügeln 2 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 2 ×
προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×

12 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

2 ×

ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 1 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×

13 ἐπιχαρίζομαι freundlich sein, schenken 1 ×
τὸ δίδαγμα Belehrung 2 ×
τὸ ἔθισμα Gewohnheit 1 ×
ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×

14 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×
εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 1 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 4 ×

16 ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
ὑποβιβάζω sich niederkauern lassen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×

7

1 παραδέχομαι übernehmen; zulassen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×
ὁ ῥυταγωγεύς Riemen am Pferdehalfter 1 ×
ὑποχαλινίδιος, ον unter dem Zügel 1 ×
τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×
εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×
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χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig 4 ×
σπάω ziehen, zerren 3 ×
ἡ ἡνία Zügel 6 ×
ἡ ἀκρωμία Widerrist 3 ×
ἡ χαίτη Mähne, Haar 5 ×

2 σπάω ziehen, zerren 3 ×
ἡ ἀνακούφισις Erleichterung 1 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 4 ×
ἀνιμάω hinaufziehen 1 ×
συνεπαίρω gemeinsam erheben, gemeinsam motivieren 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×
συγκάμπτω beugen 2 ×
ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 3 ×
ἡ κνήμη Schienbein 6 ×
περιφέρω herumtragen 1 ×

3 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 1 ×
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 2 ×

4 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 4 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×

5 τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 2 ×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×
ἡ ἕδρα Sitz 4 ×
ὁ μηρός Schenkel 5 ×

6 πατάσσω schlagen 2 ×
χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig 4 ×
ἡ κνήμη Schienbein 6 ×
προσκόπτω anstoßen, anschlagen; Anstoß erregen 1 ×
προσκλάομαι dagegen geschmettert werden 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
ὁ μηρός Schenkel 5 ×

7 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×
τὸ ἴσχιον Hüfte 2 ×

8 ὑποσπάω unten wegziehen, wegnehmen 1 ×
ἡ ἡνία Zügel 6 ×
ἰσόω gleichmachen 1 ×
εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 2 ×
ὁ βραχίων Arm 3 ×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×

9 ἡ ἡνία Zügel 6 ×
ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 2 ×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark 4 ×

10 ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich 1 ×
ἡνιοχέω führen, fahren 1 ×
κυφαγωγός, ον mit gebogenem Nacken gehend 1 ×
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ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 1 ×
11 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×

διατροχάζω traben 1 ×
διαχαλάω lösen, lockern 1 ×
ἐπιρραβδοφορέω mit der Peitsche antreiben 2 ×
εὐδόκιμος, ον angesehen 2 ×

12 ἐπιρραβδοφορέω mit der Peitsche antreiben 2 ×
ἡ ἐπισκέλισις das Anspringen 1 ×

13 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 2 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
ἡ πέδη Fessel 3 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×

14 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
ἰσάζω gleichmachen, gleichstellen 1 ×
ἑτερομήκης, ες länglich, von ungleicher Kantenlänge 1 ×
ἡ πέδη Fessel 3 ×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1 ×
ὀρθοδρομέω gerade laufen 1 ×
ἀποκάμπτω abbiegen 1 ×

15 ἡ στροφή Wendung, Drehung 3 ×
16 ἀπόκροτος, ον festgetreten, hart 1 ×

ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 2 ×
πλαγιόω seitwärts drehen, abbiegen 1 ×

17 ἡ στροφή Wendung, Drehung 3 ×
18 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×

τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×
ἠρεμίζω anhalten lassen; intr. in Ruhe sein 1 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 2 ×

19 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichterung 3 ×

8

1 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×
διαπηδάω überspringen 5 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×
καθάλλομαι hinabspringen 3 ×
σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 2 ×
καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×

2 διλογέω zweimal dasselbe sagen, wiederholen 1 ×
ἡ διλογία Wiederholung 1 ×

3 διαπηδάω überspringen 5 ×
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ὁ ἀγωγεύς Spediteur; Zügel 3 ×
προδιαβαίνω vorher überqueren 1 ×

4 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
ὁ ἀγωγεύς Spediteur; Zügel 3 ×
διάλλομαι überspringen 2 ×
ἡ μάστιξ Peitsche, Geißel 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×
ὑπεράλλομαι überspringen 1 ×
καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 4 ×

5 ἅλλομαι springen 1 ×
διαπηδάω überspringen 5 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×
πηδάω springen 1 ×
ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×
ὡσαύτως ebenso 3 ×
καταπηδάω herabspringen 1 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 2 ×
καθάλλομαι hinabspringen 3 ×

6 κατάντης, ες abschüssig, steil 2 ×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×

7 ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
προνεύω sich vorwärtsbeugen 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
2 ×

ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×
8 διάλλομαι überspringen 2 ×
ἡ χαίτη Mähne, Haar 5 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 2 ×

9 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
ἀμισής, ές nicht hassenswert, angenehm 1 ×

10 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
ἡ ἄσκησις Übung, Training 1 ×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×
σφαιρόω rundmachen, ballen 1 ×
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ὡσαύτως ebenso 3 ×
11 καταβλητικός, ή, όν abwerfend, zum Abwurf führend 1 ×

ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 1 ×
12 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×

ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×
ἀνθιππεύω entgegenreiten 1 ×

13 ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 1 ×
14 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×

διαπηδάω überspringen 5 ×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 1 ×
ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichterung 3 ×

9

1 καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 4 ×
βλακώδης, ες schlaff 1 ×

3 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×
ἐξοργίζω zum Zorn reizen, wütend machen 1 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 4 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
προκινέω vorwärtsbewegen, vorwärtstreiben 1 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 4 ×

4 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 2 ×
τὸ ὅραμα Anblick 1 ×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×

5 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 2 ×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×
σπάω ziehen, zerren 3 ×
ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 1 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 6 ×

6 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 2 ×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 6 ×
ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 1 ×
πολυχρόνιος, ον langdauernd 1 ×
καθέψω verkochen; verdauen 1 ×
ἀνεγείρω aufwecken 1 ×

7 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 6 ×
ὀργίλος, η, ον zornig, erzürnbar 1 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×

8 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 1 ×
9 φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 1 ×
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ἡ χαλαρότης Lockerheit, Losigkeit 3 ×
ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×
ἅπτω binden; anzünden 2 ×

10 ἅπτω binden; anzünden 2 ×
τὸ δίδαγμα Belehrung 2 ×
ὁ ποππυσμός das Lippenschnalzen 1 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 6 ×
ὁ κλωγμός das GLucksen 2 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 4 ×

11 ὁ κλωγμός das GLucksen 2 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 6 ×
θορυβέω lärmen, unruhig sein 1 ×
θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×

12 τὸ συμβούλευμα Ratschlag 1 ×
βλάξ dumm 1 ×

10

1 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 7 ×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 4 ×
μαστιγόω auspeitschen 2 ×
λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×

2 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 4 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×

3 χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig 4 ×
κυρτόω krümmen, runden 2 ×

4 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×
σχηματοποιέω gestalten, in eine Form bringen 2 ×
κυρτόω krümmen, runden 2 ×
γοργόομαι wild aussehen 1 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 3 ×

5 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 6 ×
σχηματοποιέω gestalten, in eine Form bringen 2 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 5 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×

6 ὁ τροχός Rad 2 ×
εὐμεγέθης, ες groß 2 ×
ὁ ἐχῖνος Igel; Schüssel, großer Topf, Kessel 1 ×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
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ἡ λειότης Glätte 2 ×
7 ἡ λειότης Glätte 2 ×
θαμινός, ή, όν häufig 1 ×
ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×
ὁ τροχός Rad 2 ×
χάσκω gähnen, klaffen 1 ×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 5 ×
κατειλέω zusammentreiben, -drängen 1 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×

8 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×
ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×

9 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×
ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×
τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 1 ×
ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 5 ×
ὁ ἄξων Achse 2 ×
ὁ δακτύλιος Ring 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
ὁ ὀδούς Zahn 2 ×

10 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×
ὁ ἄξων Achse 2 ×
εὐρύς, εῖα, ύ breit 1 ×
ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×
εὐρύστομος, ον mit breiter Öffnung 1 ×

11 σύμπυκνος, ον dicht, komprimiert 1 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×
συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1 ×

12 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 2 ×
ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 2 ×
ἥσυχος, ον ruhig 1 ×

13 ἡ ὑψαυχενία das Hochhalten des Halses 1 ×
ἡ χαλαρότης Lockerheit, Losigkeit 3 ×
θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 7 ×

14 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×

15 ἱππάζομαι reiten, fahren 7 ×
κυδρός, ή, όν hehr 2 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
ἡ στροφή Wendung, Drehung 3 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×
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τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 4 ×

16 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×
ἡ χαλαρότης Lockerheit, Losigkeit 3 ×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 5 ×
κυδρός, ή, όν hehr 2 ×
γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 1 ×
ἐκμιμέομαι genau nachahmen 1 ×
ὁ καλλωπισμός das Schöntun, Angeberei 1 ×

17 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
ἐθελουργός, όν arbeitswillig 1 ×
ὁ ἱππαστής Reiter 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 5 ×

11

1 πομπικός, ή, όν für eine Prozession; stattlich, beeindruckend 1 ×
μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 1 ×

2 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 2 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 6 ×
τὸ ἴσχιον Hüfte 2 ×
ὁ κενεών Flanke, Weiche 3 ×
ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 2 ×

3 ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere 1 ×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 2 ×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 1 ×
ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 2 ×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 3 ×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 2 ×

4 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 3 ×
κρούω schlagen, klatschen 1 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×

5 μηριαῖος, α, ον am Schenkel, zum Schenkel gehörig 1 ×
τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×
παρέπομαι begleiten 1 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×

6 ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichterung 3 ×
ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×
μαστιγόω auspeitschen 2 ×
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κεντρίζω anstacheln, stechen 1 ×
ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×
ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 1 ×

7 ἱππάζομαι reiten, fahren 7 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 3 ×
ἀποχαλινόω loszäumen 1 ×

8 ἱππάζομαι reiten, fahren 7 ×
9 μετεωρίζω hochheben, erheben 3 ×

10 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
φυλαρχέω Phylarch, Tribun sein 1 ×
ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 1 ×

12 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 5 ×
εὐσχήμων, ον schön, elegant 2 ×
ὁ κτύπος Lärm, Krachen, Rumpeln 1 ×
τὸ φρύαγμα das Schnauben 1 ×
τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×
συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 1 ×

13 ἱππωνέω Pferde kaufen 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
τὸ μελέτημα Übung 2 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×
εὐδόκιμος, ον angesehen 2 ×

12

1 χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig 4 ×
2 καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 4 ×
τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 1 ×

3 ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
ἡ ῥίς Nase 1 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
βοιωτιουργής, ές in Boiotien hergestellt 1 ×
στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 2 ×

4 ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen 1 ×
τὸ ἦτρον Unterleib, Bauch 1 ×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 2 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 2 ×

5 στέγω bedecken, schützen 1 ×
σκεπάζω bedecken, schützen 2 ×
ὁ βραχίων Arm 3 ×
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ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×
ἡ ἡνία Zügel 6 ×
συγκάμπτω beugen 2 ×

6 ἡ μασχάλη Achsel 1 ×
καλύπτω verbergen, einhüllen 1 ×
πατάσσω schlagen 2 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 2 ×
ὁ γίγγλυμος Gelenk, Verbindungsstück 1 ×
διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×

7 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×
καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 1 ×
ὁ βραχίων Arm 3 ×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 2 ×
στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 2 ×
μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 1 ×
χάλκειος, α, ον ehern 1 ×
ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×

8 ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1 ×
τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 1 ×
τὰ παραμηρίδια Beinpanzer 2 ×
ὁ κενεών Flanke, Weiche 3 ×
σκεπάζω bedecken, schützen 2 ×
καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 4 ×
ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 1 ×
τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 2 ×

9 τὸ ἔποχον Satteldecke 1 ×
ῥάπτω nähen 1 ×
ἡ ἕδρα Sitz 4 ×
σίνομαι rauben, berauben, schädigen 1 ×

10 ἡ κνήμη Schienbein 6 ×
τὰ παραμηρίδια Beinpanzer 2 ×
ἡ ἐμβάς Männerschuh 1 ×
τὸ σκῦτος Leder 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×

11 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 1 ×
ἡ μάχαιρα Messer 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 2 ×

12 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×
τὸ ξίφος Schwert 2 ×
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καμάκινος, ον aus Schilfrohr 1 ×
δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×
κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz 1 ×
ἐξαφίημι aussenden, befreien 1 ×
τὸ ἀντίον Balken am Webstuhl 1 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×
εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 2 ×

13 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1 ×
ὁ μηρός Schenkel 5 ×
ἐπανακύπτω sich ein wenig erheben, nach oben richten 1 ×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 1 ×
εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×

14 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
τὸ μελέτημα Übung 2 ×
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Nach Häufigkeit

15 × ὁ ἀναβάτης Reiter
14 × ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten An.: 1×; Oec.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
10 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten An.: 5×; Cyr.: 19×; Hell.:

36×; Oec.: 2×; Smp.: 2×;
Eq. Mag.: 4×

8 × ἡ γνάθος Kiefer, Wange
7 × ἱππάζομαι reiten, fahren Hell.: 1×; Oec.: 1×; Eq.

Mag.: 4×; Ages.: 1×
ἡ ὁπλή Huf Cyr.: 1×

6 × ἡ ἡνία Zügel Cyr.: 2×; Smp.: 1×
ἡ κνήμη Schienbein Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut An.: 4×; Cyr.: 4×; Hell.: 2

×; Lac.: 3×; Eq. Mag.: 1×;
Ages.: 1×; Cyn.: 10×

πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer Cyr.: 6×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen Mem.: 1×

5 × γοργός, ή, όν feurig, wild, stark Cyr.: 2×; Smp.: 1×; Lac.: 1
×; Eq. Mag.: 1×

διαπηδάω überspringen Cyr.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ὁ μηρός Schenkel An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 1

×; Cyn.: 1×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
ἡ χαίτη Mähne, Haar
ψήχω streichen, striegeln Hell.: 1×; Eq. Mag.: 1×

4 × ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere An.: 7×; Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἡ ἕδρα Sitz Cyr.: 6×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar Cyr.: 1×; Eq. Mag.: 1×
καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich Cyr.: 3×; Hell.: 1×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben Eq. Mag.: 1×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark An.: 2×; Cyr.: 1×; Oec.: 2×;

Smp.: 2×
περιτίθημι umlegen, gewähren Cyr.: 2×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig An.: 5×; Cyr.: 1×; Lac.: 1×
πρᾶος, ον mild, sanft An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.:

1×; Oec.: 2×; Smp.: 2×;
Vect.: 1×; Ages.: 3×

τὸ στέρνον Brust; Herz An.: 2×; Cyr.: 5×
χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig

3 × ὁ ἀγωγεύς Spediteur; Zügel
ἡ ἀκρωμία Widerrist
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht
ὁ βραχίων Arm
ἑτερόγναθος, ον mit einer härteren Mundhälfte
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εὔπους mit gutem, schönen Fuß Cyn.: 3×
καθάλλομαι hinabspringen Hell.: 1×
ὁ κενεών Flanke, Weiche Cyn.: 1×
ἡ κορυφαία Bart, Haarzopf
μετεωρίζω hochheben, erheben Cyr.: 1×; Cyn.: 1×
ἡ πέδη Fessel An.: 1×
ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichterung An.: 1×; Mem.: 1×; Ages.: 1

×
ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm
σπάω ziehen, zerren An.: 2×; Cyr.: 3×; Hell.: 1×
ἡ στροφή Wendung, Drehung
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
Cyr.: 2×; Oec.: 1×; Smp.: 1
×; Hier.: 1×

τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung An.: 1×; Eq. Mag.: 3×
ἡ φάτνη Krippe Cyr.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἡ χαλαρότης Lockerheit, Losigkeit
χαλάω lösen, entspannen Cyr.: 1×
ἡ χελιδών Schwalbe
ὡσαύτως ebenso An.: 4×; Cyr.: 28×; Hell.:

2×; Mem.: 7×; Oec.: 4×;
Hier.: 1×; Vect.: 1×; Lac.: 1
×

2 × ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Lac.: 1
×

ἡ ἀγωγή Führung, Leitung Cyr.: 2×; Lac.: 1×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil An.: 1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
An.: 2×; Cyr.: 3×; Hell.: 4
×; Mem.: 1×; Eq. Mag.: 1×

ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen An.: 1×; Cyr.: 2×; Hier.: 1×
ἀνορούω aufspringen, emporfahren
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen Cyr.: 3×
ὁ ἄξων Achse An.: 1×; Cyr.: 3×
ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen Lac.: 2×
ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen Cyr.: 1×
ἅπτω binden; anzünden
ἀφηγέομαι fortführen, erzählen An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 3

×; Eq. Mag.: 1×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft An.: 1×; Cyr.: 2×; Oec.: 4

×; Hier.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte Cyr.: 2×; Hell.: 7×; Mem.:
1×; Oec.: 1×; Smp.: 1×;
Vect.: 1×; Lac.: 2×; Ages.: 2
×

διάλλομαι überspringen
τὸ δίδαγμα Belehrung
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δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig Cyr.: 2×; Oec.: 1×
δύσφορος, ον schwer erträglich Cyr.: 1×; Mem.: 2×
ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden Cyn.: 1×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch Cyr.: 1×; Eq. Mag.: 2×
ἑλκέω = ἕλκω
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich Hell.: 2×; Hier.: 1×
ἐπιρραβδοφορέω mit der Peitsche antreiben
εὐδόκιμος, ον angesehen Hell.: 1×; Mem.: 2×; Oec.:

1×; Lac.: 1×
εὐμεγέθης, ες groß Hell.: 1×
εὔσαρκος, ον kräftig, fleischig Lac.: 1×
εὐσχήμων, ον schön, elegant Cyr.: 2×; Mem.: 1×
εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig Cyr.: 1×; Smp.: 1×
τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke Cyr.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ὁ ἱππών Pferdestall Cyr.: 1×
ἡ ἱππωνία Pferdekauf Eq. Mag.: 1×
τὸ ἴσχιον Hüfte
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 1

×; Lac.: 1×; Cyn.: 1×
κατάντης, ες abschüssig, steil Hell.: 3×; Oec.: 1×; Eq.

Mag.: 2×; Cyn.: 1×
ὁ κλωγμός das GLucksen
κυδρός, ή, όν hehr Ap.: 1×
οἱ κυνήποδες Fesseln
κυρτόω krümmen, runden Cyr.: 1×; Mem.: 1×
ἡ λειότης Glätte
μαστιγόω auspeitschen An.: 1×; Cyr.: 3×; Hell.: 3

×; Mem.: 1×; Lac.: 1×
τὸ μελέτημα Übung Cyr.: 1×
ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase Smp.: 1×; Cyn.: 1×
τὸ ξίφος Schwert An.: 3×; Hell.: 4×; Mem.: 1

×; Smp.: 3×
ὁ ὀδούς Zahn Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Cyn.: 3

×
ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig An.: 1×
ὁ ὄνος Esel An.: 7×; Cyr.: 4×; Hell.: 1×;

Mem.: 1×; Oec.: 1×; Smp.:
1×

ὀπίσθιος, α, ον hintere(r)
ὀστώδης, ες knochig
ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke Cyn.: 3×
τὰ παραμηρίδια Beinpanzer An.: 1×; Cyr.: 2×
πατάσσω schlagen An.: 2×; Hell.: 1×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 2

×; Smp.: 1×; Hier.: 1×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch Cyr.: 3×; Ages.: 1×



Nach Häufigkeit: Hippike 2 ×

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar Hell.: 1×; Eq. Mag.: 1×
τὸ προκόμιον Stirnlocke
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert Cyr.: 2×; Hell.: 3×; Hier.: 1

×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge An.: 2×
ἡ πωλεία Pferdezucht
ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter Oec.: 2×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute Cyn.: 2×
σκεπάζω bedecken, schützen Cyr.: 1×; Mem.: 1×
στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen Cyr.: 1×; Oec.: 1×
στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional Cyn.: 2×
στερεόω abhärten, stärken Cyr.: 1×
συγγράφω verfassen, schreiben Cyr.: 1×; Hell.: 4×
συγκάμπτω beugen An.: 1×
σχηματοποιέω gestalten, in eine Form bringen
σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend An.: 4×; Mem.: 1×
ὁ τράχηλος Hals An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 1×;

Smp.: 1×; Lac.: 1×; Cyn.: 2
×

ὁ τροχός Rad Cyr.: 5×; Smp.: 4×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Oec.: 2×; Smp.: 2×; Lac.:
1×; Eq. Mag.: 2×; Ages.: 1
×

χαλινόω zügeln An.: 1×; Cyr.: 2×; Hell.: 2×
ἡ ψῆξις das Striegeln
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben An.: 2×; Cyr.: 1×; Oec.: 3×
ὁ ψόφος Lärm An.: 1×; Hell.: 2×; Cyn.: 2×
ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt Cyn.: 4×
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Alphabetisch

1 ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 2 ×: 6, 1. 3
2 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein

auf
1 ×: 10, 4

3 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 1 ×: 5, 8
4 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 1 ×: 5, 8
5 ὁ ἀγωγεύς Spediteur; Zügel 3 ×: 6, 5; 8, 3. 4
6 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×: 3, 4; 6, 4
7 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×: 11, 13
8 ἀδάμαστος, ον unbezwinglich 1 ×: 1, 1
9 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 2 ×: 11, 3; 12, 4

10 ἡ αἴξ Ziege 1 ×: 1, 4
11 ἀκάθαρτος, ον unrein 1 ×: 5, 10
12 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: 10, 9
13 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 12, 13
14 ἄκοπος, ον nicht erschöpft; nicht erschöpfend, erfri

schend
1 ×: 1, 6

15 τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×: 9, 4
16 ἡ ἀκρωμία Widerrist 3 ×: 1, 11; 6, 7; 7, 1
17 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 1, 8
18 ἀλεξητήριος, α, ον abwehrend, helfend 1 ×: 5, 6
19 ἅλλομαι springen 1 ×: 8, 5
20 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×: 10, 9
21 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 8, 10
22 ἁμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 8, 6
23 ἀμισής, ές nicht hassenswert, angenehm 1 ×: 8, 9
24 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×: 5, 1
25 ἀμφίδοχμος, ον so groß, dass er noch umfasst werden kann 1 ×: 4, 4
26 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 10 ×: 1, 2. 4; 3, 4; 6, 6. 16; 7, 1. 2. 4; 8, 5;

9, 3
27 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstim

men; verschieben, aufschieben
2 ×: 6, 12; 8, 7

28 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 4 ×: 3, 11; 7, 2. 4; 9, 3
29 ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×: 1, 4. 8. 11; 3, 3. 9. 12; 5, 8; 6, 6. 16;

8, 5. 7; 9, 7; 11, 5; 12, 3. 8
30 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×: 6, 12
31 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×: 10, 16
32 ἡ ἀνακούφισις Erleichterung 1 ×: 7, 2
33 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 2 ×: 10, 12; 11, 3
34 ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 1 ×: 7, 10
35 ἀνάντης, ες steil 1 ×: 3, 7
36 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 4, 2
37 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: 8, 7
38 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: 5, 3
39 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×: 6, 2; 12, 7
40 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 9, 3
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41 ἀνεγείρω aufwecken 1 ×: 9, 6
42 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 9, 7
43 ἀνθιππεύω entgegenreiten 1 ×: 8, 12
44 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×: 9, 3
45 ἀνιμάω hinaufziehen 1 ×: 7, 2
46 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 2 ×: 3, 7; 8, 5
47 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×: 8, 12
48 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×: 8, 8; 10, 15
49 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×: 5, 8
50 τὸ ἀντίον Balken am Webstuhl 1 ×: 12, 12
51 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×: 1, 4
52 ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 1 ×: 8, 13
53 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×: 1, 1
54 ὁ ἄξων Achse 2 ×: 10, 9. 10
55 ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen 2 ×: 4, 5; 5, 5
56 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: 10, 9
57 ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 1 ×: 3, 6
58 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×: 10, 7
59 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×: 3, 8
60 ἀποκάμπτω abbiegen 1 ×: 7, 14
61 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×: 5, 8
62 ἀπόκροτος, ον festgetreten, hart 1 ×: 7, 16
63 ἡ ἀποκώλυσις Verhinderung 1 ×: 3, 11
64 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 8, 6
65 ἀπόρρυτος, ον (weg) fließend 1 ×: 4, 3
66 ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen 2 ×: 5, 6. 7
67 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: 9, 6
68 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswer

den
1 ×: 6, 2

69 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 1, 16
70 ἀποχαλινόω loszäumen 1 ×: 11, 7
71 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×: 6, 13
72 ἄπταιστος, ον ohne Stolpern, sicher 1 ×: 1, 6
73 ἅπτω binden; anzünden 2 ×: 9, 9. 10
74 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 1 ×: 6, 12
75 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 4, 2
76 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×: 7, 1
77 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×: 5, 1
78 ἡ ἄσκησις Übung, Training 1 ×: 8, 10
79 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 3 ×: 1, 15; 11, 3. 4
80 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×: 10, 6
81 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamie

ren
1 ×: 11, 6

82 ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich 1 ×: 7, 10
83 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×: 7, 11
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84 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 1 ×: 12, 8
85 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 2 ×: 6, 11; 7, 13
86 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 1 ×: 3, 5
87 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×: 9, 9
88 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 12, 7
89 ἀχαλίνωτος, ον ungezügelt, ohne Zaumzeug 1 ×: 5, 3
90 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×: 3, 6; 6, 11
91 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×: 1, 1
92 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×: 11, 4
93 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 8, 8
94 βλαισός, ή, όν krummfüßig, plattfüßig 1 ×: 1, 3
95 ἡ βλακεία Schlaffheit, Trägheit 1 ×: 3, 12
96 βλακώδης, ες schlaff 1 ×: 9, 1
97 βλάξ dumm 1 ×: 9, 12
98 βοιωτιουργής, ές in Boiotien hergestellt 1 ×: 12, 3
99 ὁ βραχίων Arm 3 ×: 7, 8; 12, 5. 7

100 ἡ βρέξις Durchnässung 1 ×: 5, 9
101 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×: 5, 6
102 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×: 1, 4
103 γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 1 ×: 10, 16
104 ὁ γίγγλυμος Gelenk, Verbindungsstück 1 ×: 12, 6
105 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 1 ×: 7, 3
106 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×: 1, 9; 3, 5; 6, 8. 9; 7, 13; 10, 8. 9. 10
107 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×: 3, 1
108 γοργόομαι wild aussehen 1 ×: 10, 4
109 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 5 ×: 1, 10. 14; 10, 5. 17; 11, 12
110 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×: 4, 3; 7, 18
111 ὁ δακτύλιος Ring 1 ×: 10, 9
112 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 6, 8
113 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1 ×: 1, 3
114 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×: 5, 4
115 διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×: 12, 6
116 διάλλομαι überspringen 2 ×: 8, 4. 8
117 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×: 7, 18
118 διαπηδάω überspringen 5 ×: 3, 7; 8, 1. 3. 5. 14
119 διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×: 5, 10
120 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×: 10, 11
121 διατροχάζω traben 1 ×: 7, 11
122 διαχαλάω lösen, lockern 1 ×: 7, 11
123 τὸ δίδαγμα Belehrung 2 ×: 6, 13; 9, 10
124 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehr

geld
1 ×: 11, 5

125 διλογέω zweimal dasselbe sagen, wiederholen 1 ×: 8, 2
126 ἡ διλογία Wiederholung 1 ×: 8, 2
127 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 1 ×: 7, 5
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128 δυσγάργαλις, ι sehr kitzlig 1 ×: 3, 10
129 δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 2 ×: 5, 1. 4
130 δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×: 1, 12; 12, 12
131 ἐγκάθημαι in, auf etw. sitzen 1 ×: 1, 11
132 ἐγκάμπτω biegen 1 ×: 1, 8
133 ἡ ἕδρα Sitz 4 ×: 1, 11; 5, 6; 7, 5; 12, 9
134 ἐθελουργός, όν arbeitswillig 1 ×: 10, 17
135 τὸ ἔθισμα Gewohnheit 1 ×: 6, 13
136 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 4, 2
137 ἐκμιμέομαι genau nachahmen 1 ×: 10, 16
138 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 2 ×: 5, 4; 10, 12
139 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 8, 1
140 ἐκτυπόω modellieren, formen 1 ×: 1, 1
141 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×: 10, 2
142 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 1 ×: 10, 14
143 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 3, 5
144 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 2 ×: 3, 12; 9, 6
145 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 10, 17
146 ἑλκέω = ἕλκω 2 ×: 1, 4; 5, 1
147 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: 5, 1
148 ἡ ἐμβάς Männerschuh 1 ×: 12, 10
149 ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere 1 ×: 11, 3
150 ἐνσκιρρόομαι sich verhärten, festsetzen 1 ×: 4, 2
151 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 8, 4
152 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 1, 1
153 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 1 ×: 8, 14
154 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×: 4, 2
155 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 2 ×: 9, 4. 5
156 ἐξαφίημι aussenden, befreien 1 ×: 12, 12
157 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: 11, 12
158 ἐξοργίζω zum Zorn reizen, wütend machen 1 ×: 9, 3
159 ἐξόφθαλμος, -ον mit vortretenden Augen; sichtbar, deutlich 1 ×: 1, 9
160 ἐπαλλάξ überkreuz; abwechselnd 1 ×: 1, 7
161 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1 ×: 12, 13
162 ἐπανακύπτω sich ein wenig erheben, nach oben richten 1 ×: 12, 13
163 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 1 ×: 8, 11
164 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 11, 13
165 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×: 12, 7
166 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 1 ×: 12, 7
167 ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen 1 ×: 12, 4
168 ἐπιρραβδοφορέω mit der Peitsche antreiben 2 ×: 7, 11. 12
169 ἡ ἐπισκέλισις das Anspringen 1 ×: 7, 12
170 ἐπιφατνίδιος, α, ον an, in der Krippe 1 ×: 5, 1
171 ἐπιχαρίζομαι freundlich sein, schenken 1 ×: 6, 13
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172 τὸ ἔποχον Satteldecke 1 ×: 12, 9
173 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 1 ×: 8, 10
174 ἐσθίω essen 1 ×: 2, 3
175 ἑτερόγναθος, ον mit einer härteren Mundhälfte 3 ×: 1, 9; 3, 5; 6, 9
176 ἑτερομήκης, ες länglich, von ungleicher Kantenlänge 1 ×: 7, 14
177 εὐαίσθητος, ον mit scharfer Wahrnehmung 1 ×: 6, 9
178 εὐαπάλλακτος, ον leicht loszuwerden 1 ×: 3, 2
179 εὐδόκιμος, ον angesehen 2 ×: 7, 11; 11, 13
180 εὔεδρος, ον auf gutem Sitz 1 ×: 1, 12
181 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 1 ×: 2, 1
182 εὐίατος, ον leicht zu heilen 1 ×: 4, 2
183 εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 1 ×: 6, 14
184 εὐμεγέθης, ες groß 2 ×: 1, 17; 10, 6
185 εὐμήκης, ες groß 1 ×: 5, 6
186 εὔπνους, ουν luftig, mit reiner Luft, luftdurchlässig 1 ×: 1, 10
187 ἡ εὐποδία Qualität der Füße 1 ×: 1, 3
188 εὔπους mit gutem, schönen Fuß 3 ×: 1, 3. 17; 3, 12
189 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×: 1, 7
190 εὐρύνω weit machen, ausdehnen 1 ×: 1, 11
191 εὐρύς, εῖα, ύ breit 1 ×: 10, 10
192 εὐρύστομος, ον mit breiter Öffnung 1 ×: 10, 10
193 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 11, 2
194 εὔσαρκος, ον kräftig, fleischig 2 ×: 1, 13. 17
195 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: 7, 8
196 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×: 12, 13
197 εὐσχήμων, ον schön, elegant 2 ×: 1, 17; 11, 12
198 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 7, 1
199 εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 2 ×: 7, 8; 12, 12
200 εὔχιλος, ον gut im Futter stehend 1 ×: 1, 12
201 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×: 1, 17
202 τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 2 ×: 7, 5; 12, 8
203 ὁ ἐχῖνος Igel; Schüssel, großer Topf, Kessel 1 ×: 10, 6
204 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 4, 2
205 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×: 5, 6
206 ἡ ἡνία Zügel 6 ×: 6, 7. 9; 7, 1. 8. 9; 12, 5
207 ἡνιοχέω führen, fahren 1 ×: 7, 10
208 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 1 ×: 9, 5
209 ἠρεμίζω anhalten lassen; intr. in Ruhe sein 1 ×: 7, 18
210 ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 1 ×: 9, 6
211 ἥσυχος, ον ruhig 1 ×: 10, 12
212 τὸ ἦτρον Unterleib, Bauch 1 ×: 12, 4
213 θαμινός, ή, όν häufig 1 ×: 10, 7
214 ὁ θεμέλιος Grundstein 1 ×: 1, 2
215 θορυβέω lärmen, unruhig sein 1 ×: 9, 11
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216 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 9, 11
217 θυμόω erzürnen 1 ×: 1, 11
218 ἡ θωπεία Schmeichelei 1 ×: 3, 12
219 θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×: 10, 13
220 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 11, 7
221 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 1 ×: 12, 11
222 ἱππάζομαι reiten, fahren 7 ×: 2, 1; 3, 1; 10, 1. 13. 15; 11, 7. 8
223 ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 1 ×: 11, 10
224 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 14 ×: 1, 11. 14; 3, 5; 6, 11; 7, 13. 14. 19;

8, 9. 10; 10, 2. 5. 14. 15; 11, 13
225 ὁ ἱππαστής Reiter 1 ×: 10, 17
226 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 4 ×: 2, 3. 5; 4, 4; 5, 2
227 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×: 8, 10
228 ἱππώδης, ες pferdeartig 1 ×: 1, 11
229 ὁ ἱππών Pferdestall 2 ×: 4, 1. 2
230 ἱππωνέω Pferde kaufen 1 ×: 11, 13
231 ἡ ἱππωνία Pferdekauf 2 ×: 1, 1; 3, 1
232 ἰσάζω gleichmachen, gleichstellen 1 ×: 7, 14
233 ἰσόω gleichmachen 1 ×: 7, 8
234 τὸ ἴσχιον Hüfte 2 ×: 7, 7; 11, 2
235 τὸ ἰσχίον Hüfte 1 ×: 1, 13
236 καθάλλομαι hinabspringen 3 ×: 3, 7; 8, 1. 5
237 καθέψω verkochen; verdauen 1 ×: 9, 6
238 καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 2 ×: 6, 9; 7, 3
239 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×: 8, 1
240 καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 4 ×: 8, 4; 9, 1; 12, 2. 8
241 κακόπους mit schlechten Füßen 1 ×: 1, 2
242 ἡ καλίστρα Platz zum Wälzen 1 ×: 5, 3
243 τὸ κάλλος Schönheit 1 ×: 1, 7
244 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten

mit
1 ×: 10, 5

245 ὁ καλλωπισμός das Schöntun, Angeberei 1 ×: 10, 16
246 καλύπτω verbergen, einhüllen 1 ×: 12, 6
247 καμάκινος, ον aus Schilfrohr 1 ×: 12, 12
248 ὁ κάπρος Eber 1 ×: 1, 8
249 καταβλητικός, ή, όν abwerfend, zum Abwurf führend 1 ×: 8, 11
250 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 12, 7
251 κατάντης, ες abschüssig, steil 2 ×: 8, 6. 8
252 καταπηδάω herabspringen 1 ×: 8, 5
253 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 8, 12
254 καταπλύνω auswaschen 1 ×: 5, 6
255 ἡ κατάπλυσις das Abwaschen 1 ×: 5, 9
256 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemü

hen
1 ×: 10, 7

257 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 1 ×: 10, 7
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258 κατορύσσω vergraben 1 ×: 4, 3
259 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 1, 15
260 ὁ κεκρύφαλος Haarnetz 1 ×: 6, 8
261 ὁ κενεών Flanke, Weiche 3 ×: 1, 12; 11, 2; 12, 8
262 κεντρίζω anstacheln, stechen 1 ×: 11, 6
263 ὁ κημός Maulkorb; geflochtener Rand der Stim

murne
1 ×: 5, 3

264 κημόω einen Maulkorb, ein Gebiss anlegen 1 ×: 5, 3
265 κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen 1 ×: 5, 5
266 ὁ κλωγμός das GLucksen 2 ×: 9, 10. 11
267 κνάω schaben, kratzen 1 ×: 5, 1
268 ἡ κνήμη Schienbein 6 ×: 1, 5. 15. 16; 7, 2. 6; 12, 10
269 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×: 12, 7
270 κοιλόφθαλμος, ον hohläugig 1 ×: 1, 9
271 κομάω lange Haare haben, stolz, hochmütig sein 1 ×: 5, 8
272 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 5, 5
273 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 12, 12
274 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 4, 2
275 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 1 ×: 5, 2
276 ἡ κορυφαία Bart, Haarzopf 3 ×: 3, 2; 5, 1; 6, 7
277 κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz 1 ×: 12, 12
278 τὸ κράνος Helm 1 ×: 12, 3
279 κρατύνω befestigen, sichern 1 ×: 4, 4
280 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 10, 9
281 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 12, 10
282 ἡ κριθίασις Übersättigung durch Fütterung mit Gerste 1 ×: 4, 2
283 ὁ κρισσός Krampfader 1 ×: 1, 5
284 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 11, 4
285 ὁ κτύπος Lärm, Krachen, Rumpeln 1 ×: 11, 12
286 κυδρός, ή, όν hehr 2 ×: 10, 15. 16
287 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1 ×: 7, 14
288 τὸ κύμβαλον Zimbel 1 ×: 1, 3
289 οἱ κυνήποδες Fesseln 2 ×: 1, 4. 15
290 ὁ κυνόδους Hundszahn, Reißzahn 1 ×: 6, 8
291 κυρτόω krümmen, runden 2 ×: 10, 3. 4
292 κυφαγωγός, ον mit gebogenem Nacken gehend 1 ×: 7, 10
293 λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 1 ×: 1, 8
294 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 11, 10
295 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: 10, 1
296 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×: 2, 4
297 ἡ λειότης Glätte 2 ×: 10, 6. 7
298 τὸ λεπτόν kleinste Kupfermünze 1 ×: 1, 3
299 λιθώδης, ες steinern 1 ×: 4, 5
300 μαστιγόω auspeitschen 2 ×: 10, 1; 11, 6
301 ἡ μάστιξ Peitsche, Geißel 1 ×: 8, 4
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302 ἡ μασχάλη Achsel 1 ×: 12, 6
303 ἡ μάχαιρα Messer 1 ×: 12, 11
304 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 11, 2
305 τὸ μελέτημα Übung 2 ×: 11, 13; 12, 14
306 τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 1 ×: 10, 9
307 μεταδέω losbinden 1 ×: 4, 4
308 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×: 7, 7
309 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 6, 14
310 μετεωρίζω hochheben, erheben 3 ×: 10, 4; 11, 7. 9
311 μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 1 ×: 11, 1
312 μηριαῖος, α, ον am Schenkel, zum Schenkel gehörig 1 ×: 11, 5
313 ὁ μηρός Schenkel 5 ×: 1, 7. 14; 7, 5. 6; 12, 13
314 μνααῖος, α, ον eine Mine schwer 1 ×: 4, 4
315 μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 1 ×: 12, 7
316 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 2 ×: 1, 10. 11
317 μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 4 ×: 2, 3; 4, 5; 10, 1. 2
318 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×: 8, 5
319 ἡ νεότης Jugend 1 ×: 3, 2
320 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×: 3, 11
321 τὸ νόσημα Krankheit 1 ×: 4, 2
322 τὸ ξίφος Schwert 2 ×: 12, 11. 12
323 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×: 10, 8
324 ὀγκώδης, ες dick, schwülstig, aufgeblasen 1 ×: 1, 12
325 ὁ ὀδούς Zahn 2 ×: 6, 8; 10, 9
326 ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 1 ×: 11, 3
327 ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 2 ×: 7, 9. 16
328 ὀνοβατέω von einem Esel begatten lassen 1 ×: 5, 9
329 ὁ ὄνος Esel 2 ×: 5, 6. 8
330 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 1, 3
331 ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 2 ×: 11, 2. 3
332 ἡ ὁπλή Huf 7 ×: 1, 3. 4. 15; 4, 3. 5; 5, 9; 6, 2
333 τὸ ὅραμα Anblick 1 ×: 9, 4
334 ὀργίλος, η, ον zornig, erzürnbar 1 ×: 9, 7
335 ὀρθοδρομέω gerade laufen 1 ×: 7, 14
336 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 10, 15
337 ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×: 11, 6
338 ὁ ὄρχις Hode 1 ×: 1, 15
339 ὀστώδης, ες knochig 2 ×: 1, 8; 5, 6
340 ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 2 ×: 1, 12; 11, 2
341 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 6 ×: 1, 14; 5, 7. 8; 6, 3; 10, 5; 11, 2
342 ἡ ὀχεία Begattung 1 ×: 5, 8
343 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: 3, 7
344 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderle

gen, vergleichen
1 ×: 9, 8

345 παραδέχομαι übernehmen; zulassen 1 ×: 7, 1
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346 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 4, 2
347 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 8, 14
348 τὰ παραμηρίδια Beinpanzer 2 ×: 12, 8. 10
349 παραπίμπραμαι sich entzünden 1 ×: 1, 4
350 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 6, 16
351 παρατηρέω aufpassen, beobachten 1 ×: 6, 10
352 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 11, 4
353 παρέπομαι begleiten 1 ×: 11, 5
354 πατάσσω schlagen 2 ×: 7, 6; 12, 6
355 παχύνω dick machen 1 ×: 1, 5
356 παχύς, εῖα, ύ dick, stark 4 ×: 1, 3. 5. 7; 7, 9
357 ἡ πέδη Fessel 3 ×: 3, 5; 7, 13. 14
358 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×: 10, 1. 5
359 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 5, 3
360 περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×: 5, 1. 3; 6, 8; 10, 10
361 περιφέρω herumtragen 1 ×: 7, 2
362 περιχειλόω umgeben, umsäumen 1 ×: 4, 4
363 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×: 1, 5
364 πηδάω springen 1 ×: 8, 5
365 ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 1 ×: 12, 5
366 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 6 ×: 3, 7; 6, 3. 5. 6; 8, 1; 12, 12
367 πλαγιόω seitwärts drehen, abbiegen 1 ×: 7, 16
368 πλειστάκις meist, sehr oft 1 ×: 4, 1
369 πλύνω waschen, spülen 1 ×: 5, 7
370 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: 3, 12
371 ποθέω ersehnen, vermissen 1 ×: 2, 4
372 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 2 ×: 1, 2; 3, 7
373 πολυχρόνιος, ον langdauernd 1 ×: 9, 6
374 πομπικός, ή, όν für eine Prozession; stattlich, beeindru

ckend
1 ×: 11, 1

375 ὁ ποππυσμός das Lippenschnalzen 1 ×: 9, 10
376 ἡ πραγματεία Tätigkeit, Geschäft 1 ×: 3, 12
377 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×: 3, 7; 8, 1. 6. 8
378 πρᾷος, ον freundlich, gemäßigt, human 1 ×: 2, 3
379 πρᾶος, ον mild, sanft 4 ×: 3, 12; 6, 14; 9, 3. 10
380 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 6 ×: 2, 5; 9, 5. 6. 7. 10. 11
381 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 2 ×: 3, 3; 7, 18
382 προδιαβαίνω vorher überqueren 1 ×: 8, 3
383 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 3, 7
384 προκινέω vorwärtsbewegen, vorwärtstreiben 1 ×: 9, 3
385 τὸ προκόμιον Stirnlocke 2 ×: 5, 6. 8
386 τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1 ×: 12, 8
387 προνεύω sich vorwärtsbeugen 1 ×: 8, 7
388 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×: 1, 8; 8, 8
389 προσάλληλος, ον einander gegenüber 1 ×: 4, 3
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390 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 3, 3
391 προσκλάομαι dagegen geschmettert werden 1 ×: 7, 6
392 προσκόπτω anstoßen, anschlagen; Anstoß erregen 1 ×: 7, 6
393 τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 1 ×: 12, 8
394 ἡ πρόσφυσις das Anwachsen, Anhaften 1 ×: 1, 11
395 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1 ×: 6, 11
396 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 2 ×: 12, 4. 6
397 ἡ πωλεία Pferdezucht 2 ×: 2, 2. 5
398 ἡ πώλευσις Dressur 1 ×: 2, 2
399 πωλεύω zureiten, dressieren 1 ×: 2, 1
400 πωλοδαμνέω Pferde zureiten 1 ×: 2, 1
401 ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter 2 ×: 2, 2. 3
402 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×: 8, 4; 11, 4
403 ῥάπτω nähen 1 ×: 12, 9
404 ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichte

rung
3 ×: 7, 19; 8, 14; 11, 6

405 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 3 ×: 1, 11; 5, 5; 7, 2
406 ἡ ῥίς Nase 1 ×: 12, 3
407 ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×: 11, 6
408 ὁ ῥυταγωγεύς Riemen am Pferdehalfter 1 ×: 7, 1
409 ἡ σιαγών Kinnbacken, Kinnlade 1 ×: 1, 8
410 σίνομαι rauben, berauben, schädigen 1 ×: 12, 9
411 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 4, 4
412 σκεπάζω bedecken, schützen 2 ×: 12, 5. 8
413 τὸ σκῦτος Leder 1 ×: 12, 10
414 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 10, 17
415 σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 1 ×: 5, 5
416 σπάω ziehen, zerren 3 ×: 7, 1. 2; 9, 5
417 στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 2 ×: 12, 3. 7
418 τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 1 ×: 12, 2
419 στέγω bedecken, schützen 1 ×: 12, 5
420 στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 2 ×: 1, 13; 4, 5
421 στερεόω abhärten, stärken 2 ×: 4, 3. 5
422 τὸ στέρνον Brust; Herz 4 ×: 1, 7. 8. 13; 10, 15
423 ἡ στῆριγξ Stütze 1 ×: 1, 5
424 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum),

Zaum, Zügel
5 ×: 6, 7. 10; 10, 7. 9. 16

425 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×: 4, 4
426 ἡ στροφή Wendung, Drehung 3 ×: 7, 15. 17; 10, 15
427 συγγράφω verfassen, schreiben 2 ×: 1, 1; 2, 2
428 ἡ συγκαμπή Gelenk 1 ×: 1, 8
429 συγκάμπτω beugen 2 ×: 7, 2; 12, 5
430 ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 1 ×: 10, 10
431 τὸ συμβούλευμα Ratschlag 1 ×: 9, 12
432 συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 1 ×: 11, 12
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433 σύμπυκνος, ον dicht, komprimiert 1 ×: 10, 11
434 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
1 ×: 3, 12

435 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wach
sen lassen

1 ×: 1, 17

436 συνδάκνω zusammenbeißen 1 ×: 6, 10
437 συνεπαίρω gemeinsam erheben, gemeinsam motivie

ren
1 ×: 7, 2

438 συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1 ×: 10, 11
439 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 1, 1
440 σφαιρόω rundmachen, ballen 1 ×: 8, 10
441 σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 1 ×: 12, 13
442 σχηματοποιέω gestalten, in eine Form bringen 2 ×: 10, 4. 5
443 σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 2 ×: 3, 12; 8, 1
444 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×: 4, 1
445 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×: 9, 5
446 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×: 7, 18
447 τὸ τειχίον Mauer 1 ×: 3, 7
448 τετράπους vierfüßig 1 ×: 1, 16
449 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: 1, 8; 5, 7
450 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 10, 6
451 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 5, 5
452 ὁ τροχός Rad 2 ×: 10, 6. 7
453 τυλόω härten, Schwielen machen, mit Knoten

versehen
1 ×: 6, 9

454 ὑπεραιμέω übermäßig viel Blut haben 1 ×: 4, 2
455 ὑπεράλλομαι überspringen 1 ×: 8, 4
456 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 1 ×: 3, 12
457 ὑπέρφοβος, ον überängstlich 1 ×: 3, 9
458 ἡ ὑπόβασις Abstieg; Absenkung, Neigung 1 ×: 1, 14
459 ὑποβιβάζω sich niederkauern lassen 1 ×: 6, 16
460 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×: 12, 10
461 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
3 ×: 3, 11; 4, 2; 8, 7

462 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×: 2, 2; 3, 1; 12, 14
463 ὑπόπτης misstrauisch 1 ×: 3, 9
464 ὑποσπάω unten wegziehen, wegnehmen 1 ×: 7, 8
465 τὸ ὑπόστρωμα Streu 1 ×: 5, 2
466 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: 3, 12; 11, 13
467 ὑποχαλινίδιος, ον unter dem Zügel 1 ×: 7, 1
468 ὑποχάσκω den Mund ein wenig öffnen 1 ×: 6, 8
469 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 8, 8
470 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 1 ×: 6, 5
471 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 7, 6
472 ἡ ὑψαυχενία das Hochhalten des Halses 1 ×: 10, 13
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473 ἡ φάτνη Krippe 3 ×: 4, 1. 4; 5, 1
474 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 2, 3
475 φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 1 ×: 9, 9
476 ἡ φλέψ Ader 1 ×: 1, 5
477 ἡ φορβειά Halfter 1 ×: 5, 1
478 τὸ φρύαγμα das Schnauben 1 ×: 11, 12
479 φυλαρχέω Phylarch, Tribun sein 1 ×: 11, 10
480 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×: 11, 12
481 ἡ χαίτη Mähne, Haar 5 ×: 5, 5. 7. 8; 7, 1; 8, 8
482 χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig 4 ×: 7, 1. 6; 10, 3; 12, 1
483 ἡ χαλαρότης Lockerheit, Losigkeit 3 ×: 9, 9; 10, 13. 16
484 χαλάω lösen, entspannen 3 ×: 1, 5; 5, 4; 6, 8
485 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 3, 10
486 χαλινόω zügeln 2 ×: 5, 1; 6, 11
487 ἡ χαλίνωσις Zügelung 1 ×: 3, 11
488 χάλκειος, α, ον ehern 1 ×: 12, 7
489 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 1 ×: 1, 1
490 χαμηλός, ή, όν kriechend, niedrig 1 ×: 1, 3
491 χάσκω gähnen, klaffen 1 ×: 10, 7
492 τὸ χεῖλος Lippe 1 ×: 6, 8
493 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 2, 3
494 ἡ χελιδών Schwalbe 3 ×: 1, 3; 4, 5; 6, 2
495 χέω (aus-) gießen 1 ×: 4, 5
496 χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×: 4, 4
497 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 1, 5
498 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×: 7, 1
499 ψηλαφάω herumtasten, betasten 1 ×: 2, 4
500 ἡ ψῆξις das Striegeln 2 ×: 5, 3. 10
501 ψήχω streichen, striegeln 5 ×: 4, 4. 5; 5, 1. 5; 6, 1
502 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 2 ×: 1, 4; 12, 7
503 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×: 1, 3
504 ὁ ψόφος Lärm 2 ×: 1, 3; 2, 5
505 ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt 2 ×: 1, 7; 6, 2
506 ὡσαύτως ebenso 3 ×: 6, 2; 8, 5. 10
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Hipparchikos

Nach Kapiteln

1

2 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll 1 ×
πολυωφελής, ές sehr nützlich 1 ×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 2 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×
ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
προσαναβαίνω hinzusteigen, hinaufgehen 1 ×

3 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×

4 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×
λακτίζω treten, stampfen 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
ἀλγέω Schmerzen haben 1 ×

5 ἱππάζομαι reiten, fahren 4 ×
6 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 3 ×
ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×

7 εὐπειθέω (gerne) gehorchen 2 ×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 3 ×

8 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×
ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1 ×
συνεπιθυμέω mitbegehren 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×

9 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
10 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×
11 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×

ἱπποτροφέω Pferde züchten 1 ×
12 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×

μανικός, ή, όν verrückt, rasend 1 ×
ἡ ἱππωνία Pferdekauf 1 ×

13 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 1 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 4 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 3 ×
ἐπιτείνω einspannen, anspannen 1 ×

14 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 3 ×
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ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
πωλεύω zureiten, dressieren 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
ἱππωνέω Pferde kaufen 1 ×

15 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×
λακτίζω treten, stampfen 2 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

16 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×
ἡ ἄσκησις Übung, Training 1 ×
χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×
μνααῖος, α, ον eine Mine schwer 1 ×
ψήχω streichen, striegeln 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×
ἡ φάτνη Krippe 1 ×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 1 ×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×

17 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

1 ×

προσεθίζω an etw. gewöhnen 1 ×
18 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 3 ×

ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1 ×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×

19 ὑπομιμνήσκω erinnern 2 ×
ἀμελέτητος, ον ungeübt 3 ×

20 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1 ×
ἡ ἀνθιππασία Reitermanöver 3 ×

21 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 3 ×

22 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
εὔδοξος, ον berühmt 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×

23 δύσπειστος, ον schwer zu überzeugen, stur 1 ×
φυλαρχέω Phylarch, Tribun sein 1 ×
ἐπαναγκάζω zwingen 1 ×

24 εὐπειθέω (gerne) gehorchen 2 ×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×

25 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches Leben führen 1 ×
ἡ παρόρμησις Ermutigung, Antreiben 1 ×
ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 3 ×
πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×
ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1 ×
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2

1 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 4 ×
ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich 2 ×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×

2 ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 5 ×
ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×

3 ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 2 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl 2 ×
ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 1 ×
διατέμνω zerschneiden 1 ×
ὁ τομεύς Schnitter, Schneider; Schneide 1 ×

4 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 2 ×
ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 5 ×
ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1 ×

5 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×

6 ὁ φυλέτης Phylengenosse 1 ×
ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 5 ×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 2 ×

7 ἀνυτικός, ή, όν wirksam, effektiv 1 ×
ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 5 ×

8 τὸ θέατρον Theater 2 ×
9 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×

3

1 καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vorzeichen beim Opfer
erhalten

1 ×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 3 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×

2 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×
ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×
προσεπιχαρίζομαι außerdem gefallen 1 ×
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χορεύω tanzen 1 ×
3 παραλείφω beschmieren 1 ×
ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×
εὐκρινής, ές klar, wohlgeordnet 1 ×

4 ἡ διέλασις Kavalleriangriff 1 ×
σχέδην langsam, allmählich 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 4 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×

5 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×
καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutionieren 1 ×

6 ὁ ἀκοντισμός Speerwurf 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 4 ×
ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
τὸ πλάτος Breite 1 ×

7 ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 1 ×
τὸ θέατρον Theater 2 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 2 ×

8 ἀμελέτητος, ον ungeübt 3 ×
9 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 4 ×
ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×
περιφέρω herumtragen 1 ×

10 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 3 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×

11 ἡ ἀνθιππασία Reitermanöver 3 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 4 ×
ἀντιμέτωπος, ον frontal 1 ×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×

12 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 3 ×
ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 2 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 4 ×
ἡ κατάλυσις Auflösung 1 ×

13 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
14 ἡ ἱππαρχία Amt eines Kavallerieoffiziers 1 ×

ἐπίκροτος, ον festgetreten, ausgetreten 1 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×
ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 3 ×
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4

1 ἡ ἕδρα Sitz 1 ×
ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×
πεζοπορέω marschieren 1 ×

2 ὑπερπονέω sich übermäßig anstrengen, übermäßig trainieren 1 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×

3 τὸ στένος = τὸ στεῖνος Bedrängnis, Not 1 ×
ἡ παράγγελσις Parole 3 ×
ἡ πλατεῖα Straße 1 ×
πλατύνω ausbreiten, weiten 1 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×

4 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×
προελαύνω vorreiten 1 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 2 ×

5 ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 1 ×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×

6 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 1 ×
7 ὁ κατάσκοπος Späher 3 ×
ὁ ψευδαυτόμολος Scheinüberläufer 1 ×

8 ὁ κατάσκοπος Späher 3 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×

9 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×
ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 1 ×
ἡ παράγγελσις Parole 3 ×
ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×
ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 5 ×
ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 2 ×

10 μηκύνω verlängern, lange reden 1 ×
ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich 2 ×
ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 2 ×
προφυλάσσω behüten 2 ×
ἡ σκοπή Ausguck 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×

11 δυσεπιβούλευτος, ον schwer zu überlisten 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×

12 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×
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ἀγρευτικός, ή, όν im Jagen geübt, zum Jagen geeignet 1 ×
ἐξαπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend 1 ×

13 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
ἡ προδοσία Verrat 1 ×

15 ποτέρωθι auf welcher (von zwei) Seiten? 1 ×
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 1 ×

16 ὁ κατάσκοπος Späher 3 ×
ἀθρέω sehen, schauen 1 ×

17 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×

18 βραχυγνώμων, ον kurzsichtig, unverständig 1 ×
ὁ ἴκτινος Weihe, Hühnergeier 1 ×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×
ὁ λύκος Wolf 2 ×
ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×

19 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×
δυσόρατος, ον schwer zu sehen 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×
ὁ λύκος Wolf 2 ×

20 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 3 ×

5

1 ἱππαρχικός, ή, όν zum Kavallerieoffizier gehörig 2 ×
2 μηχανητικός, ή, όν findig 1 ×
ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 1 ×

3 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
4 ἡ ἀνθιππασία Reitermanöver 3 ×
5 ἡ δίωξις Verfolgung 2 ×
ἡ ἐξαπάτη Betrug 2 ×
ἀπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend 3 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×

6 εὐαρίθμητος, ον leicht zählbar: wenig 1 ×
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×

7 συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 1 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl 2 ×
στοιχέω in einer Reihe stehen 1 ×

8 ὑπερφανής, ές sich darüber zeigend 1 ×
ἡ ψευδενέδρα falscher Hinterhalt 2 ×
ἡ ψευδοβοήθεια Scheinhilfe 1 ×
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ἡ ψευδαγγελία trügerische Botschaft 1 ×
10 ὄντως wirklich, tatsächlich 1 ×

παίζω spielen, Spaß machen 1 ×
ποσίνδα wie oft? 1 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×
ἡ ἐξαπάτη Betrug 2 ×

11 τὸ πλεονέκτημα Vorteil 1 ×
12 πρόσειμι dabei sein, da sein 1 ×

ἀπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend 3 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×

13 ἱππαρχικός, ή, όν zum Kavallerieoffizier gehörig 2 ×
ἅμιππος, ον rosseschnell; zu Wagen kämpfend 1 ×

14 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 2 ×

15 ἀπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend 3 ×
φυλακτικός, ή, όν wachsam, bewahrend 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×
ἀφυλακτέω sorglos, nicht auf dem Wachtposten sein 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×

6

1 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×
2 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×

3 ὁ χιλός (Grün-) Futter 1 ×
τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×

4 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×
τὸ τειχίον Mauer 2 ×
ὑπερακρίζω darüberklettern, darüberhängen 1 ×
ὁ ὄχθος Hügel 2 ×
κατορούω herabeilen 1 ×
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 1 ×

7

1 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 1 ×
2 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 4 ×
4 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 4 ×
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5 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 4 ×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×

6 σκοπεύω = σκοπέω 1 ×
ἀναχωρίζω zurückweichen lassen 1 ×

7 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
ὁ συμφύλαξ Mitwachmann 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×
διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 4 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 2 ×

9 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×

10 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×
11 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×
12 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 1 ×

ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 1 ×
ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×

13 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×
14 ἐνίοτε manchmal 1 ×

ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×
ἑκασταχοῦ überall 1 ×
προφυλάσσω behüten 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×

15 εὐεξαπάτητος, ον leicht zu täuschen 1 ×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 3 ×

8

1 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 1 ×
2 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 3 ×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×

3 διαπηδάω überspringen 1 ×
τὸ τειχίον Mauer 2 ×
ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×
ὁ ὄχθος Hügel 2 ×
ἀνάλλομαι aufspringen 1 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 2 ×
ἀμελέτητος, ον ungeübt 3 ×
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πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×
ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 1 ×
χωλός, ή, όν lahm 1 ×
ἡ προέλασις das Anreiten, Kavallerieattacke 1 ×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 3 ×

4 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×
τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 1 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×

5 γυμνικός, ή, όν sportlich 2 ×
6 γυμνικός, ή, όν sportlich 2 ×
τὸ ἄσκημα Übung 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×

7 ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 1 ×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×

8 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 2 ×
στερίσκω = στερέω 1 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 3 ×

9 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×
10 ὑπομιμνήσκω erinnern 2 ×
11 πώποτε jemals 1 ×

ἡ μεταμέλεια Reue 1 ×
12 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×

ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×
13 ἡ ἀφιππία schlechte Reitfähigkeit 1 ×

ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×
14 ἐμποδίζω hindern 1 ×
15 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×

ἡ ψευδενέδρα falscher Hinterhalt 2 ×
17 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
18 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×

ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×
ἡ παράγγελσις Parole 3 ×

19 ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×
δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×
παραφαίνω daneben zeigen 1 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×

20 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×
21 εὔψυχος, ον beherzt 1 ×
23 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×

ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
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ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 3 ×
ἡ δίωξις Verfolgung 2 ×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 3 ×

24 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 3 ×

25 ἐπαναστρέφω umkehren 1 ×

9

1 ὀλιγάκις wenige Male, selten 2 ×
παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 1 ×

2 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1 ×
ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×

3 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 1 ×
εὔπειστος, ον leicht überzeugend 1 ×

4 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
5 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
6 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 3 ×

8 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×
ὀλιγάκις wenige Male, selten 2 ×

9 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 1 ×
ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher Cyr.: 1×
8 × ἡ φυλακή Bewachung, Wache An.: 18×; Cyr.: 29×; Hell.:

20×; Mem.: 3×; Oec.: 3×;
Hier.: 3×; Lac.: 1×; Ages.: 1
×; Cyn.: 1×

5 × ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute Cyr.: 7×
4 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten An.: 5×; Cyr.: 19×; Hell.:

36×; Oec.: 2×; Smp.: 2×;
Eq.: 10×

διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen An.: 3×; Cyr.: 1×; Hell.: 3×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten An.: 3×; Cyr.: 1×; Oec.: 1×
ἱππάζομαι reiten, fahren Hell.: 1×; Oec.: 1×; Eq.: 7

×; Ages.: 1×
3 × ἀμελέτητος, ον ungeübt

ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr Cyr.: 1×; Hell.: 1×; Ages.: 1
×; Cyn.: 1×

ἡ ἀνθιππασία Reitermanöver
ἀπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen Cyr.: 2×; Mem.: 4×; Oec.: 1

×; Lac.: 1×; Eq.: 1×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest Cyr.: 2×; Eq.: 1×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn An.: 1×; Hell.: 2×; Ages.: 1

×
ὁ κατάσκοπος Späher Cyr.: 5×; Lac.: 1×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen Cyr.: 2×
ἡ παράγγελσις Parole An.: 1×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade An.: 4×; Cyr.: 6×; Hell.: 2×;

Mem.: 2×; Oec.: 2×; Hier.:
2×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession An.: 1×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung An.: 1×; Eq.: 3×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben An.: 1×; Hell.: 1×; Mem.: 2

×; Oec.: 2×
2 × ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich Cyr.: 1×; Eq.: 1×

γυμνικός, ή, όν sportlich An.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 3
×; Oec.: 1×; Hier.: 1×; Lac.:
3×

ἡ δεκάς Zehnzahl Cyr.: 8×
ἡ δίωξις Verfolgung An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 5×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände An.: 1×; Cyr.: 3×; Hell.: 3

×; Cyn.: 2×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch Cyr.: 1×; Eq.: 2×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen Hell.: 1×
ἡ ἐξαπάτη Betrug An.: 1×; Mem.: 2×; Oec.: 1

×
ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren Hell.: 4×; Eq.: 1×
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εὐπειθέω (gerne) gehorchen Mem.: 1×
ὁ θεατής Zuschauer Oec.: 1×
τὸ θέατρον Theater Hell.: 3×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich An.: 2×; Cyr.: 6×; Mem.: 2

×; Eq.: 1×
ἱππαρχικός, ή, όν zum Kavallerieoffizier gehörig
κατάντης, ες abschüssig, steil Hell.: 3×; Oec.: 1×; Eq.: 2

×; Cyn.: 1×
λακτίζω treten, stampfen An.: 1×; Mem.: 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat Cyr.: 2×; Ages.: 1×
ὁ λύκος Wolf Mem.: 2×; Ages.: 1×
ὀλιγάκις wenige Male, selten Cyn.: 4×
ὁ ὄχθος Hügel Eq.: 1×
ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute Cyr.: 5×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1×;

Mem.: 1×; Oec.: 2×; Lac.: 1
×; Cyn.: 1×

προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor
geben

An.: 5×; Cyr.: 5×; Hell.: 3×;
Oec.: 1×; Hier.: 2×; Vect.: 1
×

προφυλάσσω behüten Hell.: 1×; Mem.: 2×; Hier.:
2×; Lac.: 1×

ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann Cyr.: 5×; Hell.: 1×; Lac.: 1
×

πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge Cyr.: 3×; Hell.: 1×
τὸ τειχίον Mauer Eq.: 1×
ὑπομιμνήσκω erinnern Cyr.: 5×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×; Oec.: 1×; Hier.: 1×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen Cyr.: 2×; Hell.: 2×; Mem.: 1

×; Oec.: 2×; Smp.: 2×; Lac.:
1×; Eq.: 2×; Ages.: 1×

ἡ ψευδενέδρα falscher Hinterhalt An.: 1×
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Alphabetisch

1 ἀγρευτικός, ή, όν im Jagen geübt, zum Jagen geeignet 1 ×: 4, 12
2 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×: 4, 19
3 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×: 6, 3
4 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×: 3, 5
5 ἀθρέω sehen, schauen 1 ×: 4, 16
6 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 7, 7
7 ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×: 2, 2
8 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 1 ×: 7, 10
9 ὁ ἀκοντισμός Speerwurf 1 ×: 3, 6

10 ἀλγέω Schmerzen haben 1 ×: 1, 4
11 ἀμελέτητος, ον ungeübt 3 ×: 1, 19; 3, 8; 8, 3
12 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 8, 2
13 ἅμιππος, ον rosseschnell; zu Wagen kämpfend 1 ×: 5, 13
14 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 1 ×: 4, 15
15 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×: 1, 4. 12; 3, 4; 6, 5
16 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstim

men; verschieben, aufschieben
1 ×: 1, 17

17 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×: 1, 2
18 ἀνάλλομαι aufspringen 1 ×: 8, 3
19 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: 3, 14
20 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 1, 2
21 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 3 ×: 3, 14; 8, 23. 24
22 ἀναχωρίζω zurückweichen lassen 1 ×: 7, 6
23 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 9, 4
24 ἡ ἀνθιππασία Reitermanöver 3 ×: 1, 20; 3, 11; 5, 4
25 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×: 8, 20
26 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×: 7, 5
27 ἀντιμέτωπος, ον frontal 1 ×: 3, 11
28 ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 1 ×: 3, 7
29 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 8, 23
30 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 1, 11
31 ἀνυτικός, ή, όν wirksam, effektiv 1 ×: 2, 7
32 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×: 7, 12
33 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 5, 15
34 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: 4, 17
35 ἀπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend 3 ×: 5, 5. 12. 15
36 ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 1 ×: 2, 3
37 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 1, 14
38 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 3 ×: 1, 13. 14. 15
39 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×: 3, 14
40 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×: 8, 12
41 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 8, 4
42 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 4, 17
43 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 4, 19
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44 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×: 7, 14
45 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: 1, 10
46 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 3 ×: 7, 15; 8, 3. 23
47 ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 1 ×: 5, 2
48 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×: 2, 9
49 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×: 8, 4
50 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×: 2, 6
51 τὸ ἄσκημα Übung 1 ×: 8, 6
52 ἡ ἄσκησις Übung, Training 1 ×: 1, 16
53 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 1 ×: 8, 1
54 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederli

ches Leben führen
1 ×: 1, 25

55 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 7, 9
56 ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich 2 ×: 2, 1; 4, 10
57 ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 1 ×: 8, 3
58 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: 4, 18
59 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×: 2, 5
60 ἡ ἀφιππία schlechte Reitfähigkeit 1 ×: 8, 13
61 ἀφυλακτέω sorglos, nicht auf dem Wachtposten sein 1 ×: 5, 15
62 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 4, 18
63 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 1, 15
64 βραχυγνώμων, ον kurzsichtig, unverständig 1 ×: 4, 18
65 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×: 3, 11
66 γυμνικός, ή, όν sportlich 2 ×: 8, 5. 6
67 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 1 ×: 7, 12
68 ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 5 ×: 2, 2. 4. 6. 7; 4, 9
69 ἡ δεκάς Zehnzahl 2 ×: 2, 3; 5, 7
70 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 4 ×: 7, 2. 4. 5. 7
71 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 4, 3
72 διαπηδάω überspringen 1 ×: 8, 3
73 διασπείρω verstreuen 1 ×: 5, 5
74 διατέμνω zerschneiden 1 ×: 2, 3
75 ἡ διέλασις Kavalleriangriff 1 ×: 3, 4
76 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 4 ×: 3, 4. 6. 11. 12
77 διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×: 4, 5
78 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 1 ×: 1, 13
79 ἡ δίωξις Verfolgung 2 ×: 5, 5; 8, 23
80 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×: 3, 9
81 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×: 8, 9
82 δυσεπιβούλευτος, ον schwer zu überlisten 1 ×: 4, 11
83 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×: 8, 19
84 δυσόρατος, ον schwer zu sehen 1 ×: 4, 19
85 δύσπειστος, ον schwer zu überzeugen, stur 1 ×: 1, 23
86 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×: 4, 4; 8, 13
87 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 8, 23
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88 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 2, 5
89 ἡ ἕδρα Sitz 1 ×: 4, 1
90 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: 4, 8
91 ἑκασταχοῦ überall 1 ×: 7, 14
92 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 1, 18
93 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 1 ×: 9, 2
94 ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×: 8, 19
95 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 1 ×: 9, 3
96 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 2 ×: 4, 4; 8, 2
97 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 3, 10
98 ἐμποδίζω hindern 1 ×: 8, 14
99 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: 4, 9

100 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×: 7, 7
101 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest

binden
1 ×: 7, 7

102 ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 1 ×: 8, 7
103 ἐνίοτε manchmal 1 ×: 7, 14
104 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×: 1, 16; 5, 6
105 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 4, 2
106 ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 1 ×: 4, 9
107 ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1 ×: 1, 25
108 ἡ ἐξαπάτη Betrug 2 ×: 5, 5. 10
109 ἐξαπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend 1 ×: 4, 12
110 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×: 8, 19
111 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×: 2, 1
112 ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×: 3, 3
113 ἐπαναγκάζω zwingen 1 ×: 1, 23
114 ἐπαναστρέφω umkehren 1 ×: 8, 25
115 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 2 ×: 2, 4; 3, 12
116 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 3, 10
117 ἐπίκροτος, ον festgetreten, ausgetreten 1 ×: 3, 14
118 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 1 ×: 4, 6
119 ἐπιτείνω einspannen, anspannen 1 ×: 1, 13
120 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 3 ×: 1, 6. 7. 18
121 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 4, 18
122 εὐαρίθμητος, ον leicht zählbar: wenig 1 ×: 5, 6
123 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: 1, 22
124 εὐεξαπάτητος, ον leicht zu täuschen 1 ×: 7, 15
125 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 4, 12
126 εὐκλεής, ές ruhmvoll 1 ×: 1, 2
127 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1 ×: 1, 20
128 εὐκρινής, ές klar, wohlgeordnet 1 ×: 3, 3
129 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×: 6, 2
130 εὐπειθέω (gerne) gehorchen 2 ×: 1, 7. 24
131 εὔπειστος, ον leicht überzeugend 1 ×: 9, 3
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132 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 1, 16
133 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×: 1, 3
134 εὔψυχος, ον beherzt 1 ×: 8, 21
135 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen,

schmausen
1 ×: 8, 4

136 ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1 ×: 2, 4
137 τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 1 ×: 8, 4
138 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×: 3, 2. 5
139 τὸ θέατρον Theater 2 ×: 2, 8; 3, 7
140 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 8, 6
141 ὁ ἴκτινος Weihe, Hühnergeier 1 ×: 4, 18
142 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 2 ×: 1, 2; 5, 14
143 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: 8, 4
144 ἱππάζομαι reiten, fahren 4 ×: 1, 5. 13; 2, 1; 3, 9
145 ἡ ἱππαρχία Amt eines Kavallerieoffiziers 1 ×: 3, 14
146 ἱππαρχικός, ή, όν zum Kavallerieoffizier gehörig 2 ×: 5, 1. 13
147 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×: 1, 15
148 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 3 ×: 3, 1. 10. 12
149 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×: 5, 6
150 ἱπποτροφέω Pferde züchten 1 ×: 1, 11
151 ἱππωνέω Pferde kaufen 1 ×: 1, 14
152 ἡ ἱππωνία Pferdekauf 1 ×: 1, 12
153 καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolu

tionieren
1 ×: 3, 5

154 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×: 1, 15
155 καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vor

zeichen beim Opfer erhalten
1 ×: 3, 1

156 ἡ κατάλυσις Auflösung 1 ×: 3, 12
157 κατάντης, ες abschüssig, steil 2 ×: 3, 7; 8, 3
158 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 1, 8
159 ὁ κατάσκοπος Späher 3 ×: 4, 7. 8. 16
160 κατορούω herabeilen 1 ×: 6, 5
161 ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 1 ×: 7, 12
162 λακτίζω treten, stampfen 2 ×: 1, 4. 15
163 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 1, 22
164 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 3 ×: 4, 20; 8, 2. 8
165 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 2 ×: 7, 7; 8, 8
166 ὁ λύκος Wolf 2 ×: 4, 18. 19
167 μανικός, ή, όν verrückt, rasend 1 ×: 1, 12
168 ἡ μεταμέλεια Reue 1 ×: 8, 11
169 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 9, 6
170 μηκύνω verlängern, lange reden 1 ×: 4, 10
171 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 5, 3
172 μηχανητικός, ή, όν findig 1 ×: 5, 2
173 μνααῖος, α, ον eine Mine schwer 1 ×: 1, 16
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174 μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 1 ×: 1, 16
175 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 4, 4
176 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1 ×: 9, 2
177 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 1 ×: 9, 9
178 ὀλιγάκις wenige Male, selten 2 ×: 9, 1. 8
179 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 1 ×: 7, 1
180 ὄντως wirklich, tatsächlich 1 ×: 5, 10
181 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×: 1, 6
182 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 9, 5
183 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×: 8, 18
184 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×: 4, 1
185 ὁ ὄχθος Hügel 2 ×: 6, 5; 8, 3
186 ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1 ×: 1, 18
187 παίζω spielen, Spaß machen 1 ×: 5, 10
188 ἡ παράγγελσις Parole 3 ×: 4, 3. 9; 8, 18
189 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 8, 19
190 παραλείφω beschmieren 1 ×: 3, 3
191 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 7, 5
192 παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 1 ×: 9, 1
193 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×: 8, 19
194 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 1, 14
195 ἡ παρόρμησις Ermutigung, Antreiben 1 ×: 1, 25
196 πεζοπορέω marschieren 1 ×: 4, 1
197 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: 1, 24
198 ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 2 ×: 4, 9. 10
199 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×: 2, 1; 6, 5
200 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 3, 2
201 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×: 2, 6; 7, 7; 8, 15
202 περιφέρω herumtragen 1 ×: 3, 9
203 ἡ πλατεῖα Straße 1 ×: 4, 3
204 τὸ πλάτος Breite 1 ×: 3, 6
205 πλατύνω ausbreiten, weiten 1 ×: 4, 3
206 τὸ πλεονέκτημα Vorteil 1 ×: 5, 11
207 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×: 4, 3
208 πολυωφελής, ές sehr nützlich 1 ×: 1, 2
209 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×: 2, 1; 3, 1. 2
210 ποσίνδα wie oft? 1 ×: 5, 10
211 ποτέρωθι auf welcher (von zwei) Seiten? 1 ×: 4, 15
212 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 4, 5
213 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: 8, 12
214 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×: 4, 9
215 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×: 8, 24
216 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 4, 13
217 ἡ προδοσία Verrat 1 ×: 4, 13
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218 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: 1, 25
219 ἡ προέλασις das Anreiten, Kavallerieattacke 1 ×: 8, 3
220 προελαύνω vorreiten 1 ×: 4, 4
221 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 4, 5
222 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×: 5, 10
223 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 1 ×: 6, 5
224 ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 1 ×: 4, 5
225 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×: 1, 8
226 προσαναβαίνω hinzusteigen, hinaufgehen 1 ×: 1, 2
227 προσεθίζω an etw. gewöhnen 1 ×: 1, 17
228 πρόσειμι dabei sein, da sein 1 ×: 5, 12
229 προσεπιχαρίζομαι außerdem gefallen 1 ×: 3, 2
230 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 9, 9
231 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf;

vorgeben
2 ×: 5, 12. 15

232 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 1, 2
233 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×: 7, 13
234 προφυλάσσω behüten 2 ×: 4, 10; 7, 14
235 ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 2 ×: 2, 3. 6
236 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 2 ×: 8, 3. 6
237 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1 ×: 8, 7
238 πωλεύω zureiten, dressieren 1 ×: 1, 14
239 πώποτε jemals 1 ×: 8, 11
240 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 1 ×: 2, 5
241 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 7, 9
242 σκοπεύω = σκοπέω 1 ×: 7, 6
243 ἡ σκοπή Ausguck 1 ×: 4, 10
244 τὸ στένος = τὸ στεῖνος Bedrängnis, Not 1 ×: 4, 3
245 στερίσκω = στερέω 1 ×: 8, 8
246 ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×: 3, 9
247 στοιχέω in einer Reihe stehen 1 ×: 5, 7
248 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 8, 2
249 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×: 1, 16
250 συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 1 ×: 5, 7
251 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 1, 4
252 ὁ συμφύλαξ Mitwachmann 1 ×: 7, 7
253 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
1 ×: 6, 4

254 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1 ×: 9, 8
255 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: 5, 14
256 συνεπιθυμέω mitbegehren 1 ×: 1, 8
257 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 1 ×: 1, 8
258 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 1, 15
259 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 3, 4
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260 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister
sein

1 ×: 7, 11

261 τὸ τειχίον Mauer 2 ×: 6, 5; 8, 3
262 ὁ τομεύς Schnitter, Schneider; Schneide 1 ×: 2, 3
263 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 8, 3
264 ὑπερακρίζω darüberklettern, darüberhängen 1 ×: 6, 5
265 ὑπερπονέω sich übermäßig anstrengen, übermäßig

trainieren
1 ×: 4, 2

266 ὑπερφανής, ές sich darüber zeigend 1 ×: 5, 8
267 ὑπομιμνήσκω erinnern 2 ×: 1, 19; 8, 10
268 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×: 1, 9; 3, 1; 9, 2
269 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: 1, 3; 8, 2
270 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 3, 14
271 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: 1, 16
272 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1 ×: 9, 9
273 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: 5, 15
274 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betrei

ben
3 ×: 1, 21. 25; 9, 6

275 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 6, 2
276 τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×: 6, 3
277 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×: 4, 8. 10. 11. 12. 18. 19; 7, 7. 14
278 φυλακτικός, ή, όν wachsam, bewahrend 1 ×: 5, 15
279 φυλαρχέω Phylarch, Tribun sein 1 ×: 1, 23
280 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 10 ×: 1, 8. 21. 22. 25; 2, 2. 7; 3, 6. 13; 8,

17. 18
281 ὁ φυλέτης Phylengenosse 1 ×: 2, 6
282 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×: 6, 1
283 ὁ χιλός (Grün-) Futter 1 ×: 6, 3
284 χορεύω tanzen 1 ×: 3, 2
285 χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×: 1, 16
286 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 8, 3
287 ἡ ψευδαγγελία trügerische Botschaft 1 ×: 5, 8
288 ὁ ψευδαυτόμολος Scheinüberläufer 1 ×: 4, 7
289 ἡ ψευδενέδρα falscher Hinterhalt 2 ×: 5, 8; 8, 15
290 ἡ ψευδοβοήθεια Scheinhilfe 1 ×: 5, 8
291 ψήχω streichen, striegeln 1 ×: 1, 16
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Agesilaos

Nach Kapiteln

1

2 ἡ εὐγένεια Adel, adlige Abkunft 1 ×
ἀπομνημονεύω ins Gedächtnis rufen, erinnern 1 ×
πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? 1 ×

3 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 2 ×
ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 2 ×

4 ἡγεμονεύω anführen; herrschen 1 ×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×
ἀδιάσπαστος, ον ununterbrochen, unzertrennt 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×

5 ἐρίζω streiten 1 ×
ἀνεπίκλητος, ον ungetadelt, ohne Vorwürfe 1 ×

6 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×
7 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 1 ×
τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 1 ×

8 ἀντιδιαβαίνω im Gegenzug hinübergehen 1 ×
10 ἀντόμνυμι einen Gegeneid leisten; eine eidesstattliche Erklärung abge

ben
1 ×

ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 5 ×
11 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×
12 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 1 ×

ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 5 ×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×
ἐπίορκος, ον meineidig 1 ×
ἀντεπιδείκνυμι seinerseits zur Schau stellen 1 ×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×

13 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1 ×

14 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
15 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×

περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×
δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×

16 ἀντιστρέφω sich umdrehen 1 ×
ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 1 ×
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17 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 2 ×
18 πλουτίζω bereichern, reich machen 2 ×

ἀντίπροικα billig 1 ×
καταβαίνω absteigen, herabsteigen 1 ×
ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×
προτελέω vorher bezahlen 1 ×

19 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 2 ×
20 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×

ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×

21 μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 2 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×

22 ὁ λύκος Wolf 1 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 2 ×

23 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
ἡ ἱππεία Reitkunst, Reiten 1 ×
δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 1 ×
ἱπποτροφέω Pferde züchten 1 ×

24 δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×
μαστεύω suchen 2 ×
ἱπποτρόφος, ον Pferde ernährend, züchtend 1 ×
φρονηματίας selbstbewusst, stolz 1 ×

25 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
ὁ στόχος Ziel; Vermutung 1 ×

26 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied 1 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×
ὁ σιδηρεύς Schmied 1 ×
ὁ σκυτεύς Schuster, Lederarbeiter 1 ×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×

27 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×
σέβω = σέβομαι 1 ×
ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×

28 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×
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ἐκδύω ausziehen 1 ×
πίων, πίειρα, πῖον fett, üppig 1 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×
τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×

30 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 2 ×
31 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 2 ×

σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
ἡ ἥβη Jugend 1 ×
ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×

33 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×

34 ἀντέξειμι entgegenziehen 1 ×
ἀδεής, ές furchtlos 1 ×
ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×
ἀδῄωτος, ον unverwüstet 1 ×
ἀποθύω opfern 1 ×

35 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×
πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 2 ×

36 προσάπτω befestigen 1 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1 ×
ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 1 ×
τὸ ἐφορεῖον Ephorenamt 1 ×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×
ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×

37 ἀξιέπαινος, ον lobenswert 1 ×
ὁμόνοος, ον einen Sinnes, vereint 1 ×

38 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 1 ×

2

1 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×

2 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×
ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×
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ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×
4 ὁ ἱππάρχης Anführer der Reiterei; in Rom: magister equitum 1 ×
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×

6 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 2 ×

7 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×
8 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×

9 ἰσόπαλος, ον gleich stark 1 ×
ἰσοπληθής, ές gleichviele 1 ×

10 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×
ἀντεκτρέχω einen Gegenausfall machen 1 ×

11 ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen 1 ×
συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen Ausfall machen 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 2 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×
διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 2 ×

12 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 1 ×
διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 2 ×
ἀντιμέτωπος, ον frontal 1 ×
συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1 ×

13 πάντοσε überallhin 1 ×
14 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×

διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×
συνθραύω zerschmettern 1 ×
τὸ ἐγχειρίδιον Dolch 1 ×
τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×
χαμαί auf dem Boden 1 ×

15 συνέλκω zusammenziehen, einziehen 2 ×
δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 1 ×
πρωΐ früh, morgens 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×

16 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 5 ×

17 δηϊόω vernichten, verwüsten 3 ×
χοροποιός, όν reigenbildend 1 ×

18 συνεπιτελέω gemeinsam vollenden, aufführen 1 ×
ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 2 ×
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μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 2 ×
19 πασσυδίῃ mit aller Eile 1 ×

ὑποστρέφω umkehren 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockieren 1 ×

20 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×
21 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein 2 ×

καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 1 ×
ἡ φιλεταιρία Kameradschaft 1 ×

22 κατακαίνω töten 2 ×
ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 1 ×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 3 ×
ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 1 ×

23 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×
κατακαίνω töten 2 ×
δηϊόω vernichten, verwüsten 3 ×

24 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×
ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 1 ×

25 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×
μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×

26 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×
ἐκπορεύω herausholen 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×

27 τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 2 ×
28 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×
31 φιλέλλην griechenfreundlich 2 ×

μισέλλην griechenfeindlich 1 ×
συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×

3

2 ἐκδιώκω ausstoßen, verjagen 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 5 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×
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4 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 5 ×
ὁ πελτοφόρος Leichtbewaffneter 1 ×

5 διομολογέω = ὁμολογέω 1 ×
παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1 ×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1 ×

4

1 πώποτε jemals 3 ×
ἐγκαλέω Vorwürfe machen 1 ×
κακόδοξος, ον ruhmlos, übel beleumundet 1 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×

4 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×
προπιστεύω einen Vertrauensvorschuss erhalten 1 ×

5 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×
ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×
ὁμόγονος, ον verwandt 1 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×

6 πλουτίζω bereichern, reich machen 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×

5

1 ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×
ἡ λαιμαργία Völlerei 1 ×
ἡ διμοιρία doppelter Anteil 1 ×
ἡ θοίνη Festmahl 1 ×
διπλασιάζω verdoppeln 1 ×
ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×

2 ἡ εὐνή Bett 1 ×
ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 1 ×

3 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 3 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×
μοχθέω sich mühen, sich quälen 1 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichterung 1 ×

4 πάμπαν ganz und gar 2 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 2 ×
σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 1 ×
ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×
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διαμάχομαι kämpfen 1 ×
τὸ σωφρόνημα Beispiel von Mäßigung 1 ×

5 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×
6 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
πώποτε jemals 3 ×
ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×

7 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×

6

2 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 3 ×

3 ἀκονιτί kampflos 1 ×
4 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 2 ×
6 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
ἀνώχυρος, ον unbefestigt 1 ×

7 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
ἥσυχος, ον ruhig 1 ×
ἀτρεμής, ές unbewegt, ruhig 1 ×
ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×
ἀθορύβητος, ον unaufgeregt 1 ×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 2 ×

8 δυσεπιβούλευτος, ον schwer zu überlisten 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×
ἀκαταφρόνητος, ον unverächtlich 1 ×
ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
πολυέραστος, ον vielgeliebt 1 ×
πολυεπαίνετος, ον vielgelobt 1 ×

7

1 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 1 ×

2 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 1 ×
λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×

4 φιλέλλην griechenfreundlich 2 ×
5 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1 ×
6 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 2 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×

7 μισοπέρσης perserfeindlich 1 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×
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πώποτε jemals 3 ×
τὸ παράπαν ganz und gar 1 ×

8

1 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 2 ×
σιωπάω schweigen 1 ×
μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×
φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×

2 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
συσπουδάζω miteifern 1 ×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 2 ×
διημερεύω den Tag verbringen 1 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×

3 ἡ μεγαλογνωμοσύνη Großmut 1 ×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 1 ×

4 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
5 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×
ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×

6 ἀντισκευάζομαι sich dagegen ausrüsten 1 ×
7 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1 ×
τὸ κάνναθρον Korbwagen 1 ×

8 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 2 ×

9

1 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×
ἡ αἰσχρουργία schamloses Tun 1 ×
τὸ κάλλος Schönheit 1 ×

2 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×
εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×
ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 1 ×

3 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 2 ×



Nach Kapiteln: Agesilaos 9–10

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

μαστεύω suchen 2 ×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1 ×
ἐσθίω essen 1 ×
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×

4 βιόω leben 1 ×
συνέλκω zusammenziehen, einziehen 2 ×

5 τέρπω sättigen, erfreuen 1 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×

6 μεγαλογνώμων, ον großmütig 1 ×
ὁ θηρευτής Jäger 1 ×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×
ἁρματοτροφέω Gespannpferde züchten 1 ×
τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×

7 τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 1 ×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×

10

1 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 1 ×
εὐτυχής, ές glücklich 1 ×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 2 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 3 ×
ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 1 ×

2 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
ἡ στάθμη Richtschnur 1 ×
καίνω töten 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×
ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×

3 ὁ θρῆνος (Toten-) Klage 1 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll 3 ×

4 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll 3 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 2 ×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 2 ×
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11

1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
εὐμνήμων, ον leicht zu erinnern 1 ×
ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
εὐσεβής, ές fromm 1 ×

2 ὑμνέω besingen, preisen 1 ×
ἁγνός, ή, όν rein, heilig 1 ×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 2 ×

3 πρᾶος, ον mild, sanft 3 ×
αἰσχροκερδής, ές habgierig 1 ×

4 ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×
πάμπαν ganz und gar 2 ×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 2 ×

5 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×
ἐχθραίνω hassen 1 ×
κρυψίνους, ουν verschlagen, hinterlistig 1 ×
διάβολος, ον verleumderisch 1 ×
ὁ κλέπτης Dieb 1 ×

6 στερίσκω = στερέω 1 ×
πρᾶος, ον mild, sanft 3 ×
ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×

7 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 3 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×
ἀνδριαντοποιέω Statuen anfertigen 1 ×

8 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×
δεισιδαίμων, ον fromm, gottesfürchtig; abergläubisch 1 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll 3 ×

9 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 3 ×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 2 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×

10 πρᾶος, ον mild, sanft 3 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
εὐθαρσής, ές kühn 1 ×

11 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 2 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ὑπέραυχος, ον arrogant, überstolz 1 ×
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καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 1 ×

12 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×
δυσεξαπάτητος, ον schwer zu betrügen 1 ×
εὐπαράπειστος, ον leicht zu überreden 1 ×
ἀμαυρόω verdüstern 1 ×

13 φιλοκηδεμών, όν seine Verwandten liebend 1 ×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 2 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×

14 γηράσκω altern, zum Greis werden 1 ×
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×
ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×

15 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×
ἡ νεότης Jugend 1 ×
ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×
ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 2 ×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×

16 μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 1 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 3 ×
ἡ ταφή Bestattung, Grab 1 ×
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Nach Häufigkeit

5 × ἡ ῥώμη Kraft, Stärke An.: 1×; Cyr.: 7×; Hell.: 6
×; Mem.: 5×; Oec.: 6×; Ap.:
1×; Smp.: 1×; Lac.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag An.: 27×; Cyr.: 4×; Hell.:
12×; Mem.: 1×; Hier.: 1×

3 × δηϊόω vernichten, verwüsten An.: 1×; Cyr.: 4×; Hell.: 21
×; Mem.: 1×

εὐκλεής, ές ruhmvoll An.: 1×; Cyr.: 2×; Hell.: 1
×; Vect.: 1×; Eq. Mag.: 1×

ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung Cyr.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 1
×; Ap.: 1×; Smp.: 1×

τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken Hell.: 2×; Cyn.: 1×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen An.: 7×; Cyr.: 5×; Hell.: 25

×; Smp.: 1×
πρᾶος, ον mild, sanft An.: 1×; Cyr.: 3×; Mem.:

1×; Oec.: 2×; Smp.: 2×;
Vect.: 1×; Eq.: 4×

πώποτε jemals An.: 3×; Cyr.: 8×; Hell.: 10
×; Mem.: 15×; Oec.: 6×;
Ap.: 1×; Smp.: 1×; Hier.: 1
×; Vect.: 1×; Eq. Mag.: 1×

2 × ὁ αἰών (Lebens-) Zeit Cyr.: 5×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen An.: 1×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.: 3

×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit An.: 1×; Cyr.: 2×; Smp.: 2

×; Lac.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen An.: 1×; Hell.: 6×
ἀντιτάσσω entgegenstellen An.: 6×; Cyr.: 3×; Hell.: 12

×; Mem.: 2×; Hier.: 1×; Eq.
Mag.: 1×

ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig An.: 1×; Cyr.: 3×; Hell.: 2
×; Hier.: 1×; Eq. Mag.: 1×

τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte Cyr.: 2×; Hell.: 7×; Mem.:
1×; Oec.: 1×; Smp.: 1×;
Vect.: 1×; Lac.: 2×; Eq.: 2×

διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen Hell.: 4×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen An.: 1×; Cyr.: 2×; Hell.: 1

×; Oec.: 1×
ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt An.: 1×; Mem.: 2×; Eq.

Mag.: 1×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt Hell.: 1×; Mem.: 1×; Smp.:

1×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss Ap.: 1×
εὔρωστος, ον stark, kräftig Hell.: 3×; Oec.: 1×; Lac.: 1

×; Eq.: 1×
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εὔχαρις, ι anmutig, höflich Cyr.: 2×; Hell.: 1×
τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder An.: 1×; Cyr.: 1×; Smp.: 3×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich Mem.: 1×; Ap.: 1×; Smp.: 1

×
κατακαίνω töten An.: 13×; Cyr.: 25×; Hier.:

2×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen Cyr.: 1×; Ap.: 1×; Hier.: 1×
μαστεύω suchen An.: 3×; Cyr.: 1×; Oec.: 2×;

Smp.: 1×
μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen Cyr.: 1×; Lac.: 1×
πάμπαν ganz und gar Cyr.: 3×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×; Lac.: 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken An.: 2×; Hell.: 2×
πλουτίζω bereichern, reich machen An.: 1×; Cyr.: 5×; Mem.:

4×; Oec.: 1×; Hier.: 1×;
Vect.: 1×

πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein An.: 3×; Cyr.: 1×; Hell.: 1
×; Vect.: 1×

σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage An.: 4×; Cyr.: 9×; Hell.: 4×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend Cyr.: 3×; Mem.: 4×; Oec.: 1

×; Smp.: 1×
συνέλκω zusammenziehen, einziehen
ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 2

×; Eq.: 1×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen An.: 5×; Cyr.: 3×; Hell.: 3×;

Mem.: 1×; Smp.: 1×; Eq.: 1
×; Cyn.: 2×

φιλέλλην griechenfreundlich
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Alphabetisch

1 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 1 ×: 9, 2
2 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×: 11, 14
3 ἁγνός, ή, όν rein, heilig 1 ×: 11, 2
4 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×: 9, 7
5 ἀδεής, ές furchtlos 1 ×: 1, 34
6 ἀδῄωτος, ον unverwüstet 1 ×: 1, 34
7 ἀδιάσπαστος, ον ununterbrochen, unzertrennt 1 ×: 1, 4
8 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×: 1, 11
9 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: 1, 20

10 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×: 6, 8
11 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 10, 4
12 ἀθορύβητος, ον unaufgeregt 1 ×: 6, 7
13 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×: 4, 5
14 αἰσχροκερδής, ές habgierig 1 ×: 11, 3
15 ἡ αἰσχρουργία schamloses Tun 1 ×: 9, 1
16 ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 2 ×: 10, 4; 11, 15
17 ἀκαταφρόνητος, ον unverächtlich 1 ×: 6, 8
18 ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×: 11, 15
19 ἀκονιτί kampflos 1 ×: 6, 3
20 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 10, 2
21 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 9, 1
22 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: 2, 10
23 ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 1 ×: 10, 1
24 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 11, 12
25 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 6, 8
26 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: 5, 6
27 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 2 ×: 1, 22; 8, 8
28 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 2 ×: 6, 7; 10, 4
29 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 1 ×: 2, 12
30 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: 2, 3
31 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×: 9, 6; 10, 2
32 ἀνδριαντοποιέω Statuen anfertigen 1 ×: 11, 7
33 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: 6, 7
34 ἀνεπίκλητος, ον ungetadelt, ohne Vorwürfe 1 ×: 1, 5
35 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 11, 12
36 ἀντεκτρέχω einen Gegenausfall machen 1 ×: 2, 10
37 ἀντέξειμι entgegenziehen 1 ×: 1, 34
38 ἀντεπιδείκνυμι seinerseits zur Schau stellen 1 ×: 1, 12
39 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: 1, 34
40 ἀντιδιαβαίνω im Gegenzug hinübergehen 1 ×: 1, 8
41 ἀντιμέτωπος, ον frontal 1 ×: 2, 12
42 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 2 ×: 1, 31; 2, 6
43 ἀντίπροικα billig 1 ×: 1, 18
44 ἀντισκευάζομαι sich dagegen ausrüsten 1 ×: 8, 6
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45 ἀντιστρέφω sich umdrehen 1 ×: 1, 16
46 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 1, 31; 2, 6
47 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×: 6, 2
48 ἀντόμνυμι einen Gegeneid leisten; eine eidesstattli

che Erklärung abgeben
1 ×: 1, 10

49 ἀνώχυρος, ον unbefestigt 1 ×: 6, 6
50 ἀξιέπαινος, ον lobenswert 1 ×: 1, 37
51 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: 2, 25
52 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 5, 7
53 ἀποθύω opfern 1 ×: 1, 34
54 ἀπομνημονεύω ins Gedächtnis rufen, erinnern 1 ×: 1, 2
55 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×: 1, 28
56 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 11, 1
57 ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×: 2, 22
58 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 1 ×: 2, 22
59 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1 ×: 3, 4
60 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 4, 1
61 ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 1 ×: 1, 16
62 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 2 ×: 6, 4; 11, 13
63 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: 11, 5
64 ἁρματοτροφέω Gespannpferde züchten 1 ×: 9, 6
65 ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern 1 ×: 2, 24
66 ἀτρεμής, ές unbewegt, ruhig 1 ×: 6, 7
67 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 2, 16
68 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 2, 16
69 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×: 1, 15
70 βιόω leben 1 ×: 9, 4
71 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 11, 15
72 γηράσκω altern, zum Greis werden 1 ×: 11, 14
73 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2 ×: 1, 25. 27
74 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 1 ×: 2, 15
75 δεισιδαίμων, ον fromm, gottesfürchtig; abergläubisch 1 ×: 11, 8
76 δηϊόω vernichten, verwüsten 3 ×: 2, 17. 22. 23
77 διάβολος, ον verleumderisch 1 ×: 11, 5
78 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×: 2, 14
79 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 2, 11
80 διαμάχομαι kämpfen 1 ×: 5, 4
81 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 2 ×: 2, 11. 12
82 διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×: 11, 7
83 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×: 5, 5
84 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 2, 24
85 διημερεύω den Tag verbringen 1 ×: 8, 2
86 ἡ διμοιρία doppelter Anteil 1 ×: 5, 1
87 διομολογέω = ὁμολογέω 1 ×: 3, 5
88 διπλασιάζω verdoppeln 1 ×: 5, 1
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89 δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 1 ×: 1, 24
90 δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 1 ×: 1, 23
91 δυσεξαπάτητος, ον schwer zu betrügen 1 ×: 11, 12
92 δυσεπιβούλευτος, ον schwer zu überlisten 1 ×: 6, 8
93 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×: 1, 15
94 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×: 9, 2
95 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 1 ×: 4, 1
96 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×: 10, 3
97 τὸ ἐγχειρίδιον Dolch 1 ×: 2, 14
98 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×: 3, 2. 3
99 ἐκδιώκω ausstoßen, verjagen 1 ×: 3, 2

100 ἐκδύω ausziehen 1 ×: 1, 28
101 ἐκπορεύω herausholen 1 ×: 2, 26
102 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: 7, 7
103 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 11, 8
104 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 1 ×: 1, 12
105 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 1, 12
106 ἐμπίπλημι anfüllen 1 ×: 2, 8
107 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×: 9, 1
108 ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×: 1, 12
109 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×: 1, 36
110 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 2 ×: 2, 18; 7, 6
111 ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 2 ×: 1, 3. 19
112 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: 2, 1
113 ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blo

ckieren
1 ×: 2, 19

114 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×: 2, 4
115 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×: 2, 2
116 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 2, 11
117 ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×: 11, 4
118 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 11, 1
119 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 1 ×: 2, 22
120 τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 1 ×: 9, 7
121 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×: 1, 36
122 ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 1 ×: 1, 36
123 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1 ×: 1, 13
124 ἐπίορκος, ον meineidig 1 ×: 1, 12
125 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 1, 27
126 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 3, 3; 5, 6
127 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 1 ×: 5, 4
128 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 1, 26
129 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 1, 20
130 ἐρίζω streiten 1 ×: 1, 5
131 ἐσθίω essen 1 ×: 9, 3
132 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 11, 9
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133 ἡ εὐγένεια Adel, adlige Abkunft 1 ×: 1, 2
134 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 2, 25
135 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×: 8, 2
136 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 11, 10
137 εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 1 ×: 8, 3
138 εὐκλεής, ές ruhmvoll 3 ×: 10, 3. 4; 11, 8
139 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1 ×: 1, 36
140 εὐμνήμων, ον leicht zu erinnern 1 ×: 11, 1
141 ἡ εὐνή Bett 1 ×: 5, 2
142 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 2 ×: 9, 3; 11, 9
143 εὐπαράπειστος, ον leicht zu überreden 1 ×: 11, 12
144 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 11, 10
145 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×: 9, 2
146 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 10, 2
147 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×: 2, 3. 24
148 ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1 ×: 3, 5
149 εὐσεβής, ές fromm 1 ×: 11, 1
150 εὐτυχής, ές glücklich 1 ×: 10, 1
151 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 2 ×: 8, 1; 11, 11
152 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1 ×: 8, 8
153 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1 ×: 7, 5
154 τὸ ἐφορεῖον Ephorenamt 1 ×: 1, 36
155 ἐχθραίνω hassen 1 ×: 11, 5
156 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 6, 6
157 ἡ ἥβη Jugend 1 ×: 1, 31
158 ἡγεμονεύω anführen; herrschen 1 ×: 1, 4
159 ἥσυχος, ον ruhig 1 ×: 6, 7
160 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 9, 5
161 τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 2 ×: 2, 27; 5, 4
162 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×: 10, 2
163 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×: 8, 1
164 ὁ θηρευτής Jäger 1 ×: 9, 6
165 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1 ×: 8, 7
166 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: 5, 1
167 τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 1 ×: 9, 6
168 ὁ θρῆνος (Toten-) Klage 1 ×: 10, 3
169 ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 1 ×: 11, 1
170 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 2 ×: 8, 2; 11, 2
171 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 1, 25
172 ὁ ἱππάρχης Anführer der Reiterei; in Rom: magister

equitum
1 ×: 2, 4

173 ἡ ἱππεία Reitkunst, Reiten 1 ×: 1, 23
174 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: 1, 25
175 ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 1 ×: 2, 3
176 ἱπποτροφέω Pferde züchten 1 ×: 1, 23
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177 ἱπποτρόφος, ον Pferde ernährend, züchtend 1 ×: 1, 24
178 ἰσόπαλος, ον gleich stark 1 ×: 2, 9
179 ἰσοπληθής, ές gleichviele 1 ×: 2, 9
180 καίνω töten 1 ×: 10, 2
181 κακόδοξος, ον ruhmlos, übel beleumundet 1 ×: 4, 1
182 τὸ κάλλος Schönheit 1 ×: 9, 1
183 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten

mit
1 ×: 11, 11

184 τὸ κάνναθρον Korbwagen 1 ×: 8, 7
185 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 3 ×: 5, 3; 10, 1; 11, 9
186 καταβαίνω absteigen, herabsteigen 1 ×: 1, 18
187 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1 ×: 9, 3
188 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 1 ×: 2, 21
189 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×: 1, 6
190 κατακαίνω töten 2 ×: 2, 22. 23
191 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 2 ×: 1, 3; 11, 4
192 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×: 2, 1
193 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×: 1, 15
194 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×: 1, 35
195 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 1, 33
196 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: 11, 5
197 τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×: 2, 14
198 κρυψίνους, ουν verschlagen, hinterlistig 1 ×: 11, 5
199 ἡ λαιμαργία Völlerei 1 ×: 5, 1
200 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×: 7, 2
201 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 4, 6
202 ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×: 1, 18
203 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 1, 28
204 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 1, 22
205 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 10, 4
206 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 1 ×: 5, 2
207 μαστεύω suchen 2 ×: 1, 24; 9, 3
208 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×: 8, 1
209 μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 1 ×: 11, 16
210 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: 8, 2
211 ἡ μεγαλογνωμοσύνη Großmut 1 ×: 8, 3
212 μεγαλογνώμων, ον großmütig 1 ×: 9, 6
213 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 11, 11
214 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 10, 2
215 ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×: 5, 1
216 μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 2 ×: 1, 21; 2, 18
217 μέτειμι unpers. Anteil haben 1 ×: 2, 25
218 μισέλλην griechenfeindlich 1 ×: 2, 31
219 μισοπέρσης perserfeindlich 1 ×: 7, 7
220 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 3 ×: 6, 2; 11, 7. 16
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221 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×: 11, 13
222 μοχθέω sich mühen, sich quälen 1 ×: 5, 3
223 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: 2, 7
224 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 1 ×: 1, 7
225 ἡ νεότης Jugend 1 ×: 11, 15
226 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: 9, 7
227 ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen 1 ×: 2, 11
228 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×: 8, 5
229 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 1 ×: 10, 1
230 ὁμόγονος, ον verwandt 1 ×: 4, 5
231 ὁμόνοος, ον einen Sinnes, vereint 1 ×: 1, 37
232 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×: 9, 7
233 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×: 1, 25
234 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×: 2, 6
235 οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×: 1, 4
236 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×: 2, 2
237 τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 1 ×: 1, 28
238 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 1, 21
239 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 8, 2
240 πάμπαν ganz und gar 2 ×: 5, 4; 11, 4
241 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×: 2, 24
242 πάντοσε überallhin 1 ×: 2, 13
243 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×: 4, 5
244 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 5, 3
245 τὸ παράπαν ganz und gar 1 ×: 7, 7
246 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 2 ×: 2, 2. 3
247 παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1 ×: 3, 5
248 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×: 2, 3. 15. 24
249 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 11, 5
250 πασσυδίῃ mit aller Eile 1 ×: 2, 19
251 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×: 1, 27
252 ὁ πελτοφόρος Leichtbewaffneter 1 ×: 3, 4
253 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 4, 5
254 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 1, 15
255 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×: 2, 24
256 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×: 1, 33
257 πίων, πίειρα, πῖον fett, üppig 1 ×: 1, 28
258 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×: 2, 2
259 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 2, 10
260 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 5, 1
261 πλουτίζω bereichern, reich machen 2 ×: 1, 18; 4, 6
262 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archon

ten
1 ×: 2, 15

263 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×: 9, 6
264 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: 2, 26
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265 πολυεπαίνετος, ον vielgelobt 1 ×: 6, 8
266 πολυέραστος, ον vielgeliebt 1 ×: 6, 8
267 πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? 1 ×: 1, 2
268 πρᾶος, ον mild, sanft 3 ×: 11, 3. 6. 10
269 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 1, 20
270 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×: 2, 26
271 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter

sein
2 ×: 1, 35; 2, 21

272 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 2, 2
273 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×: 4, 4
274 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1 ×: 8, 5
275 προπιστεύω einen Vertrauensvorschuss erhalten 1 ×: 4, 4
276 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×: 2, 28
277 προσάπτω befestigen 1 ×: 1, 36
278 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 5, 4
279 προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×: 11, 8
280 προτελέω vorher bezahlen 1 ×: 1, 18
281 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1 ×: 1, 4
282 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand neh

men
1 ×: 7, 1

283 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 2, 15
284 πώποτε jemals 3 ×: 4, 1; 5, 6; 7, 7
285 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×: 11, 6
286 ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichte

rung
1 ×: 5, 3

287 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 5 ×: 1, 28; 6, 8; 8, 5; 11, 14. 15
288 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×: 8, 5
289 σέβω = σέβομαι 1 ×: 1, 27
290 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×: 9, 1. 2
291 ὁ σιδηρεύς Schmied 1 ×: 1, 26
292 σιωπάω schweigen 1 ×: 8, 1
293 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 2 ×: 1, 30; 2, 11
294 ὁ σκυτεύς Schuster, Lederarbeiter 1 ×: 1, 26
295 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 11, 11
296 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 1 ×: 9, 1
297 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 5 ×: 1, 10. 12; 2, 16; 3, 2. 4
298 ἡ στάθμη Richtschnur 1 ×: 10, 2
299 τὸ σταύρωμα Palisade 1 ×: 2, 22
300 στερίσκω = στερέω 1 ×: 11, 6
301 ὁ στόχος Ziel; Vermutung 1 ×: 1, 25
302 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 2 ×: 1, 17; 10, 1
303 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×: 2, 31
304 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×: 11, 13
305 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×: 1, 21
306 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 1 ×: 1, 38
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307 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver
nichten

1 ×: 5, 3

308 συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam
einen Ausfall machen

1 ×: 2, 11

309 συνέλκω zusammenziehen, einziehen 2 ×: 2, 15; 9, 4
310 συνεπιτελέω gemeinsam vollenden, aufführen 1 ×: 2, 18
311 συνθραύω zerschmettern 1 ×: 2, 14
312 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhand

lung
1 ×: 1, 7

313 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 6, 7
314 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 1, 28
315 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 9, 3
316 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1 ×: 2, 12
317 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 1, 14
318 συσπουδάζω miteifern 1 ×: 8, 2
319 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 2, 20
320 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×: 1, 31
321 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 2, 23
322 σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 1 ×: 5, 4
323 τὸ σωφρόνημα Beispiel von Mäßigung 1 ×: 5, 4
324 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 7, 6
325 ἡ ταφή Bestattung, Grab 1 ×: 11, 16
326 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 1 ×: 1, 26
327 τέρπω sättigen, erfreuen 1 ×: 9, 5
328 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
1 ×: 9, 3

329 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 1, 20
330 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 1, 4
331 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 1 ×: 10, 2
332 ὑμνέω besingen, preisen 1 ×: 11, 2
333 ὑπέραυχος, ον arrogant, überstolz 1 ×: 11, 11
334 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 1 ×: 2, 24
335 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 8, 4
336 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: 11, 2
337 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 2, 19
338 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 11, 13
339 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 1, 25
340 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 2, 8
341 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 2, 1
342 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 2 ×: 1, 19. 31
343 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 7, 1; 11, 10
344 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×: 9, 1
345 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 1, 13
346 ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 1 ×: 11, 11
347 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 1, 23
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348 φιλέλλην griechenfreundlich 2 ×: 2, 31; 7, 4
349 ἡ φιλεταιρία Kameradschaft 1 ×: 2, 21
350 φιλοκηδεμών, όν seine Verwandten liebend 1 ×: 11, 13
351 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 1 ×: 7, 1
352 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 8, 1
353 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 2, 8
354 φρονηματίας selbstbewusst, stolz 1 ×: 1, 24
355 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 2, 19
356 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benet

zen, beschmutzen
1 ×: 2, 14

357 ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied 1 ×: 1, 26
358 χαμαί auf dem Boden 1 ×: 2, 14
359 χοροποιός, όν reigenbildend 1 ×: 2, 17
360 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen

führen, med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 1, 19

361 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 5, 3
362 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 1, 26
363 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 1 ×: 7, 2
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Kynegetikos

Nach Kapiteln

1

1 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×
ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 4 ×

2 ἡ δικαιότης = δικαιοσύνη 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×

3 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1 ×
4 ἡ νύμφη junge Frau; Braut 1 ×
5 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
6 νοσέω krank sein 1 ×
ἰάομαι heilen 1 ×
ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1 ×
τὸ κλέος Ruhm 1 ×

7 ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 4 ×
ὁ ἀντεραστής Rivale 1 ×
προδιέρχομαι vorher durchnehmen, vorher erklären 1 ×

8 ἀείζως, ων immer lebend 1 ×
ὑμνέω besingen, preisen 1 ×

9 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
10 δυστυχέω Pech, Unglück haben 2 ×
11 ἡ ὁσιότης Frömmigkeit 1 ×

μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
12 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×

ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 4 ×
ἐρίζω streiten 1 ×

13 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung, Axiom 1 ×
14 ὑπεραποθνῄσκω für jem. sterben 1 ×

ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×
φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×

15 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1 ×
συλάω wegnehmen, rauben 1 ×

16 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×
17 τὸ νεῖκος Streit, Zank 1 ×

ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
18 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
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2

1 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×
τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×

2 πρόοιδα vorher wissen 1 ×
3 ὁ ἀρκυωρός Netzwächter 7 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 7 ×

4 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 2 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 6 ×
ἐννεάλινος, ον aus neun Fäden bestehend 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann-) Gurt 3 ×
πεντεσπίθαμος, ον fünf Spannen lang, breit 2 ×
διπάλαστος, ον zwei Handbreit groß 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge 7 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×

5 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 8 ×
ἀνάμματος, ον knotenlos 1 ×
εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 6 ×
δωδεκάλινος, ον zwölffädig 1 ×
ἑκκαιδεκάλινος, ον sechzehnfädig 1 ×
διώρυγος, ον zwei Klafter breit, lang 1 ×
τριώρυγος, ον drei Klafter breit, lang 1 ×
τετρώρυγος, ον vier Klafter breit, lang 1 ×
πεντώρυγος, ον fünf Klafter breit, lang 1 ×
δεκώρυγος, ον zehn Klafter breit, lang 1 ×
εἰκοσώρυγος, ον 20 Klafter breit, lang 1 ×
τριακοντώρυγος, ον 30 Klafter breit, lang 1 ×
δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×
τριακονθάμματος, ον mit dreißig Knoten 1 ×

6 ὁ βρόχος Schlinge 7 ×
τὸ διάστημα Abstand, Intervall 1 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
τὸ ἀκρωλένιον Außenmasche (am Netz) 2 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 6 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×
ὁ δακτύλιος Ring 2 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 8 ×
τὸ στροφεῖον gedrehtes Seil 1 ×

7 ἡ σχαλίς Gabelstock 4 ×
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ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ἡ παλα(ι)στή Handbreit 2 ×
ἄνισος, ον ungleich 1 ×
ἑτεροκλινής, ές uneben, geneigt 1 ×
τὸ ὕψος Höhe 1 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 1 ×
εὐπερίσπαστος, ον leicht zusammenzuziehen 1 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 6 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 1 ×
πεντεσπίθαμος, ον fünf Spannen lang, breit 2 ×
δίκρ(ο)ος, α, ον gegabelt, gespalten 3 ×
τὸ ἔντμημα Einschnitt 1 ×
εὐπαγής, ές fest, festgefügt 3 ×

8 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 2 ×
τὸ πάχος Dicke 3 ×
ἡ σχαλίς Gabelstock 4 ×

9 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 6 ×
ὁ κυνοῦχος Lederbeutel 1 ×
μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 1 ×
τὸ δρέπανον Sichel 1 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 3 ×

3

1 αἱ καστορίαι spartanische Jagdhunde 1 ×
ἡ ἀλωπεκίς Kreuzung aus Fuchs und Hund 1 ×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs 4 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×

2 γρυπός, ή, όν krummnasig 2 ×
χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 3 ×
μυωπός, όν kurzsichtig 2 ×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 2 ×

3 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 2 ×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 3 ×
ἄρρις ohne Geruchssinn 1 ×
εὔπους mit gutem, schönen Fuß 3 ×
γρυπός, ή, όν krummnasig 2 ×
ἄστομος, ον hartmäulig, unempfindlich; ohne festen Biss 1 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
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χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 3 ×
μυωπός, όν kurzsichtig 2 ×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 2 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×
ὑποφεύγω entfliehen 1 ×
ἡ σκιά Schatten 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 7 ×
ὀλιγάκις wenige Male, selten 4 ×
ἄπους, ουν fußlos, ohne Füße 1 ×
εὔψυχος, ον beherzt 3 ×
τὸ ἄλγος Schmerz, Leid 1 ×

4 ἡ ἴχνευσις das Aufspüren 3 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×
διακινέω bewegen; verwirren 2 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×
σείω schwingen, schütteln 1 ×

5 ἐπισκυθρωπάζω finster blicken 1 ×
σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 3 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 3 ×
μανικός, ή, όν verrückt, rasend 1 ×
περιφέρω herumtragen 1 ×
ὑλακτέω bellen 3 ×

6 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 2 ×
ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4 ×
τρέμω zittern, fürchten 1 ×

7 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 6 ×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×
ἡ ἰχνεία das Aufspüren, Fährtensuchen 2 ×
ἡ μεταδρομή Verfolgung 5 ×
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2 ×
θαμινός, ή, όν häufig 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×
ἀνείργω zurückhalten 1 ×
θορυβέω lärmen, unruhig sein 2 ×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 2 ×
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ὑπερλαμπρύνομαι sich überaus eifrig zeigen 1 ×
ὁ τριμμός ausgetretener Pfad 5 ×

8 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 4 ×
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 4 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 3 ×
γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 1 ×
ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 1 ×
ὑποθέω unterlaufen, angreifen, den Weg abschneiden, zuvorkommen 1 ×
ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 1 ×
ἀνήκουστος, ον unhörbar, unerhört 1 ×

9 τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
μισόθηρος, ον die Jagd hassend 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×

10 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 2 ×
ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×
φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×
ἐκκυνέω umhersuchen 1 ×

11 συμπεριφέρω mit herumtragen, mitkreisen lassen 1 ×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 1 ×
δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×

4

1 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 7 ×
σιμός, ή, όν stumpfnasig 3 ×
ἀρθρώδης, ες von kräftigen Gliedern 1 ×
ἰνώδης, ες sehnig 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 3 ×
μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 2 ×
ἡ διάκρισις Zwischenraum, Trennung 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
περιφερής, ές rund; umgeben von 6 ×
τὸ στῆθος Brust 2 ×
ἄσαρκος, ον fleischlos, ohne Fleisch 1 ×
ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt 4 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
3 ×

πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 2 ×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 2 ×
στιφρός, ά, όν stark, fest 4 ×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×
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παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 1 ×
ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 3 ×
σαρκώδης, ες fleischlich 2 ×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 4 ×
τὸ ἰσχίον Hüfte 2 ×
ἔνδοθεν von innen 3 ×
προσστέλλω nahebringen, festmachen 1 ×
ὁ κενεών Flanke, Weiche 1 ×
λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 2 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×
λιγυρός, ά, όν laut, schrill 1 ×
μηριαῖος, α, ον am Schenkel, zum Schenkel gehörig 2 ×
τὸ ὑποκώλιον Oberschenkel 3 ×
εὐπαγής, ές fest, festgefügt 3 ×
ἐπίρρικνος, ον drahtig 1 ×

2 περιφερής, ές rund; umgeben von 6 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 7 ×
ποδώκης, ες fußschnell 3 ×

3 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
εὔστομος, ον beredt; still 1 ×
ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×
ὁ τριμμός ausgetretener Pfad 5 ×
λέχριος, ον quer, überkreuz 1 ×
ἐμμειδιάω anlächeln 1 ×
ἐπικαταβάλλω darauf niederwerfen, anlegen 1 ×
διακινέω bewegen; verwirren 2 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×
διασαίνω wedeln 1 ×

4 ἡ εὐνή Bett 6 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ἡ μετάλλαξις Veränderung 1 ×
τὸ ἀνάβλεμμα das Aufblicken 1 ×
τὸ ἔμβλεμμα das Anblicken 1 ×
τὸ ἀνάστρεμμα Umkehr 1 ×
ἡ καθέδρα Sitz 1 ×
τὸ διάρριμμα das Aufspüren 1 ×
αἰωρέω = αἴρω 1 ×
ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×

5 ἐπανίημι loslassen, entspannen 3 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 3 ×
ὁ ὑλαγμός Gebell 2 ×
συνεκπεράω mitherauskommen 1 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
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μεταθέω nachlaufen 1 ×
μεταφέρω übertragen, verändern 1 ×
ἐπανακλαγγάνω aufbellen 2 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×

6 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
εὔψυχος, ον beherzt 3 ×
εὔρις mit guter Nase 1 ×
εὔπους mit gutem, schönen Fuß 3 ×
εὖθριξ mit schönem Haar 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
τὸ πνῖγος Erstickung; erstickende Hitze 1 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ὀσφραίνομαι riechen 5 ×
προσήλιος, ον sonnig 2 ×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×

7 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 2 ×
8 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 2 ×
ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1 ×
μηριαῖος, α, ον am Schenkel, zum Schenkel gehörig 2 ×
ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 3 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×

9 ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×
ὁ τριμμός ausgetretener Pfad 5 ×

10 ὁ λαγῶς Hase 27 ×
εὔπους mit gutem, schönen Fuß 3 ×
διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×

11 τὸ μετόπωρον Spätherbst 4 ×

5

1 ὁ λαγῶς Hase 27 ×
πρωΐ früh, morgens 5 ×
ὄζω riechen, stinken 4 ×
ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×
ὁ παγετός Frost 2 ×
ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×

2 ὁ παγετός Frost 2 ×
ἐπιπήγνυμι darauf gefrieren lassen 1 ×
μαλκίω klamm werden, erstarren 1 ×
ἡ ῥίς Nase 2 ×
ὀσφραίνομαι riechen 5 ×
ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×

3 ὄζω riechen, stinken 4 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×
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καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
δύσοσμος, ον übelriechend 1 ×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2 ×
ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 1 ×
διαχέω zerlegen, zerstreuen 2 ×
βόρειος, α, ον nördlich 2 ×

4 ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×
ὁ ὑετός Regen 1 ×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 1 ×
ἀμαυρόω verdüstern 1 ×
ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×
μανός, ή, όν locker, lose, selten 2 ×
τὸ φέγγος Licht 2 ×
ἐπαναρρίπτω hinaufwerfen 1 ×
διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×
ἀντιπαίζω miteinander spielen 1 ×

5 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs 4 ×
προδιεξέρχομαι vorher hindurchgehen 1 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×
τὸ ἄνθος Blüte, Blume 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×
ὀσφραίνομαι riechen 5 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
τὸ μετόπωρον Spätherbst 4 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×
παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×

6 τὸ μετόπωρον Spätherbst 4 ×
συνδυάζω paaren 1 ×

7 ὄζω riechen, stinken 4 ×
εὐναής, ές schön fließend 1 ×
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 4 ×
εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 4 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
πυκνόω verdichten, komprimieren 1 ×
ὑλώδης, ες waldig 4 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 3 ×
ἀνακαθίζω sich aufsetzen 2 ×

8 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 7 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 6 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 2 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 1 ×
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9 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 4 ×
ἡ εὐνή Bett 6 ×
εὐδιεινός, όν heiter, angenehm, geschützt 1 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 1 ×
τὸ μετόπωρον Spätherbst 4 ×
προσήλιος, ον sonnig 2 ×
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 4 ×
ἔκπληκτος, ον erschreckend 1 ×

10 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 7 ×
τὸ ὑποκώλιον Oberschenkel 3 ×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 4 ×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×
ἐπιπετάννυμι darauf ausbreiten 1 ×
ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt 4 ×
ὑποστέγω bedecken 1 ×
στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 1 ×

11 καταμύω die Augen schließen 1 ×
τὸ βλέφαρον Augenlid; Auge 2 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3 ×
ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×

12 εὕδω = καθεύδω 1 ×
βρύω strotzen 1 ×
ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×
ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 6 ×

13 πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen 1 ×
κύω schwanger sein 2 ×
τὸ λάγιον Häschen 1 ×
ὄζω riechen, stinken 4 ×
ὑγρομελής, ές mit geschmeidigen Gliedern 1 ×
ἐπισύρω nachschleppen, schleifen 1 ×

14 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×
φιλοκυνηγέτης jagdliebend 2 ×
ἔτειος, α, ον jährlich; ein Jahr dauernd 2 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 7 ×

15 ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ἐργάσιμος, ον bearbeitbar; arbeitsam, aktiv 1 ×
ὁ λειμών Wiese 2 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 3 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×
ὑλώδης, ες waldig 4 ×
ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 6 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×
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16 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×
ὑποκάμπτω zurückbiegen, zurückbleiben 1 ×
καταδύω eintauchen, versinken 1 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×
ὁ (ε)ἰλεός Verstopfung; Loch, Höhle 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×
σιμός, ή, όν stumpfnasig 3 ×

17 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
ἔτειος, α, ον jährlich; ein Jahr dauernd 2 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4 ×
ποδώκης, ες fußschnell 3 ×
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×
πεδινός, ή, όν flach, eben 1 ×
ἕλειος, ον sumpfig 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×

18 ἀνάντης, ες steil 1 ×
ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 1 ×
ἀνώμαλος, ον ungleichmäßig, unebenmäßig 1 ×
ἀνόμοιος, ον ungleich, unähnlich 1 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×
τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×
ἡ καλάμη Halm 1 ×
ἡ ἀνταύγεια Widerschein, Reflexion 1 ×
ὁ τριμμός ausgetretener Pfad 5 ×
ἰσόπεδος, ον eben 1 ×
ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×
τὸ φελλίον steiniger Boden 1 ×

19 ἡ ὁμόχροια gleiche Farbe 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 3 ×
ἀνακαθίζω sich aufsetzen 2 ×
ἐπακούω zuhören, hören 1 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 3 ×
ὁ ψόφος Lärm 2 ×

20 ἐπαλλάσσω abwechseln 4 ×
τὸ ἅλμα Sprung 1 ×

21 μακροδρόμος, ον lang, weit laufend 1 ×
βραχύδρομος, ον Kurzstrecke laufend 1 ×
δασύς, εῖα, ύ dicht (bewachsen) 1 ×
σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×

22 ἐπίπερκνος, ον etwas bräunlich 1 ×
ἐπίξανθος, ον etwas gelblich 1 ×

23 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×
περιποίκιλος, ον gefleckt 1 ×
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παράσειρος, ον zusammengejocht, verbunden 1 ×
χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 3 ×
ὑπόγλαυκος, ον gräulich 1 ×

24 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 4 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×

25 ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ὀλιγάκις wenige Male, selten 4 ×
φιλόθηρος, ον die Jagd liebend 1 ×
ἐκθηράομαι jagen, fangen 1 ×

26 τὸ βλέφαρον Augenlid; Auge 2 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 2 ×
ἡ αὐγή Strahl, Glanz 2 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×

27 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×
ἀμβλυώσσω kurzsichtig sein, blinzeln 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×

28 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×
29 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×

ὀλιγάκις wenige Male, selten 4 ×
ἰσομεγέθης, ες gleich groß 1 ×
ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×

30 κατωφερής, ές abschüssig, steil 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
περιφερής, ές rund; umgeben von 6 ×
ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt 4 ×
ἀσύνδετος, ον unverbunden 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 7 ×
σύγκωλος, ον mit eng zusammenstehenden Gliedern 1 ×
τὸ στῆθος Brust 2 ×
βαρύτονος, ον tieftönend 1 ×
ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 3 ×
ἡ κωλῆ Hüfte, Schinken, Schenkel 1 ×
σαρκώδης, ες fleischlich 2 ×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 4 ×
λαπαρός, ά, όν locker, lose 1 ×
τὸ ἰσχίον Hüfte 2 ×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 2 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
3 ×

ὁ μηρός Schenkel 1 ×
εὐπαγής, ές fest, festgefügt 3 ×
ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×
ἐπιτείνω einspannen, anspannen 1 ×
ἔνδοθεν von innen 3 ×
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ὀγκώδης, ες dick, schwülstig, aufgeblasen 1 ×
τὸ ὑποκώλιον Oberschenkel 3 ×
στιφρός, ά, όν stark, fest 4 ×
στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 2 ×
τὸ τρίχωμα Behaarung 2 ×

31 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
ὑπερέλαφρος, ον außerordentlich flink 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 7 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
πηδάω springen 1 ×
ἐπέκεινα jenseits 1 ×

32 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×
ἐπευθύνω, ἐπιθύνω richten, lenken 1 ×
ἡ βραχύτης Kürze 1 ×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 2 ×
ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×
ὑποστρέφω umkehren 1 ×

33 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×
ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×

34 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×
ἡ ἀναγρία Jagdverbot, Schonzeit 1 ×
ἀναλύω auflösen 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×

6

1 τὸ δέραιον Halskette 1 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2 ×
ἡ στελμονία Gurt 1 ×
θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×
ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 4 ×

2 ἐγκαταρράπτω einnähen 1 ×
ἡ ἐγκεντρίς Stachel 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
πνέω hauchen, atmen, wehen 1 ×
ὀσφραίνομαι riechen 5 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
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3 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 4 ×
4 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
πρωΐ früh, morgens 5 ×
ἡ ἴχνευσις das Aufspüren 3 ×
ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2 ×

5 ὁ ἀρκυωρός Netzwächter 7 ×
τὸ βάρος Last, Gewicht 1 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 2 ×
ὁ δρυμών Dickicht 1 ×
σιμός, ή, όν stumpfnasig 3 ×
λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 2 ×
σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×

6 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage 3 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×
πρωΐ früh, morgens 5 ×
ἡ ἀρκυστασία Netzaufstellung 2 ×
ζητήσιμος, ον zu durchsuchen 1 ×
ὁ ψόφος Lärm 2 ×

7 πρωΐ früh, morgens 5 ×
ἡ ἀρκυστασία Netzaufstellung 2 ×
ἡ σχαλίς Gabelstock 4 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge 7 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 2 ×

8 ὁ κεκρύφαλος Haarnetz 1 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 8 ×
ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×
στοιχίζω in eine Reihe stellen 1 ×
ὑπερπηδάω überspringen 3 ×
ἡ ἰχνεία das Aufspüren, Fährtensuchen 2 ×
θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×

9 ἄπεδος, ον eben, flach 2 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 6 ×
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ὁ τριμμός ausgetretener Pfad 5 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 8 ×
τὸ ἀκρωλένιον Außenmasche (am Netz) 2 ×
ἡ σχαλίς Gabelstock 4 ×
ἡ σαρδών Spannseil 1 ×
ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×
παράδρομος, ον durchlaufbar, lückenhaft 1 ×

10 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 3 ×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×
ὁ στοῖχος Reihe, Linie 2 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2 ×
ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 2 ×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 2 ×
παραμυθέομαι zureden, trösten 2 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×

11 ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 7 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
ἡ ὑπόδεσις Schuhwerk 1 ×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2 ×
ὁ ἀρκυωρός Netzwächter 7 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 6 ×

12 εὔλυτος, ον leicht zu lösen 1 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ὁ ἀρκυωρός Netzwächter 7 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×

13 ἡ ὑπαγωγή Rückzug 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×

14 ἐπαλλάσσω abwechseln 4 ×
παραλύω ablösen, trennen 1 ×
ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 1 ×
ὀνομαστί namentlich 1 ×

15 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
ἡ χαρά Freude 1 ×
τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 2 ×
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ἐξείλλω herausdrängen; entfalten, entwirren 1 ×
τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×
προφορέομαι hin- und herrennen 1 ×
ἐπαλλάσσω abwechseln 4 ×
περιφερής, ές rund; umgeben von 6 ×
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×
μανός, ή, όν locker, lose, selten 2 ×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 3 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×
διασείω erschüttern, verwirren 1 ×
ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1 ×
ἀστράπτω blitzen 1 ×

16 ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×
συνεπικραδαίνω zusammen hin- und herbewegen 1 ×
φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 1 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 3 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
3 ×

ἡ εὐνή Bett 6 ×
17 ὁ λαγῶς Hase 27 ×

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4 ×
ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×
ὁ ὑλαγμός Gebell 2 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 3 ×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 2 ×
κυνοδρομέω mit Hunden jagen 3 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2 ×

18 ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×

19 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
κυνοδρομέω mit Hunden jagen 3 ×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 3 ×

20 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 3 ×
προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×
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ἐγκελεύω antreiben, motivieren 5 ×
ὁποσαχῇ auf wieviele Weisen 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann-) Gurt 3 ×
τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×
ἡ μεταδρομή Verfolgung 5 ×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2 ×

21 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×
ὁ στοῖχος Reihe, Linie 2 ×
συνείρω zusammenknüpfen, etwas ohne Unterbrechung tun 1 ×

22 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 5 ×
θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×
ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×
παραπηδάω überspringen 1 ×
ἐνσημαίνω bedeuten; andeuten 1 ×
διαίσσω durchrasen 1 ×
κυνοδρομέω mit Hunden jagen 3 ×

23 ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 6 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 2 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×
ὑπερπηδάω überspringen 3 ×
ἐπανακλαγγάνω aufbellen 2 ×
ἐπαναίρω erheben 1 ×
εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 2 ×
ἐπιγνωρίζω anzeigen 1 ×

24 ὁ λαγῶς Hase 27 ×
κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
ὁ ἀρκυωρός Netzwächter 7 ×
γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×

25 τὸ ἐγκέλευσμα Ermunterung 1 ×
ὑπόκοπος, ον etwas müde 1 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 7 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 5 ×
παραμυθέομαι zureden, trösten 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
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αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
26 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×

ἀνατρίβω reiben 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2 ×
θερινός, ή, όν sommerlich 2 ×

7

1 σκυλακεύω sich paaren lassen 1 ×
ἐπανίημι loslassen, entspannen 3 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×

2 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×
ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×
ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 4 ×
κύω schwanger sein 2 ×

3 τὸ σκυλάκιον kleines Welpen 2 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
αὔξιμος, ον wachstumsfördernd 1 ×
τὸ γάλα Milch 3 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×

4 τὸ σκυλάκιον kleines Welpen 2 ×
τὸ γάλα Milch 3 ×
βιόω leben 1 ×
ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
διαστρέφω verdrehen, verkehren 1 ×

5 εὐανάκλητος, ον leicht zu rufen 1 ×
6 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
ὀκτάμηνος, ον acht Monate alt, lang 1 ×
δεκάμηνος, ον zehn Monate alt, lang 1 ×
εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 4 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2 ×
ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×

7 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 3 ×

8 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×
ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1 ×
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εὔψυχος, ον beherzt 3 ×
ἐπιλύω lösen, befreien 2 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×

9 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 3 ×
ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 4 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×

10 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
προσμένω abwarten, erwarten 1 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
προσθέω herbeilaufen 2 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ἔκκυνος, ον von der Spur abkommend 1 ×

11 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
ἡ ἀπειρία Unerfahrenheit, Unkenntnis 1 ×
ἐπάνειμι zurückkehren 1 ×

12 στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 1 ×

8

1 ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ν(ε)ίφω schneien 1 ×
μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 2 ×
δυσζήτητος, ον schwer auffindbar 1 ×
ἐπινείφω darauf schneien 1 ×
βόρειος, α, ον nördlich 2 ×
συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2 ×
ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×
διαχέω zerlegen, zerstreuen 2 ×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×

2 ἡ ῥίς Nase 2 ×
ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 2 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
ὑπερπαγής, ές überaus frostig 1 ×

3 ἐπαλλάσσω abwechseln 4 ×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 3 ×
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ὁ λαγῶς Hase 27 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 7 ×

4 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×
ἡ βάδισις Gang 1 ×
σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 3 ×
ὑπερφορέω hinübertragen 1 ×
εὐνάσιμος, ον als Schlafplatz geeignet 1 ×

5 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 6 ×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 3 ×

6 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×
7 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 3 ×
περιτείνω herumspannen 1 ×
μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 2 ×

8 ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×
περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 3 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 3 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×

9

1 ὁ νεβρός Hirschkalb 5 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×
ποδώκης, ες fußschnell 3 ×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 3 ×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×

2 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 1 ×
ἡ ὀργάς Wiese, Au 2 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×
ὁ κυναγωγός Hundeführer 1 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 6 ×
ὑλακτέω bellen 3 ×
σκοπιωρέομαι bewachen 1 ×

3 ὁ νεβρός Hirschkalb 5 ×
εὐνάω einschläfern, niederlegen 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 7 ×
τὸ γάλα Milch 3 ×
διασκοπέω genau betrachten 1 ×

4 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb 5 ×
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 2 ×
ἀλλοιόω verändern 1 ×

5 πρόσωθεν von fern 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3 ×
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ἐφύω darauf regnen 1 ×
6 ὁ ἀρκυωρός Netzwächter 7 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4 ×

7 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 5 ×
8 ὁ νεβρός Hirschkalb 5 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×

9 ὀλιγάκις wenige Male, selten 4 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 2 ×
εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×

10 μονόω vereinzeln, alleinlassen 2 ×
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 1 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb 5 ×
νεαρός, ά, όν jung 1 ×

11 ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×
ὁ λειμών Wiese 2 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 3 ×

12 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 3 ×
ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×
ἡ (σ)μῖλαξ Winde 1 ×
πλέκω flechten 2 ×
περίφλοιος, ον mit Rinde ringsum 2 ×
σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 3 ×
εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×
ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 1 ×
ἐναλλάξ abwechselnd 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
ξύλινος, η, ον hölzern 2 ×
ἐγκαταπλέκω verflechten 1 ×
τὸ πλόκανον Geflecht: Korbgeflecht; Strick 1 ×

13 ξύλινος, η, ον hölzern 2 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ὁ βρόχος Schlinge 7 ×
ἡ σειρίς dünner Strick 4 ×
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 3 ×
πλέκω flechten 2 ×
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τὸ σπάρτον Seil, Strick 1 ×
ἄσηπτος, ον nicht faulend, unverrottbar 1 ×
στιφρός, ά, όν stark, fest 4 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 2 ×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×
ἡ πρῖνος Steineiche 1 ×
τρισπίθαμος, ον drei Spannen lang 1 ×
περίφλοιος, ον mit Rinde ringsum 2 ×
τὸ πάχος Dicke 3 ×
ἡ παλα(ι)στή Handbreit 2 ×

14 ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×
πενταπάλαιστος, ον fünf Handbreit lang, breit 2 ×
περιφερής, ές rund; umgeben von 6 ×
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 3 ×
ἡ στενότης Enge 1 ×
ἡ σειρίς dünner Strick 4 ×

15 ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 1 ×
ἡ στέγη Dach 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge 7 ×
ἡ σειρίς dünner Strick 4 ×
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 1 ×
ἡ δοκίς Brett, Planke 1 ×
ἡ ἀτρακτυλίς Distel 1 ×
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×

16 τὸ πέταλον Blatt 1 ×
ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sichtbar 1 ×
τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 2 ×
στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 2 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 6 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×
ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×
ὀσφραίνομαι riechen 5 ×

17 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×
πρωΐ früh, morgens 5 ×

18 ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×
ἐπιλύω lösen, befreien 2 ×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2 ×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 1 ×
τὸ ἐπίσυρμα Schleifspur 1 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×
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ἡ μεταδρομή Verfolgung 5 ×
19 πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 2 ×

ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
ἐνίοτε manchmal 1 ×
δίκρ(ο)ος, α, ον gegabelt, gespalten 3 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×

20 ἡ σειρίς dünner Strick 4 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 6 ×
ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×
θερινός, ή, όν sommerlich 2 ×
ῥίπτω werfen, schleudern 1 ×
ἡ δύσπνοια Atemnot 1 ×

10

1 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×
ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×

2 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 2 ×
ὁ λαγῶς Hase 27 ×
πεντεκαιτετταρακοντάλινος, ον aus fünfundvierzig Leinenfäden bestehend 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann-) Gurt 3 ×
ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 1 ×
δεχάμματος, ον mit zehn Knoten 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge 7 ×
ἡ πυγών Elle 1 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 8 ×
ἡμιόλιος, α, ον anderthalbfach 1 ×
τὸ πάχος Dicke 3 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
ὁ δακτύλιος Ring 2 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2 ×

3 εὐπλατής, ές mit guter Breite 1 ×
ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×
στιφρός, ά, όν stark, fest 4 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×
πενταπάλαιστος, ον fünf Handbreit lang, breit 2 ×
ὁ κνώδων eiserne Zähne an der Klinge; Klinge 2 ×
ἀποχαλκεύω aus Kupfer schmieden 1 ×
ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 1 ×



Nach Kapiteln: Kynegetikos 10–10

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

δορατοπαχής, ές dick wie ein Speerschaft 1 ×
ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×
ὁ συγκυνηγέτης Mitjäger 2 ×

4 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
5 συμπεριέρχομαι (gemeinsam) umhergehen 1 ×
ἡ ἴχνευσις das Aufspüren 3 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×
τὸ κλάσμα Bruchstück 1 ×

6 ὁ ὀδούς Zahn 3 ×
ὑλώδης, ες waldig 4 ×
ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 7 ×
ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×
ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch 1 ×
ἡ εὐνή Bett 6 ×

7 ὑλακτέω bellen 3 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 6 ×
ἡ εὐνή Bett 6 ×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ὁ βρόχος Schlinge 7 ×
τὸ ἀποσχαλίδωμα Astgabel 1 ×
δίκρ(ο)ος, α, ον gegabelt, gespalten 3 ×
προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×
ἡ ἀντηρίς Stützbalken 1 ×
ἔνδοθεν von innen 3 ×
ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×
ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×
ἡ αὐγή Strahl, Glanz 2 ×
τὸ φέγγος Licht 2 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×
προσθέω herbeilaufen 2 ×
φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 8 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 2 ×
ἡ ῥαχός Dornhecke, Gestrüpp 1 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×

8 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 5 ×
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κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 1 ×
ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×

9 ἡ εὐνή Bett 6 ×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×
θορυβέω lärmen, unruhig sein 2 ×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 1 ×
κατωφερής, ές abschüssig, steil 2 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ἄπεδος, ον eben, flach 2 ×

10 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 3 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 6 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×
προωθέω vorwärtsstoßen 2 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 8 ×

11 τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 8 ×
ἐπανίημι loslassen, entspannen 3 ×
ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×
ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×
ὁμώνυμος, ον gleichnamig 1 ×

12 τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×
ἡ πάλη Ringkampf 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×
εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 2 ×
ἐκκρούω hinaushauen; abbringen von 1 ×
ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×

13 κάτωθεν von unten; unterhalb 3 ×
ἡ σιμότης Plattnasigkeit 1 ×
ὁ ὀδούς Zahn 3 ×
μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 2 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×
ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 2 ×

14 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 1 ×
ὁ συγκυνηγέτης Mitjäger 2 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 3 ×

15 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 3 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×

16 ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt 4 ×
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ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 2 ×
τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 2 ×
ὁ κνώδων eiserne Zähne an der Klinge; Klinge 2 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×
προωθέω vorwärtsstoßen 2 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×

17 πρόσειμι dabei sein, da sein 1 ×
ὁ ὀδούς Zahn 3 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 3 ×
τὸ τρίχωμα Behaarung 2 ×

18 περιπίμπρημι ringsum anzünden 1 ×
ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 2 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 2 ×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×
ἡ διανάστασις das Aufstehen 1 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×

19 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 3 ×
ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×
τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 2 ×
ἡ ὀργάς Wiese, Au 2 ×
τὸ ἕλος Niederung, Aue 1 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×

20 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ὁ ἀρκυωρός Netzwächter 7 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×
πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×

21 ὑπέρασθμος, ον übermäßig keuchend 1 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ἡ μεταδρομή Verfolgung 5 ×
τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 3 ×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×
ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×

22 τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 2 ×
ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×
ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 1 ×
ἡ μεταδρομή Verfolgung 5 ×

23 νεογενής, ές neugeboren 1 ×
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μονόω vereinzeln, alleinlassen 2 ×

11

1 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 1 ×
ἡ λύγξ Schluckauf 1 ×
ὁ πάνθηρ Leopard 1 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×

2 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×
ἀκονιτικός, όν aus Fingerhut 1 ×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 2 ×

3 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
4 τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 2 ×
περιφερής, ές rund; umgeben von 6 ×
ὁ κίων Säule 1 ×
ἡ αἴξ Ziege 1 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 3 ×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×
ὁ φραγμός Zaun 1 ×
περιθέω umherlaufen 1 ×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage 3 ×
ὑπερπηδάω überspringen 3 ×

12

1 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
γηράσκω altern, zum Greis werden 1 ×

2 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 2 ×
3 ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 4 ×
4 ἡ συνήθεια Gewohnheit 1 ×
δυστυχέω Pech, Unglück haben 2 ×
ὑλώδης, ες waldig 4 ×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 3 ×

5 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×
ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×

6 σπανίζω Mangel haben 1 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×

7 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×

9 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×
ἐναυξάνω vergrößern, vermehren 1 ×

10 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
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11 φιλοκυνηγέτης jagdliebend 2 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×

12 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×
13 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×
14 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 2 ×
15 μοχθέω sich mühen, sich quälen 1 ×

ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×
16 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×

θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×

17 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
18 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×

τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
19 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×
21 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 2 ×

13

3 τὸ ῥῆμα Wort 1 ×
5 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 2 ×
6 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 2 ×
τὸ νόημα Gedanke 1 ×

8 ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 1 ×
9 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 2 ×

10 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×
11 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×

ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
12 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×

ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×

13 ἡ βλάβη Schaden 1 ×
ἡ φιλοκέρδ(ε)ια Gewinnsucht 1 ×
τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1 ×
τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 2 ×

14 ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 4 ×
ἡ οἴκησις Wohnung 1 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×

15 ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 4 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×
ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 4 ×

16 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×
ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×
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εὐεπής, ές wohlklingend, beredt; gut gesprochen 1 ×
17 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 1 ×

εὐσεβής, ές fromm 1 ×
θεοφιλής, ές gottgeliebt 1 ×

18 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×
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Nach Häufigkeit

27 × ὁ λαγῶς Hase An.: 1×; Cyr.: 2×; Mem.: 2
×

22 × ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick Cyr.: 1×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd

16 × ὁ κυνηγέτης Jäger
13 × τὸ προβόλιον kleiner Spieß
10 × ὁ ἔλαφος Hirsch An.: 2×; Cyr.: 5×

ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut An.: 4×; Cyr.: 4×; Hell.: 2
×; Lac.: 3×; Eq.: 6×; Eq.
Mag.: 1×; Ages.: 1×

ἡ ποδοστράβη Schlinge
9 × ἰχνεύω aufspüren, jagen Mem.: 1×
8 × περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie Cyr.: 1×
7 × ὁ ἀρκυωρός Netzwächter

ὁ βρόχος Schlinge
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell An.: 4×; Hell.: 1×; Mem.: 1

×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen Cyr.: 4×; Hell.: 1×; Smp.: 3

×
6 × ἄπωθεν von ferne; fern von Cyr.: 1×

ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg
ἡ εὐνή Bett Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Mem.:

1×; Oec.: 1×; Smp.: 1×;
Ages.: 1×

περιφερής, ές rund; umgeben von
ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen

5 × ἀναβοάω aufschreien An.: 1×; Cyr.: 3×; Hell.: 4×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren An.: 1×; Cyr.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
ἡ μεταδρομή Verfolgung
ὁ νεβρός Hirschkalb
ὀσφραίνομαι riechen An.: 1×; Mem.: 1×; Smp.: 1

×
πρωΐ früh, morgens An.: 2×; Cyr.: 14×; Hell.:

1×; Mem.: 2×; Vect.: 1×;
Ages.: 1×

ὁ τριμμός ausgetretener Pfad
4 × ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 3×

ἡ ἀλώπηξ Fuchs
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind
ἐπαλλάσσω abwechseln Mem.: 1×; Eq. Mag.: 1×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen Hell.: 1×; Oec.: 2×
εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund
τὸ μετόπωρον Spätherbst Hell.: 2×
ὄζω riechen, stinken Smp.: 1×
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ὀλιγάκις wenige Male, selten Eq. Mag.: 2×
ἡ σειρίς dünner Strick
στιφρός, ά, όν stark, fest
ἡ σχαλίς Gabelstock
ὑλώδης, ες waldig
ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe Oec.: 2×
ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt Eq.: 2×

3 × ἀπόκρημνος, ον schroff, steil
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig Mem.: 1×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos Smp.: 1×
τὸ γάλα Milch Mem.: 1×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen Mem.: 1×; Eq.: 1×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 1
×; Mem.: 1×

δίκρ(ο)ος, α, ον gegabelt, gespalten
ἡ δίοδος Durchgang, Passage An.: 1×; Hell.: 1×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen
ἔνδοθεν von innen An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 7

×; Oec.: 1×
ἐπανίημι loslassen, entspannen
ἐρεθίζω reizen, anstacheln
εὐπαγής, ές fest, festgefügt
εὔπους mit gutem, schönen Fuß Eq.: 3×
εὔψυχος, ον beherzt Eq. Mag.: 1×
ἡ ἴχνευσις das Aufspüren
κάτωθεν von unten; unterhalb Oec.: 1×; Eq.: 1×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei
κυνοδρομέω mit Hunden jagen Smp.: 1×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal An.: 3×; Hell.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
ὁ ὀδούς Zahn Cyr.: 1×; Mem.: 1×; Eq.: 2

×
ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke Eq.: 2×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 4×
τὸ πάχος Dicke An.: 1×; Cyr.: 1×
περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins

Gegenteil)
Cyr.: 5×

ποδώκης, ες fußschnell Mem.: 1×; Eq.: 1×
προλαμβάνω vorwegnehmen Cyr.: 1×; Lac.: 1×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach
σιμός, ή, όν stumpfnasig Cyr.: 2×
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann-) Gurt
ὑλακτέω bellen
ὑπερπηδάω überspringen
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τὸ ὑποκώλιον Oberschenkel
φράσσω einzäunen, umschließen Cyr.: 1×
χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend

2 × τὸ ἄγκος Tal, Schlucht An.: 1×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler An.: 3×; Cyr.: 3×
τὸ ἀκρωλένιον Außenmasche (am Netz)
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich Smp.: 1×
ἀνακαθίζω sich aufsetzen
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ἄπεδος, ον eben, flach
ἡ ἀρκυστασία Netzaufstellung
ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich
ἡ αὐγή Strahl, Glanz Mem.: 1×
τὸ βλέφαρον Augenlid; Auge Mem.: 1×
βόρειος, α, ον nördlich
γρυπός, ή, όν krummnasig Cyr.: 1×
ὁ δακτύλιος Ring An.: 1×; Eq.: 1×
διακινέω bewegen; verwirren
διάπυρος, ον feurig, glühend Mem.: 1×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen An.: 2×; Hell.: 1×
διαφυλάσσω genau bewachen Cyr.: 9×; Hell.: 7×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Ages.: 1×
διαχέω zerlegen, zerstreuen Hell.: 1×
δυστυχέω Pech, Unglück haben Hell.: 1×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände An.: 1×; Cyr.: 3×; Hell.: 3

×; Eq. Mag.: 2×
εἰσβλέπω anblicken, hinblicken Smp.: 1×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten Hell.: 1×
ἐμβοάω zurufen, anschreien
τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument An.: 2×; Hell.: 2×; Oec.: 1×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
ἐπανακλαγγάνω aufbellen
ἐπανέρχομαι zurückkehren An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 3×;

Mem.: 1×; Oec.: 1×; Ages.:
1×

ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen Cyr.: 2×; Hell.: 1×
ἐπιλύω lösen, befreien
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren An.: 1×; Cyr.: 1×; Oec.: 1×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich An.: 2×; Cyr.: 3×; Mem.: 2

×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden Cyr.: 1×; Hell.: 3×; Oec.: 1

×; Smp.: 1×
ἔτειος, α, ον jährlich; ein Jahr dauernd



Nach Häufigkeit: Kynegetikos 2 ×

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 2×;
Mem.: 2×; Smp.: 2×; Lac.: 1
×; Eq. Mag.: 1×; Ages.: 1×

εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund An.: 2×; Mem.: 1×; Ages.: 1

×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen
θερινός, ή, όν sommerlich
θορυβέω lärmen, unruhig sein Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Ap.: 2

×; Eq.: 1×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche An.: 1×; Cyr.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
τὸ ἰσχίον Hüfte Eq.: 1×
ἡ ἰχνεία das Aufspüren, Fährtensuchen
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten Hell.: 3×; Oec.: 1×; Ages.:

1×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen An.: 1×; Hell.: 1×; Eq.: 1×
κατωφερής, ές abschüssig, steil
κλάζω schreien; rauschen, klappern
ὁ κνώδων eiserne Zähne an der Klinge; Klinge
κύω schwanger sein
λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) Eq.: 1×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen An.: 2×; Cyr.: 1×; Hell.: 2

×; Eq.: 1×
ὁ λειμών Wiese An.: 1×; Cyr.: 1×; Hell.: 1×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen
μανός, ή, όν locker, lose, selten Cyr.: 2×
μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz
τὸ μένος Kraft, Mut, Wille Cyr.: 2×; Hell.: 1×; Oec.: 1

×; Eq.: 1×
μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See An.: 1×; Smp.: 2×; Eq.: 1×
μηριαῖος, α, ον am Schenkel, zum Schenkel gehörig Eq.: 1×
μονόω vereinzeln, alleinlassen
μυωπός, όν kurzsichtig
νεογνός, ή, όν = νεόγονος Oec.: 2×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich
ξύλινος, η, ον hölzern An.: 5×; Cyr.: 1×; Hell.: 3

×; Oec.: 1×
ἡ ὀργάς Wiese, Au
τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund Cyr.: 1×; Hell.: 1×
ὁ παγετός Frost
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung Mem.: 2×
ἡ παλα(ι)στή Handbreit
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen,

vergleichen
Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Mem.: 2
×; Eq.: 1×

παραμυθέομαι zureden, trösten Cyr.: 1×; Hell.: 2×; Ap.: 1
×; Smp.: 1×
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παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen Cyr.: 2×
πατέω treten, gehen; zertreten Cyr.: 1×; Oec.: 1×
πενταπάλαιστος, ον fünf Handbreit lang, breit
πεντεσπίθαμος, ον fünf Spannen lang, breit
περίφλοιος, ον mit Rinde ringsum
περίφοβος, ον sehr ängstlich An.: 1×
πλέκω flechten An.: 1×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz Hell.: 1×; Mem.: 1×
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen An.: 1×; Hell.: 2×; Lac.: 1×
προσήλιος, ον sonnig
προσθέω herbeilaufen An.: 4×; Cyr.: 1×; Hell.: 1×
πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder-
προωθέω vorwärtsstoßen
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich
ἡ ῥάβδος Stab, Rute Eq.: 2×
ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen Cyr.: 2×; Hell.: 2×
ἡ ῥίς Nase An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.: 2

×; Smp.: 1×; Hier.: 1×; Eq.:
1×

τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule Hell.: 1×
σαρκώδης, ες fleischlich
σκοτεινός, ή, όν dunkel Mem.: 2×
τὸ σκυλάκιον kleines Welpen
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund Cyr.: 1×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken Mem.: 1×
στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional Eq.: 2×
τὸ στῆθος Brust Hell.: 1×; Mem.: 1×
ὁ στοῖχος Reihe, Linie Cyr.: 1×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt Hell.: 1×; Eq.: 1×; Eq.

Mag.: 1×
ὁ συγκυνηγέτης Mitjäger
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 2×
ὁ τράχηλος Hals An.: 2×; Cyr.: 2×; Hell.: 1

×; Smp.: 1×; Lac.: 1×; Eq.:
2×

τὸ τρίχωμα Behaarung
ὁ ὑλαγμός Gebell
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen An.: 5×; Cyr.: 3×; Hell.: 3×;

Mem.: 1×; Smp.: 1×; Eq.: 1
×; Ages.: 2×

τὸ φέγγος Licht Smp.: 1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig Cyr.: 2×; Mem.: 2×; Oec.: 1

×; Vect.: 1×; Eq.: 1×
φιλοκυνηγέτης jagdliebend
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch An.: 1×; Cyr.: 1×; Mem.: 1

×; Oec.: 1×; Smp.: 1×
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ὁ ψόφος Lärm An.: 1×; Hell.: 2×; Eq.: 2×
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Alphabetisch

1 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 2 ×: 6, 5; 10, 19
2 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×: 6, 1
3 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×: 4, 1
4 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×: 6, 15
5 ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 4 ×: 1, 1; 12, 3; 13, 14. 15
6 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×: 12, 7
7 ἀείζως, ων immer lebend 1 ×: 1, 8
8 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1 ×: 1, 6
9 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: 6, 6

10 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×: 5, 16. 24
11 ἡ αἴξ Ziege 1 ×: 11, 4
12 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×: 13, 16
13 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 4, 4
14 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 12, 16
15 ἀκονιτικός, όν aus Fingerhut 1 ×: 11, 2
16 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 10, 2
17 τὸ ἀκρωλένιον Außenmasche (am Netz) 2 ×: 2, 6; 6, 9
18 τὸ ἄλγος Schmerz, Leid 1 ×: 3, 3
19 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×: 10, 6
20 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1 ×: 2, 1
21 ἀλλοιόω verändern 1 ×: 9, 4
22 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×: 5, 20
23 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×: 12, 12
24 ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×: 5, 4
25 ἡ ἀλωπεκίς Kreuzung aus Fuchs und Hund 1 ×: 3, 1
26 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 4 ×: 3, 1; 5, 5. 24; 6, 3
27 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu

sehen
2 ×: 5, 26; 6, 21

28 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 5, 4
29 ἀμβλυώσσω kurzsichtig sein, blinzeln 1 ×: 5, 27
30 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 2 ×: 3, 2. 3
31 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 6, 17
32 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: 10, 13
33 τὸ ἀνάβλεμμα das Aufblicken 1 ×: 4, 4
34 ἀναβοάω aufschreien 5 ×: 5, 15; 6, 10. 18. 19. 20
35 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 1, 14
36 ἡ ἀναγρία Jagdverbot, Schonzeit 1 ×: 5, 34
37 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 12, 13
38 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: 6, 17
39 ἀνακαθίζω sich aufsetzen 2 ×: 5, 7. 19
40 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 6, 19
41 ἀναλύω auflösen 1 ×: 5, 34
42 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×: 12, 5
43 ἀνάμματος, ον knotenlos 1 ×: 2, 5
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44 ἀνάντης, ες steil 1 ×: 5, 18
45 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 5, 17
46 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 7, 10
47 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 1 ×: 10, 9
48 τὸ ἀνάστρεμμα Umkehr 1 ×: 4, 4
49 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: 6, 25
50 ἀνατρίβω reiben 1 ×: 6, 26
51 ἀνείργω zurückhalten 1 ×: 3, 7
52 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×: 7, 9
53 ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 1 ×: 13, 8
54 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 1 ×: 3, 11
55 ἀνήκουστος, ον unhörbar, unerhört 1 ×: 3, 8
56 τὸ ἄνθος Blüte, Blume 1 ×: 5, 5
57 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 1, 17
58 ἄνισος, ον ungleich 1 ×: 2, 7
59 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 6, 13
60 ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 1 ×: 3, 8
61 ἀνόμοιος, ον ungleich, unähnlich 1 ×: 5, 18
62 ἡ ἀνταύγεια Widerschein, Reflexion 1 ×: 5, 18
63 ὁ ἀντεραστής Rivale 1 ×: 1, 7
64 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 2 ×: 6, 7; 10, 16
65 ἡ ἀντηρίς Stützbalken 1 ×: 10, 7
66 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×: 5, 18
67 ἀντιπαίζω miteinander spielen 1 ×: 5, 4
68 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×: 9, 4
69 ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×: 5, 1
70 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 6, 8
71 ἀνώμαλος, ον ungleichmäßig, unebenmäßig 1 ×: 5, 18
72 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×: 13, 11
73 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung,

Axiom
1 ×: 1, 13

74 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 12, 16
75 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 1 ×: 10, 14
76 ἄπεδος, ον eben, flach 2 ×: 6, 9; 10, 9
77 ἡ ἀπειρία Unerfahrenheit, Unkenntnis 1 ×: 7, 11
78 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×: 5, 32
79 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 11, 3
80 ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 3 ×: 8, 4; 10, 21; 12, 4
81 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 9, 19
82 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 7, 10
83 τὸ ἀποσχαλίδωμα Astgabel 1 ×: 10, 7
84 ἄπους, ουν fußlos, ohne Füße 1 ×: 3, 3
85 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 1 ×: 9, 10
86 ἀποχαλκεύω aus Kupfer schmieden 1 ×: 10, 3
87 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×: 3, 10
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88 ἄπωθεν von ferne; fern von 6 ×: 5, 8; 9, 2. 16. 20; 10, 7. 10
89 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 12, 11
90 ἀρθρώδης, ες von kräftigen Gliedern 1 ×: 4, 1
91 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 1, 9
92 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×: 11, 1
93 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 22 ×: 2, 4. 6. 7. 9; 5, 29; 6, 2. 5. 8. 10. 12.

24. 26; 7, 11; 10, 1. 2. 7. 8. 9. 10. 19. 20.
21

94 ἡ ἀρκυστασία Netzaufstellung 2 ×: 6, 6. 7
95 ὁ ἀρκυωρός Netzwächter 7 ×: 2, 3; 6, 5. 11. 12. 24; 9, 6; 10, 20
96 ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×: 5, 29
97 ἄρρις ohne Geruchssinn 1 ×: 3, 3
98 ἄσαρκος, ον fleischlos, ohne Fleisch 1 ×: 4, 1
99 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 1 ×: 13, 17

100 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 3, 4
101 ἄσηπτος, ον nicht faulend, unverrottbar 1 ×: 9, 13
102 ἄστομος, ον hartmäulig, unempfindlich; ohne festen

Biss
1 ×: 3, 3

103 ἀστράπτω blitzen 1 ×: 6, 15
104 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 2 ×: 2, 8; 3, 3
105 ἀσύνδετος, ον unverbunden 1 ×: 5, 30
106 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×: 3, 3
107 ἡ ἀτρακτυλίς Distel 1 ×: 9, 15
108 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3 ×: 5, 11. 31; 9, 5
109 ἡ αὐγή Strahl, Glanz 2 ×: 5, 26; 10, 7
110 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 6, 25
111 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 7, 1
112 αὔξιμος, ον wachstumsfördernd 1 ×: 7, 3
113 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: 9, 18
114 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 3 ×: 3, 3; 7, 9; 9, 1
115 ἡ βάδισις Gang 1 ×: 8, 4
116 τὸ βάρος Last, Gewicht 1 ×: 6, 5
117 βαρύτονος, ον tieftönend 1 ×: 5, 30
118 βιόω leben 1 ×: 7, 4
119 ἡ βλάβη Schaden 1 ×: 13, 13
120 τὸ βλέφαρον Augenlid; Auge 2 ×: 5, 11. 26
121 βόρειος, α, ον nördlich 2 ×: 5, 3; 8, 1
122 βραχύδρομος, ον Kurzstrecke laufend 1 ×: 5, 21
123 ἡ βραχύτης Kürze 1 ×: 5, 32
124 ὁ βρόχος Schlinge 7 ×: 2, 4. 6; 6, 7; 9, 13. 15; 10, 2. 7
125 βρύω strotzen 1 ×: 5, 12
126 τὸ γάλα Milch 3 ×: 7, 3. 4; 9, 3
127 γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×: 6, 24
128 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×: 5, 10
129 γηράσκω altern, zum Greis werden 1 ×: 12, 1
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130 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 1 ×: 3, 8
131 γρυπός, ή, όν krummnasig 2 ×: 3, 2. 3
132 ὁ δακτύλιος Ring 2 ×: 2, 6; 10, 2
133 δασύς, εῖα, ύ dicht (bewachsen) 1 ×: 5, 21
134 δεκάμηνος, ον zehn Monate alt, lang 1 ×: 7, 6
135 δεκώρυγος, ον zehn Klafter breit, lang 1 ×: 2, 5
136 τὸ δέραιον Halskette 1 ×: 6, 1
137 δεχάμματος, ον mit zehn Knoten 1 ×: 10, 2
138 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 10, 8
139 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 7, 7
140 διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×: 5, 4
141 διαίσσω durchrasen 1 ×: 6, 22
142 διακινέω bewegen; verwirren 2 ×: 3, 4; 4, 3
143 ἡ διάκρισις Zwischenraum, Trennung 1 ×: 4, 1
144 ἡ διανάστασις das Aufstehen 1 ×: 10, 18
145 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 9, 18
146 διαπονέω bestehen, verfertigen 1 ×: 4, 10
147 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar

schieren
1 ×: 5, 31

148 διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×: 5, 5; 10, 17
149 τὸ διάρριμμα das Aufspüren 1 ×: 4, 4
150 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 2 ×: 5, 8; 6, 23
151 διασαίνω wedeln 1 ×: 4, 3
152 διασείω erschüttern, verwirren 1 ×: 6, 15
153 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 9, 9
154 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: 9, 3
155 τὸ διάστημα Abstand, Intervall 1 ×: 2, 6
156 διαστρέφω verdrehen, verkehren 1 ×: 7, 4
157 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 3 ×: 3, 5. 8; 5, 7
158 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×: 3, 3
159 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 3, 1; 7, 8
160 διαχέω zerlegen, zerstreuen 2 ×: 5, 3; 8, 1
161 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenste

hen; sich unterscheiden
3 ×: 4, 1; 5, 30; 6, 16

162 ἡ δικαιότης = δικαιοσύνη 1 ×: 1, 2
163 δίκρ(ο)ος, α, ον gegabelt, gespalten 3 ×: 2, 7; 9, 19; 10, 7
164 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 3 ×: 6, 6; 9, 12; 11, 4
165 διπάλαστος, ον zwei Handbreit groß 1 ×: 2, 4
166 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 1 ×: 2, 7
167 τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×: 3, 9
168 διώρυγος, ον zwei Klafter breit, lang 1 ×: 2, 5
169 ἡ δοκίς Brett, Planke 1 ×: 9, 15
170 δορατοπαχής, ές dick wie ein Speerschaft 1 ×: 10, 3
171 τὸ δρέπανον Sichel 1 ×: 2, 9
172 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 4 ×: 3, 8; 5, 7. 9; 7, 9
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173 ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×: 5, 3
174 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×: 10, 19
175 ὁ δρυμών Dickicht 1 ×: 6, 5
176 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: 9, 13
177 δυσζήτητος, ον schwer auffindbar 1 ×: 8, 1
178 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: 13, 12
179 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 2, 5
180 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×: 10, 7
181 δύσοσμος, ον übelriechend 1 ×: 5, 3
182 ἡ δύσπνοια Atemnot 1 ×: 9, 20
183 δυστυχέω Pech, Unglück haben 2 ×: 1, 10; 12, 4
184 δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×: 3, 11
185 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×: 11, 2; 12, 5
186 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×: 9, 17
187 δωδεκάλινος, ον zwölffädig 1 ×: 2, 5
188 ἐγκαταπλέκω verflechten 1 ×: 9, 12
189 ἐγκαταρράπτω einnähen 1 ×: 6, 2
190 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 1 ×: 6, 14
191 τὸ ἐγκέλευσμα Ermunterung 1 ×: 6, 25
192 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 5 ×: 6, 20. 22. 25; 9, 7; 10, 8
193 ἡ ἐγκεντρίς Stachel 1 ×: 6, 2
194 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×: 7, 2
195 εἰκοσώρυγος, ον 20 Klafter breit, lang 1 ×: 2, 5
196 ὁ (ε)ἰλεός Verstopfung; Loch, Höhle 1 ×: 5, 16
197 εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 2 ×: 6, 23; 10, 12
198 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 1 ×: 11, 4
199 ἐκθηράομαι jagen, fangen 1 ×: 5, 25
200 ἑκκαιδεκάλινος, ον sechzehnfädig 1 ×: 2, 5
201 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, auswei

chen
1 ×: 6, 10

202 ἐκκρούω hinaushauen; abbringen von 1 ×: 10, 12
203 ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×: 8, 8
204 ἐκκυνέω umhersuchen 1 ×: 3, 10
205 ἔκκυνος, ον von der Spur abkommend 1 ×: 7, 10
206 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 5, 5
207 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 1 ×: 10, 12
208 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2 ×: 6, 19; 10, 2
209 ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 3 ×: 6, 10; 8, 3. 5
210 ἔκπληκτος, ον erschreckend 1 ×: 5, 9
211 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: 5, 16
212 ὁ ἔλαφος Hirsch 10 ×: 9, 1. 2. 6. 8. 9. 10. 11. 16; 10, 3. 22
213 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 7 ×: 2, 3; 4, 1. 2; 5, 14. 30. 31; 6, 11
214 ἕλειος, ον sumpfig 1 ×: 5, 17
215 τὸ ἕλος Niederung, Aue 1 ×: 10, 19
216 τὸ ἔμβλεμμα das Anblicken 1 ×: 4, 4
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217 ἐμβοάω zurufen, anschreien 2 ×: 6, 10. 17
218 ἐμμειδιάω anlächeln 1 ×: 4, 3
219 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×: 12, 19
220 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 10, 7
221 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wach

sen; fassen, festhalten
1 ×: 5, 8

222 ἐναλλάξ abwechselnd 1 ×: 9, 12
223 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×: 6, 8
224 ἐναυξάνω vergrößern, vermehren 1 ×: 12, 9
225 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: 7, 2
226 ἔνδοθεν von innen 3 ×: 4, 1; 5, 30; 10, 7
227 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: 10, 7
228 τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 2 ×: 13, 9. 13
229 ἐνίοτε manchmal 1 ×: 9, 19
230 ἐννεάλινος, ον aus neun Fäden bestehend 1 ×: 2, 4
231 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 6 ×: 2, 4. 5. 6. 7. 9; 6, 9
232 ἐνσημαίνω bedeuten; andeuten 1 ×: 6, 22
233 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 7, 8
234 τὸ ἔντμημα Einschnitt 1 ×: 2, 7
235 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 2, 7
236 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 10, 8
237 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 5, 5
238 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen

an, an sich befestigen
2 ×: 9, 13; 10, 7

239 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1 ×: 1, 3
240 ἐξείλλω herausdrängen; entfalten, entwirren 1 ×: 6, 15
241 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: 5, 19
242 ἐπαλλάσσω abwechseln 4 ×: 5, 20; 6, 14. 15; 8, 3
243 ἐπαναίρω erheben 1 ×: 6, 23
244 ἐπανακλαγγάνω aufbellen 2 ×: 4, 5; 6, 23
245 ἐπαναρρίπτω hinaufwerfen 1 ×: 5, 4
246 ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×: 5, 2
247 ἐπάνειμι zurückkehren 1 ×: 7, 11
248 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 3, 9; 4, 6
249 ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zei

gen
1 ×: 4, 8

250 ἐπανίημι loslassen, entspannen 3 ×: 4, 5; 7, 1; 10, 11
251 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 10, 9
252 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: 5, 31
253 ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×: 10, 11
254 ἐπευθύνω, ἐπιθύνω richten, lenken 1 ×: 5, 32
255 ἐπιγνωρίζω anzeigen 1 ×: 6, 23
256 ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×: 6, 9
257 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×: 6, 24
258 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 2 ×: 6, 10; 10, 18
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259 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×: 8, 1
260 ἐπικαταβάλλω darauf niederwerfen, anlegen 1 ×: 4, 3
261 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2 ×: 6, 20; 9, 18
262 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1 ×: 6, 15
263 ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×: 8, 1
264 ἐπιλύω lösen, befreien 2 ×: 7, 8; 9, 18
265 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2 ×: 6, 4. 26
266 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×: 12, 18
267 ἐπινείφω darauf schneien 1 ×: 8, 1
268 ἐπίξανθος, ον etwas gelblich 1 ×: 5, 22
269 ἐπίπερκνος, ον etwas bräunlich 1 ×: 5, 22
270 ἐπιπετάννυμι darauf ausbreiten 1 ×: 5, 10
271 ἐπιπήγνυμι darauf gefrieren lassen 1 ×: 5, 2
272 ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sicht

bar
1 ×: 9, 16

273 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×: 12, 15; 13, 10
274 ἐπίρρικνος, ον drahtig 1 ×: 4, 1
275 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×: 6, 22
276 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 1 ×: 10, 22
277 ἐπισκυθρωπάζω finster blicken 1 ×: 3, 5
278 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×: 10, 12. 15
279 τὸ ἐπίσυρμα Schleifspur 1 ×: 9, 18
280 ἐπισύρω nachschleppen, schleifen 1 ×: 5, 13
281 ἐπιτείνω einspannen, anspannen 1 ×: 5, 30
282 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 1 ×: 2, 1
283 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 12, 17
284 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4 ×: 3, 6; 5, 17; 6, 17; 9, 6
285 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 1 ×: 7, 2
286 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 5, 33
287 τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1 ×: 13, 13
288 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×: 3, 1
289 ἐργάσιμος, ον bearbeitbar; arbeitsam, aktiv 1 ×: 5, 15
290 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 3 ×: 10, 14. 15. 17
291 ἐρίζω streiten 1 ×: 1, 12
292 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×: 5, 18
293 ἔτειος, α, ον jährlich; ein Jahr dauernd 2 ×: 5, 14. 17
294 ἑτεροκλινής, ές uneben, geneigt 1 ×: 2, 7
295 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×: 9, 9
296 εὐανάκλητος, ον leicht zu rufen 1 ×: 7, 5
297 εὐδιεινός, όν heiter, angenehm, geschützt 1 ×: 5, 9
298 εὕδω = καθεύδω 1 ×: 5, 12
299 εὐεπής, ές wohlklingend, beredt; gut gesprochen 1 ×: 13, 16
300 εὖθριξ mit schönem Haar 1 ×: 4, 6
301 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 2 ×: 1, 14; 13, 12
302 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×: 9, 12
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303 εὔλυτος, ον leicht zu lösen 1 ×: 6, 12
304 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 2 ×: 9, 4; 12, 2
305 εὐναής, ές schön fließend 1 ×: 5, 7
306 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 4 ×: 3, 8; 5, 7. 9; 7, 6
307 εὐνάσιμος, ον als Schlafplatz geeignet 1 ×: 8, 4
308 εὐνάω einschläfern, niederlegen 1 ×: 9, 3
309 ἡ εὐνή Bett 6 ×: 4, 4; 5, 9; 6, 16; 10, 6. 7. 9
310 εὐπαγής, ές fest, festgefügt 3 ×: 2, 7; 4, 1; 5, 30
311 εὐπερίσπαστος, ον leicht zusammenzuziehen 1 ×: 2, 7
312 εὐπλατής, ές mit guter Breite 1 ×: 10, 3
313 εὔπους mit gutem, schönen Fuß 3 ×: 3, 3; 4, 6. 10
314 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×: 1, 1; 3, 7
315 εὔρις mit guter Nase 1 ×: 4, 6
316 ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1 ×: 1, 15
317 εὐσεβής, ές fromm 1 ×: 13, 17
318 εὔστομος, ον beredt; still 1 ×: 4, 3
319 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 12, 5
320 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×: 2, 5
321 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 10, 21
322 εὔψυχος, ον beherzt 3 ×: 3, 3; 4, 6; 7, 8
323 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 9, 19
324 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×: 7, 8
325 ἐφύω darauf regnen 1 ×: 9, 5
326 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 9, 17
327 ζητήσιμος, ον zu durchsuchen 1 ×: 6, 6
328 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 1 ×: 9, 12
329 ἡμιόλιος, α, ον anderthalbfach 1 ×: 10, 2
330 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×: 2, 9; 3, 4
331 θαμινός, ή, όν häufig 1 ×: 3, 7
332 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 5, 33
333 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×: 12, 16
334 θεοφιλής, ές gottgeliebt 1 ×: 13, 17
335 θερινός, ή, όν sommerlich 2 ×: 6, 26; 9, 20
336 θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×: 6, 8
337 θορυβέω lärmen, unruhig sein 2 ×: 3, 7; 10, 9
338 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 6, 1
339 θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×: 6, 22
340 ἰάομαι heilen 1 ×: 1, 6
341 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2 ×: 6, 1; 7, 6
342 ἰνώδης, ες sehnig 1 ×: 4, 1
343 ἰσομεγέθης, ες gleich groß 1 ×: 5, 29
344 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 1 ×: 9, 15
345 ἰσόπεδος, ον eben 1 ×: 5, 18
346 τὸ ἰσχίον Hüfte 2 ×: 4, 1; 5, 30
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347 ἡ ἰχνεία das Aufspüren, Fährtensuchen 2 ×: 3, 7; 6, 8
348 ἡ ἴχνευσις das Aufspüren 3 ×: 3, 4; 6, 4; 10, 5
349 ἰχνεύω aufspüren, jagen 9 ×: 3, 4; 4, 3. 9; 5, 12. 33; 6, 13; 7, 6; 8,

1; 10, 6
350 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 6, 9
351 ἡ καθέδρα Sitz 1 ×: 4, 4
352 καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 1 ×: 9, 15
353 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×: 13, 16
354 ἡ καλάμη Halm 1 ×: 5, 18
355 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×: 6, 15
356 αἱ καστορίαι spartanische Jagdhunde 1 ×: 3, 1
357 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×: 5, 18
358 καταδύω eintauchen, versinken 1 ×: 5, 16
359 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 7 ×: 3, 3; 5, 8. 10; 6, 25; 8, 3; 9, 3; 10, 6
360 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 5, 4
361 καταμύω die Augen schließen 1 ×: 5, 11
362 κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×: 5, 18
363 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 2 ×: 3, 6; 9, 9
364 καταπαύω beenden, aufhören machen 1 ×: 7, 2
365 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 4, 6
366 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 1 ×: 9, 2
367 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemü

hen
2 ×: 10, 10. 11

368 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 5, 3
369 κάτωθεν von unten; unterhalb 3 ×: 4, 1; 8, 8; 10, 13
370 κατωφερής, ές abschüssig, steil 2 ×: 5, 30; 10, 9
371 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 5, 9
372 ὁ κεκρύφαλος Haarnetz 1 ×: 6, 8
373 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×: 6, 20
374 ὁ κενεών Flanke, Weiche 1 ×: 4, 1
375 ὁ κίων Säule 1 ×: 11, 4
376 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 3 ×: 4, 5; 5, 19; 6, 17
377 κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×: 3, 9; 6, 24
378 τὸ κλάσμα Bruchstück 1 ×: 10, 5
379 τὸ κλέος Ruhm 1 ×: 1, 6
380 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×: 10, 7
381 ὁ κνώδων eiserne Zähne an der Klinge; Klinge 2 ×: 10, 3. 16
382 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 6, 25
383 ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 1 ×: 10, 2
384 κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 1 ×: 10, 8
385 ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 1 ×: 10, 3
386 ὁ κυναγωγός Hundeführer 1 ×: 9, 2
387 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×: 1, 2. 5. 12. 18; 2, 1; 3, 3. 11; 4, 6; 5,

34; 6, 2. 4. 11. 13. 26; 7, 2. 6. 11; 10, 4; 12,
1. 10. 18; 13, 18
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388 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×: 5, 34
389 ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×: 4, 4. 5; 5, 25; 6, 10. 11. 16. 23. 25;

7, 8; 10, 5. 21; 12, 6; 13, 11. 12. 14. 15
390 κυνοδρομέω mit Hunden jagen 3 ×: 6, 17. 19. 22
391 ὁ κυνοῦχος Lederbeutel 1 ×: 2, 9
392 κύω schwanger sein 2 ×: 5, 13; 7, 2
393 ἡ κωλῆ Hüfte, Schinken, Schenkel 1 ×: 5, 30
394 λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 2 ×: 4, 1; 6, 5
395 τὸ λάγιον Häschen 1 ×: 5, 13
396 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 4 ×: 4, 1; 5, 10. 30; 6, 1
397 ὁ λαγῶς Hase 27 ×: 3, 3. 6; 4, 4. 5. 6. 10; 5, 1. 7. 15; 6,

4. 8. 10. 11. 16. 17. 18. 23. 24. 25; 7, 7. 8.
9. 10; 8, 1. 2. 3; 10, 2

398 λαπαρός, ά, όν locker, lose 1 ×: 5, 30
399 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×: 8, 8; 10, 5
400 ὁ λειμών Wiese 2 ×: 5, 15; 9, 11
401 λέχριος, ον quer, überkreuz 1 ×: 4, 3
402 λιγυρός, ά, όν laut, schrill 1 ×: 4, 1
403 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 2 ×: 2, 4; 10, 2
404 ἡ λύγξ Schluckauf 1 ×: 11, 1
405 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 1, 11
406 μακροδρόμος, ον lang, weit laufend 1 ×: 5, 21
407 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 1 ×: 3, 8
408 μαλκίω klamm werden, erstarren 1 ×: 5, 2
409 μανικός, ή, όν verrückt, rasend 1 ×: 3, 5
410 μανός, ή, όν locker, lose, selten 2 ×: 5, 4; 6, 15
411 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×: 2, 6
412 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 2 ×: 8, 1. 7
413 τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 2 ×: 6, 15; 10, 16
414 ἡ μεταδρομή Verfolgung 5 ×: 3, 7; 6, 20; 9, 18; 10, 21. 22
415 μεταθέω nachlaufen 1 ×: 4, 5
416 ἡ μετάλλαξις Veränderung 1 ×: 4, 4
417 μεταφέρω übertragen, verändern 1 ×: 4, 5
418 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: 10, 13
419 μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 2 ×: 4, 1; 10, 13
420 τὸ μετόπωρον Spätherbst 4 ×: 4, 11; 5, 5. 6. 9
421 μηριαῖος, α, ον am Schenkel, zum Schenkel gehörig 2 ×: 4, 1. 8
422 ὁ μηρός Schenkel 1 ×: 5, 30
423 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×: 1, 15
424 ἡ (σ)μῖλαξ Winde 1 ×: 9, 12
425 μισόθηρος, ον die Jagd hassend 1 ×: 3, 9
426 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: 1, 16
427 μονόω vereinzeln, alleinlassen 2 ×: 9, 10; 10, 23
428 μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 1 ×: 2, 9
429 μοχθέω sich mühen, sich quälen 1 ×: 12, 15
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430 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×: 5, 11
431 ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×: 5, 30
432 μυωπός, όν kurzsichtig 2 ×: 3, 2. 3
433 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 5, 34
434 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 3 ×: 5, 15; 9, 11; 10, 19
435 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 9, 10
436 ὁ νεβρός Hirschkalb 5 ×: 9, 1. 3. 4. 8. 10
437 τὸ νεῖκος Streit, Zank 1 ×: 1, 17
438 ν(ε)ίφω schneien 1 ×: 8, 1
439 νεογενής, ές neugeboren 1 ×: 10, 23
440 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 2 ×: 5, 14; 9, 1
441 τὸ νόημα Gedanke 1 ×: 13, 6
442 νοσέω krank sein 1 ×: 1, 6
443 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2 ×: 5, 3; 8, 1
444 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×: 12, 7
445 ἡ νύμφη junge Frau; Braut 1 ×: 1, 4
446 ξύλινος, η, ον hölzern 2 ×: 9, 12. 13
447 ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 1 ×: 10, 3
448 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 1 ×: 10, 1
449 ὀγκώδης, ες dick, schwülstig, aufgeblasen 1 ×: 5, 30
450 ὁ ὀδούς Zahn 3 ×: 10, 6. 13. 17
451 ὄζω riechen, stinken 4 ×: 5, 1. 3. 7. 13
452 ἡ οἴκησις Wohnung 1 ×: 13, 14
453 ὀκτάμηνος, ον acht Monate alt, lang 1 ×: 7, 6
454 ὀλιγάκις wenige Male, selten 4 ×: 3, 3; 5, 25. 29; 9, 9
455 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Fur

che, Bahn
1 ×: 9, 18

456 ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 1 ×: 2, 7
457 ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 1 ×: 5, 18
458 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 5, 3
459 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1 ×: 7, 8
460 ἡ ὁμόχροια gleiche Farbe 1 ×: 5, 19
461 ὁμώνυμος, ον gleichnamig 1 ×: 10, 11
462 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 1 ×: 13, 9
463 ὀνομαστί namentlich 1 ×: 6, 14
464 ὁποσαχῇ auf wieviele Weisen 1 ×: 6, 20
465 ἡ ὀργάς Wiese, Au 2 ×: 9, 2; 10, 19
466 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 5, 17
467 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 6, 6
468 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×: 10, 7
469 τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 2 ×: 9, 16; 11, 4
470 ὁσάκις wie oft 1 ×: 3, 6
471 ἡ ὁσιότης Frömmigkeit 1 ×: 1, 11
472 ὀσφραίνομαι riechen 5 ×: 4, 6; 5, 2. 5; 6, 2; 9, 16
473 ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 3 ×: 4, 1. 8; 5, 30
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474 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×: 3, 4. 5; 4, 1. 3. 8; 5, 23. 32; 6, 15. 16.
23

475 ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×: 6, 4
476 ὁ παγετός Frost 2 ×: 5, 1. 2
477 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×: 2, 1
478 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 2 ×: 12, 14. 21
479 ἡ παλα(ι)στή Handbreit 2 ×: 2, 7; 9, 13
480 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: 10, 12
481 παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 1 ×: 5, 9
482 ὁ πάνθηρ Leopard 1 ×: 11, 1
483 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: 5, 4
484 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderle

gen, vergleichen
2 ×: 5, 32; 11, 2

485 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 13, 9
486 παράδρομος, ον durchlaufbar, lückenhaft 1 ×: 6, 9
487 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 3 ×: 6, 15. 16. 20
488 παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×: 5, 5
489 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: 6, 14
490 παραμυθέομαι zureden, trösten 2 ×: 6, 10. 25
491 παραπηδάω überspringen 1 ×: 6, 22
492 παράσειρος, ον zusammengejocht, verbunden 1 ×: 5, 23
493 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 6, 10
494 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: 5, 27; 6, 24
495 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 1 ×: 4, 1
496 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 6, 6
497 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 6, 15
498 πατέω treten, gehen; zertreten 2 ×: 10, 13. 18
499 ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×: 5, 1
500 τὸ πάχος Dicke 3 ×: 2, 8; 9, 13; 10, 2
501 πεδινός, ή, όν flach, eben 1 ×: 5, 17
502 πενταπάλαιστος, ον fünf Handbreit lang, breit 2 ×: 9, 14; 10, 3
503 πεντεκαιτετταρακοντάλινος,

ον
aus fünfundvierzig Leinenfäden bestehend 1 ×: 10, 2

504 πεντεσπίθαμος, ον fünf Spannen lang, breit 2 ×: 2, 4. 7
505 πεντώρυγος, ον fünf Klafter breit, lang 1 ×: 2, 5
506 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 1 ×: 8, 6
507 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 6, 21
508 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 7, 3
509 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×: 10, 11
510 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gal

lerie
8 ×: 2, 5. 6; 6, 8. 9; 10, 2. 7. 10. 11

511 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 6, 17
512 περιθέω umherlaufen 1 ×: 11, 4
513 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen

(ins Gegenteil)
3 ×: 8, 7. 8; 10, 10
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514 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 2, 4
515 περιπίμπρημι ringsum anzünden 1 ×: 10, 18
516 περιποίκιλος, ον gefleckt 1 ×: 5, 23
517 περιτείνω herumspannen 1 ×: 8, 7
518 περιφερής, ές rund; umgeben von 6 ×: 4, 1. 2; 5, 30; 6, 15; 9, 14; 11, 4
519 περιφέρω herumtragen 1 ×: 3, 5
520 περίφλοιος, ον mit Rinde ringsum 2 ×: 9, 12. 13
521 περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×: 5, 12; 9, 10
522 τὸ πέταλον Blatt 1 ×: 9, 16
523 πηδάω springen 1 ×: 5, 31
524 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×: 3, 6
525 πλέκω flechten 2 ×: 9, 12. 13
526 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 7, 4
527 τὸ πλόκανον Geflecht: Korbgeflecht; Strick 1 ×: 9, 12
528 πνέω hauchen, atmen, wehen 1 ×: 6, 2
529 τὸ πνῖγος Erstickung; erstickende Hitze 1 ×: 4, 6
530 πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 10, 20
531 ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×: 9, 11. 12. 14. 15. 16. 18. 20; 10, 1. 3.

22
532 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×: 5, 27
533 ποδώκης, ες fußschnell 3 ×: 4, 2; 5, 17; 9, 1
534 πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen 1 ×: 5, 13
535 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 1 ×: 11, 1
536 ἡ πρῖνος Steineiche 1 ×: 9, 13
537 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 2 ×: 5, 26; 10, 22
538 τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×: 10, 1. 3. 8. 11. 12. 14. 15. 16. 18. 19.

20. 21. 22
539 προδιεξέρχομαι vorher hindurchgehen 1 ×: 5, 5
540 προδιέρχομαι vorher durchnehmen, vorher erklären 1 ×: 1, 7
541 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 10, 7
542 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2 ×: 3, 7; 6, 10
543 προλαμβάνω vorwegnehmen 3 ×: 5, 19; 6, 19; 7, 7
544 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 2, 2
545 πρόσειμι dabei sein, da sein 1 ×: 10, 17
546 προσήλιος, ον sonnig 2 ×: 4, 6; 5, 9
547 προσθέω herbeilaufen 2 ×: 7, 10; 10, 7
548 πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 2 ×: 4, 1; 9, 19
549 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 6, 20
550 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 9, 9
551 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: 7, 10
552 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×: 6, 20
553 προσστέλλω nahebringen, festmachen 1 ×: 4, 1
554 πρόσωθεν von fern 1 ×: 9, 5
555 προφορέομαι hin- und herrennen 1 ×: 6, 15
556 προωθέω vorwärtsstoßen 2 ×: 10, 10. 16
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557 πρωΐ früh, morgens 5 ×: 5, 1; 6, 4. 6. 7; 9, 17
558 ἡ πυγών Elle 1 ×: 10, 2
559 πυκνόω verdichten, komprimieren 1 ×: 5, 7
560 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 2 ×: 4, 7. 8
561 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×: 10, 3. 16
562 ἡ ῥαχός Dornhecke, Gestrüpp 1 ×: 10, 7
563 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×: 5, 15. 34; 9, 11
564 ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 2 ×: 7, 8; 8, 2
565 τὸ ῥῆμα Wort 1 ×: 13, 3
566 ῥίπτω werfen, schleudern 1 ×: 9, 20
567 ἡ ῥίς Nase 2 ×: 5, 2; 8, 2
568 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2 ×: 6, 11. 17
569 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 10, 12
570 ῥώννυμι stärken 1 ×: 6, 2
571 ἡ σαρδών Spannseil 1 ×: 6, 9
572 σαρκώδης, ες fleischlich 2 ×: 4, 1; 5, 30
573 ἡ σειρίς dünner Strick 4 ×: 9, 13. 14. 15. 20
574 σείω schwingen, schütteln 1 ×: 3, 4
575 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×: 9, 12
576 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 9, 12
577 σιμός, ή, όν stumpfnasig 3 ×: 4, 1; 5, 16; 6, 5
578 ἡ σιμότης Plattnasigkeit 1 ×: 10, 13
579 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 5, 26
580 ἡ σκιά Schatten 1 ×: 3, 3
581 σκοπιωρέομαι bewachen 1 ×: 9, 2
582 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×: 5, 21; 6, 5
583 σκυλακεύω sich paaren lassen 1 ×: 7, 1
584 τὸ σκυλάκιον kleines Welpen 2 ×: 7, 3. 4
585 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×: 7, 6. 8
586 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 2 ×: 13, 5. 6
587 σπανίζω Mangel haben 1 ×: 12, 6
588 τὸ σπάρτον Seil, Strick 1 ×: 9, 13
589 στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 1 ×: 5, 10
590 ἡ στέγη Dach 1 ×: 9, 15
591 ἡ στελμονία Gurt 1 ×: 6, 1
592 ἡ στενότης Enge 1 ×: 9, 14
593 στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 1 ×: 7, 12
594 στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 2 ×: 5, 30; 9, 16
595 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 3 ×: 9, 12. 13. 14
596 τὸ στῆθος Brust 2 ×: 4, 1; 5, 30
597 στιφρός, ά, όν stark, fest 4 ×: 4, 1; 5, 30; 9, 13; 10, 3
598 στοιχίζω in eine Reihe stellen 1 ×: 6, 8
599 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 2 ×: 6, 10. 21
600 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 2 ×: 4, 1; 5, 30
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601 τὸ στροφεῖον gedrehtes Seil 1 ×: 2, 6
602 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 3, 1
603 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×: 5, 5
604 ὁ συγκυνηγέτης Mitjäger 2 ×: 10, 3. 14
605 σύγκωλος, ον mit eng zusammenstehenden Gliedern 1 ×: 5, 30
606 συλάω wegnehmen, rauben 1 ×: 1, 15
607 συμπεριέρχομαι (gemeinsam) umhergehen 1 ×: 10, 5
608 συμπεριφέρω mit herumtragen, mitkreisen lassen 1 ×: 3, 11
609 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: 8, 1
610 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×: 6, 10
611 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 5, 31
612 συνδυάζω paaren 1 ×: 5, 6
613 συνείρω zusammenknüpfen, etwas ohne Unterbre

chung tun
1 ×: 6, 21

614 συνεκπεράω mitherauskommen 1 ×: 4, 5
615 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen,

entfernen
1 ×: 5, 28

616 συνεπικραδαίνω zusammen hin- und herbewegen 1 ×: 6, 16
617 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 3, 7
618 ἡ συνήθεια Gewohnheit 1 ×: 12, 4
619 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hin

schwinden lassen
1 ×: 8, 1

620 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 5, 17
621 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 6, 7
622 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 6, 16; 10, 17
623 σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×: 8, 4
624 ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×: 10, 16
625 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×: 3, 5
626 ἡ σχαλίς Gabelstock 4 ×: 2, 7. 8; 6, 7. 9
627 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 5, 5
628 τετρώρυγος, ον vier Klafter breit, lang 1 ×: 2, 5
629 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 8, 4
630 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann-) Gurt 3 ×: 2, 4; 6, 20; 10, 2
631 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: 4, 1; 5, 30
632 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 3, 6
633 τριακονθάμματος, ον mit dreißig Knoten 1 ×: 2, 5
634 τριακοντώρυγος, ον 30 Klafter breit, lang 1 ×: 2, 5
635 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 6, 1
636 ὁ τριμμός ausgetretener Pfad 5 ×: 3, 7; 4, 3. 9; 5, 18; 6, 9
637 τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×: 6, 15
638 τρισπίθαμος, ον drei Spannen lang 1 ×: 9, 13
639 τὸ τρίχωμα Behaarung 2 ×: 5, 30; 10, 17
640 τριώρυγος, ον drei Klafter breit, lang 1 ×: 2, 5
641 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×: 12, 9
642 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 1 ×: 5, 3
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643 ὑγρομελής, ές mit geschmeidigen Gliedern 1 ×: 5, 13
644 ὁ ὑετός Regen 1 ×: 5, 4
645 ὁ ὑλαγμός Gebell 2 ×: 4, 5; 6, 17
646 ὑλακτέω bellen 3 ×: 3, 5; 9, 2; 10, 7
647 ὑλώδης, ες waldig 4 ×: 5, 7. 15; 10, 6; 12, 4
648 ὑμνέω besingen, preisen 1 ×: 1, 8
649 ἡ ὑπαγωγή Rückzug 1 ×: 6, 13
650 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×: 6, 18
651 ὑπεραποθνῄσκω für jem. sterben 1 ×: 1, 14
652 ὑπέρασθμος, ον übermäßig keuchend 1 ×: 10, 21
653 ὑπερέλαφρος, ον außerordentlich flink 1 ×: 5, 31
654 ὑπερλαμπρύνομαι sich überaus eifrig zeigen 1 ×: 3, 7
655 ὑπερπαγής, ές überaus frostig 1 ×: 8, 2
656 ὑπερπηδάω überspringen 3 ×: 6, 8. 23; 11, 4
657 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: 9, 15
658 ὑπερφορέω hinübertragen 1 ×: 8, 4
659 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×: 4, 4
660 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 7, 3
661 ὑπόγλαυκος, ον gräulich 1 ×: 5, 23
662 ἡ ὑπόδεσις Schuhwerk 1 ×: 6, 11
663 ὑποθέω unterlaufen, angreifen, den Weg abschnei

den, zuvorkommen
1 ×: 3, 8

664 ὑποκάμπτω zurückbiegen, zurückbleiben 1 ×: 5, 16
665 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 6 ×: 3, 7; 5, 12. 15; 6, 11. 23; 8, 5
666 ὑπόκοπος, ον etwas müde 1 ×: 6, 25
667 τὸ ὑποκώλιον Oberschenkel 3 ×: 4, 1; 5, 10. 30
668 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereig

nen
1 ×: 10, 18

669 ὑποστέγω bedecken 1 ×: 5, 10
670 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 5, 32
671 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: 3, 3
672 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 6, 7
673 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 7, 6
674 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 9, 13; 10, 2
675 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 1 ×: 10, 7
676 τὸ ὕψος Höhe 1 ×: 2, 7
677 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×: 10, 7
678 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 4, 3
679 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 5, 16
680 τὸ φέγγος Licht 2 ×: 5, 4; 10, 7
681 τὸ φελλίον steiniger Boden 1 ×: 5, 18
682 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: 3, 10
683 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 3, 9; 6, 25
684 φιλόθηρος, ον die Jagd liebend 1 ×: 5, 25
685 ἡ φιλοκέρδ(ε)ια Gewinnsucht 1 ×: 13, 13
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686 φιλοκυνηγέτης jagdliebend 2 ×: 5, 14; 12, 11
687 φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 1 ×: 6, 16
688 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×: 1, 14
689 ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 4 ×: 1, 7. 12; 7, 2; 13, 15
690 ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×: 9, 18
691 ὁ φραγμός Zaun 1 ×: 11, 4
692 φράσσω einzäunen, umschließen 3 ×: 2, 9; 3, 5; 11, 4
693 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 6, 12
694 ἡ χαρά Freude 1 ×: 6, 15
695 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×: 6, 5
696 χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 3 ×: 3, 2. 3; 5, 23
697 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: 6, 6
698 ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 1 ×: 5, 4
699 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 2 ×: 3, 7. 10
700 ὁ ψόφος Lärm 2 ×: 5, 19; 6, 6
701 ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch 1 ×: 10, 6
702 ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt 4 ×: 4, 1; 5, 10. 30; 10, 16
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Gesamtwerk

Nach Häufigkeit

87 × ἡ φυλακή Bewachung, Wache An. 18 ×; Cyr. 29 ×; Hell.
20 ×; Mem. 3 ×; Oec. 3 ×;
Hier. 3 ×; Lac. 1 ×; Eq.
Mag. 8 ×; Ages. 1 ×; Cyn.
1 ×

78 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten An. 5 ×; Cyr. 19 ×; Hell.
36 ×; Oec. 2 ×; Smp. 2 ×;
Eq. 10 ×; Eq. Mag. 4 ×

71 × ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender An. 32 ×; Cyr. 5 ×; Hell.
34 ×

60 × συντάσσω aufstellen, anordnen An. 11 ×; Cyr. 17 ×; Hell.
23 ×; Mem. 2 ×; Hier. 2 ×;
Vect. 2 ×; Lac. 1 ×; Eq.
Mag. 1 ×; Ages. 1 ×

55 × συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen An. 14 ×; Cyr. 27 ×; Hell.
10 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×;
Lac. 1 ×; Ages. 1 ×

54 × ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) An. 50 ×; Cyr. 4 ×
51 × ὡσαύτως ebenso An. 4 ×; Cyr. 28 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 7 ×; Oec. 4 ×; Hier.
1 ×; Vect. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq.
3 ×

50 × πώποτε jemals An. 3 ×; Cyr. 8 ×; Hell. 10 ×;
Mem. 15 ×; Oec. 6 ×; Ap.
1 ×; Smp. 1 ×; Hier. 1 ×;
Vect. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;
Ages. 3 ×

ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag An. 27 ×; Cyr. 4 ×; Hell.
12 ×; Mem. 1 ×; Hier. 1 ×;
Ages. 5 ×

45 × ἐσθίω essen An. 6 ×; Cyr. 14 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 14 ×; Oec. 3 ×; Smp.
2 ×; Hier. 3 ×; Eq. 1 ×; Ages.
1 ×

42 × κατακαίνω töten An. 13 ×; Cyr. 25 ×; Hier.
2 ×; Ages. 2 ×

41 × παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen An. 7 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 25 ×;
Smp. 1 ×; Ages. 3 ×

40 × ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch An. 24 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 9 ×;
Vect. 1 ×
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37 × ἔνθεν woher An. 11 ×; Cyr. 11 ×; Hell.
14 ×; Oec. 1 ×

τὸ κάλλος Schönheit An. 1 ×; Cyr. 9 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 7 ×; Oec. 2 ×; Smp.
14 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×;
Ages. 1 ×

34 × ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten Hell. 27 ×; Lac. 6 ×; Ages.
1 ×

ἡ ῥώμη Kraft, Stärke An. 1 ×; Cyr. 7 ×; Hell. 6 ×;
Mem. 5 ×; Oec. 6 ×; Ap.
1 ×; Smp. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq.
Mag. 1 ×; Ages. 5 ×

τοξεύω (mit dem Bogen) schießen An. 15 ×; Cyr. 16 ×; Hell.
2 ×; Oec. 1 ×

32 × ὁ λαγῶς Hase An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×;
Cyn. 27 ×

31 × ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut An. 4 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 2 ×;
Lac. 3 ×; Eq. 6 ×; Eq. Mag.
1 ×; Ages. 1 ×; Cyn. 10 ×

30 × δηϊόω vernichten, verwüsten An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 21 ×;
Mem. 1 ×; Ages. 3 ×

28 × σιωπάω schweigen An. 2 ×; Cyr. 11 ×; Hell. 5 ×;
Mem. 2 ×; Smp. 6 ×; Hier.
1 ×; Ages. 1 ×

27 × ἀντιτάσσω entgegenstellen An. 6 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 12 ×;
Mem. 2 ×; Hier. 1 ×; Eq.
Mag. 1 ×; Ages. 2 ×

δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten An. 2 ×; Cyr. 9 ×; Hell. 13 ×;
Lac. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;
Ages. 1 ×

ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen Cyr. 7 ×; Mem. 8 ×; Oec.
2 ×; Ap. 2 ×; Smp. 4 ×; Lac.
2 ×; Eq. 1 ×; Ages. 1 ×

συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen An. 4 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 16 ×;
Ages. 1 ×

26 × ὁ πάππος Großvater Cyr. 26 ×
πρωΐ früh, morgens An. 2 ×; Cyr. 14 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 2 ×; Vect. 1 ×; Ages.
1 ×; Cyn. 5 ×

24 × ἐμπίπλημι anfüllen An. 3 ×; Cyr. 9 ×; Hell. 5 ×;
Mem. 3 ×; Smp. 1 ×; Lac.
1 ×; Eq. Mag. 1 ×; Ages. 1 ×

23 × ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick Cyr. 1 ×; Cyn. 22 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet An. 3 ×; Cyr. 9 ×; Hell. 8 ×;

Lac. 2 ×; Ages. 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 3 ×; Oec. 6 ×; Smp.
1 ×; Vect. 2 ×; Lac. 2 ×;
Ages. 1 ×

22 × τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd Cyn. 22 ×
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ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt Cyr. 22 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter An. 5 ×; Cyr. 11 ×; Hell. 2 ×;

Oec. 2 ×; Vect. 1 ×; Ages.
1 ×

σκηνέω zelten, lagern An. 16 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×;
Lac. 1 ×

21 × ἀσθενέω schwach, krank sein An. 8 ×; Cyr. 7 ×; Hell. 2 ×;
Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Hier.
1 ×; Lac. 1 ×

διαφυλάσσω genau bewachen Cyr. 9 ×; Hell. 7 ×; Mem.
1 ×; Oec. 1 ×; Ages. 1 ×;
Cyn. 2 ×

ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin
den

An. 2 ×; Cyr. 12 ×; Hell. 2 ×;
Mem. 1 ×; Smp. 1 ×; Vect.
1 ×; Lac. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

ἡ μάχαιρα Messer An. 5 ×; Cyr. 10 ×; Hell. 2 ×;
Mem. 1 ×; Smp. 2 ×; Eq. 1 ×

περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade An. 4 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 2 ×;
Mem. 2 ×; Oec. 2 ×; Hier.
2 ×; Eq. Mag. 3 ×

20 × τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge An. 4 ×; Cyr. 7 ×; Hell. 7 ×;
Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×

ὁ ἄρτος Brot (laib) An. 8 ×; Cyr. 7 ×; Mem. 2 ×;
Oec. 1 ×; Smp. 1 ×; Lac. 1 ×

κατακαίω verbrennen, abbrennen An. 11 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 5 ×;
Oec. 1 ×

τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß An. 16 ×; Hell. 3 ×; Ages.
1 ×

προσίημι zulassen, akzeptieren An. 5 ×; Cyr. 7 ×; Mem. 5 ×;
Hier. 1 ×; Eq. 1 ×; Ages. 1 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft Cyr. 1 ×; Hell. 6 ×; Mem.
2 ×; Hier. 10 ×; Ages. 1 ×

19 × τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte Cyr. 2 ×; Hell. 7 ×; Mem.
1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×;
Vect. 1 ×; Lac. 2 ×; Eq. 2 ×;
Ages. 2 ×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten An. 2 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 6 ×; Oec. 1 ×; Smp.
1 ×; Lac. 2 ×

ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen An. 6 ×; Cyr. 9 ×; Hell. 4 ×
ἐπικαίριος, ον wichtig An. 2 ×; Cyr. 13 ×; Hell. 2 ×;

Oec. 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
An. 5 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 3 ×;
Oec. 1 ×; Hier. 2 ×; Vect.
1 ×; Eq. Mag. 2 ×

ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage An. 4 ×; Cyr. 9 ×; Hell. 4 ×;
Ages. 2 ×

τὸ ψῦχος Kälte, Kühle An. 3 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 2 ×;
Mem. 6 ×; Vect. 1 ×; Lac.
1 ×; Ages. 1 ×
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18 × ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;
Mem. 1 ×; Vect. 12 ×

ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern An. 3 ×; Cyr. 7 ×; Hell. 5 ×;
Mem. 3 ×

τὸ θάλπος Wärme, Hitze An. 1 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 4 ×; Oec. 2 ×; Hier.
1 ×; Vect. 1 ×; Lac. 1 ×;
Ages. 1 ×

ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 An. 6 ×; Cyr. 8 ×; Hell. 2 ×;
Oec. 2 ×

ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- An. 2 ×; Hell. 16 ×
ὀρχέομαι tanzen An. 7 ×; Cyr. 2 ×; Smp. 9 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen An. 5 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;

Mem. 1 ×; Smp. 1 ×; Eq.
1 ×; Ages. 2 ×; Cyn. 2 ×

17 × ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos Cyr. 1 ×; Mem. 12 ×; Oec.
2 ×; Hier. 1 ×; Ages. 1 ×

διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach An. 3 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 3 ×;
Oec. 2 ×; Lac. 1 ×; Eq. Mag.
1 ×; Cyn. 1 ×

ὁ ἔλαφος Hirsch An. 2 ×; Cyr. 5 ×; Cyn. 10 ×
ἡ εὐεργεσία Wohltat An. 3 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 5 ×; Ap. 1 ×; Hier. 1 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher An. 2 ×; Cyr. 11 ×; Hell. 1 ×;

Hier. 1 ×; Eq. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten An. 1 ×; Oec. 1 ×; Eq. 14 ×;

Eq. Mag. 1 ×
ὁ ὄνος Esel An. 7 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp.
1 ×; Eq. 2 ×

πρᾶος, ον mild, sanft An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×;
Oec. 2 ×; Smp. 2 ×; Vect.
1 ×; Eq. 4 ×; Ages. 3 ×

τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer An. 10 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 3 ×
16 × αὐλέω Flöte spielen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×; Oec. 4 ×; Smp.
5 ×; Lac. 1 ×; Ages. 1 ×

ἐνίοτε manchmal An. 5 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 3 ×; Oec. 2 ×; Eq.
Mag. 1 ×; Cyn. 1 ×

ὁ κυνηγέτης Jäger Cyn. 16 ×
μισθόω vermieten; med. mieten An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 4 ×;

Smp. 2 ×; Vect. 4 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt An. 2 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 8 ×
περιμένω abwarten, erwarten An. 6 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 6 ×;

Mem. 1 ×
πλουτέω reich sein An. 5 ×; Cyr. 5 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 4 ×; Smp. 1 ×
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προτιμάω vorziehen, mehr ehren An. 2 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 2 ×; Oec. 1 ×; Ap. 1 ×;
Hier. 1 ×; Lac. 2 ×; Ages.
1 ×

συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu An. 1 ×; Cyr. 13 ×; Hell. 2 ×
ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt Cyr. 4 ×; Hell. 3 ×; Mem.

5 ×; Oec. 2 ×; Smp. 1 ×;
Ages. 1 ×

ὁ χιτών Kleid, Gewand An. 5 ×; Cyr. 9 ×; Hell. 1 ×;
Smp. 1 ×

15 × ὁ ἀναβάτης Reiter Eq. 15 ×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen An. 6 ×; Hell. 3 ×; Mem.

4 ×; Oec. 1 ×; Lac. 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 4 ×;

Oec. 2 ×; Smp. 1 ×; Hier.
1 ×; Eq. Mag. 1 ×

ἀποκλείω abschließen, ausschließen An. 3 ×; Hell. 8 ×; Mem.
3 ×; Cyn. 1 ×

ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) An. 2 ×; Cyr. 11 ×; Hell. 2 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;

Oec. 2 ×; Smp. 2 ×; Hier.
1 ×; Lac. 1 ×

βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch An. 13 ×; Hell. 2 ×
ἔνδοθεν von innen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 7 ×;

Oec. 1 ×; Cyn. 3 ×
εὐδαιμονέω glücklich sein Cyr. 3 ×; Mem. 3 ×; Oec.

3 ×; Ap. 1 ×; Hier. 3 ×; Vect.
1 ×; Lac. 1 ×

ὁ εὐνοῦχος Eunuch Cyr. 15 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×; Smp.

3 ×; Cyn. 7 ×
τὸ κρέας Fleisch An. 8 ×; Cyr. 6 ×; Mem. 1 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen An. 10 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 2 ×
ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau An. 4 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 3 ×; Oec. 1 ×; Lac.
1 ×; Cyn. 1 ×

οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam Cyr. 3 ×; Mem. 6 ×; Oec.
4 ×; Smp. 1 ×; Ages. 1 ×

πλουτίζω bereichern, reich machen An. 1 ×; Cyr. 5 ×; Mem. 4 ×;
Oec. 1 ×; Hier. 1 ×; Vect.
1 ×; Ages. 2 ×

ῥίπτω werfen, schleudern An. 5 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;
Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp.
1 ×; Cyn. 1 ×

συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen Cyr. 10 ×; Hell. 4 ×; Ap. 1 ×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen An. 10 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×



Nach Häufigkeit 14 ×

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὑπέχω gewähren, bieten An. 5 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;
Mem. 2 ×; Smp. 1 ×; Lac.
1 ×

ὑποφέρω wegtragen; ertragen Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×; Mem.
1 ×; Oec. 2 ×; Smp. 2 ×;
Lac. 1 ×; Eq. 2 ×; Eq. Mag.
2 ×; Ages. 1 ×

14 × ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren An. 3 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 3 ×;
Oec. 2 ×; Smp. 1 ×

ἀποβλέπω hinsehen auf An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;
Mem. 3 ×; Oec. 3 ×; Smp.
1 ×

ἡ ἕδρα Sitz Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;
Lac. 1 ×; Eq. 4 ×; Eq. Mag.
1 ×

ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;
fassen, festhalten

Cyr. 1 ×; Mem. 6 ×; Oec.
1 ×; Hier. 3 ×; Lac. 2 ×;
Cyn. 1 ×

ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Mem. 2 ×;
Oec. 6 ×; Eq. Mag. 1 ×

ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;
Mem. 2 ×; Smp. 2 ×; Lac.
1 ×; Eq. Mag. 1 ×; Ages.
1 ×; Cyn. 2 ×

εὐσεβής, ές fromm Cyr. 1 ×; Mem. 10 ×; Ap.
1 ×; Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×

ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm An. 8 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×;
Smp. 1 ×

ἱππάζομαι reiten, fahren Hell. 1 ×; Oec. 1 ×; Eq. 7 ×;
Eq. Mag. 4 ×; Ages. 1 ×

παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig Hell. 14 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen An. 8 ×; Hell. 5 ×; Oec. 1 ×
τὸ σταύρωμα Palisade An. 3 ×; Hell. 10 ×; Ages.

1 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 9 ×;

Mem. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq.
Mag. 1 ×

13 × ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;
verschieben, aufschieben

An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 4 ×;
Mem. 1 ×; Eq. 2 ×; Eq.
Mag. 1 ×

ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere An. 7 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Eq. 4 ×

ἀναβοάω aufschreien An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 4 ×;
Cyn. 5 ×

ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen An. 2 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 4 ×;
Cyn. 1 ×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern An. 9 ×; Hell. 3 ×; Ap. 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten Cyr. 3 ×; Hell. 10 ×
γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich Mem. 4 ×; Oec. 9 ×
ὁ γήλοφος Erdhügel An. 7 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 5 ×
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γυμνικός, ή, όν sportlich An. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.
3 ×; Oec. 1 ×; Hier. 1 ×;
Lac. 3 ×; Eq. Mag. 2 ×

διακωλύω verhindern Hell. 9 ×; Mem. 1 ×; Oec.
1 ×; Lac. 2 ×

διανέμω verteilen An. 1 ×; Cyr. 7 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 2 ×; Oec. 2 ×

διαπονέω bestehen, verfertigen Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Mem.
1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×;
Lac. 2 ×; Eq. 1 ×; Ages. 1 ×;
Cyn. 1 ×

ἔκπλεως, ων voll, reichlich An. 2 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×;
Oec. 1 ×; Hier. 2 ×; Vect. 1 ×

ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell An. 4 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×; Cyn. 7 ×

ἐπερωτάω fragen, befragen Hell. 4 ×; Mem. 3 ×; Oec.
3 ×; Ap. 1 ×; Smp. 2 ×

ἡ εὐνή Bett Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×;
Ages. 1 ×; Cyn. 6 ×

ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben An. 2 ×; Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×;
Oec. 2 ×; Hier. 1 ×; Cyn. 1 ×

ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich An. 2 ×; Cyr. 6 ×; Mem. 2 ×;
Eq. 1 ×; Eq. Mag. 2 ×

καταδύω eintauchen, versinken An. 6 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;
Cyn. 1 ×

τὸ κράνος Helm An. 6 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×;
Eq. 1 ×

λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen Cyr. 1 ×; Mem. 7 ×; Oec.
4 ×; Hier. 1 ×

τὸ ξίφος Schwert An. 3 ×; Hell. 4 ×; Mem.
1 ×; Smp. 3 ×; Eq. 2 ×

τὸ προβόλιον kleiner Spieß Cyn. 13 ×
πρόσειμι dabei sein, da sein Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

6 ×; Oec. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×;
Cyn. 1 ×

συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden An. 2 ×; Hell. 10 ×; Mem.
1 ×

σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen An. 2 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Hier.
1 ×; Lac. 1 ×; Ages. 1 ×

ὑπομιμνήσκω erinnern Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×; Mem.
3 ×; Oec. 1 ×; Hier. 1 ×; Eq.
Mag. 2 ×

12 × ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;
Mem. 5 ×; Oec. 3 ×

ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×; Ap. 2 ×;
Smp. 1 ×; Hier. 1 ×; Vect.
2 ×; Lac. 1 ×

ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten Cyr. 4 ×; Hell. 8 ×
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ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen Cyr. 2 ×; Mem. 4 ×; Oec.
1 ×; Lac. 1 ×; Eq. 1 ×; Eq.
Mag. 3 ×

ἀργέω müßig, untätig sein Cyr. 7 ×; Mem. 2 ×; Oec.
1 ×; Hier. 1 ×; Cyn. 1 ×

ἡ ἄρκτος Bär; Norden An. 3 ×; Cyr. 6 ×; Mem. 1 ×;
Vect. 1 ×; Cyn. 1 ×

ἡ ἄσκησις Übung, Training Cyr. 4 ×; Hell. 2 ×; Mem.
3 ×; Oec. 1 ×; Eq. 1 ×; Eq.
Mag. 1 ×

ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Oec. 4 ×;
Hier. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq. 2 ×;
Eq. Mag. 1 ×

ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute Cyr. 7 ×; Eq. Mag. 5 ×
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich Cyr. 2 ×; Hell. 8 ×; Mem.

2 ×
ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft An. 3 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 2 ×; Hier. 1 ×; Eq.
Mag. 1 ×; Ages. 1 ×; Cyn.
1 ×

ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag An. 6 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×;
Hier. 1 ×

ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher An. 11 ×; Cyr. 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig An. 6 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×; Hier. 1 ×
μεταμέλει bereuen, bedauern An. 5 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 2 ×; Smp. 1 ×
ξύλινος, η, ον hölzern An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;

Oec. 1 ×; Cyn. 2 ×
ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 1 ×; Ap. 2 ×; Smp. 1 ×;
Eq. Mag. 1 ×

ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit An. 7 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten An. 2 ×; Cyr. 6 ×; Smp. 2 ×;

Hier. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage An. 8 ×; Hell. 3 ×; Cyn. 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren Cyr. 9 ×; Hell. 1 ×; Smp.

1 ×; Eq. Mag. 1 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer Cyr. 6 ×; Eq. 6 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch Cyr. 7 ×; Mem. 1 ×; Lac.

3 ×; Eq. Mag. 1 ×
σύμφημι zustimmen An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 5 ×; Vect. 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 4 ×;

Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Ages.
1 ×; Cyn. 1 ×

ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung An. 9 ×; Cyr. 3 ×
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τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×;
Oec. 2 ×; Smp. 1 ×; Hier.
1 ×; Vect. 2 ×

ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän Hell. 12 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 4 ×; Lac. 2 ×; Eq. 1 ×
ὑποστρέφω umkehren An. 3 ×; Hell. 7 ×; Ages. 1 ×;

Cyn. 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 1 ×; Ap. 1 ×; Hier.
1 ×; Lac. 1 ×; Ages. 1 ×;
Cyn. 1 ×

χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz An. 2 ×; Cyr. 4 ×; Mem. 2 ×;
Oec. 1 ×; Lac. 2 ×; Eq. 1 ×

11 × ἡ αἴξ Ziege An. 4 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 2 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×

ἄμεμπτος, ον untadelig Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×; Smp. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq.
1 ×; Ages. 1 ×

ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen An. 1 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 3 ×;
Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit An. 4 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 4 ×;
Mem. 1 ×

ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;
Mem. 1 ×; Smp. 1 ×; Hier.
1 ×; Lac. 1 ×

ἀποκωλύω ver-, behindern An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 2 ×; Oec. 1 ×; Hier.
1 ×; Vect. 1 ×

ἀριθμέω zählen Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×; Mem.
3 ×; Smp. 2 ×; Vect. 1 ×

ὁ αὐλητής Flötenspieler Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.
4 ×; Oec. 1 ×; Lac. 2 ×;
Ages. 1 ×

ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel Hell. 2 ×; Mem. 4 ×; Oec.
1 ×; Vect. 4 ×

διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;
Eq. Mag. 4 ×

διακόπτω durchschneiden, zerschlagen An. 5 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×;
Ages. 1 ×

διασπείρω verstreuen An. 6 ×; Hell. 4 ×; Eq. Mag.
1 ×

ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;
Eq. Mag. 2 ×; Cyn. 2 ×

ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 8 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;

Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Ages.
1 ×; Cyn. 2 ×

ἐπισιτίζομαι sich verpflegen An. 9 ×; Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
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τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung Cyr. 2 ×; Mem. 3 ×; Smp.
1 ×; Hier. 1 ×; Lac. 3 ×;
Cyn. 1 ×

εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig An. 7 ×; Cyr. 4 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 3 ×; Oec. 1 ×; Smp.
1 ×; Eq. Mag. 1 ×

ἡ ἥβη Jugend Hell. 9 ×; Mem. 1 ×; Ages.
1 ×

ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 4 ×;
Smp. 1 ×

καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen An. 3 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 6 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser Cyr. 10 ×; Eq. 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch Cyr. 2 ×; Mem. 8 ×; Smp.

1 ×
μαστιγόω auspeitschen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;

Mem. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq. 2 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder Hell. 4 ×; Vect. 6 ×; Eq.

Mag. 1 ×
ὁ μηρός Schenkel An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Eq. 5 ×; Cyn. 1 ×
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) An. 3 ×; Hell. 1 ×; Mem.

3 ×; Oec. 1 ×; Vect. 3 ×
μωρός, ά, όν töricht, dumm An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 3 ×; Oec. 2 ×; Ages.
1 ×

ἡ οἴκησις Wohnung Cyr. 5 ×; Hell. 2 ×; Mem.
1 ×; Vect. 2 ×; Cyn. 1 ×

ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt Hell. 3 ×; Mem. 3 ×; Smp.
2 ×; Vect. 1 ×; Lac. 1 ×;
Ages. 1 ×

ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden An. 8 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
οὐδεπώποτε (noch) niemals Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×; Mem.

3 ×; Ap. 1 ×; Ages. 1 ×
παχύς, εῖα, ύ dick, stark An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×;

Smp. 2 ×; Eq. 4 ×
περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen An. 1 ×; Hell. 7 ×; Mem. 3 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form An. 8 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Ages. 1 ×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×;

Eq. 4 ×
πρῴ früh am Tag, morgens An. 2 ×; Hell. 5 ×; Oec. 4 ×
σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp An. 2 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 1 ×; Smp. 1 ×; Ages.
1 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz An. 2 ×; Cyr. 5 ×; Eq. 4 ×
στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend Cyr. 3 ×; Mem. 4 ×; Oec.

1 ×; Smp. 1 ×; Ages. 2 ×
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σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×; Oec.
4 ×; Smp. 1 ×; Eq. 1 ×; Ages.
1 ×

ὁ τράχηλος Hals An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;
Smp. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq. 2 ×;
Cyn. 2 ×

ὁ τροχός Rad Cyr. 5 ×; Smp. 4 ×; Eq. 2 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 6 ×;

Ages. 1 ×
ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher Cyr. 1 ×; Eq. Mag. 10 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal An. 9 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.
3 ×; Vect. 1 ×; Lac. 3 ×;
Ages. 1 ×

τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss Cyr. 1 ×; Hell. 9 ×; Vect. 1 ×
10 × ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 3 ×; Oec. 1 ×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 2 ×; Lac. 1 ×; Eq.
Mag. 1 ×

ἄδολος, ον truglos, ehrlich An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;
Ages. 1 ×

ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;
Mem. 1 ×; Lac. 2 ×; Eq.
Mag. 1 ×; Ages. 1 ×

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl An. 7 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 1 ×

ἀμελής, ές sorglos, achtlos An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;
Oec. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp.
1 ×; Lac. 1 ×; Ages. 1 ×

ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×;
Hier. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;
Ages. 2 ×

ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich An. 2 ×; Mem. 4 ×; Oec. 4 ×
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 4 ×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort An. 7 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×;

Eq. 1 ×
ἀφύλακτος, ον unbewacht An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;

Smp. 1 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag.
1 ×

τὸ βάρος Last, Gewicht Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×; Mem.
2 ×; Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×

ἡ βλάβη Schaden An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 3 ×;
Oec. 2 ×; Cyn. 1 ×

γοργός, ή, όν feurig, wild, stark Cyr. 2 ×; Smp. 1 ×; Lac. 1 ×;
Eq. 5 ×; Eq. Mag. 1 ×



Nach Häufigkeit 10 ×

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ δεκάς Zehnzahl Cyr. 8 ×; Eq. Mag. 2 ×
διαγγέλλω verkünden, melden An. 4 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 2 ×;

Ap. 1 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar

schieren
An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;
Cyn. 1 ×

ἐνδύω bekleiden, anziehen Cyr. 10 ×
ἐνθένδε von hier An. 5 ×; Cyr. 5 ×
ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 8 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter Hell. 10 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören An. 7 ×; Hell. 1 ×; Ap. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 7 ×;

Vect. 1 ×
ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker An. 1 ×; Cyr. 8 ×; Hell. 1 ×
ἥσυχος, ον ruhig An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 2 ×;

Oec. 1 ×; Eq. 1 ×; Ages. 1 ×
τὸ θέαμα Anblick An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 2 ×; Smp. 2 ×; Hier.
2 ×; Cyn. 1 ×

ἰχνεύω aufspüren, jagen Mem. 1 ×; Cyn. 9 ×
ὁ κάμηλος Kamel Cyr. 9 ×; Hell. 1 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Ap. 1 ×; Smp. 1 ×; Ages.
3 ×

ἡ κατάβασις Abstieg An. 9 ×; Cyr. 1 ×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren An. 2 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 3 ×;

Mem. 1 ×
κατακλείω einschließen An. 4 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 1 ×
ἡ κατάλυσις Auflösung Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×; Mem.

2 ×; Ap. 1 ×; Smp. 1 ×; Eq.
Mag. 1 ×

καταπέμπω hinabschicken, aussenden An. 1 ×; Hell. 8 ×; Ages. 1 ×
μέτειμι unpers. Anteil haben An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×;

Oec. 1 ×; Hier. 2 ×; Ages.
1 ×

τὸ μηχάνημα Erfindung Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Mem.
1 ×; Oec. 1 ×; Hier. 1 ×;
Lac. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) An. 2 ×; Hell. 2 ×; Mem.
2 ×; Oec. 1 ×; Vect. 3 ×

νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger Hell. 9 ×; Ages. 1 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
An. 3 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 2 ×

ὁ οἰνόχοος Mundschenk An. 4 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×;
Smp. 1 ×

ὅμορος, ον angrenzend, benachbart Cyr. 4 ×; Hell. 5 ×; Eq.
Mag. 1 ×
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παίζω spielen, Spaß machen Cyr. 3 ×; Mem. 2 ×; Oec.
3 ×; Smp. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 1 ×; Oec. 2 ×; Lac.
1 ×; Eq. Mag. 2 ×; Cyn. 1 ×

ἡ ποδοστράβη Schlinge Cyn. 10 ×
ὁ προδότης Verräter An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 7 ×;

Eq. 1 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;
Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Lac.
1 ×

προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen An. 2 ×; Cyr. 7 ×; Hier. 1 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein Cyr. 3 ×; Oec. 2 ×; Smp. 1 ×;

Hier. 1 ×; Lac. 3 ×
σπανίζω Mangel haben An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×;

Hier. 2 ×; Cyn. 1 ×
ὁ σπόρος Same, Saat Oec. 10 ×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος Hell. 10 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen An. 5 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Smp. 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen Cyr. 4 ×; Mem. 3 ×; Ap. 1 ×;

Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen An. 3 ×; Cyr. 4 ×; Mem. 1 ×;

Smp. 1 ×; Hier. 1 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten An. 4 ×; Hell. 4 ×; Lac. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἡ τύρσις Turm, Berg An. 7 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Oec. 1 ×; Ages. 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild Cyr. 3 ×; Mem. 3 ×; Smp.

3 ×; Eq. Mag. 1 ×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison An. 1 ×; Cyr. 5 ×; Oec. 4 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband An. 3 ×; Cyr. 6 ×; Oec. 1 ×

9 × ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;
Cyn. 4 ×

ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen An. 6 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Smp. 2 ×;

Lac. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;
Ages. 2 ×

ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich An. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×; Oec. 2 ×; Hier. 2 ×; Eq.
1 ×

ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen An. 1 ×; Hell. 6 ×; Ages. 2 ×
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich Hell. 1 ×; Mem. 3 ×; Oec.

3 ×; Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×; Ages. 1 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten Cyr. 8 ×; Hell. 1 ×
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βιόω leben Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.
4 ×; Oec. 1 ×; Ages. 1 ×;
Cyn. 1 ×

διαλλάσσω versöhnen Cyr. 1 ×; Hell. 6 ×; Oec. 1 ×;
Vect. 1 ×

διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren An. 5 ×; Hell. 4 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×;

Eq. Mag. 4 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen An. 3 ×; Hell. 6 ×
ἡ δίωξις Verfolgung An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 5 ×;

Eq. Mag. 2 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend An. 3 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 1 ×; Smp. 3 ×
ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben Cyr. 2 ×; Hell. 4 ×; Mem.

2 ×; Ages. 1 ×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Hier. 1 ×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 2 ×;

Oec. 1 ×; Eq. 1 ×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern Cyr. 3 ×; Mem. 6 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 2 ×;

Cyn. 2 ×
εὐκλεής, ές ruhmvoll An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Vect. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;
Ages. 3 ×

ἧλιξ gleichaltrig Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×; Smp.
1 ×; Lac. 1 ×

ἡ ἡνία Zügel Cyr. 2 ×; Smp. 1 ×; Eq. 6 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß Cyr. 3 ×; Mem. 3 ×; Oec.

1 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Lac. 1 ×; Eq. 2 ×; Cyn. 1 ×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×; Ap. 1 ×; Ages. 1 ×; Cyn.
1 ×

καταδιώκω verfolgen An. 1 ×; Hell. 8 ×
καταθεάομαι (von oben) betrachten An. 2 ×; Cyr. 5 ×; Smp. 1 ×;

Hier. 1 ×
κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Smp. 1 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil Hell. 3 ×; Oec. 1 ×; Eq. 2 ×;

Eq. Mag. 2 ×; Cyn. 1 ×
ὁ κατάσκοπος Späher Cyr. 5 ×; Lac. 1 ×; Eq. Mag.

3 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

4 ×; Oec. 2 ×
ὁ κατήγορος Ankläger Mem. 8 ×; Oec. 1 ×



Nach Häufigkeit 9 ×

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

κατορύσσω vergraben An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×;
Vect. 1 ×; Eq. 1 ×

κολακεύω schmeicheln Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×; Mem.
3 ×; Hier. 1 ×; Lac. 1 ×

κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein Cyr. 4 ×; Mem. 4 ×; Oec. 1 ×
ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister An. 9 ×
μακαρίζω glücklich preisen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×; Hier. 1 ×; Ages.
1 ×; Cyn. 1 ×

μαστεύω suchen An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×;
Smp. 1 ×; Ages. 2 ×

τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain An. 8 ×; Cyr. 1 ×
ναυμαχέω zur See kämpfen Hell. 9 ×
ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung Cyr. 2 ×; Oec. 7 ×
πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen Hell. 9 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 4 ×;

Cyn. 3 ×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig An. 4 ×; Hell. 4 ×; Oec. 1 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild An. 8 ×; Mem. 1 ×
ἡ πενία Armut An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 2 ×; Smp. 3 ×; Vect. 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×; Smp. 1 ×; Hier. 1 ×; Eq.
2 ×

περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie Cyr. 1 ×; Cyn. 8 ×
πιπράσκω verkaufen An. 4 ×; Hell. 3 ×; Smp. 1 ×;

Vect. 1 ×
ποθέω ersehnen, vermissen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 4 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×;

Eq. Mag. 2 ×
ἡ ῥίς Nase An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×;

Smp. 1 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×;
Cyn. 2 ×

σαφηνίζω erklären, verdeutlichen Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×; Mem.
2 ×; Oec. 1 ×; Lac. 1 ×

σκηνόω zelten, lagern An. 4 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;
Lac. 1 ×

σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend An. 2 ×; Cyr. 7 ×
ἡ σκιά Schatten Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

3 ×; Oec. 2 ×; Smp. 1 ×;
Cyn. 1 ×

σπάω ziehen, zerren An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;
Eq. 3 ×

ἡ στέγη Dach An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;
Oec. 2 ×; Smp. 2 ×; Cyn. 1 ×

ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen An. 3 ×; Cyr. 5 ×; Oec. 1 ×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein An. 2 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 2 ×;

Oec. 1 ×
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συναινέω zustimmen An. 1 ×; Cyr. 7 ×; Vect. 1 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 2 ×; Hier. 1 ×; Eq.
1 ×; Eq. Mag. 1 ×; Ages. 1 ×

συνέπομαι begleiten, folgen An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×;
Smp. 1 ×

τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort An. 5 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×;

Smp. 1 ×; Eq. 1 ×; Ages. 1 ×
ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad An. 3 ×; Cyr. 2 ×; Lac. 4 ×
τηνικαῦτα zu dieser Zeit An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 1 ×; Lac. 2 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil An. 8 ×; Cyr. 1 ×
ὑμνέω besingen, preisen Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.

2 ×; Smp. 1 ×; Hier. 1 ×;
Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×

ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;
Eq. 1 ×; Ages. 2 ×

ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen Cyr. 1 ×; Hell. 6 ×; Ages.
1 ×; Cyn. 1 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×; Oec.
1 ×; Vect. 1 ×; Eq. 1 ×; Cyn.
2 ×

φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.
2 ×; Oec. 2 ×; Eq. Mag. 3 ×

ὁ χιλός (Grün-) Futter An. 5 ×; Cyr. 3 ×; Eq. Mag.
1 ×

8 × ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Oec.
2 ×; Hier. 1 ×; Lac. 1 ×

ἀγοράζω auf dem Markt kaufen An. 4 ×; Hell. 2 ×; Mem.
1 ×; Lac. 1 ×

ὁ ἀ(ι)ετός Adler An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Cyn. 2 ×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen Cyr. 6 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×
ἅλλομαι springen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

3 ×; Ages. 2 ×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

3 ×; Oec. 2 ×; Cyn. 1 ×
ἀντέξειμι entgegenziehen Cyr. 3 ×; Hell. 4 ×; Ages. 1 ×
ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren An. 2 ×; Hell. 6 ×
ἀσεβέω gottlos sein, freveln Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×; Ap. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ἀφηγέομαι fortführen, erzählen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;

Eq. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 3 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich An. 5 ×; Hell. 2 ×; Mem. 1 ×
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ἡ γνάθος Kiefer, Wange Eq. 8 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Mem.
3 ×; Smp. 1 ×

τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren Hell. 8 ×
διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entscheiden Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

5 ×; Oec. 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern An. 1 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern An. 4 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×
διαμάχομαι kämpfen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Ages.
1 ×

διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;
sich unterscheiden

An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 1 ×; Cyn. 3 ×

ἐγκαλέω Vorwürfe machen An. 4 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;
Ages. 1 ×

ἐγκελεύω antreiben, motivieren An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Eq. Mag.
1 ×; Cyn. 5 ×

ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen Cyr. 4 ×; Mem. 3 ×; Eq.
Mag. 1 ×

ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen Cyr. 1 ×; Hell. 6 ×; Mem.
1 ×

ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 2 ×;
Ages. 1 ×

ἐμποδίζω hindern An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 3 ×;
Oec. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;
Eq. Mag. 1 ×

ἐξάρχω anfangen, anstimmen An. 2 ×; Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen Cyr. 5 ×; Hell. 1 ×; Ap. 1 ×;

Hier. 1 ×
ἐπινοέω denken an, beabsichtigen An. 4 ×; Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×;

Vect. 1 ×; Ages. 1 ×
ἐπισκώπτω verspotten Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

3 ×; Ap. 1 ×; Smp. 2 ×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 6 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Oec. 1 ×;

Smp. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×;

Ap. 1 ×; Smp. 1 ×; Hier. 1 ×;
Cyn. 1 ×

ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch Cyr. 6 ×; Lac. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft Mem. 4 ×; Oec. 1 ×; Lac.

2 ×; Eq. 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig Hell. 3 ×; Oec. 1 ×; Lac. 1 ×;

Eq. 1 ×; Ages. 2 ×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×;

Hier. 1 ×; Lac. 1 ×; Cyn. 1 ×
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εὐτελής, ές billig, einfach Cyr. 3 ×; Mem. 2 ×; Smp.
1 ×; Hier. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmau
sen

An. 2 ×; Cyr. 4 ×; Mem. 1 ×;
Eq. Mag. 1 ×

ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff An. 4 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;
Hier. 1 ×

ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 1 ×; Hier. 1 ×

θορυβέω lärmen, unruhig sein Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Ap. 2 ×;
Eq. 1 ×; Cyn. 2 ×

θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen An. 4 ×; Cyr. 4 ×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund Cyr. 4 ×; Hell. 3 ×; Cyn. 1 ×
καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×; Eq. 4 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Oec.

1 ×; Hier. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq.
1 ×; Ages. 1 ×

κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 4 ×
καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen An. 1 ×; Cyr. 6 ×; Oec. 1 ×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen Hell. 5 ×; Ap. 3 ×
ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 4 ×
ἡ κνήμη Schienbein Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq. 6 ×
ὁ κοινών = κοινωνός Cyr. 8 ×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall An. 1 ×; Oec. 6 ×; Eq. 1 ×
ἡ κριθή Gerste An. 6 ×; Oec. 2 ×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Mem.

3 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im

spartanischen Dialekt sprechen
Hell. 8 ×

λάσιος, α, ον behaart, bewachsen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;
Eq. 1 ×; Cyn. 2 ×

λεηλατέω plündern, Beute machen Cyr. 2 ×; Hell. 6 ×
ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 2 ×;

Smp. 1 ×; Ages. 1 ×; Cyn.
1 ×

ὁ μαστός (auch μασθός) Brust An. 7 ×; Cyn. 1 ×
μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig Hell. 1 ×; Mem. 3 ×; Oec.

1 ×; Lac. 2 ×; Ages. 1 ×
μεθύω betrunken sein An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Oec. 1 ×; Smp. 2 ×
τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grabmal Cyr. 4 ×; Hell. 4 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal An. 3 ×; Hell. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×; Cyn. 3 ×
νοσέω krank sein An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 4 ×;

Vect. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes Cyr. 2 ×; Hell. 4 ×; Vect. 1 ×;

Lac. 1 ×
ὀνίνημι nützen, helfen An. 4 ×; Cyr. 3 ×; Hier. 1 ×
ἡ ὁπλή Huf Cyr. 1 ×; Eq. 7 ×
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ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- Hell. 6 ×; Lac. 1 ×; Ages.
1 ×

ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet Cyr. 7 ×; Hier. 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig An. 3 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×
ὀσφραίνομαι riechen An. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×; Cyn. 5 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs An. 4 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×
πάγκαλος, η, ον sehr schön Cyr. 3 ×; Hell. 5 ×
πάμπαν ganz und gar Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Lac. 1 ×; Ages. 2 ×
παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 3 ×;

Lac. 1 ×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen,

vergleichen
Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.
2 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 2 ×

ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad Cyr. 6 ×; Hell. 2 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Hier. 4 ×; Lac. 1 ×
περιάγω herumführen, umdrehen Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×; Mem.

1 ×; Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen Cyr. 2 ×; Hell. 5 ×; Mem.

1 ×
περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins

Gegenteil)
Cyr. 5 ×; Cyn. 3 ×

περιποιέω bewahren, verschaffen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 3 ×;
Oec. 2 ×

περιφέρω herumtragen An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Eq. 1 ×;
Eq. Mag. 1 ×; Cyn. 1 ×

ὁ πηλός Ton, Lehm An. 3 ×; Hell. 1 ×; Oec. 4 ×
ἡ πολιορκία Belagerung Cyr. 1 ×; Hell. 5 ×; Ap. 1 ×;

Ages. 1 ×
πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter sein An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Vect. 1 ×; Ages. 2 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Lac. 2 ×;

Eq. Mag. 1 ×; Ages. 1 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×; Hier.

1 ×; Eq. 2 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Oec. 1 ×;

Lac. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln An. 3 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×;

Ap. 1 ×; Smp. 1 ×; Vect. 1 ×
προσθέω herbeilaufen An. 4 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Cyn. 2 ×
προστρέχω herbeilaufen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×;

Mem. 1 ×
προφυλάσσω behüten Hell. 1 ×; Mem. 2 ×; Hier.

2 ×; Lac. 1 ×; Eq. Mag. 2 ×
ὁ πυρός Weizen An. 6 ×; Oec. 2 ×
σιτέομαι essen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 3 ×;

Hier. 2 ×
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τὸ στρῶμα Decke, Matratze Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Oec. 4 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 2 ×;

Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Smp. 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Cyn. 2 ×
τεκνοποιέω Kinder zeugen Mem. 3 ×; Oec. 2 ×; Hier.

1 ×; Lac. 2 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist Cyr. 1 ×; Mem. 3 ×; Oec.

3 ×; Lac. 1 ×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen An. 1 ×; Cyr. 5 ×; Smp. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang, Durch

querung
An. 8 ×

ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen An. 2 ×; Hell. 5 ×; Ages. 1 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten Hell. 2 ×; Mem. 3 ×; Smp.

2 ×; Ages. 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×;
Hier. 1 ×; Eq. 3 ×

τὸ ὕψος Höhe An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×;
Cyn. 1 ×

φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig Cyr. 4 ×; Mem. 2 ×; Eq. 1 ×;
Cyn. 1 ×

φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei
sen

An. 4 ×; Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×;
Ap. 1 ×

ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme An. 4 ×; Cyr. 4 ×
φωνέω rufen An. 2 ×; Hell. 1 ×; Ap. 2 ×;

Smp. 3 ×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 3 ×;

Eq. 2 ×
ὠμός, ή, όν roh An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×; Oec. 2 ×; Vect.
1 ×

7 × αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham An. 1 ×; Smp. 3 ×; Lac. 3 ×
ὁ αἰών (Lebens-) Zeit Cyr. 5 ×; Ages. 2 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock An. 2 ×; Oec. 5 ×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Smp. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq.

Mag. 3 ×; Ages. 1 ×; Cyn.
1 ×

ἀνατρέπω umstürzen, zerstören Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×; Mem.

2 ×; Eq. 1 ×
ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×; Hier.

1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit An. 5 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden An. 4 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
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ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.
2 ×; Lac. 1 ×; Ages. 1 ×

ἀποσκεδάννυμι zerstreuen An. 4 ×; Hell. 1 ×; Eq. Mag.
1 ×; Cyn. 1 ×

ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.
2 ×; Vect. 1 ×; Eq. 1 ×

ἄπωθεν von ferne; fern von Cyr. 1 ×; Cyn. 6 ×
ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig Vect. 7 ×
ὁ ἀρκυωρός Netzwächter Cyn. 7 ×
ἀρρωστέω unpässlich, krank sein Hell. 4 ×; Mem. 2 ×; Eq. 1 ×
ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches

Leben führen
An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Oec. 2 ×;
Eq. Mag. 1 ×

ἡ ἀταξία Unordnung An. 3 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×; Oec. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder impera
tor

An. 1 ×; Hell. 5 ×; Mem. 1 ×

βαρύνω beschweren, belasten Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×; Ap. 1 ×;
Lac. 1 ×; Eq. 1 ×

τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer Cyr. 7 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten An. 4 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Eq. 1 ×
ἡ βροντή Donner An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Ap. 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge Cyn. 7 ×
τὸ βρῶμα Speise, Essen Cyr. 4 ×; Mem. 2 ×; Lac. 1 ×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle Cyr. 6 ×; Eq. 1 ×
ὁ γείτων Nachbar An. 3 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Oec. 2 ×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen Cyr. 1 ×; Mem. 3 ×; Lac.

2 ×; Ages. 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
Hell. 1 ×; Mem. 4 ×; Hier.
1 ×; Lac. 1 ×

ὁ διάκονος Diener Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×; Oec. 3 ×; Hier. 1 ×

διαλαμβάνω einteilen, trennen An. 2 ×; Cyr. 4 ×; Mem. 1 ×
διαπηδάω überspringen Cyr. 1 ×; Eq. 5 ×; Eq. Mag.

1 ×
διασκηνέω zelten, Quartier beziehen An. 4 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Lac. 1 ×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Mem. 2 ×
ἡ διδασκαλία Lehre Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Oec. 3 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein An. 4 ×; Hell. 2 ×; Mem. 1 ×
ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Smp. 1 ×;

Lac. 1 ×; Eq. 1 ×
τὸ δρέπανον Sichel An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Oec. 1 ×; Ages. 2 ×
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ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;
Oec. 1 ×

ἐκφεύγω entfliehen, entkommen An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;
Eq. 1 ×

τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument An. 2 ×; Hell. 2 ×; Oec. 1 ×;
Cyn. 2 ×

ἐνοχλέω belästigen, verärgern An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×;
Hier. 1 ×

ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×;
Eq. 1 ×

ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Mem.
2 ×; Eq. 1 ×

ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen Mem. 4 ×; Oec. 2 ×; Smp.
1 ×

ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren Hell. 4 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag.
2 ×

ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen An. 1 ×; Cyr. 6 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen Hell. 1 ×; Oec. 2 ×; Cyn. 4 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×;

Smp. 2 ×
εὐδόκιμος, ον angesehen Hell. 1 ×; Mem. 2 ×; Oec.

1 ×; Lac. 1 ×; Eq. 2 ×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×;

Ap. 1 ×
εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Hier. 2 ×
τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Smp. 3 ×;

Ages. 2 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft An. 1 ×; Mem. 1 ×; Hier.

4 ×; Lac. 1 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn An. 1 ×; Hell. 2 ×; Eq. Mag.

3 ×; Ages. 1 ×
ὁ κάπρος Eber An. 1 ×; Cyr. 5 ×; Eq. 1 ×
καταλεύω zu Tode steinigen An. 5 ×; Hell. 2 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Trup

penaushebungen)
Hell. 6 ×; Mem. 1 ×

καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten Hell. 3 ×; Oec. 1 ×; Ages.
1 ×; Cyn. 2 ×

κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen Cyr. 4 ×; Mem. 1 ×; Smp.
1 ×; Lac. 1 ×

κατασβέννυμι auslöschen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;
Smp. 2 ×

κιθαρίζω Kithara spielen Mem. 3 ×; Oec. 1 ×; Smp.
3 ×

κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×
ἡ κλίνη Bett, Liege An. 2 ×; Cyr. 4 ×; Mem. 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen An. 4 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×; Eq. 1 ×
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μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Ap. 1 ×;
Smp. 1 ×; Hier. 1 ×; Vect.
1 ×

μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.
1 ×; Ap. 1 ×; Hier. 1 ×; Lac.
1 ×; Ages. 1 ×

ἡ μέλισσα Biene Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 5 ×
τὸ μένος Kraft, Mut, Wille Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Eq. 1 ×; Cyn. 2 ×
τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall Vect. 7 ×
μισθοφορέω Sold erhalten Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Oec. 1 ×;

Vect. 1 ×
ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer Cyr. 7 ×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×; Smp. 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Cyn. 1 ×
ὁ ὀδούς Zahn Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Eq. 2 ×;

Cyn. 3 ×
ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Cyn. 1 ×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×; Oec. 2 ×
ὀνομαστί namentlich An. 2 ×; Cyr. 4 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch An. 2 ×; Hell. 4 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin An. 1 ×; Smp. 6 ×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 2 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Oec. 1 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Hier. 3 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen Hell. 3 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen An. 2 ×; Hell. 3 ×; Smp. 1 ×;

Eq. 1 ×
παραμυθέομαι zureden, trösten Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Ap. 1 ×;

Smp. 1 ×; Cyn. 2 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen bege

hen
Hell. 3 ×; Mem. 3 ×; Lac.
1 ×

παρέπομαι begleiten Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×; Ap. 1 ×;
Eq. 1 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.
2 ×; Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×

παρορμάω bewegen, motivieren Cyr. 5 ×; Oec. 1 ×; Eq. Mag.
1 ×

ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute Cyr. 5 ×; Eq. Mag. 2 ×
ἡ πεμπάς Fünfzahl Cyr. 6 ×; Hell. 1 ×
ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz Oec. 6 ×; Vect. 1 ×
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περιπατέω spazierengehen, umherwandeln Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Oec.
2 ×; Smp. 1 ×; Lac. 1 ×

ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang An. 1 ×; Mem. 2 ×; Oec. 2 ×;
Smp. 1 ×; Lac. 1 ×

περισῴζω (vor dem Tod) retten Hell. 7 ×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend Cyr. 2 ×; Mem. 4 ×; Oec. 1 ×
ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×;

Ap. 1 ×; Smp. 1 ×; Hier. 1 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen Mem. 1 ×; Eq. 6 ×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×;

Mem. 1 ×
ἡ προδοσία Verrat Hell. 4 ×; Mem. 1 ×; Ap.

1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter An. 2 ×; Hell. 5 ×
προπονέω sich vorher bemühen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×; Hier. 1 ×
ἡ προσβολή Angriff An. 2 ×; Hell. 5 ×
προσέτι außerdem Cyr. 4 ×; Hell. 2 ×; Oec. 1 ×
προσεύχομαι anbeten An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten Cyr. 1 ×; Mem. 4 ×; Ap. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×
προσπλέω herbeifahren Cyr. 1 ×; Hell. 6 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.

2 ×; Vect. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἡ σάγαρις Streitaxt An. 2 ×; Cyr. 5 ×
σκώπτω spotten Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Smp.

3 ×
τὸ στῖφος Masse, Schar An. 3 ×; Cyr. 4 ×
συγγράφω verfassen, schreiben Cyr. 1 ×; Hell. 4 ×; Eq. 2 ×
ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht An. 1 ×; Hell. 4 ×; Smp. 1 ×;

Eq. 1 ×
ὁ σύμβουλος Ratgeber An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
συμπαρομαρτέω begleiten Cyr. 4 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×;

Hier. 1 ×
συμπληρόω anfüllen, bemannen Hell. 7 ×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen An. 2 ×; Hell. 4 ×; Vect. 1 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier Cyr. 2 ×; Smp. 4 ×; Hier. 1 ×
συναθροίζω versammeln An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen

lassen
Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Oec.
3 ×; Eq. 1 ×

ὁ σύνδειπνος Tischgenosse An. 3 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×
συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 3 ×; Eq. Mag. 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen Mem. 6 ×; Cyn. 1 ×
συσκηνέω im selben Zelt leben Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×; Lac. 2 ×
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σφάζω schlachten, töten An. 3 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×
σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend An. 4 ×; Mem. 1 ×; Eq. 2 ×
ὁ ταγός Herrscher, Herr Hell. 7 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen Cyr. 5 ×; Mem. 2 ×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel Cyr. 3 ×; Hell. 3 ×; Vect. 1 ×
ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×; Hier. 2 ×; Lac. 2 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung An. 1 ×; Eq. 3 ×; Eq. Mag.

3 ×
ἡ ὑποψία Verdacht An. 6 ×; Mem. 1 ×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Mem. 2 ×
ἡ φιάλη Schüssel, Schale An. 2 ×; Cyr. 4 ×; Smp. 1 ×
χαλινόω zügeln An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Eq. 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
Cyr. 6 ×; Oec. 1 ×

χρίω salben An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Smp. 2 ×;
Hier. 1 ×; Lac. 1 ×

ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;
Oec. 1 ×; Smp. 1 ×; Cyn. 2 ×

ψήχω streichen, striegeln Hell. 1 ×; Eq. 5 ×; Eq. Mag.
1 ×

ὁ ψόφος Lärm An. 1 ×; Hell. 2 ×; Eq. 2 ×;
Cyn. 2 ×

6 × ἀδεής, ές furchtlos An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Vect. 1 ×; Ages. 1 ×

αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×
ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit Mem. 4 ×; Smp. 2 ×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 1 ×; Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet Cyr. 1 ×; Mem. 5 ×
ἀμαχεί kampflos An. 4 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Oec.

1 ×; Smp. 1 ×
ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×; Smp. 1 ×; Vect. 1 ×
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten An. 3 ×; Hell. 2 ×; Eq. Mag.

1 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern Cyr. 5 ×; Vect. 1 ×
ἀναμφίλογος, ον unstrittig Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.

2 ×; Smp. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Hier.

1 ×; Lac. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hier. 1 ×;

Eq. 2 ×
ἀνάριστος, ον ohne Frühstück An. 3 ×; Hell. 2 ×; Smp. 1 ×
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ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch Mem. 3 ×; Ap. 1 ×; Smp.
1 ×; Lac. 1 ×

ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×;
Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×

ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 2 ×; Lac. 1 ×

ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren Hell. 6 ×
ἀντιβλέπω gerade anblicken Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Smp. 1 ×; Ages. 1 ×
ἀντιπέρα gegenüber An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;

Cyn. 1 ×
ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Oec.

1 ×; Eq. 1 ×
ἁνύω vollenden An. 1 ×; Cyr. 5 ×
ὁ ἄξων Achse An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Eq. 2 ×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×
ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen Mem. 5 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×; Ages. 1 ×
ἀποθύω opfern An. 3 ×; Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben Hell. 5 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen An. 1 ×; Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×; Eq. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend An. 1 ×; Hell. 3 ×; Eq. Mag.

1 ×; Ages. 1 ×
ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit Mem. 3 ×; Oec. 3 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Smp. 2 ×; Ages. 1 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Ap. 1 ×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend An. 2 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×
ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürger

rechts
Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×; Vect. 1 ×; Lac. 1 ×

ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom
men

Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Mem.
1 ×

αὐτομολέω überlaufen An. 4 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×
βλαστάνω keimen, sprießen Oec. 4 ×; Vect. 1 ×; Lac. 1 ×
ὁ βοηθός Helfer Cyr. 4 ×; Mem. 2 ×
γηράσκω altern, zum Greis werden Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Vect.

2 ×; Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×
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γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Oec.
1 ×; Smp. 1 ×; Lac. 1 ×

διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen Hell. 4 ×; Ages. 2 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen Hell. 5 ×; Cyn. 1 ×
τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof Hell. 4 ×; Ap. 2 ×
δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;

Eq. Mag. 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.

1 ×; Ap. 1 ×; Hier. 2 ×
δύω versenken; pass. versinken, untergehen; (Klei

dung) anziehen
An. 5 ×; Hell. 1 ×

ἐγχέω eingießen, einschenken An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Smp. 2 ×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Oec. 1 ×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 4 ×
ἐκδύω ausziehen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen Cyr. 1 ×; Hell. 5 ×
ἐκπηδάω herausspringen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×;

Eq. 1 ×
ἐκπορίζω liefern, beschaffen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Vect. 1 ×
ἐκτρέχω herauslaufen An. 2 ×; Hell. 4 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen An. 2 ×; Hell. 3 ×; Oec. 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt An. 1 ×; Mem. 2 ×; Eq.

Mag. 1 ×; Ages. 2 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg Cyn. 6 ×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×; Oec. 2 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 1 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur An. 2 ×; Lac. 4 ×
ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee An. 2 ×; Hell. 1 ×; Lac. 3 ×
ἡ ἐξαπάτη Betrug An. 1 ×; Mem. 2 ×; Oec. 1 ×;

Eq. Mag. 2 ×
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit Mem. 4 ×; Hier. 1 ×; Cyn.

1 ×
ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten Cyr. 3 ×; Mem. 2 ×; Smp.

1 ×
ἐπαλλάσσω abwechseln Mem. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;

Cyn. 4 ×
ἐπάνειμι zurückkehren Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×; Cyn. 1 ×
ἐπιδημέω im Land sein Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.

2 ×; Smp. 1 ×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen An. 3 ×; Hell. 3 ×
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ἡ ἐπικουρία Hilfe Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×; Oec. 1 ×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen An. 2 ×; Hell. 4 ×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Oec. 2 ×; Ap. 1 ×
ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral Hell. 6 ×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen Cyr. 2 ×; Hell. 4 ×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag.

3 ×
τὸ ἔριον Wolle Mem. 3 ×; Oec. 3 ×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Oec. 1 ×;
Smp. 1 ×

ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.
1 ×; Smp. 2 ×; Hier. 1 ×

ἡ ἑστία Herd Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×; Lac. 1 ×
ἑστιάω bewirten Cyr. 3 ×; Smp. 3 ×
εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Smp.

1 ×; Vect. 1 ×; Lac. 1 ×
εὔπους mit gutem, schönen Fuß Eq. 3 ×; Cyn. 3 ×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund An. 2 ×; Mem. 1 ×; Ages.

1 ×; Cyn. 2 ×
εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Oec.

1 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Smp. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ὁ ζώγραφος Maler Hell. 1 ×; Mem. 3 ×; Oec.

2 ×
ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Lac. 4 ×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×; Hier.

3 ×; Lac. 1 ×
θεοφιλής, ές gottgeliebt Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Ap. 1 ×;

Lac. 1 ×; Cyn. 1 ×
θήγω wetzen, schärfen Cyr. 5 ×; Mem. 1 ×
ἱδρόω schwitzen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Oec. 2 ×
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar Cyr. 1 ×; Eq. 4 ×; Eq. Mag.

1 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×;

Hier. 2 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte An. 2 ×; Hell. 3 ×; Oec. 1 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Hier. 1 ×; Lac. 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden An. 2 ×; Hell. 3 ×; Oec. 1 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×;
Cyn. 1 ×

ὁ κλέπτης Dieb Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.
2 ×; Ages. 1 ×

ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Smp. 1 ×
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ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit Mem. 5 ×; Oec. 1 ×
λούω waschen Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Smp. 1 ×
ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter Smp. 6 ×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×;

Smp. 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See An. 1 ×; Smp. 2 ×; Eq. 1 ×;

Cyn. 2 ×
τὸ μετόπωρον Spätherbst Hell. 2 ×; Cyn. 4 ×
ἡ μισθοφορά Sold An. 6 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken Hell. 2 ×; Ages. 3 ×; Cyn.

1 ×
μοχθέω sich mühen, sich quälen An. 1 ×; Mem. 2 ×; Oec. 1 ×;

Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×
ναυπηγέω Schiffe bauen Hell. 5 ×; Vect. 1 ×
ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann Cyr. 4 ×; Mem. 2 ×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Oec. 1 ×
ὁ ξεναγός Söldnerführer Hell. 6 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) An. 1 ×; Hell. 2 ×; Smp. 1 ×;

Vect. 2 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen An. 5 ×; Hell. 1 ×
ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter An. 1 ×; Mem. 3 ×; Oec. 2 ×
ὀλιγάκις wenige Male, selten Eq. Mag. 2 ×; Cyn. 4 ×
ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig An. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 2 ×;

Cyn. 1 ×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung An. 1 ×; Cyr. 5 ×
τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Lac. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ πάλη Ringkampf An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 2 ×; Cyn. 1 ×
παραιρέω wegnehmen Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×; Smp. 1 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken An. 2 ×; Hell. 2 ×; Ages. 2 ×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
πελάζω nahebringen; sich nähern An. 2 ×; Cyr. 4 ×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung Hell. 5 ×; Ages. 1 ×
περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern Cyr. 1 ×; Hell. 4 ×; Ages. 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren Cyr. 2 ×; Eq. 4 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 4 ×
περιφερής, ές rund; umgeben von Cyn. 6 ×
ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×; Lac. 1 ×; Ages. 1 ×;
Cyn. 1 ×
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πνέω hauchen, atmen, wehen An. 3 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;
Cyn. 1 ×

πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch Cyr. 3 ×; Eq. 2 ×; Ages. 1 ×
ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit Cyr. 4 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
πρεσβύτης alt, ehrwürdig An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Smp. 2 ×;

Lac. 1 ×
προβάλλω vorlegen, vorschlagen An. 5 ×; Hell. 1 ×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren

werden
Cyr. 1 ×; Mem. 3 ×; Smp.
1 ×; Vect. 1 ×

προελαύνω vorreiten An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;
Eq. Mag. 1 ×

προθέω vorlaufen, vorwärts laufen An. 1 ×; Hell. 2 ×; Lac. 1 ×;
Cyn. 2 ×

προκρίνω vorziehen, bevorzugen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 1 ×; Ap. 2 ×

ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Ages.
1 ×

προπίνω zutrinken; opfern, verschenken An. 4 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
προσακούω außerdem hören; angesprochen werden Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Oec. 2 ×
προστατέω = προίσταμαι An. 2 ×; Mem. 2 ×; Smp.

1 ×; Hier. 1 ×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Oec. 1 ×; Smp. 1 ×; Ages.
1 ×

ἡ προφυλακή Vorposten, Wache An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;
Eq. Mag. 1 ×

πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×; Eq.
Mag. 2 ×

ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Lac.
1 ×; Ages. 1 ×

ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichterung An. 1 ×; Mem. 1 ×; Eq. 3 ×;
Ages. 1 ×

ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×; Cyn. 2 ×
σήμερον heute An. 4 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ σκοπή Ausguck Cyr. 5 ×; Eq. Mag. 1 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.

3 ×
τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 4 ×
στέργω lieben; sich zufriedengeben mit An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×;

Smp. 2 ×; Cyn. 1 ×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen An. 2 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×; Ages. 1 ×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×;

Smp. 1 ×
συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Oec. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
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συνεφέπομαι gemeinsam folgen An. 2 ×; Cyr. 4 ×
συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen Cyr. 4 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ σφαγή das Schlachten Hell. 5 ×; Cyn. 1 ×
σωμασκέω trainieren, Sport treiben Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×; Lac. 1 ×
ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Ap. 1 ×;

Ages. 1 ×
ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
ὑπείκω zurückweichen, nachgeben An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×
ὑπερφέρω überragen, überwinden Mem. 1 ×; Oec. 2 ×; Ap. 1 ×;

Lac. 2 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen Cyr. 2 ×; Oec. 3 ×; Cyn. 1 ×
ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen Cyn. 6 ×
ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Ap. 2 ×;

Smp. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
τὸ φίλημα Kuss Mem. 1 ×; Smp. 5 ×
φιλικός, ή, όν freundschaftlich An. 4 ×; Mem. 2 ×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Smp. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe Oec. 2 ×; Cyn. 4 ×
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×;

Oec. 1 ×
φυγαδεύω verbannen Hell. 6 ×
χαμαί auf dem Boden Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ἡ χαρά Freude Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Hier.

2 ×; Cyn. 1 ×
τὸ χαράκωμα Palisade An. 1 ×; Hell. 5 ×
ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann Cyr. 6 ×
ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×; Smp. 1 ×;

Hier. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt Eq. 2 ×; Cyn. 4 ×

5 × ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Lac.
1 ×; Eq. 2 ×

ἡ ἀγέλη Herde Cyr. 2 ×; Mem. 3 ×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis An. 4 ×; Smp. 1 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung Cyr. 2 ×; Lac. 1 ×; Eq. 2 ×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×; Ages. 1 ×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Vect. 1 ×;

Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀηδής, ές unangenehm, widerlich Cyr. 2 ×; Mem. 3 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste An. 3 ×; Hell. 2 ×
ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel An. 2 ×; Cyr. 3 ×
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ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augenblick An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;
Lac. 1 ×

ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan Cyr. 3 ×; Mem. 2 ×
ἀλγέω Schmerzen haben Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Lac.

1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Hier.

1 ×; Ages. 1 ×
ἀλυσιτελής, ές nutzlos Mem. 3 ×; Oec. 1 ×; Vect.

1 ×
ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg An. 1 ×; Hell. 4 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls Cyr. 2 ×; Mem. 3 ×
ἁμιλλάομαι wetteifern An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Eq. 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×; Smp. 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung Hell. 5 ×
ἀναίτιος, ον unschuldig Cyr. 3 ×; Hell. 2 ×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern Hell. 4 ×; Mem. 1 ×
ἀνάντης, ες steil Hell. 3 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer Cyr. 3 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Hier.

1 ×; Ages. 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen Cyr. 3 ×; Eq. 2 ×
ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Oec. 1 ×
ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern Mem. 1 ×; Smp. 2 ×; Hier.

2 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen An. 1 ×; Hell. 4 ×
ἀπομύσσω die Nase putzen Cyr. 4 ×; Smp. 1 ×
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×; Lac. 2 ×
ἀποσβέννυμι löschen Cyr. 3 ×; Oec. 1 ×; Lac. 1 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren An. 1 ×; Hell. 4 ×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq.

Mag. 3 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Ap.

1 ×; Lac. 1 ×; Ages. 1 ×
ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker Cyr. 4 ×; Smp. 1 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern Hell. 4 ×; Ages. 1 ×
ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag An. 2 ×; Cyr. 3 ×
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ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin Hell. 1 ×; Smp. 4 ×
αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark Cyr. 1 ×; Mem. 4 ×
ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit Hell. 5 ×
ἄχρι bis; solange wie An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Smp. 1 ×
τὸ ἄχυρον Spreu Oec. 5 ×
βλάξ dumm Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Oec.

1 ×; Eq. 1 ×
γεραίρω ehren, rühmen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Hier. 1 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×; Oec. 1 ×
ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 3 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Cyn. 1 ×
διαμετρέω durchmessen, verteilen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen An. 2 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 2 ×
διατρέφω ernähren An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×; Vect. 1 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen Mem. 1 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 3 ×
διημερεύω den Tag verbringen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἡ διμοιρία doppelter Anteil An. 2 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage An. 1 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 3 ×
διορύσσω durchstechen, durchgraben An. 2 ×; Hell. 2 ×; Smp. 1 ×
τὸ δίψος Durst Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×; Hier.

1 ×
ἡ διῶρυξ Graben, Kanal An. 5 ×
δούλειος, α, ον sklavisch An. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×; Hier. 1 ×
δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×; Eq. 2 ×
δύσφορος, ον schwer erträglich Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Eq. 2 ×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Vect. 1 ×
ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.

2 ×; Hier. 1 ×
τὸ ἐγχειρίδιον Dolch An. 1 ×; Hell. 3 ×; Ages. 1 ×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer Hell. 1 ×; Oec. 2 ×; Vect. 2 ×
ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang An. 5 ×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, auswei

chen
An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Cyn. 1 ×

ἐκτρέφω ernähren, aufziehen An. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec. 3 ×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch Cyr. 1 ×; Eq. 2 ×; Eq. Mag.

2 ×
ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Ages. 2 ×
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ἐνίημι hineinschicken, -werfen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen Cyr. 4 ×; Hier. 1 ×
ἐντέλλομαι auftragen, befehlen An. 1 ×; Cyr. 4 ×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) Hell. 3 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×
ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich Hell. 2 ×; Hier. 1 ×; Eq. 2 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 2 ×;

Ages. 1 ×
οἱ ἐπάριτοι Soldaten des arkadischen Bündnisses Hell. 5 ×
ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen An. 1 ×; Hell. 4 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 2 ×
τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

2 ×; Ages. 1 ×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen Cyr. 4 ×; Cyn. 1 ×
ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen An. 1 ×; Hell. 4 ×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Hier. 1 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×;

Cyn. 2 ×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×; Cyn. 1 ×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar Mem. 1 ×; Oec. 3 ×; Vect.

1 ×
ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung Mem. 1 ×; Oec. 2 ×; Ap. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln Mem. 3 ×; Oec. 1 ×; Cyn.

1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×; Ages. 2 ×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen An. 4 ×; Mem. 1 ×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch Mem. 5 ×
ἡ εὐθυμία Frohsinn Cyr. 5 ×
εὐσχήμων, ον schön, elegant Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Eq. 2 ×
εὔχαρις, ι anmutig, höflich Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Ages. 2 ×
εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×; Oec. 1 ×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus An. 1 ×; Cyr. 4 ×
ἐφήδομαι sich über etwas freuen Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Ages. 1 ×
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben An. 1 ×; Hell. 4 ×
ἕψω kochen An. 3 ×; Cyr. 2 ×
ζεύγνυμι anschirren, anjochen An. 5 ×
ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.

1 ×; Smp. 2 ×
ἡ ἠώς Frührot; Osten Cyr. 5 ×
θανατόω umbringen, töten An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Oec. 1 ×
θαρσύνω ermutigen An. 1 ×; Cyr. 4 ×
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τὸ θέατρον Theater Hell. 3 ×; Eq. Mag. 2 ×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Ages.

1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Oec. 1 ×
θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend Cyr. 5 ×
ἰάομαι heilen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich Mem. 1 ×; Ap. 1 ×; Smp.

1 ×; Ages. 2 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×; Cyn. 2 ×
ὁ ἱπποκένταυρος Pferdemensch, Hippokentaur Cyr. 5 ×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu

Wasser lassen
An. 1 ×; Hell. 4 ×

καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vorzei
chen beim Opfer erhalten

An. 3 ×; Lac. 1 ×; Eq. Mag.
1 ×

καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Vect. 1 ×
καταδικάζω verurteilen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
καταδουλόω versklaven Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×; Oec. 1 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×
κατακρίνω verurteilen Hell. 2 ×; Ap. 2 ×; Hier. 1 ×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen Cyr. 1 ×; Ap. 1 ×; Hier. 1 ×;

Ages. 2 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Ages. 1 ×
καταπηδάω herabspringen An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen An. 1 ×; Hell. 4 ×
κατασκηνάω zelten, lagern An. 3 ×; Hell. 2 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq. 1 ×;

Cyn. 2 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb Oec. 1 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 3 ×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Hier.

1 ×; Eq. Mag. 1 ×
κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×;

Cyn. 1 ×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schla

gen
Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp.
3 ×

κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen An. 5 ×
λάθρῃ heimlich An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×
ὁ λειμών Wiese An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Cyn. 2 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen Cyr. 2 ×; Eq. Mag. 3 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat Cyr. 2 ×; Eq. Mag. 2 ×;

Ages. 1 ×
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λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern Oec. 5 ×
ὁ λύκος Wolf Mem. 2 ×; Eq. Mag. 2 ×;

Ages. 1 ×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Ap. 1 ×
ἡ μανία Wahnsinn, Raserei Mem. 5 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Eq. 1 ×; Ages. 1 ×
μεθόριος, α, ον angrenzend, benachbart Cyr. 5 ×
μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen Cyr. 1 ×; Mem. 3 ×; Oec. 1 ×
ἡ μεσημβρία Mittag; Süden Hell. 4 ×; Oec. 1 ×
ἡ μεσόγεια Binnenland An. 3 ×; Hell. 2 ×
μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×
ἡ μεταδρομή Verfolgung Cyn. 5 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben Cyr. 1 ×; Eq. 3 ×; Cyn. 1 ×
τὸ μῖσος Hass Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben Eq. 4 ×; Eq. Mag. 1 ×
ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren An. 2 ×; Hell. 3 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher An. 3 ×; Hell. 2 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb Cyn. 5 ×
ἡ νεότης Jugend Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Eq. 1 ×;

Ages. 1 ×
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

2 ×; Ages. 1 ×
ὁ νομεύς Hirte Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×; Oec. 1 ×
ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen An. 2 ×; Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ὁ, ἡ ὄις Schaf Hell. 1 ×; Mem. 4 ×
ὁ, ἡ ὀΐς Schaf An. 2 ×; Cyr. 3 ×
ὄζω riechen, stinken Smp. 1 ×; Cyn. 4 ×
οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen Mem. 3 ×; Oec. 2 ×
ὁμόθεν an, von derselben Stelle Cyr. 4 ×; Cyn. 1 ×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×; Oec. 1 ×
ἡ ὄργυια Klafter An. 4 ×; Mem. 1 ×
ὀρθόω aufrichten Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Smp. 1 ×
τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht An. 4 ×; Oec. 1 ×
ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke Eq. 2 ×; Cyn. 3 ×
οὐπώποτε noch niemals Cyr. 3 ×; Oec. 1 ×; Ap. 1 ×
ὁ ὀψοποιός Koch Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×
παραθαρσύνω ermutigen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
τὰ παραμηρίδια Beinpanzer An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Eq. 2 ×
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παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Vect. 1 ×;
Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen An. 2 ×; Oec. 1 ×; Eq. 1 ×;

Cyn. 1 ×
παρατυγχάνω zufällig anwesend sein Cyr. 2 ×; Ap. 1 ×; Lac. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×
πατάσσω schlagen An. 2 ×; Hell. 1 ×; Eq. 2 ×
τὸ πάχος Dicke An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Cyn. 3 ×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×
ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann An. 1 ×; Hell. 2 ×; Lac. 2 ×
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Hier.

1 ×
περιέπω behandeln, ehren Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Smp. 2 ×
πέριξ rundherum, umher An. 3 ×; Cyr. 2 ×
περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen

sein
An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×;
Smp. 1 ×; Vect. 1 ×

ὁ πέτρος Stein, Fels An. 3 ×; Hell. 2 ×
τὸ πλάτος Breite An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×;

Eq. Mag. 1 ×
ἡ πλίνθος Ziegel An. 3 ×; Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ποδώκης, ες fußschnell Mem. 1 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 3 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Ap. 1 ×;

Smp. 1 ×; Lac. 1 ×
πολλαχοῦ an vielen Stellen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×;

Vect. 1 ×
ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft Hell. 4 ×; Mem. 1 ×
προκαλέω auffordern, einladen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Mem. 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×; Cyn. 3 ×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×
προσβλέπω anblicken Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×; Smp. 2 ×
προσεθίζω an etw. gewöhnen Cyr. 2 ×; Ap. 1 ×; Lac. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×
προσκτάομαι hinzuerwerben An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×;

Vect. 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen An. 1 ×; Cyr. 3 ×; Cyn. 1 ×
πρόσωθεν von fern Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

2 ×; Cyn. 1 ×
προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Eq. 1 ×
τὸ ῥῆμα Wort Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
τὸ ῥῖγος Kälte, Frost An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×;

Oec. 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern An. 2 ×; Cyr. 2 ×; Cyn. 1 ×
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σιμός, ή, όν stumpfnasig Cyr. 2 ×; Cyn. 3 ×
σίνομαι rauben, berauben, schädigen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Lac. 1 ×;

Eq. 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×; Cyn. 1 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln An. 3 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit An. 2 ×; Hell. 2 ×; Mem. 1 ×
στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden An. 4 ×; Hell. 1 ×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
Eq. 5 ×

στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt Hell. 1 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag.
1 ×; Cyn. 2 ×

ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×; Mem.
1 ×

συγκλείω zusammenschließen, einschließen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Mem. 1 ×

συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren Cyr. 2 ×; Oec. 2 ×; Lac. 1 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×
ὁ σύλλογος Versammlung An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Oec. 1 ×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten An. 2 ×; Cyr. 3 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)

gemeinsam anwesend sein
Hell. 2 ×; Oec. 1 ×; Lac. 2 ×

συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen An. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec. 3 ×
συρρέω zusammenfließen An. 3 ×; Hell. 1 ×; Ap. 1 ×
συσπειράω zusammenwickeln, -drängen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×
τὸ σφάγιον Opfer An. 4 ×; Lac. 1 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam An. 3 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Smp. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×
ὁ τριμμός ausgetretener Pfad Cyn. 5 ×
τὸ τρόπαιον Siegeszeichen Hell. 5 ×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Cyn. 1 ×
ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Hier. 1 ×
ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken An. 2 ×; Cyr. 3 ×
ὑποπίνω ein bisschen trinken An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×;

Smp. 1 ×
ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Hier.

1 ×; Vect. 1 ×
ὑποτέμνω abschneiden Cyr. 2 ×; Hell. 3 ×
ὑπουργέω helfen, dienen Hell. 2 ×; Hier. 2 ×; Ages.

1 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts Hell. 1 ×; Oec. 1 ×; Eq. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×; Cyn. 1 ×



Nach Häufigkeit 4 ×

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ φάτνη Krippe Cyr. 1 ×; Eq. 3 ×; Eq. Mag.
1 ×

ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×; Ages. 1 ×

φιλόκαλος, ον das Schöne liebend Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×; Smp.
1 ×

τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank Mem. 5 ×
ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge Cyr. 4 ×; Hell. 1 ×
ἡ φυτεία das Pflanzen Oec. 5 ×
τὸ φυτόν Pflanze, Baum Oec. 5 ×
ἡ χαίτη Mähne, Haar Eq. 5 ×
ὁ χειροτέχνης Handwerker Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Vect.

1 ×; Lac. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
4 × ἁγνός, ή, όν rein, heilig Mem. 1 ×; Smp. 2 ×; Ages.

1 ×
ἀγρεύω fangen, jagen An. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×; Cyn. 1 ×
ἀγύμναστος, ον ungeübt Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×
ἄδειπνος, ον ohne Abendessen An. 2 ×; Cyr. 2 ×
ἀδυνατέω nicht können, unfähig sein Hell. 1 ×; Mem. 3 ×
ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp.

1 ×; Ages. 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar Hell. 3 ×; Ages. 1 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern An. 3 ×; Oec. 1 ×
ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem. 2 ×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
τὸ ἄλευρον Weizenmehl An. 3 ×; Cyr. 1 ×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs Cyn. 4 ×
ἁλώσιμος, ον einnehmbar An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung Cyr. 1 ×; Mem. 3 ×
ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Lac. 1 ×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 2 ×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×;

Lac. 1 ×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen An. 1 ×; Cyr. 3 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen Hell. 1 ×; Mem. 2 ×; Smp.

1 ×
ἀναχωρίζω zurückweichen lassen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Eq. Mag.

1 ×
ὁ ἀνδριαντοποιός Bildhauer Mem. 3 ×; Oec. 1 ×
ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 2 ×
ἀνεγείρω aufwecken An. 2 ×; Smp. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen Hell. 4 ×
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ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich Hell. 3 ×; Mem. 1 ×
ἀνερωτάω befragen An. 2 ×; Cyr. 2 ×
ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig An. 1 ×; Mem. 2 ×; Hier. 1 ×
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit An. 2 ×; Mem. 2 ×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit Cyr. 3 ×; Oec. 1 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἀντίον gegenüber Hell. 3 ×; Oec. 1 ×
ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Eq.

Mag. 1 ×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend Hell. 1 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἀντωφελέω wechselseitig nützen Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Oec. 1 ×
ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ ἀξίνη Axt, Beil An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen Lac. 2 ×; Eq. 2 ×
ἀπαριθμέω aufzählen Cyr. 3 ×; Oec. 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×
ἄπληστος, ον unersättlich Cyr. 3 ×; Smp. 1 ×
ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Ages. 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hier. 1 ×
ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung Hell. 1 ×; Oec. 2 ×; Hier. 1 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Ap. 2 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen Cyr. 2 ×; Oec. 2 ×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Eq.

Mag. 1 ×
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×; Eq. Mag.

1 ×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen An. 1 ×; Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ἀποτειχίζω vermauern, blockieren An. 1 ×; Hell. 3 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen An. 1 ×; Hell. 3 ×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Eq.

Mag. 1 ×
ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag.

2 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig Mem. 1 ×; Cyn. 3 ×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen An. 1 ×; Oec. 3 ×
ἀφοράω auf etw. blicken Cyr. 3 ×; Smp. 1 ×
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ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom Mann,
pass. von der Frau)

Mem. 2 ×; Smp. 1 ×; Hier.
1 ×

ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit Cyr. 1 ×; Mem. 3 ×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos Smp. 1 ×; Cyn. 3 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab An. 2 ×; Hell. 1 ×; Eq. 1 ×
βαναυσικός, ή, όν handwerklich Oec. 3 ×; Smp. 1 ×
ὁ βόθρος Grube, Loch An. 2 ×; Oec. 2 ×
βουλιμιάω Heißhunger haben An. 3 ×; Cyr. 1 ×
βρωτός, ή, όν essbar An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×
τὸ γάλα Milch Mem. 1 ×; Cyn. 3 ×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr An. 1 ×; Smp. 3 ×
γέμω voll sein, angefüllt sein An. 1 ×; Hell. 2 ×; Oec. 1 ×
ὁ δακτύλιος Ring An. 1 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 2 ×
ὁ δάκτυλος Finger An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Hier. 1 ×
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×;

Eq. 1 ×
δατέομαι teilen, aufteilen Cyr. 1 ×; Oec. 3 ×
δαψιλής, ές reichlich An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
δεσμεύω fesseln, binden Mem. 1 ×; Hier. 2 ×; Eq. 1 ×
ὁ δημήγορος Volksredner Hell. 2 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×
δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch

regiert werden
Hell. 3 ×; Mem. 1 ×

ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×
δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×
διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen Mem. 3 ×; Ap. 1 ×
διαδύω u. med. hindurchschlüpfen Hell. 3 ×; Mem. 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen,

umbringen
An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Oec. 1 ×

διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen Hell. 2 ×; Mem. 2 ×
δόκιμος, ον erprobt, tüchtig Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἡ δορκάς Antilope, Reh An. 2 ×; Cyr. 2 ×
δραπετεύω fortlaufen, entlaufen Hell. 2 ×; Mem. 1 ×; Ages.

1 ×
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind Cyn. 4 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher An. 1 ×; Cyr. 3 ×
ἡ δυσμή Untergang An. 3 ×; Hell. 1 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben An. 1 ×; Hell. 3 ×
τὸ ἔγκλημα Vorwurf Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Smp.

1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen Hell. 3 ×; Eq. Mag. 1 ×
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ἐκπολιορκέω erobern Hell. 3 ×; Mem. 1 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen An. 1 ×; Cyr. 3 ×
ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen An. 1 ×; Cyr. 3 ×
ἡ ἐμπορία Handel Hier. 1 ×; Vect. 3 ×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Ages.

1 ×
ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden An. 3 ×; Cyn. 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen Mem. 4 ×
ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockie

ren
Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Ages. 1 ×

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich Hell. 2 ×; Oec. 1 ×; Ages.

1 ×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen An. 1 ×; Hell. 3 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren Hell. 3 ×; Eq. 1 ×
ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite An. 4 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen Cyr. 3 ×; Smp. 1 ×
ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Hier.

1 ×; Eq. 1 ×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern Cyr. 2 ×; Oec. 2 ×
ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×;

Eq. 1 ×
ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen Cyr. 2 ×; Smp. 1 ×; Vect. 1 ×
ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sichtbar Mem. 1 ×; Oec. 2 ×; Cyn.

1 ×
ἐπιτείνω einspannen, anspannen Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×; Cyn. 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst Cyr. 3 ×; Smp. 1 ×
ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll Smp. 2 ×; Lac. 2 ×
ἐρίζω streiten An. 2 ×; Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte An. 1 ×; Hell. 2 ×; Oec. 1 ×
ἡ εὐδία schönes Wetter An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
εὔδοξος, ον berühmt Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Lac.

1 ×; Eq. Mag. 1 ×
εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich Cyn. 4 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten Hell. 1 ×; Mem. 2 ×; Ages.

1 ×
εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön An. 1 ×; Mem. 1 ×; Vect.

1 ×; Eq. 1 ×
εὐπρόσοδος, ον zugänglich An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Ages. 1 ×
εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet Mem. 3 ×; Oec. 1 ×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Ages.

1 ×; Cyn. 1 ×
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εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten Cyr. 1 ×; Mem. 3 ×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen Cyr. 1 ×; Hell. 3 ×
εὐτυχής, ές glücklich Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Ages. 1 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×; Eq. 2 ×
εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×; Lac. 1 ×
εὔψυχος, ον beherzt Eq. Mag. 1 ×; Cyn. 3 ×
τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke Cyr. 1 ×; Eq. 2 ×; Eq. Mag.

1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Smp.

1 ×
ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd Cyr. 2 ×; Oec. 2 ×
θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen Mem. 1 ×; Smp. 2 ×; Vect.

1 ×
θαμινός, ή, όν häufig Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Eq. 1 ×;

Cyn. 1 ×
θερίζω mähen, ernten An. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 2 ×
ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein Hell. 1 ×; Mem. 2 ×; Eq. 1 ×
ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
καθάλλομαι hinabspringen Hell. 1 ×; Eq. 3 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln An. 1 ×; Hell. 2 ×; Cyn. 1 ×
κακόνους, ουν böswillig, übelwollend An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan An. 1 ×; Cyr. 3 ×
ὁ καπνός Rauch An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
καταγέλαστος, ον lächerlich Mem. 4 ×
καταθύω opfern An. 4 ×
καταισχύνω beschämen An. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
κατακοντίζω niederschießen An. 1 ×; Hell. 3 ×
κατακτείνω = ἀποκτείνω An. 4 ×
κατακωλύω hindern, zurückhalten An. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
καταπαύω beenden, aufhören machen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×;

Cyn. 1 ×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.

1 ×; Eq. 1 ×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden An. 2 ×; Mem. 1 ×; Vect. 1 ×
κατατιτρώσκω verwunden An. 1 ×; Hell. 3 ×
ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung Mem. 4 ×
ὁ κενεών Flanke, Weiche Eq. 3 ×; Cyn. 1 ×
ὁ κιθαριστής Kitharaspieler Mem. 3 ×; Oec. 1 ×
κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×; Eq. 1 ×
ἡ κόρη Mädchen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 2 ×
ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Über

druss
Mem. 2 ×; Smp. 1 ×; Hier.
1 ×
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ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage An. 2 ×; Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch An. 1 ×; Smp. 3 ×
κρούω schlagen, klatschen An. 2 ×; Smp. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ κυζικηνός Goldmünze An. 4 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
κυνοδρομέω mit Hunden jagen Smp. 1 ×; Cyn. 3 ×
κυρτόω krümmen, runden Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Eq. 2 ×
ἡ κώπη Griff, Ruder An. 1 ×; Hell. 3 ×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund Cyn. 4 ×
λακτίζω treten, stampfen An. 1 ×; Mem. 1 ×; Eq.

Mag. 2 ×
λαμπρύνω hell machen, polieren Hell. 1 ×; Lac. 2 ×; Eq. 1 ×
ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer An. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×;

Ages. 1 ×
λίθινος, η, ον steinern An. 2 ×; Smp. 1 ×; Lac. 1 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig

fallen
Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;
Ap. 1 ×

λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×; Lac. 1 ×

τὸ λουτρόν Bad, Waschung Cyr. 1 ×; Oec. 3 ×
μακράν weit, lange An. 1 ×; Cyr. 3 ×
μανός, ή, όν locker, lose, selten Cyr. 2 ×; Cyn. 2 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Ages. 1 ×
μεθύσκω berauschen Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×
ἡ μελίνη Hirse An. 4 ×
μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×; Ages. 2 ×
μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erin

nernd
An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×;
Smp. 1 ×

μουσουργός, όν singend, musizierend Cyr. 4 ×
ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase Smp. 1 ×; Eq. 2 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger Hell. 4 ×
ἡ νειός Neubruch, Brachland Oec. 4 ×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος Oec. 2 ×; Cyn. 2 ×
τὸ νεώριον Werft An. 1 ×; Hell. 2 ×; Vect. 1 ×
ἡ νύμφη junge Frau; Braut Hell. 1 ×; Smp. 2 ×; Cyn.

1 ×
οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen An. 4 ×
ὄντως wirklich, tatsächlich Hell. 1 ×; Smp. 2 ×; Eq.

Mag. 1 ×
τὸ ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλῖται An. 3 ×; Hell. 1 ×
ὀπτάω braten, backen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×
τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime An. 2 ×; Smp. 2 ×
οὐδέπω noch nicht An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut An. 2 ×; Cyr. 2 ×
οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×
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ὀχέομαι reiten, fahren An. 1 ×; Cyr. 3 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm An. 4 ×
ὀψίζω sich verspäten, spät sein An. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ὄψιος, α, ον spät Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Vect. 1 ×
τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration An. 1 ×; Smp. 3 ×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung Mem. 2 ×; Cyn. 2 ×
ἡ παιδιά Spiel, Spaß Cyr. 3 ×; Smp. 1 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Ages. 1 ×
παιδοποιέω Kinder zeugen Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×; Oec. 1 ×
παλαίω ringen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×; Oec. 1 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.

1 ×; Vect. 1 ×
ἡ παράγγελσις Parole An. 1 ×; Eq. Mag. 3 ×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×; Mem.

1 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen An. 2 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen Cyr. 2 ×; Cyn. 2 ×
ἡ παροινία trunkenes Benehmen Smp. 3 ×; Lac. 1 ×
παροράω bemerken; verachten Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
πατέω treten, gehen; zertreten Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἡ πέδη Fessel An. 1 ×; Eq. 3 ×
πεδινός, ή, όν flach, eben An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Cyn. 1 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein An. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer An. 4 ×
περισταυρόω rings verpallidasieren An. 1 ×; Hell. 3 ×
πηδάω springen Oec. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq. 1 ×;

Cyn. 1 ×
πλεθριαῖος, α, ον ein Plethron breit, lang An. 3 ×; Cyr. 1 ×
πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Lac. 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession An. 1 ×; Eq. Mag. 3 ×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn An. 1 ×; Cyr. 3 ×
πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam Cyr. 2 ×; Mem. 2 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken An. 1 ×; Hell. 1 ×; Hier. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×
τὸ προάστιον Vorort Hell. 4 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Cyn.

2 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar Hell. 1 ×; Eq. 2 ×; Eq. Mag.

1 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten Mem. 2 ×; Ap. 1 ×; Ages. 1 ×
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προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren
bestehen

An. 1 ×; Oec. 1 ×; Hier. 2 ×

προλέγω vorhersagen, zuvor sagen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem. 2 ×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstel

len
An. 1 ×; Hell. 1 ×; Ap. 1 ×;
Smp. 1 ×

τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm Mem. 3 ×; Oec. 1 ×
προσκομίζω herbeibringen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ προστερνίδιον Brustschmuck An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×
προτελέω vorher bezahlen An. 1 ×; Vect. 2 ×; Ages. 1 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge An. 2 ×; Eq. 2 ×
πτύω spucken, ausspeien Cyr. 4 ×
ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter Oec. 2 ×; Eq. 2 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute Eq. 2 ×; Cyn. 2 ×
ὁ ῥυθμός Bewegung, Ablauf, Rhythmus An. 4 ×
σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren An. 2 ×; Hell. 2 ×
ἡ σειρίς dünner Strick Cyn. 4 ×
τὸ σθένος Kraft, Stärke Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten Cyr. 4 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×
σκάπτω (um-) graben Cyr. 1 ×; Oec. 3 ×
σκεπάζω bedecken, schützen Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Eq. 2 ×
σκοτεινός, ή, όν dunkel Mem. 2 ×; Cyn. 2 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule Hell. 4 ×
ὁ σκυτεύς Schuster, Lederarbeiter Mem. 3 ×; Ages. 1 ×
στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Eq. 2 ×
στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht An. 1 ×; Oec. 3 ×
στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional Eq. 2 ×; Cyn. 2 ×
στερίσκω = στερέω Cyr. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×;

Ages. 1 ×
τὸ στῆθος Brust Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Cyn.

2 ×
στιφρός, ά, όν stark, fest Cyn. 4 ×
ὁ στίχος Reihe, Zeile Oec. 1 ×; Lac. 2 ×; Eq. Mag.

1 ×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang Hell. 3 ×; Oec. 1 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×
συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen Cyr. 4 ×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen Smp. 4 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler Hell. 2 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×
συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten Cyr. 2 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×
συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen An. 2 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
συμπροπέμπω gemeinsam geleiten Cyr. 3 ×; Hell. 1 ×
ὁ συμφύλαξ Mitwachmann Cyr. 3 ×; Eq. Mag. 1 ×
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συναλίζω versammeln An. 1 ×; Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam

errichten
An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Smp. 1 ×

συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×

συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein Cyr. 3 ×; Smp. 1 ×
συνδιατρίβω Zeit verbringen mit Mem. 4 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen An. 2 ×; Hell. 2 ×
συνεκπέμπω gemeinsam aussenden Hell. 3 ×; Oec. 1 ×
συνθηράω gemeinsam jagen An. 1 ×; Cyr. 3 ×
ἡ σύνοδος Zusammenkunft An. 2 ×; Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
συνοικέω gemeinsam wohnen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×;

Lac. 1 ×
συνομολογέω übereinstimmen, zustimmen An. 3 ×; Mem. 1 ×
συνοράω erblicken, erkennen An. 3 ×; Hell. 1 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhand

lung; (vereinbarter) Lohn; Syntax
Cyr. 2 ×; Hell. 2 ×

συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer
schlagen

An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;
Oec. 1 ×

ἡ σχαλίς Gabelstock Cyn. 4 ×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×;

Eq. 1 ×
ὁ ταῦρος Stier An. 1 ×; Cyr. 3 ×
ἡ ταφή Bestattung, Grab Hell. 3 ×; Ages. 1 ×
ἡ τεκνοποιία Kindszeugung Mem. 1 ×; Lac. 3 ×
τεκτονικός, ή, όν die Zimmermannskunst betreffend Mem. 1 ×; Oec. 3 ×
τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt An. 1 ×; Mem. 2 ×; Oec. 1 ×
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt An. 1 ×; Mem. 2 ×; Lac. 1 ×
ὑλώδης, ες waldig Cyn. 4 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel An. 2 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß Cyr. 3 ×; Mem. 1 ×
ὑπόλοιπος, ον übrig Hell. 4 ×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen An. 1 ×; Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig An. 1 ×; Cyr. 3 ×
ἡ φλόξ Flamme, Feuer Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Smp. 2 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel Cyr. 3 ×; Lac. 1 ×
τὸ φόρημα Last Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×; Hier.

1 ×
φράσσω einzäunen, umschließen Cyr. 1 ×; Cyn. 3 ×
ὁ φροντιστής Denker, Grübler Mem. 1 ×; Smp. 3 ×
χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig Eq. 4 ×
χαλάω lösen, entspannen Cyr. 1 ×; Eq. 3 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp.

1 ×; Eq. 1 ×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen Hell. 2 ×; Oec. 2 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege An. 3 ×; Cyr. 1 ×
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χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel An. 1 ×; Cyr. 3 ×
χωλός, ή, όν lahm Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq. 1 ×;

Eq. Mag. 1 ×
ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch Mem. 1 ×; Oec. 2 ×; Cyn.

1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×;

Ages. 1 ×
3 × ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×
ἀγήραος, ον alterslos, ewig Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Ages.

1 ×
τὸ ἄγκος Tal, Schlucht An. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×
ὁ ἀγωγεύς Spediteur; Zügel Eq. 3 ×
τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×; Vect. 1 ×
ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.

1 ×
ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet Mem. 2 ×; Hier. 1 ×
ἀθρέω sehen, schauen Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×; Eq.

Mag. 1 ×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil An. 1 ×; Eq. 2 ×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit Cyr. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×; Cyn.

1 ×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos An. 1 ×; Mem. 1 ×; Eq.

Mag. 1 ×
ἀκονάω schärfen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte Mem. 1 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ ἀκράτεια Schwäche; Unbeherrschtheit Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig An. 2 ×; Hell. 1 ×
ἀκροάομαι zuhören, anhören Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
ἡ ἀκρωμία Widerrist Eq. 3 ×
ἡ ἀκρωνυχία (Nagel-) Spitze An. 2 ×; Hell. 1 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Ages.

1 ×
ἀλγεινός, ή, όν schmerzhaft Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren Hell. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
ἅλις genug; übergenug, haufenweise An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm An. 1 ×; Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne Oec. 3 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
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ἀμελέτητος, ον ungeübt Eq. Mag. 3 ×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich Smp. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἀναγελάω laut lachen Cyr. 2 ×; Smp. 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen Cyr. 3 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau

nehmen; bekränzen
Hell. 3 ×

τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἄναλκις unkriegerisch, schwach Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen An. 1 ×; Ages. 2 ×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen Oec. 1 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen Hell. 2 ×; Smp. 1 ×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden An. 2 ×; Hell. 1 ×
ἀναρίθμητος, ον zahllos An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Vect. 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen An. 2 ×; Cyn. 1 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von Cyr. 3 ×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen Hell. 2 ×; Mem. 1 ×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀναφεύγω emporfliehen An. 1 ×; Hell. 2 ×
ἀνδραποδώδης, ες sklavisch, knechtisch Mem. 2 ×; Hier. 1 ×
ὁ ἀνδριάς Standbild, Statue Mem. 3 ×
ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft

benehmen
An. 2 ×; Oec. 1 ×

ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Lac.
1 ×

ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit Mem. 1 ×; Oec. 2 ×
ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen;

ausharren; aufhören
An. 1 ×; Hell. 2 ×

ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe An. 1 ×; Hell. 2 ×
ἡ ἀνθιππασία Reitermanöver Eq. Mag. 3 ×
ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen An. 2 ×; Cyn. 1 ×
ἀνόμοιος, ον ungleich, unähnlich An. 1 ×; Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀντασπάζομαι zurückgrüßen Cyr. 3 ×
ἀντευεργετέω Wohltaten vergelten Mem. 3 ×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Ap. 1 ×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×
ἀντιμέτωπος, ον frontal Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung Hell. 2 ×; Lac. 1 ×
ἀνυπόδητος, ον unbeschuht Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Lac.

1 ×
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ἀξιάκουστος, ον hörenswert Oec. 1 ×; Smp. 1 ×; Vect. 1 ×
ἀξιέπαινος, ον lobenswert Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung,

Axiom
An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×

ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung An. 2 ×; Oec. 1 ×
ἀπαρασκεύαστος, ον ungerüstet, unvorbereitet Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×
ἀπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend Eq. Mag. 3 ×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten An. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten Mem. 1 ×; Lac. 2 ×
ἀποκαίω verbrennen, abbrennen An. 2 ×; Mem. 1 ×
ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil Cyn. 3 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
ἀπομνημονεύω ins Gedächtnis rufen, erinnern Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Ages.

1 ×
ἀπονοέομαι verzweifeln Hell. 3 ×
ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen Cyr. 1 ×; Eq. 2 ×
ἀποστρατοπεδεύομαι entfernt lagern An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern An. 1 ×; Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ἀποτρέχω weglaufen An. 2 ×; Oec. 1 ×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge An. 1 ×; Oec. 1 ×; Vect. 1 ×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer Hell. 3 ×
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter An. 1 ×; Hell. 2 ×
τὸ ἄσκημα Übung Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×
ὁ ἀσκός Schlauch An. 3 ×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht Eq. 3 ×
ἀστράπτω blitzen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
ἀτημέλητος, ον vernachlässigt Cyr. 3 ×
ἡ αὐγή Strahl, Glanz Mem. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung Oec. 1 ×; Vect. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch Hell. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich Vect. 2 ×; Eq. 1 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;

Cyn. 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ἀφυλακτέω sorglos, nicht auf dem Wachtposten sein An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×
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τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ βλακεία Schlaffheit, Trägheit Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×
βλακεύω säumen, faul sein An. 2 ×; Lac. 1 ×
τὸ βλέφαρον Augenlid; Auge Mem. 1 ×; Cyn. 2 ×
ὁ βούκολος Rinderhirt Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×
ὁ βραχίων Arm Eq. 3 ×
ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Ap. 1 ×
γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt Cyr. 2 ×; Cyn. 1 ×
γρυπός, ή, όν krummnasig Cyr. 1 ×; Cyn. 2 ×
δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec.

1 ×
ἡ δεκαρχία Herrschaft von zehn Männern Hell. 3 ×
δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern An. 1 ×; Hell. 2 ×
δεσποτικός, ή, όν zum Herren gehörig, herrisch Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×
δημαγωγέω das Volk anführen An. 1 ×; Hell. 2 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend An. 1 ×; Hell. 2 ×
διαζήω sein Leben verbringen Hell. 1 ×; Mem. 2 ×
διακούω zuende hören, zuhören Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Hier. 1 ×
διανύω ganz vollenden Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren Oec. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;

Cyn. 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend Mem. 1 ×; Cyn. 2 ×
διαρκέω ausreichen; (aus) dauern Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
διασαφηνίζω deutlich, klar machen Mem. 1 ×; Ap. 1 ×; Lac. 1 ×
διασιωπάω weiterschweigen Mem. 2 ×; Ages. 1 ×
διασκοπέω genau betrachten Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Cyn.

1 ×
διαχειμάζω überwintern An. 1 ×; Hell. 2 ×
διαχέω zerlegen, zerstreuen Hell. 1 ×; Cyn. 2 ×
διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen Hell. 3 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus Cyr. 2 ×; Smp. 1 ×
ἡ δικαιότης = δικαιοσύνη An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
δίκρ(ο)ος, α, ον gegabelt, gespalten Cyn. 3 ×
διομολογέω = ὁμολογέω Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Ages.

1 ×
ἡ διφρεία Wagenfahrkunst Cyr. 3 ×
ἡ δίψα Durst Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Eq.

Mag. 1 ×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Hier.

1 ×
δυστυχέω Pech, Unglück haben Hell. 1 ×; Cyn. 2 ×
δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen An. 3 ×
τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild Mem. 1 ×; Smp. 2 ×
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εἰρηνικός, ή, όν friedlich Hell. 1 ×; Oec. 2 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×
εἰσβλέπω anblicken, hinblicken Smp. 1 ×; Cyn. 2 ×
εἰσηγέομαι einführen Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Hier.

1 ×
εἰσπέμπω hineinsenden Hell. 2 ×; Mem. 1 ×
ἑκάστοτε jedesmal An. 1 ×; Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt Hell. 3 ×
ἐκκομίζω herausbringen An. 2 ×; Eq. 1 ×
ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden Eq. 2 ×; Cyn. 1 ×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten Hell. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen Cyn. 3 ×
ἐκπίμπλημι ausfüllen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt Hell. 3 ×
ἐκπορεύομαι herauskommen, herausmarschieren An. 3 ×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren Cyr. 3 ×
ἡ ἐλαία Olive An. 2 ×; Oec. 1 ×
τὸ ἕλος Niederung, Aue Hell. 2 ×; Cyn. 1 ×
ἔμμονος, ον bleibend Cyr. 3 ×
ἐμπόδιος, ον hinderlich An. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben Vect. 2 ×; Lac. 1 ×
τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt An. 1 ×; Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade Cyr. 1 ×; Smp. 2 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen Hell. 1 ×; Eq. Mag. 2 ×
ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) An. 1 ×; Hell. 1 ×; Hier. 1 ×
ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐξεγείρω aufwecken Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq. 1 ×
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Ap. 1 ×
ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen An. 1 ×; Hell. 2 ×
ἐξοργίζω zum Zorn reizen, wütend machen Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Eq. 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
ἐπανίημι loslassen, entspannen Cyn. 3 ×
ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd Smp. 2 ×; Hier. 1 ×
ἔπειμι darauf sein, darüber sein Cyr. 1 ×; Vect. 1 ×; Ages. 1 ×
ἐπεισπίπτω überfallen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἐπέκεινα jenseits An. 1 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen Mem. 2 ×; Smp. 1 ×
ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration Mem. 1 ×; Eq. 1 ×; Eq.

Mag. 1 ×
ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen Hell. 3 ×
ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen An. 1 ×; Cyr. 2 ×
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τὸ ἐπιμέλημα Aufgabe Oec. 3 ×
ἡ ἐπιορκία Meineid An. 3 ×
ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen An. 3 ×
ἐπίπεδος, ον eben, flach Hell. 3 ×
ἐπιπονέω sich abmühen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren An. 2 ×; Hell. 1 ×
ἐπισπάω heranziehen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐπισπεύδω antreiben Hell. 1 ×; Smp. 1 ×; Vect.

1 ×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend Oec. 1 ×; Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ἐργαστήρ Arbeiter Oec. 3 ×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln Cyn. 3 ×
ἐρευνάω suchen, erkunden Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×; Lac. 1 ×
ἐρημόω verwüsten, verlassen Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;

Ages. 1 ×
ἑρμηνεύω übersetzen, erklären An. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ ἐρώτησις Frage Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Hier. 1 ×
ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×
ἑτερόγναθος, ον mit einer härteren Mundhälfte Eq. 3 ×
ἑτοιμάζω (vor-) bereiten Cyr. 1 ×; Ap. 1 ×; Lac. 1 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen An. 2 ×; Mem. 1 ×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
εὐήθης, ες einfach, unverdorben; einfältig, töricht An. 1 ×; Hell. 1 ×; Ap. 1 ×
εὐθαρσής, ές kühn Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;

Ages. 1 ×
εὔιππος, ον mit schönen Rossen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein Mem. 2 ×; Hier. 1 ×
εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen Mem. 1 ×; Oec. 2 ×
εὐμεγέθης, ες groß Hell. 1 ×; Eq. 2 ×
εὔοδος, ον leicht zu passieren, bequem zu begehen An. 3 ×
εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben Hell. 2 ×; Mem. 1 ×
εὐπαγής, ές fest, festgefügt Cyn. 3 ×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss Ap. 1 ×; Ages. 2 ×
εὐπειθέω (gerne) gehorchen Mem. 1 ×; Eq. Mag. 2 ×
εὐρύς, εῖα, ύ breit An. 2 ×; Eq. 1 ×
εὔσαρκος, ον kräftig, fleischig Lac. 1 ×; Eq. 2 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg An. 1 ×; Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend An. 3 ×
ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen Cyr. 3 ×
ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten An. 2 ×; Hell. 1 ×
ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren Hell. 3 ×
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ἡ ἕως Frührot, Tagesanbruch An. 2 ×; Mem. 1 ×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt An. 3 ×
ἡβητικός, ή, όν jugendlich Hell. 1 ×; Lac. 2 ×
ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ ἡμίονος Maultier An. 1 ×; Oec. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡνιοχέω führen, fahren Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage Cyr. 3 ×
ἤτοι gewiss, bestimmt Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×
ὁ θάλαμος Lager, (Schlaf-) Kammer, Gemach Hell. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
θαυμάσιος, α, ον wundervoll; merkwürdig An. 2 ×; Smp. 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer Oec. 1 ×; Eq. Mag. 2 ×
ἡ θέμις heilige Ordnung; θέμις ἐστιν es ist erlaubt Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt Oec. 3 ×
θερμαίνω erwärmen, erhitzen Mem. 2 ×; Oec. 1 ×
ὁ θήρ (wildes) Tier Cyr. 3 ×
θιγγάνω berühren Cyr. 3 ×
τὸ θῦμα Opfer(tier) An. 2 ×; Cyr. 1 ×
θυμόω erzürnen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ θυρωρός Türhüter Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἡ ἴλη Schar, Truppe An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ ἱπποδρομία Pferderennen Hell. 2 ×; Smp. 1 ×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×
ἱπποτροφέω Pferde züchten Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×;

Ages. 1 ×
ὁ ἱππών Pferdestall Cyr. 1 ×; Eq. 2 ×
ἡ ἱππωνία Pferdekauf Eq. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung Cyr. 2 ×; Ap. 1 ×
ἰσόμοιρος, ον gleichen Anteil habend, entsprechend Cyr. 3 ×
τὸ ἰσχίον Hüfte Eq. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἡ ἴχνευσις das Aufspüren Cyn. 3 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen,

Änderungen einführen
Vect. 3 ×

ἡ κακοδαιμονία Unglück Mem. 2 ×; Lac. 1 ×
κακοπαθέω Unglück leiden Mem. 3 ×
κακοποιέω Schlimmes (an-) tun, schädigen Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×; Eq.

Mag. 1 ×
καλινδέομαι sich wälzen, rotieren An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ὁ κασῆς Satteldecke Cyr. 3 ×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
καταδακρύω beweinen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
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κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.
1 ×

καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
καταλυμαίνομαι völlig vernichten Oec. 3 ×
καταμελέω vernachlässigen, missachten An. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen Cyr. 2 ×; Cyn. 1 ×
κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten An. 1 ×; Cyr. 2 ×
καταφιλέω küssen Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
καταφρονητικός, ή, όν verächtlich Hell. 3 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln An. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
κεντέω stechen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
κεντρίζω anstacheln, stechen Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ὁ κηφήν Drohne Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×
κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend Mem. 1 ×; Oec. 2 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei Cyn. 3 ×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
κομάω lange Haare haben, stolz, hochmütig sein Smp. 1 ×; Lac. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung An. 1 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ κορυφαία Bart, Haarzopf Eq. 3 ×
κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ κρατήρ Mischkrug An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ὁ κτύπος Lärm, Krachen, Rumpeln Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×
κυδρός, ή, όν hehr Ap. 1 ×; Eq. 2 ×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) Eq. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἡ λαμπρότης Glanz An. 1 ×; Eq. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×
ἡ λήθη das Vergessen Mem. 3 ×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate An. 2 ×; Cyr. 1 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft Mem. 2 ×; Vect. 1 ×
ὁ λύχνος Lampe, Leuchte Hell. 1 ×; Smp. 2 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×
ἡ μάθησις das Lernen Mem. 3 ×
ἡ μαντεία Weissagung An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
μάσσω kneten, formen Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) An. 2 ×; Hell. 1 ×
ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×; Ages. 1 ×
τὸ μελέτημα Übung Cyr. 1 ×; Eq. 2 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×
μεταρρυθμίζω umformen, reformieren Oec. 3 ×
μετατίθημι umstellen, ändern Mem. 3 ×
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μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Vect.
1 ×

μετρέω messen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
μηριαῖος, α, ον am Schenkel, zum Schenkel gehörig Eq. 1 ×; Cyn. 2 ×
μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch Mem. 2 ×; Lac. 1 ×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Hier. 1 ×
ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung An. 3 ×
μόσχειος, (α,) ον Kalbs- An. 1 ×; Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
μοχθηρός, ά, όν schlecht, minderwertig Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Ap. 1 ×
ὁ μόχθος Mühe, Qual Cyr. 1 ×; Smp. 2 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum An. 1 ×; Smp. 2 ×
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock Cyr. 3 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen An. 3 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch An. 1 ×; Hell. 2 ×
ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ἡ ξυήλη Schnitzmesser An. 2 ×; Cyr. 1 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze Cyr. 3 ×
ὁ ὀβελίσκος Spieß An. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück Hell. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×
οἰκτρός, ά, όν bejammernswert, erbarmungswürdig Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Hier. 1 ×
οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein Cyr. 3 ×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
ὀλιγάνθρωπος, ον menschenarm Oec. 2 ×; Lac. 1 ×
ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig An. 1 ×; Eq. 2 ×
ἡ ὁλκάς Frachtschiff An. 1 ×; Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
ὁλοκαυτέω ein Brandopfer bringen, ganz verbrennen An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×
ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig Cyr. 3 ×
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande Mem. 2 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht Hell. 2 ×; Oec. 1 ×
τὸ ὅραμα Anblick Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ ὀσμή Geruch Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal An. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ὁ ὄχθος Hügel Eq. 1 ×; Eq. Mag. 2 ×
ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×
ὁ ὀψοφάγος Leckermaul Mem. 3 ×
ὁ παγκρατιαστής Allkämpfer, Pankratiast Hell. 1 ×; Mem. 2 ×
ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger Lac. 3 ×
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τὸ παιδάριον Kindchen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ παιδονόμος Kindsaufseher Lac. 3 ×
πάντοσε überallhin An. 1 ×; Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
πάομαι = κτάομαι An. 2 ×; Lac. 1 ×
ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung An. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
παραδέχομαι übernehmen; zulassen Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben An. 1 ×; Cyr. 2 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein Mem. 1 ×; Smp. 2 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren Hell. 3 ×
παραλυπέω betrüben, belästigen An. 1 ×; Vect. 1 ×; Cyn. 1 ×
παραμόνιμος, ον bleibend, fest, sicher Mem. 3 ×
παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort Cyr. 3 ×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein An. 1 ×; Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×; Ages. 1 ×
παχύνω dick machen Oec. 1 ×; Smp. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ πέζα Fuß, Fußende Cyr. 3 ×
τὸ πέλαγος Meer, offene See Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
ὁ πελτοφόρος Leichtbewaffneter Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
ὁ πέπλος Tuch, Gewand Cyr. 3 ×
περιβλέπω umherblicken, anschauen Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ περίπλοος Umsegelung Hell. 3 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen Hell. 3 ×
περιτρέχω herumlaufen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich An. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἡ πλατεῖα Straße Cyr. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
πλειστάκις meist, sehr oft Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Eq. 1 ×
πλέκω flechten An. 1 ×; Cyn. 2 ×
τὸ πλεονέκτημα Vorteil Cyr. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
πλήθω voll sein An. 2 ×; Mem. 1 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen Mem. 3 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung Hell. 3 ×
πνίγω ersticken, erdrosseln An. 1 ×; Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend An. 1 ×; Cyr. 2 ×
τὸ πόλισμα Stadt An. 3 ×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
πολυχρόνιος, ον langdauernd Mem. 1 ×; Vect. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard Cyr. 2 ×; Cyn. 1 ×
πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar Cyr. 3 ×
πορσύνω vorbereiten, zubereiten Cyr. 3 ×
ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn Cyr. 2 ×; Oec. 1 ×
ἡ πόσις Getränk, Trank Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Lac. 1 ×
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ὁ πότος das Trinken An. 2 ×; Smp. 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit Cyr. 2 ×; Ages. 1 ×
πρεπώδης, ες schicklich Mem. 2 ×; Oec. 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
προγιγνώσκω vorher erkennen Cyr. 1 ×; Ap. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×
προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen An. 1 ×; Hell. 2 ×
προκινέω vorwärtsbewegen, vorwärtstreiben Cyr. 2 ×; Eq. 1 ×
προνοητικός, ή, όν vorsorgend, vorsichtig Mem. 3 ×
ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq.

Mag. 1 ×
πρόοιδα vorher wissen Ap. 1 ×; Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
προορμάω vorrücken, (sich) vorwärtsbewegen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
προσαρμόζω anpassen Cyr. 3 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern Hell. 2 ×; Vect. 1 ×
προσπληρόω anfüllen, bemannen Hell. 3 ×
πρόσχωρος, ον benachbart An. 1 ×; Cyr. 2 ×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen Hell. 2 ×; Mem. 1 ×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag An. 2 ×; Hell. 1 ×
ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter An. 3 ×
πρωτεύω der erste sein, herausragen An. 1 ×; Mem. 2 ×
ὁ πτωχός Bettler Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp.

1 ×
ὁ πύκτης Faustkämpfer An. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm Eq. 3 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach Cyn. 3 ×
ῥιγέω schaudern, zurückschrecken Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
ἡ ῥίζα Wurzel Oec. 3 ×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule Hell. 1 ×; Cyn. 2 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße Cyr. 2 ×; Cyn. 1 ×
ὁ σαλπιγκτής Trompeter An. 3 ×
σήπω faulen, verwesen lassen Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Cyn.

1 ×
σιτοποιικός, ή, όν für die Speiseherstellung Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×
σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen An. 2 ×; Cyr. 1 ×
τὸ σκήνωμα Zelt, Lager An. 2 ×; Hell. 1 ×
τὸ σκῆπτρον Stab, Szepter Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund Cyr. 1 ×; Cyn. 2 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×; Ages. 1 ×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken Mem. 1 ×; Cyn. 2 ×
σπένδω ausgießen, ein Trankopfer bringen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
σπουδαιολογέω ernsthaft reden An. 1 ×; Smp. 2 ×
ὁ σταυρός Pfahl An. 3 ×
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στερεόω abhärten, stärken Cyr. 1 ×; Eq. 2 ×
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm Cyn. 3 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
ὁ στίβος Pfad; Spur An. 3 ×
ὁ στοῖχος Reihe, Linie Cyr. 1 ×; Cyn. 2 ×
στράπτω blitzen, funkeln An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ στρατοπέδευσις Lager Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἡ στροφή Wendung, Drehung Eq. 3 ×
ἡ συγγένεια Verwandtschaft An. 1 ×; Hell. 2 ×
τὸ σύγγραμμα Schrift, Buch Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×
συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten An. 1 ×; Hell. 2 ×
συγκάμπτω beugen An. 1 ×; Eq. 2 ×
συγκόπτω zusammenschlagen Cyr. 2 ×; Smp. 1 ×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen,

organisieren
Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Smp. 1 ×

συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren Mem. 2 ×; Oec. 1 ×
συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat An. 2 ×; Mem. 1 ×
ἡ συμμαχία Bündnis An. 3 ×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
συμπεριάγω zusammen herumführen Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Hier. 1 ×
συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
συμφύω zusammenwachsen lassen Cyr. 2 ×; Mem. 1 ×
συναγείρω versammeln An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
συναλλάσσω vereinen, versöhnen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
συναποθνῄσκω mitsterben Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz Hell. 3 ×
συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Eq. Mag.

1 ×
συνεισβάλλω gemeinsam einfallen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren Cyr. 1 ×; Oec. 2 ×
συνήθης, ες gewohnt, vertraut Cyr. 1 ×; Mem. 2 ×
τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern Cyr. 1 ×; Hell. 2 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit Hell. 2 ×; Ages. 1 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat An. 1 ×; Hell. 2 ×
ὁ σφαγεύς Schlachter Hell. 3 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×; Ages. 1 ×
ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestellen Hell. 3 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin Oec. 3 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen An. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ τάπις Teppich An. 2 ×; Cyr. 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
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τὸ τειχίον Mauer Eq. 1 ×; Eq. Mag. 2 ×
τέρπω sättigen, erfreuen Mem. 1 ×; Smp. 1 ×; Ages.

1 ×
ἡ τετραμοιρία vierfacher Anteil An. 2 ×; Hell. 1 ×
τετράρρυμος, ον mit vier Zugstangen, achtspännig Cyr. 3 ×
τὸ τεῦχος Gerät, Bewaffnung; Gefäß, Fass, Urne An. 2 ×; Hell. 1 ×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken An. 1 ×; Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
Cyr. 2 ×; Ages. 1 ×

ἡ τιάρα Tiara, Krone An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Lac. 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann-) Gurt Cyn. 3 ×
τόσος, η, ον = τοσοῦτος Cyr. 2 ×; Vect. 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß An. 1 ×; Ap. 1 ×; Smp. 1 ×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme Hell. 2 ×; Vect. 1 ×
τροχάζω rennen, schnell laufen An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ὑλακτέω bellen Cyn. 3 ×
ὑπαντιάζω begegnen An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe An. 1 ×; Hell. 2 ×
ὑπεναντίος, α, ον gegenüber, entgegengesetzt Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die

Maßen erfreuen
Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×

ὑπερόριος, α, ον über die Grenzen: ausländisch An. 1 ×; Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
ὑπερπηδάω überspringen Cyn. 3 ×
ὑπερφιλέω über die Maßen lieben Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln An. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten An. 1 ×; Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen An. 1 ×; Mem. 1 ×; Lac. 1 ×
ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen An. 1 ×; Hell. 2 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler Mem. 1 ×; Smp. 2 ×
τὸ ὑποκώλιον Oberschenkel Cyn. 3 ×
ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen Cyr. 3 ×
ὑφαίνω weben Mem. 2 ×; Oec. 1 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker Cyr. 3 ×
τὸ φέγγος Licht Smp. 1 ×; Cyn. 2 ×
ὁ φθόγγος Laut, Stimme Ap. 1 ×; Smp. 2 ×
φιλογέωργος, ον Landwirtschaft liebend Oec. 3 ×
φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig Oec. 3 ×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×; Mem.

1 ×
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch An. 3 ×
φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ φλέψ Ader Hell. 1 ×; Vect. 1 ×; Eq. 1 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
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ὁ φονεύς Mörder Cyr. 2 ×; Hier. 1 ×
φρενόω zurechtweisen, belehren Mem. 2 ×; Smp. 1 ×
φυλακτικός, ή, όν wachsam, bewahrend Mem. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
φυσάω blasen, schnaufen An. 1 ×; Mem. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ χαλαρότης Lockerheit, Losigkeit Eq. 3 ×
χαλκευτικός, ή, όν die Schmiedekunst betreffend Mem. 1 ×; Oec. 1 ×; Vect.

1 ×
ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied Hell. 1 ×; Vect. 1 ×; Ages.

1 ×
χαρίεις, εσσα, εν anmutig, gewinnend, reizvoll An. 1 ×; Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
τὸ χαριστήριον Dankopfer Cyr. 3 ×
χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend Cyn. 3 ×
ἡ χειρίς loser, langer Ärmel Cyr. 2 ×; Hell. 1 ×
ἡ χελιδών Schwalbe Eq. 3 ×
χθές gestern An. 1 ×; Cyr. 2 ×
ἡ χίμαιρα Ziege An. 1 ×; Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel An. 1 ×; Mem. 2 ×
ὁ χοῖρος Ferkel An. 1 ×; Oec. 1 ×; Lac. 1 ×
χορεύω tanzen An. 2 ×; Eq. Mag. 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten Mem. 2 ×; Hier. 1 ×
ὁ χρησμός Orakelspruch Hell. 2 ×; Ap. 1 ×
ὁ χρώς Haut; Farbe Hell. 1 ×; Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen Cyr. 3 ×
ἡ ψευδενέδρα falscher Hinterhalt An. 1 ×; Eq. Mag. 2 ×
ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α, ον aus ungegerbter Rindshaut An. 3 ×

2 × ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich An. 2 ×
ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein Hell. 2 ×
τὸ ἀγγεῖον Gefäß An. 2 ×
ἀγείρω sammeln, versammeln An. 1 ×; Hier. 1 ×
τὸ ἄγημα Abteilung Lac. 2 ×
ἡ ἄγκυρα Anker An. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn An. 1 ×; Ap. 1 ×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
ἀγορεύω reden, sagen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ ἀγυιά Straße Cyr. 2 ×
ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend Cyr. 2 ×
ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel An. 1 ×; Hell. 1 ×
τὸ ἀγώγιον Wagenladung Cyr. 2 ×
ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀδάμαστος, ον unbezwinglich Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀδῄωτος, ον unverwüstet Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
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ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich Cyr. 2 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ ἀεργία Muße, Trägheit Mem. 2 ×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel Hell. 2 ×
τὸ αἶσχος Schande Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
ἡ αἰσχρουργία schamloses Tun Lac. 1 ×; Ages. 1 ×
αἰτιάζομαι beschuldigt werden Hell. 2 ×
ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
ἀκέομαι heilen Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung An. 1 ×; Hell. 1 ×
τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite Hell. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀκοντιστικός, ή, όν geschickt im Speerwerfen Cyr. 2 ×
ἀκούσιος, ον unfreiwillig Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἄκρατος, ον ungemischt, pur An. 2 ×
τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus Smp. 1 ×; Hier. 1 ×
τὸ ἀκρωλένιον Außenmasche (am Netz) Cyn. 2 ×
ἄκυρος, ον ungültig; machtlos An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀλαζονεύομαι prahlen Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
τὸ ἄλγος Schmerz, Leid Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn Smp. 1 ×; Eq. 1 ×
ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen An. 2 ×
ἀλλάσσω ändern, tauschen Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀλλαχῇ anderswo Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig Cyr. 1 ×; Vect. 1 ×
ἀλλοιόω verändern Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten Oec. 2 ×
ἄλοβος, ον ohne Leberlappen Hell. 2 ×
ἁμαξιαῖος, α, ον eine Wagenladung voll, schwer An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen Cyn. 2 ×
ἀμαυρόω verdüstern Ages. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀμαχητί kampflos An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ὁ ἀμβάτης Reiter Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ ἄμη Schaufel Cyr. 2 ×
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein Cyr. 2 ×
οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie Hell. 2 ×
ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀμφιλέγω (be-) streiten, diskutieren An. 1 ×; Ap. 1 ×
ἀμφισβητήσιμος, ον strittig, zweifelhaft, umstritten Hell. 2 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt Mem. 2 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
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ἀναζωπυρέω wiederanfachen Hell. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀναθορυβέω laut rufen, jubeln An. 2 ×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
ἀνακαθίζω sich aufsetzen Cyn. 2 ×
ἀνακαλύπτω enthüllen Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
τὸ ἀνάκειον Dioskurentempel Hell. 2 ×
ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden Mem. 1 ×; Hier. 1 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen Eq. 2 ×
ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen Oec. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀναλάμπω aufleuchten An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἀναλύω auflösen Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀναμάχομαι den Kampf erneuern Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen An. 1 ×; Lac. 1 ×
αἱ ἀναξυρίδες Hose An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀναπληρόω anfüllen Vect. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben An. 2 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden Oec. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἀναφυσάω aufblasen, arrogant machen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med.

zurückweichen, sich zurückziehen
An. 1 ×; Cyr. 1 ×

ἀναψύχω kühlen, erfrischen Hell. 2 ×
τὸ ἀνδρείκελον fleischfarbene Schminke Oec. 2 ×
ἀνδριαντοποιέω Statuen anfertigen Mem. 1 ×; Ages. 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach Smp. 2 ×
ἡ ἀνδρωνῖτις Männergemach Oec. 2 ×
ἀνειμένως nachlässig, sorglos Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀνείργω zurückhalten Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀνεπίκλητος, ον ungetadelt, ohne Vorwürfe Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἀνθίσταμαι sich entgegenstellen, sich widersetzen An. 1 ×; Smp. 1 ×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen Cyr. 2 ×
ἀνθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen gegen Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ ἄνθος Blüte, Blume Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀνιμάω hinaufziehen An. 1 ×; Eq. 1 ×
ἄνισος, ον ungleich Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere An. 2 ×
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ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern Cyr. 2 ×
ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
ἀνορούω aufspringen, emporfahren Eq. 2 ×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen,

widerstehen
Cyr. 2 ×

ἀντάξιος, ον gleichviel wert Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀντεκπέμπω im Gegenzug aussenden Hell. 2 ×
ἀντεκτρέχω einen Gegenausfall machen Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
ἀντεμπίμπλημι wieder anfüllen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren Cyr. 2 ×
ἀντιβοηθέω wiederhelfen Hell. 2 ×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei Ap. 2 ×
ἀντιθεραπεύω seinerseits pflegen, verehren Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἀντικόπτω sich widersetzen, widerstreben Hell. 2 ×
ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff Hell. 1 ×; Eq. 1 ×
τὸ ἀντίον Balken am Webstuhl Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀντιπαρακελεύομαι im Gegenzug auffordern Cyr. 2 ×
ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden An. 1 ×; Hier. 1 ×
ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen Hell. 1 ×; Hier. 1 ×
ἀντιπρόσειμι dagegen ausrücken Cyr. 2 ×
ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
ἀντιστασιάζω eine Gegenpartei bilden, sich widersetzen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀντιστοιχέω (einander) gegenüberstehen An. 1 ×; Smp. 1 ×
ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen Eq. Mag. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀντόμνυμι einen Gegeneid leisten; eine eidesstattliche

Erklärung abgeben
Hell. 1 ×; Ages. 1 ×

ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht Cyr. 2 ×
ἀνυστός, όν realisierbar, machbar An. 1 ×; Lac. 1 ×
ἀνυτικός, ή, όν wirksam, effektiv Oec. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἀξιέραστος, ον liebenswert Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
ἀξιομνημόνευτος, ον erwähnenswert Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
ἀξιοφίλητος, ον liebenswert Oec. 2 ×
ἄοινος, ον weinlos, nüchtern Cyr. 2 ×
ἄοκνος, ον ohne Zögern Cyr. 2 ×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
ἀπαίρω aufbrechen, absegeln Hell. 2 ×
ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
ὁ ἀπατεών Betrüger Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἄπεδος, ον eben, flach Cyn. 2 ×
ἀπειθής, ές ungehorsam, starr Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
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ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung Mem. 1 ×; Hier. 1 ×
ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen Cyr. 2 ×
ἀπογεύω kosten lassen von Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen An. 2 ×
ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen Cyr. 2 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
ἀπόμαχος, ον kampfunfähig An. 2 ×
ἀπομετρέω abmessen Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden Mem. 2 ×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
ἀποπήγνυμι gefrieren (lassen) An. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen An. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim An. 2 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren Hell. 2 ×
ἀποσήπομαι abfaulen An. 2 ×
ἀποτείνω ausstrecken, anspannen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἄποτος, ον ohne Trinken Cyr. 2 ×
ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verabscheu

enswert
Hell. 1 ×; Smp. 1 ×

ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen Cyr. 2 ×
ἡ ἀπόφραξις Absperrung An. 2 ×
ἀποχωλεύω lahm machen Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
ἀποχώννυμι mit einem Damm abschließen Hell. 2 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἅπτω binden; anzünden Eq. 2 ×
ἀργολίζω zu Argos stehen Hell. 2 ×
ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben Hell. 2 ×
ἡ ἀργυρολογία das Geldeintreiben Hell. 2 ×
ἄρδω bewässern, zu trinken geben An. 1 ×; Smp. 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἀριστοκρατία Adelsherrschaft, Aristokratie Hell. 2 ×
ἡ ἀρκυστασία Netzaufstellung Cyn. 2 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἀρόω pflügen, säen Oec. 2 ×
ἡ ἁρπαγή Raub Cyr. 2 ×
ἅρπαξ raubend, stehlend Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἄρρητος, ον ungesagt; unsagbar, geheim Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
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ἄρρωστος, ον schwach, kränklich Oec. 1 ×; Ap. 1 ×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade Oec. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ὁ ἀρτοκόπος Bäcker An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen Cyr. 2 ×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant Cyr. 2 ×
ἡ ἀστραπή Blitz Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich Cyn. 2 ×
ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἄταφος, ον unbestattet An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀτελής, ές unbeendet, unvollendet Hell. 2 ×
ἀτρεμής, ές unbewegt, ruhig Smp. 1 ×; Ages. 1 ×
ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener ste

hen
Hell. 2 ×

αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig An. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ αὐτόπτης Augenzeuge Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
αὐτοσχεδιάζω improvisieren Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
ἄφοβος, ον furchtlos Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ἀφόρητος, ον unerträglich Hell. 2 ×
ἡ ἀφορία Missernte Smp. 1 ×; Vect. 1 ×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen Hell. 2 ×
ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
ἡ ἀφυλαξία Unbewachtheit Oec. 1 ×; Hier. 1 ×
ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
τὸ ἄχος Schmerz, Leid Cyr. 2 ×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
βαθύνω vertiefen, aushöhlen Cyr. 2 ×
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel An. 2 ×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ βιβλίον Buch Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
ἡ βιοτή Leben; Lebensunterhalt Cyr. 2 ×
βοεικός, ή, όν Ochsen-, Rinder- An. 2 ×
βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden An. 1 ×; Hell. 1 ×
βόρειος, α, ον nördlich Cyn. 2 ×
ὁ βότρυς Traube Oec. 2 ×
τὸ βούλευμα Vorsatz, Wunsch Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube Hell. 2 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr Hell. 2 ×
τὸ βρέφος Embryo, Kind Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ βρωτόν Fleisch Mem. 2 ×
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γείνομαι 1. geboren werden 2. zeugen Mem. 1 ×; Ap. 1 ×
γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
γεμίζω füllen, anfüllen Hell. 2 ×
τὸ γένειον Kinn Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
ἡ γεροντία = γερουσία Ältestenrat Lac. 2 ×
οἱ γερροφόροι leichtbewaffnete Truppen mit Weidenschilden An. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ γεωμετρία Geometrie Mem. 2 ×
ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
γνώριμος, ον bekannt Hell. 2 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach Oec. 2 ×
δαμάζω bändigen, bezwingen; verheiraten Mem. 2 ×
δεισιδαίμων, ον fromm, gottesfürchtig; abergläubisch Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
ὁ δεκαδεύς Angehöriger einer Zehnmannabteilung Cyr. 2 ×
δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig Oec. 2 ×
τὸ δῆγμα Biss Mem. 2 ×
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst Mem. 2 ×
δημηγορικός, ή, όν zum Volksredner gehörig Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
δήποτε einmal, eigentlich Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ διαβολή Verleumdung An. 1 ×; Hell. 1 ×
διαγκυλόομαι (später διαγκυλάομαι) den Speer schussbereit halten An. 2 ×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
διαθρυλέω verbreiten, bereden Mem. 2 ×
διαίρω erheben; entfernen; aufsperren Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
διαίσσω durchrasen Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
διακαρτερέω ertragen, aushalten Hell. 2 ×
διακινέω bewegen; verwirren Cyn. 2 ×
διακληρόω zulosen, auslosen Cyr. 2 ×
διακονέω dienen, Dienste tun An. 1 ×; Cyr. 1 ×
διακοσμέω einrichten, ordnen Cyr. 2 ×
ἡ διάκρισις Zwischenraum, Trennung Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben Mem. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung Hell. 2 ×
διάλλομαι überspringen Eq. 2 ×
διαλογίζομαι berechnen, erörtern Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
διαμνημονεύω sich genau erinnern Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
διαμπερές durch und durch, ununterbrochen An. 2 ×
διασημαίνω zeigen, signalisieren An. 1 ×; Oec. 1 ×
διαστρέφω verdrehen, verkehren Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
διαφίημι entlassen, auseinanderschicken Hell. 2 ×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
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διαχωρίζω trennen Oec. 2 ×
τὸ δίδαγμα Belehrung Eq. 2 ×
ὁ διερευνητής Späher Cyr. 2 ×
διευκρινέω gründlich prüfen, sorgfältig anordnen Oec. 2 ×
διήκω hindurchgehen Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
διοικίζω auseinandersiedeln, zerstreuen Hell. 2 ×
διοράω durchschauen, unterscheiden An. 1 ×; Oec. 1 ×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἡ διφθέρα Leder An. 2 ×
ὁ διωγμός Verfolgungsjagd Cyr. 2 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×

δοριάλωτος, ον kriegsgefangen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
δουλικός, ή, όν sklavisch Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
δουλοπρεπής, ές sklavisch Mem. 1 ×; Ap. 1 ×
ἡ δραχμή Drachme Hell. 2 ×
δρύπτω zerkratzen, zerreißen Cyr. 2 ×
ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung Hell. 2 ×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
δυσεπιβούλευτος, ον schwer zu überlisten Eq. Mag. 1 ×; Ages. 1 ×
δυσεύρετος, ον schwer zu finden Mem. 1 ×; Vect. 1 ×
δύσιππος, ον schwer zu durchreiten Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen Mem. 2 ×
δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen Mem. 1 ×; Ap. 1 ×
δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
δυσόρατος, ον schwer zu sehen Cyr. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch Mem. 2 ×
δύσπορος, ον schwierig zu passieren An. 2 ×
δυστράπελος, ον schwierig, störrisch Oec. 2 ×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall Hell. 2 ×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen Cyr. 2 ×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἔγχουσα = ἄγχουσα rote Schminke, Rouge Oec. 2 ×
ἐγχωρέω erlauben; unpers. es ist möglich, erlaubt Hell. 2 ×
εἴδομαι gleichen; scheinen; sich gleich machen An. 2 ×
εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten

hat
Lac. 2 ×

εἰσακούω hören auf, gehorchen Hell. 2 ×
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen Vect. 2 ×
εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen An. 1 ×; Hell. 1 ×
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εἰσκαλέω hereinrufen, einladen Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
εἰσκομίζω hineinbringen Cyr. 2 ×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐκγελάω auflachen Cyr. 2 ×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand Hell. 2 ×
ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen An. 2 ×
ἐκκλέπτω herausstehlen Hell. 1 ×; Ap. 1 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐκκρίνω auswählen, trennen Cyr. 2 ×
ἐκκρούω hinaushauen; abbringen von Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐκκυβιστάω herauspurzeln, einen Salto springen über An. 1 ×; Smp. 1 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐκμιμέομαι genau nachahmen Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ἐκμισθόω vermieten, verpachten Vect. 2 ×
ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen An. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἐκπίνω austrinken Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐκτειχίζω fertigmauern Hell. 2 ×
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen Mem. 1 ×; Hier. 1 ×
ἐκτρέπω abbiegen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐκφορέω = ἐκφέρω Vect. 2 ×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern;

umwenden
An. 2 ×

ἑλκέω = ἕλκω Eq. 2 ×
ἐμβλέπω anblicken, hinsehen Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἐμβοάω zurufen, anschreien Cyn. 2 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn Hell. 2 ×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
ἡ ἐμπολή Ware Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
τὸ ἐμπόρευμα Ware Hier. 1 ×; Vect. 1 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
ἐνδίφριος, ον auf demselben Stuhl sitzend An. 2 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an An. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἐνσημαίνω bedeuten; andeuten Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐντελής, ές ganz, vollständig An. 1 ×; Oec. 1 ×
ὁ ἑξάδαρχος Befehlshaber über sechs Leute Cyr. 2 ×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern An. 2 ×
ἑξάμηνος, ον sechs Monate lang Hell. 2 ×
ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen Mem. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
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ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,
an sich befestigen

Cyn. 2 ×

ἐξαρέσκομαι sich gefällig erweisen, Gaben darbringen Oec. 2 ×
ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung Cyr. 2 ×
ἐξεταστικός, ή, όν prüfend Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln Cyr. 2 ×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler Mem. 2 ×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen Hell. 2 ×
ἐπακούω zuhören, hören An. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐπαναβαίνω hinaufsteigen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐπανακλαγγάνω aufbellen Cyn. 2 ×
ἐπαναπλέω zurücksegeln Hell. 2 ×
ἐπαναστρέφω umkehren Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen Cyr. 2 ×
ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἐπείγω drängen, antreiben; med. sich beeilen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen Hell. 2 ×
ἐπεκθέω einen Ausfall machen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐπεκτρέχω herausrennen auf Hell. 2 ×
ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
τὸ ἐπιδέκατον der zehnte Teil, zehn Prozent Hell. 2 ×
ἐπιδιδάσκω hinzulehren Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness Hell. 2 ×
ἐπιεικής, ές passend, vernünftig, anständig Hell. 2 ×
ἐπιζήμιος, ον schädlich, nachteilig Mem. 2 ×
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff An. 2 ×
ἐπιθετικός, ή, όν angriffslustig, angreifend Mem. 2 ×
ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen Cyn. 2 ×
τὸ ἐπιθύμημα (Objekt der) Begierde Hier. 2 ×
ὁ ἐπιθυμητής Begehrer Mem. 1 ×; Ap. 1 ×
ἐπικαταμένω verweilen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐπιλήσμων, ον vergesslich Mem. 1 ×; Ap. 1 ×
ἐπιλύω lösen, befreien Cyn. 2 ×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἐπίορκος, ον meineidig An. 1 ×; Ages. 1 ×
ἐπιπολάζω an der Oberfläche, leicht sichtbar sein Oec. 1 ×; Lac. 1 ×
ἐπίπροσθεν vor Cyr. 2 ×
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ἐπιρραβδοφορέω mit der Peitsche antreiben Eq. 2 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen Cyr. 1 ×; Ap. 1 ×
ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen An. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐπισάττω beladen, satteln An. 1 ×; Cyr. 1 ×
τὸ ἐπιτείχισμα Bollwerk, Fort Hell. 2 ×
ἐπιτροπεύω Vormund sein, verwalten Oec. 2 ×
τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten Oec. 2 ×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet Mem. 2 ×
ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angrei

fen
An. 1 ×; Hell. 1 ×

ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐπωφελέω nützen, helfen Oec. 2 ×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
ἐργάσιμος, ον bearbeitbar; arbeitsam, aktiv Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig Mem. 2 ×
ὁ ἐρέτης Ruderer Hell. 2 ×
ἐριουργέω Wolle bearbeiten Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
ἐρυθρός, ά, όν rot Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ ἐρώτημα Frage Oec. 2 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Par

tei
Hell. 2 ×

ἔτειος, α, ον jährlich; ein Jahr dauernd Cyn. 2 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
Hell. 2 ×

εὐγνώμων, ον vernünftig, klug Mem. 1 ×; Ages. 1 ×
εὐδαιμονικός, ή, όν glücksbringend Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
εὔδιος, ον klar, mild, heiter Hell. 2 ×
εὐδοξέω in gutem Ruf stehen, berühmt sein Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit Mem. 2 ×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll An. 1 ×; Ages. 1 ×
τὸ εὐεργέτημα Wohltat Cyr. 2 ×
ἡ εὐετηρία gute Ernte; Wohlstand, Fülle Hell. 1 ×; Hier. 1 ×
εὐήλατος, ον gut zu befahren; gut gehämmert Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ εὐθημοσύνη gute Ordnung Cyr. 2 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis Hell. 2 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
εὐκατέργαστος, ον leicht zu bearbeiten Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen Cyr. 2 ×
εὐκρινής, ές klar, wohlgeordnet Oec. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
εὔλυτος, ον leicht zu lösen Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
εὐμενέω freundlich sein Mem. 1 ×; Hier. 1 ×
εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben An. 1 ×; Hell. 1 ×
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen Cyn. 2 ×
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εὐνάω einschläfern, niederlegen Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
εὐόφθαλμος, ον mit schönen, scharfen Augen Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
εὔπιστος, ον vertrauenswürdig; vertrauensselig Cyr. 2 ×
εὐπόλεμος, ον erfolgreich im Krieg Oec. 1 ×; Vect. 1 ×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
εὔστοχος, ον treffend, witzig Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit Ap. 1 ×; Smp. 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἐφεξῆς der Reihe nach Hell. 2 ×
ἐφευρίσκω finden, antreffen Mem. 1 ×; Vect. 1 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen Cyr. 1 ×; Vect. 1 ×
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἐχθές = χθές gestern Cyr. 2 ×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich Hell. 2 ×
ἡ ἑώς Frührot, Tagesanbruch An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ ζήτησις Suche, Untersuchung Mem. 2 ×
ζωός, ή, όν lebend An. 1 ×; Hell. 1 ×
ζωτικός, ή, όν lebendig, voller Leben Mem. 2 ×
ἡβάσκω in die Pubertät kommen An. 2 ×
ἡγεμονεύω anführen; herrschen Vect. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡδύνω würzen Smp. 2 ×
ἡδύοινος, ον süßen Wein produzierend An. 1 ×; Vect. 1 ×
ἡμερεύω den Tag verbringen Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ ἡμίμναιον halbe Mine Mem. 2 ×
ἡμιόλιος, α, ον anderthalbfach An. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig Cyr. 2 ×
τὸ ἡνιοποιεῖον Sattlerwerkstatt Mem. 2 ×
ἠρεμίζω anhalten lassen; intr. in Ruhe sein Lac. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen Cyn. 2 ×
τὸ ἦτρον Unterleib, Bauch An. 1 ×; Eq. 1 ×
θαλασσοκρατέω die See beherrschen Hell. 2 ×
θαμά oft, häufig Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
θερινός, ή, όν sommerlich Cyn. 2 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×
τὸ θήρατρον Falle, Netz Mem. 2 ×
θηρευτικός, ή, όν zur Jagd gehörig Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ θοίνη Festmahl Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier Oec. 1 ×; Ages. 1 ×
ὁ θρόος Geräusch Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
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θρυπτικός, ή, όν verweichlicht, dekadent Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren Smp. 2 ×
θωπεύω schmeicheln; dienen Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin Hell. 1 ×; Ap. 1 ×
ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
οἱ ἱππαγρέται Beamte in Sparta, die die Leibwache der

Könige auswählten
Hell. 1 ×; Lac. 1 ×

ὁ ἱππαρμοστής Befehlshaber der Reiterei Hell. 2 ×
ἱππαρχικός, ή, όν zum Kavallerieoffizier gehörig Eq. Mag. 2 ×
ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht Hell. 2 ×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ἱπποτρόφος, ον Pferde ernährend, züchtend Hier. 1 ×; Ages. 1 ×
ἱππωνέω Pferde kaufen Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben Cyr. 2 ×
ἡ ἰσοτέλεια Abgabengleichheit Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel An. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ ἴσχιον Hüfte Eq. 2 ×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten Cyr. 2 ×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten An. 2 ×
ἡ ἰχνεία das Aufspüren, Fährtensuchen Cyn. 2 ×
ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung Hell. 2 ×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern An. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ κάθοδος Rückweg, Rückkehr Hell. 2 ×
καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutio

nieren
Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

καίνω töten An. 1 ×; Ages. 1 ×
κακοδοξέω in schlechtem Ruf stehen Mem. 2 ×
ἡ κακόνοια Bosheit An. 1 ×; Cyr. 1 ×
κακόπους mit schlechten Füßen Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ καλάμη Halm An. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ καλλωπισμός das Schöntun, Angeberei An. 1 ×; Eq. 1 ×
καλύπτω verbergen, einhüllen Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
τὸ κάρδαμον Senf, Kressesamen Cyr. 2 ×
καρτερικός, ή, όν standhaft Mem. 2 ×
τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss An. 2 ×
κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern An. 1 ×; Oec. 1 ×
καταγορεύω melden, verkünden Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
τὸ καταγώγιον Herberge Vect. 2 ×
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
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κατακλύζω überspülen, überschwemmen Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
κατακρύπτω verbergen Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
καταμύω die Augen schließen Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber Hell. 2 ×
καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken Cyr. 2 ×
ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung Hell. 2 ×
καταπραΰνω besänftigen Mem. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
καταράομαι verfluchen An. 2 ×
καταρρᾳθυμέω faul sein, durch Faulheit verlieren Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
καταρρέω herabfließen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
καταρροφέω verschlingen Cyr. 2 ×
κατασημαίνομαι versiegeln lassen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
κατασήπω verrotten lassen Cyr. 2 ×
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen Hell. 2 ×
κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten An. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
κατασπάω herabziehen An. 1 ×; Mem. 1 ×
κατατάσσω aufstellen, einordnen Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
κατεπείγω bedrängen Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
κατεσθίω verschlingen An. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ κατηγορία Anklage An. 1 ×; Hell. 1 ×
κατηρεμίζω beruhigen An. 2 ×
κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen An. 2 ×
κατωφερής, ές abschüssig, steil Cyn. 2 ×
ὁ κεκρύφαλος Haarnetz Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
τὸ κεράμιον Krug An. 2 ×
κεράννυμι mischen An. 2 ×
ὁ κεραυνός Blitz, Donner Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager,

Schwiegersohn, -vater
Hell. 1 ×; Mem. 1 ×

τὸ κηρίον Honigwabe, Honig An. 1 ×; Oec. 1 ×
ὁ κίων Säule Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
κλάζω schreien; rauschen, klappern Cyn. 2 ×
τὸ κλῆμα (Wein-) Zweig, Schössling Oec. 2 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen Cyr. 2 ×
ὁ κλοιός Halsband Hell. 2 ×
ἡ κλοπή Diebstahl An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ὁ κλωγμός das GLucksen Eq. 2 ×
κλωπεύω stehlen An. 1 ×; Lac. 1 ×
ὁ κλώψ Dieb An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ὁ κνώδων eiserne Zähne an der Klinge; Klinge Cyn. 2 ×
ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn Hell. 2 ×
κοιμίζω einschläfern, beruhigen Smp. 2 ×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit Hell. 2 ×
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τὸ κολεόν Schwertscheide Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ κομιδή Pflege An. 1 ×; Cyr. 1 ×
κομπάζω prahlen, sich brüsten Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) An. 1 ×; Cyr. 1 ×
κορέννυμι sättigen Mem. 2 ×
κουφίζω emporheben; erleichtern Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
κράζω schreien, rufen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse Hell. 2 ×
κρατερός, ά, όν stark, überlegen Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
κρατύνω befestigen, sichern Lac. 1 ×; Eq. 1 ×
κρίθινος, η, ον aus Gerste An. 2 ×
ὁ κριός Widder An. 1 ×; Cyr. 1 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
κρυψίνους, ουν verschlagen, hinterlistig Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ κυβεία Würfelspiel Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
κυβεύω Würfel spielen Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
κυκλέω wegfahren, umrunden An. 1 ×; Hell. 1 ×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund Hell. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher Smp. 2 ×
οἱ κυνήποδες Fesseln Eq. 2 ×
κυριεύω Herrscher sein, herrschen Mem. 2 ×
κύω schwanger sein Cyn. 2 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen Cyr. 2 ×
ὁ κωμαστής Nachtschwärmer, Trinker Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
λαλέω schwatzen, reden Cyr. 2 ×
ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
λάμπω leuchten, scheinen An. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ λαός Volk Mem. 2 ×
λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
τὰ λάφυρα Beute Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ λειότης Glätte Eq. 2 ×
λεκτικός, ή, όν sprechfähig, sprachfewaltig Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
λευκόω weiß färben, bleichen Hell. 2 ×
ἡ λῃστεία (See-) Räuberei An. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ λιθόλογος Maurer Hell. 2 ×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen Cyn. 2 ×
ἡ λιχνεία Gefräßigkeit, Völlerei; Leckerei Oec. 1 ×; Lac. 1 ×
λογιστικός, ή, όν berechnend, rational Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ λοχαγία Offiziersstelle An. 2 ×
ἡ λύρα Lyra, Leier Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
ὁ μαθητής Schüler Mem. 2 ×
μακαριστός, ή, όν glücklich Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
μαλακύνω erweichen, schwächen Cyr. 2 ×
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μανικός, ή, όν verrückt, rasend Eq. Mag. 1 ×; Cyn. 1 ×
μάσσων, ον = μακρότερος Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×
ὁ μαστιγοφόρος Peitschenträger; Wächter Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ μάστιξ Peitsche, Geißel An. 1 ×; Eq. 1 ×
μαστροπεύω verkuppeln Smp. 2 ×
μαχαιροφόρος, ον säbeltragend Cyr. 2 ×
μάχιμος, η, ον kriegerisch, kämpferisch An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen Ap. 2 ×
μεγαλογνώμων, ον großmütig Oec. 1 ×; Ages. 1 ×
μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz Cyn. 2 ×
ἡ μέμψις Tadel Cyr. 2 ×
μεσόω in der Mitte stehen, sein An. 1 ×; Hell. 1 ×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
μεταίτιος, ον mitschuldig Hell. 2 ×
μετακινέω entfernen; verändern Lac. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ μεταμέλεια Reue Cyr. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×

μεταφέρω übertragen, verändern Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen An. 1 ×; Hell. 1 ×
μηκύνω verlängern, lange reden Mem. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig An. 1 ×; Hell. 1 ×
μητρῷος, α, ον mütterlich Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
μηχανητικός, ή, όν findig Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig Oec. 2 ×
μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen An. 1 ×; Hell. 1 ×
μνααῖος, α, ον eine Mine schwer Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein An. 1 ×; Hell. 1 ×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ μοιχός Ehebrecher Mem. 1 ×; Hier. 1 ×
μονόω vereinzeln, alleinlassen Cyn. 2 ×
ὁ μοχλός Hebel, Balken An. 2 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus Hell. 2 ×
μυωπός, όν kurzsichtig Cyn. 2 ×
ναρθηκοφόρος, ον einen Narthexstab tragend Cyr. 2 ×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando Hell. 2 ×
ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise Mem. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet An. 1 ×; Hell. 1 ×
νεαρός, ά, όν jung Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ν(ε)ίφω schneien Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken An. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ νευρά Sehne An. 2 ×
ἡ νεφέλη Wolke An. 2 ×
νέωτα nächstes Jahr Cyr. 2 ×
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νήφω nüchtern sein Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
τὸ νόημα Gedanke Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ νομάς Hirte; Nomade Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ νομοφύλαξ Gesetzeswächter Oec. 2 ×
τὸ νόσημα Krankheit Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich Cyn. 2 ×
ὁ νότος Südwind An. 2 ×
νουθετέω zurechtweisen, ermahnen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn An. 2 ×
ὁ νυκτοφύλαξ Nachtwache An. 2 ×
ξηραίνω trocknen An. 1 ×; Mem. 1 ×
τὸ ξιφίδιον Dolch Hell. 2 ×
ξυστοφόρος, ον lanzentragend Cyr. 2 ×
ὀγκώδης, ες dick, schwülstig, aufgeblasen Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
ἡ οἰνοφλυγία Trunkenheit, Alkoholismus Oec. 1 ×; Lac. 1 ×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken An. 1 ×; Eq. 1 ×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ὁ ὄλβος Glück; Reichtum Cyr. 2 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ὁμιλητής Schüler, Jünger Mem. 2 ×
ὁμοθυμαδόν einmütig Hell. 2 ×
ὁμοκλάω zurufen, anrufen Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
ὁμόνοος, ον einen Sinnes, vereint Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
ὁμώνυμος, ον gleichnamig Smp. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) Eq. 2 ×
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt An. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ ὀργάς Wiese, Au Cyn. 2 ×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach An. 1 ×; Smp. 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist An. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ὁ ὀρχηστής Tänzer Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ ὀρχηστοδιδάσκαλος Tanzmeister Smp. 2 ×
ὁσάκις wie oft Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ ὁσιότης Frömmigkeit Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὀστώδης, ες knochig Eq. 2 ×
οὐδαμοῖ nirgendwohin An. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ ὀφρῦς Braue Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren Cyr. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet Cyr. 2 ×
ὄψιμος, ον spät Oec. 2 ×
ὀψοποιικός, ή, όν für das Kochen Oec. 2 ×
ὁ παγετός Frost Cyn. 2 ×
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παγχάλεπος, ον ganz schwierig An. 2 ×
παιγνιώδης, ες spielerisch Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
ὁ παιδίσκος Knabe Hell. 1 ×; Lac. 1 ×
τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff Mem. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ παλα(ι)στή Handbreit Cyn. 2 ×
ὁ παλαιστής Ringkämpfer Mem. 2 ×
τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer An. 1 ×; Cyr. 1 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig An. 2 ×
παραβοηθέω zu Hilfe kommen An. 1 ×; Hell. 1 ×
παραδείκνυμι zeigen, darstellen; übergeben Hell. 2 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox Cyr. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
παραθαλάσσιος, α, ον am Meer gelegen Hell. 2 ×
ἡ παραίνεσις Aufmunterung, Aufforderung Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend

ablehnen
An. 1 ×; Mem. 1 ×

παρακινδυνεύω riskieren, wagen Hell. 2 ×
παραλύω ablösen, trennen An. 1 ×; Cyn. 1 ×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ἡ παράνοια Wahnsinn Mem. 2 ×
ἡ παραπομπή Eskorte, Transport Hell. 2 ×
παράσπονδος, ον vertragsbrüchig Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
παρατηρέω aufpassen, beobachten Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
παραφαίνω daneben zeigen Vect. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἡ παρεγγύη Kommando, Parole An. 2 ×
πασσυδίῃ mit aller Eile Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer Mem. 1 ×; Hier. 1 ×
ἡ πάχνη Frost, Reif Oec. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ πειθαρχία Gehorsam Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden,

überflutet sein
Oec. 2 ×

ὁ πέλεκυς Axt, Beil Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
πελτάζω Leichtbewaffneter sein An. 1 ×; Vect. 1 ×
πέλω + med.: 1. sich drehen, sich bewegen 2. sich

wo aufhalten 3. allg. sein
Mem. 2 ×

ὁ πενέστης (thessalischer) Leibeigener; armer Mensch Hell. 2 ×
πενθημιπόδιος, ον zweieinhalb Fuß lang, tief Oec. 2 ×
τὸ πένθος Leid, Trauer Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
πενταπάλαιστος, ον fünf Handbreit lang, breit Cyn. 2 ×
πεντεσπίθαμος, ον fünf Spannen lang, breit Cyn. 2 ×
πεπαίνω reifen; weich, warm machen Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
πέπαμαι = κέκτημαι An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ὁ πέρδιξ Wachtel An. 1 ×; Mem. 1 ×
περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm Cyr. 2 ×
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περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
περιθέω umherlaufen Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
περιλαμβάνω umfassen; erfassen An. 1 ×; Hell. 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
περιπτύσσω umgeben, umarmen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
περίφλοιος, ον mit Rinde ringsum Cyn. 2 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
τὸ πέταλον Blatt An. 1 ×; Cyn. 1 ×
πέτομαι fliegen; fliehen An. 2 ×
πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen An. 2 ×
ὁ πῆχυς Unterarm; Elle An. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ πιστότης Treue An. 1 ×; Hell. 1 ×
πλάσσω bilden, formen, herstellen An. 1 ×; Mem. 1 ×
πλατύνω ausbreiten, weiten Cyr. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
πλέος, η, ον voll Cyr. 2 ×
πλησίος, α, ον nahe, benachbart An. 2 ×
ἡ πόα Gras, Rasen Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
ποδίζω die Füße binden, fesseln An. 1 ×; Cyr. 1 ×
πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein Hell. 2 ×
πολλοστός, ή, όν ein kleiner Bruchteil Mem. 2 ×
ἡ πολυανθρωπία Menschenreichtum Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
πολυδάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch Ap. 1 ×; Lac. 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus Mem. 1 ×; Lac. 1 ×
ποσάκις wie oft? Cyr. 2 ×
πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
ποτέρωθι auf welcher (von zwei) Seiten? Mem. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen Mem. 2 ×
ἡ πραγματεία Tätigkeit, Geschäft Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
πρᾷος, ον freundlich, gemäßigt, human Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
προαγγέλλω vorher verkünden Cyr. 2 ×
προακούω vorher hören Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer Cyr. 2 ×
προδιαβαίνω vorher überqueren Hell. 1 ×; Eq. 1 ×
προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen An. 1 ×; Oec. 1 ×
προήκω vorankommen, voranstehen Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen Hell. 2 ×
προκαλύπτω verhüllen, bedecken An. 1 ×; Cyr. 1 ×
τὸ προκόμιον Stirnlocke Eq. 2 ×
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten Hell. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
προμνάομαι werben, verschaffen, empfehlen An. 1 ×; Mem. 1 ×
προνεύω sich vorwärtsbeugen Oec. 1 ×; Eq. 1 ×
προοιμιάζομαι als Vorwort sagen Mem. 2 ×
προπαρέχω vorher anbieten, vorher liefern Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
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προπομπός, όν begleitend, eskortierend Cyr. 2 ×
προσαγορεύω anreden Hell. 1 ×; Hier. 1 ×
προσάντης, ες ansteigend, steil Mem. 1 ×; Ap. 1 ×
προσάπτω befestigen Mem. 1 ×; Ages. 1 ×
προσβατός, όν zugänglich An. 1 ×; Ap. 1 ×
προσβοηθέω zu Hilfe eilen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
προσήλιος, ον sonnig Cyn. 2 ×
πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- Cyn. 2 ×
προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen Cyr. 2 ×
ὁ πρόσκοπος Späher Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×
προσμένω abwarten, erwarten Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
προσοράω anblicken Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
προσοφείλω zusätzlich schulden Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
προσπέμπω aussenden Cyr. 2 ×
ἡ προστατεία Vorsitz, Führung, Leitung Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand Cyr. 2 ×
προωθέω vorwärtsstoßen Cyn. 2 ×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr Hell. 2 ×
πρώην gerade; vorgestern Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
πρώιμος, ον (πρόϊμος) früh Oec. 2 ×
ἡ πρῷρα Bug An. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ πρῳρεύς 2. Offizier, Bootsmann An. 1 ×; Oec. 1 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken Cyr. 2 ×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf An. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
πυργομαχέω auf, von einem Turm kämpfen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ὁ πυρετός Hitze; Fieber Mem. 2 ×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich Cyn. 2 ×
ἡ πωλεία Pferdezucht Eq. 2 ×
πωλέομαι häufig kommen, gehen Mem. 1 ×; Vect. 1 ×
πωλεύω zureiten, dressieren Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
πωλοδαμνέω Pferde zureiten Oec. 1 ×; Eq. 1 ×
ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit An. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
τὸ ῥεῦμα das Fließen, Strömung Hell. 2 ×
ῥιψοκίνδυνος, ον tollkühn Mem. 2 ×
ῥυθμίζω regeln, ordnen Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
ῥώννυμι stärken Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
σαλπίζω trompeten An. 2 ×
σαρκώδης, ες fleischlich Cyn. 2 ×
σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten Oec. 1 ×; Smp. 1 ×
σέβω = σέβομαι Mem. 1 ×; Ages. 1 ×
σείω schwingen, schütteln Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
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σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun Ages. 2 ×
τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel Vect. 1 ×; Lac. 1 ×
τὸ σήσαμον Sesam An. 2 ×
ὁ σιδηρεύς Schmied Vect. 1 ×; Ages. 1 ×
σιμός, ά, όν flachnäsig, stupsnäsig Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
ἡ σιμότης Plattnasigkeit Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
σιταγωγός, όν Getreide transportierend An. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
ὁ σκαλεύς Graber, Hacker Oec. 2 ×
σκαρδαμύσσω zwinkern Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten An. 1 ×; Cyr. 1 ×
ὁ σκόπαρχος Befehlshaber der Späher Cyr. 2 ×
τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch An. 1 ×; Smp. 1 ×
τὸ σκυλάκιον kleines Welpen Cyn. 2 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, aus

plündern, rauben
An. 1 ×; Hell. 1 ×

ὁ σκυτοτόμος Schuster Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ σμινύη Hacke, Karst Cyr. 2 ×
τὸ σπάρτον Seil, Strick An. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ σπολάς Ledermantel, Lederharnisch An. 2 ×
ὁ σταθμός 1. Stallung, Wohnung; Tagesmarsch; 2. Bal

ken, Pfeiler; Waage, Gewicht
Mem. 2 ×

τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz An. 1 ×; Eq. 1 ×
στέγω bedecken, schützen Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ στενοπορία Engpass Hell. 2 ×
τὸ στενόπορον Engpass Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
στοιχέω in einer Reihe stehen Cyr. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
στρατεύσιμος, ον waffenfähig, wehrfähig Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß An. 2 ×
στρυφνός, ή, όν sauer, scharf; mürrisch Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
στυγνός, ή, όν finster, mürrisch An. 2 ×
συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ συγγυμναστής Mitsportler Smp. 1 ×; Lac. 1 ×
συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen Hell. 1 ×; Ages. 1 ×
συγκατασκευάζω gemeinsam vorbereiten, bewerkstelligen Vect. 1 ×; Lac. 1 ×
συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen An. 1 ×; Cyr. 1 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
συγκεφαλαιόω zusammenfassen, addieren Cyr. 2 ×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen Cyr. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ὁ συγκυνηγέτης Mitjäger Cyn. 2 ×
συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken,

sich verabreden
An. 2 ×

συγχαίρω sich freuen mit Hier. 2 ×
συλάω wegnehmen, rauben Hier. 1 ×; Cyn. 1 ×
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τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver
trag

Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×

τὸ συμβούλευμα Ratschlag Ap. 1 ×; Eq. 1 ×
ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
συμβούλομαι mitwollen, zustimmen Hell. 2 ×
συμμανθάνω gemeinsam lernen, kennenlernen An. 1 ×; Smp. 1 ×
συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen Hell. 2 ×
συμπείθω überreden Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
συμποδίζω binden, fesseln An. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ συμπότης Zechgenosse Smp. 2 ×
συμφράσσω zusammendrängen, verdichten Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich Cyr. 2 ×
συνακούω gemeinsam, zugleich hören An. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen An. 2 ×
συναντάω begegnen, eintreffen An. 2 ×
συναπάγω gemeinsam wegführen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
συναποστέλλω gemeinsam aussenden Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
συνασπιδόω die Schilde eng zusammenschließen Hell. 2 ×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
συνείρω zusammenknüpfen, etwas ohne Unterbre

chung tun
Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×

συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen Hell. 2 ×
συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen

Ausfall machen
Hell. 1 ×; Ages. 1 ×

συνέλκω zusammenziehen, einziehen Ages. 2 ×
συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, ent

fernen
Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×

συνεπαίρω gemeinsam erheben, gemeinsam motivieren Smp. 1 ×; Eq. 1 ×
συνεπηχέω mitsingen, einfallen Cyr. 2 ×
συνεπικουρέω zu Hilfe eilen Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
συνεπίσταμαι mitwissen, genau wissen Hell. 2 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug Cyr. 2 ×
συνθεάομαι gemeinsam anschauen An. 1 ×; Oec. 1 ×
σύνθηρος, ον gemeinsam jagend Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
συννικάω gemeinsam siegen Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
συντεκμαίρομαι erschließen, berechnen Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
συντέμνω beschneiden, abschneiden Cyr. 1 ×; Hier. 1 ×
ἡ συσκηνία Zeltgenossenschaft Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an Cyr. 2 ×
ὁ σύσσιτος Tischgenosse Cyr. 2 ×
συστρατοπεδεύομαι gemeinsam lagern An. 1 ×; Cyr. 1 ×
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke An. 2 ×
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σχηματοποιέω gestalten, in eine Form bringen Eq. 2 ×
ὁ σωρός Haufen Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
σωφρονικός, ή, όν standhaft, beherrscht Mem. 2 ×
ταλαιπωρέω Strapazen aushalten, in Not sein; pass.

bedrängt werden
Mem. 2 ×

ἡ ταλασία das Wollespinnen Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ταλασιουργικός, ή, όν für das Wollespinnen Oec. 2 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer Mem. 1 ×; Eq. 1 ×
ταξιαρχέω Taxiarch, Unteroffizier sein Mem. 2 ×
ταχύνω antreiben; sich beeilen Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
τὸ τέγος Dach Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
τελέθω werden, sein An. 2 ×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×
τερπνός, ή, όν erfreulich Mem. 1 ×; Hier. 1 ×
ἡ τέρψις Freude, Ergötzung Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
τετράπους vierfüßig Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
τιθασεύω zähmen Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
τιμωρός, όν rächend, helfend Cyr. 2 ×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand An. 1 ×; Smp. 1 ×
τοιχωρυχέω einbrechen Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
τοξικός, ή, όν zum Bogenschießen gehörig An. 1 ×; Cyr. 1 ×
τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte An. 2 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit Cyr. 1 ×; Eq. 1 ×
τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig Hell. 2 ×
ἡ τριακόντορος Dreißigruderer An. 2 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen Eq. 1 ×; Cyn. 1 ×
τριημιπόδιος, ον anderthalb Fuß lang, tief Oec. 2 ×
ἡ τριηραρχία Trierarchie, Ausstattung einer Triere Oec. 2 ×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag An. 1 ×; Hell. 1 ×
τὸ τρίχωμα Behaarung Cyn. 2 ×
τριώρυγος, ον drei Klafter breit, lang Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ τροφός Amme; Dienerin, Kammerfrau Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
τρυφάω im Luxus leben, schwelgen Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit An. 1 ×; Oec. 1 ×
ὑικός, ή, όν schweinisch Cyr. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ ὑλαγμός Gebell Cyn. 2 ×
ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig An. 1 ×; Mem. 1 ×
ὑπαλείφω salben, cremen Oec. 2 ×
ὑπάργυρος, ον versilbert, silberdurchzogen Vect. 2 ×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
ὑπεράλλομαι überspringen An. 1 ×; Eq. 1 ×
ὑπερεπιθυμέω über die Maßen begehren Cyr. 2 ×
ὕπερθεν (von) oben An. 1 ×; Mem. 1 ×
ὑπερκάθημαι darüber sitzen, oberhalb sitzen An. 2 ×
ὑπερπληρόω überfüllen Cyr. 1 ×; Lac. 1 ×
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ὑπερπονέω sich übermäßig anstrengen, übermäßig trai
nieren

Mem. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×

ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὑπερφαλαγγέω überflügeln Cyr. 2 ×
ὑπερφοβέομαι übermäßig fürchten Cyr. 1 ×; Oec. 1 ×
ὑπηρετικός, ή, όν dienend Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen An. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ ὑπόδεσις Schuhwerk Mem. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen Hier. 1 ×; Lac. 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine Hell. 1 ×; Vect. 1 ×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen Cyr. 1 ×; Smp. 1 ×
ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen Hier. 2 ×
ὑποφεύγω entfliehen Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
ὑποφθονέω heimlich beneiden Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ ὑποφορά Vorwand Hell. 2 ×
ὑποχρίω beschmieren, bestreichen Cyr. 2 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken An. 1 ×; Mem. 1 ×
ὕω regnen Hell. 1 ×; Smp. 1 ×
φαιδρόομαι vor Freude strahlen Cyr. 2 ×
τὸ φαλάγγιον Giftspinne Mem. 2 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
ἡ φαρέτρα Köcher An. 1 ×; Cyr. 1 ×
φαυλίζω geringschätzen Mem. 2 ×
φθονερός, ά, όν neidisch Cyr. 1 ×; Cyn. 1 ×
φιλάργυρος, ον geldgierig Mem. 2 ×
φιλέλλην griechenfreundlich Ages. 2 ×
τὸ φιλίτιον (φιδίτιον) gemeinsames Mahl der Spartaner, Ort des

gemeinsamen Mahls
Hell. 1 ×; Lac. 1 ×

φιλόθηρος, ον die Jagd liebend An. 1 ×; Cyn. 1 ×
φιλοκερδέω gewinnsüchtig, gierig sein An. 1 ×; Cyr. 1 ×
φιλοκυνηγέτης jagdliebend Cyn. 2 ×
φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch Hier. 1 ×; Ages. 1 ×
ἡ φιλοποσία Liebe zum Wein, zum Trinken Mem. 2 ×
φιλόστοργος, ον zärtlich liebend Cyr. 1 ×; Ages. 1 ×
ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund An. 2 ×
ὁ φραστήρ Deuter, Führer Cyr. 2 ×
ἡ φρουραρχία Wachkommandantur Mem. 1 ×; Oec. 1 ×
ὁ φρουρός Wächter An. 1 ×; Hell. 1 ×
τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig An. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
φυλαρχέω Phylarch, Tribun sein Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
φωτεινός, ή, όν hell, glänzend Mem. 2 ×
ἡ χάλαζα Hagel Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
ὁ χαλκεύς (Kupfer-) Schmied Hell. 1 ×; Mem. 1 ×
τὸ χεῖλος Lippe Smp. 1 ×; Eq. 1 ×



Nach Häufigkeit 2 ×

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach Hell. 1 ×; Cyn. 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert Oec. 1 ×; Eq. 1 ×
χερσεύω brach, wüst liegen Oec. 2 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen An. 1 ×; Mem. 1 ×
ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer Mem. 2 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen,

Mittel
Oec. 2 ×

χορικός, ή, όν zum Chor, zum Reigen gehörig Mem. 2 ×
χρεών Notwendigkeit Cyr. 1 ×; Hell. 1 ×
ἡ χρημάτισις Handlung, Erwerb, Gewerbe Oec. 2 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft Lac. 2 ×
χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen Hell. 2 ×
τὸ χρῖμα Salbe, Salböl An. 1 ×; Smp. 1 ×
χύδην haufenweise, ungeordnet Eq. 1 ×; Eq. Mag. 1 ×
ἡ χύτρα Tontopf Hell. 1 ×; Oec. 1 ×
ἡ ψῆξις das Striegeln Eq. 2 ×
τὸ ψιμύθιον Bleiweiß Oec. 2 ×
ὁ ψόγος Tadel Mem. 1 ×; Smp. 1 ×
ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen An. 1 ×; Eq. 1 ×
ὁ ψωμός Bissen, Brocken Mem. 2 ×
ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr Hell. 2 ×
ὠτακουστέω lauschen Cyr. 2 ×
ἡ ὠτίς Trappe An. 2 ×
τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil Hier. 1 ×; Ages. 1 ×
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Alphabetisch

1 ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 17
2 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×: An. Buch 4: 6, 17; Buch 5: 6, 10
3 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 53; Hell. Buch 4: 4, 6;

Mem. Buch 4: 8, 8
4 ἀβλαβής, ές unschädlich; unbeschädigt, unversehrt 5 ×: Cyr. Buch 4: 1, 3; Mem. Buch 2: 6, 24;

Lac. 5, 4; Eq. 6, 1. 3
5 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: Smp. 4, 44
6 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 2 ×: Cyr. Buch 8: 8, 15; Smp. 8, 8
7 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 1 ×: Ages. 9, 2
8 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein

auf
2 ×: Cyr. Buch 8: 4, 12; Eq. 10, 4

9 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×: Smp. 9, 7
10 ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 2 ×: Hell. Buch 5: 3, 3. 11
11 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 58
12 ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 38
13 ἀγαπητός, ή, όν zufriedenstellend; geliebt 8 ×: Cyr. Buch 3: 3, 37; Buch 4: 6, 5. 9;

Mem. Buch 3: 10, 5; Oec. 7, 6; 8, 16; Hier.
1, 28; Lac. 3, 5

14 τὸ ἀγγεῖον Gefäß 2 ×: An. Buch 6: 4, 23; Buch 7: 4, 3
15 ἀγείρω sammeln, versammeln 2 ×: An. Buch 3: 2, 13; Hier. 9, 9
16 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 1 ×: Eq. 5, 8
17 ἡ ἀγέλη Herde 5 ×: Cyr. Buch 1: 1, 2; Buch 7: 3, 7; Mem.

Buch 1: 2, 32; Buch 2: 9, 7; Buch 3: 11, 5
18 ἀγένειος, ον bartlos 1 ×: An. Buch 2: 6, 29
19 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: Cyr. Buch 2: 3, 7
20 ἄγευστος, ον ohne zu kosten, ohne gekostet zu haben 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 23
21 τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×: Lac. 11, 9; 13, 6
22 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 3 ×: Cyr. Buch 8: 7, 22; Mem. Buch 4: 3,

13; Ages. 11, 14
23 ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 19
24 ἡ ἀγκάλη Arm; Umarmung 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 50
25 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 3 ×: An. Buch 4: 1, 8; Cyn. 6, 5; 10, 19
26 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×: Cyn. 6, 1
27 ἡ ἄγκυρα Anker 2 ×: An. Buch 3: 5, 10; Hell. Buch 1: 6, 21
28 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 29; Cyn. 4, 1
29 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 1 ×: Eq. 5, 8
30 ἀγλευκής, ές sauer, bitter 1 ×: Hier. 1, 21
31 ἁγνός, ή, όν rein, heilig 4 ×: Mem. Buch 3: 8, 10; Smp. 8, 10. 15;

Ages. 11, 2
32 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 33
33 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 2 ×: An. Buch 2: 5, 6; Ap. 31
34 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 10 ×: An. Buch 7: 6, 23. 38; Cyr. Buch 4:

5, 9; Buch 5: 5, 28; Buch 8: 3, 49; Hell.
Buch 6: 3, 11; Mem. Buch 1: 2, 26; Buch
2: 8, 5; 10, 3; Oec. 21, 3

35 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 2 ×: Hell. Buch 1: 6, 4; Oec. 20, 13
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36 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×: Cyn. 6, 15
37 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 8 ×: An. Buch 1: 3, 14; 5, 10; Buch 5: 7, 13;

Buch 7: 3, 5; Hell. Buch 2: 4, 14; Buch 7:
2, 18; Mem. Buch 3: 7, 6; Lac. 9, 4

38 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 3 ×: Cyr. Buch 1: 2, 3; Hell. Buch 6: 2, 23;
Vect. 3, 13

39 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 5 ×: An. Buch 5: 7, 2. 23. 24. 29; Smp. 2,
20

40 ὁ ἀγοραστής Einkäufer 1 ×: Mem. Buch 1: 5, 2
41 ἀγορεύω reden, sagen 2 ×: An. Buch 5: 6, 27; Hell. Buch 6: 3, 7
42 ἡ ἄγρα Jagd, Jagdbeute 9 ×: An. Buch 6: 2, 8; Cyr. Buch 2: 4, 19;

Hell. Buch 2: 4, 4; Buch 6: 2, 6. 7; Cyn. 1,
1; 12, 3; 13, 14. 15

43 ἀγράμματος, ον analphabetisch, leseunkundig 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 20
44 ἄγραφος, ον ungeschrieben 1 ×: Mem. Buch 4: 4, 19
45 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 7
46 ἀγρευτικός, ή, όν im Jagen geübt, zum Jagen geeignet 1 ×: Eq. Mag. 4, 12
47 ἀγρεύω fangen, jagen 4 ×: An. Buch 5: 3, 9; Lac. 5, 3; Eq. Mag.

4, 19; Cyn. 12, 7
48 ἡ ἀγριότης Wildheit, Grausamkeit 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 7
49 ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 24
50 ἄγροικος, ον roh, unkultiviert, inhuman 1 ×: Mem. Buch 3: 13, 1
51 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 10 ×: An. Buch 7: 6, 36; Cyr. Buch 1: 5,

11; Buch 3: 3, 8; Buch 4: 2, 7; Buch 8: 3,
42; Hell. Buch 7: 2, 19; Mem. Buch 2: 1,
3. 17; Lac. 2, 7; Eq. Mag. 6, 3

52 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 3 ×: Cyr. Buch 5: 3, 44; Hell. Buch 5: 1,
15; Mem. Buch 4: 5, 9

53 ἡ ἀγυιά Straße 2 ×: Cyr. Buch 2: 4, 3. 4
54 ἀγύμναστος, ον ungeübt 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 30; Buch 8: 1, 38; 6,

12; Mem. Buch 2: 1, 6
55 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 13; Buch 7: 4, 15
56 ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 3; Mem. Buch 3: 1, 6
57 ἀγχιτέρμων, ον benachbart 1 ×: Hier. 10, 7
58 ὁ ἀγωγεύς Spediteur; Zügel 3 ×: Eq. 6, 5; 8, 3. 4
59 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 5 ×: Cyr. Buch 6: 1, 25. 55; Lac. 7, 6; Eq.

3, 4; 6, 4
60 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 2 ×: An. Buch 5: 1, 16; Hell. Buch 7: 3, 11
61 τὸ ἀγώγιον Wagenladung 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 54. 55
62 ἡ ἀγωνία Wettkampf; Agonie, Angst 1 ×: Cyr. Buch 2: 3, 16
63 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 5 ×: Cyr. Buch 8: 2, 27; Hier. 11, 8; Eq. 11,

13; Eq. Mag. 3, 5; Ages. 9, 7
64 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 2 ×: Cyr. Buch 1: 5, 11; Hell. Buch 6: 3, 16
65 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×: An. Buch 3: 1, 21
66 ἀδαής, ές unkundig, unvertraut 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 43
67 ἀδάμαστος, ον unbezwinglich 2 ×: Mem. Buch 4: 1, 3; Eq. 1, 1
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68 ἀδεής, ές furchtlos 6 ×: An. Buch 1: 9, 13; Buch 6: 6, 1; Cyr.
Buch 7: 4, 5; Hell. Buch 2: 4, 1; Vect. 3, 2;
Ages. 1, 34

69 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 5
70 ἄδειπνος, ον ohne Abendessen 4 ×: An. Buch 1: 10, 19; Buch 4: 5, 21; Cyr.

Buch 8: 4, 21. 22
71 ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 2
72 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 4
73 ἀδῄωτος, ον unverwüstet 2 ×: Hell. Buch 3: 1, 6; Ages. 1, 34
74 ἀδιάβατος, ον undurchschreitbar 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 44
75 ἀδιάσπαστος, ον ununterbrochen, unzertrennt 1 ×: Ages. 1, 4
76 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 2 ×: Cyr. Buch 7: 1, 32; Buch 8: 7, 22
77 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 3 ×: Cyr. Buch 5: 5, 13; Mem. Buch 2: 2,

3; 9, 5
78 ἀδόκιμος, ον ungültig, unansehnlich 1 ×: Lac. 3, 3
79 ἀδολεσχέω schwatzen, plappern 1 ×: Oec. 11, 3
80 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 10 ×: An. Buch 2: 2, 9; 3, 26; Buch 3: 2, 24;

Cyr. Buch 4: 4, 11; Buch 7: 4, 3. 5; Hell.
Buch 3: 4, 5. 6; Buch 4: 4, 9; Ages. 1, 11

81 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×: Mem. Buch 4: 2, 29; Oec. 4, 2
82 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 2 ×: Hell. Buch 7: 5, 9; Mem. Buch 1: 3, 4
83 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 3 ×: Cyr. Buch 7: 5, 61; Smp. 4, 56; Vect.

5, 2
84 ἁδρός, ά, όν dick, fett, kräftig 1 ×: Oec. 17, 10
85 ἁδρύνω reifen, wachsen 1 ×: Mem. Buch 4: 3, 8
86 ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche 3 ×: Hell. Buch 1: 7, 33; Mem. Buch 3: 12,

2; Oec. 20, 22
87 ἀδυνατέω nicht können, unfähig sein 4 ×: Hell. Buch 3: 4, 9; Mem. Buch 1: 2,

23; Buch 3: 5, 28; Buch 4: 3, 12
88 ἀειγενής, ές immerwährend, ewig 1 ×: Smp. 8, 1
89 ἀείζως, ων immer lebend 1 ×: Cyn. 1, 8
90 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1 ×: Cyn. 1, 6
91 τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 55
92 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 5 ×: Cyr. Buch 4: 2, 44; Hell. Buch 3: 2,

19; Vect. 4, 17; Ages. 1, 20; Cyn. 6, 6
93 ἡ ἀεργία Muße, Trägheit 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 56. 57
94 ἀερομετρέω Luft messen 1 ×: Oec. 11, 3
95 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 8 ×: An. Buch 1: 10, 12; Buch 6: 1, 23; 5,

2; Cyr. Buch 2: 1, 1; 4, 19; Buch 7: 1, 4;
Cyn. 5, 16. 24

96 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 4 ×: Mem. Buch 3: 9, 13; Oec. 12, 19;
Smp. 2, 20; Ages. 6, 8

97 ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 5 ×: Cyr. Buch 1: 2, 11; Buch 3: 1, 28;
Mem. Buch 3: 11, 13; 13, 2; Buch 4: 8, 8

98 ἀήθης, ες ungewohnt 1 ×: Hell. Buch 4: 5, 10
99 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×: Hell. Buch 1: 1, 28; 2, 15; Buch 6: 4,

24; Ages. 10, 4
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100 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 31
101 ἄθεμις gesetzlos 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 6
102 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 2 ×: Cyr. Buch 8: 8, 5; Mem. Buch 1: 1, 9
103 ἄθεος, ον gottlos 1 ×: An. Buch 2: 5, 39
104 ἀθεράπευτος, ον unversorgt, vernachlässigt 1 ×: Mem. Buch 2: 4, 3
105 ὁ ἀθήρ Ährenspitze, Hachel; Spitze 1 ×: Oec. 18, 1
106 ἀθήρευτος, ον nicht gejagt 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 16
107 ὁ ἀθλητής Wettkämpfer, Athlet 3 ×: Mem. Buch 1: 2, 24; Buch 3: 5, 13;

Hier. 4, 6
108 ἡ ἀθλιότης Elend, Unglück 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 74
109 ἀθορύβητος, ον unaufgeregt 1 ×: Ages. 6, 7
110 ἀθρέω sehen, schauen 3 ×: Cyr. Buch 8: 1, 26; Smp. 8, 39; Eq.

Mag. 4, 16
111 ἄθυτος, ον ohne Opfer, ungeopfert 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 23
112 ἀθωράκιστος, ον ohne Brustplanzer 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 31
113 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5 ×: An. Buch 6: 4, 1. 4. 7; Hell. Buch 2:

1, 25; 4, 8
114 αἰδήμων, ον bescheiden, voller Scham 7 ×: An. Buch 1: 9, 5; Smp. 4, 15. 58; 8,

16; Lac. 2, 10. 14; 3, 5
115 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 3 ×: An. Buch 4: 3, 12; Eq. 11, 3; 12, 4
116 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 16; Buch 7: 1, 31
117 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 3 ×: An. Buch 4: 7, 20; Buch 6: 3, 19; Cyr.

Buch 5: 1, 17
118 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 1 ×: Smp. 4, 45
119 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 4 ×: An. Buch 2: 6, 29; Buch 3: 1, 18; 4, 5;

Oec. 1, 23
120 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 10
121 ἡ αἴξ Ziege 11 ×: An. Buch 3: 5, 9; Buch 4: 5, 25; 6,

17; Buch 5: 3, 11; Cyr. Buch 4: 4, 4; Buch
5: 2, 5; Hell. Buch 6: 4, 29; Mem. Buch 3:
11, 5; Buch 4: 3, 10; Eq. 1, 4; Cyn. 11, 4

122 αἱρέσιμος, ον einnehmbar 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 4
123 ἡ αἴσθησις Wahrnehmung, Kenntnis 4 ×: An. Buch 4: 6, 13; Hell. Buch 5: 1, 8;

Mem. Buch 1: 4, 5. 6
124 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 6 ×: An. Buch 6: 5, 2. 21; Cyr. Buch 1: 6,

1; Buch 2: 4, 19; Buch 3: 3, 22; Hell. Buch
7: 1, 31

125 τὸ αἶσχος Schande 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 29; Hier. 8, 6
126 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 5 ×: Cyr. Buch 8: 8, 18; Hell. Buch 2: 3,

44; Oec. 14, 6; Ages. 4, 5; Cyn. 13, 16
127 αἰσχροκερδής, ές habgierig 1 ×: Ages. 11, 3
128 ἡ αἰσχρολογία Schimpfworte, Fluchworte 1 ×: Lac. 5, 7
129 ἡ αἰσχρουργία schamloses Tun 2 ×: Lac. 5, 6; Ages. 9, 1
130 αἰτιάζομαι beschuldigt werden 2 ×: Hell. Buch 1: 6, 5. 12
131 ὁ αἰχμητής (Lanzen-) Kämpfer, Held 2 ×: Mem. Buch 3: 2, 2; Smp. 4, 6
132 ὁ αἰών (Lebens-) Zeit 7 ×: Cyr. Buch 2: 1, 19; Buch 3: 3, 3. 53;

Buch 8: 7, 1. 4; Ages. 10, 4; 11, 15
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133 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: Cyn. 4, 4
134 ἀκάθαρτος, ον unrein 1 ×: Eq. 5, 10
135 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 3 ×: Cyr. Buch 4: 2, 45; Eq. Mag. 7, 7;

Cyn. 12, 16
136 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: Eq. 10, 9
137 ἀκαταφρόνητος, ον unverächtlich 1 ×: Ages. 6, 8
138 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 27
139 ἄκαυστος, ον unverbrannt 1 ×: An. Buch 3: 5, 13
140 ἀκέομαι heilen 2 ×: Hell. Buch 1: 2, 9; Mem. Buch 2: 7, 1
141 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 3 ×: An. Buch 6: 5, 9; Cyr. Buch 4: 5, 2;

Buch 6: 2, 31
142 ἀκερδής, ές unvorteilhaft, nachteilig 1 ×: Hell. Buch 6: 3, 11
143 ὁ ἀκεστής Heiler, Flicker 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 16
144 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: Hier. 3, 5
145 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 2 ×: An. Buch 3: 3, 5; Hell. Buch 6: 4, 21
146 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 5 ×: An. Buch 1: 2, 27; 8, 29; Cyr. Buch 7:

3, 14. 15; 5, 29
147 ἀκίνητος, ον unbewegt, unbeweglich 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 4
148 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: Oec. 8, 4
149 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 25
150 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×: Smp. 1, 13
151 ἀκμάζω in voller Blüte, auf dem Höhepunkt stehen 10 ×: An. Buch 3: 1, 25; Cyr. Buch 4: 2,

40; 3, 3; Hell. Buch 1: 2, 4; Buch 6: 1, 5;
Mem. Buch 4: 4, 23; Lac. 4, 3; 10, 2; Eq.
Mag. 2, 2; Ages. 11, 15

152 ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augen
blick

5 ×: An. Buch 4: 3, 26; Cyr. Buch 7: 2, 20;
Buch 8: 6, 22; Hell. Buch 5: 3, 19; Lac. 1,
6

153 ἀκόλαστος, ον undiszipliniert, zügellos 3 ×: An. Buch 2: 6, 10; Mem. Buch 2: 1, 1;
Eq. Mag. 7, 10

154 ἀκονάω schärfen 3 ×: Cyr. Buch 6: 2, 33; Hell. Buch 7: 5,
20; Oec. 21, 3

155 ἀκονιτί kampflos 1 ×: Ages. 6, 3
156 ἀκονιτικός, όν aus Fingerhut 1 ×: Cyn. 11, 2
157 ἡ ἀκόντισις Speerwurf 1 ×: An. Buch 1: 9, 6
158 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 2 ×: Hell. Buch 4: 4, 16; Eq. 12, 13
159 ὁ ἀκοντισμός Speerwurf 1 ×: Eq. Mag. 3, 6
160 ἀκοντιστικός, ή, όν geschickt im Speerwerfen 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 5; Buch 7: 5, 63
161 ἄκοπος, ον nicht erschöpft; nicht erschöpfend, erfri

schend
1 ×: Eq. 1, 6

162 ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×: Smp. 8, 15
163 ἀκόσμητος, ον ungeordnet, ungeschmückt 1 ×: Oec. 11, 10
164 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 39; Mem. Buch 2: 1,

18
165 τὸ ἄκουσμα das Gehörte 3 ×: Mem. Buch 2: 1, 31; Hier. 1, 4; Eq. 9,

4
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166 ἡ ἀκρασία Schwäche; Unbeherrschtheit 6 ×: Mem. Buch 4: 5, 6. 7. 8. 9; Smp. 8,
27. 32

167 ἡ ἀκράτεια Schwäche; Unbeherrschtheit 3 ×: Cyr. Buch 6: 1, 35; Buch 8: 1, 16; Hell.
Buch 1: 5, 16

168 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 17 ×: Cyr. Buch 5: 1, 14; Mem. Buch 1: 2,
2. 12. 26; 5, 2. 3; Buch 2: 6, 19; Buch 3: 9,
4; Buch 4: 5, 4. 6. 7. 10. 11; Oec. 12, 11.
12; Hier. 5, 2; Ages. 10, 2

169 ἄκρατος, ον ungemischt, pur 2 ×: An. Buch 4: 5, 27; Buch 5: 4, 29
170 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 8 ×: Cyr. Buch 1: 3, 16. 17; Buch 2: 1, 26;

2, 10; 3, 14; Buch 4: 3, 14; Mem. Buch 4:
2, 10; Oec. 20, 10

171 ἡ ἀκρισία Durcheinander, Verwirrung 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 27
172 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unabläs

sig
3 ×: An. Buch 5: 7, 28. 30; Hell. Buch 1:
7, 26

173 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 2 ×: Smp. 2, 3; Hier. 1, 14
174 ἀκροάομαι zuhören, anhören 3 ×: Cyr. Buch 1: 3, 10; Hell. Buch 7: 3, 3;

Smp. 3, 6
175 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 8 ×: An. Buch 3: 4, 19. 33; Buch 5: 2, 11;

Cyr. Buch 1: 4, 23; Buch 2: 1, 7; Buch 8:
8, 22; Hell. Buch 4: 6, 11; Buch 7: 2, 12

176 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 4 ×: An. Buch 3: 4, 16. 18; Cyr. Buch 6: 2,
15; Hell. Buch 4: 3, 14

177 ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaf
fen

1 ×: Hell. Buch 1: 3, 15

178 ὁ ἀκροβολιστής Plänkler, Fernschütze 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 28
179 τὰ ἀκρόδρυα Obstbäume 1 ×: Oec. 19, 12
180 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 35
181 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 20 ×: An. Buch 5: 2, 2. 16; 4, 26; Buch 7:

3, 44; Cyr. Buch 3: 2, 1. 4. 8. 16; Buch 7:
1, 21; 5, 3; Buch 8: 7, 3; Hell. Buch 4: 5,
5; Buch 5: 4, 14. 18. 47. 59; Buch 6: 2, 21;
Buch 7: 2, 11; Mem. Buch 2: 1, 20; Cyn.
10, 2

182 ἀκροτομέω an der Spitze abschneiden 1 ×: Oec. 18, 2
183 τὸ ἀκρωλένιον Außenmasche (am Netz) 2 ×: Cyn. 2, 6; 6, 9
184 ἡ ἀκρωμία Widerrist 3 ×: Eq. 1, 11; 6, 7; 7, 1
185 ἡ ἀκρωνυχία (Nagel-) Spitze 3 ×: An. Buch 3: 4, 37. 38; Hell. Buch 4:

6, 7
186 ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 10
187 ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 36
188 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 8
189 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl,

Getreide, Korn
1 ×: An. Buch 6: 2, 1

190 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 2 ×: An. Buch 6: 1, 28; Hell. Buch 5: 3, 24
191 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 3 ×: Hell. Buch 7: 1, 38; Mem. Buch 1: 7,

1; Ages. 9, 1
192 ἀλαζονεύομαι prahlen 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 12; Mem. Buch 1: 7,

5
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193 ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 5
194 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 5 ×: Cyr. Buch 1: 6, 23; Buch 2: 2, 12. 13;

Mem. Buch 1: 1, 5; 7, 2
195 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 6 ×: An. Buch 4: 2, 7; Buch 6: 5, 26. 27;

Cyr. Buch 3: 2, 9; Hell. Buch 4: 3, 17;
Ages. 2, 10

196 ἀλγεινός, ή, όν schmerzhaft 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 52; Hell. Buch 1: 7,
27; Mem. Buch 3: 12, 2

197 ἀλγέω Schmerzen haben 5 ×: Cyr. Buch 7: 1, 36; 3, 9; Mem. Buch
1: 6, 6; Lac. 2, 9; Eq. Mag. 1, 4

198 ἡ ἀλγηδών Schmerz 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 54
199 τὸ ἄλγος Schmerz, Leid 2 ×: Smp. 8, 38; Cyn. 3, 3
200 ἀλγύνω Schmerz zufügen 1 ×: Ap. 8
201 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 6 ×: An. Buch 4: 4, 11; Cyr. Buch 8: 6, 22;

Mem. Buch 3: 8, 9; Oec. 9, 4; Smp. 4, 38;
Cyn. 10, 6

202 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 3 ×: Hell. Buch 4: 5, 4; Oec. 10, 5; Smp.
2, 4

203 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 2 ×: Smp. 4, 9; Eq. 1, 8
204 ὁ ἀλεξητήρ Schützer, Schirmer 1 ×: Oec. 4, 3
205 ἀλεξητήριος, α, ον abwehrend, helfend 1 ×: Eq. 5, 6
206 ἀλέξω abwehren; beistehen, helfen 9 ×: An. Buch 1: 3, 6; 9, 12; Buch 3: 4,

33; Buch 5: 5, 22; Buch 7: 3, 44; 7, 3; Cyr.
Buch 1: 5, 13; Buch 4: 3, 2; Mem. Buch 4:
3, 12

207 ὁ ἀλέτης Mühlstein 1 ×: An. Buch 1: 5, 5
208 τὸ ἄλευρον Weizenmehl 4 ×: An. Buch 1: 5, 6; 10, 18; Buch 3: 4,

31; Cyr. Buch 5: 2, 5
209 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×: Oec. 16, 7
210 ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig 2 ×: An. Buch 7: 1, 20; Hell. Buch 5: 1, 23
211 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 2 ×: An. Buch 2: 4, 3; Buch 6: 3, 3
212 ἄλιθος, ον über die Maßen; nichtig eitel 1 ×: An. Buch 6: 4, 5
213 ἡ ἀλιμενότης Mangel an Häfen 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 7
214 ἅλις genug; übergenug, haufenweise 3 ×: An. Buch 5: 7, 12; Cyr. Buch 6: 3, 17;

Buch 8: 7, 25
215 ἡ ἀλκή Abwehr; Kraft 5 ×: Cyr. Buch 7: 5, 75; Hell. Buch 4: 8,

19; Buch 6: 1, 12; Hier. 9, 6; Ages. 10, 1
216 ἀλλάσσω ändern, tauschen 2 ×: Hell. Buch 4: 1, 35; Cyn. 2, 1
217 ἀλλαχῇ anderswo 2 ×: Cyr. Buch 5: 3, 59; Mem. Buch 1: 4,

12
218 ἀλλαχοῦ anderswo 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 20
219 ἀλληλοφόνοι einander tötend 1 ×: Hier. 3, 8
220 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 2 ×: Cyr. Buch 8: 7, 14; Vect. 2, 5
221 ἀλλοιόω verändern 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 10; Cyn. 9, 4
222 ἅλλομαι springen 8 ×: An. Buch 4: 2, 17; Buch 6: 1, 5; Cyr.

Buch 1: 4, 11; Buch 4: 5, 7; Hell. Buch 4:
4, 11; Buch 7: 2, 9; Mem. Buch 1: 3, 9; Eq.
8, 5
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223 ἡ ἀλλοτρίωσις Abwendung, Entfremdung 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 16
224 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: Cyr. Buch 1: 1, 2
225 τὸ ἅλμα Sprung 1 ×: Cyn. 5, 20
226 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×: Oec. 20, 12
227 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 31
228 ἀλμώδης, ες salzig 1 ×: Oec. 20, 12
229 ὁ ἀλοατός Dreschplatz 1 ×: Oec. 18, 5
230 ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten 2 ×: Oec. 18, 2. 3
231 ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 2 ×: Hell. Buch 3: 4, 15; Buch 4: 7, 7
232 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 3 ×: An. Buch 2: 5, 22; Oec. 20, 16; Cyn.

12, 12
233 τὸ ἄλσος heiliger Bezirk, Hain 1 ×: An. Buch 5: 3, 12
234 ἁλτικός, ή, όν springfreudig 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 20
235 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×: Hier. 9, 9
236 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×: Eq. 10, 9
237 ἀλυσιτελής, ές nutzlos 5 ×: Mem. Buch 1: 7, 2. 4; Buch 3: 4, 11;

Oec. 14, 5; Vect. 4, 6
238 ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×: Cyn. 5, 4
239 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 10 ×: An. Buch 1: 5, 6; Buch 4: 8, 24; Buch

5: 3, 9; Buch 6: 1, 15; 2, 3; 5, 2; Buch 7: 1,
37; Cyr. Buch 5: 2, 5; Hell. Buch 1: 7, 11;
Mem. Buch 2: 7, 5

240 ἡ ἀλφιτοποιία Mehlproduktion 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 6
241 ἀλφιτοσιτέω Roggenbrot essen 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 28
242 ἡ ἀλωπεκῆ Fuchsfell 1 ×: An. Buch 7: 4, 4
243 ἡ ἀλωπεκίς Kreuzung aus Fuchs und Hund 1 ×: Cyn. 3, 1
244 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 4 ×: Cyn. 3, 1; 5, 5. 24; 6, 3
245 ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne 3 ×: Oec. 18, 6. 7. 8
246 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 4 ×: An. Buch 5: 2, 3; Buch 7: 8, 10; Cyr.

Buch 5: 4, 5; Mem. Buch 3: 11, 12
247 ἡ ἅλωσις Einnahme, Fang 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 9
248 ἀμαθής, ές unwissend, ungebildet 6 ×: Cyr. Buch 3: 1, 39; Mem. Buch 1: 2,

49; Buch 3: 6, 18; Buch 4: 1, 4; 2, 33; 5,
11

249 ἡ ἀμαθία Unwissenheit, Unbildung 4 ×: Cyr. Buch 4: 1, 16; Mem. Buch 1: 2,
50; Buch 2: 3, 19; Buch 4: 2, 22

250 ἁμαξιαῖος, α, ον eine Wagenladung voll, schwer 2 ×: An. Buch 4: 2, 3; Hell. Buch 2: 4, 27
251 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 5 ×: An. Buch 1: 2, 21; Hell. Buch 2: 4, 11;

Buch 3: 1, 13. 16; Buch 7: 4, 22
252 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu

sehen
2 ×: Cyn. 5, 26; 6, 21

253 ἀμαυρόω verdüstern 2 ×: Ages. 11, 12; Cyn. 5, 4
254 ἀμαχεί kampflos 6 ×: An. Buch 1: 7, 10; Buch 3: 4, 47; Buch

4: 6, 12; Buch 6: 5, 15; Cyr. Buch 3: 2, 4;
Hell. Buch 7: 5, 18

255 ἀμαχητί kampflos 2 ×: An. Buch 4: 2, 15; Cyr. Buch 4: 2, 29
256 ἀμάχητος, ον unbesiegbar 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 14
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257 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu
kämpfen

3 ×: Cyr. Buch 4: 1, 16; Buch 6: 1, 37; Hell.
Buch 4: 4, 9

258 ὁ ἀμβάτης Reiter 2 ×: Hell. Buch 5: 3, 1; Mem. Buch 3: 3, 2
259 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 3
260 ἀμβλυώσσω kurzsichtig sein, blinzeln 1 ×: Cyn. 5, 27
261 ἀμβολάς aufgeworfen 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 12
262 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 5 ×: Cyr. Buch 5: 2, 13; Buch 8: 3, 4; Mem.

Buch 1: 4, 7; Buch 3: 7, 9; Buch 4: 4, 7
263 ἡ ἀμέλεια Nachlässigkeit, Sorglosigkeit 12 ×: An. Buch 4: 6, 3; Cyr. Buch 8: 1, 17;

Hell. Buch 1: 5, 16; Buch 5: 4, 57; Mem.
Buch 1: 4, 15; Buch 2: 1, 6; 7, 7; Buch 3:
5, 5; 12, 8; Oec. 1, 19; 4, 8; 20, 22

264 ἀμελέτητος, ον ungeübt 3 ×: Eq. Mag. 1, 19; 3, 8; 8, 3
265 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 10 ×: An. Buch 5: 1, 6; Cyr. Buch 1: 2, 7;

Buch 7: 5, 63; Buch 8: 3, 5; Hell. Buch 4:
8, 37; Buch 5: 1, 20; Buch 6: 5, 42; Oec. 2,
7; 12, 17; Eq. Mag. 8, 2

266 ἄμεμπτος, ον untadelig 11 ×: Cyr. Buch 4: 2, 38; 5, 53; Buch 5:
5, 32; Buch 7: 3, 10; Buch 8: 4, 28; Hell.
Buch 3: 1, 13; Mem. Buch 3: 10, 2; Smp.
2, 2; Lac. 2, 13; Eq. 8, 10; Ages. 6, 8

267 ἀμεταστρεπτί ohne sich umzudrehen 1 ×: Smp. 4, 51
268 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 4 ×: An. Buch 3: 2, 16; Cyr. Buch 1: 6, 35;

Buch 5: 2, 7; Lac. 1, 5
269 ἡ ἄμη Schaufel 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 34. 36
270 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 2 ×: Cyr. Buch 2: 1, 19; Buch 6: 4, 19
271 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 4 ×: Cyr. Buch 6: 1, 15; Hell. Buch 1: 4,

15; Oec. 1, 21; 9, 1
272 ἁμιλλάομαι wetteifern 5 ×: An. Buch 3: 4, 45. 46; Cyr. Buch 1: 4,

15; Hell. Buch 7: 2, 14; Eq. 8, 6
273 οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie 2 ×: Hell. Buch 7: 5, 24. 25
274 ἅμιππος, ον rosseschnell; zu Wagen kämpfend 1 ×: Eq. Mag. 5, 13
275 ἀμισής, ές nicht hassenswert, angenehm 1 ×: Eq. 8, 9
276 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×: Eq. 5, 1
277 ἡ ἄμμος (ἅμμος) Sand 1 ×: Mem. Buch 3: 3, 6
278 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: Smp. 8, 1
279 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 56
280 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 3 ×: Smp. 8, 18; Cyn. 3, 2. 3
281 ἄμουσος, ον ungebildet, taktlos 1 ×: Oec. 12, 18
282 ἄμοχθος, ον sorgenfrei, mühelos 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 33
283 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 7 ×: An. Buch 1: 2, 22; Buch 6: 4, 6; Oec.

19, 12. 18; 20, 3. 4. 20
284 ἡ ἀμπεχόνη Bekleidung 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 5
285 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: Cyn. 6, 17
286 ἀμυγδάλινος, η, ον von Mandeln 1 ×: An. Buch 4: 4, 13
287 ἀμφίαλος, ον meerumgeben 1 ×: Hell. Buch 4: 2, 13
288 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: Cyn. 10, 13
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289 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 35
290 ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 2 ×: An. Buch 2: 5, 33; Hell. Buch 6: 5, 27
291 ἀμφίδοχμος, ον so groß, dass er noch umfasst werden kann 1 ×: Eq. 4, 4
292 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 6 ×: Cyr. Buch 1: 3, 17; Buch 4: 3, 20;

Buch 8: 2, 21; Mem. Buch 1: 6, 2; Oec. 10,
12; Smp. 4, 37

293 ἀμφιθάλασσος, ον meerumgeben 1 ×: Vect. 1, 7
294 ἀμφιλέγω (be-) streiten, diskutieren 2 ×: An. Buch 1: 5, 11; Ap. 12
295 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 6 ×: Cyr. Buch 8: 7, 9; Hell. Buch 5: 2, 10;

3, 10; Mem. Buch 4: 2, 34; Smp. 2, 7; Vect.
3, 3

296 ἀμφισβητήσιμος, ον strittig, zweifelhaft, umstritten 2 ×: Hell. Buch 3: 5, 3. 4
297 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×: An. Buch 5: 4, 28
298 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 6 ×: An. Buch 1: 10, 9; Buch 3: 4, 29; 5,

10; Hell. Buch 5: 2, 6; Buch 7: 4, 20; Eq.
Mag. 4, 15

299 ἀμφοτέρωθι auf beiden Seiten 1 ×: Mem. Buch 3: 4, 12
300 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 78 ×: An. Buch 5: 2, 15. 22; Buch 6: 1, 14;

Buch 7: 6, 42; 7, 12; Cyr. Buch 3: 1, 40;
2, 4; 3, 27. 60. 68; Buch 4: 1, 7; Buch 5:
5, 37; Buch 6: 3, 13; 4, 4. 10; Buch 7: 1,
1. 3. 7. 18. 39. 40; 5, 22; Buch 8: 3, 32; 8,
3; Hell. Buch 2: 1, 14. 15; Buch 3: 1, 2. 6;
4, 2. 4; Buch 4: 1, 3. 39; 4, 11. 12; 5, 4; 8,
16; Buch 5: 1, 10; 4, 11. 14. 39. 40. 52. 54.
58. 59; Buch 6: 2, 26; 4, 4. 25. 32; 5, 9. 26;
Buch 7: 1, 19. 33; 2, 6. 7. 8; 3, 1; 4, 13. 32;
5, 12; Oec. 11, 17; 19, 18; Smp. 4, 23; 9,
7; Eq. 1, 2. 4; 3, 4; 6, 6. 16; 7, 1. 2. 4; 8, 5;
9, 3; Eq. Mag. 1, 4. 12; 3, 4; 6, 5

301 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstim
men; verschieben, aufschieben

13 ×: An. Buch 4: 4, 5; Buch 5: 2, 5; Cyr.
Buch 7: 1, 39; 5, 11; Buch 8: 1, 18; Hell.
Buch 1: 6, 10; 7, 7; Buch 6: 1, 17; 5, 9;
Mem. Buch 3: 6, 6; Eq. 6, 12; 8, 7; Eq.
Mag. 1, 17

302 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 13 ×: An. Buch 1: 4, 9; Buch 3: 1, 1; Buch
4: 1, 1. 10; Buch 5: 1, 1; Buch 7: 1, 1; 8,
26; Cyr. Buch 7: 2, 4; Hell. Buch 6: 1, 12;
Eq. 3, 11; 7, 2. 4; 9, 3

303 ὁ ἀναβάτης Reiter 15 ×: Eq. 1, 4. 8. 11; 3, 3. 9. 12; 5, 8; 6, 6.
16; 8, 5. 7; 9, 7; 11, 5; 12, 3. 8

304 ἀναβατικός, ή, όν im Aufsteigen, Reiten geübt 1 ×: Mem. Buch 3: 3, 5
305 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 11 ×: An. Buch 1: 10, 14; Cyr. Buch 4: 2,

28; 5, 50; Buch 6: 1, 53; 3, 2; Buch 7: 2, 3;
Hell. Buch 1: 1, 2; Buch 3: 4, 10; Buch 4:
5, 3; Eq. 6, 12; Eq. Mag. 1, 2

306 τὸ ἀνάβλεμμα das Aufblicken 1 ×: Cyn. 4, 4
307 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 4 ×: Cyr. Buch 1: 4, 12; Buch 6: 4, 9; Buch

8: 3, 29; Hell. Buch 7: 1, 30
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308 ἀναβοάω aufschreien 13 ×: An. Buch 5: 4, 31; Cyr. Buch 3: 1,
13; Buch 7: 1, 29. 38; Hell. Buch 1: 1, 28;
Buch 4: 2, 22; Buch 5: 1, 18; Buch 7: 4,
25; Cyn. 5, 15; 6, 10. 18. 19. 20

309 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2 ×: An. Buch 5: 2, 5; Hell. Buch 1: 6, 7
310 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: Ages. 5, 6
311 ἀναγελάω laut lachen 3 ×: Cyr. Buch 5: 1, 9; Buch 6: 1, 34; Smp.

4, 45
312 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×: An. Buch 5: 2, 18; Cyr. Buch 4: 2, 35;

5, 56; Hell. Buch 1: 4, 20; Cyn. 1, 14
313 ὁ ἀναγραφεύς Protokollant 1 ×: Vect. 3, 11
314 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: Vect. 3, 11
315 ἡ ἀναγρία Jagdverbot, Schonzeit 1 ×: Cyn. 5, 34
316 ἀναγρύζω mucksen 1 ×: Oec. 2, 11
317 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 28
318 ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt 2 ×: Mem. Buch 3: 3, 4; Buch 4: 1, 3
319 ἀναγώνιστος, ον der niemals an einem Wettkampf teilge

nommen hat
1 ×: Cyr. Buch 1: 5, 10

320 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 23
321 ἀνάδελφος, ον geschwisterlos 1 ×: Mem. Buch 2: 3, 4
322 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 18; Buch 6: 1, 17. 45
323 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepp

tau nehmen; bekränzen
3 ×: Hell. Buch 1: 6, 21; Buch 5: 1, 9. 21

324 τὸ ἀνάδημα Haarband 1 ×: Smp. 5, 9
325 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 2 ×: Mem. Buch 4: 3, 5; Smp. 2, 8
326 ἀναδιπλόω verdoppeln 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 6
327 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschre

cken
1 ×: Smp. 5, 2

328 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 5 ×: An. Buch 3: 4, 37; Buch 4: 6, 2; Cyr.
Buch 8: 5, 2. 28; Hell. Buch 3: 1, 10

329 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 46; Eq. 10, 16
330 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 2 ×: An. Buch 6: 4, 13; Hell. Buch 4: 4, 15
331 ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 23
332 τὸ ἀνάθημα Weihgeschenk; Schmuck; Kleinod 3 ×: An. Buch 5: 3, 5; Cyr. Buch 7: 2, 19;

Hell. Buch 7: 3, 8
333 ἀναθορυβέω laut rufen, jubeln 2 ×: An. Buch 5: 1, 3; Buch 6: 1, 31
334 ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×: Lac. 2, 3
335 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 1 ×: Smp. 8, 36
336 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 5 ×: Cyr. Buch 8: 1, 28; Hell. Buch 2: 3, 54;

Mem. Buch 3: 1, 11; Buch 4: 3, 14; Smp.
8, 22

337 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 31
338 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 5 ×: Hell. Buch 1: 7, 5. 6. 31. 32; Buch 6:

3, 5
339 ἀναίρω emporheben 1 ×: Smp. 3, 8
340 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: Cyn. 12, 13
341 ἀναισιμόω aufbrauchen, verschwenden 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 15
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342 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: Cyn. 6, 17
343 ἀναισχυντέω unverschämt sein, sich unverschämt

benehmen
1 ×: Smp. 8, 33

344 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 7; Smp. 8, 27
345 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 25
346 ἀναίτιος, ον unschuldig 5 ×: Cyr. Buch 1: 5, 10; 6, 10; Buch 5: 5,

23; Hell. Buch 1: 7, 24; Buch 2: 3, 2
347 ἀνακαθίζω sich aufsetzen 2 ×: Cyn. 5, 7. 19
348 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1 ×: An. Buch 3: 1, 3
349 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 13 ×: An. Buch 4: 4, 22; Buch 6: 6, 7; Cyr.

Buch 1: 4, 22; 6, 19; Buch 2: 2, 28; Buch
3: 3, 4. 42; Buch 7: 1, 35; Hell. Buch 5: 1,
28; 4, 24. 54; Buch 7: 4, 33; Cyn. 6, 19

350 ἀνακαλύπτω enthüllen 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 7; Smp. 1, 16
351 τὸ ἀνάκειον Dioskurentempel 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 8. 14
352 ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 2 ×: Mem. Buch 2: 10, 2; Hier. 11, 8
353 ἀνακλάζω aufschreien 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 15
354 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 11 ×: An. Buch 3: 1, 5. 6; Buch 5: 6, 36;

Buch 6: 1, 22; Cyr. Buch 5: 4, 15. 20; Hell.
Buch 1: 1, 30; Buch 6: 3, 8; Buch 7: 1, 27;
2, 20; Mem. Buch 3: 7, 3

355 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 4 ×: An. Buch 4: 7, 2. 17; Cyr. Buch 6: 1,
14; Hell. Buch 2: 3, 20

356 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 28
357 ἡ ἀνακούφισις Erleichterung 1 ×: Eq. 7, 2
358 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 13; Hell. Buch 5: 3, 25
359 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×: Smp. 5, 2
360 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 2 ×: Eq. 10, 12; 11, 3
361 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 6 ×: Cyr. Buch 1: 3, 9; 4, 2; Buch 2: 2, 10;

Buch 7: 5, 55. 56; Vect. 5, 8
362 ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 2 ×: Oec. 11, 5; Eq. 7, 10
363 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×: An. Buch 4: 3, 19
364 ἀναλάμπω aufleuchten 2 ×: An. Buch 5: 2, 24; Cyr. Buch 5: 1, 16
365 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 3 ×: Cyr. Buch 7: 5, 62; Buch 8: 1, 45;

Mem. Buch 1: 2, 58
366 ἀνάλλομαι aufspringen 1 ×: Eq. Mag. 8, 3
367 ἄναλμος, ον salzlos 1 ×: Oec. 20, 12
368 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 5 ×: Hell. Buch 2: 4, 23. 40; Buch 3: 5, 11;

Buch 7: 5, 1; Mem. Buch 2: 1, 4
369 ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 19
370 ἀναλύω auflösen 2 ×: Hell. Buch 7: 5, 18; Cyn. 5, 34
371 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: Mem. Buch 3: 6, 6
372 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 3 ×: An. Buch 5: 2, 21; Ages. 1, 22; 8, 8
373 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 8 ×: Cyr. Buch 3: 1, 27; Buch 8: 7, 22; Hell.

Buch 6: 3, 10; Mem. Buch 2: 8, 5; Buch 4:
2, 26; 3, 13; Ages. 6, 7; 10, 4

374 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 20; Cyn. 12, 5
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375 ἀνάμβατος, ον unbesteigbar, nicht zugeritten 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 46
376 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 2 ×: An. Buch 4: 8, 8; Lac. 5, 5
377 ἀναμίξ durcheinander 1 ×: Smp. 4, 29
378 ἀνάμματος, ον knotenlos 1 ×: Cyn. 2, 5
379 ἀναμφίλογος, ον unstrittig 6 ×: Cyr. Buch 8: 1, 44; Mem. Buch 4: 2,

34; Oec. 4, 8; 6, 3; Smp. 3, 4; Ages. 2, 12
380 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 4 ×: Cyr. Buch 8: 5, 7; Hell. Buch 4: 3, 19;

Buch 7: 2, 6; Mem. Buch 4: 2, 33
381 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: Lac. 9, 5
382 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 4 ×: An. Buch 2: 6, 26; Cyr. Buch 8: 8, 27;

Mem. Buch 2: 1, 13; Lac. 10, 6
383 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 13
384 ἀνάντης, ες steil 5 ×: Hell. Buch 4: 6, 11; 8, 38; Buch 5: 4,

55; Eq. 3, 7; Cyn. 5, 18
385 ἀνάξιος, ον unwürdig, unwert 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 8
386 αἱ ἀναξυρίδες Hose 2 ×: An. Buch 1: 5, 8; Cyr. Buch 8: 3, 13
387 ἀνάπαλιν zurück, umgekehrt 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 2
388 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 6 ×: Cyr. Buch 7: 5, 47. 81; Mem. Buch 4:

3, 3; Hier. 2, 11; Lac. 12, 6; Eq. 4, 2
389 τὸ ἀναπαυ(σ)τήριον Ruhezeit; Ruhestätte 1 ×: Mem. Buch 4: 3, 3
390 ἀναπείθω überreden, verführen 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 8
391 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 34; Hell. Buch 7: 1, 33
392 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 3 ×: Cyr. Buch 5: 2, 6; Hell. Buch 4: 1, 16;

Buch 6: 4, 27
393 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 27
394 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 3 ×: Oec. 8, 8; Eq. 8, 7; Eq. Mag. 3, 14
395 ἀναπλέω hinaufsegeln 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 36
396 ἀναπληρόω anfüllen 2 ×: Vect. 4, 25; Eq. Mag. 1, 2
397 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 7 ×: An. Buch 4: 1, 22; 3, 1; Cyr. Buch 5:

4, 38; Buch 6: 1, 11; Hell. Buch 6: 4, 24;
Smp. 2, 26; Eq. 5, 3

398 ἀναπράσσω zurückfordern, (Steuer) erheben 2 ×: An. Buch 7: 6, 40; 7, 31
399 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 3 ×: Hell. Buch 3: 1, 14; 4, 2; Smp. 9, 6
400 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 6 ×: An. Buch 1: 10, 9; Cyr. Buch 7: 5, 3.

5; Hier. 2, 4; Eq. 6, 2; 12, 7
401 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×: Oec. 19, 16; Eq. 9, 3
402 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 3 ×: An. Buch 5: 5, 25; 7, 1; Hell. Buch 3:

4, 10
403 ἀναρίθμητος, ον zahllos 3 ×: An. Buch 3: 2, 13; Cyr. Buch 7: 4, 16;

Vect. 4, 25
404 ἀνάριστος, ον ohne Frühstück 6 ×: An. Buch 1: 10, 19; Buch 4: 2, 4; Buch

6: 5, 21; Hell. Buch 4: 5, 8; Buch 7: 5, 15;
Smp. 1, 11

405 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 13
406 ἀναρπάζω entraffen, entführen 3 ×: An. Buch 1: 3, 14; Buch 7: 1, 15; Cyn.

5, 17
407 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: Cyn. 7, 10
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408 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 2 ×: Smp. 2, 8; Cyn. 10, 9
409 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen

von
3 ×: Cyr. Buch 1: 1, 5; 4, 1; Buch 2: 2, 30

410 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 2 ×: An. Buch 3: 2, 29; Hell. Buch 2: 3, 1
411 ἄναρχος, ον führerlos 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 11
412 ἀνασείω schütteln, schwingen 1 ×: Oec. 10, 11
413 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 4 ×: An. Buch 6: 2, 8; Cyr. Buch 6: 2, 25;

Buch 8: 5, 2. 4
414 ἀνάσκητος, ον ungeübt 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 25
415 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 4 ×: Hell. Buch 4: 4, 6; Mem. Buch 3: 10,

7; Buch 4: 2, 33; Smp. 3, 10
416 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 2 ×: Hell. Buch 6: 5, 35; Mem. Buch 4: 2,

30
417 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×: An. Buch 3: 1, 17
418 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich

zurückhalten
1 ×: An. Buch 5: 4, 23

419 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×: Smp. 1, 15
420 ἀναστομόω (den Mund) öffnen 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 15
421 τὸ ἀνάστρεμμα Umkehr 1 ×: Cyn. 4, 4
422 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 7 ×: Cyr. Buch 5: 4, 8; Hell. Buch 4: 3, 7;

Eq. Mag. 3, 14; 8, 23. 24; Ages. 2, 3; Cyn.
6, 25

423 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 3 ×: Hell. Buch 4: 8, 28; Buch 7: 5, 17;
Mem. Buch 2: 10, 2

424 ἀναταράσσω aufrühren, in Unordnung bringen 1 ×: An. Buch 1: 7, 20
425 ἀνατειχίζω wiederaufbauen 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 18
426 ὁ ἀνατειχισμός Wiederrichtung von Mauern 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 10
427 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 2 ×: An. Buch 2: 3, 2; Cyr. Buch 8: 3, 2
428 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 1
429 ἀνατρέπω umstürzen, zerstören 7 ×: Cyr. Buch 2: 2, 5; Buch 4: 2, 25; 3,

17. 18; Buch 6: 1, 29; Buch 7: 1, 31; Hell.
Buch 2: 4, 16

430 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 3 ×: An. Buch 4: 5, 35; Cyr. Buch 5: 2, 34;
Mem. Buch 4: 3, 10

431 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschie
ßen

1 ×: Hell. Buch 4: 4, 4

432 ἀνατρίβω reiben 1 ×: Cyn. 6, 26
433 ἀναφαίνομαι zum Vorschein kommen, sich zeigen, auf

tauchen
1 ×: Mem. Buch 4: 3, 4

434 ἀναφαίνω zeigen, bekannt machen 12 ×: Cyr. Buch 3: 2, 15. 16; 3, 22; Buch 4:
5, 16; Hell. Buch 7: 3, 9; Ap. 9. 25; Smp.
4, 12; Hier. 8, 7; Vect. 1, 2; 4, 5; Lac. 5, 8

435 ἀναφεύγω emporfliehen 3 ×: An. Buch 6: 4, 25; Hell. Buch 2: 3, 50;
Buch 6: 5, 40

436 ἀναφρονέω wieder zur Besinnung kommen 1 ×: An. Buch 4: 8, 21
437 ἀναφυσάω aufblasen, arrogant machen 2 ×: Cyr. Buch 7: 2, 23; Hell. Buch 7: 1, 24
438 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 1 ×: An. Buch 4: 7, 10
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439 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med.
zurückweichen, sich zurückziehen

2 ×: An. Buch 4: 1, 16; Cyr. Buch 7: 1, 34

440 ἀναχωρίζω zurückweichen lassen 4 ×: An. Buch 5: 2, 10; Cyr. Buch 2: 2, 8;
Buch 7: 1, 41; Eq. Mag. 7, 6

441 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 2 ×: Hell. Buch 1: 5, 11; Buch 7: 1, 19
442 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 9 ×: An. Buch 5: 2, 12; Cyr. Buch 3: 3, 55;

Buch 7: 5, 82; Smp. 8, 38. 43; Lac. 4, 2;
Eq. Mag. 9, 4; Ages. 9, 6; 10, 2

443 ἡ ἀνδραπόδισις Versklavung, Entführung 1 ×: Ap. 25
444 ὁ ἀνδραποδιστής Entführer, Versklaver 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 6
445 ἀνδραποδώδης, ες sklavisch, knechtisch 3 ×: Mem. Buch 1: 1, 16; Buch 4: 2, 22;

Hier. 5, 2
446 τὸ ἀνδρείκελον fleischfarbene Schminke 2 ×: Oec. 10, 5. 6
447 ἡ ἀνδρειότης = ἀνδρεία 1 ×: An. Buch 6: 5, 14
448 ἀνδριαντοποιέω Statuen anfertigen 2 ×: Mem. Buch 3: 1, 3; Ages. 11, 7
449 ἡ ἀνδριαντοποιία Statuenkunst, Skulptur 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 3
450 ὁ ἀνδριαντοποιός Bildhauer 4 ×: Mem. Buch 2: 6, 6; Buch 3: 10, 6. 8;

Oec. 6, 13
451 ὁ ἀνδριάς Standbild, Statue 3 ×: Mem. Buch 2: 6, 6; Buch 3: 1, 3; 10,

7
452 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft

benehmen
3 ×: An. Buch 4: 3, 34; Buch 5: 8, 15; Oec.
5, 4

453 ἀνδρικός, ή, όν mannhaft, männlich 4 ×: Cyr. Buch 1: 2, 12; Hell. Buch 6: 4,
16; Oec. 5, 13; 10, 1

454 ἀνδρομήκης, ες mannshoch 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 3
455 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: Mem. Buch 4: 8, 2
456 ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×: Smp. 1, 4. 13
457 ἡ ἀνδρωνῖτις Männergemach 2 ×: Oec. 9, 5. 6
458 ἀνεγείρω aufwecken 4 ×: An. Buch 3: 1, 12. 13; Smp. 4, 38; Eq.

9, 6
459 ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 3 ×: Hell. Buch 6: 1, 13; Mem. Buch 2: 8,

5; Lac. 9, 5
460 ἀνειμένως nachlässig, sorglos 2 ×: Cyr. Buch 4: 5, 8; Mem. Buch 2: 4, 7
461 ἀνεῖπον verkünden 1 ×: An. Buch 2: 2, 20
462 ἀνείργω zurückhalten 2 ×: Hell. Buch 7: 1, 31; Cyn. 3, 7
463 ἀνείρω festbinden, befestigen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 45
464 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: Ages. 6, 7
465 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 33
466 ἀνελεύθερος, ον unfrei, sklavisch 6 ×: Mem. Buch 1: 2, 29; Buch 3: 10, 5;

Buch 4: 5, 4; Ap. 9; Smp. 8, 23; Lac. 8, 2
467 ἀνελίσσω aufrollen, aufschlagen, erklären 1 ×: Mem. Buch 1: 6, 14
468 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 4 ×: Hell. Buch 1: 5, 10; 6, 18; Buch 5: 4,

66; Buch 7: 1, 36
469 ἀνέλπιστος, ον unerwartet, unverhofft 1 ×: Cyn. 7, 9
470 ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 2 ×: Oec. 10, 8; Cyn. 13, 8
471 ἀνεπαφρόδιτος, ον nicht liebenswert 1 ×: Smp. 8, 15
472 ἀνεπίκλητος, ον ungetadelt, ohne Vorwürfe 2 ×: Cyr. Buch 2: 1, 22; Ages. 1, 5
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473 ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 2 ×: An. Buch 7: 6, 37; Cyr. Buch 1: 2, 15
474 ἀνεπίσκεπτος, ον unaufmerksam; unbeachtet 1 ×: Mem. Buch 2: 4, 3
475 ἡ ἀνεπιστημοσύνη Ahnungslosigkeit, Unkundigkeit 3 ×: Mem. Buch 3: 9, 6; Oec. 20, 2. 21
476 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 8 ×: Cyr. Buch 1: 6, 5; Hell. Buch 6: 2, 32;

Mem. Buch 1: 2, 19; Buch 2: 3, 7. 8; Oec.
3, 11; 7, 41; Cyn. 3, 11

477 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 4 ×: Hell. Buch 1: 4, 12; 6, 4; Buch 7: 4, 6;
Mem. Buch 4: 2, 25

478 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×: Hier. 7, 10
479 ἀνέραμαι wieder lieben 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 7
480 ἀνερεθίζω provozieren, reizen 1 ×: An. Buch 6: 6, 9
481 ἀνερυθριάω erröten 1 ×: Smp. 3, 12
482 ἀνερωτάω befragen 4 ×: An. Buch 2: 3, 4; Buch 4: 5, 34; Cyr.

Buch 1: 4, 3; Buch 6: 3, 9
483 ἀνευρίσκω herausfinden, entdecken 4 ×: An. Buch 7: 4, 14; Cyr. Buch 1: 6, 40;

Mem. Buch 2: 9, 4. 5
484 ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkom

men; ausharren; aufhören
3 ×: An. Buch 2: 1, 3; Hell. Buch 1: 6, 20.
28

485 ἡ ἀνεψιά Cousine 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 2
486 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 3 ×: An. Buch 7: 8, 9; Hell. Buch 1: 2, 13;

4, 19
487 ἀνηβάω wieder jung werden 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 7
488 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 9 ×: An. Buch 2: 5, 5; Buch 7: 1, 18; Hell.

Buch 6: 3, 15; Mem. Buch 3: 5, 18; Oec.
2, 7; 14, 8; Hier. 6, 15. 16; Eq. 9, 7

489 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkun
dig

4 ×: An. Buch 6: 4, 3; Mem. Buch 2: 1, 31;
Buch 4: 7, 5; Hier. 1, 14

490 ἀνήκουστος, ον unhörbar, unerhört 1 ×: Cyn. 3, 8
491 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 14
492 ἀνθαμιλλάομαι wetteifern, rivalisieren 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 28
493 τὸ ἀνθέμιον Säulenknauf der ionischen Ordnung; Blü

tenmuster
1 ×: An. Buch 5: 4, 33

494 ἀνθέω blühen 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 1
495 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 38
496 ἡ ἀνθιππασία Reitermanöver 3 ×: Eq. Mag. 1, 20; 3, 11; 5, 4
497 ἀνθιππεύω entgegenreiten 1 ×: Eq. 8, 12
498 ἀνθίσταμαι sich entgegenstellen, sich widersetzen 2 ×: An. Buch 7: 3, 11; Smp. 5, 1
499 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 10; Buch 2: 4, 24
500 ἀνθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen gegen 2 ×: Hell. Buch 6: 5, 7; Oec. 8, 12
501 τὸ ἄνθος Blüte, Blume 2 ×: Smp. 8, 14; Cyn. 5, 5
502 ὁ ἀνθοσμίας edler Wein 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 6
503 τὸ ἀνθρώπιον Menschlein, Kerlchen 2 ×: Cyr. Buch 5: 1, 14; Mem. Buch 2: 3,

16
504 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 5 ×: Cyr. Buch 1: 4, 25; Buch 5: 4, 13. 36;

Hier. 1, 36; Eq. 9, 3
505 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 14; Buch 8: 3, 42;

Mem. Buch 1: 6, 4
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506 ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos 3 ×: Cyr. Buch 2: 1, 29; 2, 30; Oec. 21, 3
507 ἀνίδρωτος, ον ohne Schweiß, untrainiert 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 29
508 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: Cyn. 1, 17
509 ἀνιμάω hinaufziehen 2 ×: An. Buch 4: 2, 9; Eq. 7, 2
510 ἄνισος, ον ungleich 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 18; Cyn. 2, 7
511 ἀνισόω angleichen, gleich machen 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 65
512 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 3 ×: An. Buch 5: 7, 6. 7; Cyn. 6, 13
513 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 2 ×: An. Buch 2: 1, 1; Buch 4: 8, 10
514 ἀνοδύρομαι aufschreien, jammern 2 ×: Cyr. Buch 5: 1, 6; Buch 7: 3, 9
515 ἀνόητος, ον unverständig, uneinsichtig 6 ×: An. Buch 2: 1, 13; Cyr. Buch 2: 2, 15;

Mem. Buch 1: 3, 9; Buch 2: 1, 31; Oec. 11,
3; Cyn. 3, 8

516 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×: Cyr. Buch 1: 5, 13
517 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 19
518 ἀνολοφύρομαι laut jammern 1 ×: Cyr. Buch 7: 3, 14
519 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 4 ×: An. Buch 5: 7, 33. 34; Mem. Buch 1:

2, 24. 44
520 ἀνόμοιος, ον ungleich, unähnlich 3 ×: An. Buch 7: 7, 49; Mem. Buch 3: 8, 4;

Cyn. 5, 18
521 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 6 ×: An. Buch 6: 6, 13; Cyr. Buch 1: 3, 17;

Hell. Buch 7: 3, 6; Mem. Buch 4: 4, 13.
14; Lac. 8, 5

522 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 2 ×: Hell. Buch 4: 8, 12; Vect. 6, 1
523 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 2 ×: Eq. 3, 7; 8, 5
524 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×: Mem. Buch 4: 4, 17
525 ἀνταγοράζω im Tausch kaufen 1 ×: An. Buch 1: 5, 5
526 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 8; Buch 3: 3, 10; Buch

8: 2, 27; Oec. 10, 12
527 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 5 ×: Cyr. Buch 1: 6, 8; Buch 3: 3, 37; Mem.

Buch 2: 6, 26; Hier. 4, 6; Ages. 11, 12
528 ἀνταιδέομαι zurückrespektieren 1 ×: Cyr. Buch 8: 1, 29
529 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen,

widerstehen
2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 22; Buch 5: 4, 25

530 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×: An. Buch 2: 5, 17
531 ἀνταναβιβάζω im Gegenzug hinaufgehen lassen 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 15
532 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 6 ×: Hell. Buch 1: 1, 5; 5, 15; 6, 29; Buch

2: 1, 23. 27; Buch 5: 4, 66
533 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 2 ×: Hell. Buch 4: 1, 35; Mem. Buch 2: 10,

4
534 ἀνταποδείκνυμι seinerseits zeigen, darlegen 1 ×: Smp. 2, 22
535 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 58
536 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 27
537 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 3 ×: Cyr. Buch 1: 3, 3; Buch 5: 5, 35. 42
538 ἡ ἀνταύγεια Widerschein, Reflexion 1 ×: Cyn. 5, 18
539 ἀντεκπέμπω im Gegenzug aussenden 2 ×: Hell. Buch 4: 8, 25. 34
540 ἀντεκτρέχω einen Gegenausfall machen 2 ×: Hell. Buch 4: 3, 17; Ages. 2, 10
541 ἀντεμβάλλω einen Gegenangriff machen 1 ×: Hell. Buch 3: 5, 4



Alphabetisch αν–αν

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

542 ἀντεμπίμπλημι wieder anfüllen 2 ×: An. Buch 4: 5, 28; Hell. Buch 2: 4, 12
543 ἀντεξάγω dagegen ausführen 1 ×: Vect. 3, 2
544 ἀντέξειμι entgegenziehen 8 ×: Cyr. Buch 4: 1, 1; Buch 5: 3, 5; Buch

6: 3, 13; Hell. Buch 4: 4, 16; 5, 10; Buch
5: 3, 18; Buch 7: 2, 12; Ages. 1, 34

545 ἀντεπαινέω zurückloben 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 49
546 ἀντεπέξειμι dem Feind entgegenmarschieren 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 30; Buch 5: 4, 21
547 ἀντεπιδείκνυμι seinerseits zur Schau stellen 1 ×: Ages. 1, 12
548 ἀντεπιθυμέω wiederbegehrt werden 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 28
549 ἀντεπικουρέω gegenseitig helfen 1 ×: Hell. Buch 4: 6, 3
550 ἀντεπιμελέομαι sich umgekehrt kümmern um 1 ×: An. Buch 3: 1, 17
551 ἀντεπιστρατεύω entgegenziehen 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 33
552 ἀντέραμαι zurücklieben, die Liebe erwidern 1 ×: Smp. 8, 3
553 ὁ ἀντεραστής Rivale 1 ×: Cyn. 1, 7
554 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 4 ×: Cyr. Buch 8: 8, 16; Hell. Buch 5: 2, 5;

Cyn. 6, 7; 10, 16
555 ἀντευεργετέω Wohltaten vergelten 3 ×: Mem. Buch 2: 6, 4; 9, 8; Buch 4: 4, 24
556 ἡ ἀντηρίς Stützbalken 1 ×: Cyn. 10, 7
557 ἀντιβλέπω gerade anblicken 6 ×: Cyr. Buch 3: 1, 23; Buch 5: 3, 33; Hell.

Buch 5: 4, 27; Mem. Buch 4: 7, 7; Smp. 2,
14; Ages. 1, 34

558 ἡ ἀντίβλεψις Anblick 1 ×: Hier. 1, 35
559 ἀντιβοηθέω wiederhelfen 2 ×: Hell. Buch 7: 4, 2. 13
560 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: Hell. Buch 4: 5, 15
561 ἀντιγνωμονέω anderer Meinung sein 1 ×: Cyr. Buch 4: 3, 8
562 ἀντιδεξιόομαι den Handschlag erwidern 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 20
563 ἀντιδιαβαίνω im Gegenzug hinübergehen 1 ×: Ages. 1, 8
564 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 3 ×: Cyr. Buch 8: 6, 23; Hell. Buch 4: 1,

39; Ap. 17
565 ἀντιδικέω gegenprozessieren, sich verteidigen 1 ×: Mem. Buch 4: 4, 8
566 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2 ×: Ap. 10. 25
567 ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Ver

mögenstausch
1 ×: Oec. 7, 3

568 ἀντιδωρέομαι zurückschenken 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 32
569 ἀντιζητέω wiedersuchen 1 ×: Oec. 8, 23
570 ἀντιθεραπεύω seinerseits pflegen, verehren 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 49; Mem. Buch 1: 4,

18
571 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 2 ×: Eq. 8, 12; Eq. Mag. 8, 20
572 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 3 ×: An. Buch 3: 1, 38; Cyr. Buch 1: 6, 43;

Eq. Mag. 7, 5
573 ἀντικαλέω zurückeinladen 1 ×: Smp. 1, 15
574 τὸ ἀντικνήμιον Schienbein 1 ×: Cyr. Buch 2: 3, 19
575 ἀντικόπτω sich widersetzen, widerstreben 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 15. 31
576 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 30
577 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 5 ×: Cyr. Buch 2: 3, 6; Buch 5: 3, 12; Buch

8: 7, 16; Eq. 8, 8; 10, 15
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578 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×: Cyn. 5, 18
579 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 2 ×: Hell. Buch 3: 5, 5; Eq. 5, 8
580 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×: Hell. Buch 6: 3, 20
581 ἀντιλογίζομαι dagegen argumentieren, gegenrechnen 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 24
582 ἀντιμέτωπος, ον frontal 3 ×: Hell. Buch 4: 3, 19; Eq. Mag. 3, 11;

Ages. 2, 12
583 ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 17
584 τὸ ἀντίον Balken am Webstuhl 2 ×: Cyr. Buch 7: 1, 23; Eq. 12, 12
585 ἀντίον gegenüber 4 ×: Hell. Buch 1: 6, 26. 27. 28; Oec. 18, 1
586 ἀντιπαίζω miteinander spielen 1 ×: Cyn. 5, 4
587 ἀντιπαραβάλλω nebeneinanderstellen, vergleichen 1 ×: Lac. 5, 3
588 ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 1 ×: Hell. Buch 4: 2, 19
589 ἀντιπαράγω heranführen, dem Feind folgen 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 43
590 ἀντιπαραθέω entgegeneilen 1 ×: An. Buch 4: 8, 17
591 ἀντιπαρακαλέω dagegen aufrufen 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 25
592 ἀντιπαρακελεύομαι im Gegenzug auffordern 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 42. 59
593 ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 3 ×: An. Buch 1: 2, 5; Cyr. Buch 1: 5, 4;

Buch 6: 1, 26
594 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 9 ×: An. Buch 4: 8, 9; Hell. Buch 1: 3, 5;

Buch 3: 4, 22; Buch 4: 3, 12; Buch 5: 2,
41; Buch 7: 4, 24; 5, 23; Ages. 1, 31; 2, 6

595 ἀντιπάρειμι gegenüber vorbeimarschieren 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 38
596 ἀντιπαρέχω im Gegenzug gewähren 1 ×: Hier. 7, 13
597 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2 ×: An. Buch 2: 5, 18; Hier. 7, 12
598 ἀντιπέμπω zurückschicken 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 13
599 ἀντιπέρα gegenüber 6 ×: An. Buch 4: 8, 3; Cyr. Buch 7: 1, 7;

Hell. Buch 3: 2, 15; Buch 6: 2, 9; Buch 7:
5, 21; Cyn. 9, 4

600 ἀντιπέρας gegenüber 1 ×: An. Buch 1: 1, 9
601 ἀντιπεριλαμβάνω zurückumarmen 1 ×: Smp. 9, 4
602 ἀντιπληρόω (wieder) füllen, bemannen 4 ×: Cyr. Buch 2: 2, 26; Hell. Buch 4: 8,

10; Buch 5: 1, 5; 4, 65
603 ἀντιποθέω wiederbegehrt werden 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 28
604 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 15 ×: An. Buch 2: 1, 11; 3, 23; Buch 3: 3,

7. 13; Buch 4: 7, 12; Buch 5: 2, 12; Hell.
Buch 3: 2, 31; Buch 4: 8, 14. 19; Mem.
Buch 2: 1, 1. 7; Buch 3: 5, 8; 14, 6; Oec. 5,
13; Lac. 1, 10

605 ἀντιπολεμέω Krieg führen gegen 1 ×: Cyr. Buch 7: 2, 24
606 ἀντιπορεύομαι entgegenziehen 1 ×: Hell. Buch 7: 3, 5
607 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×: An. Buch 4: 2, 18
608 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 14; Hier. 2, 17
609 ἀντίπροικα billig 1 ×: Ages. 1, 18
610 ἀντιπροσαγορεύω zurückgrüßen 1 ×: Mem. Buch 3: 13, 1
611 ἀντιπροσαμάομαι dagegen aufhäufen 1 ×: Oec. 17, 13
612 ἀντιπρόσειμι dagegen ausrücken 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 24; Buch 7: 1, 5
613 ἀντιπροσφέρω wieder näherbringen 1 ×: Smp. 5, 9
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614 ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 4 ×: Cyr. Buch 7: 1, 25; Hell. Buch 6: 4,
22; 5, 26; Eq. Mag. 3, 7

615 ἀντιπροτείνω entgegenstrecken 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 31
616 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 3 ×: Hell. Buch 6: 2, 28; Buch 7: 5, 23;

Lac. 11, 10
617 ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 2 ×: Hell. Buch 5: 1, 36; Oec. 3, 15
618 ἀντισκευάζομαι sich dagegen ausrüsten 1 ×: Ages. 8, 6
619 ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×: Cyn. 5, 1
620 ἀντιστασιάζω eine Gegenpartei bilden, sich widersetzen 2 ×: An. Buch 4: 1, 27; Cyr. Buch 7: 4, 3
621 ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 2 ×: An. Buch 1: 1, 10; Hell. Buch 7: 1, 43
622 ἀντιστοιχέω (einander) gegenüberstehen 2 ×: An. Buch 5: 4, 12; Smp. 2, 20
623 ἀντιστρατεύομαι entgegenziehen, einen Gegenfeldzug

unternehmen
1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 26

624 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 2 ×: An. Buch 7: 7, 34; Hell. Buch 7: 4, 13
625 ἀντιστρέφω sich umdrehen 1 ×: Ages. 1, 16
626 ἀντισφαιρίζω gegen jem. Ball spielen 1 ×: Lac. 9, 5
627 ἀντιτάσσω entgegenstellen 27 ×: An. Buch 1: 10, 3; Buch 2: 5, 19;

Buch 3: 2, 14; Buch 4: 8, 5; Buch 5: 4, 24;
Buch 6: 1, 9; Cyr. Buch 2: 3, 17; Buch 3:
1, 18; Buch 7: 1, 16; Hell. Buch 1: 2, 18;
6, 31; Buch 3: 1, 6; Buch 4: 2, 18; 3, 15; 4,
9; Buch 5: 4, 50; Buch 6: 1, 19; 4, 3. 10;
5, 31; Buch 7: 5, 26; Mem. Buch 2: 6, 27;
Buch 3: 5, 4; Hier. 6, 7; Eq. Mag. 8, 23;
Ages. 1, 31; 2, 6

628 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 2 ×: Eq. Mag. 1, 11; Cyn. 6, 8
629 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×: Mem. Buch 3: 14, 1
630 ἀντιτιμάω im Gegenzug ehren 5 ×: An. Buch 5: 5, 14; Cyr. Buch 5: 2, 12;

Hell. Buch 3: 1, 13; 4, 9; Oec. 9, 12
631 ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 42
632 ἀντιτοξεύω zurückschießen 1 ×: An. Buch 5: 2, 32
633 ἀντιτρέφω als Dank aufziehen 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 38
634 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 4 ×: Hell. Buch 6: 3, 11; Hier. 9, 5; Eq. 1,

4; Ages. 6, 2
635 ἀντιφιλέω zurücklieben, die Freundschaft erwidern 5 ×: Mem. Buch 2: 6, 28; Smp. 8, 16. 19;

Hier. 1, 35; 7, 6
636 ἀντιφορτίζομαι eine Gegenfracht aufnehmen, Waren tau

schen
1 ×: Vect. 3, 2

637 ἀντιφράσσω blockieren 1 ×: Smp. 5, 6
638 ἀντιφυλάσσω im Gegenzug bewachen 1 ×: An. Buch 2: 5, 4
639 ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 6 ×: Cyr. Buch 4: 1, 20; 2, 10; Buch 8: 3,

49; Mem. Buch 1: 4, 18; Oec. 5, 8; Eq. 8,
13

640 ἀντλέω schöpfen 1 ×: Oec. 7, 40
641 ἀντόμνυμι einen Gegeneid leisten; eine eidesstattli

che Erklärung abgeben
2 ×: Hell. Buch 3: 4, 6; Ages. 1, 10

642 τὸ ἄντρον Höhle, Grotte 1 ×: An. Buch 1: 2, 8
643 ἀντρώδης, ες ausgehöhlt, voller Höhlen 1 ×: An. Buch 4: 3, 12
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644 ἀντωνέομαι an jem. Stelle kaufen: überbieten, konkur
rieren

1 ×: Oec. 20, 26

645 ἀντωφελέω wechselseitig nützen 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 11; Mem. Buch 2: 8,
3; 10, 3; Oec. 5, 6

646 ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 1 ×: Cyr. Buch 8: 6, 22
647 ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 15
648 ἡ ἀνυποδησία das Barfußgehen 1 ×: Lac. 2, 3
649 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 3 ×: Hell. Buch 2: 1, 1; Mem. Buch 1: 6,

2; Lac. 2, 3
650 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×: Cyr. Buch 5: 3, 11. 12
651 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 4 ×: Cyr. Buch 5: 2, 33; Buch 8: 1, 3; Mem.

Buch 4: 4, 15; Lac. 10, 7
652 ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 22
653 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 2 ×: An. Buch 1: 8, 11; Lac. 1, 3
654 ἀνυτικός, ή, όν wirksam, effektiv 2 ×: Oec. 20, 22; Eq. Mag. 2, 7
655 ἁνύω vollenden 6 ×: An. Buch 7: 7, 24; Cyr. Buch 1: 6, 5;

Buch 2: 4, 32; Buch 5: 5, 45; Buch 7: 3,
14; Buch 8: 6, 18

656 τὸ ἀνώγαιον Obergeschoss 1 ×: An. Buch 5: 4, 29
657 ἀνώμαλος, ον ungleichmäßig, unebenmäßig 1 ×: Cyn. 5, 18
658 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 9 ×: Hell. Buch 1: 7, 27; Mem. Buch 1: 2,

54; Buch 2: 6, 4. 16; Oec. 1, 16. 20; 13, 12;
Smp. 6, 7; Cyn. 13, 11

659 ἀνωφέλητος, ον nutzlos 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 11
660 ἀνώχυρος, ον unbefestigt 1 ×: Ages. 6, 6
661 ἀξιάγαστος, ον bewundernswert 1 ×: Lac. 10, 2
662 ἀξιάκουστος, ον hörenswert 3 ×: Oec. 8, 4; Smp. 4, 44; Vect. 5, 4
663 ἀξιακρόατος, ον hörenswert 1 ×: Lac. 4, 2
664 ἀξιέπαινος, ον lobenswert 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 6; Hell. Buch 4: 4, 6;

Ages. 1, 37
665 ἀξιέραστος, ον liebenswert 2 ×: Cyr. Buch 5: 2, 9; Smp. 8, 15
666 ἡ ἀξίνη Axt, Beil 4 ×: An. Buch 1: 5, 12; Buch 7: 1, 17; Cyr.

Buch 6: 2, 34; Hell. Buch 3: 3, 7
667 ἀξιοεργός, όν arbeitsfähig 1 ×: Oec. 7, 34
668 ἀξιοθαύμαστος, ον bewundernswert 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 4
669 ἀξιόκτητος, ον erwerbenswert 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 10
670 ἀξιομακάριστος, ον glücklich zu preisen 1 ×: Ap. 34
671 ἀξιομνημόνευτος, ον erwähnenswert 2 ×: Hell. Buch 4: 8, 1; Smp. 1, 1
672 ἀξιόνικος, ον des Sieges, des Vorrangs würdig 1 ×: Cyr. Buch 1: 5, 10
673 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 7 ×: Cyr. Buch 4: 1, 21; Buch 8: 7, 23; Hell.

Buch 3: 3, 6; Buch 4: 4, 7; Mem. Buch 1:
5, 2; Buch 4: 4, 17; Eq. 1, 1

674 ἀξιοπρεπής, ές anständig, schicklich 1 ×: Smp. 8, 40
675 ἀξιόσκεπτος, ον bedenkenswert 1 ×: Hell. Buch 6: 1, 13
676 ἀξιοσπούδαστος, ον ernsthafter Beschäftigung wert 1 ×: Lac. 10, 3
677 ἀξιοστράτηγος, ον eines Feldherrn würdig 1 ×: An. Buch 3: 1, 24
678 ἀξιοτέκμαρτος, ον glaubhaft 1 ×: Mem. Buch 4: 4, 10
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679 ἀξιοφίλητος, ον liebenswert 2 ×: Oec. 10, 3. 5
680 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 71
681 τὸ ἀξίωμα Ansehen, Ehre; Entscheidung; Forderung,

Axiom
3 ×: An. Buch 6: 1, 28; Cyr. Buch 5: 5, 34;
Cyn. 1, 13

682 ὁ ἄξων Achse 6 ×: An. Buch 1: 8, 10; Cyr. Buch 6: 1, 29.
30; 2, 17; Eq. 10, 9. 10

683 ἄοινος, ον weinlos, nüchtern 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 26. 27
684 ἄοκνος, ον ohne Zögern 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 2; Buch 2: 1, 31
685 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 7 ×: Cyr. Buch 1: 6, 35; Buch 3: 3, 45;

Buch 6: 4, 16; Buch 7: 4, 15; Hell. Buch 3:
3, 7; Hier. 6, 4; Eq. Mag. 7, 12

686 ἀόρατος, ον unsichtbar 1 ×: Mem. Buch 4: 3, 14
687 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 25; Hier. 7, 13
688 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 1 ×: An. Buch 7: 6, 5
689 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 3 ×: An. Buch 7: 7, 33; Cyr. Buch 7: 1, 32;

Hell. Buch 4: 2, 21
690 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 5 ×: An. Buch 2: 6, 26; Cyr. Buch 1: 5, 11;

Buch 3: 3, 55; Mem. Buch 4: 1, 4; Cyn. 12,
16

691 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 2 ×: Hell. Buch 1: 6, 24; Buch 6: 5, 32
692 ἄπαις kinderlos 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 3
693 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13 ×: An. Buch 1: 2, 11; Buch 2: 5, 38;

Buch 4: 2, 19; Buch 5: 8, 4; Buch 7: 5, 7; 6,
2; 7, 20. 21. 40; Hell. Buch 1: 3, 3; Buch
7: 1, 26; 4, 38; Ap. 17

694 ἀπαληθεύω die ganze Wahrheit sagen 1 ×: Oec. 3, 12
695 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 2 ×: Cyr. Buch 5: 1, 13; Cyn. 10, 14
696 ἁπαλός, ή, όν weich, zart, jung 3 ×: An. Buch 1: 5, 3; Buch 5: 4, 32; Oec.

19, 18
697 ἡ ἁπαλότης Zartheit, Weichheit 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 22
698 ἁπαλύνω verweichlichen, weich machen 4 ×: Lac. 2, 1. 3; Eq. 4, 5; 5, 5
699 ἀπαμείβομαι antworten 1 ×: An. Buch 2: 5, 15
700 ἀπαντικρύ gleich gegenüber 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 4
701 ἅπαξ (nur) einmal 15 ×: An. Buch 1: 9, 10; Buch 2: 2, 12;

Buch 3: 2, 25; Buch 4: 6, 17; 7, 12; Cyr.
Buch 5: 3, 13; Hell. Buch 5: 3, 2; 4, 58;
Buch 7: 1, 10; 2, 9; Oec. 10, 1; 21, 11; Smp.
4, 56; Hier. 7, 12; Eq. Mag. 5, 15

702 ἀπαρασκεύαστος, ον ungerüstet, unvorbereitet 3 ×: Cyr. Buch 2: 4, 15; Buch 5: 4, 42; Hell.
Buch 7: 1, 17

703 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 6 ×: An. Buch 1: 1, 6; Buch 2: 3, 21; Cyr.
Buch 5: 4, 49; Buch 7: 4, 3; 5, 25; Mem.
Buch 3: 4, 11

704 ἀπαριθμέω aufzählen 4 ×: Cyr. Buch 3: 1, 34. 42; Buch 5: 2, 35;
Oec. 9, 10

705 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 3 ×: Cyr. Buch 5: 4, 20; Eq. 10, 9; Eq.
Mag. 4, 17

706 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: Oec. 5, 10
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707 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 2 ×: Cyr. Buch 7: 1, 1; Hier. 4, 2
708 ὁ ἀπατεών Betrüger 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 27; Mem. Buch 1: 7,

5
709 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×: Oec. 1, 20
710 ἀπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend 3 ×: Eq. Mag. 5, 5. 12. 15
711 ἀπαυθημερίζω am selben Tag zurückkehren 1 ×: An. Buch 5: 2, 1
712 ἄπεδος, ον eben, flach 2 ×: Cyn. 6, 9; 10, 9
713 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 5
714 ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 2 ×: Mem. Buch 3: 5, 19; Eq. 3, 6
715 ἀπεικάζω abbilden, darstellen; vergleichen 6 ×: Mem. Buch 3: 10, 1. 5. 7. 8; 11, 1; Eq.

Mag. 2, 3
716 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 4 ×: An. Buch 7: 7, 24. 54; Cyr. Buch 4: 5,

18; Eq. Mag. 1, 14
717 ἀπειλητικός, ή, όν drohend 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 8
718 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 6 ×: Cyr. Buch 1: 1, 2; Buch 7: 5, 61; Hell.

Buch 1: 4, 16; Mem. Buch 2: 1, 16; Buch
4: 5, 6; Ages. 2, 25

719 ἡ ἀπειρία Unerfahrenheit, Unkenntnis 1 ×: Cyn. 7, 11
720 ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 3
721 ἀπειρόκαλος, ον geschmacklos, gemein 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 5
722 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×: Smp. 8, 21
723 ἀπενιαυτίζω ein Jahr ins Ausland gehen 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 13
724 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 2 ×: Eq. 10, 7; Cyn. 5, 32
725 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 3 ×: An. Buch 5: 8, 25; Mem. Buch 2: 9, 2;

Oec. 5, 6
726 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×: Mem. Buch 2: 7, 9; Hier. 9, 3
727 ἀπέχθομαι verhasst sein 1 ×: Mem. Buch 2: 9, 3
728 ἀπισόω gleichmachen 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 9
729 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 7 ×: An. Buch 2: 5, 5. 21; Buch 3: 2, 4.

8; Buch 7: 7, 30; Cyr. Buch 8: 6, 2; Hell.
Buch 2: 4, 24

730 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×: An. Buch 4: 4, 11
731 ἄπλευστος, ον unbefahren 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 16
732 ἄπληστος, ον unersättlich 4 ×: Cyr. Buch 4: 1, 14. 15; Buch 8: 2, 21;

Smp. 4, 25
733 ἁπλοίζομαι sich einfach, einfältig benehmen 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 18
734 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 21
735 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 3; Hell. Buch 6: 1, 18
736 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 14 ×: An. Buch 4: 6, 11; Buch 6: 1, 22;

Buch 7: 6, 32; Cyr. Buch 3: 1, 30; 3, 45;
Buch 4: 1, 16; Buch 8: 3, 42; 7, 23; Hell.
Buch 2: 4, 4; Buch 6: 2, 9; 3, 17; Oec. 12,
2; 20, 28; Smp. 4, 32

737 ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 19; Buch 4: 2, 24
738 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 5 ×: An. Buch 1: 4, 5; Hell. Buch 1: 2, 7;

4, 22; Buch 6: 2, 3; Buch 7: 4, 3
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739 ἀποβλέπω hinsehen auf 14 ×: An. Buch 1: 8, 15; Buch 7: 2, 33. 34;
Cyr. Buch 7: 1, 3; Hell. Buch 2: 3, 31; Buch
6: 1, 8. 12; Mem. Buch 2: 1, 22; Buch 4: 2,
2. 31; Oec. 2, 9; 4, 23; 17, 2; Smp. 1, 12

740 ἀποβουκολέω wegführen, in die Irre führen 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 13
741 ἀπογεισόω mit einem Gesims versehen 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 6
742 ἀπογεύω kosten lassen von 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 4; Hier. 4, 2
743 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: An. Buch 1: 7, 19; Hell. Buch 7: 5, 7
744 ἀπόγονος, ον abstammend von, Nachkomme 4 ×: Cyr. Buch 8: 4, 28; 6, 5; Hell. Buch 7:

1, 31; Mem. Buch 3: 5, 11
745 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 12 ×: Cyr. Buch 2: 1, 18. 19; Buch 6: 2, 36;

Buch 8: 6, 10; Hell. Buch 2: 4, 8; Buch 3:
1, 25. 26; 3, 11; Buch 6: 3, 19; 5, 29. 30;
Buch 7: 4, 4

746 ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1 ×: Mem. Buch 3: 4, 1
747 ἀποδάκνω abbeißen 1 ×: Smp. 5, 7
748 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 3 ×: Mem. Buch 3: 12, 3; Lac. 3, 3; 10, 7
749 ὁ ἀποδεκτήρ Steuereinnehmer 1 ×: Cyr. Buch 8: 1, 9
750 ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 1 ×: An. Buch 3: 5, 9
751 ἀποδέχομαι aufnehmen, annehmen 1 ×: An. Buch 6: 1, 24
752 ἀποδημέω auf Reisen, im Ausland sein 11 ×: An. Buch 7: 8, 4; Cyr. Buch 6: 1, 17;

Buch 7: 5, 69; Buch 8: 5, 1; Hell. Buch 3:
1, 5; Buch 4: 5, 11; 7, 3; Mem. Buch 2: 3,
12; Smp. 4, 31; Hier. 1, 12; Lac. 14, 4

753 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 4 ×: Cyr. Buch 3: 1, 7; Hell. Buch 4: 1, 40;
Mem. Buch 2: 8, 1; Ages. 5, 7

754 ἀποδικέω sich vor Gericht verteidigen 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 20
755 ἀποδιώκω verjagen 1 ×: Hell. Buch 4: 5, 14
756 ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun 2 ×: An. Buch 2: 3, 9; Hell. Buch 7: 4, 34
757 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 12 ×: Cyr. Buch 6: 2, 36; Buch 8: 1, 47;

Mem. Buch 1: 2, 4; Buch 2: 2, 13; Buch 4:
4, 14; 7, 3; Oec. 19, 12; Lac. 4, 4; Eq. 3,
8; Eq. Mag. 1, 13. 14. 15

758 ἀποδοκιμάω ablehnen 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 16
759 ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 2 ×: An. Buch 4: 3, 17; Buch 5: 8, 24
760 ἀποδύω ausziehen 1 ×: Smp. 2, 18
761 ἀποθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 1 ×: Oec. 16, 6
762 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 1 ×: Oec. 2, 17
763 ἀποθέω fortlaufen 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 40
764 ἀποθύω opfern 6 ×: An. Buch 3: 2, 13; Buch 4: 8, 25; Buch

5: 1, 1; Hell. Buch 3: 3, 1; Buch 4: 3, 21;
Ages. 1, 34

765 ἀποικέω weit weg wohnen, auswandern 1 ×: Oec. 4, 7
766 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: Oec. 7, 34
767 ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 5; Buch 2: 2, 27
768 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wieder

herstellen
1 ×: Lac. 6, 4
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769 ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 3 ×: An. Buch 4: 5, 3; Buch 7: 4, 4; Mem.
Buch 1: 2, 54

770 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 3 ×: An. Buch 4: 7, 2; Hell. Buch 7: 5, 19;
Mem. Buch 2: 6, 35

771 ἀποκάμπτω abbiegen 1 ×: Eq. 7, 14
772 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 4 ×: An. Buch 5: 4, 28; Cyr. Buch 2: 2, 15;

Buch 3: 1, 19; Hier. 2, 5
773 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×: Eq. 5, 8
774 ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 27
775 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 5
776 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 15 ×: An. Buch 4: 3, 20; Buch 6: 6, 13;

Buch 7: 6, 24; Hell. Buch 2: 4, 3. 28; Buch
4: 7, 6; Buch 5: 2, 42; 3, 12; Buch 7: 1, 25.
29; 4, 27; Mem. Buch 2: 1, 16; Buch 3: 8,
9; 11, 10; Cyn. 11, 3

777 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 2 ×: An. Buch 2: 2, 16; Hell. Buch 4: 4, 11
778 ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 1
779 ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 4 ×: Cyr. Buch 2: 4, 22. 26. 30; Hell. Buch

5: 1, 19
780 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 3 ×: Cyr. Buch 7: 3, 12; Hell. Buch 5: 1, 5;

4, 58
781 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 7 ×: An. Buch 3: 4, 40; Buch 4: 2, 10. 17;

Buch 7: 4, 15; Cyr. Buch 7: 3, 9; Hell. Buch
1: 6, 21; Buch 2: 1, 31

782 ἀποκοτταβίζω die letzten Tropfen aus dem Becher schleu
dern

1 ×: Hell. Buch 2: 3, 56

783 ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 3 ×: Cyn. 8, 4; 10, 21; 12, 4
784 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×: Hell. Buch 6: 1, 17; Oec. 7, 38; 12, 20;

Hier. 1, 35
785 ἀπόκροτος, ον festgetreten, hart 1 ×: Eq. 7, 16
786 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 6 ×: Hell. Buch 4: 4, 5; Buch 5: 3, 22; Buch

6: 4, 5; 5, 13; Buch 7: 4, 26; Eq. Mag. 3, 14
787 ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 2 ×: Mem. Buch 3: 5, 14; Smp. 8, 11
788 ἡ ἀποκώλυσις Verhinderung 1 ×: Eq. 3, 11
789 ἀποκωλύω ver-, behindern 11 ×: An. Buch 3: 3, 3; Buch 6: 4, 24; Cyr.

Buch 1: 3, 8. 11; Buch 6: 3, 4; Hell. Buch
7: 1, 25; Mem. Buch 4: 7, 4. 6; Oec. 5, 13;
Hier. 8, 1; Vect. 3, 3

790 ἡ ἀπόλαυσις Genuss 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 33
791 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×: Eq. Mag. 8, 12
792 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 28
793 ἀπόλεκτος, ον auserlesen 1 ×: An. Buch 2: 3, 15
794 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3 ×: Cyr. Buch 7: 4, 1; Buch 8: 1, 47; Mem.

Buch 1: 2, 58
795 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×: Hell. Buch 6: 3, 1; Vect. 2, 7
796 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 4 ×: Hell. Buch 7: 3, 7; Mem. Buch 4: 8,

5; Ap. 1. 4
797 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 2 ×: Hell. Buch 6: 1, 3; Oec. 9, 8
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798 ἀπολοφύρομαι bejammern, laut beklagen 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 27
799 ἀπολυτικός, ή, όν zum Freispruch geneigt 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 25
800 ἀπομανθάνω verlernen 1 ×: Cyr. Buch 4: 3, 14
801 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×: Ap. 7
802 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 6 ×: An. Buch 6: 2, 6; Cyr. Buch 3: 1, 1;

Buch 5: 2, 2; 3, 12. 15; Hell. Buch 6: 5, 34
803 ἀπόμαχος, ον kampfunfähig 2 ×: An. Buch 3: 4, 32; Buch 4: 1, 13
804 ἀπομετρέω abmessen 2 ×: Hell. Buch 3: 2, 27; Oec. 10, 10
805 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 2 ×: Mem. Buch 3: 10, 3. 8
806 ἀπόμισθος, ον unbezahlt 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 16
807 ἀπομνημονεύω ins Gedächtnis rufen, erinnern 3 ×: Cyr. Buch 8: 2, 14; Mem. Buch 1: 2,

31; Ages. 1, 2
808 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 3; Smp. 3, 8
809 ἀπομύσσω die Nase putzen 5 ×: Cyr. Buch 1: 2, 16; Buch 8: 1, 42; 8,

8. 9; Smp. 1, 15
810 ἡ ἀπονία Faulheit 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 25
811 ἀπονοέομαι verzweifeln 3 ×: Hell. Buch 6: 4, 23; Buch 7: 2, 8; 5,

12
812 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 7 ×: Cyr. Buch 1: 6, 8; Buch 7: 5, 74; Hell.

Buch 3: 4, 19; Mem. Buch 2: 1, 24. 31;
Lac. 5, 8; Ages. 1, 28

813 ἀπονοστέω heimkehren 1 ×: An. Buch 3: 5, 16
814 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 5 ×: Cyr. Buch 7: 5, 62; Buch 8: 8, 22; Oec.

14, 9; Lac. 1, 6; 5, 4
815 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 4 ×: Cyr. Buch 2: 3, 5; Buch 7: 2, 17; Oec.

3, 7; 19, 13
816 ἀποπήγνυμι gefrieren (lassen) 2 ×: An. Buch 5: 8, 15; Mem. Buch 4: 3, 8
817 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 2 ×: An. Buch 3: 4, 28; Mem. Buch 1: 2, 16
818 ἀποπίπτω hinabfallen 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 33
819 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×: An. Buch 5: 6, 20
820 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 4 ×: Cyr. Buch 8: 2, 21; Hell. Buch 3: 1,

14; Buch 4: 4, 12; Eq. Mag. 8, 4
821 ἀποπορεύομαι abziehen, wegmarschieren 8 ×: An. Buch 7: 6, 33; 7, 8; Hell. Buch 3:

2, 6; Buch 4: 1, 15. 41; 8, 35. 36; Buch 7:
1, 29

822 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verach
ten

1 ×: Mem. Buch 1: 2, 54

823 ἀπορρᾳθυμέω faul werden, sich gehen lassen 1 ×: Mem. Buch 3: 7, 9
824 ἀπορραψῳδέω in epischer Sprache reden 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 54
825 ἀπορρήγνυμι abbrechen 2 ×: Eq. 8, 6; Cyn. 9, 19
826 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: An. Buch 1: 6, 6; Buch 7: 6, 43
827 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 42; Mem. Buch 2: 1,

31
828 ἡ ἀπόρροια Abfluss, Ausfluss 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 5
829 ἀπόρρυτος, ον (weg) fließend 1 ×: Eq. 4, 3
830 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil 1 ×: An. Buch 6: 4, 3
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831 ἀποσβέννυμι löschen 5 ×: Cyr. Buch 5: 4, 31; Buch 8: 8, 13. 15;
Oec. 5, 17; Lac. 13, 3

832 ἀποσείω abschütteln 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 38
833 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 23
834 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribie

ren
2 ×: Hell. Buch 2: 3, 22; 4, 13

835 ἀποσήπομαι abfaulen 2 ×: An. Buch 4: 5, 13; Buch 5: 8, 15
836 ἀποσκάπτω abgraben 1 ×: An. Buch 2: 4, 4
837 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 7 ×: An. Buch 4: 4, 9. 15; Buch 6: 1, 1;

Buch 7: 6, 29; Hell. Buch 5: 4, 42; Eq.
Mag. 4, 17; Cyn. 7, 10

838 ἀποσκηνέω entfernt zelten 1 ×: An. Buch 3: 4, 36
839 ἀπόσκηνος, ον abseits, allein lagernd 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 14
840 ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen 3 ×: Cyr. Buch 2: 4, 23; Eq. 5, 6. 7
841 ἀποσπάω abziehen, abreißen 9 ×: An. Buch 1: 5, 3; 8, 13; Buch 2: 2,

12; Buch 7: 2, 11; 3, 41; Cyr. Buch 7: 1, 6;
Hell. Buch 1: 3, 17; Eq. Mag. 4, 19; Ages.
11, 1

842 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 4 ×: Cyr. Buch 4: 5, 24; Oec. 8, 15. 16; Eq.
Mag. 7, 14

843 ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 4 ×: An. Buch 6: 5, 1; Hell. Buch 5: 4, 38;
Buch 7: 4, 32; Ages. 2, 22

844 ἀποστλεγγίζω abstriegeln, abschaben 1 ×: Oec. 11, 18
845 ἀποστρατοπεδεύομαι entfernt lagern 3 ×: An. Buch 3: 4, 34; Buch 7: 7, 1; Cyr.

Buch 6: 1, 24
846 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 6 ×: An. Buch 2: 4, 22; Buch 7: 6, 34; Cyr.

Buch 5: 2, 23; Mem. Buch 2: 9, 5; Eq. 9,
6; Eq. Mag. 1, 10

847 ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 1 ×: An. Buch 1: 4, 8
848 ἀποσφάζω abschlachten 13 ×: Cyr. Buch 3: 1, 25; Buch 4: 5, 6;

Buch 7: 3, 15; Hell. Buch 2: 1, 32; 4, 26;
Buch 3: 1, 27; Buch 5: 4, 12; Buch 6: 4,
31. 37; 5, 25; Buch 7: 1, 28; 3, 5; 4, 26

849 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 23
850 τὸ ἀποσχαλίδωμα Astgabel 1 ×: Cyn. 10, 7
851 ἀποσχίζω abspalten 1 ×: Cyr. Buch 4: 1, 19
852 ἀποσῴζω retten, bewahren 5 ×: An. Buch 2: 3, 18; Hell. Buch 1: 3, 22;

Buch 3: 1, 2; Buch 6: 2, 26; Buch 7: 2, 19
853 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 3 ×: An. Buch 6: 5, 1; Hell. Buch 5: 4, 38;

Ages. 2, 22
854 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 2 ×: An. Buch 1: 8, 10; Hell. Buch 5: 2, 40
855 ἀποτειχίζω vermauern, blockieren 4 ×: An. Buch 2: 4, 4; Hell. Buch 1: 3, 4;

Buch 2: 4, 3; Buch 3: 2, 8
856 τὸ ἀποτείχισμα Abmauerung, Blockadelinie 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 7
857 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3 ×: An. Buch 2: 3, 15; Cyr. Buch 6: 1, 15;

Mem. Buch 2: 1, 31
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858 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10 ×: An. Buch 3: 2, 6; Buch 7: 6, 16; Cyr.
Buch 5: 4, 35; Buch 8: 8, 6; Hell. Buch
6: 2, 36; Mem. Buch 2: 9, 5; Oec. 11, 25;
Smp. 5, 8; Lac. 9, 5; Ages. 3, 4

859 ἡ ἀποτομή das Abschlagen; Bruchstück 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 32
860 ἀπότομος, ον (fem. auch

ἀποτομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 3 ×: An. Buch 4: 1, 2; 7, 2; Cyr. Buch 7: 2,

3
861 ἄποτος, ον ohne Trinken 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 53; Buch 8: 1, 43
862 ἀποτρέχω weglaufen 3 ×: An. Buch 5: 2, 6; Buch 7: 6, 6; Oec.

11, 18
863 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswer

den
1 ×: Eq. 6, 2

864 ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verab
scheuenswert

2 ×: Hell. Buch 3: 3, 4; Smp. 4, 33

865 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 7 ×: Cyr. Buch 1: 6, 45; Hell. Buch 7: 1, 5;
5, 14; Mem. Buch 4: 2, 28. 29; Vect. 4, 31;
Eq. 1, 16

866 ἄπους, ουν fußlos, ohne Füße 1 ×: Cyn. 3, 3
867 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 1 ×: Cyn. 9, 10
868 ἀποφευκτικός, ή, ον zum Freispruch nützlich 1 ×: Ap. 8
869 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 13; Buch 6: 1, 32
870 τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 56
871 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 1 ×: Vect. 4, 49
872 ἡ ἀπόφραξις Absperrung 2 ×: An. Buch 4: 2, 25. 26
873 ἀποχαλινόω loszäumen 1 ×: Eq. 11, 7
874 ἀποχαλκεύω aus Kupfer schmieden 1 ×: Cyn. 10, 3
875 ἀποχειροβίωτος, ον von seiner Hände Arbeit lebend 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 37
876 ἀποχωλεύω lahm machen 2 ×: Hell. Buch 7: 2, 9; Oec. 11, 17
877 ἀποχώννυμι mit einem Damm abschließen 2 ×: Hell. Buch 2: 2, 4; Buch 5: 2, 4
878 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 5 ×: Cyr. Buch 5: 4, 50; Hell. Buch 5: 4,

42; Eq. Mag. 7, 15; 8, 3. 23
879 ἀποψάω abwischen 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 5
880 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 4 ×: An. Buch 1: 4, 15; Hell. Buch 3: 5, 8;

Buch 7: 3, 3; 4, 33
881 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 16
882 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 5 ×: Hell. Buch 6: 4, 27; Mem. Buch 2: 1,

33; Ap. 7; Lac. 2, 6; Ages. 4, 1
883 ἀπρακτέω untätig sein, nichts ausrichten 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 6
884 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×: Hell. Buch 2: 2, 21; Mem. Buch 2: 1,

2
885 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×: An. Buch 6: 2, 7
886 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 6 ×: Cyr. Buch 1: 4, 21. 22; Buch 4: 5, 10;

Hell. Buch 5: 3, 7; Eq. 6, 13; Cyn. 3, 10
887 ἀπροσδόκητος, ον unerwartet; nichtsahnend 6 ×: An. Buch 4: 1, 10; Hell. Buch 3: 4, 13;

Buch 4: 7, 7; Buch 6: 4, 3; Eq. Mag. 5, 2;
Ages. 1, 16

888 ἀπρόσκεπτος, ον unvorhergesehen; unvorsichtig 1 ×: Lac. 13, 8
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889 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 10 ×: An. Buch 2: 6, 10; Cyr. Buch 2: 3,
8; 4, 10; Buch 8: 1, 29; Hell. Buch 6: 5,
41; Buch 7: 3, 8; Hier. 7, 2; Eq. Mag. 2, 9;
Ages. 6, 4; 11, 13

890 ἄπταιστος, ον ohne Stolpern, sicher 1 ×: Eq. 1, 6
891 ἅπτω binden; anzünden 2 ×: Eq. 9, 9. 10
892 ἀπύλωτος, ον nicht durch Tore gesichert 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 20
893 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×: Smp. 4, 45
894 ἄπωθεν von ferne; fern von 7 ×: Cyr. Buch 5: 1, 16; Cyn. 5, 8; 9, 2. 16.

20; 10, 7. 10
895 ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 1 ×: Lac. 11, 6
896 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 6
897 ἀργαλέος, α, ον schwierig, lästig 1 ×: Hier. 6, 5
898 ἀργέω müßig, untätig sein 12 ×: Cyr. Buch 1: 2, 15; 6, 5. 11. 17. 18;

Buch 2: 3, 3; Buch 6: 2, 32; Mem. Buch 1:
2, 57; Buch 2: 7, 8; Oec. 20, 23; Hier. 9,
10; Cyn. 12, 11

899 ἡ ἀργία Untätigkeit, Trägheit 6 ×: Mem. Buch 2: 1, 16; 6, 1; 7, 7; Oec.
1, 19; 16, 4; 20, 15

900 ἀργολίζω zu Argos stehen 2 ×: Hell. Buch 4: 8, 34; Buch 5: 2, 6
901 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 3 ×: An. Buch 3: 2, 25; Oec. 19, 8; Vect. 4,

9
902 τὰ ἀργύρεια Silbermine 1 ×: Mem. Buch 2: 5, 2
903 ἀργύρε(ι)ος, η, ον silbern 18 ×: An. Buch 4: 7, 27; Buch 7: 3, 27; Cyr.

Buch 7: 2, 19; Hell. Buch 1: 5, 3; Buch 7:
3, 8; Mem. Buch 3: 6, 12; Vect. 4, 1. 6. 11.
13. 14. 17. 25. 32. 43. 46. 47. 49

904 ἀργυρίτης, ῖτις silbern, silberhaltig 7 ×: Vect. 1, 6; 4, 2. 4. 6. 11. 28. 45
905 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 12; Buch 4: 8, 30
906 ἡ ἀργυρολογία das Geldeintreiben 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 8; Buch 4: 8, 35
907 ἀργυρόπους, ουν mit Silberfüßen 1 ×: An. Buch 4: 4, 21
908 ἀργυρώδης, ες reich an Silber 1 ×: Vect. 4, 3
909 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: An. Buch 7: 1, 12
910 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 2 ×: An. Buch 2: 3, 13; Smp. 2, 24
911 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 6 ×: Cyr. Buch 2: 3, 7; Hell. Buch 2: 4, 10;

Mem. Buch 3: 11, 10; Smp. 4, 59; 8, 42;
Ages. 11, 5

912 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 13
913 ἀρθρόω gliedern; aussprechen 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 12
914 ἀρθρώδης, ες von kräftigen Gliedern 1 ×: Cyn. 4, 1
915 ἀριθμέω zählen 11 ×: Cyr. Buch 4: 5, 55; Buch 8: 2, 21;

Hell. Buch 2: 3, 9; Buch 3: 3, 5; Buch 6: 1,
19; Mem. Buch 1: 1, 9; Buch 3: 7, 4; Buch
4: 4, 7; Smp. 4, 44. 45; Vect. 4, 23

916 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×: Hell. Buch 1: 2, 10; Cyn. 1, 9
917 ἀριστεύω der erste, tapferste, beste sein 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 11
918 ἀριστοκρατέομαι aristokratisch beherrscht werden 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 18
919 ἡ ἀριστοκρατία Adelsherrschaft, Aristokratie 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 48; Buch 5: 2, 7
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920 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 12 ×: An. Buch 1: 7, 6; 9, 6; Buch 3: 5, 15;
Cyr. Buch 1: 1, 5; 4, 7; 6, 28; Buch 4: 6,
3; Buch 8: 6, 21; 8, 1; Mem. Buch 3: 8, 9;
Vect. 4, 43; Cyn. 11, 1

921 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 23 ×: Cyr. Buch 2: 4, 25; Cyn. 2, 4. 6. 7. 9;
5, 29; 6, 2. 5. 8. 10. 12. 24. 26; 7, 11; 10,
1. 2. 7. 8. 9. 10. 19. 20. 21

922 ἡ ἀρκυστασία Netzaufstellung 2 ×: Cyn. 6, 6. 7
923 ὁ ἀρκυωρός Netzwächter 7 ×: Cyn. 2, 3; 6, 5. 11. 12. 24; 9, 6; 10, 20
924 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 15 ×: An. Buch 1: 2, 16. 18; Cyr. Buch 3:

1, 8. 40; Buch 4: 2, 29; 3, 1; Buch 6: 3, 9.
30. 32. 33; 4, 11; Buch 7: 1, 22; 3, 4; Hell.
Buch 3: 1, 13; Buch 6: 5, 9

925 ἁρμάτειος, ον zum Wagen gehörig 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 9
926 ἡ ἁρματηλασία das Wagenfahren 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 27
927 ἁρματηλατέω einen Wagen fahren 1 ×: Smp. 4, 6
928 ὁ ἁρματηλάτης Wagenlenker 5 ×: Cyr. Buch 7: 1, 15. 29; Buch 8: 5, 9;

6, 10; Smp. 2, 27
929 ἁρματοτροφέω Gespannpferde züchten 1 ×: Ages. 9, 6
930 ἡ ἁρματοτροφία Zucht von Gespannpferden 1 ×: Hier. 11, 5
931 ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×: Cyn. 5, 29
932 ἄρνειος, α, ον vom Lamm od. Schaf 1 ×: An. Buch 4: 5, 31
933 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: Hell. Buch 7: 3, 7; Mem. Buch 4: 2,

10
934 τὸ ἄροτρον Pflug 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 5
935 ἀρόω pflügen, säen 2 ×: Oec. 4, 15; 16, 11
936 ἡ ἁρπαγή Raub 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 6; Buch 7: 2, 14
937 ἅρπαξ raubend, stehlend 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 27; Mem. Buch 3: 1,

6
938 ἡ ἁρπεδόνη Garn, Faden 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 28
939 ἄρρητος, ον ungesagt; unsagbar, geheim 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 14; Hell. Buch 6: 3, 6
940 ἄρρις ohne Geruchssinn 1 ×: Cyn. 3, 3
941 ἄρρυθμος, ον unrhythmisch, unharmonisch 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 11
942 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 7 ×: Hell. Buch 2: 1, 9. 13. 15; Buch 5: 4,

58; Mem. Buch 3: 11, 10; 13, 3; Eq. 6, 12
943 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: Eq. 4, 2
944 ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 2 ×: Oec. 4, 3; Ap. 30
945 ὁ ἄρταμος Metzger, Koch 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 4
946 ἀρτάω befestigen, aufhängen 6 ×: An. Buch 3: 5, 10; Cyr. Buch 6: 2, 32;

Hell. Buch 6: 1, 8; Buch 7: 1, 6; Eq. 7, 1;
Eq. Mag. 8, 4

947 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2 ×: Oec. 2, 11; Eq. Mag. 2, 6
948 ὁ ἀρτοκόπος Bäcker 2 ×: An. Buch 4: 4, 22; Hell. Buch 7: 1, 38
949 ἡ ἀρτοποιία Brotbacken 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 6
950 ὁ ἀρτοποιός Bäcker 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 39
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951 ὁ ἄρτος Brot (laib) 20 ×: An. Buch 1: 9, 26; Buch 2: 4, 28;
Buch 4: 5, 31; Buch 5: 3, 9; 4, 27. 29; Buch
7: 3, 22. 23; Cyr. Buch 1: 2, 8. 11; 3, 4. 5;
Buch 4: 5, 4; Buch 6: 2, 28; Buch 8: 2, 6;
Mem. Buch 2: 7, 5; Buch 3: 14, 4; Oec. 8,
9; Smp. 2, 20; Lac. 5, 3

952 ἀρτοσιτέω Weizenbrot essen 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 28
953 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 8; 3, 9
954 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten;

lat. comitia
1 ×: Mem. Buch 3: 4, 1

955 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 9 ×: Cyr. Buch 1: 2, 3. 4. 9; Buch 7: 5, 35.
85; Buch 8: 1, 5; 5, 17; 6, 10; Hell. Buch
5: 4, 58

956 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×: Hell. Buch 6: 3, 6; 5, 47; Buch 7: 3,
12

957 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 3 ×: An. Buch 3: 1, 26; Hell. Buch 3: 3, 4;
Buch 5: 2, 25

958 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 10 ×: An. Buch 2: 6, 8. 20; Mem. Buch 1:
1, 7. 16; Buch 2: 1, 7. 9; Oec. 13, 4. 5; 15,
6; 21, 2

959 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 10
960 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×: An. Buch 1: 5, 2
961 ἄσακτος, ον nicht festgetreten 1 ×: Oec. 19, 11
962 ἄσαρκος, ον fleischlos, ohne Fleisch 1 ×: Cyn. 4, 1
963 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 6 ×: An. Buch 3: 2, 4; Cyr. Buch 6: 1, 35;

Buch 8: 8, 3. 7; Hell. Buch 4: 4, 4; Ap. 24
964 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 8 ×: Cyr. Buch 5: 2, 9. 10; Buch 8: 1, 25;

Hell. Buch 1: 4, 14. 20; Buch 5: 4, 1; Ap.
22; Cyn. 13, 17

965 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 10 ×: An. Buch 2: 5, 21; Buch 5: 7, 32; Cyr.
Buch 8: 7, 22; 8, 5. 27; Hell. Buch 2: 3, 53;
Mem. Buch 1: 1, 11. 16. 20; 2, 2

966 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: Cyn. 3, 4
967 ἄσηπτος, ον nicht faulend, unverrottbar 1 ×: Cyn. 9, 13
968 ἀσθενέω schwach, krank sein 21 ×: An. Buch 1: 1, 1; Buch 4: 5, 19. 21.

22; Buch 5: 3, 1; 5, 6; 8, 25; Buch 6: 2,
19; Cyr. Buch 1: 4, 2; Buch 5: 1, 18; 2, 28;
Buch 6: 2, 32; Buch 7: 5, 65; Buch 8: 2,
24. 25; Hell. Buch 1: 5, 10; Buch 6: 2, 26;
Mem. Buch 3: 3, 4; Oec. 17, 10; Hier. 1,
23; Lac. 6, 3

969 ἀσθενόω schwächen 1 ×: Cyr. Buch 1: 5, 3
970 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 4 ×: An. Buch 2: 3, 27; Buch 3: 3, 3; Cyr.

Buch 1: 4, 7; Eq. 5, 1
971 ἀσιτέω fasten 1 ×: Lac. 2, 5
972 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 6 ×: An. Buch 2: 2, 16; Buch 4: 5, 11; Cyr.

Buch 4: 2, 45; Buch 7: 5, 53; Buch 8: 1,
43; Hell. Buch 5: 1, 14

973 ἀσκαρδαμυκτί ohne zu blinzeln 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 28
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974 ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 19
975 τὸ ἄσκημα Übung 3 ×: Cyr. Buch 7: 5, 79; Oec. 11, 19; Eq.

Mag. 8, 6
976 ἡ ἄσκησις Übung, Training 12 ×: Cyr. Buch 7: 5, 71. 76; Buch 8: 1, 12.

34; Hell. Buch 6: 3, 16; Buch 7: 1, 8; Mem.
Buch 1: 2, 20. 24; Buch 3: 14, 3; Oec. 5, 1;
Eq. 8, 10; Eq. Mag. 1, 16

977 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 4 ×: Cyr. Buch 1: 5, 10. 11; Mem. Buch 3:
7, 7; Eq. Mag. 8, 1

978 ὁ ἀσκός Schlauch 3 ×: An. Buch 3: 5, 9. 10. 12
979 ἄσοφος, ον unweise 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 4
980 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 5
981 ἡ (ἀ)σταφίς Rosinen 1 ×: An. Buch 4: 4, 9
982 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 12; Buch 8: 4, 23
983 ἀστεφάνωτος, ον unbekränzt 1 ×: Lac. 13, 8
984 ὁ ἀστήρ Stern 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 5
985 ἀστιβής, ές unbetreten; weglos 1 ×: Mem. Buch 3: 8, 10
986 ἄστομος, ον hartmäulig, unempfindlich; ohne festen

Biss
1 ×: Cyn. 3, 3

987 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 3 ×: Eq. 1, 15; 11, 3. 4
988 ἡ ἀστραπή Blitz 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 1; Hell. Buch 7: 1, 31
989 ἀστράπτω blitzen 3 ×: An. Buch 1: 8, 8; Cyr. Buch 6: 4, 1;

Cyn. 6, 15
990 ἡ ἀστρολογία Sternenkunde, Astronomie 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 4
991 ὁ ἀστρολόγος Sternkundiger 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 10
992 ἡ ἀστρονομία Astronomie 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 5
993 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 3
994 ἀστυφέλικτος, ον unerschüttert, ungestört 1 ×: Lac. 15, 7
995 ἀσυγκόμιστος, ον nicht zusammengetragen 1 ×: Cyr. Buch 1: 5, 10
996 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 2 ×: Cyn. 2, 8; 3, 3
997 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 3 ×: Cyr. Buch 5: 2, 24; Hell. Buch 6: 3, 1;

5, 51
998 ἀσύνδετος, ον unverbunden 1 ×: Cyn. 5, 30
999 ἡ ἀσυνεσία Unverstand, Dummheit 1 ×: Oec. 8, 18

1000 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 5 ×: Cyr. Buch 4: 5, 37; Buch 7: 5, 21;
Buch 8: 1, 45; Hell. Buch 7: 1, 17; Cyn. 3,
3

1001 ἀσύντονος, ον schlaff, träge 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 32
1002 ἀσυσκεύαστος, ον unvorbereitet 1 ×: Oec. 8, 13
1003 ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 2 ×: An. Buch 2: 4, 12; Cyr. Buch 7: 5, 22
1004 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×: Eq. 10, 6
1005 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamie

ren
1 ×: Eq. 11, 6

1006 ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×: Ap. 7
1007 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederli

ches Leben führen
7 ×: An. Buch 5: 8, 22; Cyr. Buch 7: 2, 6;
Buch 8: 1, 22; 6, 16; Oec. 5, 16; 7, 31; Eq.
Mag. 1, 25
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1008 ἡ ἀταξία Unordnung 7 ×: An. Buch 3: 1, 39; 2, 29; Buch 5: 8,
13; Hell. Buch 3: 1, 9; Mem. Buch 3: 5, 6;
Oec. 8, 9; Eq. Mag. 7, 9

1009 ἀτάρακτος, ον unerschüttert, unerschütterlich 4 ×: Cyr. Buch 2: 1, 31; Eq. 7, 10; Eq.
Mag. 2, 1; 4, 10

1010 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 8
1011 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 1 ×: An. Buch 4: 4, 15
1012 ἄταφος, ον unbestattet 2 ×: An. Buch 6: 5, 6; Hell. Buch 6: 5, 46
1013 ἀτείχιστος, ον unbefestigt, ohne Mauern 5 ×: Hell. Buch 3: 2, 27; 5, 16; Buch 6: 5,

28. 32; Ages. 2, 24
1014 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 4
1015 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 2 ×: An. Buch 3: 3, 18; Hell. Buch 1: 2, 10
1016 ἀτελής, ές unbeendet, unvollendet 2 ×: Hell. Buch 4: 8, 9. 15
1017 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×: Oec. 8, 3
1018 ἄτεχνος, ον kunstlos, untechnisch 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 7
1019 ἀτημέλητος, ον vernachlässigt 3 ×: Cyr. Buch 5: 4, 18; Buch 8: 1, 14. 15
1020 ἡ ἀτηρία Unheil, Übel 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 17
1021 ἀτίμητος, ον ungeehrt 1 ×: Hier. 9, 10
1022 ἡ ἀτιμία Ehrlosigkeit, Schande; Verlust des Bürger

rechts
6 ×: Cyr. Buch 2: 2, 14; Buch 5: 5, 27; Hell.
Buch 3: 4, 9; Mem. Buch 1: 2, 51; Vect. 2,
2; Lac. 9, 6

1023 ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 1 ×: Vect. 4, 28
1024 ἀτμίζω dampfen 1 ×: An. Buch 4: 5, 15
1025 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 22
1026 ἄτοπος, ον sonderbar, verkehrt, unsinnig 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 19
1027 ἡ ἀτρακτυλίς Distel 1 ×: Cyn. 9, 15
1028 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 4 ×: Mem. Buch 1: 2, 58; Cyn. 5, 11. 31;

9, 5
1029 ἀτρεμής, ές unbewegt, ruhig 2 ×: Smp. 8, 3; Ages. 6, 7
1030 ἡ ἀτρεμία das Stillhalten 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 13
1031 ἀτριβής, ές unbetreten, ungangbar 5 ×: An. Buch 4: 2, 8; Buch 7: 3, 42; Cyr.

Buch 8: 7, 22; Mem. Buch 4: 3, 13; Eq.
Mag. 8, 3

1032 ἄτριπτος, ον nicht abgerieben, nicht abgenutzt 1 ×: Oec. 18, 5
1033 ἄτροφος, ον schlecht genährt; schlecht nährend 1 ×: Mem. Buch 3: 3, 4
1034 ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener

stehen
2 ×: Hell. Buch 1: 6, 13; Buch 6: 3, 14

1035 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht
bekommen

6 ×: Cyr. Buch 1: 3, 15; 6, 6; Buch 8: 7, 7;
Hell. Buch 1: 7, 33; Buch 3: 1, 22; Mem.
Buch 3: 9, 8

1036 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 8
1037 αὐαίνω austrocknen, welken lassen 4 ×: An. Buch 2: 3, 16; Oec. 16, 14. 15; 19,

11
1038 ἡ αὐγή Strahl, Glanz 3 ×: Mem. Buch 4: 7, 7; Cyn. 5, 26; 10, 7
1039 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: Cyn. 6, 25
1040 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 2 ×: An. Buch 5: 7, 29; Hell. Buch 6: 2, 36
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1041 αὐθήμερος, ον am selben Tag 5 ×: An. Buch 4: 4, 22; 5, 1; Cyr. Buch 3:
3, 50. 51; Buch 5: 5, 4

1042 αὐλέω Flöte spielen 16 ×: An. Buch 6: 1, 11; Buch 7: 3, 32; Cyr.
Buch 4: 5, 7; Hell. Buch 4: 3, 21; Mem.
Buch 4: 2, 6; Oec. 1, 10; 2, 12; 18, 9; 19,
16; Smp. 2, 2. 8. 21; 6, 4; 9, 3; Lac. 13, 8;
Ages. 2, 16

1043 τὸ αὔλημα Flötenmusik 1 ×: Smp. 6, 5
1044 ὁ αὐλητής Flötenspieler 11 ×: Cyr. Buch 1: 6, 22; Hell. Buch 4: 3,

21; 8, 18; Mem. Buch 1: 2, 9. 27; 7, 2;
Buch 4: 4, 16; Oec. 19, 16; Lac. 13, 7. 8;
Ages. 2, 16

1045 ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 5 ×: Hell. Buch 2: 2, 23; Smp. 2, 1. 2. 22;
6, 5

1046 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 4
1047 ὁ αὐλών Schlucht, Graben; Kanal; Rohr 1 ×: An. Buch 2: 3, 10
1048 ἡ αὔξησις Vergrößerung 3 ×: Oec. 5, 1; Vect. 3, 6; Cyn. 7, 1
1049 αὔξιμος, ον wachstumsfördernd 1 ×: Cyn. 7, 3
1050 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 26
1051 ἡ αὔρα Brise, Hauch 3 ×: Hell. Buch 6: 2, 29; Oec. 20, 19; Smp.

2, 25
1052 ἡ αὐστηρότης Rauheit, Struppigkeit 1 ×: An. Buch 5: 4, 29
1053 αὐτάρκης, ες selbstgenügsam, selbständig, autark 5 ×: Cyr. Buch 4: 3, 4; Mem. Buch 1: 2, 14;

Buch 2: 6, 2; Buch 4: 7, 1; 8, 11
1054 αὐτογνωμονέω nach eigenem Gutdünken handeln 1 ×: Hell. Buch 7: 3, 6
1055 αὐτοκέλευστος, ον selbst befohlen, nicht befohlen 1 ×: An. Buch 3: 4, 5
1056 αὐτοκράτωρ bevollmächtigt; subst. = dictator oder

imperator
7 ×: An. Buch 6: 1, 21; Hell. Buch 1: 4, 20;
Buch 2: 2, 17. 19; Buch 5: 3, 26; Buch 7:
1, 1; Mem. Buch 2: 1, 21

1057 αὐτοματίζω selbständig, spontan handeln 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 21
1058 αὐτομολέω überlaufen 6 ×: An. Buch 1: 7, 13; 10, 6; Buch 2: 1, 6;

2, 8; Hell. Buch 6: 2, 15; Oec. 4, 18
1059 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 5 ×: Hell. Buch 5: 1, 36; Buch 6: 3, 7. 8; 4,

2; 5, 5
1060 ὁ αὐτοπολίτης Bürger eines unabhängigen Staates 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 14
1061 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 2 ×: Cyr. Buch 5: 4, 18; Hell. Buch 6: 2, 31
1062 αὐτοσχεδιάζω improvisieren 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 32; Mem. Buch 3: 5,

22
1063 ὁ αὐτοσχεδιαστής Improvisierer 1 ×: Lac. 13, 5
1064 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 3 ×: Cyr. Buch 7: 5, 67; Oec. 5, 4; Smp. 1,

5
1065 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 3 ×: Vect. 2, 1; 4, 2; Eq. 7, 11
1066 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 2 ×: Oec. 18, 3; Smp. 3, 13
1067 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörde

risch
1 ×: Hell. Buch 7: 3, 7

1068 ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 35
1069 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 23
1070 αὔτως ebenso, auf dieselbe Weise 2 ×: An. Buch 5: 6, 9; Hell. Buch 2: 2, 9
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1071 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 31
1072 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×: Oec. 5, 18
1073 ἀφαμαρτάνω verfehlen 1 ×: Hell. Buch 6: 1, 15
1074 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 3 ×: Hell. Buch 5: 4, 18; Eq. Mag. 4, 18;

Cyn. 9, 18
1075 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 1 ×: Eq. 12, 8
1076 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3 ×: An. Buch 1: 9, 13; Buch 7: 4, 6; Cyr.

Buch 4: 2, 45
1077 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 24; Mem. Buch 4: 5,

6
1078 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 8 ×: An. Buch 7: 2, 26; Cyr. Buch 2: 3, 22;

Hell. Buch 4: 8, 37; Buch 5: 1, 8; Buch 6:
5, 18; Eq. 6, 11; 7, 13; Eq. Mag. 2, 5

1079 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 15 ×: An. Buch 1: 9, 15; Buch 6: 6, 3; Buch
7: 1, 34; Cyr. Buch 1: 4, 17; Buch 7: 5, 53;
Buch 8: 6, 23; Hell. Buch 5: 1, 17; Buch
6: 1, 11; 3, 6; Oec. 2, 8; 12, 7; Smp. 4, 43.
56; Hier. 5, 4; Lac. 15, 6

1080 ἀφιππεύω wegreiten 1 ×: An. Buch 1: 5, 12
1081 ἡ ἀφιππία schlechte Reitfähigkeit 1 ×: Eq. Mag. 8, 13
1082 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 2 ×: Hell. Buch 3: 4, 12; Ages. 1, 15
1083 ἄφοβος, ον furchtlos 2 ×: Cyr. Buch 6: 4, 20; Hier. 7, 10
1084 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 10 ×: An. Buch 4: 2, 12; Buch 5: 2, 8. 21;

Buch 6: 4, 13. 14. 16; Buch 7: 8, 16; Hell.
Buch 6: 5, 20; Lac. 5, 7; Eq. 3, 5

1085 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 2 ×: Mem. Buch 3: 10, 2; Eq. 9, 9
1086 ἀφοράω auf etw. blicken 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 2; Buch 6: 3, 5; Buch

7: 1, 36; Smp. 4, 16
1087 ἀφόρητος, ον unerträglich 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 58; Buch 6: 4, 14
1088 ἡ ἀφορία Missernte 2 ×: Smp. 4, 56; Vect. 4, 9
1089 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 2 ×: Hell. Buch 1: 6, 21; Buch 7: 5, 7
1090 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 11 ×: Hell. Buch 4: 8, 32. 33; Mem. Buch

2: 7, 11. 12; Buch 3: 5, 11; 12, 4; Oec. 1,
16; Vect. 3, 7. 9. 12; 4, 34

1091 ἄφορος, ον unfruchtbar 1 ×: Oec. 20, 3
1092 ἀφροδισιάζω Geschlechtsverkehr haben (akt. vom

Mann, pass. von der Frau)
4 ×: Mem. Buch 1: 3, 14; Buch 4: 5, 9;
Smp. 4, 38; Hier. 3, 4

1093 ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein 1 ×: Smp. 8, 33
1094 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 42; Smp. 6, 6
1095 ἡ ἀφροσύνη Unverstand, Torheit 8 ×: An. Buch 5: 1, 14; Cyr. Buch 1: 5, 10;

Buch 3: 1, 18; Buch 4: 2, 42; Hell. Buch 6:
5, 52; Mem. Buch 1: 4, 8; Buch 2: 1, 8. 17

1096 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 32
1097 ἀφυλακτέω sorglos, nicht auf dem Wachtposten sein 3 ×: An. Buch 7: 8, 21; Cyr. Buch 1: 6, 5;

Eq. Mag. 5, 15
1098 ἀφύλακτος, ον unbewacht 10 ×: An. Buch 2: 6, 25; Buch 5: 1, 6; 7,

14; Cyr. Buch 1: 6, 37; Hell. Buch 4: 1, 17;
4, 15; Buch 6: 5, 52; Smp. 3, 9; Eq. 12, 7;
Eq. Mag. 4, 18
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1099 ἡ ἀφυλαξία Unbewachtheit 2 ×: Oec. 4, 10; Hier. 6, 4
1100 ἀφύτευτος, ον ungepflanzt 1 ×: Oec. 20, 23
1101 ἀχαλίνωτος, ον ungezügelt, ohne Zaumzeug 1 ×: Eq. 5, 3
1102 ἄχαρις, ι unangenehm, reizlos, undankbar 1 ×: Hier. 1, 24
1103 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 2
1104 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 4 ×: Cyr. Buch 1: 2, 7; Mem. Buch 2: 2, 3.

13; Buch 4: 4, 24
1105 ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×: Cyr. Buch 7: 4, 14
1106 ἄχειρος, ον ohne Arme 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 45
1107 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 2 ×: Hell. Buch 4: 8, 27; Mem. Buch 4: 8,

1
1108 ἀχίτων, ον ohne Mantel 1 ×: Mem. Buch 1: 6, 2
1109 τὸ ἄχος Schmerz, Leid 2 ×: Cyr. Buch 5: 5, 6; Buch 6: 1, 37
1110 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 6 ×: An. Buch 4: 6, 26; Buch 5: 2, 21; Cyr.

Buch 6: 3, 21; Buch 7: 5, 21; Hell. Buch 7:
2, 18; Mem. Buch 1: 2, 54

1111 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 12 ×: An. Buch 3: 4, 26; Cyr. Buch 6: 2,
30; Buch 8: 1, 20; Oec. 1, 10; 3, 1; 8, 4;
17, 14; Hier. 1, 28; Lac. 12, 1; Eq. 3, 6; 6,
11; Eq. Mag. 1, 15

1112 ἄχρι bis; solange wie 5 ×: An. Buch 2: 3, 3; Buch 5: 5, 4; Cyr.
Buch 5: 4, 16; Hell. Buch 6: 4, 37; Smp. 4,
37

1113 ἡ ἀχυροδόκη Spreubehälter 1 ×: Oec. 18, 7
1114 τὸ ἄχυρον Spreu 5 ×: Oec. 18, 1. 2. 6. 7. 8
1115 ἀχώριστος, ον unteilbar 1 ×: Lac. 9, 5
1116 ἀψευδέω nicht lügen, wahr sprechen 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 8
1117 τὸ ἀψίνθιον Wermut 1 ×: An. Buch 1: 5, 1
1118 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 4 ×: Smp. 5, 3; Cyn. 3, 3; 7, 9; 9, 1
1119 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 2 ×: Mem. Buch 1: 3, 14; Smp. 8, 21
1120 ἡ βάδισις Gang 1 ×: Cyn. 8, 4
1121 τὸ βάδισμα Gang 1 ×: Ap. 27
1122 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×: Eq. 1, 1
1123 βαθύνω vertiefen, aushöhlen 2 ×: Cyr. Buch 6: 3, 23; Buch 8: 5, 15
1124 ἡ βακτηρία Stock, Stab 4 ×: An. Buch 2: 3, 11; Buch 4: 7, 26; Hell.

Buch 6: 2, 19; Eq. 11, 4
1125 ἡ βαλανάγρα Schlüssel 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 29
1126 ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 2 ×: An. Buch 1: 5, 10; Buch 2: 3, 15
1127 βαλανωτός, ή, όν mit einem Riegel versehen 1 ×: Oec. 9, 5
1128 τὸ βαλλάντιον (Geld-) Beutel 1 ×: Smp. 4, 2
1129 βαλλαντιοτομέω Geldbeutel abschneiden 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 62
1130 βαναυσικός, ή, όν handwerklich 4 ×: Oec. 4, 2. 3; 6, 5; Smp. 3, 4
1131 ὁ βάναυσος einfacher Handwerker 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 47
1132 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: An. Buch 2: 2, 9
1133 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 20
1134 βαρβαρίζω radebrechen, ausländisch sprechen; zu den

Persern stehen
1 ×: Hell. Buch 5: 2, 35
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1135 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 15 ×: An. Buch 1: 2, 1; 3, 14; 5, 6. 7; 7, 14;
8, 1. 5. 14; Buch 2: 4, 9; Buch 4: 5, 33; 8, 7;
Buch 5: 7, 13; Buch 7: 3, 18; Hell. Buch 3:
2, 19; Buch 5: 4, 1

1136 τὸ βάρος Last, Gewicht 10 ×: Cyr. Buch 3: 3, 42; Buch 6: 1, 28. 54;
2, 30; Buch 7: 5, 12; Hell. Buch 5: 2, 7;
Mem. Buch 2: 7, 1; Buch 3: 10, 13; Oec.
17, 9; Cyn. 6, 5

1137 βαρύνω beschweren, belasten 7 ×: Cyr. Buch 5: 5, 26; Buch 6: 3, 17;
Mem. Buch 2: 1, 31; 2, 5; Ap. 9; Lac. 2, 5;
Eq. 8, 8

1138 βαρύτονος, ον tieftönend 1 ×: Cyn. 5, 30
1139 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 2 ×: Cyr. Buch 5: 3, 16; Oec. 10, 8
1140 ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 64
1141 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×: Cyr. Buch 2: 4, 3. 4; Buch 7: 5, 66;

Buch 8: 3, 1. 11. 34; 7, 2
1142 βασίλειος, (α,) ον königlich 8 ×: An. Buch 1: 1, 3; 2, 20; 10, 12; Buch

2: 1, 4; Buch 7: 7, 26; Hell. Buch 1: 4, 3;
Buch 3: 3, 3; Mem. Buch 4: 6, 12

1143 ἡ βασίλισσα Königin 1 ×: Oec. 9, 15
1144 βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 1 ×: An. Buch 3: 4, 49
1145 ἡ βδελυγμία Ekel 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 13
1146 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×: An. Buch 4: 7, 10; Cyr. Buch 7: 5, 6;

Mem. Buch 3: 6, 1
1147 βήσσω husten 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 5
1148 τὸ βιβλίον Buch 2 ×: Mem. Buch 1: 6, 14; Smp. 4, 27
1149 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×: An. Buch 7: 5, 14
1150 βιβρώσκω essen 1 ×: Hier. 1, 24
1151 ὁ βῖκος Krug, Tonne 1 ×: An. Buch 1: 9, 25
1152 ἡ βιοτεία Lebensführung 1 ×: Oec. 6, 10
1153 ἡ βιοτή Leben; Lebensunterhalt 2 ×: Cyr. Buch 7: 2, 27. 28
1154 βιόω leben 9 ×: Cyr. Buch 5: 4, 34; Hell. Buch 2: 3,

50; Mem. Buch 1: 7, 2; Buch 4: 8, 2. 6. 8;
Oec. 4, 18; Ages. 9, 4; Cyn. 7, 4

1155 ἡ βλάβη Schaden 10 ×: An. Buch 2: 6, 6; Cyr. Buch 2: 2, 12;
Buch 6: 1, 53; 2, 13; Mem. Buch 1: 2, 9;
Buch 2: 3, 19; Buch 4: 2, 19; Oec. 3, 6; 9,
17; Cyn. 13, 13

1156 τὸ βλάβος Schaden 1 ×: An. Buch 7: 7, 28
1157 βλαισός, ή, όν krummfüßig, plattfüßig 1 ×: Eq. 1, 3
1158 ἡ βλακεία Schlaffheit, Trägheit 3 ×: Cyr. Buch 2: 2, 25; Buch 7: 5, 84; Eq.

3, 12
1159 βλακεύω säumen, faul sein 3 ×: An. Buch 2: 3, 11; Buch 5: 8, 15; Lac.

2, 9
1160 βλακικός, ή, όν dumm, faul 1 ×: Oec. 8, 17
1161 βλακώδης, ες schlaff 1 ×: Eq. 9, 1
1162 βλάξ dumm 5 ×: Cyr. Buch 1: 4, 12; Mem. Buch 3: 13,

4; Buch 4: 2, 40; Oec. 8, 16; Eq. 9, 12
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1163 βλαστάνω keimen, sprießen 6 ×: Oec. 19, 3. 8. 9. 10; Vect. 1, 3; Lac. 1,
5

1164 ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 1 ×: Oec. 19, 10
1165 ἡ βλεφαρίς Wimper 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 6
1166 τὸ βλέφαρον Augenlid; Auge 3 ×: Mem. Buch 1: 4, 6; Cyn. 5, 11. 26
1167 βοεικός, ή, όν Ochsen-, Rinder- 2 ×: An. Buch 7: 5, 2. 4
1168 ὁ βοηθός Helfer 6 ×: Cyr. Buch 5: 1, 25; 2, 29; 3, 17. 19;

Mem. Buch 2: 1, 14; Buch 3: 4, 9
1169 ὁ βόθρος Grube, Loch 4 ×: An. Buch 4: 5, 6; Buch 5: 8, 9; Oec.

19, 7. 13
1170 ὁ βόθυνος Graben, Loch 1 ×: Oec. 19, 3
1171 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 1 ×: Hell. Buch 3: 4, 4
1172 βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 2 ×: An. Buch 3: 1, 26; Hell. Buch 5: 4, 34
1173 βοιωτιουργής, ές in Boiotien hergestellt 1 ×: Eq. 12, 3
1174 βόρειος, α, ον nördlich 2 ×: Cyn. 5, 3; 8, 1
1175 ὁ βότρυς Traube 2 ×: Oec. 19, 18. 19
1176 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×: Hell. Buch 4: 3, 14
1177 τὸ βουκόλιον Rinderherde 1 ×: Hell. Buch 4: 6, 6
1178 ὁ βούκολος Rinderhirt 3 ×: Cyr. Buch 1: 1, 2; Mem. Buch 1: 2, 32.

37
1179 ἡ βουλεία Ratsherrenamt 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 38
1180 τὸ βούλευμα Vorsatz, Wunsch 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 40; Smp. 8, 30
1181 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 55; Buch 7: 4, 31
1182 ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 23. 24
1183 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×: Mem. Buch 1: 1, 18
1184 βουλιμιάω Heißhunger haben 4 ×: An. Buch 4: 5, 7. 8. 9; Cyr. Buch 8: 1,

44
1185 βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 1 ×: An. Buch 7: 8, 14
1186 ἡ βραδυτής Langsamkeit 1 ×: Hell. Buch 4: 6, 5
1187 ὁ βραχίων Arm 3 ×: Eq. 7, 8; 12, 5. 7
1188 βραχυγνώμων, ον kurzsichtig, unverständig 1 ×: Eq. Mag. 4, 18
1189 βραχύδρομος, ον Kurzstrecke laufend 1 ×: Cyn. 5, 21
1190 ἡ βραχύτης Kürze 1 ×: Cyn. 5, 32
1191 ἡ βρέξις Durchnässung 1 ×: Eq. 5, 9
1192 τὸ βρέφος Embryo, Kind 2 ×: Mem. Buch 2: 2, 5; Oec. 7, 24
1193 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 7 ×: An. Buch 1: 4, 17; Buch 3: 2, 23; Buch

4: 3, 12; 5, 2; Hell. Buch 5: 2, 5; Oec. 17,
2; Eq. 5, 6

1194 βριμόομαι zornig werden 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 9
1195 ἡ βροντή Donner 7 ×: An. Buch 3: 1, 11; 4, 12; Cyr. Buch

1: 6, 1; Buch 7: 1, 3; Hell. Buch 1: 6, 28;
Buch 7: 1, 31; Ap. 12

1196 ὁ βρόχος Schlinge 7 ×: Cyn. 2, 4. 6; 6, 7; 9, 13. 15; 10, 2. 7
1197 βρύω strotzen 1 ×: Cyn. 5, 12
1198 τὸ βρῶμα Speise, Essen 7 ×: Cyr. Buch 1: 3, 4. 5; Buch 5: 2, 16. 17;

Mem. Buch 3: 11, 13; Buch 4: 7, 9; Lac.
2, 5
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1199 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 15
1200 τὸ βρωτόν Fleisch 2 ×: Mem. Buch 2: 1, 1; Buch 4: 2, 31
1201 βρωτός, ή, όν essbar 4 ×: An. Buch 4: 5, 6. 8; Cyr. Buch 5: 2, 5;

Lac. 5, 3
1202 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: Oec. 19, 11
1203 ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×: Ap. 29
1204 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 7 ×: Cyr. Buch 2: 3, 17. 18. 19. 20; Buch

8: 3, 27. 28; Eq. 1, 4
1205 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 30
1206 τὸ γάλα Milch 4 ×: Mem. Buch 4: 3, 10; Cyn. 7, 3. 4; 9, 3
1207 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: An. Buch 5: 7, 8
1208 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 14
1209 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×: Oec. 3, 10
1210 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 3
1211 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×: Smp. 8, 30
1212 γαυλικός, ή, όν zum Frachtschiff gehörig 1 ×: An. Buch 5: 8, 1
1213 γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 1 ×: Eq. 10, 16
1214 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×: Hier. 2, 15
1215 γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×: Cyn. 6, 24
1216 γείνομαι 1. geboren werden 2. zeugen 2 ×: Mem. Buch 1: 4, 7; Ap. 20
1217 γειτονέω benachbart sein 1 ×: Vect. 1, 8
1218 ὁ γείτων Nachbar 7 ×: An. Buch 2: 3, 18; Buch 3: 2, 4; Buch

7: 3, 17; Hell. Buch 5: 2, 17; Mem. Buch
2: 2, 12; Oec. 16, 4. 5

1219 γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 2 ×: Mem. Buch 3: 9, 9; Smp. 3, 11
1220 ἡ γελωτοποιία Spaßmacherei 1 ×: Smp. 4, 50
1221 ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 4 ×: An. Buch 7: 3, 33; Smp. 1, 11. 13; 4,

50
1222 γεμίζω füllen, anfüllen 2 ×: Hell. Buch 6: 2, 25; Buch 7: 2, 23
1223 γέμω voll sein, angefüllt sein 4 ×: An. Buch 4: 6, 27; Hell. Buch 5: 1, 21.

23; Oec. 8, 12
1224 γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandt

schaften erforschen
1 ×: Smp. 4, 51

1225 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 10
1226 γενειάσκω einen Bart bekommen 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 5
1227 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×: An. Buch 2: 6, 29
1228 τὸ γένειον Kinn 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 30; Smp. 4, 28
1229 ἡ γενναιότης Adel, edle Gesinnung 3 ×: An. Buch 7: 7, 42; Cyr. Buch 8: 3, 38;

Ap. 34
1230 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×: Cyn. 5, 10
1231 γεραίρω ehren, rühmen 5 ×: Cyr. Buch 8: 1, 39; 8, 5; Hell. Buch 1:

7, 33; Oec. 4, 8; Hier. 7, 2
1232 ὁ γέρανος Kranich 1 ×: Cyr. Buch 8: 6, 18
1233 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 4
1234 ἡ γεροντία = γερουσία Ältestenrat 2 ×: Lac. 10, 1. 3
1235 τὸ γερόντιον Greislein 1 ×: An. Buch 6: 3, 22
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1236 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×: Mem. Buch 4: 4, 16
1237 οἱ γερροφόροι leichtbewaffnete Truppen mit Weidenschil

den
2 ×: An. Buch 1: 8, 9; Oec. 4, 5

1238 γεύω kosten lassen 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 5
1239 γεώδης, ες lehmig, irdisch 1 ×: An. Buch 6: 4, 5
1240 γεωμετρέω (Land) vermessen 1 ×: Smp. 6, 8
1241 ὁ γεωμέτρης Landvermesser 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 10
1242 ἡ γεωμετρία Geometrie 2 ×: Mem. Buch 4: 7, 2. 3
1243 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 13 ×: Mem. Buch 1: 1, 7; Buch 2: 1, 6;

Buch 3: 3, 9; 9, 15; Oec. 4, 13. 24; 5, 14.
18. 20; 18, 10; 19, 1; 21, 1. 2

1244 τὸ γῄδιον Landgütchen 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 38
1245 γήϊνος, η, ον irdisch, aus Erde 1 ×: An. Buch 7: 8, 14
1246 ὁ γήλοφος Erdhügel 13 ×: An. Buch 1: 5, 8; 10, 12; Buch 3: 4,

24. 25. 28. 30; Buch 4: 4, 1; Cyr. Buch 3:
3, 28; Hell. Buch 4: 5, 17; Buch 7: 1, 20.
28; 4, 26; 5, 24

1247 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: Ages. 11, 15
1248 γηράσκω altern, zum Greis werden 6 ×: Mem. Buch 3: 12, 8; Oec. 1, 22; Vect.

1, 4; 4, 22; Ages. 11, 14; Cyn. 12, 1
1249 γηροβοσκέω im Alter ernähren 1 ×: Oec. 7, 11
1250 ὁ γηροβοσκός Ernährer im Alter 1 ×: Oec. 7, 19
1251 ὁ γίγγλυμος Gelenk, Verbindungsstück 1 ×: Eq. 12, 6
1252 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 37
1253 γλίσχρος, α, ον klebrig; geizig, gierig 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 17
1254 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 1 ×: Eq. 7, 3
1255 γλυκαίνω süßen 1 ×: Oec. 19, 19
1256 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 8 ×: Eq. 1, 9; 3, 5; 6, 8. 9; 7, 13; 10, 8. 9.

10
1257 ὁ γναφεύς Walker, Tuchscherer 1 ×: Mem. Buch 3: 7, 6
1258 γνήσιος, α, ον ehelich geboren, echt 3 ×: Cyr. Buch 4: 3, 1; Buch 8: 5, 20; Cyn.

3, 8
1259 γνωμονικός, ή, όν verständig, urteilsfähig 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 10
1260 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 2 ×: Mem. Buch 1: 4, 5; Eq. 3, 1
1261 γνώριμος, ον bekannt 2 ×: Hell. Buch 2: 2, 6; Buch 5: 4, 2
1262 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 27
1263 ὁ γνωστήρ Wisser, Zeuge 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 39
1264 γοάω jammern, klagen 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 9
1265 γοητεύω verzaubern, bezaubern 1 ×: An. Buch 5: 7, 9
1266 ὁ γομφίος Backenzahn 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 6
1267 γοργόομαι wild aussehen 1 ×: Eq. 10, 4
1268 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 10 ×: Cyr. Buch 4: 4, 4; Buch 5: 2, 37;

Smp. 1, 10; Lac. 11, 4; Eq. 1, 10. 14; 10,
5. 17; 11, 12; Eq. Mag. 3, 11

1269 τὸ γραΐδιον altes Weibchen 1 ×: An. Buch 6: 3, 22
1270 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 37
1271 γραμματεύω Schreiber, Sekretär sein 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 2
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1272 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 20
1273 ὁ γραμματιστής Sekretär; Grundschullehrer 1 ×: Smp. 4, 27
1274 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 28
1275 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 39
1276 γραφικός, ή, όν zum Schreiben, Malen gehörig 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 1
1277 γρυπός, ή, όν krummnasig 3 ×: Cyr. Buch 8: 4, 21; Cyn. 3, 2. 3
1278 ἡ γρυπότης Hakennasigkeit 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 21
1279 γυμνασιαρχέω das Amt des Gymnasiarchen bekleiden 1 ×: Vect. 4, 52
1280 ἡ γυμνασιαρχία Amt des Gymnasiarchen, Oberaufsicht

über Sport
1 ×: Oec. 2, 6

1281 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 19 ×: Cyr. Buch 2: 2, 31; Buch 8: 8, 12;
Hell. Buch 1: 1, 33; Buch 2: 2, 8; Buch 3:
2, 27; 4, 16. 18; Buch 5: 2, 25; Buch 6: 1,
6; Mem. Buch 1: 1, 10; Oec. 10, 11; Smp.
2, 4; Vect. 4, 52; Lac. 5, 8; 12, 6; Eq. 4, 3;
7, 18; Ages. 1, 25. 27

1282 ὁ γυμναστής Sporttrainer 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 20
1283 γυμνητικός, ή, όν für einen Leichtbewaffneten 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 4
1284 γυμνικός, ή, όν sportlich 13 ×: An. Buch 4: 8, 25; Buch 5: 5, 6; Hell.

Buch 3: 2, 21; Mem. Buch 1: 2, 24; Buch
2: 6, 26; Buch 3: 5, 18; Oec. 7, 9; Hier. 9,
11; Lac. 4, 2; 8, 4; 10, 3; Eq. Mag. 8, 5. 6

1285 αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 61
1286 γυναικεῖος, α, ον weiblich, weibisch, unmännlich 6 ×: Cyr. Buch 8: 2, 5; 4, 24; Mem. Buch

2: 7, 5; Oec. 9, 6; Smp. 2, 9; Lac. 11, 3
1287 ὁ γυναικών Frauengemach 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 2
1288 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2 ×: Oec. 9, 5. 6
1289 ἡ γωνία Ecke, Winkel 1 ×: Lac. 12, 1
1290 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen

Mysterien)
1 ×: Hell. Buch 6: 3, 3

1291 δαήμων, ον kundig, erfahren 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 12
1292 δαί = δή 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 8
1293 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×: Mem. Buch 1: 1, 9
1294 ἡ δαίς Mahlzeit, Gastmahl 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 37
1295 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 23
1296 ἡ δακτυλήθρα Fingerhandschuh 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 17
1297 ὁ δακτύλιος Ring 4 ×: An. Buch 4: 7, 27; Eq. 10, 9; Cyn. 2,

6; 10, 2
1298 ὁ δάκτυλος Finger 4 ×: An. Buch 4: 5, 13; Buch 5: 8, 15; Cyr.

Buch 1: 3, 8; Eq. 6, 8
1299 δαμάζω bändigen, bezwingen; verheiraten 2 ×: Mem. Buch 4: 1, 3; 3, 10
1300 ἡ δαμοσία Zelt der spartan. Könige 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 14
1301 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. auslei

hen, einen Kredit aufnehmen
8 ×: Cyr. Buch 3: 1, 34; Hell. Buch 2: 4, 28;
Buch 5: 3, 17; Buch 6: 5, 19; Mem. Buch
2: 7, 2. 11; 8, 1; Smp. 4, 45

1302 τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 4 ×: Cyr. Buch 8: 1, 9; Hell. Buch 3: 5, 12;
Buch 5: 1, 4; Hier. 4, 9
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1303 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 3 ×: Hell. Buch 6: 5, 4; Mem. Buch 2: 6,
2; Oec. 1, 22

1304 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 4 ×: An. Buch 4: 5, 6; Cyr. Buch 8: 8, 16;
Oec. 8, 17; Eq. 1, 3

1305 ἡ δάσμευσις Aufteilung 1 ×: An. Buch 7: 1, 38
1306 δασμοφορέω Tribut zahlen 1 ×: Cyr. Buch 8: 6, 4
1307 δασμοφόρος, ον tributpflichtig 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 79
1308 δασύς, εῖα, ύ dicht (bewachsen) 1 ×: Cyn. 5, 21
1309 δατέομαι teilen, aufteilen 4 ×: Cyr. Buch 4: 2, 43; Oec. 7, 24. 25. 26
1310 δαψιλής, ές reichlich 4 ×: An. Buch 4: 2, 22; 4, 3; Cyr. Buch 1:

6, 17; Mem. Buch 2: 7, 6
1311 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 21
1312 δειδίσσομαι erschrecken 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 58
1313 ἡ δειλία Furchtsamkeit, Feigheit 1 ×: Mem. Buch 1: 1, 16
1314 δειπνίζω zum Abendessen einladen 5 ×: Cyr. Buch 4: 5, 5; Hell. Buch 5: 1, 8;

Mem. Buch 1: 2, 61; 3, 7; Oec. 2, 5
1315 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 27 ×: An. Buch 6: 3, 14; 4, 26; Cyr. Buch

1: 4, 17; Buch 2: 3, 23; 4, 21; Buch 3: 3,
33; Buch 4: 1, 6. 7; Buch 5: 2, 6; Buch 6:
3, 37; Buch 7: 2, 1; Hell. Buch 1: 6, 26.
27. 37; Buch 2: 1, 22; Buch 4: 3, 20; 7, 4;
Buch 6: 2, 28. 29; 5, 15. 49; Buch 7: 4, 36;
5, 9. 15; Lac. 12, 7; Eq. Mag. 7, 12; Ages.
2, 15

1316 δεισιδαίμων, ον fromm, gottesfürchtig; abergläubisch 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 58; Ages. 11, 8
1317 ὁ δεκάδαρχος Befehlshaber über zehn Leute 12 ×: Cyr. Buch 2: 1, 22. 23. 26. 30; 3, 21;

Buch 4: 2, 27; Buch 8: 1, 14; Eq. Mag. 2,
2. 4. 6. 7; 4, 9

1318 ὁ δεκαδεύς Angehöriger einer Zehnmannabteilung 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 30; Buch 8: 1, 14
1319 δεκάκλινος, ον zehn Sofas fassend 1 ×: Oec. 8, 13
1320 δεκάμηνος, ον zehn Monate alt, lang 1 ×: Cyn. 7, 6
1321 δεκάμνους zehn Minen schwer 1 ×: Lac. 7, 5
1322 ἡ δεκαρχία Herrschaft von zehn Männern 3 ×: Hell. Buch 3: 4, 2. 7; Buch 6: 3, 8
1323 ἡ δεκάς Zehnzahl 10 ×: Cyr. Buch 2: 1, 22. 24. 27. 30; 3, 22;

Buch 4: 2, 27; 5, 5; Buch 6: 3, 13; Eq. Mag.
2, 3; 5, 7

1324 τὸ δεκατευτήριον Zollstelle 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 22
1325 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 3 ×: An. Buch 5: 3, 9; Hell. Buch 6: 3, 20;

5, 35
1326 ἡ δεκάτη zehnter Teil, Tribut 1 ×: An. Buch 5: 3, 13
1327 δεκώρυγος, ον zehn Klafter breit, lang 1 ×: Cyn. 2, 5
1328 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 4
1329 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 4
1330 ὁ δελφίς Delphin 1 ×: An. Buch 5: 4, 28
1331 δενδροκοπέω Bäume fällen 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 13
1332 τὸ δέραιον Halskette 1 ×: Cyn. 6, 1
1333 ἡ δέρη Hals, Kehle 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 2
1334 τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 7
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1335 δεσμεύω fesseln, binden 4 ×: Mem. Buch 1: 2, 50; Hier. 6, 14; 7,
12; Eq. 5, 4

1336 τὸ δεσμωτήριον Gefängnis 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 36
1337 ὁ δεσμώτης Gefangener 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 8
1338 ἡ δέσποινα Herrin, Gebieterin 5 ×: Cyr. Buch 5: 1, 4; Hell. Buch 5: 4, 5;

Oec. 1, 20. 23; 2, 1
1339 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 2 ×: Oec. 9, 16; 14, 2
1340 δεσποτικός, ή, όν zum Herren gehörig, herrisch 3 ×: Cyr. Buch 7: 5, 65; Oec. 10, 10; 13, 5
1341 δευτεραῖος, α, ον am zweiten Tag 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 2
1342 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 28
1343 δεχάμματος, ον mit zehn Knoten 1 ×: Cyn. 10, 2
1344 τὸ δῆγμα Biss 2 ×: Mem. Buch 1: 3, 13. 14
1345 δηϊόω vernichten, verwüsten 30 ×: An. Buch 5: 5, 7; Cyr. Buch 3: 3, 19.

23; Buch 5: 4, 21. 23; Hell. Buch 1: 2, 2;
Buch 2: 2, 9; Buch 3: 1, 3; 5, 4; Buch 5: 1,
6; 2, 4; 3, 18; 4, 38. 49; Buch 6: 2, 6; 3, 6;
4, 5; 5, 15. 21. 37; Buch 7: 1, 18. 28; 2, 4;
4, 11. 17. 21; Mem. Buch 3: 5, 5; Ages. 2,
17. 22. 23

1346 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 26; Lac. 11, 6
1347 ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 1 ×: Cyr. Buch 4: 1, 23
1348 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×: An. Buch 7: 6, 4; Hell. Buch 2: 3, 27;

Buch 5: 2, 7
1349 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 21
1350 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: Mem. Buch 3: 6, 1
1351 ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 2 ×: Mem. Buch 4: 2, 3; 6, 14
1352 δημηγορικός, ή, όν zum Volksredner gehörig 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 48; Smp. 4, 6
1353 ὁ δημήγορος Volksredner 4 ×: Hell. Buch 6: 2, 39; 3, 3; Mem. Buch

2: 6, 15; Smp. 2, 14
1354 δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch

regiert werden
4 ×: Hell. Buch 4: 8, 27; Buch 5: 2, 7; Buch
7: 4, 15; Mem. Buch 4: 2, 36

1355 δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen
Dienst sein

1 ×: Hell. Buch 1: 7, 10

1356 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 4 ×: Cyr. Buch 2: 3, 7. 15; Buch 8: 3, 5;
Mem. Buch 1: 2, 58

1357 δημοτικός, ή, όν allgemein, öffentlich; demokratisch 4 ×: Cyr. Buch 2: 3, 15; Hell. Buch 2: 3,
39. 49; Mem. Buch 1: 2, 60

1358 δήποτε einmal, eigentlich 2 ×: Cyr. Buch 3: 2, 26; Mem. Buch 3: 2,
2

1359 ἡ διάβασις Durchgang, Passage 1 ×: An. Buch 6: 3, 5
1360 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 8 ×: Hell. Buch 3: 4, 3; 5, 7; Buch 4: 7, 2;

Buch 5: 1, 33; 3, 14; 4, 37. 47; Buch 6: 5,
12

1361 διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 4 ×: Mem. Buch 2: 1, 23; Buch 4: 8, 2. 4;
Ap. 3

1362 ἡ διαβολή Verleumdung 2 ×: An. Buch 2: 5, 5; Hell. Buch 2: 1, 2
1363 διάβολος, ον verleumderisch 1 ×: Ages. 11, 5



Alphabetisch δι–δι

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1364 διαγγέλλω verkünden, melden 10 ×: An. Buch 1: 6, 2; Buch 2: 3, 8; Buch
3: 4, 36; Buch 7: 1, 14; Cyr. Buch 4: 4, 13;
Buch 6: 2, 20; Buch 8: 3, 19; Mem. Buch
2: 6, 36; Buch 3: 11, 3; Ap. 13

1365 διαγελάω verlachen, verspotten 1 ×: An. Buch 2: 6, 26
1366 διαγιγνώσκω unterscheiden, genau erkennen; entschei

den
8 ×: Cyr. Buch 5: 1, 4; Hell. Buch 5: 3, 25;
Mem. Buch 3: 1, 9; Buch 4: 1, 5; 2, 26; 7,
4. 9; Oec. 16, 6

1367 διαγκυλόομαι (später
διαγκυλάομαι)

den Speer schussbereit halten 2 ×: An. Buch 4: 3, 28; Buch 5: 2, 12

1368 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 3
1369 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 8 ×: An. Buch 4: 7, 12; Cyr. Buch 1: 2, 12;

4, 4. 14; 6, 26; Buch 5: 5, 18; Hell. Buch
6: 4, 16; Mem. Buch 3: 9, 3

1370 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 2 ×: An. Buch 1: 5, 2; Cyr. Buch 8: 6, 18
1371 διαδέω festbinden, umbinden 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 10
1372 διάδηλος, ον ausgezeichnet, deutlich 1 ×: Mem. Buch 4: 4, 1
1373 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 13
1374 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 3
1375 διαδικάζω entscheiden; med. prozessieren, vor

Gericht gehen
1 ×: Hell. Buch 5: 3, 10

1376 ἡ διαδικασία Entscheidungsprozess 1 ×: Cyr. Buch 8: 1, 18
1377 διαδοκιμάζω unterscheiden 1 ×: Oec. 19, 16
1378 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 17
1379 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×: An. Buch 7: 2, 5; Hell. Buch 1: 1, 31;

Buch 3: 4, 20
1380 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: Cyn. 10, 8
1381 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 4 ×: Hell. Buch 4: 4, 7. 11; Buch 7: 2, 3;

Mem. Buch 2: 6, 22
1382 διαδωρέομαι als Geschenke verteilen 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 6
1383 διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 1 ×: An. Buch 4: 2, 10
1384 διαζήω sein Leben verbringen 3 ×: Hell. Buch 7: 1, 8; Mem. Buch 3: 12,

2. 4
1385 διαζώννυμι umgürten, umgeben 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 25
1386 διαθεάομαι betrachten, prüfen 1 ×: An. Buch 3: 1, 19
1387 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 5 ×: Cyr. Buch 3: 1, 3; Buch 6: 2, 13; Hell.

Buch 6: 5, 36; Oec. 20, 3; Cyn. 7, 7
1388 διαθροέω verbreiten, herumerzählen 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 4
1389 διαθρυλέω verbreiten, bereden 2 ×: Mem. Buch 1: 1, 2; 2, 37
1390 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 7 ×: Cyr. Buch 7: 2, 23; Mem. Buch 1: 2,

24. 25; Buch 4: 2, 35; Lac. 2, 1. 4; Ages.
2, 14

1391 διαιθριάζω aufklaren 1 ×: An. Buch 4: 4, 11
1392 διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 2 ×: Eq. 12, 6; Cyn. 5, 4
1393 διαίσσω durchrasen 2 ×: Cyr. Buch 7: 1, 30; Cyn. 6, 22
1394 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
7 ×: Hell. Buch 5: 1, 15; Mem. Buch 1: 6,
2. 9; Buch 2: 3, 2; Buch 3: 14, 7; Hier. 1,
20; Lac. 7, 3
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1395 τὸ διαίτημα Nahrung, Lebensweise 1 ×: Mem. Buch 1: 6, 5
1396 τὸ διαιτητήριον Aufenthaltsraum 1 ×: Oec. 9, 4
1397 διακαθίζω auseinandersetzen 1 ×: Oec. 6, 6
1398 διακαρτερέω ertragen, aushalten 2 ×: Hell. Buch 7: 2, 1; 4, 8
1399 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 8 ×: An. Buch 3: 4, 45. 46; Buch 4: 7, 27; 8,

3; Cyr. Buch 1: 4, 13; Buch 7: 3, 10; Hell.
Buch 5: 3, 17; Buch 6: 5, 8

1400 διακινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 11 ×: An. Buch 1: 8, 7; Buch 3: 4, 14; Buch
6: 3, 17; Cyr. Buch 8: 8, 4; Hell. Buch 5: 4,
50; Buch 6: 4, 22. 24; Eq. Mag. 7, 2. 4. 5. 7

1401 διακινέω bewegen; verwirren 2 ×: Cyn. 3, 4; 4, 3
1402 διακλάω zerbrechen 1 ×: An. Buch 7: 3, 22
1403 διακληρόω zulosen, auslosen 2 ×: Cyr. Buch 6: 3, 34. 36
1404 διακομίζω hinüberbringen 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 11
1405 διακονέω dienen, Dienste tun 2 ×: An. Buch 4: 5, 33; Cyr. Buch 8: 3, 8
1406 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 1 ×: Oec. 7, 41
1407 διακονικός, ή, όν dienstbar 1 ×: Oec. 7, 41
1408 ὁ διάκονος Diener 7 ×: Cyr. Buch 8: 3, 8; Hell. Buch 5: 4, 6;

Mem. Buch 1: 5, 2; Oec. 8, 10. 14; 10, 12;
Hier. 4, 2

1409 διακοντίζομαι um die Wette speerwerfen 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 4
1410 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 11 ×: An. Buch 1: 8, 10. 11; Buch 4: 8, 11.

13; Buch 7: 1, 17; Cyr. Buch 3: 3, 66; Buch
7: 1, 31; Hell. Buch 4: 3, 18; Buch 7: 5, 23.
24; Ages. 2, 11

1411 διάκορος, ον gesättigt 1 ×: Lac. 1, 5
1412 διακοσμέω einrichten, ordnen 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 12; Buch 8: 4, 2
1413 διακούω zuende hören, zuhören 3 ×: Cyr. Buch 4: 4, 3; Oec. 11, 1; Hier. 7,

11
1414 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 27
1415 ἡ διάκρισις Zwischenraum, Trennung 2 ×: Cyr. Buch 8: 2, 27; Cyn. 4, 1
1416 διακωλύω verhindern 13 ×: Hell. Buch 1: 6, 28. 35; 7, 32; Buch

2: 3, 16. 46; Buch 3: 5, 19; Buch 4: 6, 13;
Buch 6: 2, 7; Buch 7: 5, 3; Mem. Buch 2:
3, 18; Oec. 1, 20; Lac. 7, 5; 14, 6

1417 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 2 ×: An. Buch 4: 5, 23; Cyr. Buch 7: 3, 1
1418 διαλαμβάνω einteilen, trennen 7 ×: An. Buch 4: 1, 23; Buch 5: 3, 4; Cyr.

Buch 4: 5, 55; Buch 5: 1, 1. 30; Buch 7: 3,
2; Mem. Buch 3: 10, 13

1419 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 22
1420 διαλανθάνω verborgen bleiben 2 ×: Mem. Buch 1: 4, 19; Lac. 11, 3
1421 ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×: Hell. Buch 2: 2, 11; Buch 6: 3, 4
1422 διαλλάσσω versöhnen 9 ×: Cyr. Buch 8: 3, 32; Hell. Buch 1: 6, 4.

7; Buch 2: 4, 38; Buch 4: 3, 3; 8, 26; Buch
5: 4, 55; Oec. 11, 23; Vect. 5, 8

1423 διάλλομαι überspringen 2 ×: Eq. 8, 4. 8
1424 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 2 ×: Hell. Buch 6: 4, 20; Mem. Buch 3: 5,

1
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1425 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 4
1426 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 2 ×: Cyr. Buch 7: 1, 17; Hell. Buch 3: 2, 13
1427 διαμάχομαι kämpfen 8 ×: An. Buch 5: 8, 23; Buch 7: 4, 11; Cyr.

Buch 3: 1, 5; Hell. Buch 6: 4, 23; 5, 40;
Mem. Buch 3: 9, 2; Oec. 1, 23; Ages. 5, 4

1428 διαμέμνημαι im Gedächtnis behalten 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 13
1429 διαμένω dauern, bleiben 1 ×: An. Buch 7: 1, 6
1430 διαμετρέω durchmessen, verteilen 5 ×: An. Buch 7: 1, 40. 41; Cyr. Buch 7: 5,

9. 10; Oec. 4, 22
1431 διαμνημονεύω sich genau erinnern 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 2; Mem. Buch 1: 3, 1
1432 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 23
1433 διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 2 ×: An. Buch 4: 1, 19; Buch 7: 8, 14
1434 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×: Eq. 7, 18
1435 ἡ διανάστασις das Aufstehen 1 ×: Cyn. 10, 18
1436 διανέμω verteilen 13 ×: An. Buch 7: 5, 3; Cyr. Buch 4: 5, 44.

45. 46; Buch 7: 5, 35; Buch 8: 3, 41; 4, 29.
30; Hell. Buch 7: 4, 27; Mem. Buch 3: 14,
1; Buch 4: 7, 2; Oec. 7, 33. 36

1437 τὸ διανόημα Gedanke, Einfall 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 19
1438 ἡ διανομή Verteilung 1 ×: Oec. 7, 39
1439 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 3
1440 διανύω ganz vollenden 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 28; Buch 4: 2, 15;

Mem. Buch 2: 4, 7
1441 διαπαιδεύομαι eine Erziehung erhalten 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 15
1442 διαπαύω ~ παύω 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 14
1443 διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×: Oec. 11, 8; Eq. Mag. 4, 3; Cyn. 9, 18
1444 διαπηδάω überspringen 7 ×: Cyr. Buch 1: 4, 8; Eq. 3, 7; 8, 1. 3. 5.

14; Eq. Mag. 8, 3
1445 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 6 ×: Hell. Buch 3: 2, 4; Buch 4: 3, 18. 19;

Buch 7: 5, 25; Ages. 2, 11. 12
1446 διαπλατύνω ausweiten 1 ×: Lac. 2, 6
1447 διαπλέω hinübersegeln, hinüberfahren 9 ×: An. Buch 7: 2, 9; 3, 3; 6, 13. 25; 8, 1;

Hell. Buch 1: 1, 15; 5, 11. 14; Buch 4: 8,
22

1448 διαπνέω durchwehen, zerblasen 1 ×: Smp. 2, 25
1449 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: An. Buch 3: 3, 3
1450 διαπονέω bestehen, verfertigen 13 ×: Cyr. Buch 3: 1, 28; Buch 6: 1, 24;

Buch 8: 8, 9; Hell. Buch 2: 3, 31; Buch
7: 4, 32; Mem. Buch 2: 1, 33; Oec. 7, 32;
Smp. 2, 17; Lac. 5, 8; 10, 7; Eq. 5, 10;
Ages. 11, 7; Cyn. 4, 10

1451 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 17
1452 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar

schieren
10 ×: An. Buch 2: 2, 11; 5, 18. 19; Buch
3: 3, 3; Buch 6: 5, 19; Cyr. Buch 7: 1, 10;
Hell. Buch 3: 4, 13; Buch 4: 6, 6; Buch 6:
4, 21; Cyn. 5, 31

1453 διαπορέω ganz ratlos, in großen Schwierigkeiten
sein

1 ×: An. Buch 6: 1, 22
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1454 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 27
1455 διαπρεσβεύομαι Gesandtschaften schicken 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 24
1456 διαπυκτεύω mit jem. kämpfen 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 53
1457 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 2
1458 διάπυρος, ον feurig, glühend 3 ×: Mem. Buch 4: 7, 7; Cyn. 5, 5; 10, 17
1459 διαπωλέω öffentlich verkaufen 1 ×: Hell. Buch 4: 6, 7
1460 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 3 ×: Cyr. Buch 6: 2, 27; Buch 8: 6, 17; Hell.

Buch 5: 3, 22
1461 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×: Mem. Buch 2: 8, 6
1462 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×: An. Buch 5: 3, 8
1463 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 21
1464 τὸ διάρριμμα das Aufspüren 1 ×: Cyn. 4, 4
1465 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 5 ×: An. Buch 5: 8, 7; Buch 7: 3, 23; Hell.

Buch 3: 4, 4; Cyn. 5, 8; 6, 23
1466 ἡ διάρριψις Zerstreuung 1 ×: An. Buch 5: 8, 7
1467 διασαίνω wedeln 1 ×: Cyn. 4, 3
1468 διασαφηνίζω deutlich, klar machen 3 ×: Mem. Buch 3: 1, 11; Ap. 1; Lac. 4, 3
1469 διασείω erschüttern, verwirren 1 ×: Cyn. 6, 15
1470 διασημαίνω zeigen, signalisieren 2 ×: An. Buch 2: 1, 23; Oec. 12, 11
1471 διασιωπάω weiterschweigen 3 ×: Mem. Buch 3: 6, 4; Buch 4: 2, 10;

Ages. 5, 5
1472 διασκεδάννυμι zerstreuen 6 ×: Hell. Buch 1: 2, 5; 6, 33; Buch 2: 1,

28; Buch 4: 1, 19; Buch 7: 1, 21; Cyn. 9, 9
1473 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×: Hell. Buch 4: 2, 19
1474 διασκηνέω zelten, Quartier beziehen 7 ×: An. Buch 4: 4, 8. 10. 14; 5, 29; Cyr.

Buch 3: 1, 38; Hell. Buch 4: 8, 18; Lac. 5,
4

1475 διασκοπέω genau betrachten 3 ×: Hell. Buch 3: 1, 24; Mem. Buch 4: 8,
4; Cyn. 9, 3

1476 διασκώπτομαι scherzen, Spaß treiben 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 23
1477 διασπείρω verstreuen 11 ×: An. Buch 1: 8, 25; Buch 2: 4, 3; Buch

6: 4, 24; 5, 28. 29; Buch 7: 2, 8; Hell. Buch
1: 2, 2; 5, 14; Buch 5: 1, 25; 3, 1; Eq. Mag.
5, 5

1478 τὸ διάστημα Abstand, Intervall 1 ×: Cyn. 2, 6
1479 διαστρέφω verdrehen, verkehren 2 ×: Smp. 7, 3; Cyn. 7, 4
1480 διασφενδονάω (wie von einer Schleuder) zerstreuen 1 ×: An. Buch 4: 2, 3
1481 διασχίζω spalten 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 13
1482 διαταράσσω verwirren 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 40
1483 διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen,

behaupten
7 ×: An. Buch 7: 6, 36; Cyr. Buch 1: 3, 4;
4, 8. 23; Buch 4: 3, 16; Mem. Buch 3: 7, 9;
Buch 4: 2, 23

1484 διατειχίζω durch eine Mauer abriegeln, vermauern 1 ×: Smp. 5, 7
1485 διατέμνω zerschneiden 1 ×: Eq. Mag. 2, 3
1486 διατήκω schmelzen (lassen), tauen 1 ×: An. Buch 4: 5, 6
1487 διατοξεύω durchschießen, erschießen 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 4



Alphabetisch δι–δι

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1488 διατρέφω ernähren 5 ×: An. Buch 4: 7, 17; Hell. Buch 6: 2, 37;
Mem. Buch 2: 7, 6; Buch 3: 6, 13; Vect. 1, 1

1489 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 5 ×: Mem. Buch 2: 1, 31; Eq. 10, 11; Cyn.
3, 5. 8; 5, 7

1490 ἡ διατροφή Ernährung, Unterhalt 1 ×: Vect. 4, 49
1491 διατροχάζω traben 1 ×: Eq. 7, 11
1492 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig

machen
4 ×: An. Buch 5: 2, 30; Buch 7: 8, 14; Cyr.
Buch 1: 4, 3; Mem. Buch 3: 10, 5

1493 διαφανής, ές durchsichtig, klar 1 ×: An. Buch 6: 1, 24
1494 διαφίημι entlassen, auseinanderschicken 2 ×: Hell. Buch 3: 2, 24; Buch 4: 4, 13
1495 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 12; Cyn. 3, 3
1496 ἡ διαφυή Knoten-, Gelenkstelle 1 ×: An. Buch 5: 4, 29
1497 διαφυλάσσω genau bewachen 21 ×: Cyr. Buch 4: 1, 15; 5, 45; Buch 5: 1,

2. 3; Buch 6: 4, 7; Buch 7: 2, 7; Buch 8: 1,
2. 7; 6, 3; Hell. Buch 1: 1, 36; Buch 3: 1, 6.
13. 17; Buch 5: 1, 2; Buch 6: 2, 26; Buch 7:
4, 17; Mem. Buch 1: 5, 2; Oec. 6, 7; Ages.
2, 24; Cyn. 3, 1; 7, 8

1498 διαχάζομαι sich zurückziehen 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 31
1499 διαχαλάω lösen, lockern 1 ×: Eq. 7, 11
1500 διαχειμάζω überwintern 3 ×: An. Buch 7: 6, 31; Hell. Buch 3: 2, 2;

Buch 4: 1, 16
1501 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen,

umbringen
4 ×: An. Buch 1: 9, 17; Cyr. Buch 1: 4, 25;
Hell. Buch 7: 4, 34; Oec. 14, 7

1502 διαχειροτονέω abstimmen (zwischen zwei Vorschlägen) 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 34
1503 ἡ διαχειροτονία Abstimmung, Auswahl 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 34
1504 διαχέω zerlegen, zerstreuen 3 ×: Hell. Buch 7: 4, 34; Cyn. 5, 3; 8, 1
1505 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 2 ×: Cyr. Buch 1: 5, 12; Mem. Buch 4: 2,

17
1506 διαχωρέω hindurchgehen; ausgeschieden werden 1 ×: An. Buch 4: 8, 20
1507 διαχωρίζω trennen 2 ×: Oec. 8, 11; 9, 7
1508 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, ent

täuscht werden
1 ×: Mem. Buch 4: 2, 27

1509 διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stel
len

3 ×: Hell. Buch 1: 7, 9. 23; Buch 2: 3, 50

1510 ἡ διαψήφισις Abstimmung, Entscheidung 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 14
1511 διαψύχω kühlen; lüften und trocknen 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 21
1512 τὸ δίδαγμα Belehrung 2 ×: Eq. 6, 13; 9, 10
1513 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 3 ×: Cyr. Buch 1: 2, 6. 15; Smp. 4, 23
1514 ἡ διδασκαλία Lehre 7 ×: Cyr. Buch 2: 3, 21; Buch 8: 1, 19; 7,

24; Mem. Buch 3: 4, 4; Oec. 14, 4. 5; 19,
15

1515 διδασκαλικός, ή, όν belehrend, instruktiv 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 21
1516 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehr

geld
1 ×: Eq. 11, 5

1517 δίδημι = δέω binden 1 ×: An. Buch 5: 8, 24
1518 διειλημμένως präzise, genau 1 ×: Oec. 11, 25
1519 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×: An. Buch 3: 1, 2
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1520 διείρω hindurchziehen; verflechten 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 10
1521 διεκπεραίνω vollenden 1 ×: Oec. 6, 1
1522 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 31
1523 ἡ διέλασις Kavalleriangriff 1 ×: Eq. Mag. 3, 4
1524 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 9 ×: An. Buch 1: 5, 12; 10, 7; Buch 2: 3,

19; Cyr. Buch 4: 4, 4; Oec. 4, 8; Eq. Mag.
3, 4. 6. 11. 12

1525 διέλκω auseinanderziehen, -reißen 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 7
1526 διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×: Eq. Mag. 4, 5
1527 ὁ διερευνητής Späher 2 ×: Cyr. Buch 5: 4, 4; Buch 6: 3, 2
1528 διερωτάω befragen 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 15
1529 διεσκεμμένως durchdacht 1 ×: Oec. 7, 18
1530 διευκρινέω gründlich prüfen, sorgfältig anordnen 2 ×: Oec. 8, 6. 9
1531 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 7 ×: An. Buch 1: 8, 17; 10, 4; Buch 3: 4,

20. 22; Hell. Buch 2: 1, 21; Buch 4: 4, 9;
Mem. Buch 2: 3, 19

1532 διήκω hindurchgehen 2 ×: Hell. Buch 2: 2, 3; Vect. 1, 6
1533 διημερεύω den Tag verbringen 5 ×: Cyr. Buch 7: 5, 54. 86; Hell. Buch 5:

4, 4; Oec. 11, 18; Ages. 8, 2
1534 ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 3
1535 διίημι hindurchschicken, durchlassen 9 ×: An. Buch 3: 2, 23; Buch 4: 1, 8; Buch

5: 4, 2; Hell. Buch 2: 4, 39; Buch 3: 2, 30;
Buch 4: 4, 19; Buch 5: 2, 43; 4, 41. 59

1536 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenste
hen; sich unterscheiden

8 ×: An. Buch 1: 8, 20; 10, 7; Cyr. Buch 2:
4, 20; Hell. Buch 2: 4, 35; Mem. Buch 2:
3, 19; Cyn. 4, 1; 5, 30; 6, 16

1537 ἡ δικαιότης = δικαιοσύνη 3 ×: An. Buch 2: 6, 26; Cyr. Buch 8: 8, 13;
Cyn. 1, 2

1538 δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 48
1539 τὸ δικαστήριον Gericht, Gerichtshof 6 ×: Hell. Buch 1: 7, 2. 22; Buch 5: 2, 35;

3, 10; Ap. 4. 32
1540 δικαστικός, ή, όν zum Richteramt gehörig, als Richter geübt 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 38
1541 δίκρ(ο)ος, α, ον gegabelt, gespalten 3 ×: Cyn. 2, 7; 9, 19; 10, 7
1542 δίκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 28
1543 διλογέω zweimal dasselbe sagen, wiederholen 1 ×: Eq. 8, 2
1544 ἡ διλογία Wiederholung 1 ×: Eq. 8, 2
1545 ἡ διμοιρία doppelter Anteil 5 ×: An. Buch 7: 2, 36; 6, 1; Hell. Buch 6:

1, 6; Lac. 15, 4; Ages. 5, 1
1546 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 1 ×: An. Buch 6: 1, 9
1547 ὁ δῖνος Wirbel, Strudel 1 ×: Oec. 18, 5
1548 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 5 ×: An. Buch 5: 4, 9; Hell. Buch 4: 4, 13;

Cyn. 6, 6; 9, 12; 11, 4
1549 διοικέω verwalten, regieren 1 ×: Hell. Buch 6: 1, 3
1550 ἡ διοίκησις Verwaltung, Regierung 1 ×: Hell. Buch 6: 1, 3
1551 διοικίζω auseinandersiedeln, zerstreuen 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 5. 7
1552 διομολογέω = ὁμολογέω 3 ×: Hell. Buch 4: 2, 13; Mem. Buch 1: 2,

57; Ages. 3, 5
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1553 διοπτεύω genau anschauen, durchschauen 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 10
1554 διοράω durchschauen, unterscheiden 2 ×: An. Buch 5: 2, 30; Oec. 6, 1
1555 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festset

zen
4 ×: Hell. Buch 6: 5, 37; Buch 7: 1, 3;
Mem. Buch 3: 9, 4; Buch 4: 6, 1

1556 διορύσσω durchstechen, durchgraben 5 ×: An. Buch 7: 8, 13. 14; Hell. Buch 1:
2, 14; Buch 7: 2, 8; Smp. 4, 30

1557 διπάλαστος, ον zwei Handbreit groß 1 ×: Cyn. 2, 4
1558 δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 2 ×: An. Buch 4: 2, 28; Cyr. Buch 6: 1, 30
1559 διπλασιάζω verdoppeln 1 ×: Ages. 5, 1
1560 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 17 ×: An. Buch 3: 3, 16; Buch 4: 1, 13;

Buch 6: 5, 17; Cyr. Buch 3: 1, 34. 36. 42;
Buch 4: 2, 37; Buch 7: 5, 4; Buch 8: 3, 38;
Hell. Buch 4: 8, 22; Buch 5: 3, 21; Buch
6: 3, 16; Oec. 7, 41; 21, 3; Lac. 15, 4; Eq.
Mag. 1, 13; Cyn. 2, 7

1561 δίπλεθρος, ον zwei Plethron breit, lang 1 ×: An. Buch 4: 3, 1
1562 διπλόω verdoppeln, doppelt falten 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 19
1563 διπόδης zwei Fuß lang, tief 1 ×: Oec. 19, 3
1564 ἡ διφθέρα Leder 2 ×: An. Buch 1: 5, 10; Buch 5: 2, 12
1565 διφθέρινος, η, ον aus Leder 1 ×: An. Buch 2: 4, 28
1566 ἡ διφρεία Wagenfahrkunst 3 ×: Cyr. Buch 6: 1, 27. 29; 2, 8
1567 ὁ δίφρος Streitwagen; Sessel 7 ×: An. Buch 1: 8, 10; Buch 7: 3, 29; Cyr.

Buch 6: 1, 29; 4, 10; Smp. 4, 6; Lac. 15, 7;
Eq. 7, 5

1568 διχογνωμονέω unterschiedlicher Meinung sein 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 21
1569 ἡ δίψα Durst 3 ×: Cyr. Buch 1: 3, 11; Buch 2: 3, 13;

Mem. Buch 2: 1, 18
1570 τὸ δίψος Durst 5 ×: Cyr. Buch 3: 1, 5; Buch 8: 1, 36; Mem.

Buch 1: 4, 13; Buch 4: 5, 9; Hier. 1, 30
1571 ἡ διωβελία Tagegeld von 2 Obolen 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 2
1572 τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×: Cyn. 3, 9
1573 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 22; Buch 3: 3, 65
1574 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 39; Hell. Buch 2: 1, 8

1575 ἡ δίωξις Verfolgung 9 ×: An. Buch 3: 4, 5; Cyr. Buch 5: 4, 15;
Hell. Buch 4: 2, 21. 23; 5, 15. 16; Buch 6:
5, 14; Eq. Mag. 5, 5; 8, 23

1576 διώρυγος, ον zwei Klafter breit, lang 1 ×: Cyn. 2, 5
1577 ἡ διῶρυξ Graben, Kanal 5 ×: An. Buch 1: 7, 15; Buch 2: 4, 13. 18.

21. 22
1578 ἡ δμωή Dienerin, Sklavin 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 7
1579 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 3 ×: Hell. Buch 6: 4, 31; Mem. Buch 2: 2,

14; Eq. Mag. 3, 9
1580 δόκιμος, ον erprobt, tüchtig 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 7; Hell. Buch 3: 4, 15;

Oec. 4, 7; Ages. 1, 24
1581 ἡ δοκίς Brett, Planke 1 ×: Cyn. 9, 15
1582 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 27
1583 ὁ δολιχοδρόμος Langstreckenläufer 1 ×: Smp. 2, 17
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1584 ὁ δόλιχος Langlauf 1 ×: An. Buch 4: 8, 27
1585 δολόω überlisten 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 28
1586 ἡ δόλωσις Überlistung 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 28
1587 δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Auf

ruhr bringen, vor sich herjagen
1 ×: Smp. 2, 8

1588 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×: An. Buch 6: 4, 23
1589 δορατοπαχής, ές dick wie ein Speerschaft 1 ×: Cyn. 10, 3
1590 δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 35; Hell. Buch 5: 2, 5
1591 ἡ δορκάς Antilope, Reh 4 ×: An. Buch 1: 5, 2; Buch 5: 3, 10; Cyr.

Buch 1: 4, 7; Buch 2: 4, 20
1592 ὁ δορπηστός Abendessenszeit, Abend 1 ×: An. Buch 1: 10, 18
1593 δορυφορέω als Leibwache bewachen 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 84; Hier. 4, 3
1594 ἡ δορυφορία Bewachung, Leibwache 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 10
1595 ὁ δοτήρ Geber, Spender 1 ×: Cyr. Buch 8: 1, 9
1596 δούλειος, α, ον sklavisch 5 ×: An. Buch 7: 7, 33; Hell. Buch 6: 1, 12;

Buch 7: 1, 44; Mem. Buch 3: 12, 2; Hier.
7, 8

1597 δουλικός, ή, όν sklavisch 2 ×: Cyr. Buch 7: 4, 15; Oec. 10, 10
1598 δουλοπρεπής, ές sklavisch 2 ×: Mem. Buch 2: 8, 4; Ap. 30
1599 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 1 ×: An. Buch 1: 8, 18
1600 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×: An. Buch 2: 2, 19
1601 τὸ δράγμα Ährenbündel 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 8
1602 δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 4 ×: Hell. Buch 2: 4, 16; Buch 3: 4, 15;

Mem. Buch 2: 1, 16; Ages. 1, 23
1603 ἡ δραχμή Drachme 2 ×: Hell. Buch 1: 5, 4; Buch 2: 3, 48
1604 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 9 ×: An. Buch 1: 7, 11. 12; 8, 10; Cyr. Buch

6: 1, 50; 2, 7; Buch 7: 1, 47; Buch 8: 6, 19;
8, 24; Hell. Buch 4: 1, 17

1605 τὸ δρέπανον Sichel 7 ×: An. Buch 1: 8, 10; Cyr. Buch 6: 1, 30;
2, 17. 34; Buch 7: 1, 31; Hell. Buch 3: 3,
7; Cyn. 2, 9

1606 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 3 ×: Cyr. Buch 6: 2, 31; Mem. Buch 1: 4,
5; Hier. 1, 21

1607 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 4 ×: Cyn. 3, 8; 5, 7. 9; 7, 9
1608 ὁ δρομεύς Läufer 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 6
1609 δρομικός, ή, όν läuferisch 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 29
1610 ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×: Cyn. 5, 3
1611 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×: Cyn. 10, 19
1612 ὁ δρυμών Dickicht 1 ×: Cyn. 6, 5
1613 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 13; 3, 67
1614 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: Cyn. 9, 13
1615 ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 51. 55
1616 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 46
1617 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×: An. Buch 1: 2, 21; Cyr. Buch 3: 1, 16;

Buch 4: 5, 40; Buch 8: 8, 20
1618 δύνω versenken; versinken, untergehen 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 21
1619 δυσάνεκτος, ον schwer erträglich 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 8
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1620 δυσαπότρεπτος, ον hartnäckig 1 ×: Mem. Buch 4: 1, 4
1621 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×: Mem. Buch 3: 13, 3
1622 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 6 ×: An. Buch 5: 2, 2; Cyr. Buch 2: 4, 27;

Hell. Buch 5: 4, 50; Buch 6: 5, 26; Buch 7:
1, 25; Eq. Mag. 8, 9

1623 δυσγάργαλις, ι sehr kitzlig 1 ×: Eq. 3, 10
1624 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 32; Vect. 3, 7
1625 δυσέλπιστος, ον unerwartet; hoffnungslos 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 47
1626 δυσέμβολος, ον schwierig für einen Einfall 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 24
1627 δυσεξαπάτητος, ον schwer zu betrügen 1 ×: Ages. 11, 12
1628 δυσεπιβούλευτος, ον schwer zu überlisten 2 ×: Eq. Mag. 4, 11; Ages. 6, 8
1629 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×: Oec. 12, 13
1630 δυσεύρετος, ον schwer zu finden 2 ×: Mem. Buch 3: 14, 7; Vect. 4, 13
1631 δυσζήτητος, ον schwer auffindbar 1 ×: Cyn. 8, 1
1632 δυσθετέομαι u. med.: unzufrieden, verärgert sein 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 5
1633 δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 34
1634 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 2 ×: Hell. Buch 3: 4, 12; Ages. 1, 15
1635 δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 2 ×: Mem. Buch 4: 1, 3. 4
1636 δυσκατάπρακτος, ον schwer zu bewerkstelligen 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 12
1637 δυσκατάστατος, ον schwer einzurichten 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 43
1638 δυσκαταφρόνητος, ον unverächtlich 1 ×: Cyr. Buch 8: 1, 42
1639 δυσκατέργαστος, ον schwer zu bearbeiten, schwer zu bewerk

stelligen
1 ×: Mem. Buch 4: 2, 7

1640 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 53
1641 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: Cyn. 13, 12
1642 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 8
1643 ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune 1 ×: Mem. Buch 3: 12, 6
1644 δύσκολος, ον mürrisch, missmutig, schwierig 5 ×: Cyr. Buch 2: 2, 2. 6; Oec. 15, 10; Eq.

5, 1. 4
1645 δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×: Oec. 8, 13
1646 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Ler

nen
2 ×: Mem. Buch 4: 8, 8; Ap. 6

1647 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 2 ×: Hell. Buch 4: 2, 12; Eq. Mag. 8, 19
1648 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 12 ×: Cyr. Buch 7: 5, 66; Buch 8: 3, 6; Hell.

Buch 2: 3, 39. 42; Buch 3: 2, 25; 5, 12;
Buch 5: 2, 33; 3, 27; Buch 6: 5, 39; Buch
7: 1, 26; Mem. Buch 2: 6, 21; Buch 3: 5, 2

1649 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: Cyn. 2, 5
1650 ἡ δυσμή Untergang 4 ×: An. Buch 6: 4, 26; 5, 32; Buch 7: 3,

34; Hell. Buch 5: 1, 7
1651 δύσνους, ουν feindlich 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 2
1652 δυσξύμβολος, ον schwierig in Verhandlungen 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 3
1653 δυσοίκητος, ον schwer zu bewohnen, unwirtlich 1 ×: Cyr. Buch 8: 6, 22
1654 δυσόρατος, ον schwer zu sehen 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 40; Eq. Mag. 4, 19
1655 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×: Cyn. 10, 7
1656 δύσοσμος, ον übelriechend 1 ×: Cyn. 5, 3
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1657 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 18
1658 δυσπάριτος, ον schwierig zu passieren 1 ×: An. Buch 4: 1, 25
1659 δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 2 ×: Mem. Buch 4: 1, 3; 2, 25
1660 δύσπειστος, ον schwer zu überzeugen, stur 1 ×: Eq. Mag. 1, 23
1661 ἡ δύσπνοια Atemnot 1 ×: Cyn. 9, 20
1662 δυσπολιόρκητος, ον schwer zu erobern 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 5
1663 δυσπόρευτος, ον schwer zu passieren 1 ×: An. Buch 1: 5, 7
1664 ἡ δυσπορία Schwierigkeit 1 ×: An. Buch 4: 3, 7
1665 δύσπορος, ον schwierig zu passieren 2 ×: An. Buch 5: 1, 13; Buch 6: 5, 12
1666 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×: Ages. 9, 2
1667 δυσσύνετος, ον schwierig zu verstehen 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 3
1668 δυστράπελος, ον schwierig, störrisch 2 ×: Oec. 8, 15. 16
1669 δυστυχέω Pech, Unglück haben 3 ×: Hell. Buch 2: 3, 35; Cyn. 1, 10; 12, 4
1670 τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 2 ×: Hell. Buch 4: 5, 19; Buch 7: 5, 16
1671 ἡ δυστυχία Unglück 1 ×: Hell. Buch 4: 5, 19
1672 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 8
1673 δύσφορος, ον schwer erträglich 5 ×: Cyr. Buch 1: 6, 17; Mem. Buch 2: 2,

7; Buch 3: 10, 13; Eq. 1, 12; 12, 12
1674 δυσχεραίνω verärgern; hassen 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 2
1675 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 6 ×: Hell. Buch 7: 2, 20; Mem. Buch 1: 4,

6; Oec. 8, 6; Ap. 7; Hier. 1, 36; 8, 6
1676 δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 3 ×: An. Buch 3: 4, 19; Cyr. Buch 3: 3, 26;

Cyn. 3, 11
1677 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 11 ×: An. Buch 3: 5, 16; Cyr. Buch 1: 4,

7; 6, 35. 37; Hell. Buch 3: 5, 20; Buch 4:
3, 23; Buch 7: 4, 13; Eq. Mag. 4, 4; 8, 13;
Cyn. 11, 2; 12, 5

1678 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 2 ×: Mem. Buch 2: 1, 4; Cyn. 9, 17
1679 δύω versenken; pass. versinken, untergehen;

(Kleidung) anziehen
6 ×: An. Buch 1: 10, 16; Buch 2: 2, 3. 16;
Buch 5: 7, 6. 7; Hell. Buch 7: 2, 22

1680 ὁ δωδεκάδαρχος Befehlshaber über zwölf Leute 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 11
1681 δωδεκάλινος, ον zwölffädig 1 ×: Cyn. 2, 5
1682 ὁ δωδεκάρχης Anführer von zwölf Leuten 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 4
1683 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: Hier. 8, 5
1684 δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen las

sen
1 ×: An. Buch 7: 6, 18

1685 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 2 ×: Cyr. Buch 8: 6, 22; Hell. Buch 3: 2, 10
1686 ἑβδομαῖος, α, ον am siebten Tag 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 19
1687 ἔγγειος, ον (ἔγγαιος) im, auf dem Land, in der Erde 1 ×: Smp. 4, 31
1688 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 52; Buch 8: 2, 17
1689 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 4 ×: An. Buch 7: 4, 13; Hell. Buch 1: 7, 7.

35; Buch 7: 4, 38
1690 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 5 ×: Cyr. Buch 6: 2, 39; Hell. Buch 1: 7,

35; Buch 6: 2, 36; Buch 7: 2, 17; Vect. 3,
14

1691 ἐγγύθι in der Nähe 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 20
1692 ὁ ἔγγυος Bürge, Gewährsmann 1 ×: Vect. 4, 20



Alphabetisch εγ–εγ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1693 ἐγκάθημαι in, auf etw. sitzen 1 ×: Eq. 1, 11
1694 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 8 ×: An. Buch 7: 5, 7; 7, 33. 44. 47; Cyr.

Buch 1: 2, 7; Buch 7: 2, 22; Hell. Buch 6:
1, 13; Ages. 4, 1

1695 ἐγκαλινδέομαι sich herumwälzen in 1 ×: Smp. 8, 32
1696 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 3 ×: An. Buch 4: 5, 19; Cyr. Buch 8: 7, 26.

28
1697 ἐγκάμπτω biegen 1 ×: Eq. 1, 8
1698 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: Eq. Mag. 8, 23
1699 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 32
1700 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 2 ×: Cyr. Buch 8: 8, 4; Hell. Buch 5: 4, 13
1701 ἐγκαταπλέκω verflechten 1 ×: Cyn. 9, 12
1702 ἐγκαταρράπτω einnähen 1 ×: Cyn. 6, 2
1703 ἐγκατασκήπτω intr. einschlagen, eindringen, tr. darauf

schleudern
1 ×: Mem. Buch 4: 3, 14

1704 ἔγκειμαι nachsetzen, angreifen 2 ×: Hell. Buch 7: 2, 19; Cyn. 6, 14
1705 τὸ ἐγκέλευσμα Ermunterung 1 ×: Cyn. 6, 25
1706 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 8 ×: An. Buch 1: 3, 13; Cyr. Buch 5: 5, 39;

Eq. Mag. 2, 5; Cyn. 6, 20. 22. 25; 9, 7; 10,
8

1707 ἡ ἐγκεντρίς Stachel 1 ×: Cyn. 6, 2
1708 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: An. Buch 2: 3, 16
1709 ἐγκλείω einschließen 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 9
1710 τὸ ἔγκλημα Vorwurf 4 ×: Cyr. Buch 1: 2, 6. 7; Hell. Buch 7: 4,

34; Oec. 11, 3
1711 ἐγκονίομαι Sand über sich streuen (als Vorbereitung

zum Ringen)
1 ×: Smp. 3, 8

1712 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 5 ×: Hell. Buch 7: 1, 44; Mem. Buch 4: 5,
10; Oec. 7, 27; 12, 16; Hier. 5, 2

1713 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 40
1714 ἐγκτάομαι in etwas (im Ausland) erwerben 1 ×: Vect. 2, 6
1715 ἡ ἔγκτησις Landbesitzrecht 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 19
1716 ἐγκυλίνδω vorwärtsrollen, verwickeln in 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 22
1717 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×: Cyn. 7, 2
1718 ἐγκωμιάζω loben, preisen 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 3
1719 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×: Ages. 10, 3
1720 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 3 ×: An. Buch 7: 2, 21. 22; 7, 7
1721 ἐγχειρητικός, ή, όν unternehmungslustig 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 22
1722 τὸ ἐγχειρίδιον Dolch 5 ×: An. Buch 4: 3, 12; Hell. Buch 2: 1, 3;

3, 50. 55; Ages. 2, 14
1723 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 7 ×: An. Buch 3: 2, 8; Cyr. Buch 5: 2, 10;

Buch 8: 8, 3; Hell. Buch 4: 4, 12; Oec. 8,
11; Ages. 3, 2. 3

1724 ἐγχέω eingießen, einschenken 6 ×: An. Buch 4: 3, 13; Cyr. Buch 1: 3, 8.
9. 10; Smp. 2, 23. 26

1725 ἡ ἔγχουσα = ἄγχουσα rote Schminke, Rouge 2 ×: Oec. 10, 2. 7
1726 ἐγχωρέω erlauben; unpers. es ist möglich, erlaubt 2 ×: Hell. Buch 2: 2, 21; 3, 16
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1727 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 19
1728 τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 1 ×: Hier. 1, 23
1729 τὸ ἕδος Sitz; Wohnsitz; Sitzstatue 1 ×: Hell. Buch 1: 4, 12
1730 ἡ ἕδρα Sitz 14 ×: Cyr. Buch 6: 3, 15; Buch 8: 1, 39; 4,

5. 16; 6, 11. 14; Hell. Buch 4: 5, 7; Oec. 4,
8; Lac. 15, 6; Eq. 1, 11; 5, 6; 7, 5; 12, 9;
Eq. Mag. 4, 1

1731 ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×: Lac. 1, 3
1732 ἡ ἐδωδή Essen, Speise 1 ×: Hier. 1, 19
1733 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×: Oec. 7, 37
1734 ἐθελοντήν adv. freiwillig 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 3
1735 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 6 ×: An. Buch 1: 6, 10; Buch 4: 1, 27; 2,

15; Cyr. Buch 5: 1, 19; Hell. Buch 5: 3, 9;
Oec. 21, 3

1736 ἐθελόπονος, ον arbeitswillig 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 22
1737 ἐθελουργός, όν arbeitswillig 1 ×: Eq. 10, 17
1738 τὸ ἔθισμα Gewohnheit 1 ×: Eq. 6, 13
1739 εἴδομαι gleichen; scheinen; sich gleich machen 2 ×: An. Buch 5: 5, 19; 7, 7
1740 τὸ εἴδωλον Abbild, Trugbild 3 ×: Mem. Buch 1: 4, 4; Smp. 4, 21. 22
1741 ἡ εἰκασία Gleichnis, Vergleich, Abbildung 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 1
1742 εἰκοσώρυγος, ον 20 Klafter breit, lang 1 ×: Cyn. 2, 5
1743 ὁ (ε)ἰλεός Verstopfung; Loch, Höhle 1 ×: Cyn. 5, 16
1744 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 2 ×: Cyr. Buch 8: 5, 14; Mem. Buch 2: 2,

3
1745 ὁ εἰργμοφύλαξ Gefängniswärter 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 8
1746 ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschrit

ten hat
2 ×: Lac. 2, 5. 11

1747 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 3 ×: Hell. Buch 3: 1, 22; Oec. 1, 17; 6, 1
1748 ὁ εἰρηνοποιός Friedensstifter 1 ×: Hell. Buch 6: 3, 4
1749 ὁ εἰρηνοφύλαξ Friedenshüter 1 ×: Vect. 5, 1
1750 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 3 ×: Cyr. Buch 3: 1, 19; Hell. Buch 4: 7, 7;

Mem. Buch 2: 1, 5
1751 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 4 ×: Cyr. Buch 8: 3, 20; Hell. Buch 3: 3, 5;

Smp. 1, 11; Eq. Mag. 4, 8
1752 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 1 ×: An. Buch 7: 4, 15
1753 εἰσακούω hören auf, gehorchen 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 13; 3, 11
1754 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2 ×: Vect. 3, 12; 5, 2
1755 εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2 ×: An. Buch 5: 3, 1; Hell. Buch 1: 6, 24
1756 εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 3 ×: Smp. 4, 3; Cyn. 6, 23; 10, 12
1757 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 4
1758 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1 ×: An. Buch 4: 5, 14
1759 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: Cyr. Buch 7: 4, 4
1760 εἰσηγέομαι einführen 3 ×: Hell. Buch 1: 6, 12; Mem. Buch 2: 7,

10; Hier. 9, 10
1761 εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 19
1762 εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 1; Oec. 4, 15
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1763 εἰσκομίζω hineinbringen 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 9. 10
1764 ἡ εἴσοδος Eingang, Eintreten; Einkunft 12 ×: An. Buch 4: 2, 4; 5, 25; Buch 6: 5, 1;

Cyr. Buch 1: 3, 11. 14; Buch 3: 3, 64. 66.
68; Hell. Buch 4: 4, 7. 8; Mem. Buch 3: 5,
25; Cyn. 11, 4

1765 εἰσοικειόω zum Freund machen 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 26
1766 εἰσοικίζω ansiedeln 1 ×: Vect. 3, 5
1767 εἰσοράω ansehen, betrachten 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 16
1768 εἰσορμίζω in den Hafen bringen 1 ×: Vect. 3, 2
1769 εἰσπέμπω hineinsenden 3 ×: Hell. Buch 2: 4, 43; Buch 4: 4, 8;

Mem. Buch 1: 4, 6
1770 εἰσπηδάω hineinspringen 1 ×: An. Buch 1: 5, 8
1771 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2 ×: An. Buch 6: 4, 2; Hell. Buch 2: 4, 29
1772 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 1 ×: Hell. Buch 2: 2, 9
1773 εἰσπορεύομαι hineingehen, einmarschieren 1 ×: Cyr. Buch 2: 3, 21
1774 εἰστρέχω hineinlaufen 1 ×: An. Buch 5: 2, 16
1775 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 5 ×: Hell. Buch 6: 2, 1; Oec. 2, 6; 7, 40;

Vect. 3, 9; 4, 40
1776 εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 14
1777 εἰσωθέω hineinstoßen, hineindrängen 1 ×: An. Buch 5: 2, 18
1778 ἑκασταχόθεν von jeder Seite 1 ×: Hell. Buch 3: 4, 3
1779 ἑκασταχόσε in jede Richtung 1 ×: An. Buch 3: 5, 17
1780 ἑκασταχοῦ überall 1 ×: Eq. Mag. 7, 14
1781 ἑκάστοτε jedesmal 3 ×: An. Buch 2: 4, 10; Hell. Buch 4: 8, 18;

Smp. 1, 14
1782 ἑκατεράκις beide Male 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 4
1783 ἑκατέρωσε in beide Richtungen 1 ×: An. Buch 1: 8, 14
1784 ἑκατονταπλασίων, ον hundertmal so viel 1 ×: Oec. 2, 3
1785 ὁ ἑκατόνταρχος Anführer einer Hundertschaft 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 41
1786 ἡ ἑκατοστύς Anzahl von hundert 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 34
1787 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 5 ×: An. Buch 4: 1, 21; 2, 1. 2; 3, 20. 21
1788 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 4 ×: Hell. Buch 1: 6, 20; Buch 2: 1, 24;

Buch 5: 1, 8; Eq. Mag. 1, 18
1789 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 6 ×: An. Buch 7: 8, 15; Cyr. Buch 1: 4, 18;

Hell. Buch 1: 4, 22; Buch 5: 4, 9; Buch 7:
1, 19; 5, 15

1790 ἐκγελάω auflachen 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 9; Buch 8: 4, 22
1791 ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×: An. Buch 1: 2, 8
1792 ἔκδημος, ον außer Landes 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 26
1793 ἐκδιδάσκω gründlich lehren 1 ×: Oec. 12, 16
1794 ἐκδιώκω ausstoßen, verjagen 1 ×: Ages. 3, 2
1795 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 4
1796 ὁ ἔκδρομος Plänkler 1 ×: Hell. Buch 4: 5, 16
1797 ἐκδύω ausziehen 6 ×: An. Buch 4: 3, 12; Cyr. Buch 1: 3, 17;

4, 26; Buch 5: 1, 2; Hell. Buch 3: 4, 19;
Ages. 1, 28

1798 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 2 ×: Hell. Buch 4: 2, 16; Buch 5: 2, 2
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1799 ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 6 ×: Cyr. Buch 7: 5, 28; Hell. Buch 3: 1, 7;
2, 4; Buch 4: 2, 12; Buch 5: 3, 22; Buch 6:
5, 31

1800 ἐκθηράομαι jagen, fangen 1 ×: Cyn. 5, 25
1801 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×: An. Buch 3: 4, 19. 20
1802 ἐκκαγχάζω laut auflachen 1 ×: Smp. 1, 16
1803 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: Smp. 1, 4
1804 ἐκκαθεύδω auswärts schlafen 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 24
1805 ἑκκαιδεκάλινος, ον sechzehnfädig 1 ×: Cyn. 2, 5
1806 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 27
1807 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: An. Buch 1: 2, 17
1808 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 12; Ap. 23
1809 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 2 ×: An. Buch 5: 6, 37; Hell. Buch 5: 3, 16
1810 ἔκκλητος, ον zum Richter, Schlichter bestellt 3 ×: Hell. Buch 2: 4, 38; Buch 5: 2, 33;

Buch 6: 3, 3
1811 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, auswei

chen
5 ×: An. Buch 1: 8, 19; Cyr. Buch 1: 4, 23;
Buch 7: 1, 30; 3, 3; Cyn. 6, 10

1812 ἐκκομίζω herausbringen 3 ×: An. Buch 5: 2, 19; Buch 6: 6, 36; Eq.
4, 2

1813 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 7 ×: An. Buch 1: 4, 10; Buch 2: 3, 11; Cyr.
Buch 6: 2, 15; Hell. Buch 6: 5, 37; Buch 7:
4, 26. 32; Oec. 17, 14

1814 ἐκκρίνω auswählen, trennen 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 14; Buch 8: 7, 20
1815 ἐκκρούω hinaushauen; abbringen von 2 ×: Hell. Buch 7: 4, 16; Cyn. 10, 12
1816 ἐκκυβιστάω herauspurzeln, einen Salto springen über 2 ×: An. Buch 6: 1, 9; Smp. 2, 11
1817 ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×: Cyn. 8, 8
1818 ἐκκυμαίνω auswogen, ausbeulen 1 ×: An. Buch 1: 8, 18
1819 ἐκκυνέω umhersuchen 1 ×: Cyn. 3, 10
1820 ἔκκυνος, ον von der Spur abkommend 1 ×: Cyn. 7, 10
1821 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 2 ×: Cyr. Buch 7: 1, 3; Hell. Buch 1: 1, 16
1822 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen-, Mond-) Finster

nis
1 ×: Hell. Buch 2: 3, 4

1823 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×: Hell. Buch 7: 1, 25; Cyn. 5, 5
1824 ἐκμανθάνω genau lernen, auswendig lernen 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 40
1825 ἐκμετρέω ausmessen, berechnen 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 3
1826 ἐκμηρύομαι abwickeln, defilieren lassen 1 ×: An. Buch 6: 5, 23
1827 ἐκμιμέομαι genau nachahmen 2 ×: Mem. Buch 3: 10, 1; Eq. 10, 16
1828 ἐκμισθόω vermieten, verpachten 2 ×: Vect. 3, 14; 4, 14
1829 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 3 ×: Eq. 5, 4; 10, 12; Cyn. 10, 12
1830 ἑκούσιος, ον freiwillig 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 18
1831 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×: Hier. 11, 3
1832 ἐκπεπταμένως übermäßig 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 8
1833 ἐκπεραίνω vollenden, erfüllen 2 ×: An. Buch 5: 1, 13; Eq. Mag. 9, 2
1834 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 3 ×: Hell. Buch 4: 5, 8; Cyn. 6, 19; 10, 2
1835 ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 3 ×: Cyn. 6, 10; 8, 3. 5
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1836 ἐκπηδάω herausspringen 6 ×: An. Buch 7: 4, 16; Cyr. Buch 1: 4, 8;
Hell. Buch 2: 4, 19; Buch 5: 1, 21; Buch 7:
4, 37; Eq. 8, 1

1837 ἐκπίμπλημι ausfüllen 3 ×: An. Buch 3: 4, 22; Cyr. Buch 6: 1, 26;
Hell. Buch 6: 1, 15

1838 ἐκπίνω austrinken 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 9; Hell. Buch 3: 2, 5
1839 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 13 ×: An. Buch 3: 4, 23; Buch 7: 5, 9; Cyr.

Buch 1: 6, 7; Buch 3: 1, 28; Buch 4: 2, 37;
Buch 6: 2, 7. 8; Buch 8: 3, 35; Hell. Buch
3: 2, 11; Oec. 4, 7; Hier. 1, 18; 10, 2; Vect.
5, 1

1840 ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×: Eq. Mag. 8, 19
1841 ἔκπληκτος, ον erschreckend 1 ×: Cyn. 5, 9
1842 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: Hell. Buch 4: 7, 3
1843 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 8 ×: Cyr. Buch 4: 5, 39; 6, 11; Buch 5: 3,

24; 4, 32; Mem. Buch 2: 2, 5; Buch 3: 6, 5.
14; Eq. Mag. 9, 3

1844 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 3 ×: Hell. Buch 1: 6, 18; Buch 2: 1, 17;
Buch 4: 6, 14

1845 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 20
1846 ἐκπολιορκέω erobern 4 ×: Hell. Buch 2: 4, 3. 28; Buch 7: 4, 18;

Mem. Buch 1: 6, 9
1847 ἐκπορεύομαι herauskommen, herausmarschieren 3 ×: An. Buch 5: 1, 8; 6, 33; Buch 6: 6, 38
1848 ἐκπορεύω herausholen 1 ×: Ages. 2, 26
1849 ἐκπορίζω liefern, beschaffen 6 ×: An. Buch 5: 6, 19; Buch 6: 2, 4; Cyr.

Buch 3: 1, 30; Hell. Buch 5: 3, 17; Buch 7:
4, 33; Vect. 4, 38

1850 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: Lac. 8, 4
1851 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: Smp. 8, 31
1852 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 32
1853 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 4 ×: Cyr. Buch 3: 3, 17; Hell. Buch 7: 1,

41; 5, 9; Ages. 7, 7
1854 ἐκστρατοπεδεύομαι auswärts lagern 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 1
1855 ἑκταῖος, α, ον am sechsten Tag 1 ×: An. Buch 6: 6, 38
1856 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 4 ×: An. Buch 7: 1, 24; Cyr. Buch 6: 1, 43;

3, 11. 33
1857 ἐκτειχίζω fertigmauern 2 ×: Hell. Buch 3: 2, 10; Buch 4: 4, 18
1858 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×: Lac. 10, 7
1859 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 3 ×: Cyr. Buch 5: 2, 28; 3, 8; Buch 7: 5, 62
1860 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 2 ×: Mem. Buch 3: 12, 2; Hier. 7, 12
1861 ἐκτοξεύω abschießen 1 ×: An. Buch 7: 8, 14
1862 ἐκτραχηλίζω den Hals brechen, herabwerfen, ins

Unglück stürzen
1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 8

1863 ἐκτρέπω abbiegen 2 ×: An. Buch 4: 5, 15; Hell. Buch 7: 4, 22
1864 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 5 ×: An. Buch 7: 2, 32; Mem. Buch 1: 4, 7;

Oec. 7, 34; 17, 10. 11
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1865 ἐκτρέχω herauslaufen 6 ×: An. Buch 5: 2, 17; 4, 16; Hell. Buch
2: 4, 33; Buch 3: 1, 7; Buch 6: 2, 20; Buch
7: 2, 21

1866 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 15
1867 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 29
1868 ἐκτυπόω modellieren, formen 1 ×: Eq. 1, 1
1869 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×: Eq. 10, 2
1870 ἐκφαίνω ans Licht bringen, zeigen 4 ×: An. Buch 3: 1, 16; Cyr. Buch 3: 3, 31;

Buch 4: 5, 57; Buch 8: 6, 16
1871 ἐκφεύγω entfliehen, entkommen 7 ×: An. Buch 1: 3, 2; 10, 3; Buch 7: 4, 6;

Cyr. Buch 6: 1, 41; Hell. Buch 1: 5, 14;
Buch 5: 4, 14; Eq. 10, 14

1872 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: Eq. 3, 5
1873 ἐκφορέω = ἐκφέρω 2 ×: Vect. 4, 2. 32
1874 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 2 ×: Cyr. Buch 7: 1, 27; Cyn. 5, 16
1875 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 50
1876 ἡ ἐλαία Olive 3 ×: An. Buch 6: 4, 7; Buch 7: 1, 37; Oec.

19, 13
1877 τὸ ἔλαιον Olivenöl 9 ×: An. Buch 4: 4, 13; Buch 5: 4, 29; Buch

6: 6, 2; Cyr. Buch 6: 2, 22; Mem. Buch 2:
9, 4; Oec. 20, 4; Smp. 2, 4. 24; 7, 4

1878 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 5 ×: Cyr. Buch 8: 3, 34; Eq. 3, 12; 9, 6; Eq.
Mag. 4, 4; 8, 2

1879 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 8 ×: Cyr. Buch 6: 3, 17; Hell. Buch 1: 4,
16; 5, 15; Buch 3: 4, 10; Buch 6: 2, 28;
Buch 7: 1, 38; 5, 7; Mem. Buch 2: 4, 3

1880 ἐλάφειος, ον vom Hirsch 1 ×: An. Buch 1: 5, 2
1881 ὁ ἔλαφος Hirsch 17 ×: An. Buch 5: 3, 11; 7, 24; Cyr. Buch

1: 4, 7. 8. 11; 6, 28; Buch 2: 4, 20; Cyn. 9,
1. 2. 6. 8. 9. 10. 11. 16; 10, 3. 22

1882 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 13 ×: An. Buch 3: 3, 6; Buch 4: 2, 27; Buch
6: 1, 12; Buch 7: 3, 33; Hell. Buch 4: 5, 13;
Mem. Buch 3: 5, 27; Cyn. 2, 3; 4, 1. 2; 5,
14. 30. 31; 6, 11

1883 ἐλεγκτικός, ή, όν überprüfend, widerlegend, kritisch 1 ×: Smp. 4, 2
1884 ἕλειος, ον sumpfig 1 ×: Cyn. 5, 17
1885 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern;

umwenden
2 ×: An. Buch 1: 8, 18; Buch 5: 2, 14

1886 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 27 ×: Cyr. Buch 3: 3, 52; Buch 5: 2, 17; 3,
3; Buch 6: 4, 4; Buch 8: 1, 43. 44; 4, 32;
Mem. Buch 1: 6, 3; Buch 2: 1, 22; 3, 16;
7, 4; 8, 4; Buch 3: 10, 5; Buch 4: 5, 3; 8, 1;
Oec. 7, 1; 9, 13; Ap. 14. 16; Smp. 1, 10; 2,
4; 4, 15. 43; Lac. 11, 4; 12, 5; Eq. 10, 17;
Ages. 11, 8

1887 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 4
1888 ἑλκέω = ἕλκω 2 ×: Eq. 1, 4; 5, 1
1889 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: Eq. 5, 1
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1890 ὁ ἑλλανοδίκας Wettkampfrichter bei den olympischen
Spielen

1 ×: Lac. 13, 11

1891 ἑλληνίζω Griechisch sprechen 1 ×: An. Buch 7: 3, 25
1892 ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache 1 ×: An. Buch 7: 6, 9
1893 ἡ ἑλληνοταμιεία Amt des Kassenvorstands des delischen

Bundes
1 ×: Vect. 5, 6

1894 τὸ ἐλλιμένιον Hafenzoll 1 ×: Vect. 4, 40
1895 τὸ ἕλος Niederung, Aue 3 ×: Hell. Buch 1: 2, 7. 9; Cyn. 10, 19
1896 τὸ ἔμβαμμα Sauce 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 4
1897 ἐμβάπτω eintauchen 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 5
1898 ἡ ἐμβάς Männerschuh 1 ×: Eq. 12, 10
1899 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 6 ×: An. Buch 5: 3, 1; 7, 8; Hell. Buch 5:

1, 8. 19. 27; Oec. 14, 4
1900 τὸ ἔμβλεμμα das Anblicken 1 ×: Cyn. 4, 4
1901 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 2; Mem. Buch 3: 11,

10
1902 ἐμβοάω zurufen, anschreien 2 ×: Cyn. 6, 10. 17
1903 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 11 ×: An. Buch 4: 1, 4; Cyr. Buch 2: 3, 17;

Buch 7: 1, 18; Hell. Buch 4: 3, 10. 12; 7, 7;
Buch 5: 4, 42. 47. 49; Buch 6: 4, 5; Buch
7: 2, 10

1904 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×: Hell. Buch 7: 5, 22. 24
1905 ἐμβροντάω andonnern, betäuben 1 ×: Hell. Buch 4: 7, 7
1906 ἐμέω sich übergeben 1 ×: An. Buch 4: 8, 20
1907 ἐμμειδιάω anlächeln 1 ×: Cyn. 4, 3
1908 ἐμμένω dabei bleiben, bei etw. bleiben 9 ×: Cyr. Buch 1: 2, 16; Buch 7: 5, 71; Hell.

Buch 2: 4, 43; Buch 5: 1, 35; 3, 26; Buch
6: 5, 2; Mem. Buch 4: 4, 5. 16; Ages. 1, 12

1909 ἔμμονος, ον bleibend 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 52. 55; Buch 8: 1, 29
1910 ἔμολον laufen, gehen 1 ×: An. Buch 7: 1, 33
1911 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 9 ×: An. Buch 1: 4, 15; Buch 3: 5, 13; Buch

4: 3, 21; Buch 5: 7, 6; Buch 6: 6, 38; Cyr.
Buch 8: 4, 32; Hell. Buch 2: 1, 27; Buch 4:
4, 13; Hier. 4, 5

1912 ἐμπεδορκέω einem Eid treu bleiben 1 ×: Lac. 15, 7
1913 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 8 ×: An. Buch 3: 2, 10; Cyr. Buch 3: 1, 21;

Buch 4: 2, 8; Buch 5: 1, 22; Buch 8: 8, 2;
Hell. Buch 3: 4, 6; Buch 5: 1, 32; Ages. 1,
12

1914 ἐμπετάννυμι darin ausbreiten 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 40
1915 ἐμπίπλημι anfüllen 24 ×: An. Buch 1: 7, 8; 10, 12; Buch 7: 7,

46; Cyr. Buch 1: 3, 4; 4, 4. 14; Buch 3: 3,
51; Buch 4: 2, 42; 5, 7; Buch 5: 5, 10; Buch
8: 1, 27; 3, 36; Hell. Buch 2: 4, 1. 11; Buch
5: 4, 18; Buch 7: 1, 20. 23; Mem. Buch 1:
3, 6; 4, 6; Buch 2: 1, 30; Smp. 4, 37; Lac.
14, 4; Eq. Mag. 3, 10; Ages. 2, 8

1916 ἐμπλέω darin segeln, fahren 1 ×: Oec. 8, 8
1917 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2 ×: Hell. Buch 7: 4, 32; Smp. 4, 15
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1918 ἐμποδίζω hindern 8 ×: An. Buch 4: 3, 29; Cyr. Buch 2: 3, 10;
Buch 6: 3, 3; Mem. Buch 1: 2, 4; Buch 2:
3, 18; Buch 4: 3, 9; Oec. 8, 13; Eq. Mag.
8, 14

1919 ἐμπόδιος, ον hinderlich 3 ×: An. Buch 7: 8, 3. 4; Eq. Mag. 4, 9
1920 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben 1 ×: An. Buch 7: 5, 5
1921 ἡ ἐμπολή Ware 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 39; Hell. Buch 5: 1, 23
1922 τὸ ἐμπόρευμα Ware 2 ×: Hier. 9, 11; Vect. 3, 4
1923 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 3 ×: Vect. 3, 1. 4; Lac. 7, 1
1924 ἡ ἐμπορία Handel 4 ×: Hier. 9, 9; Vect. 1, 7; 3, 2; 4, 6
1925 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 3 ×: An. Buch 1: 4, 6; Hell. Buch 5: 2, 16;

Vect. 3, 3
1926 ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere 1 ×: Eq. 11, 3
1927 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 5 ×: An. Buch 4: 2, 1; 5, 9; Cyr. Buch 7: 1,

1; Buch 8: 1, 44; Hell. Buch 4: 5, 8
1928 ἐμφαίνομαι sich zeigen, in Erscheinung treten 1 ×: Smp. 7, 4
1929 ἐμφαίνω (an-) zeigen 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 3
1930 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 12 ×: An. Buch 2: 5, 25; Buch 5: 4, 33; Cyr.

Buch 1: 6, 41; Buch 8: 7, 23; Hell. Buch 2:
1, 2; Buch 5: 2, 10; Mem. Buch 3: 8, 10;
Buch 4: 3, 13; Hier. 9, 10; Eq. Mag. 7, 7;
Ages. 9, 1; Cyn. 12, 19

1931 ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 4 ×: Cyr. Buch 8: 1, 26; 2, 1; Mem. Buch
4: 3, 4; Ages. 1, 12

1932 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 31
1933 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 5; Cyn. 10, 7
1934 ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 2 ×: Hell. Buch 1: 6, 13; Lac. 5, 7
1935 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 4
1936 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×: Mem. Buch 3: 7, 5
1937 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wach

sen; fassen, festhalten
14 ×: Cyr. Buch 5: 2, 32; Mem. Buch 1: 4,
6. 7. 13. 16; Buch 3: 5, 17; Buch 4: 3, 11;
Oec. 7, 24; Hier. 1, 31; 7, 3; 9, 9; Lac. 3,
2. 4; Cyn. 5, 8

1938 ἐναγκυλάω Riemen befestigen 1 ×: An. Buch 4: 2, 28
1939 ἔναγχος kürzlich, gerade 3 ×: Cyr. Buch 2: 4, 12; Smp. 2, 19; 4, 63
1940 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 6
1941 ἐναλλάξ abwechselnd 1 ×: Cyn. 9, 12
1942 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 16
1943 ἐναπόλλυμαι darin zugrunde gehen 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 5
1944 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 4 ×: An. Buch 5: 2, 24. 25. 26; Cyn. 6, 8
1945 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 58
1946 ἐναυλίζω wohnen 1 ×: An. Buch 7: 7, 8
1947 ἐναυξάνω vergrößern, vermehren 1 ×: Cyn. 12, 9
1948 ἐναύω anzünden 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 12
1949 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 6 ×: An. Buch 6: 1, 19; Cyr. Buch 1: 6, 10;

Buch 8: 2, 3; 3, 21; Hell. Buch 3: 5, 16;
Buch 6: 5, 44
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1950 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: Cyn. 7, 2
1951 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest

binden
21 ×: An. Buch 6: 1, 31; Buch 7: 1, 41; Cyr.
Buch 1: 3, 8; Buch 2: 2, 26; Buch 4: 3, 9; 5,
39; 6, 12; Buch 5: 1, 18; Buch 6: 2, 30. 35;
3, 1. 21; 4, 19; Buch 8: 4, 36; Hell. Buch
5: 1, 27; Buch 6: 1, 3; Mem. Buch 2: 3,
5; Smp. 4, 35; Vect. 4, 6; Lac. 15, 3; Eq.
Mag. 7, 7

1952 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 6 ×: An. Buch 2: 4, 2; 6, 18. 23; Cyr. Buch
1: 4, 1; Hell. Buch 5: 3, 16; Ages. 1, 36

1953 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 1 ×: An. Buch 7: 1, 27
1954 ἐνδιαιτάομαι darin leben 1 ×: Mem. Buch 3: 8, 8
1955 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 16
1956 ἐνδίδωμι übergeben; nachgeben 5 ×: An. Buch 7: 7, 45; Cyr. Buch 1: 3, 9;

Hell. Buch 7: 4, 14; Ages. 2, 18; 7, 6
1957 ἐνδίφριος, ον auf demselben Stuhl sitzend 2 ×: An. Buch 7: 2, 33. 38
1958 ἔνδοθεν von innen 15 ×: An. Buch 5: 2, 22; Buch 7: 8, 14; Cyr.

Buch 1: 4, 13; Buch 5: 2, 5; Hell. Buch 3:
1, 18; Buch 5: 1, 22; 2, 9; Buch 6: 2, 15;
Buch 7: 2, 8. 13; 5, 13; Oec. 9, 5; Cyn. 4,
1; 5, 30; 10, 7

1959 ἔνδοξος, ον berühmt, anerkannt 6 ×: An. Buch 6: 1, 23; Mem. Buch 1: 2,
56; Buch 3: 5, 1; Eq. Mag. 8, 7; Ages. 1,
3. 19

1960 ἐνδυναστεύω darin herrschen 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 42
1961 ἐνδύω bekleiden, anziehen 10 ×: Cyr. Buch 1: 3, 3. 17; 4, 18; Buch 2:

1, 13; 4, 6; Buch 6: 4, 2. 3; Buch 8: 1, 12.
40; 3, 1

1962 ἐνεός, ά, όν stumm, taub 1 ×: An. Buch 4: 5, 34
1963 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 4 ×: Mem. Buch 1: 4, 5; Buch 2: 1, 20;

Buch 3: 10, 7; Buch 4: 4, 15
1964 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: An. Buch 7: 6, 23
1965 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×: An. Buch 7: 4, 17; Cyn. 10, 7
1966 ἔνθεν woher 37 ×: An. Buch 3: 5, 7. 13; Buch 4: 3, 28;

5, 32; 6, 12; 7, 7; 8, 13; Buch 5: 2, 22; 6,
23. 24; 7, 6; Cyr. Buch 1: 2, 2; Buch 5: 4,
51; Buch 6: 1, 30; 3, 3; Buch 7: 1, 26. 31; 5,
10. 22. 52. 69; Buch 8: 3, 9; Hell. Buch 2:
4, 8; Buch 3: 2, 4. 28; Buch 4: 2, 12; Buch
5: 4, 6. 18; Buch 6: 1, 11; 2, 7; 4, 14; 5, 1;
Buch 7: 1, 43; 2, 8; 4, 1; 5, 11; Oec. 6, 1

1967 ἐνθένδε von hier 10 ×: An. Buch 5: 6, 10; 7, 5; Buch 6: 3,
16; 5, 15; Buch 7: 7, 18; Cyr. Buch 1: 6,
10; Buch 2: 4, 16; Buch 4: 2, 20; Buch 6:
3, 10. 21

1968 ἔνθεος, ον gotterfüllt, begeistert 1 ×: Smp. 1, 10
1969 ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 8
1970 τὸ ἐνθύμημα Gedanke, Idee, Argument 7 ×: An. Buch 3: 5, 12; Buch 6: 1, 21; Hell.

Buch 4: 5, 4; Buch 5: 4, 51; Oec. 20, 24;
Cyn. 13, 9. 13
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1971 ἐνθωρακίζω den Panzer anlegen 1 ×: An. Buch 7: 4, 16
1972 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: Ages. 2, 1
1973 ἐνιδρόω darin schwitzen 1 ×: Smp. 2, 18
1974 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 5 ×: An. Buch 7: 6, 41; Cyr. Buch 1: 6, 19;

Buch 4: 2, 3; Hell. Buch 2: 4, 32; Buch 5:
2, 4

1975 ἐνίοτε manchmal 16 ×: An. Buch 1: 5, 2; Buch 2: 4, 11; 6, 9;
Buch 3: 1, 20; Buch 6: 1, 9; Cyr. Buch 2:
4, 26. 29; Buch 8: 6, 16; Hell. Buch 6: 3,
10; Mem. Buch 3: 8, 2; 12, 2; Buch 4: 6,
8; Oec. 5, 18; 8, 23; Eq. Mag. 7, 14; Cyn.
9, 19

1976 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 3 ×: Hell. Buch 2: 1, 6; Eq. Mag. 1, 16; 5,
6

1977 ἐννεάλινος, ον aus neun Fäden bestehend 1 ×: Cyn. 2, 4
1978 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 2 ×: An. Buch 3: 1, 13; Cyr. Buch 1: 1, 1
1979 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 2 ×: Cyr. Buch 8: 7, 10; Hell. Buch 2: 3, 52
1980 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 6 ×: Cyn. 2, 4. 5. 6. 7. 9; 6, 9
1981 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 6 ×: An. Buch 5: 6, 25; Cyr. Buch 8: 6, 3;

Hell. Buch 2: 1, 16; Mem. Buch 1: 1, 8;
Oec. 4, 10. 13

1982 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×: Cyr. Buch 8: 6, 16
1983 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×: An. Buch 6: 1, 11
1984 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 5 ×: Cyr. Buch 1: 4, 27; 6, 9; Buch 2: 1, 9;

Buch 6: 2, 39; Hier. 6, 3
1985 ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid einge

schlossen
1 ×: Hell. Buch 6: 3, 18

1986 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 7 ×: An. Buch 2: 5, 13; Buch 3: 4, 21; Cyr.
Buch 5: 3, 56; 4, 34; Buch 8: 3, 9; Mem.
Buch 3: 8, 2; Hier. 5, 3

1987 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen,
schuldig

2 ×: Hell. Buch 7: 3, 8; Mem. Buch 1: 2,
64

1988 ἐνσημαίνω bedeuten; andeuten 2 ×: Cyr. Buch 8: 2, 3; Cyn. 6, 22
1989 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 11
1990 ἐνσκιρρόομαι sich verhärten, festsetzen 1 ×: Eq. 4, 2
1991 ἐνταυθοῖ hierhin; hier 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 13
1992 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 6 ×: An. Buch 2: 4, 12; Cyr. Buch 4: 1, 3;

Mem. Buch 3: 10, 7; Oec. 21, 9; Eq. 8, 4;
Cyn. 7, 8

1993 ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blo
ckieren

4 ×: Cyr. Buch 3: 1, 27; Hell. Buch 4: 5, 5;
8, 1; Ages. 2, 19

1994 ἐντελής, ές ganz, vollständig 2 ×: An. Buch 1: 4, 13; Oec. 20, 21
1995 ἐντέλλομαι auftragen, befehlen 5 ×: An. Buch 5: 1, 13; Cyr. Buch 3: 3, 40;

Buch 4: 2, 12; Buch 5: 4, 2; 5, 3
1996 τὸ ἔντερον Eingeweide 1 ×: An. Buch 2: 5, 33
1997 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: Eq. Mag. 4, 2
1998 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 4 ×: An. Buch 5: 7, 15; Buch 7: 4, 1; Cyr.

Buch 7: 3, 4; Oec. 20, 28
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1999 τὸ ἔντμημα Einschnitt 1 ×: Cyn. 2, 7
2000 ἐντοίχιος, ον auf, an den Wänden 1 ×: An. Buch 7: 8, 1
2001 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 30
2002 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 3 ×: An. Buch 7: 5, 7; Hell. Buch 2: 4, 23;

Hier. 9, 7
2003 ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um,

respektieren
1 ×: Hell. Buch 2: 3, 33

2004 ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 3 ×: Cyr. Buch 8: 1, 41; 8, 20; Oec. 10, 2
2005 ἡ ἔντριψις das Einreiben 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 2
2006 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 30
2007 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×: Cyr. Buch 3: 2, 11
2008 ὁ ἐνωμοτάρχης Divisionskommandeur 6 ×: An. Buch 3: 4, 21; Buch 4: 3, 26; Lac.

11, 4. 6. 8; 13, 9
2009 ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 6 ×: An. Buch 3: 4, 22; Buch 4: 3, 26; Hell.

Buch 6: 4, 12; Lac. 11, 4. 8; 13, 9
2010 ἡ ἐξαγγελία das Ausplaudern, Informationsverbreitung 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 23
2011 ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 1 ×: Eq. Mag. 4, 9
2012 ὁ ἑξάδαρχος Befehlshaber über sechs Leute 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 11; Buch 8: 4, 30
2013 ἐξαιμάσσω blutig machen 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 29
2014 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 2 ×: An. Buch 7: 8, 23; Cyr. Buch 8: 4, 29
2015 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 3 ×: Cyr. Buch 2: 4, 19; Lac. 15, 3; Cyn. 2,

7
2016 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 4 ×: Hell. Buch 4: 3, 8; Buch 5: 4, 17; Oec.

5, 18; Ages. 2, 4
2017 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2 ×: An. Buch 1: 1, 3; Buch 6: 6, 11
2018 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 22
2019 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 4 ×: An. Buch 5: 4, 25; Hell. Buch 4: 6, 11;

Buch 5: 4, 40. 52
2020 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 1 ×: An. Buch 7: 1, 30
2021 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 4 ×: Hell. Buch 2: 3, 51. 52; Buch 6: 3, 20;

Eq. 1, 1
2022 ἐξαλίνδω auswälzen, sich austummeln lassen 1 ×: Oec. 11, 18
2023 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: Cyn. 10, 8
2024 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 7 ×: An. Buch 7: 3, 33; Cyr. Buch 7: 1, 27.

32; Buch 8: 8, 25; Hell. Buch 7: 2, 6. 8;
Eq. 8, 14

2025 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 9 ×: An. Buch 5: 7, 33; Cyr. Buch 2: 1, 17;
Buch 3: 1, 39; 3, 56; Buch 5: 2, 23; Hell.
Buch 1: 4, 15; Buch 3: 2, 7; Oec. 3, 14; Eq.
4, 2

2026 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×: Ages. 2, 2
2027 ἑξάμηνος, ον sechs Monate lang 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 9; Buch 3: 4, 3
2028 ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 2 ×: Mem. Buch 2: 1, 16; Eq. Mag. 1, 25
2029 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 5 ×: Hell. Buch 2: 1, 15; 2, 16; Buch 6: 5,

46; Mem. Buch 4: 2, 15; Smp. 4, 37
2030 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: Cyn. 5, 5
2031 ἐξανύω vollenden 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 18
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2032 ἡ ἐξαπάτη Betrug 6 ×: An. Buch 7: 1, 25; Mem. Buch 4: 2,
14. 20; Oec. 10, 3; Eq. Mag. 5, 5. 10

2033 ἐξαπατητικός, ή, όν trügerisch, täuschend 1 ×: Eq. Mag. 4, 12
2034 ἑξάπηχυς, υ sechs Ellen lang 1 ×: An. Buch 5: 4, 12
2035 ἐξαπίναιος, α, ον plötzlich 5 ×: Hell. Buch 1: 6, 28; Buch 6: 4, 33;

Hier. 10, 6; Eq. 9, 4. 5
2036 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 8 ×: An. Buch 3: 3, 7; 5, 2; Buch 4: 7, 25;

Buch 5: 2, 24; Buch 6: 4, 26; Cyr. Buch 6:
2, 27; Mem. Buch 4: 3, 9; Eq. Mag. 8, 19

2037 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen
an, an sich befestigen

2 ×: Cyn. 9, 13; 10, 7

2038 ἐξαρέσκομαι sich gefällig erweisen, Gaben darbringen 2 ×: Oec. 5, 3. 19
2039 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 6 ×: Mem. Buch 2: 4, 7; 6, 30; Buch 4: 1,

5; 3, 13; Hier. 7, 12; Cyn. 1, 3
2040 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 20
2041 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 8 ×: An. Buch 5: 4, 14; Buch 6: 6, 15; Cyr.

Buch 1: 4, 4; Buch 3: 3, 58; Buch 4: 1, 7;
Buch 7: 1, 9. 26; Hell. Buch 2: 4, 17

2042 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×: Eq. Mag. 2, 1
2043 ἐξαυλίζομαι das Lager verlassen 1 ×: An. Buch 7: 8, 21
2044 ἐξαφίημι aussenden, befreien 1 ×: Eq. 12, 12
2045 ἐξεγείρω aufwecken 3 ×: Cyr. Buch 8: 7, 2; Hell. Buch 6: 4, 36;

Eq. 11, 12
2046 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 39; Hier. 1, 38
2047 ἐξείλλω herausdrängen; entfalten, entwirren 1 ×: Cyn. 6, 15
2048 ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 1. 6
2049 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 23; Oec. 2, 9; Ap. 18
2050 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 5 ×: Cyr. Buch 8: 5, 15; Hell. Buch 4: 3,

18; Lac. 11, 8. 9; Ages. 2, 11
2051 ἐξεργαστικός, ή, όν effizient 1 ×: Mem. Buch 4: 1, 4
2052 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×: Oec. 4, 13
2053 ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 1 ×: Vect. 4, 47
2054 ἐξέρπω herauskriechen, ausziehen 1 ×: An. Buch 7: 1, 8
2055 ἐξεταστικός, ή, όν prüfend 2 ×: Mem. Buch 1: 1, 7; Oec. 12, 19
2056 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deu

ten
19 ×: An. Buch 4: 5, 28; Buch 6: 6, 34; Cyr.
Buch 2: 1, 29; Buch 4: 5, 51; Buch 7: 3, 1;
5, 57; Buch 8: 3, 11. 24; Hell. Buch 1: 6,
9; Mem. Buch 1: 2, 58; Buch 4: 2, 12. 31.
40; 6, 1; 7, 7; Oec. 2, 15; Smp. 3, 2; Lac.
2, 1; 4, 3

2057 ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 3 ×: An. Buch 6: 3, 26; Hell. Buch 7: 1, 28;
5, 18

2058 ἐξιδιόομαι sich aneignen 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 8
2059 ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1 ×: Cyr. Buch 7: 2, 19
2060 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich gera

ten
6 ×: Cyr. Buch 3: 3, 54; Buch 5: 2, 34; 4,
5; Mem. Buch 1: 3, 12; Buch 2: 1, 4; Smp.
4, 32

2061 ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 1 ×: Oec. 10, 3



Alphabetisch εξ–επ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2062 ἐξοικοδομέω bauen 1 ×: Oec. 20, 29
2063 ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×: Ages. 11, 4
2064 ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×: Oec. 7, 32
2065 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 25
2066 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 19 ×: An. Buch 1: 8, 3; Buch 2: 1, 2; Buch

3: 1, 28; Buch 4: 3, 3; 6, 9; Buch 6: 1, 11;
Cyr. Buch 1: 4, 18; Buch 3: 3, 11; Buch 4:
5, 23. 35; Buch 5: 2, 21; Buch 6: 3, 32; 4,
1; Buch 7: 4, 16; 5, 21; Hell. Buch 2: 4, 10.
33; Buch 5: 3, 1; Buch 6: 2, 18

2067 ἡ ἐξοπλισία Musterung, Manöver 1 ×: An. Buch 1: 7, 10
2068 ἡ ἐξόπλισις Bewaffnung 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 9
2069 ἐξοργίζω zum Zorn reizen, wütend machen 3 ×: Mem. Buch 3: 3, 7; Oec. 17, 15; Eq.

9, 3
2070 ἐξορύσσω ausgraben 1 ×: Oec. 19, 4
2071 ἐξόφθαλμος, -ον mit vortretenden Augen; sichtbar, deutlich 1 ×: Eq. 1, 9
2072 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 58
2073 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 26; Buch 8: 6, 1
2074 ἐξυφαίνω weben 1 ×: Oec. 7, 34
2075 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×: Cyr. Buch 6: 4, 18; Hell. Buch 2: 4,

34; Buch 4: 3, 12
2076 ἡ ἐξωμιδοποιία Kleideranfertigung 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 6
2077 ἡ ἐξωμίς ärmelloses Kleid 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 5
2078 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: Cyr. Buch 1: 5, 1
2079 ἐπαγάλλομαι sich rühmen, prahlen 1 ×: Oec. 4, 17
2080 ἐπαγγέλλω ankündigen, anfordern 18 ×: An. Buch 2: 1, 4; Buch 4: 7, 20; Buch

7: 1, 33; Cyr. Buch 3: 1, 10; Buch 4: 4, 11;
Buch 6: 2, 1; Buch 7: 4, 3. 10; Buch 8: 4,
33; 5, 26; Hell. Buch 1: 6, 12; Buch 3: 4,
3. 28; Buch 6: 4, 29; Buch 7: 4, 38; Mem.
Buch 1: 2, 7. 8; Buch 3: 1, 1

2081 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 2 ×: Mem. Buch 2: 5, 5; Oec. 13, 9
2082 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 9 ×: Cyr. Buch 1: 3, 17; Buch 2: 4, 19;

Buch 7: 3, 6; Mem. Buch 2: 6, 10. 11. 12.
13. 14. 31

2083 ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 2 ×: Mem. Buch 1: 3, 3; 7, 2
2084 ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 34
2085 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 29; Buch 7: 4, 38
2086 ἐπακούω zuhören, hören 2 ×: An. Buch 7: 1, 14; Cyn. 5, 19
2087 ἡ ἐπακτρίς Boot, Nachen 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 11
2088 ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 26
2089 ἐπαλλάξ überkreuz; abwechselnd 1 ×: Eq. 1, 7
2090 ἐπαλλάσσω abwechseln 6 ×: Mem. Buch 3: 8, 1; Eq. Mag. 3, 3;

Cyn. 5, 20; 6, 14. 15; 8, 3
2091 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 53; Hell. Buch 4: 7, 6
2092 ὁ ἐπαλωστής Drescher 1 ×: Oec. 18, 5
2093 ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch

Akt.)
1 ×: Oec. 19, 11
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2094 ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 2 ×: Cyr. Buch 2: 1, 23; Hell. Buch 7: 2, 8
2095 ἐπαναγκάζω zwingen 1 ×: Eq. Mag. 1, 23
2096 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 7 ×: Cyr. Buch 4: 1, 3; Hell. Buch 1: 6, 38;

Buch 2: 1, 25; Buch 6: 2, 28; Mem. Buch
4: 6, 13. 14; Eq. 12, 13

2097 ἐπαναθεάομαι noch einmal betrachten 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 11
2098 ἐπαναίρω erheben 1 ×: Cyn. 6, 23
2099 ἐπανακλαγγάνω aufbellen 2 ×: Cyn. 4, 5; 6, 23
2100 ἐπανακύπτω sich ein wenig erheben, nach oben richten 1 ×: Eq. 12, 13
2101 ἐπαναλαμβάνω wiederaufnehmen, wiederholen 1 ×: Lac. 13, 2
2102 ἐπαναπλέω zurücksegeln 2 ×: Hell. Buch 4: 8, 24. 36
2103 ἐπαναρρίπτω hinaufwerfen 1 ×: Cyn. 5, 4
2104 ἐπανασκοπέω noch einmal prüfen 1 ×: Vect. 5, 12
2105 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 19
2106 ἐπαναστρέφω umkehren 2 ×: Hell. Buch 6: 2, 21; Eq. Mag. 8, 25
2107 ἐπανατείνω ausstrecken; med. drohend schütteln 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 23
2108 ἐπανατίθημι darauf legen, schließen 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 53
2109 ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 2 ×: Hell. Buch 2: 2, 21; Cyn. 5, 2
2110 ἐπαναχωρέω sich zurückziehen, zurückkehren 10 ×: An. Buch 3: 3, 11; Cyr. Buch 5: 4,

10; Hell. Buch 2: 4, 7; Buch 4: 2, 21. 23;
Buch 6: 2, 21; 5, 17; Buch 7: 1, 28; 2, 14;
4, 25

2111 ἐπάνειμι zurückkehren 6 ×: Cyr. Buch 1: 2, 15; Buch 2: 1, 29; Hell.
Buch 6: 1, 19; 5, 1; Buch 7: 4, 1; Cyn. 7, 11

2112 ἐπανέρχομαι zurückkehren 11 ×: An. Buch 6: 5, 32; Buch 7: 3, 5; Cyr.
Buch 1: 5, 14; Hell. Buch 1: 7, 29; Buch
3: 2, 5; Buch 4: 8, 35; Mem. Buch 4: 8, 2;
Oec. 6, 2; Ages. 11, 1; Cyn. 3, 9; 4, 6

2113 ἐπανερωτάω nachfragen 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 11
2114 ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zei

gen
1 ×: Cyn. 4, 8

2115 ἐπανίημι loslassen, entspannen 3 ×: Cyn. 4, 5; 7, 1; 10, 11
2116 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 2 ×: Hell. Buch 1: 4, 18; Smp. 4, 2
2117 ἐπανορθόω wiederaufrichten, wiederherstellen 1 ×: Mem. Buch 2: 4, 6
2118 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 1 ×: An. Buch 6: 2, 8
2119 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 18
2120 οἱ ἐπάριτοι Soldaten des arkadischen Bündnisses 5 ×: Hell. Buch 7: 4, 22. 33. 34. 36; 5, 3
2121 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 7 ×: Mem. Buch 2: 1, 31; 6, 23; 7, 1; 8, 3;

Oec. 2, 8; 5, 14; Smp. 8, 26
2122 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer

beginnen
2 ×: Cyr. Buch 1: 1, 4; Buch 4: 6, 2

2123 ἐπαυξάνω vermehren, vergrößern 1 ×: Oec. 7, 43
2124 ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 1 ×: Cyr. Buch 4: 1, 3
2125 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 3 ×: Smp. 8, 15. 18; Hier. 1, 36
2126 ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 2 ×: An. Buch 2: 4, 27; Cyr. Buch 5: 5, 9
2127 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: An. Buch 4: 3, 10
2128 ἐπείγω drängen, antreiben; med. sich beeilen 2 ×: Cyr. Buch 7: 1, 9; Hell. Buch 1: 7, 26
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2129 ἔπειμι darauf sein, darüber sein 3 ×: Cyr. Buch 6: 2, 33; Vect. 2, 7; Ages. 2,
22

2130 ἐπεισβαίνω hineingehen 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 6
2131 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: Cyn. 10, 9
2132 ἐπεισπηδάω hineinspringen 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 64
2133 ἐπεισπίπτω überfallen 3 ×: Cyr. Buch 7: 1, 32; 5, 27; Hell. Buch

2: 4, 24
2134 ἐπεισπλέω noch hineinfahren; angreifen 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 5. 12
2135 ἐπεισφρέω noch dazu hineinbringen 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 43
2136 ἐπέκεινα jenseits 3 ×: An. Buch 5: 4, 3; Hell. Buch 5: 1, 10;

Cyn. 5, 31
2137 ἐπεκθέω einen Ausfall machen 2 ×: An. Buch 5: 2, 22; Hell. Buch 5: 3, 6
2138 ἐπεκτρέχω herausrennen auf 2 ×: Hell. Buch 4: 4, 17; Buch 6: 2, 17
2139 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 7 ×: Hell. Buch 4: 3, 4; Buch 5: 4, 39. 40;

Buch 7: 1, 21; Eq. 8, 11; Eq. Mag. 2, 4; 3,
12

2140 ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 2 ×: Hell. Buch 4: 2, 11; Cyn. 10, 11
2141 ἐπεξελαύνω aussenden 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 6
2142 ἡ ἐπεργασία Bearbeitung 1 ×: Cyr. Buch 3: 2, 23
2143 ἐπερωτάω fragen, befragen 13 ×: Hell. Buch 4: 7, 2; Buch 6: 4, 2. 30;

Buch 7: 4, 6; Mem. Buch 1: 1, 9; Buch 4:
3, 12. 16; Oec. 5, 19; 6, 6; 19, 15; Ap. 14;
Smp. 4, 47; 9, 6

2144 ἐπεσθίω dazu essen 1 ×: Mem. Buch 3: 14, 3
2145 ἐπευθύνω, ἐπιθύνω richten, lenken 1 ×: Cyn. 5, 32
2146 ἐπεύχομαι beten zu, ein Gelübde machen 7 ×: An. Buch 5: 6, 4; Cyr. Buch 4: 2, 12;

Buch 5: 1, 29; 4, 14; Buch 6: 4, 9; Buch 8:
3, 32; 7, 3

2147 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 2 ×: Mem. Buch 3: 6, 10; Smp. 8, 1
2148 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 4 ×: An. Buch 2: 5, 38; Buch 3: 3, 2; Buch

4: 4, 5; Buch 7: 6, 9
2149 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 3 ×: Mem. Buch 1: 2, 31; Buch 3: 5, 16;

Smp. 5, 6
2150 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 10 ×: Hell. Buch 1: 1, 28. 30; 2, 7; 3, 17; 6,

19; Buch 4: 8, 28. 29; Buch 5: 1, 11; Buch
6: 2, 25; Buch 7: 1, 12

2151 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 24
2152 ἡ ἐπιβοήθεια Hilfe 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 47
2153 ἐπιβοηθέω zu Hilfe eilen 5 ×: An. Buch 6: 5, 9; Hell. Buch 5: 4, 12;

Buch 7: 2, 19; 4, 16. 30
2154 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis,

Auffassung; Planung
1 ×: Hell. Buch 1: 7, 2

2155 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 12 ×: An. Buch 1: 1, 8; Buch 2: 5, 2. 38;
Buch 5: 6, 29; Buch 6: 4, 7; Buch 7: 2,
17; Cyr. Buch 1: 5, 4; Buch 5: 1, 28; 4, 29;
Hell. Buch 3: 3, 4; Buch 6: 4, 37; Hier. 1,
38

2156 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 27; Mem. Buch 3: 1,
6
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2157 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 3 ×: Cyr. Buch 1: 5, 3; Buch 3: 2, 23; Hell.
Buch 5: 2, 19

2158 ἐπιγαυρόομαι stolz sein auf 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 30
2159 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 8 ×: Cyr. Buch 1: 6, 27; Buch 2: 2, 22;

Buch 3: 1, 43; Buch 6: 1, 2; Buch 7: 1, 20;
Hell. Buch 4: 5, 9; Ap. 29; Hier. 1, 31

2160 ἐπιγεραίρω ehren 1 ×: Cyr. Buch 8: 6, 12
2161 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 5 ×: Cyr. Buch 8: 1, 33; 7, 6; Hell. Buch 5:

4, 12; Oec. 8, 1; 9, 12
2162 ἐπιγνωρίζω anzeigen 1 ×: Cyn. 6, 23
2163 ὁ ἐπίγονος Nachkomme 1 ×: Oec. 7, 34
2164 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 4 ×: An. Buch 5: 3, 5; Cyr. Buch 7: 3, 15.

16; Hell. Buch 7: 5, 20
2165 ἐπιδαψιλεύομαι reichlich beschenken, reichlich geben 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 15
2166 τὸ ἐπίδειγμα Darstellung, Muster 5 ×: Cyr. Buch 8: 2, 15; Mem. Buch 4: 4,

12; Smp. 6, 6; 7, 3; Ages. 9, 7
2167 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 3 ×: Mem. Buch 3: 11, 2; Eq. 11, 13; Eq.

Mag. 3, 10
2168 τὸ ἐπιδέκατον der zehnte Teil, zehn Prozent 2 ×: Hell. Buch 1: 7, 10. 21
2169 ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 4 ×: Cyr. Buch 2: 3, 19; Buch 5: 2, 32; 4,

10; Smp. 8, 16
2170 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×: Oec. 21, 10
2171 ἐπιδημέω im Land sein 6 ×: Cyr. Buch 7: 5, 69; Hell. Buch 2: 4, 14;

Buch 3: 3, 8; Mem. Buch 1: 2, 61; Buch 2:
8, 1; Smp. 4, 31

2172 ἐπιδιαβαίνω hinterher überqueren 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 4
2173 ἐπιδιδάσκω hinzulehren 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 17; Oec. 10, 10
2174 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 6 ×: An. Buch 1: 10, 12; Buch 4: 1, 16; 3,

25; Hell. Buch 4: 6, 9; Buch 6: 2, 20; Buch
7: 2, 12

2175 ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×: Cyn. 6, 9
2176 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×: Hell. Buch 4: 2, 14; 4, 13
2177 ἐπιεικής, ές passend, vernünftig, anständig 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 30; Buch 5: 4, 50
2178 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 6
2179 ἐπιζήμιος, ον schädlich, nachteilig 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 57; Buch 2: 7, 9
2180 ἐπιζημιόω bestrafen 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 22
2181 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 5 ×: Cyr. Buch 1: 2, 4; Buch 2: 4, 25; Buch

8: 1, 16. 20; Cyn. 6, 24
2182 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 5 ×: An. Buch 5: 5, 23; Hell. Buch 3: 1, 13.

16; 4, 28; Buch 4: 8, 1
2183 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×: An. Buch 4: 4, 22; Buch 7: 4, 24
2184 ἐπιθετικός, ή, όν angriffslustig, angreifend 2 ×: Mem. Buch 3: 1, 6; Buch 4: 1, 3
2185 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 2 ×: Cyn. 6, 10; 10, 18
2186 ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen 3 ×: Hell. Buch 1: 7, 13; Buch 2: 3, 50;

Buch 6: 5, 37
2187 τὸ ἐπιθύμημα (Objekt der) Begierde 2 ×: Hier. 1, 23; 4, 8
2188 ὁ ἐπιθυμητής Begehrer 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 60; Ap. 28
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2189 ἐπικαίριος, ον wichtig 19 ×: An. Buch 7: 1, 6; 7, 15; Cyr. Buch 3:
3, 12. 13. 30; Buch 5: 1, 20; 5, 43; Buch
7: 4, 4; 5, 1. 7. 71; Buch 8: 2, 25; 4, 32;
5, 13; 6, 2; Hell. Buch 3: 3, 11; Buch 6: 4,
15; Oec. 5, 4; 15, 11

2190 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 4 ×: Mem. Buch 3: 6, 10; Oec. 20, 9; Hier.
10, 5; Eq. 12, 7

2191 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×: Cyn. 8, 1
2192 ἡ ἐπικαμπή Biegung 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 6
2193 ἐπικάμπτω umbiegen, einbiegen 3 ×: An. Buch 1: 8, 24; Cyr. Buch 7: 1, 5;

Hell. Buch 4: 2, 20
2194 ἐπικαταβάλλω darauf niederwerfen, anlegen 1 ×: Cyn. 4, 3
2195 ἐπικαταμένω verweilen 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 11; Hell. Buch 7: 4, 36
2196 ἐπικαταρριπτέω hinterherwerfen 1 ×: An. Buch 4: 7, 13
2197 ἐπικατασκευάζω darauf einrichten, bauen 1 ×: Vect. 4, 5
2198 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 5 ×: Cyr. Buch 3: 3, 41; Buch 6: 3, 27; Hell.

Buch 4: 7, 4; Cyn. 6, 20; 9, 18
2199 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 15
2200 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 1 ×: Eq. 12, 7
2201 τὸ ἐπίκλημα Vorwurf 1 ×: Oec. 11, 4
2202 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: Lac. 9, 4
2203 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1 ×: Cyn. 6, 15
2204 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×: Cyr. Buch 7: 3, 11
2205 τὸ ἐπικούρημα Hilfe, Schutz 1 ×: An. Buch 4: 5, 13
2206 ἡ ἐπικουρία Hilfe 6 ×: Cyr. Buch 6: 1, 53; Buch 8: 6, 16; Hell.

Buch 6: 1, 17; 5, 40. 45; Oec. 17, 13
2207 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 25; Buch 7: 1, 18; Oec.

11, 10; 17, 13
2208 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 5 ×: An. Buch 6: 4, 4; Buch 7: 6, 42; Cyr.

Buch 5: 4, 28; 5, 24; Hier. 6, 13
2209 ἡ ἐπικράτησις Eroberung, Überwindung 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 23
2210 ἐπίκροτος, ον festgetreten, ausgetreten 1 ×: Eq. Mag. 3, 14
2211 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: An. Buch 1: 1, 6
2212 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 4
2213 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×: Ages. 1, 36
2214 ἐπικυδής, ές glanzvoll, erfolgreich 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 36
2215 ἐπικυλί(νδ)ω herabwälzen 1 ×: Hell. Buch 3: 5, 20
2216 ἐπικύπτω sich bücken, sich niederbeugen 4 ×: An. Buch 4: 5, 32; Cyr. Buch 2: 3, 18;

Smp. 2, 22; Eq. 12, 4
2217 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: An. Buch 3: 2, 32
2218 ἐπικωλύω behindern 1 ×: Oec. 8, 4
2219 ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×: Cyn. 8, 1
2220 ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, ausle

sen
3 ×: An. Buch 1: 9, 26; Cyr. Buch 1: 3, 7;
Buch 3: 3, 41

2221 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 6 ×: An. Buch 3: 4, 43; Buch 7: 4, 11; Hell.
Buch 5: 3, 23; Buch 7: 1, 19; 2, 10. 12

2222 ἐπιληΐς als Beute erhalten 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 23
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2223 ἐπιλήσμων, ον vergesslich 2 ×: Mem. Buch 4: 8, 8; Ap. 6
2224 ἐπιλογίζομαι berücksichtigen, überdenken 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 16
2225 ἐπιλύω lösen, befreien 2 ×: Cyn. 7, 8; 9, 18
2226 ἐπιμανθάνω hinzulernen 1 ×: Oec. 10, 10
2227 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 4 ×: An. Buch 4: 8, 7; Cyr. Buch 8: 5, 25.

27; Hell. Buch 3: 4, 4
2228 ἡ ἐπιμαχία Schutzbündnis, Defensivallianz 1 ×: Cyr. Buch 3: 2, 23
2229 ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 2 ×: An. Buch 5: 4, 14; Hell. Buch 7: 1, 15
2230 ἐπιμειδιάω dazu lächeln 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 16
2231 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 1
2232 τὸ ἐπιμέλημα Aufgabe 3 ×: Oec. 4, 4; 7, 22. 37
2233 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeis

ter
6 ×: Cyr. Buch 8: 1, 9; Hell. Buch 3: 2, 11;
Mem. Buch 2: 7, 14; Oec. 4, 7; 12, 14; Ap.
30

2234 ἐπιμελητικός, ή, όν sich kümmernd, sorgsam 1 ×: Oec. 12, 19
2235 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 5 ×: An. Buch 5: 5, 3; Cyr. Buch 1: 4, 8;

Oec. 14, 8; Cyn. 6, 4. 26
2236 ἐπιμηχανάομαι Pläne schmieden 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 16
2237 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 2 ×: An. Buch 3: 5, 16; Cyr. Buch 7: 4, 5
2238 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 5 ×: Cyr. Buch 1: 4, 27; 6, 12; Hell. Buch

3: 2, 8; Buch 6: 3, 14; Cyn. 12, 18
2239 ἐπινείφω darauf schneien 1 ×: Cyn. 8, 1
2240 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 37
2241 ἐπινοέω denken an, beabsichtigen 8 ×: An. Buch 2: 2, 11; 5, 4; Buch 3: 1, 6;

Buch 6: 4, 9; Cyr. Buch 6: 2, 4; Hier. 2, 2;
Vect. 1, 2; Ages. 1, 36

2242 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×: Cyr. Buch 2: 3, 19
2243 ἡ ἐπινομία Weiderecht 1 ×: Cyr. Buch 3: 2, 23
2244 ἐπίξανθος, ον etwas gelblich 1 ×: Cyn. 5, 22
2245 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 10 ×: An. Buch 2: 4, 7; 5, 38. 41; 6, 22;

Buch 3: 1, 22; 2, 10; Buch 7: 6, 19; Hell.
Buch 3: 4, 11; Ap. 24; Ages. 1, 13

2246 ἡ ἐπιορκία Meineid 3 ×: An. Buch 2: 5, 21; Buch 3: 2, 4. 8
2247 ἐπίορκος, ον meineidig 2 ×: An. Buch 2: 6, 25; Ages. 1, 12
2248 ἐπιπαρασκευάζομαι sich außerdem verschaffen 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 1
2249 ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 3 ×: An. Buch 3: 4, 23. 30; Buch 6: 3, 19
2250 ἐπίπεδος, ον eben, flach 3 ×: Hell. Buch 6: 4, 14; Buch 7: 1, 29; 4,

13
2251 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 4 ×: Cyr. Buch 4: 5, 16; Buch 8: 7, 18;

Smp. 8, 10; Vect. 3, 9
2252 ἐπίπερκνος, ον etwas bräunlich 1 ×: Cyn. 5, 22
2253 ἐπιπετάννυμι darauf ausbreiten 1 ×: Cyn. 5, 10
2254 ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 19
2255 ἐπιπήγνυμι darauf gefrieren lassen 1 ×: Cyn. 5, 2
2256 ἐπιπίνω danach, dazu trinken 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 28
2257 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 5 ×: Mem. Buch 2: 7, 2; Oec. 3, 2; 9, 6. 8;

Vect. 4, 7



Alphabetisch επ–επ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2258 ἐπιπλήσσω schlagen, strafen 1 ×: Oec. 13, 12
2259 ὁ ἐπίπλοος Netz, das die Därme bedeckt 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 28
2260 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 1 ×: Hell. Buch 4: 3, 11
2261 ἐπιπολάζω an der Oberfläche, leicht sichtbar sein 2 ×: Oec. 16, 14; Lac. 3, 2
2262 ἐπιπόλαιος, ον oberflächlich 1 ×: Smp. 5, 5
2263 ἐπιπολῆς oberhalb, an der Oberfläche, leicht sicht

bar
4 ×: Mem. Buch 3: 1, 7; Oec. 16, 15; 19,
4; Cyn. 9, 16

2264 ἐπιπονέω sich abmühen 3 ×: Cyr. Buch 5: 4, 18; Hell. Buch 6: 1,
15; Lac. 2, 5

2265 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 9 ×: An. Buch 1: 3, 19; Buch 6: 1, 23; Cyr.
Buch 2: 3, 11; Buch 7: 5, 67; Buch 8: 1, 29;
Mem. Buch 1: 7, 2; Buch 2: 1, 31; Cyn. 12,
15; 13, 10

2266 ἐπιπορεύομαι (herbei-) marschieren 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 33
2267 ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 83
2268 ἐπίπροσθεν vor 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 24; Buch 3: 3, 28
2269 ἐπιρραβδοφορέω mit der Peitsche antreiben 2 ×: Eq. 7, 11. 12
2270 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 39; Ap. 27
2271 ἐπίρρητος, ον berüchtigt, verrufen 1 ×: Oec. 4, 2
2272 ἐπίρρικνος, ον drahtig 1 ×: Cyn. 4, 1
2273 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 2 ×: An. Buch 5: 2, 23; Cyn. 6, 22
2274 ἐπίρρυτος, ον Zufluss habend, reichlich 1 ×: An. Buch 1: 2, 22
2275 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 3 ×: Hell. Buch 3: 4, 18; Buch 7: 5, 6; Ages.

1, 27
2276 ἐπισάττω beladen, satteln 2 ×: An. Buch 3: 4, 35; Cyr. Buch 3: 3, 27
2277 ἐπισημαίνω (an-) zeigen; erscheinen 1 ×: Hell. Buch 4: 7, 2
2278 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 40
2279 ἐπισιμόω einschwenken 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 51
2280 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 11 ×: An. Buch 1: 5, 1. 5; Buch 2: 4, 5; 5,

38; Buch 3: 4, 18; Buch 4: 7, 18; Buch 6:
2, 4; Buch 7: 1, 7; 7, 1; Hell. Buch 2: 1, 21;
Vect. 4, 48

2281 ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 3 ×: An. Buch 1: 5, 9; Buch 7: 1, 9; Hell.
Buch 3: 2, 26

2282 ἡ ἐπισκέλισις das Anspringen 1 ×: Eq. 7, 12
2283 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 10 ×: An. Buch 5: 3, 13; Cyr. Buch 7: 3,

1; Hell. Buch 1: 5, 11; Buch 2: 1, 10; 2, 2;
Buch 4: 8, 8; Buch 5: 3, 1; 4, 66; Buch 7:
2, 18; Vect. 6, 1

2284 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 5 ×: Mem. Buch 4: 6, 2; Oec. 2, 17; 8, 15;
Ap. 8; Cyn. 10, 22

2285 ἐπισκυθρωπάζω finster blicken 1 ×: Cyn. 3, 5
2286 ἐπισκώπτω verspotten 8 ×: Cyr. Buch 1: 3, 10; Hell. Buch 4: 4, 17;

Mem. Buch 1: 3, 7; Buch 3: 11, 16; Buch
4: 4, 6; Ap. 23; Smp. 1, 5; 8, 4

2287 ἐπισπάω heranziehen 3 ×: An. Buch 4: 7, 14; Cyr. Buch 5: 5, 10;
Hell. Buch 6: 4, 36

2288 ἐπισπερχής, ές eilig, schnell 1 ×: Cyr. Buch 4: 1, 3
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2289 ἐπισπεύδω antreiben 3 ×: Hell. Buch 5: 1, 33; Smp. 7, 5; Vect.
3, 5

2290 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×: Mem. Buch 1: 5, 2
2291 ἡ ἐπίστασις Halt, Haltmachen; Aufmerksamkeit,

Beobachtung
1 ×: An. Buch 2: 4, 26

2292 ἐπιστατέω vorstehen, leiten, sich kümmern um 5 ×: An. Buch 2: 3, 11; Cyr. Buch 1: 1, 2;
Buch 8: 1, 16; Mem. Buch 2: 8, 3; Oec. 7,
36

2293 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 14 ×: An. Buch 2: 1, 7; Cyr. Buch 1: 5, 11;
Buch 2: 1, 22. 31; Buch 3: 3, 9; Mem. Buch
3: 1, 5; Buch 4: 7, 1; Oec. 2, 16; 3, 14; 7,
41; 19, 16. 18; 21, 5; Eq. Mag. 4, 6

2294 ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 6 ×: Hell. Buch 1: 1, 23; Buch 2: 1, 7; Buch
4: 8, 11; Buch 5: 1, 5. 6; Buch 7: 1, 39

2295 ὁ ἐπιστολιαφόρος Briefüberbringer 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 25
2296 ἡ ἐπιστρατεία Feldzug (gegen jem.) 1 ×: An. Buch 2: 4, 1
2297 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 8 ×: An. Buch 2: 3, 19; Cyr. Buch 8: 5, 25;

Hell. Buch 4: 6, 1; 8, 33; Buch 5: 2, 34;
Buch 6: 5, 36; Buch 7: 2, 2; 4, 20

2298 ἐπιστρεφής, ές ernst, aufmerksam 1 ×: Hell. Buch 6: 3, 7
2299 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 8 ×: Cyr. Buch 6: 4, 10; Hell. Buch 4: 5,

16; Buch 6: 2, 28; 4, 9; Oec. 4, 13; Smp. 9,
1; Cyn. 10, 12. 15

2300 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr;
Aufenhalt

1 ×: Hell. Buch 5: 2, 9

2301 τὸ ἐπίσυρμα Schleifspur 1 ×: Cyn. 9, 18
2302 ἐπισύρω nachschleppen, schleifen 1 ×: Cyn. 5, 13
2303 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 3 ×: An. Buch 1: 8, 29; Cyr. Buch 7: 3, 7.

11
2304 ἐπισχύω stärken; stark sein 1 ×: Oec. 11, 13
2305 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 12
2306 ὁ ἐπιτακτήρ Anordner, Befehlshaber 1 ×: Cyr. Buch 2: 3, 4
2307 ἐπιτείνω einspannen, anspannen 4 ×: Cyr. Buch 7: 5, 82; Lac. 2, 5; Eq. Mag.

1, 13; Cyn. 5, 30
2308 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 6 ×: Cyr. Buch 5: 3, 11. 23; Hell. Buch 3:

2, 1; Buch 5: 1, 2; Buch 7: 2, 1. 20
2309 τὸ ἐπιτείχισμα Bollwerk, Fort 2 ×: Hell. Buch 5: 1, 2. 5
2310 ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 2
2311 ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 24
2312 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 2
2313 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 11 ×: Cyr. Buch 7: 5, 86; Buch 8: 5, 7;

Mem. Buch 3: 5, 14; 9, 14; Buch 4: 2, 31;
Smp. 2, 4; Hier. 11, 5; Lac. 1, 1; 5, 1; 10,
8; Cyn. 2, 1

2314 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×: Hell. Buch 2: 2, 16
2315 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 5 ×: Mem. Buch 1: 2, 29. 31; Buch 3: 7, 4;

Oec. 11, 24; Cyn. 12, 17
2316 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: Mem. Buch 3: 12, 3
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2317 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; straf
bar

1 ×: Hell. Buch 2: 2, 11

2318 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 7 ×: Hell. Buch 5: 4, 52; Oec. 15, 1. 7; Cyn.
3, 6; 5, 17; 6, 17; 9, 6

2319 ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 12
2320 ἐπίτριτος, ον im Verhältnis 4:3 1 ×: Vect. 3, 10
2321 ἐπιτροπευτικός, ή, όν als Verwalter geeignet 1 ×: Oec. 12, 3
2322 ἐπιτροπεύω Vormund sein, verwalten 2 ×: Oec. 12, 8; 13, 1
2323 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×: Hell. Buch 7: 4, 25; Mem. Buch 3: 1,

10; Smp. 8, 7; Ages. 3, 3; 5, 6
2324 ἐπιφατνίδιος, α, ον an, in der Krippe 1 ×: Eq. 5, 1
2325 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 4 ×: Cyr. Buch 3: 3, 10; Buch 7: 5, 37;

Buch 8: 2, 28; Smp. 3, 9
2326 ἐπιφιλοπονέομαι sich ernsthaft bemühen um 1 ×: Oec. 5, 5
2327 ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 1 ×: An. Buch 3: 5, 11
2328 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 1 ×: Cyn. 7, 2
2329 ἐπιχαρίζομαι freundlich sein, schenken 1 ×: Eq. 6, 13
2330 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 8 ×: An. Buch 2: 6, 12; Cyr. Buch 1: 4, 4;

Buch 8: 2, 2; Oec. 7, 37; Ap. 4; Smp. 7, 5;
Hier. 9, 4; Cyn. 5, 33

2331 τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 2 ×: Hell. Buch 1: 2, 6; Cyn. 13, 13
2332 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 17
2333 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2 ×: Oec. 17, 9. 12
2334 ἐπιχορεύω zu etw. tanzen, herantanzen 1 ×: Smp. 9, 4
2335 ἐπίχρυσος, ον vergoldet 2 ×: Mem. Buch 3: 10, 14. 15
2336 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken,

angreifen
2 ×: An. Buch 1: 2, 17; Hell. Buch 2: 4, 34

2337 ἐπιχώριος, ον ortsansässig, einheimisch 8 ×: Cyr. Buch 1: 4, 25; Buch 6: 4, 2; Buch
7: 4, 2; Buch 8: 8, 11. 19. 20; Lac. 5, 6;
Ages. 5, 4

2338 ἐπιψακάζω zuträufeln 1 ×: Smp. 2, 26
2339 ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 1 ×: Hier. 2, 16
2340 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 5 ×: An. Buch 5: 1, 14; 6, 35; Buch 6: 1,

25; Buch 7: 3, 14; Mem. Buch 1: 1, 18
2341 ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×: Lac. 14, 7
2342 ἐποικέω besiedeln 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 10
2343 ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 2 ×: An. Buch 3: 4, 11; Hell. Buch 6: 5, 12
2344 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 1 ×: Hell. Buch 1: 2, 18
2345 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören

bei
7 ×: An. Buch 7: 5, 5; 8, 2; Cyr. Buch 4: 1,
23; Buch 6: 4, 6; Oec. 20, 29; Smp. 9, 6. 7

2346 ἐπονείδιστος, ον tadelnswert, schmachvoll 4 ×: Smp. 8, 19. 34; Lac. 9, 5. 6
2347 ἐπονομάζω (be-) nennen 1 ×: Oec. 6, 17
2348 ἐποχέομαι reiten auf 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 49
2349 τὸ ἔποχον Satteldecke 1 ×: Eq. 12, 9
2350 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 6 ×: Cyr. Buch 1: 4, 4; Buch 8: 1, 35; Eq.

8, 10; Eq. Mag. 1, 6. 7. 18
2351 ἑπτάκλινος, ον mit sieben Sofas, Liegen 1 ×: Smp. 2, 18
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2352 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 5 ×: Mem. Buch 2: 6, 10. 11. 13; Buch 3:
11, 17. 18

2353 ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 13
2354 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 3 ×: Oec. 12, 2; Smp. 8, 9; Cyn. 3, 1
2355 ἐπωφελέω nützen, helfen 2 ×: Oec. 11, 9. 13
2356 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 12
2357 ἐρασιχρήματος, ον geldgierig 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 5
2358 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 2 ×: Mem. Buch 3: 10, 3; Smp. 8, 37
2359 ὁ ἐραστής Liebhaber 1 ×: Mem. Buch 1: 6, 13
2360 τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 47
2361 ἐργάσιμος, ον bearbeitbar; arbeitsam, aktiv 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 16; Cyn. 5, 15
2362 ὁ ἐργαστήρ Arbeiter 3 ×: Oec. 5, 15; 13, 10; 20, 16
2363 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 2 ×: Hell. Buch 3: 4, 17; Ages. 1, 26
2364 ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 6
2365 ὁ ἐργοδότης Arbeitgeber, Lohnherr 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 5
2366 ἐργολαβέω einen Arbeitsvertrag schließen 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 3
2367 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 2 ×: Mem. Buch 1: 3, 6; Buch 2: 6, 9
2368 ἔρδω tun, machen; opfern 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 3
2369 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 3 ×: Cyn. 10, 14. 15. 17
2370 ἐρείπω niederreißen, erschlagen, intr. niederfallen 1 ×: Cyr. Buch 7: 4, 1
2371 ὁ ἐρέτης Ruderer 2 ×: Hell. Buch 1: 6, 16. 19
2372 ἐρευνάω suchen, erkunden 3 ×: Cyr. Buch 1: 2, 12; Smp. 8, 39; Lac.

7, 6
2373 ἐρημόω verwüsten, verlassen 3 ×: Hell. Buch 5: 3, 27; Eq. Mag. 4, 18;

Ages. 1, 20
2374 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 58
2375 ἐρίζω streiten 4 ×: An. Buch 1: 2, 8; Buch 4: 7, 12; Ages.

1, 5; Cyn. 1, 12
2376 τὸ ἔριον Wolle 6 ×: Mem. Buch 2: 7, 12. 13; 9, 4; Oec. 7,

6. 22. 36
2377 ἐριουργέω Wolle bearbeiten 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 7; Lac. 1, 3
2378 ἐρίφειος, ον vom Zicklein 1 ×: An. Buch 4: 5, 31
2379 ἡ ἑρμηνεία Erklärung, Ausdruck, Übersetzung 1 ×: Mem. Buch 4: 3, 12
2380 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 12 ×: An. Buch 1: 2, 17; 8, 12; Buch 2: 3,

18; 5, 35; Buch 4: 2, 19; 4, 5; 5, 10. 34;
Buch 7: 2, 19; 6, 9. 43; Cyr. Buch 1: 6, 2

2381 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 3 ×: An. Buch 5: 4, 5; Mem. Buch 1: 2, 52;
Oec. 11, 23

2382 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 11
2383 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
6 ×: Cyr. Buch 6: 1, 3; Hell. Buch 1: 1, 23;
Buch 5: 4, 58; Buch 6: 3, 17; Oec. 5, 17;
Smp. 1, 15

2384 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×: Cyn. 5, 18
2385 ἐρυθραίνομαι erröten 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 4
2386 ἐρυθριάω erröten 1 ×: Oec. 8, 1
2387 ἐρυθρός, ά, όν rot 2 ×: Mem. Buch 2: 1, 22; Oec. 10, 2
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2388 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren 1 ×: An. Buch 3: 1, 25
2389 ἡ ἐρυμνότης Festigkeit, Stärke 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 23
2390 ἡ ἐρυσίβη Mehltau, Getreiderost 1 ×: Oec. 5, 18
2391 τὸ ἐρώτημα Frage 2 ×: Oec. 11, 5; 15, 13
2392 ἡ ἐρώτησις Frage 3 ×: Cyr. Buch 8: 4, 13; Oec. 19, 15; Hier.

1, 35
2393 ἐρωτικός, ή, όν den Eros betreffend, erotisch 6 ×: Cyr. Buch 3: 3, 12; Mem. Buch 2: 6,

28; Oec. 12, 15; Smp. 4, 15. 62; Hier. 1, 21
2394 ἐσθίω essen 45 ×: An. Buch 1: 5, 6; Buch 2: 1, 6; 3,

16; Buch 4: 5, 8; 8, 20; Buch 7: 3, 23; Cyr.
Buch 1: 2, 11. 12; 3, 11; 5, 1; 6, 17; Buch
2: 1, 29; Buch 3: 1, 25; Buch 5: 1, 11; Buch
6: 2, 28; Buch 8: 2, 21; 3, 40; 4, 6; 8, 9. 11;
Hell. Buch 3: 3, 7; Mem. Buch 1: 3, 5. 6;
6, 5; Buch 2: 1, 4. 18. 30; 7, 7. 12; Buch 3:
13, 2; 14, 2. 3. 6. 7; Buch 4: 5, 9; Oec. 1,
13; 10, 11; 11, 12; Smp. 2, 17; 4, 37; Hier.
1, 17. 23; 4, 3; Eq. 2, 3; Ages. 9, 3

2395 ἐσθλός, ή, όν tüchtig, gut, edel 3 ×: Cyr. Buch 1: 5, 9; Mem. Buch 1: 2, 20;
Smp. 2, 4

2396 τὸ ἔσθος Gewand 1 ×: Smp. 4, 37
2397 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 29
2398 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×: Lac. 12, 6
2399 ἡ ἑστία Herd 6 ×: Cyr. Buch 7: 5, 56; Buch 8: 4, 1; Hell.

Buch 1: 1, 13; Buch 2: 3, 52; Buch 6: 2,
27; Lac. 9, 5

2400 ἑστιάω bewirten 6 ×: Cyr. Buch 1: 3, 10; Buch 8: 3, 33; 5,
21; Smp. 1, 4; 2, 2. 3

2401 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 12
2402 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 4
2403 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×: An. Buch 1: 4, 4
2404 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 4 ×: An. Buch 5: 4, 33; Hell. Buch 5: 4, 5.

6; Oec. 1, 13
2405 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein,

Partei
2 ×: Hell. Buch 2: 4, 21; Buch 5: 2, 25

2406 ἔτειος, α, ον jährlich; ein Jahr dauernd 2 ×: Cyn. 5, 14. 17
2407 ἑτερόγναθος, ον mit einer härteren Mundhälfte 3 ×: Eq. 1, 9; 3, 5; 6, 9
2408 ἑτεροκλινής, ές uneben, geneigt 1 ×: Cyn. 2, 7
2409 ἑτερομήκης, ες länglich, von ungleicher Kantenlänge 1 ×: Eq. 7, 14
2410 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 5; Ap. 8; Lac. 2, 7
2411 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für

gute Nachricht
2 ×: Hell. Buch 1: 6, 37; Buch 4: 3, 14

2412 εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 1 ×: Oec. 12, 15
2413 εὐαίρετος, ον leicht einzunehmen 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 10
2414 εὐαίσθητος, ον mit scharfer Wahrnehmung 1 ×: Eq. 6, 9
2415 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×: Cyn. 9, 9
2416 εὐανάκλητος, ον leicht zu rufen 1 ×: Cyn. 7, 5
2417 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×: Mem. Buch 3: 3, 12
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2418 εὐαπάλλακτος, ον leicht loszuwerden 1 ×: Eq. 3, 2
2419 εὐαποτείχιστος, ον leicht abzumauern 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 31
2420 εὐάρεστος, ον gefällig 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 5
2421 εὐαρίθμητος, ον leicht zählbar: wenig 1 ×: Eq. Mag. 5, 6
2422 εὔβατος, ον zugänglich, passierbar 1 ×: Hell. Buch 4: 6, 9
2423 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: Ages. 11, 9
2424 ἡ εὐγένεια Adel, adlige Abkunft 1 ×: Ages. 1, 2
2425 εὐγενής, ές von guter Art, edel, adlig 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 7
2426 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×: Mem. Buch 2: 8, 6; Ages. 2, 25
2427 εὔγνωστος, ον wohlbekannt, leicht zu erkennen 1 ×: Oec. 20, 14
2428 ἡ εὐγονία Fruchtbarkeit 1 ×: Lac. 1, 6
2429 εὐγώνιος, ον mit regelmäßigen Ecken 1 ×: Oec. 4, 21
2430 εὐδαιμονέω glücklich sein 15 ×: Cyr. Buch 4: 1, 15; Buch 8: 1, 1; 7, 9;

Mem. Buch 4: 2, 34. 35. 36; Oec. 1, 18; 4,
25; 11, 8; Ap. 18; Hier. 2, 5; 5, 3; 11, 15;
Vect. 6, 2; Lac. 1, 2

2431 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 3 ×: An. Buch 1: 7, 3; Buch 2: 5, 7; Mem.
Buch 2: 7, 7

2432 εὐδαιμονικός, ή, όν glücksbringend 2 ×: Hell. Buch 3: 2, 9; Mem. Buch 4: 2,
34

2433 ἡ εὐδία schönes Wetter 4 ×: An. Buch 5: 8, 20; Cyr. Buch 6: 1, 17;
Hell. Buch 2: 4, 14; Buch 6: 2, 29

2434 εὐδιάβατος, ον leicht zu durchqueren 1 ×: Hell. Buch 4: 2, 11
2435 εὐδίαιτος, ον maßvoll lebend 1 ×: Ap. 19
2436 εὐδιεινός, όν heiter, angenehm, geschützt 1 ×: Cyn. 5, 9
2437 εὔδιος, ον klar, mild, heiter 2 ×: Hell. Buch 1: 6, 38; Buch 2: 3, 1
2438 εὐδόκιμος, ον angesehen 7 ×: Hell. Buch 5: 4, 25; Mem. Buch 3: 7,

1; Buch 4: 2, 1; Oec. 4, 16; Lac. 13, 9; Eq.
7, 11; 11, 13

2439 εὐδοξέω in gutem Ruf stehen, berühmt sein 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 31; Mem. Buch 3: 6,
16

2440 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 2 ×: Mem. Buch 1: 7, 1; Buch 3: 5, 3
2441 εὔδοξος, ον berühmt 4 ×: Mem. Buch 4: 2, 28; Oec. 6, 10; Lac.

7, 4; Eq. Mag. 1, 22
2442 εὕδω = καθεύδω 1 ×: Cyn. 5, 12
2443 εὔεδρος, ον auf gutem Sitz 1 ×: Eq. 1, 12
2444 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 3 ×: An. Buch 2: 3, 3; Hell. Buch 5: 3, 9;

Mem. Buch 3: 11, 4
2445 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 2 ×: An. Buch 2: 1, 18; Ages. 8, 2
2446 εὐεξάλειπτος, ον leicht auszustreichen 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 54
2447 εὐεξαπάτητος, ον leicht zu täuschen 1 ×: Eq. Mag. 7, 15
2448 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 8 ×: Mem. Buch 2: 1, 20; Buch 3: 5, 15;

12, 3. 7; Oec. 11, 13; Lac. 4, 6; 7, 4; Eq. 2,
1

2449 εὐεπής, ές wohlklingend, beredt; gut gesprochen 1 ×: Cyn. 13, 16
2450 εὐεπιβούλευτος, ον leicht zu überlisten 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 3
2451 εὐεπίθετος, ον leicht zu attackieren 1 ×: An. Buch 3: 4, 20
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2452 ἡ εὐεργεσία Wohltat 17 ×: An. Buch 2: 5, 23; 6, 27; Buch 7: 7,
47; Cyr. Buch 5: 5, 17. 18. 29. 30; Buch 7:
1, 43; Buch 8: 7, 14; Hell. Buch 1: 1, 26;
Mem. Buch 2: 3, 17; 6, 27; 7, 9; Buch 3:
11, 11; Buch 4: 3, 15; Ap. 17; Hier. 7, 9

2453 τὸ εὐεργέτημα Wohltat 2 ×: Cyr. Buch 5: 5, 34; Buch 8: 2, 2
2454 ἡ εὐετηρία gute Ernte; Wohlstand, Fülle 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 4; Hier. 5, 4
2455 εὐεύρετος, ον leicht zu finden 1 ×: Oec. 8, 17
2456 εὐέφοδος, ον leicht zugänglich 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 13
2457 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 11 ×: An. Buch 3: 3, 7; Buch 4: 2, 8; 3, 20;

5, 24; Buch 5: 4, 23; Buch 6: 3, 15; Buch
7: 3, 46; Cyr. Buch 2: 4, 23; Buch 4: 2, 6.
15; Buch 5: 3, 56

2458 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: An. Buch 1: 3, 16
2459 εὐήθης, ες einfach, unverdorben; einfältig, töricht 3 ×: An. Buch 1: 3, 16; Hell. Buch 2: 3, 17;

Ap. 28
2460 εὐήλατος, ον gut zu befahren; gut gehämmert 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 16; Hell. Buch 5: 4, 55
2461 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×: Oec. 9, 5
2462 ἡ εὐημερία gutes Wetter; Erfolg, Glück 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 2
2463 εὐθαρσής, ές kühn 3 ×: Hell. Buch 7: 1, 9; Eq. Mag. 4, 12;

Ages. 11, 10
2464 εὐθεράπευτος, ον leicht zu pflegen, leicht zu gewinnen 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 10
2465 ἡ εὐθημοσύνη gute Ordnung 2 ×: Cyr. Buch 8: 5, 7. 8
2466 εὖθριξ mit schönem Haar 1 ×: Cyn. 4, 6
2467 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 7 ×: An. Buch 4: 5, 30; Cyr. Buch 2: 3,

19; Buch 4: 1, 18. 19; Buch 5: 5, 21; Hell.
Buch 7: 4, 36; Ap. 27

2468 ἡ εὐθυμία Frohsinn 5 ×: Cyr. Buch 1: 3, 12; Buch 4: 1, 13; 5,
7; Buch 6: 2, 6; Buch 7: 2, 29

2469 εὔθυμος, ον freundlich, fröhlich 1 ×: An. Buch 3: 1, 42
2470 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×: Hell. Buch 7: 4, 34. 36
2471 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: Cyr. Buch 1: 1, 2
2472 εὐθύωρος, ον = εὐθύς 1 ×: An. Buch 2: 2, 16
2473 εὐίατος, ον leicht zu heilen 1 ×: Eq. 4, 2
2474 εὔιππος, ον mit schönen Rossen 3 ×: Cyr. Buch 4: 2, 1; Buch 5: 5, 5; Hell.

Buch 4: 2, 5
2475 εὐκάθεκτος, ον leicht zurückzuhalten, zu kontrollieren 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 69
2476 εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 1 ×: Ages. 8, 3
2477 εὐκάρδιος, -ον herzhaft, mutig 1 ×: Eq. 6, 14
2478 εὐκατάλυτος, ον leicht zu überwinden 1 ×: Hell. Buch 3: 5, 15
2479 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 1; Hell. Buch 6: 4, 29
2480 εὐκατέργαστος, ον leicht zu bearbeiten 2 ×: Hell. Buch 6: 1, 12; Mem. Buch 4: 3,

6
2481 εὐκλεής, ές ruhmvoll 9 ×: An. Buch 6: 3, 17; Cyr. Buch 3: 3, 53;

Buch 8: 5, 23; Hell. Buch 7: 2, 20; Vect. 6,
1; Eq. Mag. 1, 2; Ages. 10, 3. 4; 11, 8
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2482 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 14 ×: An. Buch 7: 6, 32. 33; Cyr. Buch 8:
2, 22; Hell. Buch 5: 1, 17; Buch 7: 5, 9;
Mem. Buch 3: 5, 7; Buch 4: 8, 1; Smp. 8,
32. 43; Lac. 9, 2; Eq. Mag. 1, 20; Ages. 1,
36; Cyn. 1, 14; 13, 12

2483 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgäng
lich

1 ×: Mem. Buch 4: 8, 2

2484 ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 4; Buch 8: 1, 33
2485 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 1
2486 εὐκρινέω gut anordnen, gut trennen 1 ×: Hell. Buch 4: 2, 7
2487 εὐκρινής, ές klar, wohlgeordnet 2 ×: Oec. 8, 19; Eq. Mag. 3, 3
2488 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×: Cyn. 9, 12
2489 εὐλαβέομαι sich in Acht nehmen, vorsichtig sein 3 ×: Mem. Buch 3: 6, 9; 9, 4; Hier. 6, 16
2490 εὔληπτος, ον leicht zu fassen 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 8
2491 εὔλυτος, ον leicht zu lösen 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 19; Cyn. 6, 12
2492 εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 3 ×: Mem. Buch 1: 2, 35; Oec. 20, 14; 21,

1
2493 ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegen

heit
1 ×: Oec. 5, 9

2494 εὐμεγέθης, ες groß 3 ×: Hell. Buch 5: 2, 5; Eq. 1, 17; 10, 6
2495 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: Ap. 7
2496 εὐμενέω freundlich sein 2 ×: Mem. Buch 3: 4, 9; Hier. 11, 12
2497 εὐμενίζομαι geneigt, gnädig machen 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 22
2498 εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 32
2499 εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 2 ×: An. Buch 2: 6, 20; Hell. Buch 5: 2, 15
2500 εὐμήκης, ες groß 1 ×: Eq. 5, 6
2501 εὐμίσητος, ον verhasst 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 9
2502 εὐμνήμων, ον leicht zu erinnern 1 ×: Ages. 11, 1
2503 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: Smp. 8, 7
2504 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 2 ×: Cyn. 9, 4; 12, 2
2505 εὐναής, ές schön fließend 1 ×: Cyn. 5, 7
2506 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 4 ×: Cyn. 3, 8; 5, 7. 9; 7, 6
2507 εὐνάσιμος, ον als Schlafplatz geeignet 1 ×: Cyn. 8, 4
2508 εὐνάω einschläfern, niederlegen 2 ×: Cyr. Buch 8: 8, 19; Cyn. 9, 3
2509 ἡ εὐνή Bett 13 ×: Cyr. Buch 5: 2, 15; Buch 8: 8, 16;

Hell. Buch 2: 4, 7; Mem. Buch 3: 11, 8;
Oec. 10, 8; Smp. 9, 7; Ages. 5, 2; Cyn. 4,
4; 5, 9; 6, 16; 10, 6. 7. 9

2510 εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 2 ×: Cyr. Buch 8: 2, 1; Oec. 12, 5
2511 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 11 ×: An. Buch 1: 1, 6; Cyr. Buch 4: 4, 12;

Buch 8: 3, 49; 4, 1; Hell. Buch 4: 4, 15;
Mem. Buch 2: 2, 12; 6, 34; Buch 3: 11, 10;
Oec. 9, 12; Smp. 8, 18; Eq. Mag. 6, 2

2512 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfas
sung stehen

1 ×: Oec. 9, 14

2513 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 6
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2514 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 15 ×: Cyr. Buch 5: 2, 28; 3, 11. 12. 15. 18;
Buch 6: 1, 2. 34; 4, 11; Buch 7: 3, 5. 14.
15; 5, 60. 61. 62. 65

2515 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 1 ×: Smp. 4, 6
2516 εὔοδος, ον leicht zu passieren, bequem zu begehen 3 ×: An. Buch 4: 2, 9; 8, 10. 13
2517 εὔοικος, ον guter Haushälter 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 5
2518 ἡ εὐοπλία guter Zustand der Rüstung 1 ×: Hier. 9, 6
2519 εὔοπλος, ον gut bewaffnet, gut ausgerüstet 7 ×: An. Buch 2: 3, 3; Cyr. Buch 5: 5, 5;

Buch 6: 2, 4; Hell. Buch 4: 2, 5; Buch 5:
3, 17; Hier. 5, 3; 11, 4

2520 εὐορκέω richtig schwören, seinem Eid treu bleiben 3 ×: Hell. Buch 1: 7, 25; Buch 2: 4, 30;
Mem. Buch 1: 1, 18

2521 εὔορκος, ον eidestreu 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 42
2522 εὐόφθαλμος, ον mit schönen, scharfen Augen 2 ×: Cyr. Buch 8: 1, 41; Smp. 5, 5
2523 εὐπαγής, ές fest, festgefügt 3 ×: Cyn. 2, 7; 4, 1; 5, 30
2524 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 3 ×: Ap. 18; Ages. 9, 3; 11, 9
2525 εὐπαράπειστος, ον leicht zu überreden 1 ×: Ages. 11, 12
2526 ὁ εὐπατρίδης Adliger 2 ×: Oec. 1, 17; Smp. 8, 40
2527 εὐπειθέω (gerne) gehorchen 3 ×: Mem. Buch 3: 4, 8; Eq. Mag. 1, 7. 24
2528 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 6 ×: Cyr. Buch 2: 1, 22; Mem. Buch 3: 5,

5; Buch 4: 2, 25; Smp. 2, 10; Vect. 4, 51;
Lac. 2, 14

2529 εὔπειστος, ον leicht überzeugend 1 ×: Eq. Mag. 9, 3
2530 εὐπερίσπαστος, ον leicht zusammenzuziehen 1 ×: Cyn. 2, 7
2531 ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×: Oec. 5, 5
2532 εὔπιστος, ον vertrauenswürdig; vertrauensselig 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 12; Buch 2: 1, 24
2533 εὐπλατής, ές mit guter Breite 1 ×: Cyn. 10, 3
2534 εὔπνους, ουν luftig, mit reiner Luft, luftdurchlässig 1 ×: Eq. 1, 10
2535 ἡ εὐποδία Qualität der Füße 1 ×: Eq. 1, 3
2536 εὐπόλεμος, ον erfolgreich im Krieg 2 ×: Oec. 4, 3; Vect. 4, 52
2537 εὔπους mit gutem, schönen Fuß 6 ×: Eq. 1, 3. 17; 3, 12; Cyn. 3, 3; 4, 6. 10
2538 εὐπραγέω = εὖ πράττω 1 ×: Ap. 27
2539 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 1 ×: Oec. 9, 12
2540 εὔπρακτος, ον leicht zu tun, leicht zu bewerkstelligen 1 ×: An. Buch 2: 3, 20
2541 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 4 ×: Hell. Buch 4: 8, 4; Mem. Buch 3: 9,

8. 14; Ages. 11, 10
2542 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 4 ×: An. Buch 4: 1, 14; Mem. Buch 2: 1,

22; Vect. 1, 4; Eq. 1, 7
2543 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 4 ×: An. Buch 5: 4, 30; Cyr. Buch 6: 1, 23;

Hell. Buch 6: 5, 24; Ages. 9, 2
2544 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 10
2545 ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 6
2546 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 6 ×: An. Buch 2: 3, 18; Buch 7: 3, 13;

Mem. Buch 3: 10, 9; Ages. 10, 2; Cyn. 1,
1; 3, 7

2547 ὁ εὔριπος Meerenge, Sund 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 23
2548 εὔρις mit guter Nase 1 ×: Cyn. 4, 6
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2549 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 4 ×: Mem. Buch 3: 10, 10. 11. 12; Oec. 8,
19

2550 εὐρύνω weit machen, ausdehnen 1 ×: Eq. 1, 11
2551 εὐρύς, εῖα, ύ breit 3 ×: An. Buch 4: 5, 25; Buch 5: 2, 5; Eq.

10, 10
2552 εὐρύστομος, ον mit breiter Öffnung 1 ×: Eq. 10, 10
2553 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 2 ×: Cyr. Buch 4: 1, 18; Hell. Buch 7: 4, 24
2554 εὔρωστος, ον stark, kräftig 8 ×: Hell. Buch 3: 3, 5; Buch 4: 3, 6; Buch

6: 1, 6; Oec. 6, 9; Lac. 5, 8; Eq. 11, 2; Ages.
2, 3. 24

2555 εὔσαρκος, ον kräftig, fleischig 3 ×: Lac. 5, 8; Eq. 1, 13. 17
2556 ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 4 ×: Cyr. Buch 8: 1, 25; Mem. Buch 4: 6,

2; Ages. 3, 5; Cyn. 1, 15
2557 εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 25
2558 εὐσεβής, ές fromm 14 ×: Cyr. Buch 8: 1, 25; Mem. Buch 1: 1,

16. 20; 3, 1. 3; Buch 2: 2, 13; Buch 4: 3,
16. 18; 6, 2. 4; 8, 11; Ap. 19; Ages. 11, 1;
Cyn. 13, 17

2559 εὔσκιος, ον wohlbeschattet, schattig 1 ×: Oec. 9, 5
2560 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 2
2561 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: Eq. 7, 8
2562 εὔστομος, ον beredt; still 1 ×: Cyn. 4, 3
2563 εὔστοχος, ον treffend, witzig 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 8; Eq. 12, 13
2564 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 5
2565 ἡ εὐσχημοσύνη Eleganz, Schönheit 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 5
2566 εὐσχήμων, ον schön, elegant 5 ×: Cyr. Buch 1: 3, 8. 9; Mem. Buch 3: 12,

4; Eq. 1, 17; 11, 12
2567 εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 4 ×: Cyr. Buch 8: 5, 14; Mem. Buch 3: 5,

21; Buch 4: 4, 2. 14
2568 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 8 ×: An. Buch 1: 5, 8; Buch 3: 1, 38; Cyr.

Buch 2: 1, 22; Buch 8: 1, 33; Mem. Buch
3: 3, 14; Hier. 9, 6; Lac. 8, 1; Cyn. 12, 5

2569 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×: Lac. 1, 8
2570 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×: Ap. 25; Smp. 4, 42
2571 εὐτελής, ές billig, einfach 8 ×: Cyr. Buch 1: 3, 2; Buch 5: 3, 35; Buch

8: 3, 46; Mem. Buch 1: 3, 5; Buch 3: 13,
2; Smp. 4, 49; Hier. 1, 20; Eq. Mag. 1, 16

2572 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: Eq. 7, 1
2573 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 4 ×: Cyr. Buch 6: 2, 41; Hell. Buch 2: 2, 4;

Buch 4: 8, 6. 12
2574 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×: Cyn. 2, 5
2575 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 3 ×: An. Buch 6: 3, 6; Hell. Buch 4: 5, 9;

Smp. 4, 54
2576 εὐτυχής, ές glücklich 4 ×: Cyr. Buch 4: 2, 10; Hell. Buch 7: 5, 8;

Mem. Buch 1: 4, 8; Ages. 10, 1
2577 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 4 ×: Cyr. Buch 2: 2, 12; Buch 8: 4, 9; Oec.

10, 4; Smp. 4, 49
2578 εὔφλεκτος, ον leicht entflammbar 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 22
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2579 εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 4 ×: Cyr. Buch 2: 3, 14; Smp. 2, 16; Eq. 7,
8; 12, 12

2580 εὐφυής, ές ansehnlich, schön; begabt 1 ×: Mem. Buch 1: 6, 13
2581 ἡ εὐφωνία Schönheit der Stimme 1 ×: Mem. Buch 3: 3, 13
2582 εὔφωνος, ον gut bei Stimme, klangvoll 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 20
2583 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 5 ×: Cyr. Buch 2: 2, 12; Buch 7: 4, 1; Hell.

Buch 4: 8, 22; Ages. 8, 1; 11, 11
2584 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 4 ×: Cyr. Buch 2: 2, 1; Buch 8: 3, 49; Oec.

5, 11; Smp. 3, 9
2585 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 5 ×: Cyr. Buch 1: 6, 36; Buch 7: 5, 59; Hell.

Buch 5: 3, 4; Buch 6: 4, 13; Oec. 8, 4
2586 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×: Lac. 2, 5
2587 εὔχιλος, ον gut im Futter stehend 1 ×: Eq. 1, 12
2588 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 6 ×: Cyr. Buch 5: 3, 40; Mem. Buch 3: 8,

4; Buch 4: 1, 3; Oec. 8, 3; Eq. 1, 17; Eq.
Mag. 1, 3

2589 εὔχροος, ον wohlgefärbt, mit gesunder Farbe 4 ×: Cyr. Buch 8: 1, 42; Oec. 10, 5. 12; Lac.
5, 8

2590 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: Cyn. 10, 21
2591 εὔψυχος, ον beherzt 4 ×: Eq. Mag. 8, 21; Cyn. 3, 3; 4, 6; 7, 8
2592 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 3 ×: An. Buch 1: 5, 2; Buch 4: 4, 9; Buch

5: 4, 29
2593 ἡ εὐωδία Duft 1 ×: Smp. 2, 3
2594 εὔωνος, ον billig, wohlfeil 1 ×: Mem. Buch 2: 10, 4
2595 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen,

schmausen
8 ×: An. Buch 4: 5, 30; Buch 5: 3, 12; Cyr.
Buch 1: 3, 6; Buch 4: 5, 7; Buch 5: 5, 42;
Buch 6: 1, 10; Mem. Buch 3: 14, 7; Eq.
Mag. 8, 4

2596 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 5 ×: An. Buch 6: 1, 4; Cyr. Buch 1: 5, 1;
Buch 2: 3, 23; Buch 4: 2, 38; Buch 5: 2, 19

2597 ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1 ×: Eq. Mag. 2, 4
2598 ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×: Mem. Buch 3: 3, 12
2599 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1 ×: Ages. 8, 8
2600 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: An. Buch 2: 5, 8
2601 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×: Cyr. Buch 8: 4, 32; Cyn. 9, 19
2602 ἐφεξῆς der Reihe nach 2 ×: Hell. Buch 4: 6, 4; Buch 7: 5, 24
2603 ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel 1 ×: Smp. 4, 38
2604 ἐφευρίσκω finden, antreffen 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 58; Vect. 4, 40
2605 ἐφηβάω mannhaft werden 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 12
2606 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 5 ×: Cyr. Buch 6: 1, 37; Hell. Buch 4: 5,

19; Buch 5: 2, 2; 3, 20; Ages. 7, 5
2607 ἐφήκω herbeikommen 1 ×: Lac. 12, 5
2608 ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 3 ×: Cyr. Buch 1: 1, 5; Buch 5: 5, 8; Buch

8: 7, 17
2609 τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 4 ×: Cyr. Buch 8: 3, 6; Eq. 7, 5; 12, 8; Eq.

Mag. 8, 4
2610 ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 1
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2611 ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 3 ×: Cyr. Buch 8: 6, 16; Hell. Buch 2: 4,
24; Buch 5: 3, 22

2612 ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise aus
statten

1 ×: Hell. Buch 1: 6, 12

2613 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 3 ×: An. Buch 7: 3, 20; 8, 2; Hell. Buch 1:
1, 24

2614 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 8 ×: An. Buch 2: 2, 18; 3, 1; Buch 3: 4,
41; Buch 4: 2, 6; Cyr. Buch 8: 6, 16; Hell.
Buch 2: 4, 3; Buch 7: 2, 23; Hier. 10, 6

2615 ἐφορατικός, ή, όν zur Aufsicht geeignet 1 ×: Oec. 12, 19
2616 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 13 ×: An. Buch 6: 3, 14; Buch 7: 6, 31; Cyr.

Buch 3: 3, 41; Buch 5: 3, 56. 59; 4, 18;
Buch 6: 3, 27; Buch 8: 7, 22; Hell. Buch
2: 4, 17; Oec. 4, 6. 8; Hier. 9, 7; Cyn. 7, 8

2617 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2 ×: Cyr. Buch 8: 7, 7; Vect. 6, 1
2618 ἡ ἐφορεία Ephorenamt 1 ×: Lac. 8, 3
2619 τὸ ἐφορεῖον Ephorenamt 1 ×: Ages. 1, 36
2620 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 5 ×: An. Buch 4: 1, 14; Hell. Buch 1: 3, 1;

6, 1; Buch 2: 1, 10; 3, 1
2621 ἐφορικός, ή, όν für die Ephoren 1 ×: Lac. 15, 7
2622 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 2 ×: An. Buch 7: 6, 25; Hell. Buch 6: 2, 8
2623 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 3 ×: Hell. Buch 1: 6, 20. 21. 35
2624 ἐφύω darauf regnen 1 ×: Cyn. 9, 5
2625 ἐχθές = χθές gestern 2 ×: Cyr. Buch 6: 3, 11; Buch 7: 5, 53
2626 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 12
2627 ἐχθραίνω hassen 1 ×: Ages. 11, 5
2628 ὁ ἐχῖνος Igel; Schüssel, großer Topf, Kessel 1 ×: Eq. 10, 6
2629 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 17 ×: An. Buch 2: 5, 7; Buch 7: 4, 12; Cyr.

Buch 1: 6, 27; Buch 2: 4, 13. 17; Buch 3:
1, 19. 27; 3, 27. 29; Buch 5: 4, 37; Buch 7:
4, 1; Buch 8: 5, 8. 9; Hell. Buch 3: 1, 15;
Hier. 1, 12; Eq. 4, 2; Ages. 6, 6

2630 ἑψητός, ή, όν gekocht 1 ×: An. Buch 2: 3, 15
2631 ἕψω kochen 5 ×: An. Buch 2: 1, 6; Buch 5: 4, 29. 32;

Cyr. Buch 6: 2, 28; Buch 8: 2, 6
2632 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 6 ×: An. Buch 4: 4, 8; Cyr. Buch 1: 6, 36;

Buch 4: 2, 6; Buch 7: 5, 43; Smp. 2, 19;
Cyn. 9, 17

2633 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 5
2634 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2 ×: Hell. Buch 4: 4, 9. 18
2635 ἡ ἕως Frührot, Tagesanbruch 3 ×: An. Buch 3: 5, 15; Buch 5: 7, 6; Mem.

Buch 4: 2, 21
2636 ἡ ἑώς Frührot, Tagesanbruch 2 ×: An. Buch 1: 7, 1; Hell. Buch 5: 4, 49
2637 ἡ ζειά Häcksel, Spelt 1 ×: An. Buch 5: 4, 28
2638 ἡ ζειρά weites arabisches Obergewand 1 ×: An. Buch 7: 4, 4
2639 ζευγηλατέω ein Gespann lenken 1 ×: An. Buch 6: 1, 8
2640 ὁ ζευγηλάτης Gespannlenker 1 ×: An. Buch 6: 1, 9
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2641 ζεύγνυμι anschirren, anjochen 5 ×: An. Buch 1: 2, 6; Buch 2: 4, 13. 24;
Buch 3: 5, 10; Buch 6: 1, 9

2642 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: Smp. 4, 45
2643 ζημιώδης, ες schädlich, verderblich 1 ×: Mem. Buch 3: 4, 11
2644 τὸ ζημίωμα Strafe 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 9
2645 ζητήσιμος, ον zu durchsuchen 1 ×: Cyn. 6, 6
2646 ἡ ζήτησις Suche, Untersuchung 2 ×: Mem. Buch 3: 4, 11; 11, 15
2647 τὸ ζύγαστρον Kasten, Behältnis 1 ×: Cyr. Buch 7: 3, 1
2648 ζυμίτης ἄρτος Brot aus Sauerteig 1 ×: An. Buch 7: 3, 21
2649 ζωγραφέω malen 1 ×: Oec. 18, 9
2650 ἡ ζωγραφία Malerei 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 3
2651 ζωγραφικός, ή, όν zur Malerei gehörig 1 ×: Smp. 4, 21
2652 ὁ ζώγραφος Maler 6 ×: Hell. Buch 3: 4, 17; Mem. Buch 3: 10,

1; 11, 1. 2; Oec. 6, 13; 19, 16
2653 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3 ×: An. Buch 1: 4, 9; 6, 10; Buch 4: 7, 16
2654 ζωός, ή, όν lebend 2 ×: An. Buch 3: 4, 5; Hell. Buch 1: 2, 5
2655 ζωτικός, ή, όν lebendig, voller Leben 2 ×: Mem. Buch 3: 10, 6. 7
2656 ἡβάσκω in die Pubertät kommen 2 ×: An. Buch 4: 6, 1; Buch 7: 4, 7
2657 ἡβάω jung sein, in voller Kraft stehen 6 ×: Cyr. Buch 8: 7, 6; Oec. 1, 22; Lac. 2,

2; 4, 1. 2. 7
2658 ἡ ἥβη Jugend 11 ×: Hell. Buch 2: 4, 32; Buch 3: 4, 23;

Buch 4: 5, 14. 16; 6, 10; Buch 5: 4, 13.
32. 40; Buch 6: 4, 17; Mem. Buch 2: 1, 21;
Ages. 1, 31

2659 ἡβητικός, ή, όν jugendlich 3 ×: Hell. Buch 5: 3, 20; Lac. 4, 7; 11, 3
2660 ἡγεμονεύω anführen; herrschen 2 ×: Vect. 5, 7; Ages. 1, 4
2661 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×: Cyr. Buch 2: 2, 25; Mem. Buch 2: 3,

14; Buch 4: 5, 12; Smp. 8, 16
2662 τὰ ἡγεμόσυνα Dankopfer für Führung 1 ×: An. Buch 4: 8, 25
2663 ἤγουν das heißt, vielmehr 1 ×: Oec. 19, 11
2664 ἡδυγνώμων, ον von angenehmem Geist 1 ×: Smp. 8, 31
2665 ἡδύνω würzen 2 ×: Smp. 4, 8; 6, 4
2666 ἡδύοινος, ον süßen Wein produzierend 2 ×: An. Buch 6: 4, 6; Vect. 5, 3
2667 ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 3 ×: Cyr. Buch 7: 5, 74; Oec. 5, 1; Lac. 7,

3
2668 ἡδυπαθέω es sich gutgehen lassen 5 ×: Cyr. Buch 1: 5, 1; Mem. Buch 2: 6, 24;

Oec. 5, 3; Smp. 4, 9. 41
2669 τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×: Mem. Buch 3: 14, 5
2670 ἡδυσώματος, ον von angenehmem Körper 1 ×: Smp. 8, 30
2671 ὁ ἡθμός Sieb, Trichter 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 6
2672 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 5
2673 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 1 ×: Smp. 4, 6
2674 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1 ×: An. Buch 2: 3, 15
2675 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×: An. Buch 1: 4, 4
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2676 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 11 ×: An. Buch 2: 5, 22; 6, 23; Buch 5: 7,
10; Cyr. Buch 1: 4, 12; Buch 5: 3, 47. 49;
Mem. Buch 1: 1, 5; Buch 3: 9, 8; Buch 4:
1, 5; 2, 10; Smp. 3, 6

2677 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 8 ×: An. Buch 1: 9, 5; Cyr. Buch 1: 4, 1. 10.
13. 26; Hell. Buch 1: 4, 16; Mem. Buch 4:
2, 1; Hier. 6, 2

2678 ἧλιξ gleichaltrig 9 ×: Cyr. Buch 1: 3, 1. 15; 4, 4. 5. 25; 5, 1;
Hell. Buch 5: 4, 25; Smp. 8, 16; Lac. 5, 5

2679 ἡλιόομαι der Sonne ausgesetzt sein, sich sonnen 1 ×: Oec. 19, 19
2680 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 1 ×: Cyn. 9, 12
2681 ἧμαι = κάθημαι 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 58
2682 ἡμερεύω den Tag verbringen 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 3; Oec. 4, 2
2683 ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 43; Buch 8: 6, 18; Oec.

20, 8; 21, 3
2684 ἥμερος, ον zahm, kultiviert 1 ×: An. Buch 5: 3, 12
2685 ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 2
2686 ὁ ἡμεροφύλαξ Tageswächter 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 6
2687 ἡμίβρωτος, ον halbgegessen 1 ×: An. Buch 1: 9, 26
2688 τὸ ἡμιδαρεικόν halber Dareikos 1 ×: An. Buch 1: 3, 21
2689 ἡμιδεής, ές halbvoll 1 ×: An. Buch 1: 9, 25
2690 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×: Smp. 8, 31
2691 τὸ ἡμιμναῖον halbe Mine 1 ×: Vect. 4, 15
2692 τὸ ἡμίμναιον halbe Mine 2 ×: Mem. Buch 2: 5, 2. 3
2693 ἡμιόλιος, α, ον anderthalbfach 2 ×: An. Buch 1: 3, 21; Cyn. 10, 2
2694 ἡμιονικός, ή, όν Mautier-, Halbesel- 1 ×: An. Buch 7: 5, 2
2695 ἡ ἡμίονος Maultier 3 ×: An. Buch 5: 8, 5; Oec. 18, 4; Eq. 5, 6
2696 τὸ ἡμίπλεθρον halbes Plethron 1 ×: An. Buch 4: 7, 6
2697 ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 38; Buch 8: 1, 3
2698 ἡμιωβελιαῖος, α, ον eine halbe Obole wert 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 12
2699 τὸ ἡμιωβέλιον halbe Obole 1 ×: An. Buch 1: 5, 6
2700 ἡ ἡνία Zügel 9 ×: Cyr. Buch 6: 4, 4; Buch 7: 1, 15; Smp.

4, 6; Eq. 6, 7. 9; 7, 1. 8. 9; 12, 5
2701 τὸ ἡνιοποιεῖον Sattlerwerkstatt 2 ×: Mem. Buch 4: 2, 1. 8
2702 ἡνιοχέω führen, fahren 3 ×: Cyr. Buch 6: 1, 29; Mem. Buch 1: 1,

9; Eq. 7, 10
2703 ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 10 ×: An. Buch 1: 8, 20; Cyr. Buch 5: 4,

8; Buch 6: 1, 28. 29; 2, 17; Buch 7: 1, 30;
Buch 8: 3, 14; 8, 24. 25; Hell. Buch 3: 2,
21

2704 ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1 ×: Hell. Buch 6: 1, 12
2705 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 3 ×: Cyr. Buch 3: 1, 30; Buch 7: 5, 63; Eq.

9, 5
2706 ἠρεμίζω anhalten lassen; intr. in Ruhe sein 2 ×: Lac. 1, 3; Eq. 7, 18
2707 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×: Cyr. Buch 3: 1, 19. 20; 3, 45
2708 ἡσυχάζω Ruhe halten 1 ×: An. Buch 5: 4, 16
2709 ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 1 ×: Eq. 9, 6



Alphabetisch ησ–θα

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2710 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×: Cyn. 2, 9; 3, 4
2711 ἥσυχος, ον ruhig 10 ×: An. Buch 6: 5, 11; Cyr. Buch 1: 4,

4; Buch 5: 3, 53. 55; Buch 6: 2, 12; Hell.
Buch 5: 3, 3. 4; Oec. 16, 7; Eq. 10, 12;
Ages. 6, 7

2712 ἤτοι gewiss, bestimmt 3 ×: Cyr. Buch 4: 5, 22; Mem. Buch 3: 12,
2; Buch 4: 6, 13

2713 τὸ ἦτρον Unterleib, Bauch 2 ×: An. Buch 4: 7, 15; Eq. 12, 4
2714 ἡ ἠώς Frührot; Osten 5 ×: Cyr. Buch 1: 1, 5; Buch 2: 3, 22; Buch

8: 5, 3; 6, 21; 8, 1
2715 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 6 ×: Cyr. Buch 8: 7, 10; Smp. 4, 31; Hier.

7, 2. 7. 9; Lac. 9, 5
2716 ὁ θάλαμος Lager, (Schlaf-) Kammer, Gemach 3 ×: Hell. Buch 3: 3, 2; Oec. 9, 3; Smp. 9,

2
2717 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 2 ×: Hell. Buch 1: 6, 3; Buch 4: 8, 10
2718 ὁ θαλασσοκράτωρ Herrscher der See 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 2
2719 ὁ θαλασσουργός Fischer, Matrose 1 ×: Oec. 16, 7
2720 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: Hier. 6, 2
2721 θαλλοφόρος, ον Olivenzweige tragend (bei der Panathenä

enprozession)
1 ×: Smp. 4, 17

2722 θάλλω blühen, schwellen, in voller Kraft stehen 4 ×: Mem. Buch 2: 1, 33; Smp. 2, 26; 8,
16; Vect. 1, 4

2723 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 18 ×: An. Buch 3: 1, 23; Cyr. Buch 1: 2,
10; Buch 6: 2, 29; Buch 7: 5, 78; Buch 8:
1, 36; 6, 21. 22; Hell. Buch 5: 1, 15; Mem.
Buch 1: 4, 13; 6, 6; Buch 2: 1, 1. 6; Oec.
5, 4; 7, 23; Hier. 1, 5; Vect. 1, 6; Lac. 2, 5;
Ages. 9, 5

2724 θάλπω erwärmen 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 11
2725 θαμά oft, häufig 2 ×: Cyr. Buch 8: 8, 12; Mem. Buch 2: 1,

22
2726 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2 ×: Cyr. Buch 7: 3, 2; Hell. Buch 5: 4, 29
2727 θαμινά = θαμά häufig 1 ×: An. Buch 4: 1, 16
2728 θαμινός, ή, όν häufig 4 ×: Mem. Buch 3: 11, 16; Oec. 3, 4; Eq.

10, 7; Cyn. 3, 7
2729 θανατηφόρος, ον todbringend 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 32
2730 θανατόω umbringen, töten 5 ×: An. Buch 2: 6, 4; Cyr. Buch 7: 5, 31;

Hell. Buch 2: 3, 15. 51; Oec. 14, 5
2731 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12 ×: An. Buch 1: 9, 19; Buch 2: 6, 14;

Buch 3: 2, 16; Buch 4: 6, 9; Buch 7: 3, 30;
6, 29; Cyr. Buch 2: 2, 22; Buch 3: 3, 19;
Buch 7: 5, 4; Hell. Buch 6: 5, 32; Mem.
Buch 1: 3, 5; Hier. 6, 9

2732 θαρσύνω ermutigen 5 ×: An. Buch 1: 7, 3; Cyr. Buch 4: 2, 18.
20; Buch 5: 3, 47; Buch 6: 3, 27

2733 τὸ θαῦμα Verwunderung, Staunen; Wunder 7 ×: An. Buch 6: 3, 23; Cyr. Buch 5: 4, 13;
Smp. 2, 1. 2; 7, 3; Ages. 2, 27; 5, 4

2734 θαυμάσιος, α, ον wundervoll; merkwürdig 3 ×: An. Buch 2: 3, 15; Buch 3: 1, 27; Smp.
7, 4
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2735 θαυμασιουργέω Wunder wirken 1 ×: Smp. 7, 2
2736 τὸ θέαμα Anblick 10 ×: An. Buch 4: 7, 13; Cyr. Buch 6: 4,

11; Mem. Buch 2: 1, 31; Oec. 5, 3; 8, 20;
Smp. 2, 2; 7, 5; Hier. 1, 11. 14; Cyn. 5, 33

2737 ὁ θεατής Zuschauer 3 ×: Oec. 11, 4; Eq. Mag. 3, 2. 5
2738 τὸ θέατρον Theater 5 ×: Hell. Buch 2: 4, 33; Buch 4: 4, 3; Buch

7: 4, 31; Eq. Mag. 2, 8; 3, 7
2739 ὁ θεῖος Onkel 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 7
2740 τὰ θεμέλια Grundmauern, Fundament 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 5
2741 ὁ θεμέλιος Grundstein 1 ×: Eq. 1, 2
2742 θεμελιόω ein Fundament legen, begründen 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 11
2743 ἡ θέμις heilige Ordnung; θέμις ἐστιν es ist erlaubt 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 6; Oec. 11, 8. 11
2744 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 3 ×: Oec. 11, 5. 6. 8
2745 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 1 ×: Oec. 16, 3
2746 ἡ θεοσέβεια Frömmigkeit 1 ×: An. Buch 2: 6, 26
2747 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 5 ×: Cyr. Buch 3: 3, 58; Buch 8: 1, 25;

Mem. Buch 1: 4, 16; Ages. 10, 2; Cyn. 12,
16

2748 θεοφιλής, ές gottgeliebt 6 ×: Cyr. Buch 4: 1, 6; Mem. Buch 3: 9, 15;
Buch 4: 8, 4; Ap. 32; Lac. 4, 5; Cyn. 13, 17

2749 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 5 ×: Cyr. Buch 5: 1, 4; Buch 6: 4, 11; Hell.
Buch 5: 4, 6; Mem. Buch 3: 11, 4; Oec. 7,
6

2750 τὸ θεράπευμα Dienst, Pflege 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 29
2751 ὁ θεραπευτήρ Diener 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 65
2752 ὁ θεραπευτής Diener; Verehrer eines Gottes 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 7
2753 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×: Hell. Buch 3: 1, 28; Ages. 8, 1
2754 θερίζω mähen, ernten 4 ×: An. Buch 3: 5, 15; Hell. Buch 7: 2, 8;

Oec. 5, 9; 18, 1
2755 θερινός, ή, όν sommerlich 2 ×: Cyn. 6, 26; 9, 20
2756 ὁ θερισμός das Mähen, die Ernte 1 ×: Oec. 18, 3
2757 ὁ θεριστής Mäher, Schnitter 1 ×: Hier. 6, 10
2758 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 3 ×: Mem. Buch 4: 3, 8; 7, 7; Oec. 19, 11
2759 ἡ θερμασία Wärme 1 ×: An. Buch 5: 8, 15
2760 θερμουργός, όν hitzig, rücksichtslos 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 9
2761 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 6
2762 θεσμοφοριάζω das Thesmophorienfest feiern 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 29
2763 θήγω wetzen, schärfen 6 ×: Cyr. Buch 1: 2, 10; 6, 41; Buch 2: 1,

11. 13. 21; Mem. Buch 3: 3, 7
2764 ἡ θήκη Behälter; Grab 2 ×: Cyr. Buch 7: 3, 5; Oec. 8, 17
2765 θηλύνω weiblich machen, verweichlichen 1 ×: Oec. 4, 2
2766 ὁ θήρ (wildes) Tier 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 14; Buch 4: 3, 13; 6, 4
2767 θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 2 ×: Mem. Buch 2: 6, 33; Cyn. 6, 8
2768 τὸ θήρατρον Falle, Netz 2 ×: Mem. Buch 2: 1, 4; Buch 3: 11, 7
2769 θήρειος, ον tierisch 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 6
2770 ὁ θηρευτής Jäger 1 ×: Ages. 9, 6
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2771 θηρευτικός, ή, όν zur Jagd gehörig 2 ×: Hell. Buch 5: 3, 20; Lac. 6, 3
2772 θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 25
2773 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 31
2774 ὁ θιασώτης Anbeter, Angehöriger einer Kultgemein

schaft
1 ×: Smp. 8, 2

2775 θιγγάνω berühren 3 ×: Cyr. Buch 1: 3, 5; Buch 5: 1, 16; Buch
6: 4, 9

2776 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1 ×: Ages. 8, 7
2777 ἡ θοίνη Festmahl 2 ×: Cyr. Buch 4: 2, 39; Ages. 5, 1
2778 θοινητικός, ή, όν zum Fest gehörig, festlich 1 ×: Oec. 9, 7
2779 θορυβέω lärmen, unruhig sein 8 ×: Cyr. Buch 4: 5, 8; Buch 5: 3, 55; Hell.

Buch 5: 3, 5; Ap. 14. 15; Eq. 9, 11; Cyn.
3, 7; 10, 9

2780 ὁ θόρυβος Durcheinander, Panik; Lärm 14 ×: An. Buch 1: 8, 16; Buch 2: 2, 19;
Buch 3: 4, 35; Buch 4: 2, 20; 4, 21; 5, 17;
Buch 5: 7, 21; Buch 7: 2, 18; Cyr. Buch 4:
5, 8; Buch 7: 1, 9; 5, 28; Hell. Buch 2: 1,
4; Buch 6: 5, 36; Smp. 7, 1

2781 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: Eq. 9, 11
2782 θρασύνω ermutigen 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 2
2783 ἡ θρασύτης Mut, Kühnheit, Dreistigkeit 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 9
2784 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: Cyn. 6, 1
2785 τὸ θρέμμα Lebewesen, Tier, Untier 2 ×: Oec. 20, 23; Ages. 9, 6
2786 ὁ θρῆνος (Toten-) Klage 1 ×: Ages. 10, 3
2787 ὁ θρόος Geräusch 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 37; Hell. Buch 6: 5, 35
2788 θρυπτικός, ή, όν verweichlicht, dekadent 2 ×: Cyr. Buch 8: 8, 15; Mem. Buch 1: 2,

5
2789 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 2 ×: Smp. 8, 4. 8
2790 ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 16
2791 ὁ θύλακος Getreide-, Brotsack 1 ×: An. Buch 6: 4, 23
2792 τὸ θῦμα Opfer(tier) 3 ×: An. Buch 6: 4, 20; Buch 7: 8, 19; Cyr.

Buch 8: 3, 12
2793 θυμόω erzürnen 3 ×: An. Buch 2: 5, 13; Cyr. Buch 5: 5, 11;

Eq. 1, 11
2794 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×: Smp. 4, 33
2795 θυραυλέω im Freien leben 1 ×: Oec. 7, 30
2796 τὰ θύρετρα = θύρα 1 ×: An. Buch 5: 2, 17
2797 θυρόω mit Türen versehen 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 6
2798 ὁ θυρωρός Türhüter 3 ×: Cyr. Buch 7: 5, 65; Buch 8: 8, 20; Hell.

Buch 7: 1, 38
2799 ἡ θωπεία Schmeichelei 1 ×: Eq. 3, 12
2800 θωπεύω schmeicheln; dienen 2 ×: Eq. 10, 13; Cyn. 6, 22
2801 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 8 ×: An. Buch 2: 2, 15; 5, 36; Buch 3: 4, 35;

Buch 7: 3, 40; Cyr. Buch 3: 3, 27; Buch 6:
1, 29. 50; Buch 8: 8, 22

2802 ὁ θωρακοποιός Waffenschmied 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 9
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2803 θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 5 ×: Cyr. Buch 5: 3, 36. 37. 53; Buch 6: 3,
24; Buch 7: 1, 10

2804 ἰάομαι heilen 5 ×: An. Buch 1: 8, 27; Cyr. Buch 1: 6, 16;
Buch 8: 2, 25; Mem. Buch 3: 1, 4; Cyn. 1,
6

2805 ἡ ἰατρεία Arztkunst, Heilkunst 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 15
2806 τὸ ἰατρεῖον Arztpraxis, Krankenrevier 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 3
2807 ἡ ἰδιότης Eigentümlichkeit, Besonderheit 1 ×: An. Buch 2: 3, 16
2808 ἡ ἰδιωτεία Privatstand 1 ×: Hier. 8, 2
2809 ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 2 ×: Cyr. Buch 8: 7, 7; Hier. 8, 5
2810 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 7 ×: An. Buch 6: 1, 23; Mem. Buch 3: 12,

1; Hier. 1, 2. 3. 7; 4, 8; Lac. 15, 8
2811 ἱδρόω schwitzen 6 ×: An. Buch 1: 8, 1; Cyr. Buch 1: 4, 28;

Buch 8: 1, 38; Hell. Buch 4: 5, 7; Oec. 4,
24; 21, 3

2812 ὁ ἱδρώς Schweiß 9 ×: Cyr. Buch 2: 1, 29; 4, 6; Buch 8: 8, 8;
Mem. Buch 1: 4, 6; Buch 2: 1, 20. 28; Oec.
10, 8; Eq. 11, 7; Eq. Mag. 8, 6

2813 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×: Hell. Buch 6: 4, 7; Ap. 13
2814 ἱεροπρεπής, ές fromm, geziemend 1 ×: Smp. 8, 40
2815 ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 62
2816 ἡ ἱεροσυλία Tempelraub 1 ×: Ap. 25
2817 ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 2 ×: Hell. Buch 1: 7, 22; Ages. 11, 1
2818 ἱκνέομαι = ἀφικνέομαι 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 20
2819 ὁ ἴκτινος Weihe, Hühnergeier 1 ×: Eq. Mag. 4, 18
2820 (ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 20
2821 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 22
2822 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 5 ×: Mem. Buch 2: 7, 12; Ap. 34; Smp. 8,

3; Ages. 8, 2; 11, 2
2823 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×: Oec. 5, 20
2824 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 13 ×: An. Buch 6: 6, 32; Buch 7: 6, 36; Cyr.

Buch 1: 6, 2. 3. 46; Buch 2: 1, 1; Buch 3:
3, 21; Buch 4: 2, 12; Mem. Buch 1: 1, 9;
Buch 2: 1, 28; Eq. 12, 11; Eq. Mag. 1, 2;
5, 14

2825 ἡ ἴλη Schar, Truppe 3 ×: An. Buch 1: 2, 16; Cyr. Buch 6: 2, 36;
Lac. 2, 11

2826 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1 ×: Oec. 17, 12
2827 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 5 ×: An. Buch 4: 5, 14; Cyr. Buch 6: 2, 32;

Eq. Mag. 8, 4; Cyn. 6, 1; 7, 6
2828 ἰνώδης, ες sehnig 1 ×: Cyn. 4, 1
2829 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1 ×: Smp. 4, 23
2830 οἱ ἱππαγρέται Beamte in Sparta, die die Leibwache der

Könige auswählten
2 ×: Hell. Buch 3: 3, 9; Lac. 4, 3

2831 ἱππάζομαι reiten, fahren 14 ×: Hell. Buch 3: 4, 16; Oec. 11, 17; Eq.
2, 1; 3, 1; 10, 1. 13. 15; 11, 7. 8; Eq. Mag.
1, 5. 13; 2, 1; 3, 9; Ages. 1, 25

2832 τὸ ἱππάριον Pferdchen 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 19
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2833 ὁ ἱππαρμοστής Befehlshaber der Reiterei 2 ×: Hell. Buch 4: 4, 10; 5, 12
2834 ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 4 ×: Hell. Buch 4: 3, 8; Mem. Buch 3: 3,

1. 11; Eq. 11, 10
2835 ὁ ἱππάρχης Anführer der Reiterei; in Rom: magister

equitum
1 ×: Ages. 2, 4

2836 ἡ ἱππαρχία Amt eines Kavallerieoffiziers 1 ×: Eq. Mag. 3, 14
2837 ἱππαρχικός, ή, όν zum Kavallerieoffizier gehörig 2 ×: Eq. Mag. 5, 1. 13
2838 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 17 ×: An. Buch 2: 5, 33; Oec. 11, 17; Eq.

1, 11. 14; 3, 5; 6, 11; 7, 13. 14. 19; 8, 9. 10;
10, 2. 5. 14. 15; 11, 13; Eq. Mag. 1, 15

2839 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 14; Hell. Buch 7: 2, 12
2840 ὁ ἱππαστής Reiter 1 ×: Eq. 10, 17
2841 ἡ ἱππεία Reitkunst, Reiten 1 ×: Ages. 1, 23
2842 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 2 ×: An. Buch 5: 6, 8; Cyr. Buch 8: 8, 19
2843 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 3 ×: Hell. Buch 3: 2, 5; Buch 7: 4, 29; Smp.

1, 2
2844 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 7 ×: An. Buch 1: 8, 20; Hell. Buch 3: 4, 16;

Buch 6: 5, 30; Eq. Mag. 3, 1. 10. 12; Ages.
1, 25

2845 ὁ ἱπποκένταυρος Pferdemensch, Hippokentaur 5 ×: Cyr. Buch 4: 3, 17. 19. 20. 21. 23
2846 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 6 ×: Cyr. Buch 4: 5, 55; Eq. 2, 3. 5; 4, 4; 5,

2; Eq. Mag. 5, 6
2847 ἡ ἱπποκρατία Kavalleriesieg 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 24
2848 ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 6; Buch 6: 4, 18; Hell.

Buch 4: 3, 5; Ages. 2, 3
2849 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 2 ×: Hell. Buch 3: 4, 15; Buch 7: 5, 18
2850 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 18; Buch 8: 8, 20; Eq.

8, 10
2851 ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 2 ×: Cyr. Buch 5: 3, 24; Mem. Buch 3: 3,

1
2852 ἱπποτροφέω Pferde züchten 3 ×: Hell. Buch 3: 4, 15; Eq. Mag. 1, 11;

Ages. 1, 23
2853 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 1 ×: Oec. 2, 6
2854 ἱπποτρόφος, ον Pferde ernährend, züchtend 2 ×: Hier. 11, 5; Ages. 1, 24
2855 τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×: Hell. Buch 4: 6, 6
2856 ὁ ἱπποφορβός Pferdepfleger 1 ×: Cyr. Buch 1: 1, 2
2857 ἱππώδης, ες pferdeartig 1 ×: Eq. 1, 11
2858 ὁ ἱππών Pferdestall 3 ×: Cyr. Buch 8: 6, 17; Eq. 4, 1. 2
2859 ἱππωνέω Pferde kaufen 2 ×: Eq. 11, 13; Eq. Mag. 1, 14
2860 ἡ ἱππωνία Pferdekauf 3 ×: Eq. 1, 1; 3, 1; Eq. Mag. 1, 12
2861 ἰσάζω gleichmachen, gleichstellen 1 ×: Eq. 7, 14
2862 ἡ ἰσηγορία gleiches Rederecht 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 10
2863 ἰσῆλιξ gleichaltrig 1 ×: Smp. 8, 1
2864 ἰσομεγέθης, ες gleich groß 1 ×: Cyn. 5, 29
2865 ἰσομέτωπος, ον mit gleicher Front 1 ×: Hell. Buch 4: 5, 16
2866 ἰσομοιρέω gleichen Anteil haben 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 18; 3, 6
2867 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 3 ×: Cyr. Buch 2: 2, 21. 22; Ap. 21
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2868 ἰσόμοιρος, ον gleichen Anteil habend, entsprechend 3 ×: Cyr. Buch 2: 1, 31; 2, 18; Buch 4: 6,
12

2869 ἰσόπαλος, ον gleich stark 1 ×: Ages. 2, 9
2870 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 8 ×: Cyr. Buch 1: 6, 41; Buch 3: 1, 5; Buch

4: 1, 10; Buch 6: 2, 19; Hell. Buch 4: 8, 37;
Buch 7: 4, 31; 5, 11; Cyn. 9, 15

2871 ἰσόπεδος, ον eben 1 ×: Cyn. 5, 18
2872 ἰσόπλευρος, ον gleichseitig 1 ×: An. Buch 3: 4, 19
2873 ἰσοπληθής, ές gleichviele 1 ×: Ages. 2, 9
2874 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: Smp. 2, 18
2875 ἡ ἰσοτέλεια Abgabengleichheit 2 ×: Hell. Buch 2: 4, 25; Vect. 4, 12
2876 ἡ ἰσοτιμία Gleichheit im Rang 1 ×: Hier. 8, 10
2877 ἰσοφόρος, ον gleichstark 1 ×: Smp. 2, 20
2878 ἰσοχειλής, ές bis zum Rand, randvoll 1 ×: An. Buch 4: 5, 26
2879 ἰσόω gleichmachen 1 ×: Eq. 7, 8
2880 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2 ×: An. Buch 1: 5, 3; Hell. Buch 2: 1, 29
2881 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 2 ×: Hell. Buch 6: 2, 29; Oec. 10, 10
2882 τὸ ἴσχιον Hüfte 2 ×: Eq. 7, 7; 11, 2
2883 τὸ ἰσχίον Hüfte 3 ×: Eq. 1, 13; Cyn. 4, 1; 5, 30
2884 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 19; Buch 6: 4, 18
2885 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2 ×: An. Buch 6: 3, 9; 5, 13
2886 ἡ ἴτυς Felge, Rand 1 ×: An. Buch 4: 7, 12
2887 ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 18
2888 ἡ ἰχνεία das Aufspüren, Fährtensuchen 2 ×: Cyn. 3, 7; 6, 8
2889 ἡ ἴχνευσις das Aufspüren 3 ×: Cyn. 3, 4; 6, 4; 10, 5
2890 ἰχνεύω aufspüren, jagen 10 ×: Mem. Buch 3: 11, 9; Cyn. 3, 4; 4, 3.

9; 5, 12. 33; 6, 13; 7, 6; 8, 1; 10, 6
2891 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 1 ×: An. Buch 1: 6, 1
2892 ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 2 ×: Hell. Buch 2: 2, 15; Buch 5: 1, 35
2893 καθαίρω reinigen 1 ×: An. Buch 5: 7, 35
2894 καθάλλομαι hinabspringen 4 ×: Hell. Buch 4: 5, 7; Eq. 3, 7; 8, 1. 5
2895 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4 ×: An. Buch 2: 5, 23; Hell. Buch 1: 7, 4;

Buch 7: 1, 17; Cyn. 6, 9
2896 καθάρ(ε)ιος, ον reinlich, korrekt 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 8
2897 καθαρεύω rein sein 1 ×: Hier. 4, 4
2898 ὁ καθαρμός Reinigung(sritual), Reinigungsopfer 1 ×: An. Buch 5: 7, 35
2899 ἡ καθαρ(ι)ότης Reinheit 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 22
2900 ἡ καθέδρα Sitz 1 ×: Cyn. 4, 4
2901 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen,

zu Wasser lassen
5 ×: An. Buch 7: 1, 19; Hell. Buch 1: 1, 4;
5, 13; 6, 19. 38

2902 καθέρπω herabkriechen, herabschleichen 1 ×: Smp. 4, 23
2903 καθέψω verkochen; verdauen 1 ×: Eq. 9, 6
2904 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 2 ×: An. Buch 7: 8, 9; Mem. Buch 2: 3, 15
2905 καθηδυπαθέω in Luxus verschwenden 1 ×: An. Buch 1: 3, 4
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2906 καθίημι herablassen, sinken lassen, fallen lassen 9 ×: An. Buch 6: 5, 25. 27; Cyr. Buch 4: 2,
11; Buch 7: 3, 5; Hell. Buch 2: 2, 20; Lac.
9, 4; Eq. 6, 9; 7, 3; Cyn. 9, 15

2907 ἡ κάθοδος Rückweg, Rückkehr 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 31; Buch 4: 4, 15
2908 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×: Eq. 8, 1
2909 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 11
2910 ἡ καθόπλισις Rüstung, Bewaffnung 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 12
2911 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×: Mem. Buch 4: 6, 14
2912 καθυπνόω einschlafen 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 30
2913 καθυφίημι nachlassen, nachgeben; verraten, preisge

ben
1 ×: Hell. Buch 2: 4, 23

2914 ὁ καινοποιητής Erfinder 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 17
2915 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen,

Änderungen einführen
3 ×: Vect. 4, 27. 28. 30

2916 καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolu
tionieren

2 ×: Hell. Buch 6: 2, 16; Eq. Mag. 3, 5

2917 καίνω töten 2 ×: An. Buch 3: 2, 39; Ages. 10, 2
2918 καίριος, α, ον treffend, zeitig; tödlich 8 ×: Cyr. Buch 4: 2, 13; 5, 49; Buch 5: 4,

5; Hell. Buch 4: 5, 4; Eq. 8, 4; 9, 1; 12, 2.
8

2919 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: Oec. 3, 11
2920 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 67
2921 κακοδαιμονάω von einem bösen Geist besessen sein 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 5
2922 κακοδαιμονέω Unglück haben 1 ×: Hier. 2, 5
2923 ἡ κακοδαιμονία Unglück 3 ×: Mem. Buch 1: 6, 3; Buch 2: 3, 19; Lac.

9, 4
2924 κακοδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×: Mem. Buch 1: 7, 2; Buch 3: 6, 17
2925 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 1 ×: Ap. 32
2926 κακόδοξος, ον ruhmlos, übel beleumundet 1 ×: Ages. 4, 1
2927 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×: Cyn. 13, 16
2928 ἡ κακολογία vulgäre Sprache; Schmähung 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 6
2929 ἡ κακόνοια Bosheit 2 ×: An. Buch 7: 7, 45; Cyr. Buch 3: 1, 38
2930 κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 4 ×: An. Buch 2: 5, 16. 27; Cyr. Buch 8: 2,

1; Mem. Buch 2: 2, 9
2931 κακοπαθέω Unglück leiden 3 ×: Mem. Buch 1: 4, 11; Buch 2: 1, 17;

Buch 3: 12, 2
2932 κακοποιέω Schlimmes (an-) tun, schädigen 3 ×: Cyr. Buch 8: 8, 14; Mem. Buch 3: 5,

26; Oec. 3, 11
2933 κακόπους mit schlechten Füßen 2 ×: Mem. Buch 3: 3, 4; Eq. 1, 2
2934 κακοπράγμων, ον Übles tuend 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 36
2935 κακοσκελής, ές mit schlechten Beinen 1 ×: Mem. Buch 3: 3, 4
2936 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 20
2937 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 28; Hier. 9, 8; Eq.

Mag. 1, 15
2938 κακοῦργος, ον verbrecherisch 6 ×: An. Buch 1: 9, 13; Cyr. Buch 1: 2, 12;

Mem. Buch 1: 2, 56; 5, 3; Hier. 4, 3; 10, 4
2939 ἡ κάκωσις Misshandlung 1 ×: An. Buch 4: 6, 3
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2940 ἡ καλάμη Halm 2 ×: An. Buch 5: 4, 27; Cyn. 5, 18
2941 καλαμηφόρος, ον ein Rohr tragend 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 2
2942 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 6 ×: An. Buch 1: 5, 1; Buch 4: 5, 26; Hell.

Buch 2: 1, 1. 3. 4; Oec. 18, 2
2943 καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 3 ×: An. Buch 4: 8, 28; Buch 5: 2, 31; Cyr.

Buch 1: 4, 5
2944 ἡ καλίστρα Platz zum Wälzen 1 ×: Eq. 5, 3
2945 καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vor

zeichen beim Opfer erhalten
5 ×: An. Buch 5: 4, 22; Buch 7: 1, 40; 8, 6;
Lac. 13, 2; Eq. Mag. 3, 1

2946 τὸ κάλλος Schönheit 37 ×: An. Buch 2: 3, 15; Cyr. Buch 1: 3, 2;
4, 27; Buch 3: 1, 41; Buch 4: 3, 1; Buch 5:
1, 9; 2, 7; Buch 8: 1, 33; 2, 22; 7, 22; Hell.
Buch 2: 4, 41; Mem. Buch 1: 2, 24; 7, 1;
Buch 3: 11, 1. 2; Buch 4: 2, 34. 35; 8, 3;
Oec. 4, 21. 23; Smp. 1, 8. 9; 2, 15. 22; 3,
7; 4, 10. 17. 18. 19. 20; 5, 1. 2. 6. 7; Hier.
2, 2; Eq. 1, 7; Ages. 9, 1

2947 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten
mit

8 ×: Cyr. Buch 7: 4, 14; Buch 8: 8, 18;
Mem. Buch 2: 1, 22; Oec. 9, 4; Hier. 11,
2; Lac. 14, 4; Eq. 10, 5; Ages. 11, 11

2948 ὁ καλλωπισμός das Schöntun, Angeberei 2 ×: An. Buch 1: 9, 23; Eq. 10, 16
2949 τὸ κᾶλον Holz 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 23
2950 ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 7
2951 καλύπτω verbergen, einhüllen 2 ×: Cyr. Buch 5: 1, 4; Eq. 12, 6
2952 καμάκινος, ον aus Schilfrohr 1 ×: Eq. 12, 12
2953 ὁ κάμηλος Kamel 10 ×: Cyr. Buch 6: 1, 30; 2, 8. 18; 3, 33;

Buch 7: 1, 22. 27. 28. 48. 49; Hell. Buch
3: 4, 24

2954 ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 1 ×: Vect. 4, 49
2955 ὁ καμπτήρ Biegung, Winkel 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 6
2956 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×: Cyn. 6, 15
2957 ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 4 ×: An. Buch 1: 5, 8; Cyr. Buch 1: 3, 2;

Buch 8: 3, 10. 13
2958 ὁ κανθήλιος Lastesel 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 12
2959 τὸ κάνναθρον Korbwagen 1 ×: Ages. 8, 7
2960 ἡ καπηλεία Kleinhandel 1 ×: Vect. 4, 6
2961 τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 1 ×: An. Buch 1: 2, 24
2962 ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 42
2963 ἡ καπίθη persisches Hohlmaß, ca. 2 χοῖνιξ 1 ×: An. Buch 1: 5, 6
2964 ὁ καπνός Rauch 4 ×: An. Buch 2: 2, 16. 18; Cyr. Buch 6: 3,

5; Hell. Buch 6: 5, 28
2965 ὁ κάπρος Eber 7 ×: An. Buch 2: 2, 9; Cyr. Buch 1: 4, 7. 8.

11. 21; Buch 2: 3, 9; Eq. 1, 8
2966 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 6
2967 ὁ κάρανος Anführer 1 ×: Hell. Buch 1: 4, 3
2968 αἱ καρβάτιναι Schuhe aus ungegerbtem Leder 1 ×: An. Buch 4: 5, 14
2969 τὸ κάρδαμον Senf, Kressesamen 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 8. 11
2970 ὁ καρκίνος Krebs, Krabbe 1 ×: Smp. 5, 5
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2971 ἡ καρπαία mimischer thrakischer Tanz 1 ×: An. Buch 6: 1, 8
2972 ἡ καρπογονία Produktion von Früchten 1 ×: Smp. 2, 26
2973 καρποφορέω Früchte tragen 1 ×: Vect. 1, 3
2974 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 22
2975 ἡ κάρπωσις Nutzen, Frucht 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 16
2976 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 10 ×: Cyr. Buch 3: 1, 41; 3, 8; Buch 8: 8,

15; Hell. Buch 7: 2, 17; Mem. Buch 2: 1,
20; Ap. 25; Smp. 8, 8; Ages. 5, 3; 10, 1; 11,
9

2977 καρτερικός, ή, όν standhaft 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 1; Buch 3: 1, 6
2978 καρύκινος, η, ον dunkelrot 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 3
2979 τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss 2 ×: An. Buch 5: 4, 29. 32
2980 ἡ κάρφη Heu 1 ×: An. Buch 1: 5, 10
2981 ὁ κασῆς Satteldecke 3 ×: Cyr. Buch 8: 3, 6. 7. 8
2982 αἱ καστορίαι spartanische Jagdhunde 1 ×: Cyn. 3, 1
2983 καταβαίνω absteigen, herabsteigen 1 ×: Ages. 1, 18
2984 ἡ κατάβασις Abstieg 10 ×: An. Buch 3: 4, 37. 39; Buch 4: 1, 10;

Buch 5: 2, 6. 26. 28; 5, 4; Buch 6: 2, 2;
Buch 7: 8, 26; Cyr. Buch 7: 2, 4

2985 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 3 ×: Cyr. Buch 7: 5, 18; Hell. Buch 4: 6, 5.
7

2986 καταβλακεύω vernachlässigen, aus Nachlässigkeit ver
derben

1 ×: An. Buch 7: 6, 22

2987 καταβλητικός, ή, όν abwerfend, zum Abwurf führend 1 ×: Eq. 8, 11
2988 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: An. Buch 2: 5, 38
2989 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×: An. Buch 4: 5, 25
2990 καταγέλαστος, ον lächerlich 4 ×: Mem. Buch 1: 7, 2; Buch 2: 6, 38;

Buch 3: 6, 1; Buch 4: 2, 29
2991 ὁ κατάγελως Spott, Hohn 1 ×: Oec. 13, 5
2992 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 2 ×: An. Buch 4: 2, 20; Oec. 6, 6
2993 ἡ κατάγνωσις Verachtung; Verurteilung 1 ×: Mem. Buch 4: 8, 1
2994 καταγοητεύω verhexen, betrügen 1 ×: Cyr. Buch 8: 1, 40
2995 καταγορεύω melden, verkünden 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 8; Hell. Buch 3: 3, 4
2996 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 11
2997 τὸ καταγώγιον Herberge 2 ×: Vect. 3, 12. 13
2998 καταδακρύω beweinen 3 ×: Cyr. Buch 5: 4, 31; Buch 7: 3, 11; Hell.

Buch 2: 4, 22
2999 καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 5 ×: An. Buch 2: 2, 11; Cyr. Buch 6: 2, 30;

Buch 8: 4, 6. 36; Vect. 5, 12
3000 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 2 ×: Hell. Buch 7: 2, 23; Ages. 9, 3
3001 καταδεής, ές bedürftig, ermangelnd, mangelhaft 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 18
3002 καταδειλιάω feige sein, aus Feigheit verderben 1 ×: An. Buch 7: 6, 22
3003 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 3 ×: Hell. Buch 5: 1, 34; 2, 10; Ages. 2, 21
3004 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II.

ermangeln, benötigen
1 ×: Hell. Buch 4: 4, 10
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3005 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 9 ×: Cyr. Buch 4: 1, 11; Buch 7: 5, 64;
Buch 8: 2, 13; Hell. Buch 1: 6, 20; Buch 7:
3, 3; Mem. Buch 1: 4, 14; Ap. 23; Ages. 1,
6; Cyn. 5, 18

3006 καταδικάζω verurteilen 5 ×: An. Buch 5: 8, 21; Buch 6: 6, 15; Cyr.
Buch 3: 1, 9; Hell. Buch 3: 2, 21; Buch 7:
4, 33

3007 καταδιώκω verfolgen 9 ×: An. Buch 4: 2, 5; Hell. Buch 1: 2, 9.
12; Buch 2: 4, 19. 32; Buch 4: 1, 32; Buch
5: 3, 2; Buch 6: 4, 9; Buch 7: 4, 31

3008 καταδοξάζω argwöhnen, verdächtigen 1 ×: An. Buch 7: 7, 30
3009 καταδουλόω versklaven 5 ×: Cyr. Buch 3: 1, 23; Hell. Buch 7: 5, 2.

3; Mem. Buch 2: 1, 13; Oec. 1, 23
3010 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 23; Hell. Buch 5: 3, 1;

4, 42
3011 καταδυναστεύω unterdrücken 1 ×: Smp. 5, 9
3012 καταδύω eintauchen, versinken 13 ×: An. Buch 1: 3, 17; Buch 3: 5, 11. 12;

Buch 4: 5, 36; Buch 7: 2, 13; 7, 11; Cyr.
Buch 5: 5, 9; Buch 6: 1, 35. 37; Hell. Buch
1: 6, 35; Buch 2: 3, 32; Buch 5: 1, 21; Cyn.
5, 16

3013 καταθεάομαι (von oben) betrachten 9 ×: An. Buch 1: 8, 14; Buch 6: 5, 30; Cyr.
Buch 3: 2, 1; Buch 5: 3, 55; 5, 28; Buch 7:
5, 2; Buch 8: 2, 18; Smp. 8, 42; Hier. 3, 1

3014 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 10 ×: An. Buch 6: 3, 10; Buch 7: 3, 44; Cyr.
Buch 1: 4, 17; Buch 3: 2, 1; Buch 5: 3, 1;
4, 15; Hell. Buch 1: 1, 35; Buch 3: 2, 14;
Buch 5: 2, 43; Mem. Buch 3: 5, 26

3015 καταθυμέω niedergeschlagen sein 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 27
3016 καταθύω opfern 4 ×: An. Buch 3: 2, 12; Buch 4: 5, 35; Buch

5: 3, 13; 5, 3
3017 καταθωρακίζομαι sich panzern 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 17
3018 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 22
3019 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: Eq. 12, 7
3020 καταισχύνω beschämen 4 ×: An. Buch 3: 1, 30; 2, 14; Hell. Buch

5: 4, 33; Mem. Buch 3: 5, 28
3021 καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 4; Hell. Buch 1: 1, 32
3022 κατακαίνω töten 42 ×: An. Buch 1: 6, 2; Buch 3: 1, 2; 2, 12;

Buch 4: 2, 5; 8, 25; Buch 5: 7, 28. 30. 33;
Buch 6: 4, 27; 6, 31; Buch 7: 4, 10; 6, 36.
38; Cyr. Buch 1: 4, 5. 23; Buch 3: 1, 12.
13. 16. 39; 3, 66; Buch 4: 1, 11; 2, 24. 31.
32. 39; 3, 5; 4, 2. 6. 7; 6, 5; Buch 5: 3, 1; 4,
22; 5, 32; Buch 7: 1, 13. 20. 37. 48; 5, 31;
Hier. 6, 14; 7, 12; Ages. 2, 22. 23

3023 κατακαίω verbrennen, abbrennen 20 ×: An. Buch 1: 4, 11. 18; Buch 2: 5, 19;
Buch 3: 2, 27; 3, 1; 5, 13; Buch 5: 2, 27; 4,
27; Buch 7: 4, 1. 16. 18; Cyr. Buch 4: 6, 1;
Buch 7: 4, 14; 5, 23; Hell. Buch 1: 1, 18;
Buch 3: 1, 7; Buch 4: 1, 33; Buch 6: 5, 37.
50; Oec. 18, 2
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3024 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 2 ×: Cyr. Buch 6: 4, 11; Hell. Buch 1: 4, 12
3025 κατάκειμαι krank daliegen; bei Tisch liegen, speisen 9 ×: An. Buch 3: 1, 13. 14. 15; Buch 4: 4,

11; Buch 6: 1, 4; Cyr. Buch 2: 2, 3; Hell.
Buch 4: 1, 30; Buch 5: 4, 7; Smp. 1, 15

3026 κατακερδαίνω profitieren von, Vorteil schlagen aus 1 ×: Oec. 4, 7
3027 κατακλείω einschließen 10 ×: An. Buch 3: 3, 7; 4, 26; Buch 5: 2,

18; Buch 7: 2, 15; Cyr. Buch 4: 1, 18; Buch
6: 4, 10; Buch 7: 2, 5; Hell. Buch 1: 4, 22;
Buch 3: 1, 27; Mem. Buch 2: 1, 13

3028 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 15 ×: Cyr. Buch 2: 3, 21; Buch 5: 2, 15;
Buch 6: 4, 11; Buch 8: 7, 4; Hell. Buch 4:
1, 31; Smp. 1, 8. 13; 2, 23; Cyn. 3, 3; 5, 8.
10; 6, 25; 8, 3; 9, 3; 10, 6

3029 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 2 ×: Oec. 2, 8; Cyn. 5, 4
3030 κατακοιμίζω einschläfern, verschlafen 3 ×: Cyr. Buch 8: 8, 20; Hell. Buch 6: 4,

36; Mem. Buch 2: 1, 30
3031 κατακοντίζω niederschießen 4 ×: An. Buch 7: 4, 6; Hell. Buch 3: 2, 4;

Buch 4: 5, 15; Buch 6: 5, 13
3032 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: Hier. 11, 3
3033 κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 5 ×: Cyr. Buch 1: 4, 8; Buch 8: 3, 41; Hell.

Buch 2: 1, 31. 32; Buch 5: 4, 17
3034 κατακρίνω verurteilen 5 ×: Hell. Buch 2: 3, 55; Buch 7: 4, 33; Ap.

7. 24; Hier. 7, 10
3035 κατακρύπτω verbergen 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 4; Oec. 17, 12
3036 κατακτάομαι erwerben 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 45
3037 κατακτείνω = ἀποκτείνω 4 ×: An. Buch 1: 9, 6; 10, 7; Buch 2: 5, 8;

Buch 5: 7, 27
3038 κατακυλίνδω herabrollen, herabwälzen 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 1
3039 κατακωλύω hindern, zurückhalten 4 ×: An. Buch 5: 2, 16; Buch 6: 6, 8; Hell.

Buch 1: 6, 17; Oec. 12, 1
3040 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 7
3041 καταλεύω zu Tode steinigen 7 ×: An. Buch 1: 5, 14; Buch 5: 7, 3. 19. 30;

Buch 7: 6, 10; Hell. Buch 1: 2, 13; Buch 4:
3, 23

3042 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 1 ×: An. Buch 1: 6, 2
3043 καταλοάω zerschmettern 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 31
3044 καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen 3 ×: An. Buch 5: 6, 16; Hell. Buch 3: 2, 18;

Mem. Buch 2: 2, 1
3045 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für

Truppenaushebungen)
7 ×: Hell. Buch 2: 3, 20. 51. 52; 4, 1. 9. 28;
Mem. Buch 3: 4, 1

3046 καταλυμαίνομαι völlig vernichten 3 ×: Oec. 2, 13; 4, 2; 6, 5
3047 ἡ κατάλυσις Auflösung 10 ×: Cyr. Buch 6: 1, 13; Buch 8: 1, 47;

Hell. Buch 2: 3, 28; Buch 3: 5, 8; Buch
6: 3, 4; Mem. Buch 1: 2, 20; Buch 2: 8, 1;
Ap. 30; Smp. 9, 7; Eq. Mag. 3, 12

3048 καταμαλακίζω verweichlichen 1 ×: Oec. 11, 13
3049 καταμάω aufhäufen; niedermähen 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 41
3050 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: An. Buch 7: 2, 4
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3051 καταμελέω vernachlässigen, missachten 3 ×: An. Buch 5: 8, 1; Hell. Buch 6: 2, 39;
Oec. 4, 7

3052 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 5 ×: Cyr. Buch 4: 3, 3; Ap. 6; Hier. 8, 6;
Ages. 1, 3; 11, 4

3053 καταμερίζω zerteilen, aufteilen 1 ×: An. Buch 7: 5, 4
3054 καταμετρέω abmessen, ausmessen 1 ×: Oec. 4, 22
3055 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×: Hell. Buch 3: 3, 2
3056 καταμύω die Augen schließen 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 28; Cyn. 5, 11
3057 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 22
3058 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 10
3059 κατανέμω verteilen 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 13
3060 κατάντης, ες abschüssig, steil 9 ×: Hell. Buch 2: 4, 15; Buch 3: 5, 20;

Buch 4: 8, 37; Oec. 11, 17; Eq. 8, 6. 8; Eq.
Mag. 3, 7; 8, 3; Cyn. 5, 18

3061 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2 ×: Hell. Buch 4: 8, 5; Buch 6: 2, 22
3062 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 5 ×: Cyr. Buch 8: 6, 17; Hell. Buch 5: 4,

21. 49; Buch 7: 1, 15; Ages. 2, 1
3063 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 7 ×: Hell. Buch 3: 4, 12; Buch 4: 4, 12;

Buch 7: 2, 10; Oec. 8, 5; Ages. 1, 15; Cyn.
3, 6; 9, 9

3064 καταπαύω beenden, aufhören machen 4 ×: Cyr. Buch 8: 5, 25; Hell. Buch 2: 4,
23; Lac. 8, 4; Cyn. 7, 2

3065 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 10 ×: An. Buch 1: 9, 7; Hell. Buch 1: 4, 3;
Buch 3: 1, 3; 4, 25; Buch 4: 8, 17; Buch 5:
1, 30. 35. 36; Buch 6: 5, 2; Ages. 1, 35

3066 καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 12. 16
3067 καταπετρόω steinigen 1 ×: An. Buch 1: 3, 2
3068 καταπηδάω herabspringen 5 ×: An. Buch 1: 8, 3. 29; Buch 3: 4, 48;

Cyr. Buch 7: 1, 38; Eq. 8, 5
3069 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 4 ×: Cyr. Buch 4: 5, 54; Mem. Buch 3: 3,

5; Oec. 1, 8; Eq. 8, 12
3070 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 30
3071 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüch

tern
6 ×: An. Buch 3: 4, 12; Cyr. Buch 1: 1, 5;
Buch 3: 1, 25; Hell. Buch 4: 4, 15; Hier. 6,
6; Lac. 8, 4

3072 ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung 2 ×: Hell. Buch 1: 4, 11. 21
3073 καταπλουτίζω bereichern 1 ×: Oec. 4, 7
3074 καταπλύνω auswaschen 1 ×: Eq. 5, 6
3075 ἡ κατάπλυσις das Abwaschen 1 ×: Eq. 5, 9
3076 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 5 ×: An. Buch 7: 1, 27; Hell. Buch 3: 5, 13;

Buch 5: 1, 29; Buch 6: 5, 35; Buch 7: 1, 10
3077 καταπραΰνω besänftigen 2 ×: Mem. Buch 2: 3, 16; Eq. Mag. 1, 8
3078 καταράομαι verfluchen 2 ×: An. Buch 5: 6, 5; Buch 7: 7, 48
3079 καταρρᾳθυμέω faul sein, durch Faulheit verlieren 2 ×: Hell. Buch 6: 2, 39; Mem. Buch 3: 5,

13
3080 καταρρέω herabfließen 2 ×: Cyr. Buch 1: 5, 10; Hell. Buch 7: 4, 29
3081 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3 ×: Cyr. Buch 3: 1, 13; 3, 67; Cyn. 4, 6
3082 καταρροφέω verschlingen 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 9. 10
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3083 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 7 ×: Cyr. Buch 1: 4, 4; Buch 4: 5, 58; Buch
8: 2, 7; 6, 16; Mem. Buch 2: 3, 12; Smp. 8,
1; Lac. 8, 2

3084 κατασβέννυμι auslöschen 7 ×: An. Buch 6: 3, 21. 25; Cyr. Buch 5: 2,
34; 3, 55; Hell. Buch 5: 3, 8; Smp. 6, 10;
7, 4

3085 κατασείω herabschütteln, abwerfen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 4
3086 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 2 ×: Cyr. Buch 8: 2, 16; Hell. Buch 3: 1, 27
3087 κατασήπω verrotten lassen 2 ×: Cyr. Buch 8: 2, 21. 22
3088 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 2 ×: Hell. Buch 2: 4, 20; Buch 5: 4, 7
3089 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: Hell. Buch 2: 2, 23
3090 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 2 ×: An. Buch 1: 5, 12; Cyn. 9, 2
3091 κατασκηνάω zelten, lagern 5 ×: An. Buch 3: 4, 32. 33; Buch 7: 4, 11;

Hell. Buch 4: 2, 23; 5, 2
3092 κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 3 ×: An. Buch 2: 2, 16; Cyr. Buch 4: 5, 39;

Buch 6: 2, 2
3093 κατασκοπέω betrachten, beobachten 5 ×: An. Buch 7: 4, 13; Cyr. Buch 3: 1, 2;

2, 27; Buch 7: 1, 39; Mem. Buch 2: 1, 22
3094 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 9; Hell. Buch 1: 4, 11
3095 ὁ κατάσκοπος Späher 9 ×: Cyr. Buch 3: 3, 25; Buch 6: 1, 31; 2,

2. 12; 3, 15; Lac. 2, 7; Eq. Mag. 4, 7. 8. 16
3096 κατασπάω herabziehen 2 ×: An. Buch 1: 9, 6; Mem. Buch 3: 10, 7
3097 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 4
3098 ἡ κατάστασις Einrichtung, Lage 1 ×: An. Buch 5: 7, 26
3099 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 64
3100 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 11 ×: An. Buch 3: 4, 18; Buch 4: 5, 2; Buch

6: 3, 20; Cyr. Buch 7: 2, 8; 5, 7; Hell. Buch
4: 1, 41; 2, 15; Buch 6: 2, 7; 5, 32; Buch 7:
1, 15; 5, 15

3101 καταστρέφω unterwerfen; beenden 6 ×: An. Buch 7: 5, 14; 7, 27; Hell. Buch
3: 4, 12; Buch 4: 1, 36; 8, 20; Oec. 17, 10

3102 τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×: Hell. Buch 1: 4, 18
3103 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: An. Buch 4: 1, 24
3104 κατασχίζω zerspalten 1 ×: An. Buch 7: 1, 16
3105 κατατάσσω aufstellen, einordnen 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 11; Oec. 9, 14
3106 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemü

hen
5 ×: An. Buch 2: 5, 30; Hell. Buch 4: 4, 7;
Eq. 10, 7; Cyn. 10, 10. 11

3107 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 4 ×: An. Buch 2: 4, 13; Buch 4: 7, 26;
Mem. Buch 1: 2, 55; Vect. 4, 27

3108 κατατήκω hinschmelzen lassen 1 ×: Smp. 8, 3
3109 κατατιτρώσκω verwunden 4 ×: An. Buch 4: 1, 10; Hell. Buch 2: 4, 16;

Buch 4: 6, 11; Buch 5: 2, 41
3110 κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1 ×: Hell. Buch 4: 7, 7
3111 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 8 ×: An. Buch 5: 4, 23; Buch 7: 1, 20; Cyr.

Buch 6: 3, 9; Buch 7: 2, 5; Hell. Buch 4:
7, 6; 8, 18; Buch 5: 1, 12; 3, 1
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3112 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 9 ×: Cyr. Buch 6: 2, 32; Buch 8: 4, 36; Hell.
Buch 5: 4, 60; Mem. Buch 1: 2, 37; Buch
3: 4, 1; Buch 4: 7, 3. 5; Oec. 1, 21; 15, 10

3113 κατατρύω aufreiben, erschöpfen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 6
3114 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×: An. Buch 7: 5, 15
3115 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 21
3116 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: Cyn. 5, 3
3117 καταφιλέω küssen 3 ×: Cyr. Buch 6: 4, 10; Buch 7: 5, 32;

Mem. Buch 2: 6, 33
3118 καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 3 ×: Hell. Buch 4: 1, 17; 8, 18; Buch 5: 3,

1
3119 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 8
3120 καταφωράω erwischen, entdecken 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 17
3121 καταχωρίζω anordnen, an seinen Platz stellen 8 ×: An. Buch 6: 5, 11; Cyr. Buch 2: 2, 8;

Buch 4: 3, 3; Buch 6: 3, 7; Buch 8: 5, 2. 7.
16; Oec. 8, 21

3122 καταψάω streicheln 1 ×: Ap. 28
3123 καταψευδομαρτυρέω gegen jem. eine falsche Zeugenaussage

machen
1 ×: Ap. 24

3124 καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 8 ×: Hell. Buch 1: 5, 19; 7, 34; Buch 2: 3,
12; 4, 9; Buch 5: 2, 36; Ap. 23. 27. 32

3125 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 1 ×: Eq. 10, 7
3126 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 3
3127 κατεπείγω bedrängen 2 ×: Hell. Buch 4: 2, 18; Mem. Buch 2: 1,

2
3128 κατεσθίω verschlingen 2 ×: An. Buch 4: 8, 14; Lac. 15, 4
3129 κατευτρεπίζω ordnen 1 ×: Cyr. Buch 8: 6, 16
3130 ἡ κατηγορία Anklage 2 ×: An. Buch 5: 8, 1; Hell. Buch 2: 1, 31
3131 ὁ κατήγορος Ankläger 9 ×: Mem. Buch 1: 2, 9. 12. 26. 27. 49. 51.

56. 58; Oec. 20, 15
3132 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 1 ×: Mem. Buch 3: 4, 8
3133 κατηρεμίζω beruhigen 2 ×: An. Buch 7: 1, 22. 24
3134 κατιλύω mit Schlamm bedecken 1 ×: Oec. 17, 13
3135 κατίσχω innehalten, zurückhalten 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 4
3136 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×: An. Buch 5: 3, 7; Hell. Buch 2: 4, 38;

Oec. 4, 9
3137 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 2 ×: An. Buch 5: 6, 16; Buch 6: 4, 8
3138 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 1 ×: Cyr. Buch 7: 3, 14
3139 ἡ κατοίκτισις Mitleid 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 47
3140 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 48
3141 κατολοφύρομαι bejammern 1 ×: Cyr. Buch 7: 3, 16
3142 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 21
3143 κατοπτεύω beobachten, ausspähen 1 ×: Oec. 10, 8
3144 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 3
3145 κατορούω herabeilen 1 ×: Eq. Mag. 6, 5
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3146 κατορύσσω vergraben 9 ×: An. Buch 4: 5, 29; Buch 5: 8, 9. 12;
Cyr. Buch 3: 3, 3; Buch 4: 2, 28; Buch 8:
2, 21; Mem. Buch 1: 2, 55; Vect. 4, 7; Eq.
4, 3

3147 κάτωθεν von unten; unterhalb 5 ×: Oec. 18, 2; Eq. 1, 15; Cyn. 4, 1; 8, 8;
10, 13

3148 κατωφερής, ές abschüssig, steil 2 ×: Cyn. 5, 30; 10, 9
3149 τὸ καῦμα Brand, Hitze 6 ×: An. Buch 1: 7, 6; Hell. Buch 5: 3, 19;

Mem. Buch 4: 3, 9; Oec. 16, 14; Smp. 2,
18; Cyn. 5, 9

3150 καύσιμος, ον brennbar 1 ×: An. Buch 6: 3, 19
3151 ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung 4 ×: Mem. Buch 3: 12, 2. 3. 6. 7
3152 ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch-) Roggen 1 ×: An. Buch 1: 2, 22
3153 κείρω scheren, abschneiden 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 8
3154 ὁ κεκρύφαλος Haarnetz 2 ×: Eq. 6, 8; Cyn. 6, 8
3155 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×: Cyn. 6, 20
3156 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 2 ×: Hell. Buch 5: 1, 8; Oec. 21, 3
3157 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 36
3158 ὁ κενεών Flanke, Weiche 4 ×: Eq. 1, 12; 11, 2; 12, 8; Cyn. 4, 1
3159 τὸ κενοτάφιον leeres Grab, Kenotaph 1 ×: An. Buch 6: 4, 9
3160 κενόω ausleeren 1 ×: Oec. 8, 7
3161 κεντέω stechen 3 ×: An. Buch 3: 1, 29; Hell. Buch 3: 3, 11;

Smp. 4, 6
3162 κεντρίζω anstacheln, stechen 3 ×: Cyr. Buch 8: 7, 12; Smp. 8, 24; Eq.

11, 6
3163 τὸ κέντρον Stachel 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 29
3164 κεραμ(ε)ικός, ή, όν zum Töpfern gehörig, Töpfer- 1 ×: Smp. 7, 2
3165 κεραμεοῦς, ᾶ, οῦν aus Ton, aus Lehm 1 ×: An. Buch 3: 4, 7
3166 τὸ κεράμιον Krug 2 ×: An. Buch 6: 1, 15; 2, 3
3167 ἡ κεραμίς Dachziegel 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 9
3168 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 7
3169 κεράννυμι mischen 2 ×: An. Buch 1: 2, 14; Buch 5: 4, 29
3170 κεράτινος, η, ον aus Horn 1 ×: An. Buch 6: 1, 5
3171 ὁ κεραυνός Blitz, Donner 2 ×: Hell. Buch 4: 7, 7; Mem. Buch 4: 3,

14
3172 κεφαλαλγής, ές an Kopfschmerz leidend; Kopfschmerz

verursachend
1 ×: An. Buch 2: 3, 16

3173 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Ver
wandtschaft

1 ×: Mem. Buch 2: 6, 36

3174 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 3 ×: An. Buch 3: 1, 17; Cyr. Buch 3: 3, 22;
Mem. Buch 2: 7, 12

3175 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager,
Schwiegersohn, -vater

2 ×: Hell. Buch 4: 1, 8; Mem. Buch 1: 1, 8

3176 ἡ κηδεστία angeheiratete Verwandtschaft 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 21
3177 κήδω quälen, schädigen 1 ×: An. Buch 7: 5, 5
3178 κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 31
3179 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 9
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3180 ὁ κημός Maulkorb; geflochtener Rand der Stim
murne

1 ×: Eq. 5, 3

3181 κημόω einen Maulkorb, ein Gebiss anlegen 1 ×: Eq. 5, 3
3182 ὁ κῆπος Garten 1 ×: Oec. 4, 13
3183 τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 2 ×: An. Buch 4: 8, 20; Oec. 7, 34
3184 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 3 ×: Hell. Buch 5: 4, 10. 11; Ages. 1, 33
3185 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1 ×: An. Buch 5: 7, 30
3186 ὁ κηφήν Drohne 3 ×: Cyr. Buch 2: 2, 25; Oec. 17, 14. 15
3187 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 3 ×: Mem. Buch 3: 1, 9; Oec. 10, 3; 19, 16
3188 τὸ κιβώτιον Kistchen 1 ×: An. Buch 7: 5, 14
3189 κιθαρίζω Kithara spielen 7 ×: Mem. Buch 3: 1, 4; 7, 4; Buch 4: 2, 6;

Oec. 2, 13; Smp. 2, 1. 2; 3, 1
3190 ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 4 ×: Mem. Buch 1: 2, 27; Buch 3: 1, 4; 5,

21; Oec. 17, 7
3191 κινητικός, ή, όν bewegend, antreibend 1 ×: Oec. 10, 12
3192 τὸ κιόκρανον Säulenkapitell 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 5
3193 ὁ κισσός Efeu 1 ×: An. Buch 5: 4, 12
3194 κιχάνω einholen, erreichen; antreffen 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 58
3195 ὁ κίων Säule 2 ×: Hell. Buch 4: 4, 5; Cyn. 11, 4
3196 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 3 ×: Cyn. 4, 5; 5, 19; 6, 17
3197 κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×: Cyn. 3, 9; 6, 24
3198 τὸ κλάσμα Bruchstück 1 ×: Cyn. 10, 5
3199 τὸ κλαῦμα Klage 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 14
3200 ὁ κλαυσίγελως Lachen unter Tränen 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 9
3201 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×: An. Buch 7: 1, 17
3202 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 13
3203 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 7 ×: An. Buch 5: 5, 19; Buch 6: 2, 8; Buch

7: 1, 36; Cyr. Buch 7: 5, 27; Hell. Buch 5:
4, 7; Buch 7: 4, 34. 36

3204 τὸ κλέμμα Diebstahl, Diebesgut 1 ×: Oec. 14, 5
3205 τὸ κλέος Ruhm 1 ×: Cyn. 1, 6
3206 ὁ κλέπτης Dieb 6 ×: Cyr. Buch 1: 6, 27; Buch 3: 1, 21; Hell.

Buch 1: 7, 22; Mem. Buch 3: 1, 6; Buch 4:
2, 15; Ages. 11, 5

3207 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω
schließen, verschließen

1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 1

3208 τὸ κλῆμα (Wein-) Zweig, Schössling 2 ×: Oec. 19, 8. 9
3209 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 46; Buch 4: 5, 55
3210 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 6 ×: Cyr. Buch 1: 6, 19; Buch 3: 2, 14;

Buch 8: 4, 11; Hell. Buch 1: 7, 13. 14;
Smp. 1, 7

3211 ἡ κλῖμαξ Leiter, Treppe 8 ×: An. Buch 4: 5, 25; Cyr. Buch 5: 3, 12.
16; Buch 7: 2, 3; Hell. Buch 4: 4, 11; Buch
7: 2, 5. 8. 9

3212 ἡ κλίνη Bett, Liege 7 ×: An. Buch 4: 4, 21; Buch 7: 5, 14; Cyr.
Buch 5: 2, 15; Buch 8: 2, 5. 6; 8, 16; Mem.
Buch 2: 1, 30
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3213 κλινοπετής, ές bettlägerig 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 58
3214 κλίνω anlehnen, neigen; beugen, biegen 4 ×: Hell. Buch 5: 2, 5; Mem. Buch 3: 5,

13; Smp. 4, 6; Eq. 5, 5
3215 ὁ κλοιός Halsband 2 ×: Hell. Buch 2: 4, 41; Buch 3: 3, 11
3216 ἡ κλοπή Diebstahl 2 ×: An. Buch 4: 6, 14; Cyr. Buch 1: 2, 6
3217 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 9
3218 ὁ κλωγμός das GLucksen 2 ×: Eq. 9, 10. 11
3219 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×: Cyn. 10, 7
3220 κλωπεύω stehlen 2 ×: An. Buch 6: 1, 1; Lac. 2, 7
3221 ὁ κλώψ Dieb 2 ×: An. Buch 4: 6, 17; Cyr. Buch 2: 4, 24
3222 κνάω schaben, kratzen 1 ×: Eq. 5, 1
3223 κνεφαῖος, ον finster, dunkel, in der Dämmerung 1 ×: Lac. 13, 3
3224 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 3 ×: An. Buch 4: 5, 9; Cyr. Buch 4: 2, 15;

Hell. Buch 7: 1, 15
3225 ἡ κνήμη Schienbein 8 ×: Cyr. Buch 2: 3, 18; Hell. Buch 5: 4,

58; Eq. 1, 5. 15. 16; 7, 2. 6; 12, 10
3226 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 5 ×: An. Buch 1: 2, 17; Buch 4: 7, 16; Buch

5: 2, 22; Cyr. Buch 2: 3, 18; Eq. 12, 7
3227 τὸ κνῆσμα das Kratzen, Stechen 1 ×: Smp. 4, 28
3228 ὁ κνώδων eiserne Zähne an der Klinge; Klinge 2 ×: Cyn. 10, 3. 16
3229 ἡ κόγχη Muschel 1 ×: An. Buch 5: 3, 8
3230 ὁ κογχυλιάτης Muschelmarmor 1 ×: An. Buch 3: 4, 10
3231 ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 31. 47
3232 κοιλόφθαλμος, ον hohläugig 1 ×: Eq. 1, 9
3233 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 2 ×: Smp. 2, 24; 3, 2
3234 κοινοβουλέω gemeinsam beraten 1 ×: Lac. 13, 1
3235 κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 2 ×: Hell. Buch 3: 1, 9; Buch 5: 4, 36
3236 ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 30
3237 ὁ κοινών = κοινωνός 8 ×: Cyr. Buch 2: 2, 25; Buch 7: 5, 35. 36;

Buch 8: 1, 16. 25. 26. 36. 40
3238 ἡ κοίτη 1. Lager, Bett 2. Schlaf 5 ×: Cyr. Buch 2: 3, 1; Buch 7: 5, 59; Mem.

Buch 2: 3, 16; Hier. 6, 2; Eq. Mag. 7, 12
3239 τὸ κολάκευμα Schmeichelei 1 ×: Oec. 13, 12
3240 κολακεύω schmeicheln 9 ×: Cyr. Buch 1: 6, 3; Buch 7: 2, 23; Hell.

Buch 1: 6, 7; Buch 5: 1, 17; Mem. Buch 1:
2, 24; Buch 2: 9, 8; Buch 4: 4, 4; Hier. 1,
16; Lac. 14, 2

3241 τὸ κόλασμα Strafe 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 23
3242 τὸ κολαστήριον Züchtigung(smittel) 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 1
3243 τὸ κολεόν Schwertscheide 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 9; Ages. 2, 14
3244 κολοβός, όν verstümmelt 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 11
3245 ὁ κολωνός Hügel, Steinhaufen 1 ×: An. Buch 4: 7, 26
3246 κομάω lange Haare haben, stolz, hochmütig sein 3 ×: Smp. 4, 28; Lac. 11, 3; Eq. 5, 8
3247 ἡ κόμη Haar, Schopf 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 2
3248 ἡ κομιδή Pflege 2 ×: An. Buch 5: 1, 11; Cyr. Buch 5: 4, 25
3249 κομπάζω prahlen, sich brüsten 2 ×: Oec. 10, 3; Smp. 4, 19
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3250 κομψός, ή, όν 1. verziert, raffiniert 2. witzig, geistreich 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 8; Oec. 8, 19
3251 κονιατός, ή, όν gekalkt, getüncht 1 ×: An. Buch 4: 2, 22
3252 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2 ×: An. Buch 1: 8, 8; Cyr. Buch 6: 3, 5
3253 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: Eq. 5, 5
3254 ἡ κοπίς Schlachtmesser 11 ×: Cyr. Buch 1: 2, 9. 13; Buch 2: 1, 9;

2, 9; Buch 4: 2, 22. 33; Buch 5: 2, 1; Buch
6: 2, 10; Buch 7: 3, 9; Buch 8: 8, 23; Eq.
12, 12

3255 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 3 ×: An. Buch 5: 8, 3; Eq. 4, 2; Cyn. 6, 25
3256 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 8 ×: An. Buch 1: 6, 1; Oec. 16, 12; 17, 10;

18, 2; 20, 4. 10. 12; Eq. 5, 2
3257 κοπροφόρος, ον Dung, Mist tragend 1 ×: Mem. Buch 3: 8, 6
3258 κορέννυμι sättigen 2 ×: Mem. Buch 3: 11, 13. 14
3259 ἡ κόρη Mädchen 4 ×: An. Buch 4: 5, 9; Hell. Buch 2: 1, 8;

Lac. 1, 3; 9, 5
3260 ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung,

Überdruss
4 ×: Mem. Buch 1: 3, 6. 7; Smp. 8, 15;
Hier. 1, 19

3261 ἡ κορυφαία Bart, Haarzopf 3 ×: Eq. 3, 2; 5, 1; 6, 7
3262 ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 1 ×: Cyn. 10, 2
3263 τὸ κόσμημα Verzierung, Schmuck 1 ×: Cyr. Buch 7: 3, 7
3264 ἡ κόσμησις Anordnung; Schmuck 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 4
3265 ὁ κοσμητής Ordner, Führer 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 20
3266 κόσμιος, α, ον ordentlich, anständig 5 ×: An. Buch 6: 6, 32; Cyr. Buch 5: 3, 41;

Mem. Buch 3: 11, 14; 14, 7; Cyn. 10, 8
3267 κουφίζω emporheben; erleichtern 2 ×: Cyr. Buch 6: 3, 25; Mem. Buch 2: 7,

1
3268 ὁ κόφινος Korb 1 ×: Mem. Buch 3: 8, 6
3269 κράζω schreien, rufen 2 ×: An. Buch 7: 8, 15; Cyr. Buch 1: 3, 10
3270 κραίνω verwirklichen; herrschen 1 ×: Oec. 20, 18
3271 ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 1 ×: Cyn. 10, 3
3272 κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz 3 ×: Cyr. Buch 7: 1, 2; Hell. Buch 3: 4, 14;

Eq. 12, 12
3273 τὸ κράνος Helm 13 ×: An. Buch 1: 2, 16; 8, 6; Buch 4: 7,

16; Buch 5: 2, 22; 4, 13; Buch 7: 4, 16;
Cyr. Buch 6: 1, 51; 2, 17; 4, 1. 2; Buch 7:
1, 2; Hell. Buch 7: 5, 20; Eq. 12, 3

3274 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 2 ×: Hell. Buch 3: 2, 16; Buch 4: 6, 8
3275 κρατερός, ά, όν stark, überlegen 2 ×: Mem. Buch 3: 2, 2; Smp. 4, 6
3276 ὁ κρατήρ Mischkrug 3 ×: An. Buch 4: 5, 26. 32; Cyr. Buch 1: 3,

10
3277 κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 9 ×: Cyr. Buch 1: 5, 1; Buch 2: 1, 23; Buch

8: 4, 4. 5; Mem. Buch 1: 4, 14; Buch 2: 6,
26; Buch 3: 5, 13; 7, 5; Oec. 21, 10

3278 κρατύνω befestigen, sichern 2 ×: Lac. 2, 3; Eq. 4, 4
3279 τὸ κρεάδιον Fleischstückchen 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 13



Alphabetisch κρ–κυ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

3280 τὸ κρέας Fleisch 15 ×: An. Buch 1: 5, 2. 4. 6; Buch 2: 1, 6;
Buch 4: 5, 31; Buch 7: 3, 21. 22. 24; Cyr.
Buch 1: 3, 4. 6. 7. 8; Buch 2: 2, 2; Buch 8:
2, 6; Mem. Buch 4: 3, 10

3281 κρεμάννυμι aufhängen 7 ×: An. Buch 1: 2, 8; Buch 3: 2, 19; Buch
4: 1, 2; Buch 7: 4, 17; Mem. Buch 3: 10,
13; Smp. 8, 19; Eq. 10, 9

3282 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 4 ×: An. Buch 3: 4, 7. 10; Mem. Buch 1: 5,
4; Eq. 12, 10

3283 ἡ κριθή Gerste 8 ×: An. Buch 1: 2, 22; Buch 3: 4, 31; Buch
4: 5, 26; Buch 6: 4, 6; 6, 1; Buch 7: 1, 13;
Oec. 8, 9; 16, 9

3284 ἡ κριθίασις Übersättigung durch Fütterung mit Gerste 1 ×: Eq. 4, 2
3285 κρίθινος, η, ον aus Gerste 2 ×: An. Buch 4: 5, 26. 31
3286 τὸ κρίνον weiße Lilie 1 ×: Cyr. Buch 2: 3, 12
3287 ὁ κριός Widder 2 ×: An. Buch 2: 2, 9; Cyr. Buch 7: 4, 1
3288 ὁ κρισσός Krampfader 1 ×: Eq. 1, 5
3289 τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 4 ×: An. Buch 7: 1, 37; Smp. 4, 7. 8. 9
3290 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2 ×: Cyr. Buch 8: 4, 12; Smp. 9, 4
3291 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: An. Buch 6: 1, 13
3292 κρούω schlagen, klatschen 4 ×: An. Buch 4: 5, 18; Buch 6: 1, 10; Smp.

1, 11; Eq. 11, 4
3293 κρυπτεύω sich verbergen 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 5
3294 κρύφα heimlich 1 ×: Smp. 5, 9
3295 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×: Hier. 10, 6
3296 κρυψίνους, ουν verschlagen, hinterlistig 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 27; Ages. 11, 5
3297 ὁ κρωβύλος Haarschopf, Haarflechte 1 ×: An. Buch 5: 4, 13
3298 ὁ κτύπος Lärm, Krachen, Rumpeln 3 ×: Cyr. Buch 7: 1, 35; 5, 28; Eq. 11, 12
3299 ὁ κύαθος Schöpfkelle 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 9
3300 κυαμευτός, ή, όν durch das (Bohnen-) Los gewählt 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 9
3301 ὁ κύαμος Feldbohne 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 9
3302 ἡ κυβεία Würfelspiel 2 ×: Mem. Buch 1: 3, 2; Oec. 1, 20
3303 κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 8 ×: Cyr. Buch 1: 1, 5; 6, 6; Buch 8: 8, 1;

Hell. Buch 1: 5, 11; 6, 32; Mem. Buch 1:
1, 9; 7, 3; Buch 2: 6, 38

3304 κυβερνητικός, ή, όν zum Steuermann gehörig 1 ×: Mem. Buch 3: 3, 9
3305 ὁ κυβευτής Würfelspieler 1 ×: Hell. Buch 6: 3, 16
3306 κυβεύω Würfel spielen 2 ×: Hell. Buch 6: 3, 16; Mem. Buch 1: 2,

57
3307 κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum

schlagen
5 ×: Mem. Buch 1: 3, 9; Oec. 13, 8; Smp.
2, 11. 14; 7, 3

3308 τὸ κῦδος 1. Ruhm, Größe 2. Gelingen 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 11
3309 κυδρός, ή, όν hehr 3 ×: Ap. 29; Eq. 10, 15. 16
3310 κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 35
3311 ὁ κυζικηνός Goldmünze 4 ×: An. Buch 5: 6, 23; Buch 6: 2, 5; Buch

7: 2, 36; 3, 10
3312 κυκλέω wegfahren, umrunden 2 ×: An. Buch 6: 4, 20; Hell. Buch 7: 2, 8
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3313 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×: Oec. 8, 20
3314 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 2 ×: Hell. Buch 4: 5, 6; Eq. 7, 14
3315 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 4 ×: An. Buch 1: 8, 24; Cyr. Buch 7: 1, 5;

Hell. Buch 4: 2, 13. 20
3316 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 5 ×: An. Buch 4: 2, 3. 4. 20; 7, 4. 6
3317 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 2 ×: Smp. 2, 26. 27
3318 τὸ κύμβαλον Zimbel 1 ×: Eq. 1, 3
3319 ὁ κυναγωγός Hundeführer 1 ×: Cyn. 9, 2
3320 τὸ κυνάριον Hündchen 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 20
3321 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 22 ×: Cyn. 1, 2. 5. 12. 18; 2, 1; 3, 3. 11; 4,

6; 5, 34; 6, 2. 4. 11. 13. 26; 7, 2. 6. 11; 10,
4; 12, 1. 10. 18; 13, 18

3322 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×: Cyn. 5, 34
3323 ὁ κυνηγέτης Jäger 16 ×: Cyn. 4, 4. 5; 5, 25; 6, 10. 11. 16. 23.

25; 7, 8; 10, 5. 21; 12, 6; 13, 11. 12. 14. 15
3324 οἱ κυνήποδες Fesseln 2 ×: Eq. 1, 4. 15
3325 τὸ κυνίδιον Hündchen 1 ×: Oec. 13, 8
3326 ὁ κυνόδους Hundszahn, Reißzahn 1 ×: Eq. 6, 8
3327 κυνοδρομέω mit Hunden jagen 4 ×: Smp. 4, 63; Cyn. 6, 17. 19. 22
3328 ὁ κυνοῦχος Lederbeutel 1 ×: Cyn. 2, 9
3329 κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz 1 ×: An. Buch 5: 3, 12
3330 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 7
3331 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 2 ×: Mem. Buch 2: 6, 22; Buch 3: 5, 11
3332 κυρτόω krümmen, runden 4 ×: Cyr. Buch 7: 5, 12; Mem. Buch 3: 10,

15; Eq. 10, 3. 4
3333 κυφαγωγός, ον mit gebogenem Nacken gehend 1 ×: Eq. 7, 10
3334 κύω schwanger sein 2 ×: Cyn. 5, 13; 7, 2
3335 ὁ κώθων Trinkgefäß 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 8
3336 ἡ κωλῆ Hüfte, Schinken, Schenkel 1 ×: Cyn. 5, 30
3337 τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 12
3338 κωλυτικός, ή, όν hinderlich 1 ×: Mem. Buch 4: 5, 7
3339 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession

machen
2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 15. 25

3340 ὁ κώμαρχος Dorfvorsteher, Bürgermeister 9 ×: An. Buch 4: 5, 10. 24. 30. 32. 34. 35.
36; 6, 1. 2

3341 ὁ κωμαστής Nachtschwärmer, Trinker 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 26; Hell. Buch 5: 4, 7
3342 ὁ κωμήτης, ἡ κωμῆτις Dörfler, Dorfbewohner, Bewohner dessel

ben Stadtviertels
1 ×: An. Buch 4: 5, 24

3343 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: Smp. 2, 1
3344 κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×: Oec. 3, 7
3345 ὁ κωμῳδός Komiker, komischer Schauspieler 1 ×: Oec. 3, 9
3346 τὸ κώνειον Schierling 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 56
3347 ἡ κώπη Griff, Ruder 4 ×: An. Buch 6: 4, 2; Hell. Buch 5: 1, 9.

19; Buch 6: 2, 27
3348 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3 ×: Cyr. Buch 3: 1, 19; Buch 7: 2, 20; Hell.

Buch 2: 4, 31
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3349 λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 3 ×: Eq. 1, 8; Cyn. 4, 1; 6, 5
3350 τὸ λάγιον Häschen 1 ×: Cyn. 5, 13
3351 ἡ λαγνεία Lüsternheit, Geilheit 6 ×: Mem. Buch 1: 6, 8; Buch 2: 1, 1. 4.

16; 6, 1; Oec. 1, 22
3352 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 4 ×: Cyn. 4, 1; 5, 10. 30; 6, 1
3353 ὁ λαγῶς Hase 32 ×: An. Buch 4: 5, 24; Cyr. Buch 1: 6, 40;

Buch 2: 4, 19; Mem. Buch 2: 6, 9; Buch 3:
11, 8; Cyn. 3, 3. 6; 4, 4. 5. 6. 10; 5, 1. 7.
15; 6, 4. 8. 10. 11. 16. 17. 18. 23. 24. 25;
7, 7. 8. 9. 10; 8, 1. 2. 3; 10, 2

3354 λάθρῃ heimlich 5 ×: An. Buch 1: 3, 8; Cyr. Buch 6: 4, 2;
Buch 7: 4, 4; Hell. Buch 2: 4, 35; Buch 4:
8, 16

3355 ἡ λαιμαργία Völlerei 1 ×: Ages. 5, 1
3356 ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 1 ×: An. Buch 4: 2, 22
3357 λακτίζω treten, stampfen 4 ×: An. Buch 3: 2, 18; Mem. Buch 2: 2, 7;

Eq. Mag. 1, 4. 15
3358 ὁ λακτιστής Treter 1 ×: Mem. Buch 3: 3, 4
3359 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben;

im spartanischen Dialekt sprechen
8 ×: Hell. Buch 4: 4, 2; 8, 19. 28; Buch 5:
4, 55; Buch 6: 3, 14; 4, 18; Buch 7: 1, 44;
4, 35

3360 ὁ λακωνισμός Spartafreundlichkeit, spartanische
Lebensweise

1 ×: Hell. Buch 4: 4, 15

3361 λαλέω schwatzen, reden 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 1. 12
3362 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×: Vect. 4, 52
3363 ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×: An. Buch 1: 2, 18; Eq. 11, 10; Eq.

Mag. 1, 22
3364 λαμπρύνω hell machen, polieren 4 ×: Hell. Buch 7: 5, 21; Lac. 11, 3; 13, 9;

Eq. 10, 1
3365 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 2 ×: Hell. Buch 5: 1, 8; Smp. 5, 2
3366 λάμπω leuchten, scheinen 2 ×: An. Buch 3: 1, 12; Mem. Buch 4: 7, 7
3367 λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×: Smp. 8, 24
3368 ὁ λαός Volk 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 58; Buch 3: 2, 1
3369 λαπαρός, ά, όν locker, lose 1 ×: Cyn. 5, 30
3370 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 8 ×: An. Buch 5: 2, 29; Buch 6: 4, 26; Cyr.

Buch 1: 4, 16; Hell. Buch 2: 4, 4; Buch 4:
2, 19; Eq. 2, 4; Cyn. 8, 8; 10, 5

3371 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 37; Ages. 7, 2
3372 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: Hell. Buch 5: 1, 24; Ages. 4, 6
3373 λαφυροπωλέω Beute verkaufen 1 ×: An. Buch 6: 6, 38
3374 ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 4 ×: An. Buch 7: 7, 56; Hell. Buch 4: 1, 27;

Lac. 13, 11; Ages. 1, 18
3375 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 1 ×: An. Buch 5: 3, 9
3376 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 6
3377 ὁ λέβης Kessel 1 ×: Smp. 4, 45
3378 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×: Hier. 1, 36
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3379 λεηλατέω plündern, Beute machen 8 ×: Cyr. Buch 1: 4, 17. 20; Hell. Buch 2:
4, 4; Buch 4: 4, 15. 16; 8, 30; Buch 5: 2,
43; 3, 1

3380 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 3
3381 ὁ λειμών Wiese 5 ×: An. Buch 5: 3, 11; Cyr. Buch 1: 4, 11;

Hell. Buch 4: 6, 8; Cyn. 5, 15; 9, 11
3382 λεῖος, α, ον glatt, eben 1 ×: An. Buch 4: 4, 1
3383 ἡ λειότης Glätte 2 ×: Eq. 10, 6. 7
3384 λειτουργέω eine Liturgie leisten 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 6
3385 τὸ λεκάριον Schüsselchen 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 4
3386 λεκτικός, ή, όν sprechfähig, sprachfewaltig 2 ×: Cyr. Buch 5: 5, 46; Mem. Buch 4: 3,

1
3387 τὸ λεπτόν kleinste Kupfermünze 1 ×: Eq. 1, 3
3388 λεπτύνω dünn machen, abmagern lassen 1 ×: Smp. 2, 17
3389 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 15
3390 λευκοθώραξ mit weißem Brustpanzer 1 ×: An. Buch 1: 8, 9
3391 λευκόω weiß färben, bleichen 2 ×: Hell. Buch 2: 4, 25; Buch 7: 5, 20
3392 λέχριος, ον quer, überkreuz 1 ×: Cyn. 4, 3
3393 λεωργός, όν verbrecherisch 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 9
3394 ἡ λήθη das Vergessen 3 ×: Mem. Buch 1: 2, 21; Buch 2: 1, 33;

Buch 3: 12, 6
3395 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 5 ×: Cyr. Buch 3: 2, 1. 25; Eq. Mag. 4, 20;

8, 2. 8
3396 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 1 ×: Lac. 13, 11
3397 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 5 ×: Cyr. Buch 1: 2, 12; Buch 2: 4, 23; Eq.

Mag. 7, 7; 8, 8; Ages. 1, 28
3398 ὁ λῆρος Unfug, Geschwätz 1 ×: An. Buch 7: 7, 41
3399 ἡ λῃστεία (See-) Räuberei 2 ×: An. Buch 7: 7, 9; Hell. Buch 6: 2, 1
3400 τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 42
3401 λιγυρός, ά, όν laut, schrill 1 ×: Cyn. 4, 1
3402 λίθινος, η, ον steinern 4 ×: An. Buch 3: 4, 7. 9; Smp. 4, 24; Lac.

3, 5
3403 τὸ λιθολόγημα Fundament aus Natursteinen 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 25
3404 ὁ λιθόλογος Maurer 2 ×: Hell. Buch 4: 4, 18; 8, 10
3405 ἡ λιθοτομία Steinbruch 1 ×: Hell. Buch 1: 2, 14
3406 λιθοτόμος, ον steinschneidend 1 ×: Cyr. Buch 3: 2, 11
3407 λιθώδης, ες steinern 1 ×: Eq. 4, 5
3408 λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern 5 ×: Oec. 18, 2. 6. 7. 8. 9
3409 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 3 ×: An. Buch 4: 7, 15; Buch 5: 4, 13; Cyr.

Buch 6: 4, 2
3410 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 2 ×: Cyn. 2, 4; 10, 2
3411 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, läs

tig fallen
4 ×: Cyr. Buch 1: 4, 6; Hell. Buch 3: 5, 12;
Oec. 2, 16; Ap. 23

3412 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 4 ×: Cyr. Buch 1: 4, 11; Hell. Buch 6: 4,
16; Mem. Buch 2: 1, 31; Lac. 9, 5

3413 λιποψυχέω ohnmächtig werden 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 58
3414 λιτανεύω = λίσσομαι 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 27
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3415 ἡ λιχνεία Gefräßigkeit, Völlerei; Leckerei 2 ×: Oec. 1, 22; Lac. 5, 5
3416 λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 2
3417 λογιστικός, ή, όν berechnend, rational 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 28; Mem. Buch 1: 1,

7
3418 λογοποιέω verfassen; erzählen, schwindeln 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 13
3419 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 28
3420 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 5
3421 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: Hier. 1, 14
3422 τὸ λουτρόν Bad, Waschung 4 ×: Cyr. Buch 7: 5, 59; Oec. 5, 9; 9, 7; 10,

8
3423 λουτροχόος, ον badeingießend 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 20
3424 λούω waschen 6 ×: Cyr. Buch 1: 3, 11; Buch 4: 5, 4; Buch

8: 7, 4; Hell. Buch 7: 2, 22; Mem. Buch 3:
13, 3; Smp. 1, 8

3425 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 40 ×: An. Buch 1: 10, 12. 13. 14. 15; Buch
3: 4, 24. 39. 41. 44; Buch 4: 2, 10. 11. 12.
13. 17. 18; 8, 26; Buch 6: 3, 3. 6. 11. 12.
20. 22; 5, 7. 28. 30; Cyr. Buch 2: 4, 19;
Buch 3: 1, 4. 5; Buch 6: 4, 2; Buch 7: 1,
2; 3, 5; Hell. Buch 2: 4, 34; Buch 3: 4, 13;
Buch 5: 4, 52; Buch 6: 2, 7; 4, 4; Buch 7:
1, 17. 41; 4, 22. 26; Vect. 4, 3

3426 λοχαγέω eine Kompanie führen 15 ×: An. Buch 6: 1, 30; Buch 7: 1, 14; 2,
29. 35; 3, 10; 5, 3. 4; 6, 1. 20; 7, 2; Cyr.
Buch 2: 2, 7; Hell. Buch 3: 2, 16; Buch 6:
2, 19; Mem. Buch 3: 1, 5; 4, 1

3427 ἡ λοχαγία Offiziersstelle 2 ×: An. Buch 1: 4, 15; Buch 3: 1, 30
3428 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 3 ×: An. Buch 6: 6, 7. 17; Cyr. Buch 2: 2,

7
3429 ἡ λύγξ Schluckauf 1 ×: Cyn. 11, 1
3430 λυκόομαι von Wölfen zerrissen werden 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 41
3431 ὁ λύκος Wolf 5 ×: Mem. Buch 2: 7, 14; 9, 2; Eq. Mag. 4,

18. 19; Ages. 1, 22
3432 ὁ λυμαντήρ, λυμαντής Zerstörer 1 ×: Hier. 3, 3
3433 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×: Hier. 6, 6
3434 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×: Oec. 5, 6
3435 ἡ λύρα Lyra, Leier 2 ×: Oec. 2, 13; Smp. 3, 1
3436 λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 13 ×: Cyr. Buch 1: 3, 10; Mem. Buch 2: 1,

15; 6, 5. 26; 7, 10; 9, 2; Buch 4: 1, 2; 4, 24;
Oec. 6, 11; 14, 2; 20, 16. 21; Hier. 7, 13

3437 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 3 ×: Mem. Buch 3: 3, 10; 4, 11; Vect. 4, 31
3438 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×: An. Buch 5: 7, 26
3439 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 16
3440 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 3 ×: Hell. Buch 6: 4, 36; Smp. 5, 9; 7, 4
3441 λώϊον besser, vorteilhafter 1 ×: Lac. 8, 5
3442 ὁ λωποδύτης Kleiderdieb 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 62
3443 οἱ λωτοφάγοι Lotusesser 1 ×: An. Buch 3: 2, 25
3444 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×: An. Buch 4: 7, 6
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3445 ἡ μαγάδις Magadis (thrakisches Saiteninstrument) 1 ×: An. Buch 7: 3, 32
3446 ἡ μᾶζα Roggenbrot 3 ×: Cyr. Buch 1: 2, 11; Buch 6: 2, 28; Oec.

8, 9
3447 ἡ μάθησις das Lernen 3 ×: Mem. Buch 1: 2, 19; 4, 13; Buch 2: 6,

39
3448 ὁ μαθητής Schüler 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 27; 6, 3
3449 μακαρίζω glücklich preisen 9 ×: An. Buch 1: 9, 7; Buch 3: 1, 19; Cyr.

Buch 5: 2, 28; Buch 8: 7, 9; Hell. Buch 4:
4, 19; Mem. Buch 1: 6, 9; Hier. 7, 10; Ages.
10, 4; Cyn. 1, 11

3450 μακαριστός, ή, όν glücklich 2 ×: Cyr. Buch 7: 2, 6; Mem. Buch 2: 1, 33
3451 μακράν weit, lange 4 ×: An. Buch 3: 4, 17; Cyr. Buch 4: 1, 20;

Buch 5: 4, 21; 5, 42
3452 μακροδρόμος, ον lang, weit laufend 1 ×: Cyn. 5, 21
3453 μακρολογέω lange Reden halten 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 13
3454 ἡ μάκτρα Backtrog, Knettrog 1 ×: Oec. 9, 7
3455 ἡ μαλακία Weichheit, Weichlichkeit 8 ×: Cyr. Buch 4: 1, 16; Buch 8: 8, 16; Hell.

Buch 5: 4, 60; Oec. 1, 19; 5, 4; Smp. 8, 8;
Ages. 5, 2; Cyn. 3, 8

3456 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 5 ×: An. Buch 5: 8, 14; Cyr. Buch 2: 3, 3;
Buch 3: 3, 42; Buch 4: 2, 21; Ap. 33

3457 μαλακύνω erweichen, schwächen 2 ×: Cyr. Buch 3: 2, 5; Buch 6: 3, 27
3458 ἡ μάλη Achsel 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 23
3459 μαλκίω klamm werden, erstarren 1 ×: Cyn. 5, 2
3460 ὁ μανδραγόρας Alraun 1 ×: Smp. 2, 24
3461 ἡ μανία Wahnsinn, Raserei 5 ×: Mem. Buch 1: 1, 16; 2, 50; Buch 3: 9,

6. 7; 12, 6
3462 μανικός, ή, όν verrückt, rasend 2 ×: Eq. Mag. 1, 12; Cyn. 3, 5
3463 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×: Mem. Buch 4: 1, 3
3464 μανός, ή, όν locker, lose, selten 4 ×: Cyr. Buch 1: 4, 4; Buch 7: 5, 6; Cyn.

5, 4; 6, 15
3465 ἡ μαντεία Weissagung 3 ×: An. Buch 3: 1, 7; Cyr. Buch 7: 2, 21;

Hell. Buch 3: 2, 22
3466 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 11 ×: Cyr. Buch 1: 6, 2. 23; Mem. Buch 1:

1, 2. 3. 7. 9; 4, 2. 15; Buch 4: 3, 12; 7, 10;
Smp. 4, 47

3467 ὁ μάρσιπος Tasche, Ranzen 1 ×: An. Buch 4: 3, 11
3468 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 5 ×: An. Buch 3: 2, 13; Cyr. Buch 1: 2, 16;

Hell. Buch 1: 7, 4; Mem. Buch 1: 2, 56;
Smp. 8, 34

3469 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 7 ×: Cyr. Buch 8: 8, 1; Mem. Buch 1: 2, 20;
Buch 4: 8, 10; Ap. 26; Smp. 8, 30; Hier. 9,
4; Vect. 4, 25

3470 μάσσω kneten, formen 3 ×: Cyr. Buch 6: 2, 28; Buch 8: 2, 6; Oec.
10, 11

3471 μάσσων, ον = μακρότερος 2 ×: Cyr. Buch 2: 4, 27; Lac. 12, 5
3472 ὁ μαστευτής Sucher 1 ×: Oec. 8, 13
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3473 μαστεύω suchen 9 ×: An. Buch 3: 1, 43; Buch 5: 6, 26; Buch
7: 3, 11; Cyr. Buch 2: 2, 22; Oec. 5, 13; 8,
16; Smp. 4, 27; Ages. 1, 24; 9, 3

3474 ὁ μαστιγοφόρος Peitschenträger; Wächter 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 9; Lac. 2, 2
3475 μαστιγόω auspeitschen 11 ×: An. Buch 4: 6, 15; Cyr. Buch 1: 3, 18;

4, 9. 13; Hell. Buch 3: 2, 21; 3, 11; Buch 6:
2, 15; Mem. Buch 2: 1, 17; Lac. 2, 9; Eq.
10, 1; 11, 6

3476 ἡ μάστιξ Peitsche, Geißel 2 ×: An. Buch 3: 4, 26; Eq. 8, 4
3477 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 8 ×: An. Buch 1: 4, 17; Buch 4: 2, 6. 14.

15. 18. 20; 3, 6; Cyn. 2, 6
3478 ἡ μαστροπεία Verkuppelung 1 ×: Smp. 3, 10
3479 μαστροπεύω verkuppeln 2 ×: Smp. 4, 57; 8, 42
3480 ὁ μαστροπός Kuppler, Zuhälter 6 ×: Smp. 4, 56. 57. 59. 60; 5, 2; 8, 5
3481 ἡ μασχάλη Achsel 1 ×: Eq. 12, 6
3482 ἡ μάχαιρα Messer 21 ×: An. Buch 1: 8, 7; Buch 4: 6, 26; Buch

6: 1, 5; Buch 7: 2, 30; 4, 16; Cyr. Buch 1: 2,
13; Buch 2: 1, 16. 21; 3, 10; Buch 4: 1, 3;
5, 58; Buch 7: 1, 2. 33. 34. 37; Hell. Buch
3: 3, 7; Buch 7: 5, 20; Mem. Buch 1: 3, 9;
Smp. 2, 14; 7, 3; Eq. 12, 11

3483 τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch 1 ×: An. Buch 4: 7, 16
3484 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 2 ×: Cyr. Buch 3: 2, 10; Buch 6: 2, 10
3485 μάχιμος, η, ον kriegerisch, kämpferisch 2 ×: An. Buch 7: 8, 13; Cyr. Buch 5: 4, 46
3486 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×: Ages. 8, 1
3487 μεγαλεῖος, α, ον großartig, prächtig 8 ×: Hell. Buch 4: 1, 9; Mem. Buch 2: 1,

34; Buch 4: 1, 4; 5, 2; Oec. 11, 9; Lac. 1,
3; 4, 6; Ages. 11, 16

3488 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 4 ×: An. Buch 6: 3, 18; Cyr. Buch 4: 4, 3;
Buch 7: 1, 17; Ages. 8, 2

3489 ἡ μεγαληγορία Prahlerei, Großsprechen 2 ×: Ap. 1. 2
3490 μεγαλήγορος, ον prahlerisch 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 17
3491 ἡ μεγαλογνωμοσύνη Großmut 1 ×: Ages. 8, 3
3492 μεγαλογνώμων, ον großmütig 2 ×: Oec. 21, 8; Ages. 9, 6
3493 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 36
3494 μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 39
3495 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 5 ×: Cyr. Buch 2: 1, 29; Hell. Buch 4: 5, 6;

Oec. 10, 1; Eq. 11, 2; Ages. 11, 11
3496 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: Hell. Buch 6: 1, 9
3497 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 7 ×: Hell. Buch 7: 1, 25; Mem. Buch 3: 6,

3; Oec. 21, 4; Ap. 32; Hier. 2, 17; Lac. 8,
2; Ages. 10, 2

3498 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 3 ×: An. Buch 6: 1, 15; 2, 3; Hell. Buch 3:
2, 27

3499 ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 3 ×: Cyr. Buch 4: 2, 40; Hier. 6, 3; Ages. 5,
1

3500 μεθημερινός, ή, όν
(μεθημέριος)

bei Tag 1 ×: Lac. 12, 2
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3501 μεθόριος, α, ον angrenzend, benachbart 5 ×: Cyr. Buch 1: 4, 16. 17; Buch 3: 3, 5;
Buch 5: 4, 51; 5, 3

3502 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 25
3503 μεθύσκω berauschen 4 ×: Cyr. Buch 1: 3, 11; Buch 4: 5, 8; Hell.

Buch 3: 2, 28; Buch 5: 4, 5
3504 μεθύω betrunken sein 8 ×: An. Buch 4: 8, 20; Buch 5: 8, 5; Buch

7: 3, 35; Cyr. Buch 7: 5, 21; Hell. Buch 6:
4, 36; Oec. 12, 11; Smp. 2, 26; 8, 21

3505 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 1 ×: An. Buch 7: 8, 4
3506 ἡ μειονεξία das Zu-Kurz-Kommen 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 25
3507 μειόω verkleinern, verringern, herabsetzen 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 17
3508 τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 6 ×: An. Buch 2: 6, 16. 28; Cyr. Buch 2:

2, 28; Buch 8: 3, 37; Mem. Buch 1: 2, 42;
Smp. 4, 17

3509 μειρακιόομαι kokettieren, sich kindisch benehmen 1 ×: Lac. 3, 1
3510 τὸ μείωμα Minderung; Geldbuße 1 ×: An. Buch 5: 8, 1
3511 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 2 ×: Cyn. 8, 1. 7
3512 ἡ μελανία Schwärze, schwarze Wolke 1 ×: An. Buch 1: 8, 8
3513 τὸ μελέτημα Übung 3 ×: Cyr. Buch 8: 1, 44; Eq. 11, 13; 12, 14
3514 μελετηρός, ά, όν trainingseifrig 1 ×: An. Buch 1: 9, 6
3515 τὸ μέλι Honig 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 19
3516 ἡ μελίνη Hirse 4 ×: An. Buch 1: 5, 10; Buch 2: 4, 13; Buch

6: 4, 6; 6, 1
3517 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 1 ×: An. Buch 1: 2, 22
3518 ἡ μέλισσα Biene 7 ×: Cyr. Buch 5: 1, 24; Hell. Buch 3: 2,

29; Oec. 7, 17. 32. 33. 38; 17, 14
3519 ἡ μέμψις Tadel 2 ×: Cyr. Buch 4: 5, 21; Buch 5: 5, 15
3520 τὸ μένος Kraft, Mut, Wille 7 ×: Cyr. Buch 3: 3, 61; Buch 5: 2, 34; Hell.

Buch 7: 1, 31; Oec. 21, 10; Eq. 10, 9; Cyn.
6, 15; 10, 16

3521 μεριμνάω besorgt sein, Sorge haben; etw. besorgen 5 ×: Cyr. Buch 8: 7, 12; Mem. Buch 1: 1,
14; Buch 3: 5, 23; Buch 4: 7, 6; Oec. 20,
25

3522 μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 43
3523 ἡ μεσημβρία Mittag; Süden 5 ×: Hell. Buch 5: 2, 29; 3, 1; 4, 40; Buch

6: 4, 8; Oec. 9, 4
3524 ἡ μεσόγεια Binnenland 5 ×: An. Buch 6: 2, 19; 3, 10; 4, 5; Hell.

Buch 4: 7, 1; Buch 7: 1, 8
3525 μεσόλευκος, ον weiß durchwebt 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 13
3526 μεσοτομέω halbieren, in der Mitte durchschneiden 1 ×: Oec. 18, 2
3527 μεσόω in der Mitte stehen, sein 2 ×: An. Buch 6: 5, 7; Hell. Buch 2: 2, 24
3528 μεταβιβάζω hinüberbringen 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 20
3529 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 2 ×: An. Buch 2: 6, 3; Cyr. Buch 5: 5, 40
3530 μεταγράφω umschreiben, verändern 1 ×: Hell. Buch 6: 3, 19
3531 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: Cyr. Buch 7: 4, 8
3532 μεταδέω losbinden 1 ×: Eq. 4, 4
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3533 μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 5 ×: Cyr. Buch 4: 3, 3; Buch 7: 3, 7; Hell.
Buch 4: 1, 40; 5, 12; Buch 6: 5, 9

3534 ἡ μετάδοσις das Anteilgeben 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 3
3535 ἡ μεταδρομή Verfolgung 5 ×: Cyn. 3, 7; 6, 20; 9, 18; 10, 21. 22
3536 μεταζεύγνυμι umspannen 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 21
3537 μεταθέω nachlaufen 1 ×: Cyn. 4, 5
3538 μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 32; Buch 5: 1, 34
3539 μετακινέω entfernen; verändern 2 ×: Lac. 15, 1; Eq. 7, 7
3540 μεταλαμβάνω teilnehmen, Anteil nehmen 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 35
3541 ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 10
3542 ἡ μετάλλαξις Veränderung 1 ×: Cyn. 4, 4
3543 τὸ μέταλλον Miene, Bergwerk; im späteren Gr. Metall 7 ×: Vect. 4, 4. 12. 28. 43. 46. 47. 49
3544 μεταμέλει bereuen, bedauern 12 ×: An. Buch 1: 6, 7; Buch 2: 6, 10; Buch

5: 6, 36; Buch 7: 1, 6. 34; Cyr. Buch 5:
1, 22; 3, 6; Hell. Buch 1: 7, 27. 35; Mem.
Buch 1: 1, 4; Buch 2: 6, 23; Smp. 4, 48

3545 ἡ μεταμέλεια Reue 2 ×: Cyr. Buch 5: 3, 7; Eq. Mag. 8, 11
3546 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 3 ×: Cyr. Buch 4: 6, 5; Buch 8: 3, 32; Eq.

6, 14
3547 ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 12
3548 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentschei

den, bereuen
2 ×: Cyr. Buch 1: 1, 3; Hell. Buch 1: 7, 19

3549 μεταπείθω umstimmen 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 14
3550 μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 3 ×: Oec. 11, 2. 3. 16
3551 μετασκευάζω umformen, umziehen 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 8
3552 ἡ μετάστασις Aufbruch, Abreise; Veränderung 1 ×: Hell. Buch 1: 4, 16
3553 μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 4 ×: Cyr. Buch 3: 3, 23; Lac. 12, 5; Ages.

1, 21; 2, 18
3554 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 6 ×: Cyr. Buch 2: 2, 7; Buch 8: 1, 42; 3, 29.

30; Hell. Buch 2: 4, 18; Lac. 3, 5
3555 μετατάσσω umordnen 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 43
3556 μετατίθημι umstellen, ändern 3 ×: Mem. Buch 3: 14, 6; Buch 4: 2, 18; 4,

14
3557 μεταφέρω übertragen, verändern 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 39; Cyn. 4, 5
3558 μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit 3 ×: Mem. Buch 1: 4, 17; Oec. 14, 2; Vect.

5, 4
3559 μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 2 ×: An. Buch 7: 2, 18; Hell. Buch 3: 4, 26
3560 μέτειμι unpers. Anteil haben 10 ×: An. Buch 3: 1, 20; Cyr. Buch 2: 3, 6;

Buch 7: 2, 28; 5, 44. 45; Hell. Buch 5: 2,
24; Oec. 9, 16; Hier. 2, 7; 4, 2; Ages. 2, 25

3561 μετεωρίζω hochheben, erheben 5 ×: Cyr. Buch 6: 3, 5; Eq. 10, 4; 11, 7. 9;
Cyn. 10, 13

3562 μετέωρος, ον oben, hochgelegen; auf hoher See 6 ×: An. Buch 1: 5, 9; Smp. 6, 6. 7; Eq. 11,
1; Cyn. 4, 1; 10, 13

3563 ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 1 ×: Vect. 2, 7
3564 τὸ μετοίκιον Metökensteuer 1 ×: Vect. 2, 2
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3565 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 11 ×: Hell. Buch 2: 3, 21. 41; Buch 4: 4, 6;
Buch 5: 1, 12; Vect. 2, 1. 2. 4. 5. 7; 4, 40;
Eq. Mag. 9, 6

3566 ὁ μετοικοφύλαξ Aufseher über die Metöken 1 ×: Vect. 2, 7
3567 μετοπωρινός, όν herbstlich 1 ×: Oec. 17, 2
3568 τὸ μετόπωρον Spätherbst 6 ×: Hell. Buch 4: 1, 1; 6, 12; Cyn. 4, 11;

5, 5. 6. 9
3569 ἡ μετουσία Anteil, Teilhabe 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 24
3570 μετρέω messen 3 ×: An. Buch 4: 5, 6; Hell. Buch 3: 2, 10;

Mem. Buch 1: 1, 9
3571 ἡ μέτρησις Messung 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 2
3572 μετριοπότης maßvoll trinkend 1 ×: Ap. 19
3573 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 17
3574 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genita

lien
1 ×: Smp. 8, 30

3575 μηκύνω verlängern, lange reden 2 ×: Mem. Buch 3: 13, 5; Eq. Mag. 4, 10
3576 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 2 ×: An. Buch 5: 2, 13; Hell. Buch 4: 3, 10
3577 μηριαῖος, α, ον am Schenkel, zum Schenkel gehörig 3 ×: Eq. 11, 5; Cyn. 4, 1. 8
3578 ὁ μηρός Schenkel 11 ×: An. Buch 7: 4, 4; 8, 14; Cyr. Buch

2: 3, 18; Buch 7: 3, 6; Hell. Buch 7: 4, 23;
Eq. 1, 7. 14; 7, 5. 6; 12, 13; Cyn. 5, 30

3579 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×: An. Buch 5: 2, 3
3580 μητρῷος, α, ον mütterlich 2 ×: Hell. Buch 2: 4, 21; Cyn. 1, 15
3581 τὸ μηχάνημα Erfindung 10 ×: Cyr. Buch 1: 6, 38; Buch 7: 4, 7;

Buch 8: 6, 17; Hell. Buch 5: 1, 4; 4, 20;
Mem. Buch 1: 4, 7; Oec. 8, 12; Hier. 1,
21; Lac. 8, 5; Eq. Mag. 5, 3

3582 μηχανητικός, ή, όν findig 2 ×: Hell. Buch 3: 1, 8; Eq. Mag. 5, 2
3583 μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 3 ×: Mem. Buch 3: 1, 6; Buch 4: 3, 1; Lac.

2, 7
3584 ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 22; Hell. Buch 2: 4, 27
3585 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 3 ×: Cyr. Buch 8: 7, 18; Hell. Buch 4: 4, 6;

Hier. 4, 4
3586 ἡ μιαρία Brutalität, Blutbefleckung 1 ×: Hell. Buch 7: 3, 6
3587 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 11
3588 μικρολογέομαι kleinlich, pedantisch sein 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 26
3589 ὁ μικροπολίτης Kleinstädter 1 ×: Hell. Buch 2: 2, 10
3590 ἡ (σ)μῖλαξ Winde 1 ×: Cyn. 9, 12
3591 ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig 2 ×: Oec. 10, 5. 6
3592 ὁ μιμητής Nachahmer 1 ×: Mem. Buch 1: 6, 3
3593 μιξοβάρβαρος, ον halbbarbarisch 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 15
3594 μισέλλην griechenfeindlich 1 ×: Ages. 2, 31
3595 ἡ μισθοδοσία Lohnzahlung 1 ×: An. Buch 2: 5, 22
3596 μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 2 ×: An. Buch 7: 1, 13; Hell. Buch 4: 8, 21
3597 ὁ μισθοδότης Lohnherr 1 ×: An. Buch 1: 3, 9
3598 ἡ μισθοφορά Sold 6 ×: An. Buch 5: 6, 23. 26. 36; Buch 6: 1,

16; 4, 8; Buch 7: 1, 4
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3599 μισθοφορέω Sold erhalten 7 ×: Cyr. Buch 3: 2, 25. 26; Buch 8: 8, 20;
Hell. Buch 3: 1, 23; Buch 6: 1, 6; Oec. 1,
4; Vect. 3, 5

3600 μισθόω vermieten; med. mieten 16 ×: An. Buch 1: 3, 1; Buch 6: 4, 13; Buch
7: 7, 35; Cyr. Buch 6: 2, 9. 10. 20; Hell.
Buch 2: 3, 42; 4, 43; Buch 5: 2, 38; Buch 7:
2, 3; Smp. 4, 4; 8, 25; Vect. 4, 19. 20. 21. 22

3601 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 47
3602 μισόθηρος, ον die Jagd hassend 1 ×: Cyn. 3, 9
3603 μισοπέρσης perserfeindlich 1 ×: Ages. 7, 7
3604 τὸ μῖσος Hass 5 ×: Cyr. Buch 5: 2, 24; 4, 35; Hell. Buch

3: 5, 2; Buch 5: 2, 25; Mem. Buch 3: 5, 17
3605 μισόχρηστος, ον die besseren Leute hassend 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 48
3606 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 11 ×: An. Buch 1: 4, 13; Buch 5: 8, 1; Buch

7: 3, 28; Hell. Buch 1: 5, 5; Mem. Buch 2:
5, 2. 3. 4; Oec. 2, 3; Vect. 3, 9. 10; 4, 15

3607 μνααῖος, α, ον eine Mine schwer 2 ×: Eq. 4, 4; Eq. Mag. 1, 16
3608 τὸ μνῆμα Erinnerung; Erinnerungszeichen, Grab

mal
8 ×: Cyr. Buch 7: 3, 11. 15. 16; Buch 8: 7,
27; Hell. Buch 3: 2, 15; Buch 6: 2, 20; 4,
7; Buch 7: 1, 19

3609 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 6 ×: Hell. Buch 2: 4, 17; Buch 3: 2, 15;
Ages. 6, 2; 11, 7. 16; Cyn. 1, 16

3610 μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erin
nernd

4 ×: An. Buch 7: 6, 38; Cyr. Buch 5: 3, 46;
Oec. 9, 11; Smp. 4, 62

3611 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×: Ages. 11, 13
3612 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2 ×: An. Buch 2: 4, 1; Hell. Buch 2: 4, 43
3613 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 37
3614 ὁ μνηστήρ Freier 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 16
3615 μοιχάω eine Affäre haben, Ehebruch begehen 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 15
3616 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 2; Mem. Buch 2: 1, 5
3617 ὁ μοιχός Ehebrecher 2 ×: Mem. Buch 2: 1, 5; Hier. 3, 3
3618 ἡ μολυβδίς Bleigewicht, Schleuderblei 1 ×: An. Buch 3: 3, 18
3619 ὁ μόλυβδος Blei 1 ×: An. Buch 3: 4, 18
3620 ἡ μοναρχία Monarchie, Alleinherrschaft 3 ×: An. Buch 6: 1, 32; Cyr. Buch 1: 1, 1;

Buch 8: 1, 4
3621 μοναχῇ einfach, einzeln 1 ×: An. Buch 4: 4, 18
3622 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 3 ×: An. Buch 5: 1, 5; 6, 22. 27
3623 ὁ μόνιππος Reitpferd 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 1
3624 μονόκροτος, ον mit zwei Ruderbänken 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 28
3625 μονόξυλος, ον aus einem einzigen Stück Holz gefertigt 1 ×: An. Buch 5: 4, 11
3626 μονοσιτέω eine Mahlzeit am Tag einnehmen 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 9
3627 μονόω vereinzeln, alleinlassen 2 ×: Cyn. 9, 10; 10, 23
3628 μορμολύττομαι erschrecken, Angst machen 1 ×: Smp. 4, 27
3629 ἡ μορμώ Schreckgespenst 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 17
3630 μορφάζω gestikulieren 1 ×: Smp. 6, 5
3631 ὁ μόσσυν Holzhaus, Holzturm 1 ×: An. Buch 5: 4, 26
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3632 μόσχειος, (α,) ον Kalbs- 3 ×: An. Buch 4: 5, 31; Eq. 12, 7; Cyn. 2,
9

3633 μουσουργός, όν singend, musizierend 4 ×: Cyr. Buch 4: 6, 11; Buch 5: 1, 1; 5, 3.
39

3634 μοχθέω sich mühen, sich quälen 6 ×: An. Buch 6: 6, 32; Mem. Buch 2: 1,
17. 18; Oec. 18, 2; Ages. 5, 3; Cyn. 12, 15

3635 μοχθηρός, ά, όν schlecht, minderwertig 3 ×: Cyr. Buch 5: 1, 13; Hell. Buch 1: 4,
13; Ap. 29

3636 ὁ μόχθος Mühe, Qual 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 25; Smp. 2, 4; 8, 41
3637 ὁ μοχλός Hebel, Balken 2 ×: An. Buch 7: 1, 13. 15
3638 μύζω 1. ächzen, seufzen 2. saugen 1 ×: An. Buch 4: 5, 27
3639 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: Smp. 8, 28
3640 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 5
3641 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 4 ×: Smp. 5, 6; Eq. 1, 10. 11; Cyn. 5, 11
3642 ὁ μυρίαρχος Kommandant über 10.000 Männer 7 ×: Cyr. Buch 3: 3, 11; Buch 6: 3, 20. 21.

22; Buch 8: 1, 14. 15; 4, 29
3643 ἡ μυριάς Zahl, Menge von 10,000 18 ×: An. Buch 1: 4, 6; 7, 10. 11. 12; Buch

3: 5, 16; Buch 5: 6, 9; Cyr. Buch 1: 2, 15;
Buch 2: 1, 6; Buch 3: 1, 33; Buch 5: 5, 4;
Buch 6: 2, 10; Buch 8: 1, 14; 6, 19. 20;
Hell. Buch 1: 1, 37; 5, 21; Oec. 4, 18; 8, 7

3644 μυριόλεκτος, ον zehntausendmal gesagt 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 18
3645 μυριοπλάσιος, ον zehntausendfach 1 ×: Oec. 8, 21
3646 ἡ μυριοστύς Kontingent von 10.000 Mann 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 20
3647 τὸ μύρον Salböl, Parfum 3 ×: An. Buch 4: 4, 13; Smp. 2, 3. 4
3648 ὁ μυροπώλης Salben-, Parfumverkäufer 1 ×: Smp. 2, 4
3649 ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×: Cyn. 5, 30
3650 μυσάττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 5
3651 τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×: Hell. Buch 1: 4, 14. 20
3652 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 20
3653 ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×: An. Buch 4: 1, 8
3654 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 27
3655 μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 5 ×: Eq. 2, 3; 4, 5; 10, 1. 2; Eq. Mag. 1, 16
3656 μυωπός, όν kurzsichtig 2 ×: Cyn. 3, 2. 3
3657 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×: Eq. 8, 5
3658 μῶμαι begehren 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 20
3659 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×: Mem. Buch 1: 1, 11
3660 ἡ μωρία Torheit, Dummheit 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 4
3661 μωρός, ά, όν töricht, dumm 11 ×: An. Buch 3: 2, 22; Buch 7: 6, 21; Cyr.

Buch 3: 3, 45; Buch 7: 3, 10; Hell. Buch 5:
4, 22; Mem. Buch 1: 2, 9; 3, 13; Buch 4: 1,
5; Oec. 1, 22; 3, 9; Ages. 2, 7

3662 ἡ ναΐς Naiade, Nymphe 1 ×: Smp. 5, 7
3663 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 20
3664 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: Cyn. 5, 34



Alphabetisch να–νε

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

3665 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 8 ×: An. Buch 4: 5, 15. 18; Buch 5: 2, 31;
Hell. Buch 5: 4, 44; Eq. Mag. 4, 4; Cyn. 5,
15; 9, 11; 10, 19

3666 τὸ νάπος Waldtal, Talgrund, Dickicht, Hain 9 ×: An. Buch 6: 5, 12. 13. 18. 19. 20. 22.
23. 31; Cyr. Buch 1: 6, 43

3667 ναρθηκοφόρος, ον einen Narthexstab tragend 2 ×: Cyr. Buch 2: 3, 18. 20
3668 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 3 ×: Cyr. Buch 2: 3, 17. 18. 20
3669 ναυαγέω Schiffbruch erleiden 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 24
3670 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 29
3671 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 4 ×: Hell. Buch 1: 7, 4. 5. 18. 29
3672 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 5 ×: An. Buch 5: 1, 4; Buch 7: 2, 7; Hell.

Buch 2: 1, 7; 4, 29; Buch 3: 1, 9
3673 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 2 ×: Hell. Buch 1: 5, 1; Buch 2: 1, 6
3674 ναυκληρέω Reeder, Schiffsbesitzer sein 1 ×: Lac. 7, 1
3675 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 2 ×: Mem. Buch 1: 6, 8; Eq. Mag. 9, 2
3676 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 10 ×: An. Buch 7: 2, 12; 5, 14; Hell. Buch

3: 4, 1; Buch 5: 1, 21; Mem. Buch 2: 6, 38;
Buch 3: 9, 11; Oec. 8, 13; Vect. 3, 4. 12; 5,
3

3677 ναυκρατέω die See beherrschen 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 9
3678 ὁ ναῦλος Fahrgeld 1 ×: An. Buch 5: 1, 12
3679 ναυμαχέω zur See kämpfen 9 ×: Hell. Buch 1: 1, 1. 5. 14; 5, 14. 15; 6,

17. 36; 7, 2. 34
3680 ναυπηγέω Schiffe bauen 6 ×: Hell. Buch 1: 1, 25. 26; 3, 17; Buch 2:

1, 11; Buch 5: 4, 34; Vect. 4, 35
3681 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 2 ×: An. Buch 6: 4, 5; Hell. Buch 5: 2, 16
3682 ναυσίπορος, ον schiffbar; schifffahrend 1 ×: An. Buch 2: 2, 3
3683 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 3 ×: An. Buch 1: 3, 12; Hell. Buch 7: 1, 3;

Mem. Buch 3: 6, 9
3684 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 32
3685 νεαλής, ές frisch 1 ×: Cyr. Buch 8: 6, 18
3686 ὁ νεανίας Jüngling, junger Mann 6 ×: Cyr. Buch 1: 3, 6; Buch 2: 2, 6. 7. 9;

Mem. Buch 3: 1, 2; 3, 1
3687 νεανισκεύομαι seine Jugend verbringen 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 15
3688 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 5 ×: An. Buch 4: 3, 10. 13; Buch 7: 7, 4;

Hell. Buch 2: 3, 23; Buch 6: 4, 31
3689 νεαρός, ά, όν jung 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 3; Cyn. 9, 10
3690 ὁ νεατός Urbarmachen von Brachland 1 ×: Oec. 7, 20
3691 ὁ νεβρός Hirschkalb 5 ×: Cyn. 9, 1. 3. 4. 8. 10
3692 τὸ νεῖκος Streit, Zank 1 ×: Cyn. 1, 17
3693 νειοποιέω zur Brache machen 1 ×: Oec. 11, 16
3694 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4 ×: Oec. 16, 10. 15; 17, 1; 20, 3
3695 ν(ε)ίφω schneien 2 ×: Hell. Buch 2: 4, 3; Cyn. 8, 1
3696 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 36
3697 νεογενής, ές neugeboren 1 ×: Cyn. 10, 23
3698 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 4 ×: Oec. 7, 21. 24; Cyn. 5, 14; 9, 1
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3699 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 10 ×: Hell. Buch 1: 3, 15; Buch 3: 1, 4; 3,
6; 4, 2. 20; Buch 4: 3, 15; Buch 5: 2, 24;
Buch 6: 1, 14; 5, 24; Ages. 1, 7

3700 νεόδαρτος, ον frisch abgezogen, frisch gehäutet 1 ×: An. Buch 4: 5, 15
3701 ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 10
3702 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: Oec. 7, 34
3703 ἡ νεότης Jugend 5 ×: Cyr. Buch 8: 7, 6; Mem. Buch 2: 1, 31;

Buch 4: 2, 1; Eq. 3, 2; Ages. 11, 15
3704 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 2 ×: An. Buch 5: 8, 20; Eq. 3, 11
3705 ἡ νευρά Sehne 2 ×: An. Buch 4: 2, 28; Buch 5: 2, 12
3706 τὸ νεῦρον Sehne 1 ×: An. Buch 3: 4, 17
3707 νευρορραφέω Schuhe nähen 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 5
3708 νευρόσπαστος, ον an einem Faden gezogen, Marionetten- 1 ×: Smp. 4, 55
3709 ἡ νεφέλη Wolke 2 ×: An. Buch 1: 8, 8; Buch 3: 4, 8
3710 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 3 ×: An. Buch 4: 3, 12; Buch 5: 4, 27; 7, 26
3711 ὁ νεωκόρος Tempelhüter 1 ×: An. Buch 5: 3, 6
3712 τὸ νεώριον Werft 4 ×: An. Buch 7: 1, 27; Hell. Buch 4: 4, 19;

Buch 6: 5, 32; Vect. 6, 1
3713 ὁ νεώσοικος Werft 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 12
3714 νέωτα nächstes Jahr 2 ×: Cyr. Buch 7: 2, 13; Buch 8: 6, 15
3715 νεωτερίζω Neuerungen einführen, den Umsturz vor

bereiten
1 ×: Hell. Buch 2: 1, 5

3716 νηποινεί straflos 1 ×: Hier. 3, 3
3717 τὸ νησύδριον Inselchen 1 ×: Hell. Buch 6: 1, 12
3718 νήφω nüchtern sein 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 20; Smp. 8, 21
3719 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 7 ×: Cyr. Buch 2: 1, 24; Buch 8: 3, 33; 4,

1; Hell. Buch 4: 2, 6; Buch 6: 2, 28; 4, 29;
Smp. 6, 1

3720 νικητικός, ή, όν siegreich, siegbringend 1 ×: Mem. Buch 3: 4, 11
3721 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 5 ×: Hell. Buch 4: 5, 10; Mem. Buch 3: 4,

5; Smp. 2, 5; 3, 12; Ages. 9, 7
3722 τὸ νόημα Gedanke 2 ×: Mem. Buch 4: 3, 13; Cyn. 13, 6
3723 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×: An. Buch 2: 4, 25; Hell. Buch 3: 4, 13;

Buch 5: 3, 9
3724 ὁ νομάς Hirte; Nomade 2 ×: Cyr. Buch 5: 4, 28; Hell. Buch 4: 1, 25
3725 ὁ νομεύς Hirte 5 ×: Cyr. Buch 1: 1, 2; Buch 8: 2, 14; Mem.

Buch 1: 2, 32; Buch 2: 9, 7; Oec. 3, 11
3726 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 7 ×: An. Buch 3: 5, 2; Buch 5: 3, 9; Cyr.

Buch 3: 2, 20; Hell. Buch 3: 1, 25; 2, 10;
Mem. Buch 3: 11, 8; Oec. 7, 20

3727 νομοθετέω Gesetze erlassen, gesetzlich festlegen 1 ×: Ap. 15
3728 ὁ νομοθέτης Gesetzgeber 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 31
3729 ὁ νομοφύλαξ Gesetzeswächter 2 ×: Oec. 9, 14. 15
3730 νοσέω krank sein 8 ×: An. Buch 7: 2, 32; Cyr. Buch 1: 6, 16;

Mem. Buch 3: 5, 18; 9, 11; Buch 4: 2, 31.
32; Vect. 4, 9; Cyn. 1, 6

3731 τὸ νόσημα Krankheit 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 27; Eq. 4, 2
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3732 νοσηρός, ά, όν ungesund, gesundheitsschädlich 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 16
3733 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden

von; entfernen
1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 42

3734 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2 ×: Cyn. 5, 3; 8, 1
3735 ὁ νότος Südwind 2 ×: An. Buch 5: 7, 7. 8
3736 νουθετέω zurechtweisen, ermahnen 2 ×: Cyr. Buch 8: 2, 15; Hell. Buch 2: 3, 43
3737 νουθετητικός, ή, όν zurechtweisend, belehrend 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 21
3738 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 2 ×: An. Buch 5: 6, 23. 31
3739 νυκτερευτικός, ή, όν nächtlich 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 8
3740 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 7 ×: An. Buch 4: 4, 11; 5, 11; Buch 6: 4,

27; Cyr. Buch 4: 2, 22; Hell. Buch 4: 5, 4;
Buch 5: 4, 5; Cyn. 12, 7

3741 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 6 ×: Cyr. Buch 1: 6, 43; Buch 5: 3, 44;
Buch 8: 6, 18; Hell. Buch 5: 4, 10; Buch 7:
1, 16; Oec. 20, 8

3742 ἡ νυκτερίς Fledermaus 1 ×: Hell. Buch 4: 7, 6
3743 ὁ νυκτοθήρας Nachtjäger 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 4
3744 νυκτοπορέω nachts reisen 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 20
3745 νυκτοφυλακέω Nachtwache halten 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 3
3746 ὁ νυκτοφύλαξ Nachtwache 2 ×: An. Buch 7: 2, 18; 3, 34
3747 ἡ νύμφη junge Frau; Braut 4 ×: Hell. Buch 4: 1, 9; Smp. 2, 3; 9, 3;

Cyn. 1, 4
3748 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 5
3749 νυστάζω schlafen, dämmern 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 43
3750 τὸ νωτοφόρον Lasttier 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 34
3751 ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen 3 ×: Hell. Buch 4: 3, 15. 17; Ages. 2, 11
3752 ὁ ξεναγός Söldnerführer 6 ×: Hell. Buch 3: 5, 7; Buch 4: 2, 19; 5, 8;

Buch 5: 1, 33; 2, 7; Buch 7: 2, 3
3753 ἡ ξένη Ausland 1 ×: Lac. 14, 5
3754 ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 1 ×: Lac. 14, 4
3755 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überra

schen, erstaunen
10 ×: An. Buch 5: 5, 25; Buch 7: 3, 9; 6,
3; Cyr. Buch 3: 1, 43; Buch 5: 3, 2; 4, 14;
Buch 6: 2, 3; Buch 8: 3, 35; Hell. Buch 3:
1, 24; 2, 9

3756 ξενικός, ή, όν fremd, ausländisch, Söldner- 18 ×: An. Buch 1: 2, 1; Buch 2: 5, 22; Hell.
Buch 3: 1, 13; Buch 4: 3, 15; 8, 7. 33; Buch
5: 4, 16. 36; Buch 6: 4, 21. 22; 5, 11; Buch
7: 1, 27. 41. 45. 46; 2, 20; 3, 4; 5, 11

3757 ἡ ξενοδοχία Aufnahme von Gästen 1 ×: Oec. 9, 10
3758 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 5 ×: An. Buch 7: 8, 6. 8; Hell. Buch 4: 1,

29. 34; Ages. 8, 5
3759 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1 ×: An. Buch 3: 4, 10
3760 ξηραίνω trocknen 2 ×: An. Buch 2: 3, 15; Mem. Buch 4: 3, 8
3761 ξηρός, ά, όν trocken 1 ×: An. Buch 4: 5, 33
3762 ἡ ξηρότης Trockenheit 1 ×: Oec. 19, 11
3763 τὸ ξιφίδιον Dolch 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 23; Buch 5: 4, 3
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3764 τὸ ξίφος Schwert 13 ×: An. Buch 2: 2, 9; Buch 5: 8, 21; Buch
7: 4, 16; Hell. Buch 3: 2, 27; 3, 7; Buch 4:
4, 3; Buch 6: 4, 36; Mem. Buch 4: 2, 17;
Smp. 2, 11. 13; 5, 4; Eq. 12, 11. 12

3765 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×: An. Buch 5: 3, 12
3766 ἡ ξυήλη Schnitzmesser 3 ×: An. Buch 4: 7, 16; 8, 25; Cyr. Buch 6:

2, 33
3767 ξυλίζομαι Holz sammeln 1 ×: An. Buch 2: 4, 11
3768 ξύλινος, η, ον hölzern 12 ×: An. Buch 1: 8, 9; Buch 2: 1, 6; Buch

5: 2, 5. 25; Buch 7: 5, 14; Cyr. Buch 6: 2,
17; Hell. Buch 1: 3, 5; Buch 2: 4, 25; Buch
3: 1, 7; Oec. 8, 12; Cyn. 9, 12. 13

3769 ξυλοκόπος, ον holzfällend, holzschneidend 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 36
3770 ξυρήκης, ες geschoren, rasiert 1 ×: Cyn. 10, 3
3771 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 3 ×: Cyr. Buch 4: 5, 58; 6, 1; Buch 7: 1, 33
3772 ὁ ξυστός Spazierweg 1 ×: Oec. 11, 15
3773 ξυστοφόρος, ον lanzentragend 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 41; Buch 8: 3, 16
3774 ξύω abschürfen, glätten 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 32
3775 ὁ, ἡ ὗς Schwein, Sau 15 ×: An. Buch 5: 2, 3; 3, 10. 11; 7, 24;

Cyr. Buch 1: 6, 28; Buch 2: 4, 20; Buch
4: 1, 17; Buch 5: 2, 5; Hell. Buch 6: 4, 29;
Mem. Buch 1: 3, 7. 8; Buch 2: 7, 6; Oec.
17, 10; Lac. 15, 5; Cyn. 10, 1

3776 ὁ, ἡ ὄις Schaf 5 ×: Hell. Buch 6: 4, 29; Mem. Buch 2: 7,
13; Buch 3: 2, 1; 11, 5; Buch 4: 3, 10

3777 ὁ, ἡ ὀΐς Schaf 5 ×: An. Buch 4: 5, 25; Buch 6: 2, 3; Cyr.
Buch 1: 4, 7; Buch 4: 4, 4; Buch 5: 2, 5

3778 ὁ ὀβελίσκος Spieß 3 ×: An. Buch 7: 8, 14; Hell. Buch 3: 3, 7;
Eq. 10, 8

3779 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 6 ×: An. Buch 1: 5, 6; Hell. Buch 1: 5, 6.
7; Smp. 3, 8; Vect. 4, 14. 23

3780 ὀγκηρός, ά, όν massig, geschwollen, pompös 1 ×: Hell. Buch 3: 4, 8
3781 ὀγκόω erheben, rühmen, ehren, med. sich überhe

ben
1 ×: Mem. Buch 1: 2, 25

3782 ὀγκώδης, ες dick, schwülstig, aufgeblasen 2 ×: Eq. 1, 12; Cyn. 5, 30
3783 ὀγμεύω eine Furche ziehen 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 20
3784 ὀδάξω Schmerz empfinden 1 ×: Smp. 4, 28
3785 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: An. Buch 7: 8, 8
3786 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 1 ×: An. Buch 5: 1, 14
3787 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 3 ×: Cyr. Buch 1: 2, 10; Oec. 7, 23; 20, 18
3788 ὁδοποιέω einen Weg bahnen 6 ×: An. Buch 3: 2, 24; Buch 4: 8, 8; Buch

5: 1, 13. 14; 3, 1; Hell. Buch 5: 4, 39
3789 ἡ ὁδοποιία Wegbau, Straßenbau 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 36
3790 ὁ ὁδοποιός Pionier; Straßenaufseher 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 36
3791 ὁ ὀδούς Zahn 7 ×: Cyr. Buch 2: 3, 9; Mem. Buch 1: 4, 6;

Eq. 6, 8; 10, 9; Cyn. 10, 6. 13. 17
3792 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 3 ×: Hell. Buch 5: 4, 58; Mem. Buch 1: 3,

12; Smp. 1, 15
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3793 ὀδύρομαι Schmerzen haben, jammern 1 ×: Cyr. Buch 7: 3, 14
3794 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 1 ×: Smp. 4, 8
3795 ὄζω riechen, stinken 5 ×: Smp. 2, 4; Cyn. 5, 1. 3. 7. 13
3796 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 15
3797 ἡ οἴκησις Wohnung 11 ×: Cyr. Buch 2: 4, 13; Buch 3: 2, 10.

11; Buch 7: 4, 1; Buch 8: 5, 13; Hell. Buch
3: 2, 1; Buch 6: 2, 6; Mem. Buch 3: 8, 10;
Vect. 2, 7; 3, 13; Cyn. 13, 14

3798 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 22
3799 οἰκίζω ansiedeln, besiedeln, gründen 4 ×: An. Buch 5: 3, 7; 6, 17; Buch 6: 4, 14;

6, 3
3800 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×: Hell. Buch 4: 5, 6
3801 ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 7
3802 ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 2 ×: Hell. Buch 7: 2, 20; Smp. 4, 4
3803 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 16 ×: An. Buch 3: 1, 4; Buch 4: 8, 25; Cyr.

Buch 1: 2, 8; Buch 2: 2, 19; 3, 7; 4, 9; Buch
3: 2, 29; Buch 6: 1, 17; Hell. Buch 1: 1, 27;
4, 11; Buch 3: 2, 8; 5, 17; Buch 5: 3, 11. 25;
4, 16; Buch 7: 2, 23

3804 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 5 ×: Mem. Buch 3: 4, 12; Buch 4: 3, 14; 5,
10; Oec. 1, 4; 2, 13

3805 ἡ οἰκονομία Haushaltung, Verwaltung 9 ×: Cyr. Buch 1: 6, 12; Buch 5: 3, 25; Oec.
1, 1. 2; 2, 12. 13; 3, 4; 6, 1. 4

3806 οἰκονομικός, ή, όν zur Haushaltsführung geeignet; sparsam 15 ×: Cyr. Buch 2: 2, 14; Buch 8: 1, 14. 15;
Mem. Buch 1: 1, 7; Buch 2: 6, 38; Buch 3:
4, 11. 12; Buch 4: 2, 11. 39; Oec. 1, 3; 3,
1. 3; 21, 2; Smp. 4, 6; Ages. 10, 1

3807 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 6 ×: An. Buch 1: 9, 19; Mem. Buch 2: 10,
4; Buch 3: 4, 7. 11; Oec. 1, 2. 15

3808 τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 1 ×: Vect. 2, 6
3809 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: Ap. 4
3810 ὁ οἰκτισμός das Jammern 1 ×: Smp. 1, 16
3811 οἰκτρός, ά, όν bejammernswert, erbarmungswürdig 3 ×: Cyr. Buch 2: 2, 13; Oec. 2, 9; Hier. 1,

37
3812 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 20
3813 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: Hell. Buch 2: 2, 3
3814 τὸ οἴναρον Weinranke 1 ×: Oec. 19, 18
3815 ἡ οἰνοφλυγία Trunkenheit, Alkoholismus 2 ×: Oec. 1, 22; Lac. 5, 5
3816 οἰνόφλυξ trunksüchtig 1 ×: Ap. 19
3817 οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 3 ×: Cyr. Buch 1: 3, 8. 9. 11
3818 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 10 ×: An. Buch 4: 4, 22; Buch 7: 3, 24. 25.

29; Cyr. Buch 1: 3, 8. 9; Buch 5: 5, 39;
Buch 8: 8, 20; Hell. Buch 7: 1, 38; Smp. 2,
27

3819 ὁ οἰνών Weinkeller 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 6
3820 ὁ ὀιστός Pfeil 1 ×: An. Buch 2: 1, 6
3821 οἰσύϊνος, η, ον weiden, von Weiden 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 25
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3822 οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen anse
hen

3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 1; Hell. Buch 1: 4, 12;
Buch 5: 4, 17

3823 τὸ οἰωνιστήριον (Vogel-) Zeichen 1 ×: Ap. 12
3824 ὁ οἰωνός (Raub-) Vogel; Vogelzeichen, Vorzeichen 12 ×: An. Buch 3: 2, 9; Buch 6: 1, 23; 5,

21; Cyr. Buch 1: 6, 44; Buch 3: 3, 22; Buch
8: 7, 3; Mem. Buch 1: 1, 3; Oec. 5, 20; Ap.
12. 13; Smp. 4, 48; Eq. Mag. 9, 9

3825 ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 1 ×: An. Buch 7: 5, 12
3826 ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 2 ×: An. Buch 6: 1, 10; Eq. 11, 3
3827 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 2 ×: An. Buch 7: 1, 7; Cyr. Buch 1: 4, 6
3828 ὁ ὄκνος Zögern; Furcht 1 ×: An. Buch 4: 4, 11
3829 ὀκτάμηνος, ον acht Monate alt, lang 1 ×: Cyn. 7, 6
3830 ὀκτάρρυμος, ον mit acht Zugstangen, sechzehnspännig 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 52
3831 ὁ ὄλβος Glück; Reichtum 2 ×: Cyr. Buch 1: 5, 9; Buch 4: 2, 45
3832 ὀλιγάκις wenige Male, selten 6 ×: Eq. Mag. 9, 1. 8; Cyn. 3, 3; 5, 25. 29;

9, 9
3833 ἡ ὀλιγανθρωπία Mangel an Menschen 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 2
3834 ὀλιγάνθρωπος, ον menschenarm 3 ×: Oec. 4, 8. 10; Lac. 1, 1
3835 ἡ ὀλιγοετία Jugendlichkeit 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 3
3836 ὀλιγοχρόνιος, ον kurzlebig 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 44
3837 ὀλιγωρέω geringschätzen, verachten 1 ×: Mem. Buch 2: 4, 3
3838 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 20
3839 ὀλισθάνω gleiten 1 ×: An. Buch 3: 5, 12
3840 ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 3 ×: An. Buch 4: 3, 6; Eq. 7, 9. 16
3841 ἡ ὁλκάς Frachtschiff 3 ×: An. Buch 1: 4, 6; Hell. Buch 5: 1, 23;

Vect. 3, 14
3842 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Fur

che, Bahn
1 ×: Cyn. 9, 18

3843 ὁ ὁλοίτροχος Fels, großer Stein 1 ×: An. Buch 4: 2, 3
3844 ὁλοκαυτέω ein Brandopfer bringen, ganz verbrennen 3 ×: An. Buch 7: 8, 4. 5; Cyr. Buch 8: 3, 24
3845 ὁλοπόρφυρος, ον ganz aus Purpur 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 13
3846 ὁ ὀλυμπιονίκης Olympiasieger 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 33
3847 ὁμαλής, ές gleichmäßig, ebenmäßig 6 ×: An. Buch 1: 5, 1; Buch 4: 6, 12; Hell.

Buch 4: 6, 7; Oec. 17, 7; 20, 3; Cyn. 2, 7
3848 ὁμαλίζω ebnen, gleichmäßig machen 1 ×: Oec. 18, 5
3849 ὁμαλός, ή, όν gleichmäßig, ebenmäßig 7 ×: An. Buch 1: 8, 14; Buch 4: 2, 16; 6,

12; Cyr. Buch 5: 3, 36; Hell. Buch 2: 4,
19; Buch 6: 2, 29; Cyn. 5, 18

3850 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 2 ×: Oec. 5, 18; Cyn. 5, 3
3851 ὁ ὅμηρος Geisel; Sicherheit 12 ×: An. Buch 3: 2, 24; Buch 6: 3, 9; Buch

7: 4, 12. 20. 21. 24; 7, 53; Cyr. Buch 4:
2, 13; Buch 8: 8, 4; Hell. Buch 3: 1, 20; 2,
19; Buch 6: 1, 18

3852 ὁ ὁμιλητής Schüler, Jünger 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 12. 48
3853 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×: An. Buch 4: 2, 7
3854 ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 1 ×: Cyr. Buch 1: 1, 5
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3855 ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 7 ×: Cyr. Buch 2: 2, 24; Buch 3: 3, 20; Hell.
Buch 6: 3, 5; Mem. Buch 4: 3, 10; 4, 24;
Oec. 17, 3. 6

3856 ὁμογνώμων, ον einig, eines Sinnes 8 ×: Cyr. Buch 2: 2, 24; Buch 5: 5, 46; Hell.
Buch 2: 3, 15. 20; Buch 3: 2, 28; Buch 7:
4, 36; Vect. 5, 9; Lac. 8, 1

3857 ὁμόγονος, ον verwandt 1 ×: Ages. 4, 5
3858 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 36
3859 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 5 ×: Cyr. Buch 1: 4, 23; Buch 2: 3, 20;

Buch 8: 7, 14; 8, 22; Cyn. 7, 8
3860 ὁμοθυμαδόν einmütig 2 ×: Hell. Buch 2: 4, 17; Buch 7: 1, 22
3861 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 58; Smp. 4, 6
3862 ὁμόλογος, ον übereinstimmend, einig 1 ×: Smp. 8, 36
3863 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×: An. Buch 3: 1, 17
3864 ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 5 ×: Cyr. Buch 4: 2, 45; Hell. Buch 6: 5, 35;

Mem. Buch 3: 5, 16; Buch 4: 4, 16; Oec.
17, 3

3865 ἡ ὁμόνοια Eintracht 3 ×: Cyr. Buch 5: 5, 11; Mem. Buch 4: 4,
16; 6, 14

3866 ὁμόνοος, ον einen Sinnes, vereint 2 ×: Cyr. Buch 6: 4, 15; Ages. 1, 37
3867 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 10 ×: Cyr. Buch 2: 1, 6; Buch 3: 1, 34;

Buch 4: 2, 1; Buch 5: 2, 25; Hell. Buch 4:
7, 2; Buch 6: 1, 17; 5, 12. 39. 50; Eq. Mag.
7, 1

3868 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 22 ×: Cyr. Buch 1: 5, 5; Buch 2: 1, 2. 3. 9.
11. 13; 2, 21; 3, 5. 11; Buch 3: 3, 34. 41.
48. 59. 70; Buch 4: 2, 45; 5, 15. 58; Buch
5: 3, 2; 4, 17; Buch 7: 5, 71. 85; Buch 8: 5,
21

3869 ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 3 ×: An. Buch 1: 8, 26; Buch 3: 2, 4; Cyr.
Buch 7: 1, 30

3870 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 7
3871 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehö

rig
3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 39; Buch 5: 4, 27;
Buch 8: 7, 20

3872 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×: Mem. Buch 4: 4, 19
3873 ἡ ὁμόχροια gleiche Farbe 1 ×: Cyn. 5, 19
3874 ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×: An. Buch 4: 5, 2
3875 ὁμώνυμος, ον gleichnamig 2 ×: Smp. 4, 26; Cyn. 10, 11
3876 ὀνειδίζω Vorwürfe machen 1 ×: Mem. Buch 2: 9, 8
3877 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 3 ×: Mem. Buch 1: 2, 56. 57; Cyn. 13, 9
3878 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: Oec. 9, 17
3879 ὀνίνημι nützen, helfen 8 ×: An. Buch 5: 5, 2; 6, 20; Buch 6: 1, 32;

Buch 7: 1, 21; Cyr. Buch 5: 4, 11; Buch 7:
2, 20; Buch 8: 4, 11; Hier. 2, 3

3880 ὀνοβατέω von einem Esel begatten lassen 1 ×: Eq. 5, 9
3881 ὀνομαστί namentlich 7 ×: An. Buch 6: 5, 24; Buch 7: 4, 15; Cyr.

Buch 1: 4, 15; Buch 2: 2, 28; Buch 4: 1, 3;
Buch 5: 3, 47; Cyn. 6, 14
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3882 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 11 ×: Hell. Buch 6: 1, 4; 5, 45; Buch 7: 2,
20; Mem. Buch 1: 2, 14. 61; Buch 3: 6, 2;
Smp. 8, 7. 38; Vect. 5, 2; Lac. 1, 1; Ages.
9, 7

3883 ὁ ὄνος Esel 17 ×: An. Buch 1: 5, 2. 5; Buch 2: 1, 6; 2,
20; Buch 3: 5, 9; Buch 4: 7, 14; Buch 5:
8, 3; Cyr. Buch 1: 4, 7; Buch 2: 4, 20. 21;
Buch 7: 5, 12; Hell. Buch 5: 4, 17; Mem.
Buch 4: 3, 10; Oec. 8, 4; Smp. 5, 7; Eq. 5,
6. 8

3884 ὄντως wirklich, tatsächlich 4 ×: Hell. Buch 7: 4, 3; Smp. 4, 8; 9, 5; Eq.
Mag. 5, 10

3885 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 54; Eq. 1, 3
3886 τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×: An. Buch 2: 3, 15
3887 ὀξυλαβέω (eine Gelegenheit) schnell ergreifen 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 27
3888 ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 2 ×: Eq. 11, 2. 3
3889 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 11 ×: An. Buch 2: 3, 10; Buch 3: 2, 36. 37;

3, 8; Buch 4: 1, 15; 2, 4; 5, 7; Buch 7: 3,
41; Cyr. Buch 4: 2, 1; Buch 5: 4, 15; Hell.
Buch 7: 2, 4

3890 ἡ ὀπισθοφυλακία Nachhut 1 ×: An. Buch 4: 6, 19
3891 ἡ ὁπλή Huf 8 ×: Cyr. Buch 2: 3, 9; Eq. 1, 3. 4. 15; 4, 3.

5; 5, 9; 6, 2
3892 ὁπλίζω bewaffnen, ausrüsten 1 ×: Eq. Mag. 1, 6
3893 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 6 ×: An. Buch 2: 5, 17; Cyr. Buch 2: 1, 16;

3, 19; Buch 3: 3, 9; Buch 7: 1, 46; Buch 8:
5, 6

3894 ὁπλιτεύω als Hoplit dienen 1 ×: An. Buch 5: 8, 5
3895 τὸ ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλῖται 4 ×: An. Buch 4: 8, 18; Buch 7: 3, 37; 6,

26; Hell. Buch 4: 2, 17
3896 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 8 ×: Hell. Buch 3: 4, 16; Buch 4: 2, 7; Buch

5: 4, 43; Buch 6: 1, 19; 5, 19; Buch 7: 5,
18; Lac. 11, 4; Ages. 1, 25

3897 ἡ ὁπλομαχία Kampf mit schweren Waffen, Hoplitentak
tik

1 ×: An. Buch 2: 1, 7

3898 ὁπλομάχος, ον schwerbewaffnet 1 ×: Lac. 11, 8
3899 ὁπλοφορέω Waffen tragen, bewaffnet sein 1 ×: Cyr. Buch 4: 3, 18
3900 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 8 ×: Cyr. Buch 5: 4, 27. 45; Buch 6: 2, 13.

35. 37; 3, 3; Buch 8: 5, 6; Hier. 2, 9
3901 ὁποσαχῇ auf wieviele Weisen 1 ×: Cyn. 6, 20
3902 ὀπτάω braten, backen 4 ×: An. Buch 5: 4, 29; Cyr. Buch 8: 2, 6;

Oec. 16, 14. 15
3903 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 17
3904 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 2 ×: An. Buch 2: 4, 12; Oec. 16, 13
3905 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 3 ×: Hell. Buch 2: 4, 25; Buch 3: 2, 10;

Oec. 19, 19
3906 τὸ ὅραμα Anblick 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 66; Hier. 1, 4; Eq. 9,

4
3907 ἡ ὀργάς Wiese, Au 2 ×: Cyn. 9, 2; 10, 19
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3908 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt
sein; verlangen

1 ×: Oec. 19, 19

3909 ὀργίλος, η, ον zornig, erzürnbar 1 ×: Eq. 9, 7
3910 ἡ ὄργυια Klafter 5 ×: An. Buch 1: 7, 15; Buch 4: 5, 4; Buch

6: 4, 3; Buch 7: 1, 30; Mem. Buch 2: 3, 19
3911 ὀρεινός, ή, όν bergig 8 ×: An. Buch 5: 2, 2; Buch 7: 4, 11. 21;

Cyr. Buch 1: 3, 3; 6, 43; Buch 2: 4, 22;
Buch 3: 2, 7; Hell. Buch 6: 4, 3

3912 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: Cyn. 5, 17
3913 ὁ ὀρεοκόμος Maultiertreiber 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 42
3914 ὀρθιάδε aufwärts, bergauf 1 ×: Lac. 2, 3
3915 ὀρθοδρομέω gerade laufen 1 ×: Eq. 7, 14
3916 ἡ ὀρθότης (Auf-) Richtigkeit 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 11
3917 ὀρθόω aufrichten 5 ×: Cyr. Buch 1: 3, 10; Buch 8: 8, 10; Hell.

Buch 4: 8, 10; Mem. Buch 3: 10, 15; Smp.
2, 25

3918 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 7 ×: An. Buch 2: 2, 21; Buch 4: 3, 8; Hell.
Buch 2: 1, 22; 4, 24; Buch 4: 5, 18; Buch
5: 4, 28; Cyn. 6, 6

3919 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 23 ×: An. Buch 4: 8, 9; Buch 5: 4, 2; Buch
6: 2, 19; Cyr. Buch 1: 4, 18; Buch 2: 1, 1;
4, 16. 20. 21. 31; Buch 3: 3, 22; Buch 5: 3,
1; Buch 8: 5, 21; Hell. Buch 4: 3, 9; 6, 4;
8, 29; Buch 5: 4, 9. 10. 12; Buch 7: 2, 1; 4,
39; Lac. 13, 2. 3; Ages. 2, 6

3920 ὁρκίζω schwören lassen 1 ×: Smp. 4, 10
3921 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 3
3922 ὁ ὁρκωτής Eidnehmer 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 3
3923 ὁ ὁρμαθός Kette, Girlande, Schwarm 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 2
3924 ἡ ὁρμή Angriff, Schwung; Trieb, Verlangen 1 ×: An. Buch 3: 1, 10
3925 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: Eq. 10, 15
3926 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×: Oec. 10, 3; Cyn. 10, 7
3927 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×: An. Buch 6: 1, 23
3928 ὀρνίθειος, α, ον vom Vogel, Geflügel- 1 ×: An. Buch 4: 5, 31
3929 ὀρνιθεύω Vögel fangen; Vögel beobachten 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 16
3930 ἡ ὀροφή Dach 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 9
3931 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 2 ×: An. Buch 7: 4, 16; Smp. 4, 38
3932 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 30
3933 ὁ ὄρτυξ Wachtel 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 4
3934 τὸ ὄρυγμα Graben, Miene, Abgrund 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 28; Hell. Buch 3: 1, 7;

Cyn. 9, 16; 11, 4
3935 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×: An. Buch 7: 2, 33; Eq. Mag. 9, 5
3936 ὁ ὀρφανοφύλαξ Aufseher über die Waisen 1 ×: Vect. 2, 7
3937 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1 ×: Lac. 5, 7
3938 ὄρφνινος, η, ον dunkelbraun 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 3
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3939 ὀρχέομαι tanzen 18 ×: An. Buch 5: 4, 34; Buch 6: 1, 5. 7. 9.
10. 11. 12; Cyr. Buch 1: 3, 10; Buch 8: 4,
12; Smp. 2, 1. 8. 15. 16. 17. 19. 20. 21; 7,
5

3940 τὸ ὄρχημα Tanz 1 ×: Smp. 2, 23
3941 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 4 ×: An. Buch 6: 1, 8. 12; Smp. 2, 16. 22
3942 ὁ ὀρχηστής Tänzer 2 ×: Mem. Buch 3: 5, 21; Eq. 11, 6
3943 ὁ ὀρχηστοδιδάσκαλος Tanzmeister 2 ×: Smp. 2, 16; 9, 3
3944 ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 7 ×: An. Buch 6: 1, 12; Smp. 2, 1. 7. 8. 11.

13; 7, 2
3945 ὁ ὄρχις Hode 1 ×: Eq. 1, 15
3946 ὁ ὄρχος Baumreihe, Reihe von Weinstöcken 1 ×: Oec. 20, 3
3947 ὁσάκις wie oft 2 ×: Mem. Buch 3: 4, 3; Cyn. 3, 6
3948 ἡ ὁσιότης Frömmigkeit 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 47; Cyn. 1, 11
3949 ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×: Hell. Buch 3: 3, 1
3950 ἡ ὀσμή Geruch 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 40; Mem. Buch 3: 11,

8; Smp. 5, 6
3951 τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 5 ×: An. Buch 4: 4, 9; 5, 26; Buch 6: 4, 6;

6, 1; Oec. 8, 9
3952 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 1 ×: Oec. 19, 14
3953 ὀστώδης, ες knochig 2 ×: Eq. 1, 8; 5, 6
3954 ὀσφραίνομαι riechen 8 ×: An. Buch 5: 8, 3; Mem. Buch 2: 1, 24;

Smp. 5, 6; Cyn. 4, 6; 5, 2. 5; 6, 2; 9, 16
3955 ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 5 ×: Eq. 1, 12; 11, 2; Cyn. 4, 1. 8; 5, 30
3956 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 8 ×: An. Buch 5: 5, 3; Buch 7: 3, 12; 6, 29.

30; Cyr. Buch 4: 3, 23; Buch 5: 4, 45; Buch
6: 3, 13; Hell. Buch 3: 5, 1

3957 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 7 ×: An. Buch 2: 4, 23; Buch 4: 5, 30; Cyr.
Buch 8: 7, 14; Hell. Buch 1: 6, 19; Buch 7:
1, 4; Mem. Buch 2: 7, 2; Buch 3: 3, 12

3958 οὐδαμοῖ nirgendwohin 2 ×: An. Buch 6: 3, 16; Lac. 3, 4
3959 οὐδαμοῦ, μηδαμοῦ nirgends 1 ×: An. Buch 2: 2, 18
3960 οὐδέπω noch nicht 4 ×: An. Buch 7: 3, 25; Cyr. Buch 1: 3, 8;

Buch 2: 1, 20; Mem. Buch 3: 6, 1
3961 οὐδεπώποτε (noch) niemals 11 ×: Cyr. Buch 2: 1, 2; Buch 3: 1, 19; 2,

15; Buch 8: 7, 3. 6; Hell. Buch 7: 1, 34;
Mem. Buch 1: 2, 3; Buch 2: 2, 8; Buch 3:
7, 7; Ap. 14; Ages. 1, 4

3962 ἡ οὐλάς Ranzen, Sack 1 ×: Mem. Buch 3: 4, 1
3963 οὐπώποτε noch niemals 5 ×: Cyr. Buch 1: 6, 4; Buch 2: 2, 30; Buch

3: 1, 37; Oec. 4, 24; Ap. 16
3964 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 31 ×: An. Buch 3: 4, 38. 43; Buch 6: 5, 5.

6; Cyr. Buch 2: 3, 21; 4, 3; Buch 5: 3, 45;
Buch 7: 5, 17; Hell. Buch 4: 3, 4; Buch 6:
5, 18; Lac. 11, 8. 9. 10; Eq. 1, 14; 5, 7. 8;
6, 3; 10, 5; 11, 2; Eq. Mag. 8, 18; Ages. 2,
2; Cyn. 3, 4. 5; 4, 1. 3. 8; 5, 23. 32; 6, 15.
16. 23
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3965 ὁ οὐραγός Leiter, Angehöriger der Nachhut 4 ×: An. Buch 4: 3, 26. 29; Cyr. Buch 2: 3,
22; Buch 3: 3, 40

3966 οὐράνιος, α, ον himmlisch, am Himmel 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 2; Buch 8: 7, 3; Mem.
Buch 1: 1, 11; Buch 4: 7, 6

3967 οὐρέω pinkeln 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 16
3968 οὔριος, α, ον günstig 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 38
3969 ἡ οὐσία Vermögen; Sein, Wesen 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 7
3970 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 16
3971 ἡ ὀφθαλμία Augenentzündung 1 ×: Mem. Buch 3: 8, 3
3972 ὀφθαλμιάω an einer Augenentzündung leiden; nei

disch, eifersüchtig blicken auf
1 ×: Hell. Buch 2: 1, 3

3973 ὀφλισκάνω schuldig werden, schuldig bleiben 1 ×: An. Buch 5: 8, 1
3974 ἡ ὀφρῦς Braue 2 ×: Mem. Buch 1: 4, 6; Smp. 8, 3
3975 ἡ ὀχεία Begattung 1 ×: Eq. 5, 8
3976 ὀχέομαι reiten, fahren 4 ×: An. Buch 3: 4, 47; Cyr. Buch 4: 1, 11;

5, 58; Buch 7: 3, 4
3977 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 3 ×: An. Buch 2: 4, 13; Mem. Buch 1: 4, 6;

Oec. 11, 17
3978 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 8; Eq. Mag. 4, 1
3979 τὸ ὄχημα Wagen, Gefährt 6 ×: An. Buch 3: 2, 19; Cyr. Buch 4: 2, 28;

Buch 5: 3, 34; Hell. Buch 3: 4, 19; Lac. 6,
3; Ages. 1, 28

3980 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 4 ×: An. Buch 4: 3, 3. 5. 17. 23
3981 ὁ ὄχθος Hügel 3 ×: Eq. 3, 7; Eq. Mag. 6, 5; 8, 3
3982 ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1 ×: Eq. Mag. 1, 18
3983 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 7 ×: An. Buch 1: 2, 22. 24; Buch 4: 7, 17;

Cyr. Buch 6: 1, 15. 20; 3, 25; Oec. 9, 3
3984 ὀχυρόω befestigen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 39
3985 τὸ ὀχύρωμα Befestigung, Fort 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 3
3986 ὀψίζω sich verspäten, spät sein 4 ×: An. Buch 4: 5, 5; Hell. Buch 6: 5, 21;

Lac. 6, 4; Cyn. 6, 4
3987 ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 35; Buch 3: 3, 37
3988 ὄψιμος, ον spät 2 ×: Oec. 17, 4. 5
3989 ὄψιος, α, ον spät 4 ×: Cyr. Buch 8: 8, 9; Hell. Buch 4: 5, 18;

Buch 5: 4, 3; Vect. 1, 4
3990 ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 3 ×: Cyr. Buch 8: 5, 3; Hell. Buch 7: 2, 22;

Mem. Buch 3: 14, 5
3991 ἡ ὀψοποιία Kochkunst 1 ×: Mem. Buch 3: 14, 5
3992 ὀψοποιικός, ή, όν für das Kochen 2 ×: Oec. 9, 7. 9
3993 ὁ ὀψοποιός Koch 5 ×: Cyr. Buch 5: 5, 39; Buch 8: 8, 20; Hell.

Buch 7: 1, 38; Mem. Buch 2: 1, 30; Buch
3: 14, 6

3994 ὁ ὀψοφάγος Leckermaul 3 ×: Mem. Buch 3: 13, 4; 14, 2. 3
3995 ὀψωνέω Leckerbissen, Zukost kaufen 1 ×: Mem. Buch 3: 14, 1
3996 ὁ παγετός Frost 2 ×: Cyn. 5, 1. 2
3997 ἡ πάγη Schlinge, Falle 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 39
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3998 πάγκαλος, η, ον sehr schön 8 ×: Cyr. Buch 6: 4, 2; Buch 8: 3, 11; 5, 28;
Hell. Buch 3: 1, 14; 2, 10; Buch 4: 1, 16.
39; Buch 6: 2, 6

3999 ὁ παγκρατιαστής Allkämpfer, Pankratiast 3 ×: Hell. Buch 7: 1, 33; Mem. Buch 3: 5,
21; 10, 6

4000 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 4 ×: An. Buch 4: 8, 27; Smp. 1, 2; 2, 5; 8,
37

4001 ὁ πάγος Fels; Frost, Eis 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 20
4002 παγχάλεπος, ον ganz schwierig 2 ×: An. Buch 3: 3, 13; Buch 7: 5, 16
4003 πάγχρηστος, ον zu allem nützlich 1 ×: Mem. Buch 2: 4, 5
4004 παιγνιώδης, ες spielerisch 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 56; Smp. 2, 26
4005 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 3 ×: Lac. 2, 1. 2; 3, 1
4006 τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 12; Hell. Buch 4: 4,

17; Ages. 1, 21
4007 ὁ παιδεραστής Knabenliebhaber 1 ×: An. Buch 7: 4, 7
4008 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 3 ×: Cyr. Buch 1: 5, 12; Oec. 7, 7; Cyn. 2,

1
4009 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 4 ×: Mem. Buch 1: 2, 39; Buch 2: 1, 34;

Cyn. 12, 14. 21
4010 ἡ παιδιά Spiel, Spaß 4 ×: Cyr. Buch 2: 1, 29; 3, 18. 20; Smp. 1,

1
4011 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 4 ×: Cyr. Buch 1: 4, 27; Hell. Buch 5: 3,

20; Oec. 2, 7; Ages. 8, 2
4012 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: An. Buch 4: 3, 11
4013 ὁ παιδίσκος Knabe 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 32; Lac. 3, 5
4014 ὁ παιδονόμος Kindsaufseher 3 ×: Lac. 2, 2. 10; 4, 6
4015 παιδοποιέω Kinder zeugen 4 ×: Cyr. Buch 5: 4, 12; Mem. Buch 2: 2,

4; Buch 4: 4, 23; Oec. 9, 5
4016 ἡ παιδοτροφία das Aufziehen von Kindern 1 ×: Oec. 7, 21
4017 παίζω spielen, Spaß machen 10 ×: Cyr. Buch 5: 2, 18; Buch 6: 1, 6;

Buch 8: 3, 47; Mem. Buch 1: 3, 8; Buch 4:
1, 1; Oec. 11, 7; 17, 10; 20, 29; Smp. 9, 3;
Eq. Mag. 5, 10

4018 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2 ×: Mem. Buch 2: 1, 14; Lac. 9, 4
4019 ἡ παλα(ι)στή Handbreit 2 ×: Cyn. 2, 7; 9, 13
4020 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 2 ×: Mem. Buch 3: 5, 21; 10, 6
4021 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: Lac. 2, 1
4022 παλαίω ringen 4 ×: An. Buch 4: 8, 26; Hell. Buch 7: 4, 29;

Mem. Buch 3: 5, 22; Oec. 17, 3
4023 παλαμάομαι klug ausdenken 1 ×: Cyr. Buch 4: 3, 17
4024 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 18
4025 ἡ πάλη Ringkampf 6 ×: An. Buch 4: 8, 27; Cyr. Buch 1: 6, 32;

Hell. Buch 7: 4, 29; Mem. Buch 3: 8, 4. 7;
Cyn. 10, 12

4026 ὁ παλιναυτόμολος doppelter Deserteur 1 ×: Hell. Buch 7: 3, 10
4027 παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 1 ×: Cyn. 5, 9
4028 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 28
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4029 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 4 ×: An. Buch 1: 10, 2; Cyr. Buch 4: 3, 1;
Buch 5: 2, 28; Hell. Buch 3: 1, 10

4030 τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 2 ×: An. Buch 1: 8, 27; Cyr. Buch 7: 1, 2
4031 παμμεγέθης, ες riesig groß 1 ×: Mem. Buch 3: 6, 13
4032 πάμπαν ganz und gar 8 ×: Cyr. Buch 1: 1, 1; 4, 4; Buch 4: 2, 22;

Hell. Buch 4: 1, 37; Mem. Buch 4: 5, 11;
Lac. 1, 3; Ages. 5, 4; 11, 4

4033 παμπλήθης, ες sehr zahlreich, sehr gewaltig 14 ×: Hell. Buch 2: 4, 3; Buch 3: 2, 3. 10;
4, 7. 13. 22; Buch 4: 1, 41; 3, 1; 6, 6; 8, 19;
Buch 5: 3, 6; Buch 6: 5, 26; Buch 7: 1, 32.
38

4034 παμπόνηρος, ον ganz schurkisch 1 ×: An. Buch 6: 6, 25
4035 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 4 ×: Hell. Buch 3: 2, 10; Mem. Buch 2: 4,

7; Oec. 20, 23; Vect. 1, 3
4036 πανδημεί mit dem ganzen Volk, in Massen 9 ×: Hell. Buch 1: 6, 18; Buch 2: 2, 7; 4,

43; Buch 4: 4, 18; 6, 3; Buch 5: 4, 42; Buch
6: 5, 16. 49; Buch 7: 2, 4

4037 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versamm
lung

7 ×: Cyr. Buch 6: 1, 11; Hell. Buch 6: 4,
30; Buch 7: 4, 28. 29; Hier. 1, 11; 11, 5. 10

4038 ὁ πάνθηρ Leopard 1 ×: Cyn. 11, 1
4039 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×: An. Buch 7: 5, 11
4040 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×: An. Buch 2: 5, 39; 6, 26
4041 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: Cyn. 5, 4
4042 πανσυδί = πανστρατιᾷ 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 18
4043 πάντοθεν von, auf allen Seiten 12 ×: An. Buch 3: 1, 12; Buch 6: 6, 3; Cyr.

Buch 5: 2, 4; Buch 7: 1, 6. 7. 24. 39. 40;
Smp. 5, 6; 8, 25; Hier. 6, 8; Ages. 2, 24

4044 πάντοσε überallhin 3 ×: An. Buch 7: 2, 24; Hell. Buch 7: 4, 4;
Ages. 2, 13

4045 πάομαι = κτάομαι 3 ×: An. Buch 6: 1, 12; Buch 7: 6, 41; Lac.
6, 4

4046 ὁ πάππος Großvater 26 ×: Cyr. Buch 1: 3, 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.
11. 12. 15. 17. 18; 4, 2. 5. 6. 9. 10. 12. 13.
14. 18. 19. 24. 26; Buch 4: 2, 10

4047 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 8 ×: An. Buch 4: 1, 1; Cyr. Buch 1: 2, 3;
Buch 3: 1, 22; Buch 8: 8, 4; Mem. Buch 4:
4, 13. 21. 24; Lac. 5, 3

4048 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderle
gen, vergleichen

8 ×: Cyr. Buch 2: 3, 11; Hell. Buch 1: 6, 20;
Buch 2: 1, 22; Mem. Buch 2: 4, 5; Buch 4:
8, 11; Eq. 9, 8; Cyn. 5, 32; 11, 2

4049 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 29
4050 τὸ παράβλημα Schiffsschutz 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 22
4051 παραβοηθέω zu Hilfe kommen 2 ×: An. Buch 4: 7, 24; Hell. Buch 1: 1, 6
4052 ἡ παραγγελία Befehl 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 4
4053 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: Cyn. 13, 9
4054 ἡ παράγγελσις Parole 4 ×: An. Buch 4: 1, 5; Eq. Mag. 4, 3. 9; 8,

18
4055 παραγιγνώσκω falsch erkennen, falsch entscheiden 1 ×: Mem. Buch 1: 1, 17
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4056 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 3 ×: An. Buch 5: 1, 17; Hell. Buch 5: 1, 9;
Lac. 11, 6

4057 παραδείκνυμι zeigen, darstellen; übergeben 2 ×: Hell. Buch 2: 1, 14; 3, 8
4058 παραδέχομαι übernehmen; zulassen 3 ×: Cyr. Buch 7: 3, 1; Buch 8: 6, 17; Eq.

7, 1
4059 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 2 ×: Cyr. Buch 7: 2, 17; Eq. Mag. 8, 19
4060 παράδρομος, ον durchlaufbar, lückenhaft 1 ×: Cyn. 6, 9
4061 παραθαλάσσιος, α, ον am Meer gelegen 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 25; Buch 4: 8, 7
4062 παραθαρσύνω ermutigen 5 ×: An. Buch 2: 4, 1; Buch 3: 1, 39; Cyr.

Buch 7: 1, 18; Hell. Buch 2: 1, 5; Buch 6:
4, 7

4063 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 9 ×: An. Buch 4: 7, 12; Cyr. Buch 4: 3, 16;
Hell. Buch 4: 2, 22; 5, 15; Buch 5: 4, 51;
Buch 7: 1, 21; Cyn. 6, 15. 16. 20

4064 παραθεωρέω daneben betrachten, vergleichen 1 ×: Mem. Buch 4: 8, 7
4065 ἡ παραίνεσις Aufmunterung, Aufforderung 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 50; Mem. Buch 1: 3,

3
4066 παραιρέω wegnehmen 6 ×: Cyr. Buch 6: 1, 15; Buch 7: 1, 18; Hell.

Buch 2: 3, 20. 41; Mem. Buch 1: 6, 1; Smp.
4, 40

4067 παραισθάνομαι bemerken 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 30
4068 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend

ablehnen
2 ×: An. Buch 6: 6, 30; Mem. Buch 2: 2, 14

4069 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×: Cyr. Buch 7: 3, 11
4070 παρακαθίζω daneben setzen 1 ×: Oec. 7, 1
4071 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 3 ×: An. Buch 5: 3, 7; Cyr. Buch 6: 1, 35;

Ages. 4, 5
4072 παρακατάκειμαι neben jem. liegen 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 28
4073 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 7 ×: Hell. Buch 6: 1, 2. 18; Buch 7: 4, 1;

Mem. Buch 4: 4, 17; Smp. 8, 36; Hier. 1,
12; Eq. 4, 2

4074 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×: An. Buch 7: 3, 22
4075 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 3 ×: An. Buch 4: 8, 28; Cyr. Buch 1: 6, 19;

Buch 3: 3, 50
4076 ὁ παρακελευσμός Anfeuerung 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 59
4077 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2 ×: Hell. Buch 3: 5, 16; Buch 7: 3, 5
4078 παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt

sein
1 ×: Mem. Buch 4: 2, 35

4079 ὁ παρακλίτης Liegennachbar (beim Essen) 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 28
4080 παρακμάζω überreif sein, alt sein 3 ×: Mem. Buch 4: 4, 23; Smp. 4, 17; 8, 14
4081 παρακολουθέω begleiten, folgen 7 ×: An. Buch 3: 3, 4; Buch 4: 4, 7; Hell.

Buch 4: 5, 6. 8; Buch 5: 4, 54; Smp. 8, 24;
Eq. 8, 14

4082 παρακομίζω überbringen, eskortieren 3 ×: Hell. Buch 1: 4, 7; Buch 5: 4, 57. 62
4083 παρακονάω schärfen 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 33
4084 παραλείφω beschmieren 1 ×: Eq. Mag. 3, 3
4085 ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 29
4086 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 21
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4087 παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 12
4088 παράλογος, ον unerwartet, unvernünftig 1 ×: Lac. 5, 3
4089 παραλυπέω betrüben, belästigen 3 ×: An. Buch 2: 5, 29; Vect. 4, 32; Cyn. 5,

5
4090 παραλύω ablösen, trennen 2 ×: An. Buch 5: 1, 11; Cyn. 6, 14
4091 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 2 ×: An. Buch 1: 10, 10; Cyr. Buch 5: 4, 50
4092 παραμελέω vernachlässigen, missachten 6 ×: An. Buch 2: 5, 7; Buch 7: 8, 12; Cyr.

Buch 1: 5, 14; 6, 12; Mem. Buch 2: 2, 14;
Oec. 20, 11

4093 τὰ παραμηρίδια Beinpanzer 5 ×: An. Buch 1: 8, 6; Cyr. Buch 6: 4, 1;
Buch 7: 1, 2; Eq. 12, 8. 10

4094 παραμόνιμος, ον bleibend, fest, sicher 3 ×: Mem. Buch 2: 4, 5; 10, 3; Buch 3: 11,
12

4095 παραμυθέομαι zureden, trösten 7 ×: Cyr. Buch 3: 1, 23; Hell. Buch 4: 8, 1.
28; Ap. 26; Smp. 1, 16; Cyn. 6, 10. 25

4096 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: Ages. 5, 3
4097 ἡ παράνοια Wahnsinn 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 49; Buch 3: 9, 7
4098 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen

begehen
7 ×: Hell. Buch 2: 1, 31. 32; 3, 36; Mem.
Buch 1: 2, 34; Buch 4: 4, 5. 21; Lac. 8, 4

4099 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 6; Hell. Buch 1: 7, 12;
Buch 3: 4, 8; Mem. Buch 1: 2, 2

4100 τὸ παράπαν ganz und gar 1 ×: Ages. 7, 7
4101 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 6 ×: An. Buch 4: 5, 20; Buch 6: 3, 15; Hell.

Buch 4: 3, 4; Buch 7: 2, 18; Ages. 2, 2. 3
4102 παραπηδάω überspringen 1 ×: Cyn. 6, 22
4103 παραπίμπραμαι sich entzünden 1 ×: Eq. 1, 4
4104 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 5 ×: Cyr. Buch 1: 2, 10; Hell. Buch 1: 6, 4;

Vect. 5, 8; Eq. 6, 16; Eq. Mag. 7, 5
4105 τὰ παραπλευρίδια Flankenschutz 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 1
4106 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. =

παράπληκτος verrückt, wahnsinnig
1 ×: Oec. 1, 13

4107 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 10
4108 ἡ παραπομπή Eskorte, Transport 2 ×: Hell. Buch 7: 2, 18. 23
4109 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 4 ×: An. Buch 4: 4, 12; Buch 5: 3, 8; Cyr.

Buch 4: 5, 4; Hell. Buch 4: 1, 16
4110 τὸ παράρρυμα lederne Schutzdecke am Schiff 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 20
4111 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 54 ×: An. Buch 1: 2, 5. 6. 7. 10. 11. 13. 14.

19. 20. 23; 4, 1. 4. 6. 9. 10. 11. 19; 5, 1. 5;
7, 1. 14. 15; 10, 2; Buch 2: 2, 6; 4, 10. 12.
13. 25. 27. 28; Buch 3: 4, 7. 10. 11. 13;
Buch 4: 4, 1. 3. 7; 5, 2. 3. 10; 6, 4. 5; 7,
1. 15. 18. 19; 8, 1. 22; Buch 5: 5, 4; Buch
7: 8, 26; Cyr. Buch 2: 4, 21; Buch 3: 3, 28;
Buch 4: 2, 20; Buch 6: 3, 10

4112 παράσειρος, ον zusammengejocht, verbunden 1 ×: Cyn. 5, 23
4113 τὸ παρασκεύασμα Ordnung 1 ×: Oec. 11, 19
4114 παρασκευαστικός, ή, όν gut vorbereitend 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 6
4115 παρασκηνάω daneben zelten 1 ×: An. Buch 3: 1, 28
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4116 παρασπάω zur Seite ziehen, hinüberziehen 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 33
4117 παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 2 ×: Hell. Buch 2: 4, 30; Ages. 3, 5
4118 ἡ παράστασις Entfernung, Verbannung 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 5
4119 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 8 ×: Cyr. Buch 2: 1, 13; Buch 3: 3, 21. 59;

Buch 4: 5, 47; Buch 6: 4, 14; Buch 8: 1,
10; Hell. Buch 4: 3, 23; Buch 6: 5, 43

4120 ἡ παραστάτις Beistand, Helferin 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 32
4121 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 41 ×: An. Buch 1: 10, 10; Buch 4: 3, 3. 5;

6, 25; 8, 3. 9; Buch 5: 2, 13; Cyr. Buch 3: 3,
43. 48; Buch 4: 2, 28; Buch 5: 3, 5; Buch 6:
4, 12; Hell. Buch 1: 1, 7. 33; 5, 15; 6, 29;
Buch 2: 1, 23; 4, 34; Buch 3: 2, 15. 16; 4,
13. 23; Buch 4: 3, 5. 21; 4, 9; 5, 11. 14; 6,
11; Buch 5: 4, 51. 54; Buch 6: 2, 20; 5, 52;
Buch 7: 1, 15. 30; 4, 29. 30; 5, 22; Smp. 8,
34; Ages. 2, 3. 15. 24

4122 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 5 ×: An. Buch 1: 7, 15; Buch 7: 3, 48; Cyr.
Buch 1: 3, 11. 12; Mem. Buch 3: 13, 6

4123 παρατηρέω aufpassen, beobachten 2 ×: Mem. Buch 3: 14, 4; Eq. 6, 10
4124 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 2 ×: Hell. Buch 5: 1, 6; Oec. 12, 17
4125 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 5 ×: An. Buch 7: 1, 24; 4, 18; Oec. 16, 7;

Eq. 11, 4; Cyn. 6, 10
4126 παρατυγχάνω zufällig anwesend sein 5 ×: Cyr. Buch 1: 4, 18; Buch 4: 6, 4; Ap.

11; Lac. 11, 7; Eq. Mag. 9, 1
4127 παραυτίκα gleich anfangs; gleich darauf, sofort 3 ×: Cyr. Buch 1: 5, 9; Buch 2: 2, 24; Buch

8: 1, 32
4128 παραφαίνω daneben zeigen 2 ×: Vect. 4, 10; Eq. Mag. 8, 19
4129 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 4 ×: Cyr. Buch 1: 3, 6; Buch 2: 2, 4; Cyn.

5, 27; 6, 24
4130 παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 6
4131 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: Lac. 4, 4
4132 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 8 ×: Cyr. Buch 7: 5, 20; Hell. Buch 5: 4,

28; Mem. Buch 2: 3, 16; Hier. 7, 2. 7. 8. 9;
Lac. 9, 5

4133 ἡ παρεγγύη Kommando, Parole 2 ×: An. Buch 6: 5, 13; Buch 7: 1, 23
4134 ἡ παρεγγύησις Weitergeben des Befehls 1 ×: Lac. 11, 4
4135 παρέζομαι daneben sitzen 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 11
4136 ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 3
4137 παρείρω einfügen 1 ×: Smp. 6, 3
4138 παρέπομαι begleiten 7 ×: Cyr. Buch 8: 3, 15. 19. 20. 23; Hell.

Buch 3: 1, 22; Ap. 27; Eq. 11, 5
4139 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 1 ×: Cyn. 4, 1
4140 πάρημαι daneben sitzen 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 7
4141 ἡ πάροδος Zugang, Passage 12 ×: An. Buch 1: 4, 4. 5; 7, 15. 16; Buch

4: 1, 2; 2, 25. 26; 7, 4; Hell. Buch 6: 4, 27;
5, 52; Buch 7: 4, 38; Cyn. 6, 6

4142 παροικέω daneben wohnen 1 ×: Vect. 1, 5
4143 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge

schlagen, misshandeln
1 ×: An. Buch 5: 8, 5
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4144 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 4 ×: Smp. 6, 1. 2. 10; Lac. 5, 6
4145 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 3 ×: An. Buch 2: 4, 1; Hell. Buch 1: 4, 17;

Vect. 4, 14
4146 παρολιγωρέω vernachlässigen 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 13
4147 παρόμοιος, ον ganz ähnlich 1 ×: Hell. Buch 3: 4, 13
4148 παροξυντικός, ή, όν provozierend, eskalierend 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 29
4149 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×: Cyr. Buch 6: 2, 5; Hell. Buch 6: 4, 6.

9; Mem. Buch 3: 3, 13; 5, 3; Oec. 13, 9;
Cyn. 6, 15

4150 παροράω bemerken; verachten 4 ×: Cyr. Buch 3: 3, 59; Buch 7: 1, 4; Hell.
Buch 7: 4, 22; Smp. 8, 42

4151 παρορμάω bewegen, motivieren 7 ×: Cyr. Buch 2: 2, 1; 3, 12; 4, 10; Buch
8: 1, 12. 43; Oec. 5, 7; Eq. Mag. 1, 14

4152 ἡ παρόρμησις Ermutigung, Antreiben 1 ×: Eq. Mag. 1, 25
4153 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 10
4154 παροχέομαι Beifahrer sein 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 14
4155 ἡ παροψίς Zukost, Leckerei 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 4
4156 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 3 ×: Cyr. Buch 5: 3, 9; Smp. 8, 25; Ages.

11, 5
4157 παρυφαίνω daneben weben, einsäumen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 48
4158 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 14
4159 πασσυδίῃ mit aller Eile 2 ×: Hell. Buch 4: 4, 9; Ages. 2, 19
4160 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 2 ×: Mem. Buch 3: 12, 5; Oec. 19, 13
4161 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 2 ×: Mem. Buch 3: 8, 9; Hier. 11, 2
4162 πατάσσω schlagen 5 ×: An. Buch 4: 8, 25; Buch 7: 8, 14; Hell.

Buch 6: 2, 19; Eq. 7, 6; 12, 6
4163 πατέω treten, gehen; zertreten 4 ×: Cyr. Buch 7: 1, 37; Oec. 18, 4; Cyn.

10, 13. 18
4164 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 4
4165 ὁ πατριώτης, ἡ πατριῶτις Landsmann, Mitbürger(in) 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 26
4166 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: Oec. 7, 3
4167 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×: An. Buch 5: 7, 32
4168 ἡ πάχνη Frost, Reif 2 ×: Oec. 5, 18; Cyn. 5, 1
4169 τὸ πάχος Dicke 5 ×: An. Buch 5: 4, 13; Cyr. Buch 6: 1, 54;

Cyn. 2, 8; 9, 13; 10, 2
4170 παχύνω dick machen 3 ×: Oec. 12, 20; Smp. 2, 17; Eq. 1, 5
4171 παχύς, εῖα, ύ dick, stark 11 ×: An. Buch 4: 8, 2; Buch 5: 4, 25; Cyr.

Buch 2: 3, 17; Oec. 17, 3. 8; Smp. 4, 38; 5,
7; Eq. 1, 3. 5. 7; 7, 9

4172 ἡ πέδη Fessel 4 ×: An. Buch 4: 3, 8; Eq. 3, 5; 7, 13. 14
4173 πεδι(ει)νός, ή, όν flach, eben 1 ×: An. Buch 5: 5, 2
4174 πεδινός, ή, όν flach, eben 4 ×: An. Buch 7: 1, 24; Cyr. Buch 1: 6, 43;

Buch 6: 3, 2; Cyn. 5, 17
4175 ἡ πέζα Fuß, Fußende 3 ×: Cyr. Buch 2: 4, 20. 24; Buch 7: 5, 17
4176 ὁ πέζαρχος Anführer der Infanterie 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 42
4177 πεζεύω zu Fuß gehen, zu Land reisen 1 ×: An. Buch 5: 5, 4
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4178 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 5 ×: Cyr. Buch 1: 3, 15; Buch 4: 3, 14; Hell.
Buch 5: 1, 35; Buch 6: 3, 18; Mem. Buch
3: 6, 9

4179 πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 14
4180 πεζοπορέω marschieren 1 ×: Eq. Mag. 4, 1
4181 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 6 ×: An. Buch 1: 9, 17; Cyr. Buch 8: 1, 3;

Hell. Buch 3: 4, 18; Mem. Buch 3: 5, 19.
21; Eq. Mag. 1, 24

4182 ἡ πειθαρχία Gehorsam 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 7; Ages. 1, 27
4183 ἡ πεῖνα Hunger 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 18
4184 πειστικός, ή, όν überzeugend 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 10
4185 πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bil

den, überflutet sein
2 ×: Oec. 21, 3. 3

4186 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 18
4187 τὸ πέλαγος Meer, offene See 3 ×: Cyr. Buch 6: 1, 16; Hell. Buch 1: 6,

21. 29
4188 πελάζω nahebringen; sich nähern 6 ×: An. Buch 1: 8, 15; Buch 4: 2, 3; Cyr.

Buch 1: 4, 7. 20; Buch 3: 2, 10; Buch 7: 1,
49

4189 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 36; Hell. Buch 3: 3, 7
4190 πελλός, ά, όν dunkel 1 ×: Hell. Buch 4: 3, 23
4191 πελτάζω Leichtbewaffneter sein 2 ×: An. Buch 5: 8, 5; Vect. 4, 52
4192 πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 9 ×: An. Buch 1: 8, 5; Buch 7: 3, 37; 6,

26. 29; Hell. Buch 4: 5, 13; Buch 5: 4, 43;
Buch 6: 1, 9. 19; Oec. 21, 7

4193 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 9 ×: An. Buch 1: 2, 10; 10, 12; Buch 2: 1,
6; Buch 5: 2, 29; Buch 6: 1, 9. 10; Buch 7:
4, 7. 17; Mem. Buch 3: 9, 2

4194 ὁ πελτοφόρος Leichtbewaffneter 3 ×: Cyr. Buch 7: 1, 24; Hell. Buch 2: 4,
12; Ages. 3, 4

4195 πέλω + med.: 1. sich drehen, sich bewegen 2.
sich wo aufhalten 3. allg. sein

2 ×: Mem. Buch 2: 1, 20; Buch 4: 7, 4

4196 ὁ πεμπάδαρχος Befehlshaber über fünf Leute 7 ×: Cyr. Buch 2: 1, 22. 23. 27. 30; 3, 21;
Eq. Mag. 4, 9. 10

4197 ἡ πεμπάς Fünfzahl 7 ×: Cyr. Buch 2: 1, 22. 24. 27. 30; 3, 22;
Buch 4: 5, 5; Hell. Buch 7: 2, 6

4198 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×: An. Buch 6: 4, 9
4199 ὁ πενέστης (thessalischer) Leibeigener; armer

Mensch
2 ×: Hell. Buch 2: 3, 36; Buch 6: 1, 11

4200 πενθέω betrauern 1 ×: Hell. Buch 2: 2, 3
4201 πενθήμερος, ον fünf Tage lang 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 14
4202 πενθημιπόδιος, ον zweieinhalb Fuß lang, tief 2 ×: Oec. 19, 3. 5
4203 πενθικός, ή, όν trauernd, in Trauer 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 7
4204 τὸ πένθος Leid, Trauer 2 ×: Cyr. Buch 4: 6, 7; Hell. Buch 4: 5, 10
4205 ἡ πενία Armut 9 ×: An. Buch 7: 6, 20; Cyr. Buch 7: 5, 67;

Mem. Buch 2: 5, 1; Oec. 2, 4; 8, 2; Smp.
3, 9; 4, 29. 35; Vect. 1, 1
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4206 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4 ×: An. Buch 3: 2, 26; Oec. 2, 2; Smp. 4,
35; Ages. 4, 5

4207 τὸ πένταθλον Fünfkampf 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 29
4208 ὁ πένταθλος Fünfkämpfer 1 ×: Hell. Buch 4: 7, 6
4209 πενταπάλαιστος, ον fünf Handbreit lang, breit 2 ×: Cyn. 9, 14; 10, 3
4210 ἡ πεντεδραχμία Summe von fünf Drachmen 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 12
4211 πεντεκαιτετταρακοντάλινος,

ον
aus fünfundvierzig Leinenfäden bestehend 1 ×: Cyn. 10, 2

4212 πεντεσπίθαμος, ον fünf Spannen lang, breit 2 ×: Cyn. 2, 4. 7
4213 ὁ πεντηκοντήρ Kommandierender von 50 Mann 5 ×: An. Buch 3: 4, 21; Hell. Buch 3: 5, 22;

Buch 4: 5, 7; Lac. 11, 4; 13, 4
4214 ἡ πεντηκόντορος Fünfzigruderer 4 ×: An. Buch 5: 1, 15; Buch 6: 6, 5. 22. 23
4215 ἡ πεντηκοστύς Abteilung von 50 Mann 1 ×: An. Buch 3: 4, 22
4216 πεντώρυγος, ον fünf Klafter breit, lang 1 ×: Cyn. 2, 5
4217 πεπαίνω reifen; weich, warm machen 2 ×: Cyr. Buch 4: 5, 21; Oec. 19, 19
4218 πέπαμαι = κέκτημαι 2 ×: An. Buch 3: 3, 18; Cyr. Buch 3: 3, 44
4219 ὁ πέπλος Tuch, Gewand 3 ×: Cyr. Buch 3: 1, 13; 3, 67; Buch 5: 1, 6
4220 πέπρωται es ist vom Schicksal verhängt 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 33
4221 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1 ×: Oec. 19, 19
4222 ἡ πέρα Grenze, Ende 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 17
4223 πέραθεν von gegenüber 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 2
4224 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: An. Buch 7: 2, 13
4225 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: Mem. Buch 3: 13, 5
4226 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 10 ×: An. Buch 4: 3, 21; Cyr. Buch 7: 2,

20; Hell. Buch 3: 2, 14; Mem. Buch 2: 1,
31; Oec. 20, 28; 21, 3; Lac. 4, 7; Eq. Mag.
2, 1; 6, 5; Cyn. 8, 6

4227 ὁ πέρδιξ Wachtel 2 ×: An. Buch 1: 5, 3; Mem. Buch 2: 1, 4
4228 περιαγγέλλω ringsum verkünden 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 2
4229 περιάγω herumführen, umdrehen 8 ×: Cyr. Buch 1: 3, 3; Buch 2: 2, 28; Hell.

Buch 3: 3, 11; 4, 12; Buch 7: 4, 22; Mem.
Buch 1: 7, 2; Ages. 1, 15; Cyn. 6, 21

4230 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8 ×: Cyr. Buch 2: 1, 21; Buch 8: 1, 47; Hell.
Buch 2: 2, 22; Buch 3: 2, 30; Buch 4: 1, 39;
Buch 5: 2, 1. 5; Mem. Buch 3: 2, 4

4231 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzün
den

5 ×: Cyr. Buch 1: 5, 10; Buch 7: 5, 60;
Buch 8: 4, 33; Mem. Buch 2: 6, 14; Hier.
11, 13

4232 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 9 ×: Cyr. Buch 6: 1, 5; Buch 7: 5, 53; Hell.
Buch 7: 1, 30; Mem. Buch 3: 4, 1; 6, 3;
Smp. 8, 38; Hier. 11, 9; Eq. 10, 1. 5

4233 περιβλέπω umherblicken, anschauen 3 ×: Cyr. Buch 5: 1, 4; Hier. 7, 2; Lac. 3, 4
4234 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 3 ×: Cyr. Buch 6: 3, 30; Hell. Buch 7: 1,

40; Cyn. 7, 3
4235 περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 51; 4, 2
4236 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 2 ×: Hell. Buch 7: 5, 13; Mem. Buch 1: 4,

12
4237 περιδινέω herumwirbeln 1 ×: Smp. 7, 3
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4238 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×: Cyn. 10, 11
4239 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gal

lerie
9 ×: Cyr. Buch 6: 1, 53; Cyn. 2, 5. 6; 6, 8.
9; 10, 2. 7. 10. 11

4240 περιείλω herumwickeln 1 ×: An. Buch 4: 5, 36
4241 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 12 ×: Cyr. Buch 1: 4, 24; Buch 3: 2, 1;

Buch 4: 2, 32; Buch 5: 2, 3. 4; 3, 59; Buch
7: 1, 36. 39; 5, 1; Hell. Buch 6: 5, 14; Smp.
2, 27; Eq. Mag. 3, 2

4242 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: Cyn. 6, 17
4243 περιέλκω herumziehen, herumschleppen 1 ×: An. Buch 7: 6, 10
4244 περιέπω behandeln, ehren 5 ×: Cyr. Buch 4: 4, 12; Hell. Buch 3: 1,

16; Mem. Buch 2: 9, 5; Smp. 8, 23. 39
4245 περίεργος, ον kleinlich, vorwitzig, sich in Fremdes ein

mischend
1 ×: Mem. Buch 1: 3, 1

4246 περιέργω umfassen, ringsum halten 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 15
4247 ὁ περίζυξ Ersatzriemen 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 32
4248 περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 6
4249 περιθέω umherlaufen 2 ×: Mem. Buch 2: 1, 30; Cyn. 11, 4
4250 περιίσταμαι sich herumstellen, umgeben; sich umstel

len, umschlagen
1 ×: An. Buch 6: 6, 6

4251 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen
(ins Gegenteil)

8 ×: Cyr. Buch 3: 1, 5; Buch 4: 2, 33; Buch
7: 5, 1. 41. 45; Cyn. 8, 7. 8; 10, 10

4252 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×: Cyr. Buch 7: 3, 14
4253 περικαταρρήγνυμι ringsum zerreißen 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 6
4254 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2 ×: Eq. 5, 3; Cyn. 2, 4
4255 περικυκλόω umzingeln 1 ×: An. Buch 6: 3, 11
4256 περιλαμβάνω umfassen; erfassen 2 ×: An. Buch 7: 4, 10; Hell. Buch 2: 4, 41
4257 περίλοιπος, ον übrig 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 21
4258 περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×: Smp. 3, 9
4259 περιμάχομαι ringsum kämpfen 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 41
4260 περιμένω abwarten, erwarten 16 ×: An. Buch 2: 1, 3. 6; 3, 3; 4, 1; Buch

5: 1, 4; Buch 7: 3, 41; Cyr. Buch 3: 3, 29;
Buch 4: 2, 9; Buch 7: 5, 39; Hell. Buch 1:
3, 11; Buch 3: 5, 7; Buch 4: 5, 2. 9; Buch
5: 4, 48; Buch 7: 2, 21; Mem. Buch 4: 5, 9

4261 περίμεστος, ον ganz voll 1 ×: Smp. 2, 11
4262 πέριξ rundherum, umher 5 ×: An. Buch 2: 5, 14; Buch 4: 4, 7; Buch

7: 8, 12; Cyr. Buch 1: 5, 2; 6, 10
4263 περιοικέω ringsum wohnen 1 ×: An. Buch 5: 6, 16
4264 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 6 ×: Hell. Buch 3: 2, 23; 5, 7; Buch 5: 4,

46. 64; Buch 6: 4, 6; Ages. 2, 24
4265 περιοικοδομέω ringsum bauen, ummauern 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 11
4266 ὁ περίοικος Periöke (in Sparta) 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 15
4267 περίοικος, ον umwohnend, benachbart 1 ×: An. Buch 5: 1, 15
4268 ἡ περιουσία Überfluss, Gewinn; Überleben, Existenz 7 ×: Oec. 1, 4; 2, 10. 11; 11, 13; 20, 21; 21,

10; Vect. 6, 1
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4269 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 7 ×: Cyr. Buch 2: 3, 22. 23; Mem. Buch 3:
13, 5; Oec. 4, 21; 11, 15; Smp. 9, 7; Lac.
5, 7

4270 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 7 ×: An. Buch 2: 4, 15; Mem. Buch 1: 1,
10; Buch 3: 13, 5; Oec. 10, 10; 11, 15;
Smp. 9, 1; Lac. 12, 5

4271 περιπετάννυμι herumbreiten, herumlegen 1 ×: Oec. 19, 18
4272 περιπέττω überbacken; bedecken, verhüllen 1 ×: Oec. 1, 20
4273 περιπήγνυμι ringsum festmachen 1 ×: An. Buch 4: 5, 14
4274 περιπίμπλαμαι sich anfüllen 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 28
4275 περιπίμπρημι ringsum anzünden 1 ×: Cyn. 10, 18
4276 περιπλανάομαι umherwandern 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 5
4277 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 10
4278 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 33; Hell. Buch 5: 1, 24
4279 ὁ περίπλοος Umsegelung 3 ×: Hell. Buch 1: 6, 31; Buch 6: 2, 13. 27
4280 περιποιέω bewahren, verschaffen 8 ×: An. Buch 5: 6, 17; Cyr. Buch 2: 2, 15;

Buch 4: 4, 10; Mem. Buch 2: 7, 3. 6; Buch
4: 2, 38; Oec. 2, 10; 11, 10

4281 περιποίκιλος, ον gefleckt 1 ×: Cyn. 5, 23
4282 περιπολέω herumgehen, herumwandern 1 ×: Vect. 4, 52
4283 ὁ περίπολος Grenzwächter 1 ×: Vect. 4, 47
4284 περιπτύσσω umgeben, umarmen 2 ×: An. Buch 1: 10, 9; Cyr. Buch 7: 1, 26
4285 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herab

fallen
1 ×: An. Buch 4: 3, 8

4286 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×: Vect. 1, 7
4287 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 13
4288 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überle

gen sein
5 ×: An. Buch 4: 8, 11; Cyr. Buch 6: 2, 30;
Oec. 7, 36; Smp. 4, 35; Vect. 4, 7

4289 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 21 ×: An. Buch 3: 2, 28; 3, 1; Buch 4: 8,
11; Buch 7: 6, 31; Cyr. Buch 4: 5, 39. 54; 6,
12; Buch 6: 3, 20; Buch 8: 2, 21. 22; Hell.
Buch 1: 6, 10; Buch 2: 1, 14; Mem. Buch
3: 6, 6. 11; Oec. 18, 2; 20, 1; Hier. 1, 19;
2, 2; Eq. Mag. 2, 6; 7, 7; 8, 15

4290 περισταυρόω rings verpallidasieren 4 ×: An. Buch 7: 4, 14; Hell. Buch 3: 2, 2;
Buch 7: 4, 14. 21

4291 ἡ περιστερά Taube 1 ×: An. Buch 1: 4, 9
4292 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 6 ×: Cyr. Buch 3: 1, 6; Hell. Buch 3: 1, 7;

2, 11; 4, 24; Buch 4: 7, 1; Ages. 1, 33
4293 περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×: Hell. Buch 2: 3, 25. 33. 41; Buch 4: 8,

21; Buch 6: 2, 25; 3, 13; 5, 47
4294 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 28
4295 περιτείνω herumspannen 1 ×: Cyn. 8, 7
4296 περιτειχίζω ummauern, einschließen 3 ×: Hell. Buch 1: 3, 14; Buch 5: 3, 16. 23
4297 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 6
4298 περιτέμνω umschneiden, abschneiden 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 8
4299 περιτίθημι umlegen, gewähren 6 ×: Cyr. Buch 2: 4, 6; Buch 4: 5, 54; Eq.

5, 1. 3; 6, 8; 10, 10
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4300 περιτρέχω herumlaufen 3 ×: An. Buch 4: 5, 8; Hell. Buch 7: 2, 15;
Oec. 13, 8

4301 περιτυγχάνω auf etw. treffen, jem. begegnen 11 ×: An. Buch 6: 6, 7; Hell. Buch 1: 5, 19;
Buch 2: 4, 26; Buch 4: 8, 24; Buch 5: 1, 7;
4, 14; Buch 6: 4, 26; Buch 7: 4, 26; Mem.
Buch 2: 8, 5; Buch 3: 10, 2; 13, 1

4302 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 6 ×: An. Buch 4: 5, 4; Cyr. Buch 5: 1, 23;
Hell. Buch 6: 5, 37; Buch 7: 2, 17; 3, 7. 8

4303 περιφερής, ές rund; umgeben von 6 ×: Cyn. 4, 1. 2; 5, 30; 6, 15; 9, 14; 11, 4
4304 περιφέρω herumtragen 8 ×: An. Buch 7: 3, 24; Cyr. Buch 2: 2, 2.

3. 4; Buch 7: 5, 50; Eq. 7, 2; Eq. Mag. 3,
9; Cyn. 3, 5

4305 περιφλεγής, ές brennend 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 19
4306 περίφλοιος, ον mit Rinde ringsum 2 ×: Cyn. 9, 12. 13
4307 περίφοβος, ον sehr ängstlich 3 ×: An. Buch 3: 1, 12; Cyn. 5, 12; 9, 10
4308 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 4; Mem. Buch 4: 7, 5
4309 περιχειλόω umgeben, umsäumen 1 ×: Eq. 4, 4
4310 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: Hell. Buch 2: 2, 21
4311 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×: Eq. 1, 5
4312 περσίζω persisch sprechen 1 ×: An. Buch 4: 5, 34
4313 πέρυσι letztes Jahr 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 7
4314 περυσινός, ή, όν vorjährig 1 ×: An. Buch 5: 4, 27
4315 πεσσεύω brettspielen 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 9
4316 πέσσω reifen lassen, kochen 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 16
4317 τὸ πέταλον Blatt 2 ×: An. Buch 5: 4, 12; Cyn. 9, 16
4318 πέτομαι fliegen; fliehen 2 ×: An. Buch 1: 5, 3; Buch 6: 1, 23
4319 ἡ πετροβολία Steinigung 1 ×: An. Buch 6: 6, 15
4320 ὁ πετροβόλος Steinwerfer 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 12
4321 ὁ πέτρος Stein, Fels 5 ×: An. Buch 4: 2, 20; 7, 12; Buch 7: 7,

54; Hell. Buch 2: 4, 15; Buch 3: 5, 20
4322 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 2 ×: An. Buch 4: 5, 4; Buch 7: 4, 3
4323 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: An. Buch 5: 1, 11
4324 πηδάω springen 4 ×: Oec. 5, 8; Lac. 2, 3; Eq. 8, 5; Cyn. 5,

31
4325 ὁ πηλός Ton, Lehm 8 ×: An. Buch 1: 5, 7. 8; Buch 2: 3, 11;

Hell. Buch 2: 4, 34; Oec. 16, 11; 19, 11.
13. 14

4326 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×: Oec. 19, 7
4327 ὁ πῆχυς Unterarm; Elle 2 ×: An. Buch 4: 7, 16; Eq. 12, 5
4328 πικρός, ά, όν scharf, herb, bitter 1 ×: An. Buch 4: 4, 13
4329 ὁ πῖλος (Filz-) Mütze 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 7
4330 πιπράσκω verkaufen 9 ×: An. Buch 7: 1, 37; 2, 6; 7, 27; 8, 6;

Hell. Buch 4: 5, 6; 8, 31; Buch 6: 2, 15;
Smp. 4, 31; Vect. 3, 12

4331 ἡ πίσσα Pech 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 23
4332 ἡ πιστότης Treue 2 ×: An. Buch 1: 8, 29; Hell. Buch 4: 8, 4
4333 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1 ×: An. Buch 4: 7, 6
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4334 πίων, πίειρα, πῖον fett, üppig 1 ×: Ages. 1, 28
4335 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 12 ×: Cyr. Buch 4: 1, 18; Buch 5: 2, 1;

Buch 7: 1, 7. 16. 17. 20; Eq. 3, 7; 6, 3. 5.
6; 8, 1; 12, 12

4336 πλαγιόω seitwärts drehen, abbiegen 1 ×: Eq. 7, 16
4337 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 11 ×: An. Buch 1: 8, 9; Buch 3: 2, 36; 4, 19.

22. 28. 43. 44; Buch 7: 8, 16; Cyr. Buch 5:
3, 39; Hell. Buch 4: 3, 4; Ages. 2, 2

4338 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 5
4339 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×: Cyn. 3, 6
4340 πλάσσω bilden, formen, herstellen 2 ×: An. Buch 2: 6, 26; Mem. Buch 2: 6, 37
4341 πλαστικός, ή, όν bildend, formend, zur Skulptur gehörig 1 ×: Smp. 4, 21
4342 ἡ πλάτανος Platane 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 38
4343 ἡ πλατεῖα Straße 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 43; Buch 5: 3, 36; Eq.

Mag. 4, 3
4344 τὸ πλάτος Breite 5 ×: An. Buch 5: 4, 32; Cyr. Buch 7: 5, 8;

Oec. 19, 2. 3; Eq. Mag. 3, 6
4345 πλατύνω ausbreiten, weiten 2 ×: Cyr. Buch 5: 5, 34; Eq. Mag. 4, 3
4346 ἡ πλατύτης Breite 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 11
4347 τὸ πλέγμα Winde, Flechtwerk 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 28
4348 πλεθριαῖος, α, ον ein Plethron breit, lang 4 ×: An. Buch 1: 5, 4; 7, 15; Buch 4: 6, 5;

Cyr. Buch 7: 5, 11
4349 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 20 ×: An. Buch 1: 2, 6. 24; 4, 1. 4. 9. 10;

Buch 2: 4, 25; 5, 1; Buch 3: 4, 9; Buch 4:
3, 5; 7, 6. 18; Buch 5: 6, 9; Buch 6: 2, 3;
4, 3; 5, 11; Hell. Buch 3: 4, 13; Buch 4: 3,
17; Buch 7: 1, 19; Ages. 2, 10

4350 πλειστάκις meist, sehr oft 3 ×: Mem. Buch 4: 4, 16; Oec. 16, 14; Eq.
4, 1

4351 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 1 ×: Oec. 8, 12
4352 πλέκω flechten 3 ×: An. Buch 3: 3, 18; Cyn. 9, 12. 13
4353 πλεονάκις häufiger, mehrfach 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 14
4354 τὸ πλεονέκτημα Vorteil 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 19; Buch 8: 5, 7; Eq.

Mag. 5, 11
4355 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 7 ×: Cyr. Buch 1: 6, 27; Buch 8: 4, 4; Mem.

Buch 1: 2, 12; 5, 3; Buch 2: 6, 19; Buch 3:
1, 6; Oec. 14, 8

4356 πλέος, η, ον voll 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 5; Buch 7: 4, 7
4357 πλήθω voll sein 3 ×: An. Buch 1: 8, 1; Buch 2: 1, 7; Mem.

Buch 1: 1, 10
4358 πλημμελέω einen Fehler begehen 3 ×: Mem. Buch 1: 2, 26. 27; Buch 3: 4, 12
4359 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×: Hell. Buch 1: 6, 16; Buch 4: 8, 10;

Buch 5: 1, 11
4360 πλησίος, α, ον nahe, benachbart 2 ×: An. Buch 1: 10, 5; Buch 7: 3, 29
4361 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 6 ×: Cyr. Buch 4: 2, 40; Mem. Buch 3: 11,

14; Smp. 8, 15; Lac. 2, 5; Ages. 5, 1; Cyn.
7, 4

4362 πλίνθινος, η, ον aus Ziegeln 1 ×: An. Buch 3: 4, 11
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4363 τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 24
4364 ἡ πλίνθος Ziegel 5 ×: An. Buch 2: 4, 12; Buch 3: 4, 7; Buch

7: 8, 14; Hell. Buch 5: 2, 5; Mem. Buch 3:
1, 7

4365 τὸ πλοιάριον Bötchen 1 ×: Hell. Buch 4: 5, 17
4366 τὸ πλόκανον Geflecht: Korbgeflecht; Strick 1 ×: Cyn. 9, 12
4367 πλουτέω reich sein 16 ×: An. Buch 1: 9, 19; Buch 2: 6, 21;

Buch 7: 7, 9. 28. 42; Cyr. Buch 3: 1, 12;
Buch 5: 5, 32; Buch 6: 2, 21; Buch 8: 3,
40. 42; Mem. Buch 2: 7, 3; Oec. 2, 1. 2. 7;
11, 9; Smp. 4, 33

4368 πλουτηρός, ά, όν bereichernd 1 ×: Oec. 2, 10
4369 πλουτίζω bereichern, reich machen 15 ×: An. Buch 7: 6, 9; Cyr. Buch 5: 1, 29;

5, 27; Buch 7: 5, 60; Buch 8: 2, 22; 5, 23;
Mem. Buch 1: 5, 3; Buch 2: 1, 28; Buch 3:
6, 7; Buch 4: 2, 9; Oec. 14, 9; Hier. 11, 13;
Vect. 4, 14; Ages. 1, 18; 4, 6

4370 ἡ πλουτοκρατία Herrschaft des Reichtums 1 ×: Mem. Buch 4: 6, 12
4371 πλύνω waschen, spülen 1 ×: Eq. 5, 7
4372 πνέω hauchen, atmen, wehen 6 ×: An. Buch 4: 5, 3; Buch 5: 7, 7. 8; Hell.

Buch 7: 5, 12; Oec. 18, 1; Cyn. 6, 2
4373 ὁ πνιγμός Erstickung 1 ×: Oec. 17, 12
4374 τὸ πνῖγος Erstickung; erstickende Hitze 1 ×: Cyn. 4, 6
4375 πνίγω ersticken, erdrosseln 3 ×: An. Buch 5: 7, 26; Oec. 17, 14; Cyn.

10, 20
4376 ἡ πόα Gras, Rasen 2 ×: Hell. Buch 4: 1, 30; Oec. 16, 12
4377 ἡ ποδάγρα Gicht 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 28
4378 ποδαπός, ή, όν (auch

ποταπός)
woher? von welcher Art? 1 ×: An. Buch 4: 4, 17

4379 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 3 ×: An. Buch 1: 8, 9; Cyr. Buch 6: 2, 10;
4, 2

4380 ποδιαῖος, α, ον einen Fuß lang 1 ×: Oec. 19, 4
4381 ποδίζω die Füße binden, fesseln 2 ×: An. Buch 3: 4, 35; Cyr. Buch 3: 3, 27
4382 ἡ ποδοστράβη Schlinge 10 ×: Cyn. 9, 11. 12. 14. 15. 16. 18. 20; 10,

1. 3. 22
4383 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×: Cyn. 5, 27
4384 ποδώκης, ες fußschnell 5 ×: Mem. Buch 3: 11, 8; Eq. 3, 12; Cyn.

4, 2; 5, 17; 9, 1
4385 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 5 ×: Mem. Buch 3: 10, 3; Oec. 5, 11; Ap.

7; Smp. 2, 4; Lac. 1, 5
4386 ποθέω ersehnen, vermissen 9 ×: An. Buch 6: 4, 8; Cyr. Buch 1: 3, 4;

Hell. Buch 5: 3, 20; Mem. Buch 2: 6, 28;
Buch 3: 11, 3; 14, 6; Buch 4: 8, 11; Hier.
3, 2; Eq. 2, 4

4387 ὁ πόθος Verlangen, Sehnsucht 7 ×: An. Buch 3: 1, 3; Cyr. Buch 2: 1, 28;
Mem. Buch 1: 4, 7; Buch 2: 3, 4; Ap. 7;
Smp. 4, 22; Hier. 1, 25

4388 ἡ ποικιλία Buntheit, Mannigfaltigkeit; Verzierung 1 ×: Mem. Buch 3: 8, 10
4389 ποικίλλω bestecken, verzieren, bunt darstellen 1 ×: Eq. Mag. 4, 3
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4390 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×: Oec. 9, 2
4391 ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 11
4392 τὸ πολεμάρχειον Residenz des Kriegsführers 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 6
4393 πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 25; 4, 2
4394 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archon

ten
34 ×: Hell. Buch 2: 4, 33; Buch 3: 5, 22;
Buch 4: 2, 22; 3, 21. 23; 4, 7; 5, 7. 11. 12.
14. 16; Buch 5: 2, 30. 32; 4, 2. 4. 7. 8. 33.
46. 47. 51. 52; Buch 6: 4, 14. 15. 25; Buch
7: 1, 17. 25; Lac. 11, 4; 12, 6; 13, 1. 4. 7.
9; Ages. 2, 15

4395 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 6 ×: Cyr. Buch 6: 1, 29; Buch 7: 1, 48;
Buch 8: 8, 26; Eq. 1, 2; 3, 7; Ages. 9, 6

4396 πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 30
4397 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 1 ×: An. Buch 6: 6, 4
4398 ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×: Cyr. Buch 7: 5, 13; Hell. Buch 1: 6,

22. 24; Buch 2: 2, 3. 4; Buch 7: 4, 21; Ap.
18; Ages. 2, 26

4399 τὸ πόλισμα Stadt 3 ×: An. Buch 4: 7, 17; Buch 6: 4, 7; Buch
7: 8, 22

4400 πολλαχῇ in vielfacher Weise; an vielen Stellen 1 ×: An. Buch 7: 3, 12
4401 πολλαχόσε in viele Richtungen 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 16
4402 πολλαχοῦ an vielen Stellen 5 ×: An. Buch 4: 1, 28; Cyr. Buch 2: 2, 14;

Buch 7: 1, 30; Hell. Buch 6: 4, 21; Vect. 1,
3

4403 πολλοστός, ή, όν ein kleiner Bruchteil 2 ×: Mem. Buch 3: 1, 6; Buch 4: 6, 7
4404 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der

Sonnenuhr
1 ×: Oec. 18, 8

4405 πολύαινος, ον vielgepriesen 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 11
4406 ἡ πολυανθρωπία Menschenreichtum 2 ×: Hell. Buch 5: 2, 16; Vect. 4, 49
4407 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 3 ×: An. Buch 2: 4, 13; Hell. Buch 2: 3, 24;

Vect. 4, 50
4408 ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 1 ×: An. Buch 6: 1, 18
4409 πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen 1 ×: Cyn. 5, 13
4410 πολυδάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch 2 ×: Ap. 19; Lac. 5, 4
4411 ἡ πολυδωρία großzügiges Verschenken 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 8
4412 πολυέλαιος, ον reich an Oliven 1 ×: Vect. 5, 3
4413 πολυεπαίνετος, ον vielgelobt 1 ×: Ages. 6, 8
4414 πολυέραστος, ον vielgeliebt 1 ×: Ages. 6, 8
4415 πολύευκτος, ον viel erbeten 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 45
4416 ἡ πολυκαρπία Obstreichtum 1 ×: Mem. Buch 3: 14, 3
4417 ἡ πολυλογία Redseligkeit 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 3
4418 πολύλογος, ον redselig 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 3
4419 πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×: Mem. Buch 4: 4, 6
4420 πολύοινος, ον reich an Wein 1 ×: Vect. 5, 3
4421 ἡ πολυοψία Speisenvielfalt 1 ×: Mem. Buch 3: 14, 4
4422 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 1 ×: Lac. 11, 5
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4423 πολυπραγμονέω sich wichtigtun, sich in Dinge einmischen 4 ×: An. Buch 5: 1, 15; Cyr. Buch 8: 6, 3;
Hell. Buch 1: 6, 3; Lac. 13, 5

4424 πολυπρόβατος, ον schafreich 1 ×: Vect. 5, 3
4425 ἡ πολυσαρκία Dicke, Fettleibigkeit 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 22
4426 ἡ πολυσιτία Nahrungsüberfluss 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 17
4427 πολύσιτος, ον getreidereich 1 ×: Vect. 5, 3
4428 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×: Mem. Buch 1: 6, 10; Lac. 7, 3
4429 ἡ πολυφορία Fruchtbarkeit 1 ×: Oec. 19, 19
4430 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 26
4431 ἡ πολυχρηματία Reichtum 1 ×: Smp. 4, 42
4432 πολυχρόνιος, ον langdauernd 3 ×: Mem. Buch 1: 4, 16; Vect. 3, 10; Eq.

9, 6
4433 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: Cyr. Buch 3: 2, 25
4434 πολυωφελής, ές sehr nützlich 1 ×: Eq. Mag. 1, 2
4435 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 4 ×: An. Buch 5: 5, 5; Eq. Mag. 2, 1; 3, 1.

2
4436 πομπικός, ή, όν für eine Prozession; stattlich, beeindru

ckend
1 ×: Eq. 11, 1

4437 ἡ πονηρία Schlechtigkeit, Schuftigkeit 6 ×: Cyr. Buch 2: 2, 24. 25; Buch 7: 5, 76.
84; Mem. Buch 3: 5, 18; Oec. 1, 19

4438 ὁ ποππυσμός das Lippenschnalzen 1 ×: Eq. 9, 10
4439 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 7; 6, 28; Cyn. 11, 1
4440 πορεύσιμος, ον gangbar, passierbar 3 ×: Cyr. Buch 7: 5, 16. 18. 19
4441 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 23
4442 ποριστικός, ή, όν gut im Beschaffen 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 6
4443 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×: Mem. Buch 1: 5, 4
4444 ὁ πόρνος Prostituierter, Lustknabe 1 ×: Mem. Buch 1: 6, 13
4445 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 17; Buch 4: 2, 45;

Buch 7: 5, 17
4446 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 4 ×: An. Buch 1: 5, 8; Cyr. Buch 1: 3, 2;

Buch 6: 4, 2; Buch 8: 3, 13
4447 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 3 ×: Cyr. Buch 2: 4, 6; Buch 8: 3, 3; Oec.

10, 3
4448 ποσάκις wie oft? 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 30; 3, 23
4449 ποσίνδα wie oft? 1 ×: Eq. Mag. 5, 10
4450 ἡ πόσις Getränk, Trank 3 ×: Cyr. Buch 5: 2, 17; Mem. Buch 1: 3,

15; Lac. 5, 4
4451 ποσταῖος, α, ον am wievielten Tag? 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 28
4452 πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? 2 ×: Cyr. Buch 4: 1, 16; Ages. 1, 2
4453 ποτέρωθι auf welcher (von zwei) Seiten? 2 ×: Mem. Buch 4: 2, 17; Eq. Mag. 4, 15
4454 ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 2 ×: Mem. Buch 4: 2, 14. 17
4455 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×: An. Buch 6: 1, 5
4456 ποτίζω tränken, wässern 1 ×: Smp. 2, 25
4457 ὁ πότος das Trinken 3 ×: An. Buch 2: 3, 15; Buch 7: 3, 26; Smp.

8, 41
4458 ἡ πραγματεία Tätigkeit, Geschäft 2 ×: Mem. Buch 4: 7, 8; Eq. 3, 12
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4459 πρακτικός, ή, όν tätig, praktisch, wirksam 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 3; Buch 5: 5, 47; Mem.
Buch 4: 3, 1; 5, 1

4460 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 11 ×: An. Buch 1: 5, 8; Buch 3: 4, 26; Buch
4: 8, 28; Buch 5: 2, 29; Buch 6: 5, 31; Cyr.
Buch 2: 2, 24; Lac. 2, 3; Eq. 3, 7; 8, 1. 6.
8

4461 πρᾶος, ον mild, sanft 17 ×: An. Buch 1: 4, 9; Cyr. Buch 1: 6, 34;
Buch 2: 1, 29; 2, 8; Mem. Buch 4: 8, 1;
Oec. 15, 5; 19, 17; Smp. 1, 10; 8, 3; Vect.
1, 3; Eq. 3, 12; 6, 14; 9, 3. 10; Ages. 11, 3.
6. 10

4462 πρᾷος, ον freundlich, gemäßigt, human 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 37; Eq. 2, 3
4463 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 3 ×: Cyr. Buch 2: 3, 21; Buch 3: 1, 41;

Ages. 1, 20
4464 πράσιμος, ον verkäuflich 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 42
4465 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 7 ×: Mem. Buch 2: 3, 9; Eq. 2, 5; 9, 5. 6.

7. 10. 11
4466 τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 1 ×: Oec. 19, 13
4467 πρεπώδης, ες schicklich 3 ×: Mem. Buch 2: 7, 10; Buch 3: 8, 10;

Oec. 5, 10
4468 ἡ πρεσβεία Alter, Würde; Gesandtschaft 5 ×: Hell. Buch 5: 2, 15; 3, 24; 4, 48; Buch

6: 3, 4; Mem. Buch 4: 6, 14
4469 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×: Hell. Buch 2: 2, 17; Buch 6: 5, 4; Ages.

2, 26
4470 πρεσβεύω alt, ehrwürdig sein; verehren; Gesandter

sein
8 ×: An. Buch 2: 1, 18; Buch 7: 2, 24; 7, 6;
Cyr. Buch 5: 1, 3; Hell. Buch 6: 1, 1; Vect.
5, 9; Ages. 1, 35; 2, 21

4471 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 6 ×: An. Buch 6: 3, 10; Cyr. Buch 4: 6, 1;
Buch 8: 7, 1; Smp. 2, 18; 4, 17; Lac. 1, 7

4472 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 1
4473 ἡ πρῖνος Steineiche 1 ×: Cyn. 9, 13
4474 προαγγέλλω vorher verkünden 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 34; Buch 5: 3, 13
4475 προαγωγεύω verkuppeln, prostituieren 1 ×: Smp. 4, 62
4476 ἡ προαγωγ(ί)α Kuppelei, Zuführung 1 ×: Smp. 4, 62
4477 ὁ προαγωγός Kuppler, Zuhälter 1 ×: Smp. 4, 64
4478 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 4 ×: An. Buch 1: 1, 7; Hell. Buch 6: 2, 7;

Hier. 10, 6; Eq. Mag. 4, 5
4479 προακούω vorher hören 2 ×: Cyr. Buch 4: 3, 21; Mem. Buch 2: 4,

7
4480 προανύτω vollbringen 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 22
4481 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 25
4482 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1 ×: Ap. 27
4483 προαποπέμπω vorher wegschicken 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 29
4484 προαποτρέπομαι vorher umkehren 1 ×: An. Buch 6: 5, 31
4485 τὸ προάστιον Vorort 4 ×: Hell. Buch 3: 2, 27; Buch 5: 3, 1; Buch

6: 4, 27; Buch 7: 1, 25
4486 προβάλλω vorlegen, vorschlagen 6 ×: An. Buch 1: 2, 17; Buch 4: 2, 21; Buch

6: 1, 25; 2, 6; 5, 16; Hell. Buch 1: 7, 35
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4487 προβατευτικός, ή, όν zum Vieh, zum Schaf gehörig 1 ×: Oec. 5, 3
4488 προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen 1 ×: Mem. Buch 1: 5, 1
4489 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 4 ×: Hell. Buch 1: 7, 35; Mem. Buch 3: 5,

27; Cyn. 5, 26; 10, 22
4490 τὸ προβόλιον kleiner Spieß 13 ×: Cyn. 10, 1. 3. 8. 11. 12. 14. 15. 16.

18. 19. 20. 21. 22
4491 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 2 ×: Cyr. Buch 5: 3, 11. 23
4492 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss ent

werfen
7 ×: An. Buch 3: 1, 37; Cyr. Buch 4: 3, 17;
Buch 8: 7, 9; Hell. Buch 1: 7, 7; Buch 7:
1, 2. 11; Mem. Buch 2: 10, 3

4493 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren
werden

6 ×: Cyr. Buch 8: 7, 24; Mem. Buch 2: 7,
9; Buch 3: 5, 11; Buch 4: 8, 10; Smp. 8,
40; Vect. 5, 11

4494 προγιγνώσκω vorher erkennen 3 ×: Cyr. Buch 2: 4, 11; Ap. 30; Eq. Mag.
8, 12

4495 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×: Eq. Mag. 4, 9
4496 προδαπανάω vorher ausgeben 1 ×: Vect. 3, 6
4497 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×: Eq. Mag. 8, 24
4498 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 4 ×: Hell. Buch 6: 4, 9; Eq. 3, 3; 7, 18; Eq.

Mag. 4, 13
4499 προδιαβαίνω vorher überqueren 2 ×: Hell. Buch 7: 2, 3; Eq. 8, 3
4500 προδιεξέρχομαι vorher hindurchgehen 1 ×: Cyn. 5, 5
4501 προδιερευνάω ausforschen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 4
4502 προδιέρχομαι vorher durchnehmen, vorher erklären 1 ×: Cyn. 1, 7
4503 ὁ πρόδικος Herrscher, Vormund 1 ×: Hell. Buch 4: 2, 9
4504 ἡ προδοσία Verrat 7 ×: Hell. Buch 1: 3, 19; 7, 33; Buch 2: 3,

29; Buch 7: 4, 40; Mem. Buch 1: 2, 63; Ap.
25; Eq. Mag. 4, 13

4505 ὁ προδότης Verräter 10 ×: An. Buch 2: 5, 27; Cyr. Buch 6: 4,
14; Hell. Buch 1: 7, 22; Buch 2: 3, 29. 30.
43; Buch 7: 3, 7. 8. 10; Eq. 3, 7

4506 ἡ προδρομή Ansturm, Angriff 1 ×: An. Buch 4: 7, 10
4507 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: Eq. Mag. 1, 25
4508 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten

Reihe
1 ×: Vect. 3, 4

4509 προεθίζω vorher gewöhnen, trainieren 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 29
4510 προεισπέμπω vorher hineinschicken 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 6
4511 ἡ προέλασις das Anreiten, Kavallerieattacke 1 ×: Eq. Mag. 8, 3
4512 προελαύνω vorreiten 6 ×: An. Buch 1: 10, 17; Buch 6: 3, 14. 22;

Cyr. Buch 6: 3, 12; Mem. Buch 3: 3, 1; Eq.
Mag. 4, 4

4513 προεξορμάω vorher aufbrechen 1 ×: Mem. Buch 3: 13, 5
4514 προεπίσταμαι vorher wissen 1 ×: Cyr. Buch 4: 3, 12
4515 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 2 ×: An. Buch 6: 1, 21; Oec. 20, 3
4516 προερευνάω vorher untersuchen 1 ×: Lac. 13, 6
4517 προετικός, ή, όν verschwenderisch 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 6
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4518 προηγέομαι anführen, vorangehen 8 ×: An. Buch 6: 5, 10; Cyr. Buch 2: 1, 1;
Buch 4: 2, 27; Buch 8: 3, 15; Lac. 13, 2. 3;
Eq. Mag. 4, 5; Ages. 2, 2

4519 προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 3 ×: An. Buch 5: 5, 7; Hell. Buch 1: 1, 27;
Buch 2: 2, 22

4520 προήκω vorankommen, voranstehen 2 ×: Hell. Buch 7: 1, 23; Cyn. 10, 7
4521 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 6 ×: An. Buch 5: 8, 13; Hell. Buch 5: 3, 4;

Buch 7: 4, 22; Lac. 11, 10; Cyn. 3, 7; 6, 10
4522 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 22
4523 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 4 ×: Mem. Buch 1: 5, 2; 6, 11; Ap. 26;

Ages. 4, 4
4524 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 60
4525 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 2 ×: Hell. Buch 4: 1, 18; Buch 6: 4, 6
4526 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×: Eq. Mag. 5, 10
4527 προκάθημαι beschützen 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 4
4528 προκαθίστημι vorne hinstellen, vorher hinstellen 1 ×: Hier. 6, 9
4529 προκαλέω auffordern, einladen 5 ×: An. Buch 7: 7, 2; Cyr. Buch 1: 4, 4;

Hell. Buch 2: 2, 15; Buch 7: 4, 11; Mem.
Buch 2: 3, 17

4530 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 2 ×: An. Buch 3: 4, 8; Cyr. Buch 5: 4, 45
4531 προκατακαίω vorher niederbrennen 1 ×: An. Buch 1: 6, 2
4532 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 14 ×: An. Buch 1: 3, 14. 16; Buch 2: 5, 18;

Buch 3: 4, 38; 5, 18; Buch 4: 1, 25; 2, 9.
25; Hell. Buch 5: 4, 36. 37. 47. 59; Buch
7: 1, 41; Oec. 20, 9

4533 προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 19
4534 προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 59
4535 προκηρύσσω ausrufen 1 ×: Lac. 11, 2
4536 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front

Gefahren bestehen
4 ×: An. Buch 7: 3, 31; Oec. 21, 7; Hier.
10, 6. 8

4537 προκινέω vorwärtsbewegen, vorwärtstreiben 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 21. 23; Eq. 9, 3
4538 τὸ προκόμιον Stirnlocke 2 ×: Eq. 5, 6. 8
4539 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2 ×: Hell. Buch 7: 1, 6; Eq. Mag. 6, 5
4540 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 6 ×: An. Buch 6: 1, 26; Cyr. Buch 2: 3, 8;

Hell. Buch 6: 5, 34; Mem. Buch 3: 5, 19;
Ap. 15. 21

4541 προλαμβάνω vorwegnehmen 5 ×: Cyr. Buch 1: 2, 3; Lac. 13, 3; Cyn. 5,
19; 6, 19; 7, 7

4542 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 4 ×: An. Buch 7: 7, 3; Hell. Buch 4: 2, 5;
Mem. Buch 1: 1, 5; 2, 15

4543 προμαχέω Vorkämpfer sein 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 60
4544 ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr 1 ×: An. Buch 7: 8, 13
4545 πρόμαχος, ον vorkämpfend, in der ersten Reihe kämp

fend
1 ×: Hier. 11, 12

4546 τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 4 ×: An. Buch 1: 8, 7; Cyr. Buch 6: 4, 1;
Buch 7: 1, 2; Eq. 12, 8

4547 προμνάομαι werben, verschaffen, empfehlen 2 ×: An. Buch 7: 3, 19; Mem. Buch 2: 6, 36
4548 ἡ προμνήστρια Werberin, Kupplerin 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 36
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4549 προνεύω sich vorwärtsbeugen 2 ×: Oec. 8, 8; Eq. 8, 7
4550 προνοητικός, ή, όν vorsorgend, vorsichtig 3 ×: Mem. Buch 1: 3, 9; 4, 6; Buch 4: 3, 6
4551 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 6 ×: An. Buch 7: 7, 52; Cyr. Buch 1: 6, 23;

Hell. Buch 7: 5, 8; Mem. Buch 1: 4, 6; Oec.
7, 38; Ages. 8, 5

4552 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 5 ×: An. Buch 5: 1, 7; Cyr. Buch 6: 1, 24;
Hell. Buch 1: 1, 33; Buch 2: 4, 25; Buch 4:
1, 16

4553 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1 ×: An. Buch 7: 7, 37
4554 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vor

stellen
4 ×: An. Buch 6: 5, 14; Hell. Buch 6: 4, 24;
Ap. 7; Smp. 8, 39

4555 ἡ προξενία Konsulamt, diplomatische Vertretung 1 ×: Hell. Buch 6: 3, 4
4556 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 7 ×: An. Buch 5: 4, 2; 6, 11; Hell. Buch 1:

1, 35; Buch 4: 5, 6; Buch 5: 4, 22; Buch 6:
1, 4; Buch 7: 2, 16

4557 ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 3 ×: Cyr. Buch 7: 1, 36; Hell. Buch 3: 4,
15; Eq. Mag. 4, 5

4558 πρόοιδα vorher wissen 3 ×: Ap. 13; Smp. 4, 48; Cyn. 2, 2
4559 προοιμιάζομαι als Vorwort sagen 2 ×: Mem. Buch 4: 2, 3. 5
4560 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 4 ×: Mem. Buch 2: 1, 27; Buch 4: 2, 3. 5;

Oec. 15, 13
4561 προοίχομαι vorher abreisen 1 ×: Cyr. Buch 7: 4, 8
4562 προορμάω vorrücken, (sich) vorwärtsbewegen 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 22; Buch 4: 3, 1; Hell.

Buch 5: 2, 28
4563 προοφείλω vorher schulden 1 ×: Hell. Buch 1: 5, 7
4564 προπαρασκευάζω vorbereiten 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 5
4565 προπαρέχω vorher anbieten, vorher liefern 2 ×: Cyr. Buch 5: 5, 20; Hell. Buch 5: 1, 18
4566 προπάροιθε vor; davor 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 20
4567 προπάσχω vorher erleiden, erfahren 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 5
4568 προπετάννυμι davor ausbreiten 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 23
4569 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 8 ×: Cyr. Buch 1: 3, 8; 4, 4; Hell. Buch 2:

3, 15. 30; Buch 6: 5, 24; Hier. 7, 2; Eq. 1,
8; 8, 8

4570 προπηλακίζω in den Schmutz ziehen, beschimpfen 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 49
4571 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 6 ×: An. Buch 4: 5, 32; Buch 7: 2, 23; 3,

26. 27; Cyr. Buch 8: 3, 36; Hell. Buch 1:
5, 6

4572 προπιστεύω einen Vertrauensvorschuss erhalten 1 ×: Ages. 4, 4
4573 αἱ πρόπλοι Vorsegler 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 27
4574 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×: Ages. 2, 28
4575 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 2; Buch 4: 5, 17
4576 προπονέω sich vorher bemühen 7 ×: An. Buch 3: 1, 37; Cyr. Buch 7: 5, 80;

Buch 8: 1, 32; 2, 2; Hell. Buch 6: 5, 41;
Mem. Buch 4: 2, 23; Hier. 10, 6

4577 προπυνθάνομαι vorher erfahren 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 10
4578 προσαγορεύω anreden 2 ×: Hell. Buch 4: 1, 31; Hier. 8, 3
4579 ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 46
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4580 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 8 ×: Cyr. Buch 1: 5, 5. 6. 7; Hell. Buch 2:
1, 16; Buch 6: 2, 39; Oec. 9, 14; Lac. 15,
5; Eq. Mag. 1, 8

4581 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 8 ×: An. Buch 1: 3, 21; Buch 7: 3, 31; 6,
27; Mem. Buch 1: 2, 29; Oec. 20, 15; Ap.
9; Smp. 8, 23; Vect. 4, 39

4582 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 6 ×: Cyr. Buch 8: 5, 6; Hell. Buch 2: 4, 22;
Buch 3: 4, 1; Buch 7: 1, 6; Oec. 8, 10; 9,
18

4583 προσάλληλος, ον einander gegenüber 1 ×: Eq. 4, 3
4584 προσάλλομαι anspringen 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 20
4585 προσαναβαίνω hinzusteigen, hinaufgehen 1 ×: Eq. Mag. 1, 2
4586 προσαναγκάζω zwingen 1 ×: Cyr. Buch 8: 1, 17
4587 προσαναγορεύω außerdem verkündigen 1 ×: An. Buch 7: 1, 11
4588 προσαναλίσκω zusätzlich aufwenden, ausgeben 1 ×: An. Buch 6: 4, 8
4589 προσανατίθεμαι sich zusätzlich aufbürden 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 8
4590 προσάντης, ες ansteigend, steil 2 ×: Mem. Buch 3: 5, 25; Ap. 33
4591 προσαπαγγέλλω zusätzlich verkünden 1 ×: Hell. Buch 4: 3, 2
4592 προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 1 ×: Mem. Buch 3: 6, 7
4593 προσαποκτείνω zusätzlich töten 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 6
4594 προσάπτω befestigen 2 ×: Mem. Buch 1: 3, 12; Ages. 1, 36
4595 προσαραρίσκω anfügen 1 ×: Hell. Buch 4: 7, 6
4596 προσαρμόζω anpassen 3 ×: Cyr. Buch 6: 2, 17; Buch 7: 3, 10;

Buch 8: 4, 21
4597 προσαρτάω befestigen 1 ×: Oec. 6, 15
4598 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 29
4599 προσβατός, όν zugänglich 2 ×: An. Buch 4: 8, 9; Ap. 23
4600 προσβιβάζω heranbringen, hinführen 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 17
4601 προσβλέπω anblicken 5 ×: Cyr. Buch 2: 2, 29; Buch 7: 1, 10; Oec.

11, 5; Smp. 3, 13. 14
4602 προσβοηθέω zu Hilfe eilen 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 19; Hell. Buch 7: 2, 7
4603 ἡ προσβολή Angriff 7 ×: An. Buch 3: 4, 2; Buch 6: 5, 25; Hell.

Buch 1: 3, 15; Buch 2: 1, 15; 4, 31; Buch
3: 1, 18; Buch 4: 8, 11

4604 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 37
4605 προσδανείζω noch dazu leihen; med. einen zusätzlichen

Kredit aufnehmen
1 ×: An. Buch 7: 5, 5

4606 προσδιαπράσσω außerdem durchsetzen 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 47
4607 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 29
4608 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 19
4609 προσεθίζω an etw. gewöhnen 5 ×: Cyr. Buch 8: 1, 18. 36; Ap. 25; Lac. 2,

4; Eq. Mag. 1, 17
4610 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 8
4611 πρόσειμι dabei sein, da sein 13 ×: Cyr. Buch 4: 2, 14; Buch 6: 1, 13;

Hell. Buch 3: 1, 28; Mem. Buch 1: 2, 10.
47; Buch 2: 1, 17; 3, 9; Buch 3: 4, 3; 10,
13; Oec. 10, 12; 19, 13; Eq. Mag. 5, 12;
Cyn. 10, 17
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4612 προσεκπέμπω außerdem aussenden 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 24
4613 προσεκτικός, ή, όν aufmerksam 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 5
4614 προσεμφερής, ές ähnlich 1 ×: Smp. 4, 20
4615 προσεννοέω außerdem bemerken 1 ×: Smp. 2, 16
4616 προσεντέλλομαι außerdem befehlen 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 34
4617 προσεπιστέλλω zusätzlich anordnen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 2
4618 προσεπιφέρω außerdem tragen 1 ×: Oec. 5, 3
4619 προσεπιχαρίζομαι außerdem gefallen 1 ×: Eq. Mag. 3, 2
4620 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 2 ×: Cyr. Buch 4: 5, 15; Hell. Buch 3: 1, 28
4621 προσερωτάω zusätzlich fragen 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 4
4622 προσέτι außerdem 7 ×: Cyr. Buch 1: 6, 23; Buch 2: 1, 31;

Buch 4: 1, 18; Buch 6: 2, 10; Hell. Buch 3:
5, 7; Buch 7: 5, 12; Oec. 1, 6

4623 προσεύχομαι anbeten 7 ×: An. Buch 6: 3, 21; Cyr. Buch 1: 6, 1;
Buch 2: 1, 1; Buch 3: 3, 57; Buch 6: 4, 19;
Hell. Buch 3: 2, 22; Mem. Buch 3: 8, 10

4624 πρόσηβος, ον den reifen Jünglingsjahren nahe 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 4
4625 προσήλιος, ον sonnig 2 ×: Cyn. 4, 6; 5, 9
4626 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 7 ×: Cyr. Buch 1: 6, 46; Mem. Buch 1: 1,

4; 4, 15; Buch 4: 3, 13; 8, 1; Ap. 13; Eq.
Mag. 9, 9

4627 προσήνεμος, ον windzugewandt 1 ×: Oec. 18, 6
4628 προσθέω herbeilaufen 8 ×: An. Buch 5: 7, 21; Buch 6: 3, 7; Buch

7: 1, 15; 7, 55; Cyr. Buch 5: 3, 20; Hell.
Buch 2: 4, 32; Cyn. 7, 10; 10, 7

4629 τὸ πρόσθημα Zusatz, Anhang 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 13
4630 πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 2 ×: Cyn. 4, 1; 9, 19
4631 προσίημι zulassen, akzeptieren 20 ×: An. Buch 3: 1, 30; Buch 4: 2, 12; 5,

5; Buch 5: 5, 3; Buch 6: 6, 1; Cyr. Buch 3:
3, 45; Buch 7: 1, 14; 5, 39. 83; Buch 8: 1,
41. 47; 7, 4; Mem. Buch 2: 6, 18. 32; 7, 11;
8, 5; Buch 4: 2, 17; Hier. 1, 20; Eq. 3, 3;
Ages. 5, 4

4632 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 3 ×: Cyr. Buch 6: 2, 13; Oec. 10, 10; Cyn.
6, 20

4633 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 1 ×: Hell. Buch 1: 5, 21
4634 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 13
4635 προσκαίω anzünden 1 ×: Smp. 4, 24
4636 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Pro

zess) anstrengen
10 ×: An. Buch 1: 9, 28; Cyr. Buch 3: 1, 8.
38; 3, 40; Hell. Buch 1: 7, 12; Buch 4: 5,
9; Buch 7: 4, 39; Mem. Buch 2: 9, 5; Oec.
7, 3; Lac. 13, 5

4637 προσκαρτερέω ausharren 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 14
4638 προσκατηγορέω zusätzlich anklagen 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 34
4639 προσκλάομαι dagegen geschmettert werden 1 ×: Eq. 7, 6
4640 προσκλύζω anspülen, anbranden 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 22
4641 προσκνάομαι sich an etwas reiben 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 30
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4642 προσκομίζω herbeibringen 4 ×: Cyr. Buch 6: 1, 23; Buch 7: 3, 4; Hell.
Buch 5: 1, 19; Oec. 11, 16

4643 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 42; Buch 5: 2, 17
4644 ὁ πρόσκοπος Späher 2 ×: Cyr. Buch 5: 2, 6; Lac. 12, 6
4645 προσκόπτω anstoßen, anschlagen; Anstoß erregen 1 ×: Eq. 7, 6
4646 προσκτάομαι hinzuerwerben 5 ×: An. Buch 5: 6, 15; Cyr. Buch 1: 5, 8;

Buch 4: 3, 3; Mem. Buch 4: 8, 1; Vect. 4,
4

4647 προσμανθάνω hinzulernen 1 ×: Oec. 13, 1
4648 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 8
4649 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 5 ×: An. Buch 4: 2, 16; Cyr. Buch 2: 4, 21;

Buch 3: 3, 60; Buch 5: 4, 46; Cyn. 9, 9
4650 προσμένω abwarten, erwarten 2 ×: Hell. Buch 2: 4, 7; Cyn. 7, 10
4651 προσμισθόω hinzuvermieten, med. zusätzlich anheuern 3 ×: Hell. Buch 4: 8, 7; Buch 5: 4, 16; Vect.

4, 22
4652 προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×: Vect. 1, 8
4653 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 30
4654 προσόμνυμι dazu schwören 1 ×: An. Buch 2: 2, 8
4655 προσομολογέω (zusätzlich) zustimmen, beipflichten 1 ×: An. Buch 7: 4, 24
4656 προσοράω anblicken 2 ×: Cyr. Buch 8: 7, 26; Smp. 8, 18
4657 πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 17
4658 προσοφείλω zusätzlich schulden 2 ×: Cyr. Buch 3: 2, 16; Oec. 20, 1
4659 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 4
4660 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×: Cyn. 6, 20
4661 προσπέμπω aussenden 2 ×: Cyr. Buch 7: 4, 7; Buch 8: 5, 18
4662 προσπερονάω anheften, befestigen 1 ×: An. Buch 7: 3, 21
4663 προσπέτομαι herbeifliegen 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 5
4664 προσπλέω herbeifahren 7 ×: Cyr. Buch 6: 2, 10; Hell. Buch 2: 2, 7;

Buch 5: 1, 26. 27; Buch 6: 2, 7. 33. 34
4665 προσπληρόω anfüllen, bemannen 3 ×: Hell. Buch 1: 6, 3; Buch 5: 1, 27; 4,

66
4666 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf;

vorgeben
19 ×: An. Buch 1: 3, 14; Buch 2: 1, 7; Buch
4: 3, 20; 6, 13; Buch 5: 2, 29; Cyr. Buch 2:
2, 5. 12; Buch 5: 3, 13; Buch 6: 1, 39; Buch
8: 2, 28; Hell. Buch 4: 8, 28; Buch 5: 4, 20.
48; Oec. 1, 20; Hier. 1, 38; 2, 16; Vect. 6,
3; Eq. Mag. 5, 12. 15

4667 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×: An. Buch 1: 6, 6
4668 προσπορίζω zusätzlich beschaffen 1 ×: Mem. Buch 3: 6, 5
4669 προσπταίω anstoßen, stolpern 1 ×: Hell. Buch 3: 3, 3
4670 ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×: Hier. 8, 3
4671 προσστέλλω nahebringen, festmachen 1 ×: Cyn. 4, 1
4672 ἡ προστατεία Vorsitz, Führung, Leitung 2 ×: Mem. Buch 3: 6, 10; Oec. 2, 6
4673 προστατέω = προίσταμαι 6 ×: An. Buch 4: 8, 26; Buch 5: 6, 21;

Mem. Buch 1: 1, 8; Buch 2: 7, 9; Smp. 4,
60; Hier. 5, 1

4674 προστελέω zusätzlich bezahlen 1 ×: An. Buch 7: 6, 30
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4675 τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 4 ×: An. Buch 1: 8, 7; Cyr. Buch 6: 4, 1;
Buch 7: 1, 2; Eq. 12, 8

4676 προστρέχω herbeilaufen 8 ×: An. Buch 7: 4, 7; Cyr. Buch 1: 3, 11;
Buch 5: 4, 48; Buch 7: 1, 15; Hell. Buch 3:
1, 18; Buch 4: 1, 39; 5, 7; Mem. Buch 2: 1,
23

4677 προστυγχάνω begegnen, treffen auf 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 2
4678 προσφιλής, ές angenehm, lieb 7 ×: Hell. Buch 2: 3, 44; Mem. Buch 2: 3,

17; Oec. 5, 10; 15, 4; Vect. 5, 1; 6, 1; Eq.
Mag. 1, 2

4679 προσφορέω herbeibringen 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 8
4680 ἡ πρόσφυσις das Anwachsen, Anhaften 1 ×: Eq. 1, 11
4681 προσχαρίζομαι befriedigen 1 ×: Oec. 13, 9
4682 πρόσχωρος, ον benachbart 3 ×: An. Buch 5: 3, 9; Cyr. Buch 4: 5, 36;

Buch 5: 3, 25
4683 πρόσωθεν von fern 5 ×: Cyr. Buch 3: 1, 19; Hell. Buch 2: 1, 27;

Mem. Buch 1: 3, 13; Buch 2: 6, 31; Cyn.
9, 5

4684 προσωνέομαι hinzukaufen 1 ×: Vect. 4, 7
4685 προσωφελέω helfen; beisteuern 1 ×: Ages. 11, 8
4686 τὸ προταμιεῖον Vorraum des Vorratslagers 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 6
4687 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 3 ×: Hell. Buch 2: 4, 15; Buch 6: 4, 10;

Mem. Buch 3: 1, 10
4688 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 5 ×: Cyr. Buch 4: 2, 19; Buch 7: 5, 39; Hell.

Buch 4: 1, 31; Oec. 5, 8; Eq. 6, 11
4689 προτελέω vorher bezahlen 4 ×: An. Buch 7: 7, 25; Vect. 3, 9. 10; Ages.

1, 18
4690 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 3 ×: An. Buch 2: 1, 3; Buch 5: 4, 23; Hell.

Buch 1: 1, 15
4691 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 16 ×: An. Buch 1: 4, 14; 6, 5; Cyr. Buch 8:

6, 11. 14; 7, 7. 10. 16; Hell. Buch 7: 1, 38;
Mem. Buch 2: 5, 3; 7, 14; Oec. 13, 12; Ap.
21; Hier. 8, 5; Lac. 4, 3; 15, 9; Ages. 1, 4

4692 προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×: An. Buch 5: 2, 4
4693 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 13
4694 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 10
4695 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 10 ×: An. Buch 1: 8, 1; Buch 2: 3, 13; Cyr.

Buch 2: 1, 23; Buch 4: 3, 4; 5, 15. 57; Buch
6: 3, 12; Buch 7: 5, 39; Buch 8: 3, 13; Hier.
1, 26

4696 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 15
4697 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand neh

men
6 ×: An. Buch 3: 1, 25; Cyr. Buch 2: 2, 30;
Hell. Buch 5: 2, 2; Oec. 20, 14; Smp. 8, 5;
Ages. 7, 1

4698 προφέρω hervorbringen, darbringen 1 ×: Oec. 14, 6
4699 προφορέομαι hin- und herrennen 1 ×: Cyn. 6, 15
4700 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 6 ×: An. Buch 3: 2, 1; Cyr. Buch 3: 3, 25.

28; Buch 6: 3, 9; Hell. Buch 4: 1, 24; Eq.
Mag. 7, 13
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4701 ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 3 ×: An. Buch 2: 3, 2; 4, 15; Buch 6: 4, 26
4702 προφυλάσσω behüten 8 ×: Hell. Buch 5: 3, 6; Mem. Buch 1: 4,

13; Buch 2: 7, 14; Hier. 6, 10; 10, 6; Lac.
12, 3; Eq. Mag. 4, 10; 7, 14

4703 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×: Cyr. Buch 4: 2, 33; Buch 8: 5, 9
4704 ἡ προχοΐς Nachttopf 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 10
4705 ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 7
4706 προωθέω vorwärtsstoßen 2 ×: Cyn. 10, 10. 16
4707 ἡ πρύμνα Heck 1 ×: An. Buch 5: 8, 20
4708 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 2 ×: Hell. Buch 1: 7, 14. 15
4709 πρῴ früh am Tag, morgens 11 ×: An. Buch 6: 5, 2; Buch 7: 6, 6; Hell.

Buch 4: 3, 21; 5, 18; 6, 6; Buch 5: 4, 20;
Buch 6: 5, 20; Oec. 3, 7; 5, 4. 6; 13, 2

4710 πρώην gerade; vorgestern 2 ×: Oec. 11, 4; Smp. 4, 55
4711 πρωΐ früh, morgens 26 ×: An. Buch 2: 2, 1; Buch 3: 4, 1; Cyr.

Buch 1: 2, 10; 4, 17; Buch 3: 3, 13. 34;
Buch 4: 6, 10; Buch 5: 2, 1. 21; 3, 40; 5,
43; Buch 6: 1, 1; 3, 21; 4, 1; Buch 7: 5,
40; Buch 8: 8, 9; Hell. Buch 1: 1, 30; Mem.
Buch 1: 1, 10; Buch 2: 1, 3; Vect. 1, 3;
Ages. 2, 15; Cyn. 5, 1; 6, 4. 6. 7; 9, 17

4712 πρώιμος, ον (πρόϊμος) früh 2 ×: Oec. 17, 4. 5
4713 πρώϊος, α, ον in der Frühe, früh 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 2
4714 ἡ πρῷρα Bug 2 ×: An. Buch 5: 8, 20; Hell. Buch 1: 5, 13
4715 ὁ πρῳρεύς 2. Offizier, Bootsmann 2 ×: An. Buch 5: 8, 20; Oec. 8, 14
4716 πρωτεύω der erste sein, herausragen 3 ×: An. Buch 2: 6, 26; Mem. Buch 1: 2,

24; Buch 2: 6, 20
4717 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 27
4718 ὁ πρωτοστάτης Vordermann, Flügelmann 9 ×: Cyr. Buch 3: 3, 41. 57; Buch 6: 3, 24.

27; Buch 7: 1, 15; Hell. Buch 2: 4, 16; Lac.
11, 5; Eq. Mag. 2, 3. 6

4719 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 26
4720 πτάρνυμαι niesen 1 ×: An. Buch 3: 2, 9
4721 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 4 ×: An. Buch 1: 5, 3; Buch 4: 7, 15; Eq.

12, 4. 6
4722 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 6 ×: Cyr. Buch 1: 4, 11; 6, 39; Buch 4: 3,

15; Hell. Buch 4: 1, 16; Eq. Mag. 8, 3. 6
4723 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst)

ducken
2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 26; 3, 18

4724 πτύω spucken, ausspeien 4 ×: Cyr. Buch 1: 2, 16; Buch 8: 1, 42; 8,
8. 9

4725 ὁ πτωχός Bettler 3 ×: Cyr. Buch 5: 3, 3; Mem. Buch 1: 2, 29;
Smp. 8, 23

4726 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 2 ×: An. Buch 4: 8, 27; Eq. Mag. 8, 7
4727 ἡ πυγών Elle 1 ×: Cyn. 10, 2
4728 πυκινός, ή, όν = πυκνός 1 ×: Smp. 8, 30
4729 πυκνόω verdichten, komprimieren 1 ×: Cyn. 5, 7
4730 πυκτεύω boxen 1 ×: Lac. 4, 6
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4731 ὁ πύκτης Faustkämpfer 3 ×: An. Buch 5: 8, 23; Mem. Buch 3: 10,
6; Smp. 2, 17

4732 ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 8
4733 πυλόω mit Toren versehen 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 34
4734 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×: An. Buch 5: 8, 16
4735 τὰ πυρά Wachfeuer, Signalfeuer 17 ×: An. Buch 4: 1, 11; 4, 9. 15. 16; 6, 21.

23; Buch 6: 3, 20. 21. 25; Buch 7: 2, 18;
Cyr. Buch 3: 3, 25. 33; Buch 4: 2, 17; 5,
13; Hell. Buch 1: 6, 28; Buch 4: 5, 4; Buch
6: 5, 21

4736 ἡ πυραμίς Pyramide 1 ×: An. Buch 3: 4, 9
4737 πυργομαχέω auf, von einem Turm kämpfen 2 ×: An. Buch 7: 8, 13; Cyr. Buch 6: 4, 18
4738 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftür

men
1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 21

4739 πυρέσσω fiebern 1 ×: An. Buch 6: 4, 11
4740 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 2 ×: Mem. Buch 3: 8, 3. 7
4741 πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen 1 ×: An. Buch 4: 5, 31
4742 ὁ πυρός Weizen 8 ×: An. Buch 1: 2, 22; Buch 4: 5, 6. 26;

Buch 6: 4, 6; 6, 1; Buch 7: 1, 13; Oec. 8,
9; 16, 9

4743 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 25
4744 ἡ πυρρίχη Waffen-, Kriegstanz 1 ×: An. Buch 6: 1, 12
4745 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 2 ×: Cyn. 4, 7. 8
4746 πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 1 ×: An. Buch 7: 8, 15
4747 πυρφόρος, ον feuertragend 1 ×: Lac. 13, 2
4748 ἡ πωλεία Pferdezucht 2 ×: Eq. 2, 2. 5
4749 πωλέομαι häufig kommen, gehen 2 ×: Mem. Buch 1: 6, 13; Vect. 3, 5
4750 ἡ πώλευσις Dressur 1 ×: Eq. 2, 2
4751 πωλεύω zureiten, dressieren 2 ×: Eq. 2, 1; Eq. Mag. 1, 14
4752 ἡ πώλησις Verkauf 1 ×: Oec. 3, 10
4753 τὸ πωλητήριον Verkaufsstelle, Handelsplatz 1 ×: Vect. 3, 13
4754 πωλοδαμνέω Pferde zureiten 2 ×: Oec. 3, 10; Eq. 2, 1
4755 ὁ πωλοδάμνης Pferdezureiter 4 ×: Oec. 13, 7. 8; Eq. 2, 2. 3
4756 τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 3 ×: An. Buch 4: 5, 28; Cyr. Buch 5: 2, 17;

Mem. Buch 4: 7, 9
4757 πώποτε jemals 50 ×: An. Buch 5: 5, 9; Buch 7: 7, 39. 49;

Cyr. Buch 1: 1, 2. 3; Buch 2: 3, 9; Buch 4:
6, 5; Buch 6: 4, 5; Buch 7: 4, 2; Buch 8: 4,
9; 7, 19; Hell. Buch 2: 3, 29. 39. 49; 4, 20.
40; Buch 3: 5, 14; Buch 4: 1, 9. 32; Buch 5:
4, 1; Buch 7: 1, 23; Mem. Buch 1: 1, 11; 2,
8. 31. 60. 63. 64; Buch 2: 1, 31; 2, 7; Buch
3: 4, 1; Buch 4: 2, 4. 5. 24; 4, 11; 5, 9; 8,
10; Oec. 2, 11. 12. 13; 3, 7; 10, 9; 19, 16;
Ap. 26; Smp. 2, 19; Hier. 7, 11; Vect. 4, 3;
Eq. Mag. 8, 11; Ages. 4, 1; 5, 6; 7, 7

4758 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 4 ×: Eq. 8, 4; 11, 4; Cyn. 10, 3. 16
4759 ῥαβδωτός, ή, όν gestreift 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 16
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4760 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 1 ×: Lac. 2, 5
4761 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 10 ×: Cyr. Buch 1: 6, 8; Buch 2: 1, 25;

Buch 8: 4, 5; Oec. 20, 17. 20; Smp. 8, 26;
Hier. 8, 10; Lac. 2, 2; 4, 4; 5, 2

4762 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 6 ×: Cyr. Buch 1: 6, 34; Buch 7: 5, 74. 75;
Mem. Buch 2: 1, 20; Lac. 14, 4; Ages. 11,
6

4763 ῥᾳδιουργός, ον leichtfertig, sorglos 1 ×: Smp. 8, 9
4764 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 2 ×: An. Buch 2: 6, 6; Hell. Buch 5: 1, 16
4765 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 2 ×: An. Buch 2: 6, 5; Mem. Buch 3: 5, 5
4766 ῥαπτός, ή, όν genäht, geflickt 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 30
4767 ῥάπτω nähen 1 ×: Eq. 12, 9
4768 ῥᾳστωνεύω faul sein, müßig sein 1 ×: Oec. 20, 18
4769 ἡ ῥᾳστώνη Leichtigkeit, Umgänglichkeit, Erleichte

rung
6 ×: An. Buch 5: 8, 16; Mem. Buch 3: 13,
5; Eq. 7, 19; 8, 14; 11, 6; Ages. 5, 3

4770 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 3 ×: Eq. 1, 11; 5, 5; 7, 2
4771 ἡ ῥαχός Dornhecke, Gestrüpp 1 ×: Cyn. 10, 7
4772 ῥαψῳδέω (Gedichte) rezitieren, vortragen 1 ×: Smp. 3, 6
4773 ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 2 ×: Mem. Buch 4: 2, 10; Smp. 3, 6
4774 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×: Cyn. 5, 15. 34; 9, 11
4775 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×: Lac. 4, 1
4776 τὸ ῥεῦμα das Fließen, Strömung 2 ×: Hell. Buch 4: 2, 12; Buch 5: 4, 58
4777 ῥήγνυμι zerbrechen, zersprengen 6 ×: Cyr. Buch 1: 6, 16; Buch 6: 2, 32; Hell.

Buch 5: 2, 5; 4, 58; Cyn. 7, 8; 8, 2
4778 τὸ ῥῆμα Wort 5 ×: Cyr. Buch 8: 4, 15; Hell. Buch 2: 3,

56; Mem. Buch 2: 1, 34; Smp. 2, 26; Cyn.
13, 3

4779 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: Hell. Buch 3: 5, 6
4780 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 33
4781 ἡ ῥήτρη Rede; Verabredung, Vertrag 1 ×: An. Buch 6: 6, 28
4782 ὁ ῥήτωρ Redner, Rhetor 1 ×: Hell. Buch 6: 3, 7
4783 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 3 ×: Cyr. Buch 5: 1, 11; Hell. Buch 4: 5, 4;

Smp. 4, 37
4784 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 5 ×: An. Buch 5: 8, 3; Cyr. Buch 2: 3, 13;

Buch 6: 1, 15; Mem. Buch 2: 1, 1; Oec. 7,
23

4785 ῥιγόω frieren, zittern 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 17
4786 ἡ ῥίζα Wurzel 3 ×: Oec. 17, 12. 13; 19, 12
4787 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1 ×: Oec. 19, 9
4788 ἡ ῥίνη Feile 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 33
4789 ῥίπτω werfen, schleudern 15 ×: An. Buch 1: 5, 8; Buch 3: 3, 1; Buch

4: 7, 13; 8, 3; Buch 7: 3, 22; Cyr. Buch 3:
1, 25; Buch 4: 2, 28. 33; Hell. Buch 2: 1,
4; Buch 3: 5, 5; Buch 5: 1, 3; Mem. Buch
3: 1, 7; Oec. 17, 7; Smp. 2, 9; Cyn. 9, 20

4790 ἡ ῥίς Nase 9 ×: An. Buch 7: 4, 4; Cyr. Buch 8: 3, 30;
Mem. Buch 1: 4, 5. 6; Smp. 5, 6; Hier. 1,
4; Eq. 12, 3; Cyn. 5, 2; 8, 2
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4791 ῥιψοκίνδυνος, ον tollkühn 2 ×: Mem. Buch 1: 3, 9. 10
4792 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 3 ×: Hell. Buch 7: 5, 20; Cyn. 6, 11. 17
4793 ἡ ῥοπή Neigung, Ausschlag 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 14
4794 τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 37
4795 ῥοφέω schlürfen, verschlingen 1 ×: An. Buch 4: 5, 32
4796 ῥυθμίζω regeln, ordnen 2 ×: Cyr. Buch 8: 8, 20; Eq. 11, 6
4797 ὁ ῥυθμός Bewegung, Ablauf, Rhythmus 4 ×: An. Buch 5: 4, 14; Buch 6: 1, 8. 11;

Buch 7: 3, 32
4798 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau,

Bogenschuss
1 ×: An. Buch 3: 3, 16

4799 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 3 ×: Cyr. Buch 4: 3, 18; Buch 7: 1, 31; Cyn.
10, 12

4800 ῥυπαίνω entstellen, beschmutzen 1 ×: Lac. 11, 3
4801 ὁ ῥυταγωγεύς Riemen am Pferdehalfter 1 ×: Eq. 7, 1
4802 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 34 ×: An. Buch 3: 3, 14; Cyr. Buch 1: 3, 10;

6, 12; Buch 3: 3, 20. 59; Buch 4: 2, 14. 21;
Buch 5: 5, 33; Hell. Buch 3: 4, 19; Buch 4:
4, 18; Buch 5: 4, 19; Buch 6: 1, 15; Buch
7: 4, 16; 5, 23; Mem. Buch 1: 4, 13; Buch
3: 3, 13; 8, 2; Buch 4: 2, 32; 8, 1; Oec. 11,
8. 11. 12. 13. 19; 21, 9; Ap. 33; Smp. 8, 8;
Lac. 10, 2; Eq. Mag. 2, 5; Ages. 1, 28; 6,
8; 8, 5; 11, 14. 15

4803 ῥώννυμι stärken 2 ×: Cyr. Buch 4: 5, 33; Cyn. 6, 2
4804 ἡ σάγαρις Streitaxt 7 ×: An. Buch 4: 4, 16; Buch 5: 4, 13; Cyr.

Buch 1: 2, 9; Buch 2: 1, 9. 16; Buch 4: 2,
22; Buch 8: 8, 23

4805 τὸ σακκίον Säckchen, Beutel 1 ×: An. Buch 4: 5, 36
4806 σαλεύω erschüttern 1 ×: Oec. 8, 17
4807 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 3 ×: An. Buch 4: 3, 29. 32; Buch 7: 4, 19
4808 σαλπίζω trompeten 2 ×: An. Buch 1: 2, 17; Buch 7: 3, 33
4809 ἡ σαρδών Spannseil 1 ×: Cyn. 6, 9
4810 σαρκώδης, ες fleischlich 2 ×: Cyn. 4, 1; 5, 30
4811 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 2 ×: Oec. 19, 11; Smp. 4, 64
4812 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 10
4813 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 4 ×: An. Buch 1: 7, 6; Buch 3: 4, 31; Hell.

Buch 3: 1, 10. 12
4814 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 22 ×: An. Buch 1: 1, 2; 9, 7; Buch 3: 5, 16;

Buch 4: 4, 2; 5, 10; Cyr. Buch 7: 4, 2. 7;
Buch 8: 1, 11; 6, 1. 3. 6. 7. 8. 10. 16; 7, 11;
Hell. Buch 3: 1, 3. 11; Oec. 4, 7. 11; Vect.
3, 11; Ages. 8, 5

4815 σάττω bepacken, beladen, füllen, vollstopfen;
ausstatten

1 ×: Oec. 8, 8

4816 σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×: Smp. 4, 19
4817 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 9 ×: Cyr. Buch 8: 4, 4. 5; 7, 9; 8, 16; Hell.

Buch 7: 5, 21; Mem. Buch 4: 3, 4; 7, 6;
Oec. 20, 13; Lac. 2, 1

4818 σέβω = σέβομαι 2 ×: Mem. Buch 4: 4, 20; Ages. 1, 27
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4819 ἡ σειρίς dünner Strick 4 ×: Cyn. 9, 13. 14. 15. 20
4820 σείω schwingen, schütteln 2 ×: Hell. Buch 4: 7, 4; Cyn. 3, 4
4821 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 1
4822 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×: Ages. 9, 1. 2
4823 σηκάζω einpferchen 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 4
4824 τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 2 ×: Vect. 4, 21; Lac. 6, 4
4825 σήμερον heute 6 ×: An. Buch 1: 9, 26; Buch 3: 1, 15; Buch

4: 6, 8. 9; Cyr. Buch 7: 1, 10; Hell. Buch
7: 2, 20

4826 σήπω faulen, verwesen lassen 3 ×: Mem. Buch 3: 1, 7; Oec. 19, 11; Cyn.
9, 12

4827 σησάμινος, η, ον von Sesam 1 ×: An. Buch 4: 4, 13
4828 τὸ σήσαμον Sesam 2 ×: An. Buch 1: 2, 22; Buch 6: 4, 6
4829 τὸ σθένος Kraft, Stärke 4 ×: Cyr. Buch 6: 1, 42; Buch 8: 5, 25; Hell.

Buch 6: 5, 2; Lac. 4, 5
4830 ἡ σιαγών Kinnbacken, Kinnlade 1 ×: Eq. 1, 8
4831 τὸ σίαλον Speichel 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 54
4832 σιγάζω zum Schweigen bringen, stillhalten 1 ×: An. Buch 6: 1, 32
4833 ὁ σίγλος Schekel (Münze und Gewicht) 1 ×: An. Buch 1: 5, 6
4834 τὸ σῖγμα Sigma 1 ×: Hell. Buch 4: 4, 10
4835 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5 ×: An. Buch 5: 4, 13; 5, 2; Cyr. Buch 6:

1, 30; 2, 17; Cyn. 9, 12
4836 ὁ σιδηρεύς Schmied 2 ×: Vect. 4, 6; Ages. 1, 26
4837 σιμός, ή, όν stumpfnasig 5 ×: Cyr. Buch 8: 4, 21. 22; Cyn. 4, 1; 5,

16; 6, 5
4838 σιμός, ά, όν flachnäsig, stupsnäsig 2 ×: Hell. Buch 4: 3, 23; Smp. 5, 6
4839 ἡ σιμότης Plattnasigkeit 2 ×: Cyr. Buch 8: 4, 21; Cyn. 10, 13
4840 σίνομαι rauben, berauben, schädigen 5 ×: An. Buch 3: 4, 16; Cyr. Buch 3: 3, 15;

Buch 5: 5, 4; Lac. 12, 5; Eq. 12, 9
4841 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 2 ×: An. Buch 1: 7, 15; Hell. Buch 5: 4, 61
4842 σιτέομαι essen 8 ×: An. Buch 1: 10, 18; Cyr. Buch 1: 2, 8;

Buch 8: 2, 3; Mem. Buch 1: 6, 2; Buch 2:
1, 24; Buch 3: 8, 2; Hier. 4, 2; 7, 3

4843 σιτεύω füttern, mästen 1 ×: An. Buch 5: 4, 32
4844 τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 1 ×: An. Buch 6: 2, 4
4845 ἡ σίτησις Speisung 1 ×: Lac. 5, 7
4846 σιτίζω füttern 1 ×: Smp. 4, 9
4847 σιτοποιέω Brot backen, Speisen zubereiten 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 36; Buch 4: 4, 7; Buch

6: 2, 31; Buch 8: 5, 3
4848 ἡ σιτοποιία Herstellung von Speisen 1 ×: Oec. 7, 21
4849 σιτοποιικός, ή, όν für die Speiseherstellung 3 ×: Cyr. Buch 6: 2, 32; Oec. 9, 7. 9
4850 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 2 ×: Cyr. Buch 8: 8, 20; Oec. 10, 10
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4851 σιωπάω schweigen 28 ×: An. Buch 1: 3, 2; Buch 5: 8, 25; Cyr.
Buch 1: 3, 11; 4, 3. 14; Buch 3: 1, 13; 3,
14; Buch 5: 1, 27; 3, 43. 55; 5, 20; Buch 7:
3, 11; Buch 8: 4, 9; Hell. Buch 1: 5, 6; 6,
36. 37; Buch 2: 3, 56; Buch 4: 1, 34; Mem.
Buch 3: 3, 11; Buch 4: 2, 6; Smp. 1, 11; 4,
18; 6, 1. 2. 3. 10; Hier. 1, 15; Ages. 8, 1

4852 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 4 ×: Cyr. Buch 5: 3, 44; Buch 6: 1, 6; Hell.
Buch 3: 5, 21; Buch 6: 3, 10

4853 σιωπηρός, ή, όν still 1 ×: Smp. 1, 9
4854 ὁ σκαλεύς Graber, Hacker 2 ×: Oec. 17, 12. 15
4855 σκάπτω (um-) graben 4 ×: Cyr. Buch 8: 3, 38; Oec. 16, 15; 19, 4;

20, 20
4856 σκαρδαμύσσω zwinkern 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 28; Smp. 4, 25
4857 σκεδάννυμι zerstreuen 5 ×: An. Buch 3: 5, 2; Hell. Buch 2: 1, 27;

Eq. 4, 4; Eq. Mag. 7, 9; Cyn. 5, 26
4858 σκεπάζω bedecken, schützen 4 ×: Cyr. Buch 8: 8, 17; Mem. Buch 3: 10,

9; Eq. 12, 5. 8
4859 ἡ σκέπη Schutz, Deckung 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 9
4860 ὁ σκευαγωγός Packknecht 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 4
4861 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×: An. Buch 6: 1, 12; Cyr. Buch 6: 2, 28
4862 σκεύη κρεμαστά Hängewerk am Schiff 1 ×: Oec. 8, 12
4863 σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 3 ×: An. Buch 3: 2, 28; 3, 19; Cyr. Buch 3:

1, 43
4864 σκευοφορικός, ή, όν zum Lastentragen, für ein Lasttier 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 54
4865 σκευοφορικός, όν Gepäck tragend 1 ×: Lac. 13, 4
4866 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 19 ×: An. Buch 1: 10, 3. 5; Buch 3: 2, 28;

Buch 4: 3, 25; Cyr. Buch 5: 3, 41; 4, 45;
Buch 6: 2, 35; 3, 2. 3. 8. 29. 30; Buch 7:
1, 49; Hell. Buch 2: 4, 3; Buch 3: 4, 22;
Buch 4: 3, 18; Buch 6: 4, 9; Ages. 1, 30; 2,
11

4867 ἡ σκέψις Betrachtung, Überlegung, Prüfung 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 2
4868 σκηνάω = σκηνέω zelten, kampieren 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 34
4869 σκηνέω zelten, lagern 22 ×: An. Buch 1: 4, 9; Buch 2: 4, 14; Buch

4: 2, 22; 5, 33; 7, 27; 8, 25; Buch 5: 3, 9;
5, 20. 21; 7, 32; Buch 6: 1, 1; 4, 7; 5, 21;
Buch 7: 3, 15; 4, 12; 7, 1; Cyr. Buch 2: 1,
25; Buch 4: 2, 11; 5, 8; Hell. Buch 4: 6, 7;
Buch 5: 1, 20; Lac. 5, 2

4870 τὸ σκήνημα Zelt, Zeltplatz 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 19
4871 ὁ σκηνοφύλαξ Zelt-, Lagerwächter 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 5
4872 σκηνόω zelten, lagern 9 ×: An. Buch 4: 4, 15; 5, 23; Buch 5: 5,

11; Buch 7: 4, 11; Cyr. Buch 6: 1, 49; Buch
8: 5, 3; Hell. Buch 5: 4, 57; Buch 7: 4, 36;
Lac. 15, 4

4873 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 3 ×: An. Buch 2: 2, 17; Buch 7: 4, 17; Hell.
Buch 7: 4, 32

4874 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: An. Buch 3: 1, 11
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4875 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 9 ×: An. Buch 1: 6, 11; 8, 28; Cyr. Buch 7:
3, 16; Buch 8: 1, 39; 3, 15. 19. 22. 23; 4, 2

4876 τὸ σκῆπτρον Stab, Szepter 3 ×: Cyr. Buch 8: 7, 13; Mem. Buch 1: 2,
58; Buch 3: 9, 10

4877 ἡ σκιά Schatten 9 ×: Cyr. Buch 8: 8, 17; Hell. Buch 7: 1, 38;
Mem. Buch 1: 6, 6; Buch 2: 1, 22; Buch 3:
8, 9; Oec. 5, 10; 20, 18; Smp. 2, 19; Cyn.
3, 3

4878 σκιάζω beschatten 1 ×: Oec. 19, 19
4879 σκιατραφέω, σκιατροφέω u. med.: sich im Schatten aufhalten, im

Hausinnern leben
1 ×: Oec. 4, 2

4880 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 19
4881 ὁ σκίμπους Liege, Sofa 1 ×: An. Buch 6: 1, 4
4882 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×: An. Buch 5: 2, 5
4883 ὁ σκόπαρχος Befehlshaber der Späher 2 ×: Cyr. Buch 6: 3, 6. 12
4884 σκοπεύω = σκοπέω 1 ×: Eq. Mag. 7, 6
4885 ἡ σκοπή Ausguck 6 ×: Cyr. Buch 3: 2, 11; Buch 6: 3, 6. 12.

13; 4, 12; Eq. Mag. 4, 10
4886 σκοπιωρέομαι bewachen 1 ×: Cyn. 9, 2
4887 τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch 2 ×: An. Buch 7: 1, 37; Smp. 4, 9
4888 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 5 ×: An. Buch 2: 2, 17; Buch 4: 1, 5. 10;

Cyr. Buch 7: 1, 45; Hell. Buch 4: 5, 18
4889 σκοτεινός, ή, όν dunkel 4 ×: Mem. Buch 3: 10, 1; Buch 4: 3, 4;

Cyn. 5, 21; 6, 5
4890 σκυθρωπάζω finster, ernst blicken 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 21
4891 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 6 ×: Cyr. Buch 1: 4, 14; Hell. Buch 4: 5,

7; Buch 6: 4, 16; Mem. Buch 2: 7, 1. 12;
Buch 3: 10, 4

4892 σκυλακεύω sich paaren lassen 1 ×: Cyn. 7, 1
4893 τὸ σκυλάκιον kleines Welpen 2 ×: Cyn. 7, 3. 4
4894 σκυλακώδης, ες welpenhaft 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 4
4895 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 15; Cyn. 7, 6. 8
4896 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen,

ausplündern, rauben
2 ×: An. Buch 6: 1, 6; Hell. Buch 2: 4, 19

4897 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 4 ×: Hell. Buch 3: 3, 8. 9; Buch 5: 2, 34. 37
4898 τὸ σκύταλον Knüttel, Keule 1 ×: An. Buch 7: 4, 15
4899 ὁ σκυτεύς Schuster, Lederarbeiter 4 ×: Mem. Buch 1: 2, 37; Buch 3: 7, 6;

Buch 4: 4, 5; Ages. 1, 26
4900 σκυτεύω Schuhe anfertigen 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 22
4901 σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 1 ×: An. Buch 5: 4, 13
4902 τὸ σκῦτος Leder 1 ×: Eq. 12, 10
4903 ὁ σκυτοτόμος Schuster 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 37; Hell. Buch 3: 4, 17
4904 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 3 ×: Cyr. Buch 2: 2, 28; Smp. 1, 13; Ages.

11, 11
4905 σκώπτω spotten 7 ×: Cyr. Buch 1: 3, 8; 5, 1; Buch 5: 2, 18;

Mem. Buch 3: 6, 12; Smp. 4, 29; 6, 1; 9, 5
4906 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 6 ×: An. Buch 4: 8, 20; Cyr. Buch 5: 1, 24;

Oec. 7, 17. 33. 38; 17, 15
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4907 ἡ σμινύη Hacke, Karst 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 34. 36
4908 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: Eq. 10, 17
4909 σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 1 ×: Eq. 5, 5
4910 σόλοικος, ον fehlerhaft sprechend, geschmacklos 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 21
4911 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 3 ×: Mem. Buch 1: 2, 46; Cyn. 13, 5. 6
4912 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: Hier. 1, 24
4913 σπανίζω Mangel haben 10 ×: An. Buch 2: 2, 12; Buch 7: 7, 43; Cyr.

Buch 3: 2, 18; Buch 8: 6, 23; Hell. Buch 7:
2, 1. 16; 3, 1; Hier. 1, 14. 25; Cyn. 12, 6

4914 σπάνιος, α, ον selten, rar, knapp 11 ×: An. Buch 1: 9, 27; Buch 7: 6, 24;
Cyr. Buch 1: 3, 4; Buch 6: 3, 10; Buch 7:
5, 37. 46; Hell. Buch 6: 5, 50; Buch 7: 5,
19; Mem. Buch 1: 6, 5; Smp. 7, 4; Ages. 9,
1

4915 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 5 ×: An. Buch 6: 4, 8; Buch 7: 2, 15; Hell.
Buch 2: 2, 24; Buch 5: 4, 56; Mem. Buch
2: 1, 25

4916 ἡ σπανοσιτία Nahrungsknappheit 1 ×: Hell. Buch 4: 8, 7
4917 τὸ σπάρτον Seil, Strick 2 ×: An. Buch 4: 7, 15; Cyn. 9, 13
4918 σπάω ziehen, zerren 9 ×: An. Buch 1: 8, 29; Buch 7: 4, 16; Cyr.

Buch 7: 3, 14. 15; 5, 29; Hell. Buch 4: 4,
3; Eq. 7, 1. 2; 9, 5

4919 τὸ σπειρίον leichtes Gewand 1 ×: Hell. Buch 4: 5, 4
4920 σπένδω ausgießen, ein Trankopfer bringen 3 ×: Cyr. Buch 7: 1, 1; Hell. Buch 7: 2, 23;

Smp. 2, 1
4921 ἡ σπολάς Ledermantel, Lederharnisch 2 ×: An. Buch 3: 3, 20; Buch 4: 1, 18
4922 ἡ σπονδή Trankopfer; pl. Waffenstillstand, Vertrag 50 ×: An. Buch 2: 1, 21. 23; 3, 2. 4. 5. 6. 7.

8. 9. 10. 25; 4, 5; 5, 38. 41; Buch 3: 1, 1.
19. 21. 28. 29; 2, 10; Buch 4: 1, 1; 2, 19;
3, 14; Buch 6: 1, 5; 3, 9; Buch 7: 4, 12. 13;
Cyr. Buch 2: 3, 1; Buch 3: 3, 40; Buch 4:
1, 6; Buch 6: 4, 1; Hell. Buch 2: 3, 9; 4, 36;
Buch 3: 2, 1. 9. 20; 5, 3; Buch 4: 1, 30; 3,
21; 7, 2. 3. 4; 8, 15; Mem. Buch 4: 4, 17;
Hier. 2, 11; Ages. 1, 10. 12; 2, 16; 3, 2. 4

4923 ὁ σπορεύς Säer 1 ×: Oec. 20, 3
4924 ὁ σπορητός Samen, Saat 1 ×: Hell. Buch 4: 6, 13
4925 σπόριμος, ον besät, Saat- 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 10
4926 ὁ σπόρος Same, Saat 10 ×: Oec. 7, 20; 16, 10; 17, 1. 4. 5. 6; 18,

10; 19, 1; 20, 3. 12
4927 σπουδαιολογέω ernsthaft reden 3 ×: An. Buch 1: 9, 28; Smp. 4, 50; 8, 41
4928 ἡ σπουδαρχία Bewerbung um Ämter 1 ×: Smp. 1, 5
4929 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 5
4930 ἡ στάθμη Richtschnur 1 ×: Ages. 10, 2
4931 ὁ σταθμός 1. Stallung, Wohnung; Tagesmarsch; 2.

Balken, Pfeiler; Waage, Gewicht
2 ×: Mem. Buch 3: 10, 10. 13

4932 στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 1 ×: Oec. 20, 12
4933 στασιώδης, ες aufrührerisch, zänkisch 1 ×: Mem. Buch 2: 6, 4
4934 ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 22
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4935 ὁ σταυρός Pfahl 3 ×: An. Buch 5: 2, 21; Buch 7: 4, 14. 17
4936 τὸ σταύρωμα Palisade 14 ×: An. Buch 5: 2, 15. 19. 27; Hell. Buch

3: 2, 3; Buch 4: 4, 9. 10. 11; Buch 5: 4, 38.
49. 50; Buch 7: 4, 21. 22. 27; Ages. 2, 22

4937 ἡ σταφυλή Weintraube 1 ×: Oec. 19, 19
4938 τὸ στέαρ Talg 1 ×: An. Buch 5: 4, 28
4939 στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 4 ×: Cyr. Buch 7: 1, 33; Oec. 19, 13; Eq.

12, 3. 7
4940 στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 1 ×: Cyn. 5, 10
4941 τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 2 ×: An. Buch 1: 5, 10; Eq. 12, 2
4942 ἡ στέγη Dach 9 ×: An. Buch 4: 4, 14; Buch 5: 5, 20; Cyr.

Buch 6: 1, 14; Mem. Buch 3: 8, 9; Oec. 7,
20; 8, 13; Smp. 1, 12; 2, 18; Cyn. 9, 15

4943 στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 4 ×: An. Buch 7: 4, 12; Oec. 7, 20. 21; 9, 3
4944 στέγω bedecken, schützen 2 ×: Cyr. Buch 6: 3, 25; Eq. 12, 5
4945 στείβω (be-) treten, stampfen 1 ×: An. Buch 1: 9, 13
4946 στέλλω ausstatten; abordnen, entsenden 5 ×: An. Buch 3: 2, 7; Buch 5: 1, 5; 6, 5;

Buch 6: 2, 13; Hell. Buch 5: 4, 5
4947 ἡ στελμονία Gurt 1 ×: Cyn. 6, 1
4948 ἡ στενοπορία Engpass 2 ×: Hell. Buch 1: 3, 7; Buch 3: 5, 20
4949 τὸ στενόπορον Engpass 2 ×: Hell. Buch 4: 6, 9; Oec. 20, 9
4950 τὸ στένος = τὸ στεῖνος Bedrängnis, Not 1 ×: Eq. Mag. 4, 3
4951 ἡ στενότης Enge 1 ×: Cyn. 9, 14
4952 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 1 ×: An. Buch 1: 5, 7
4953 στέργω lieben; sich zufriedengeben mit 6 ×: An. Buch 2: 6, 23; Cyr. Buch 1: 6, 24;

Oec. 7, 24; Smp. 8, 14. 21; Cyn. 7, 12
4954 στερεός, ά, όν hart, fest, körperlich, dreidimensional 4 ×: Eq. 1, 13; 4, 5; Cyn. 5, 30; 9, 16
4955 στερεόω abhärten, stärken 3 ×: Cyr. Buch 8: 8, 8; Eq. 4, 3. 5
4956 στερίσκω = στερέω 4 ×: Cyr. Buch 7: 5, 62. 63; Eq. Mag. 8, 8;

Ages. 11, 6
4957 τὸ στέρνον Brust; Herz 11 ×: An. Buch 1: 8, 26; Buch 7: 4, 4; Cyr.

Buch 1: 2, 13; Buch 2: 1, 9. 16; Buch 4: 6,
4; Buch 7: 3, 14; Eq. 1, 7. 8. 13; 10, 15

4958 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: An. Buch 3: 1, 22
4959 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 3 ×: Cyn. 9, 12. 13. 14
4960 στεφανίτης mit einem Kranz 1 ×: Mem. Buch 3: 7, 1
4961 στέφω bekränzen, umgeben mit 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 12
4962 τὸ στῆθος Brust 4 ×: Hell. Buch 5: 4, 50; Mem. Buch 3: 10,

13; Cyn. 4, 1; 5, 30
4963 ἡ στῆριγξ Stütze 1 ×: Eq. 1, 5
4964 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 3 ×: Cyr. Buch 5: 2, 15; Hell. Buch 7: 1,

16; 2, 22
4965 ὁ στίβος Pfad; Spur 3 ×: An. Buch 1: 6, 1; Buch 6: 3, 24; Buch

7: 3, 43
4966 ὁ στιγματίας Tättowierter, Gebrandmarkter 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 24
4967 στίζω tätowieren 1 ×: An. Buch 5: 4, 33
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4968 τὸ στῖφος Masse, Schar 7 ×: An. Buch 1: 8, 13. 26; Buch 6: 5, 26;
Cyr. Buch 1: 4, 19. 21; Buch 7: 1, 30; 3, 4

4969 στιφρός, ά, όν stark, fest 4 ×: Cyn. 4, 1; 5, 30; 9, 13; 10, 3
4970 ὁ στίχος Reihe, Zeile 4 ×: Oec. 4, 21; Lac. 11, 5. 8; Eq. Mag. 3,

9
4971 ἡ στλεγγίς Schaber; Art Tiara 1 ×: An. Buch 1: 2, 11
4972 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 4 ×: Hell. Buch 5: 2, 29; 4, 8; Buch 7: 4,

31; Oec. 7, 1
4973 στοιχέω in einer Reihe stehen 2 ×: Cyr. Buch 6: 3, 34; Eq. Mag. 5, 7
4974 στοιχίζω in eine Reihe stellen 1 ×: Cyn. 6, 8
4975 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 3 ×: Cyr. Buch 8: 3, 9; Cyn. 6, 10. 21
4976 στολιδωτός, ή, όν reich gefaltet 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 2
4977 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum),

Zaum, Zügel
5 ×: Eq. 6, 7. 10; 10, 7. 9. 16

4978 στορέννυμι, στόρνυμι,
στρώννυμι

ausbreiten, plätten 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 6

4979 ὁ στόχος Ziel; Vermutung 1 ×: Ages. 1, 25
4980 στράπτω blitzen, funkeln 3 ×: An. Buch 1: 10, 6; Cyr. Buch 7: 1, 7;

Hell. Buch 4: 4, 11
4981 στρατεύσιμος, ον waffenfähig, wehrfähig 2 ×: Cyr. Buch 1: 2, 4; Hell. Buch 6: 5, 12
4982 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×: Mem. Buch 3: 5, 22
4983 στρατηγικός, ή, όν die Heerführung betreffend 11 ×: Cyr. Buch 1: 6, 12. 14; Buch 8: 4, 7;

Mem. Buch 1: 1, 7. 8; Buch 2: 6, 16. 38;
Oec. 20, 6; Smp. 4, 6; Ages. 1, 17; 10, 1

4984 ὁ στρατίαρχος Heerführer 1 ×: Lac. 13, 4
4985 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 12 ×: Cyr. Buch 2: 1, 22. 31; Buch 3: 3, 9;

Buch 4: 5, 39; Buch 6: 2, 37; Buch 8: 1, 14;
5, 7; Mem. Buch 3: 5, 21; Lac. 4, 7; 12, 7;
13, 5; Eq. Mag. 8, 2

4986 στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 36
4987 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: Hell. Buch 4: 1, 24
4988 ἡ στρατοπέδευσις Lager 3 ×: Cyr. Buch 8: 5, 6. 16; Hell. Buch 4: 1,

26
4989 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 9 ×: An. Buch 1: 2, 27; 5, 8; 8, 29; Cyr.

Buch 1: 3, 2. 3; Buch 2: 4, 6; Buch 8: 2, 8;
5, 18; Oec. 4, 23

4990 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 5 ×: Hell. Buch 5: 1, 21; Eq. 4, 4; Eq. Mag.
1, 16; Cyn. 4, 1; 5, 30

4991 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 2 ×: An. Buch 1: 5, 2. 3
4992 τὸ στροφεῖον gedrehtes Seil 1 ×: Cyn. 2, 6
4993 ἡ στροφή Wendung, Drehung 3 ×: Eq. 7, 15. 17; 10, 15
4994 στρυφνός, ή, όν sauer, scharf; mürrisch 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 11; Hier. 1, 21
4995 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 8 ×: Cyr. Buch 5: 2, 15; Buch 6: 2, 30;

Buch 8: 8, 19; Mem. Buch 3: 13, 6; Oec.
8, 19; 9, 3. 6; 10, 11

4996 τὸ στρωματόδεσμον Bettsack 1 ×: An. Buch 5: 4, 13
4997 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 4 ×: Cyr. Buch 4: 5, 39; Buch 8: 3, 36;

Mem. Buch 2: 1, 30; Smp. 4, 38
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4998 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 2 ×: An. Buch 2: 6, 9. 11
4999 τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 23
5000 ἡ στύραξ Storaxbaum 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 19
5001 ἡ συγγένεια Verwandtschaft 3 ×: An. Buch 7: 3, 39; Hell. Buch 2: 4, 21;

Buch 5: 3, 17
5002 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 4 ×: Cyr. Buch 3: 1, 40; Buch 5: 1, 14;

Buch 7: 2, 27; 5, 51
5003 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 5 ×: Cyr. Buch 3: 1, 9; Hell. Buch 5: 4, 30.

31; Buch 6: 2, 13; Mem. Buch 1: 7, 4
5004 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 37; Mem. Buch 2: 2,

14
5005 τὸ σύγγραμμα Schrift, Buch 3 ×: Cyr. Buch 8: 4, 25; Mem. Buch 2: 1,

21; Buch 4: 2, 10
5006 συγγράφω verfassen, schreiben 7 ×: Cyr. Buch 8: 4, 16; Hell. Buch 1: 7, 12;

Buch 2: 3, 2. 11; Buch 7: 2, 1; Eq. 1, 1; 2, 2
5007 ὁ συγγυμναστής Mitsportler 2 ×: Smp. 2, 18; Lac. 9, 5
5008 συγκαθείργω zusammen einschließen 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 37
5009 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 4 ×: Smp. 4, 53. 54; 8, 31. 34
5010 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 3 ×: An. Buch 5: 7, 21; Hell. Buch 2: 4, 23;

Buch 7: 3, 5
5011 συγκαθίζω zusammensetzen 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 35
5012 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 2 ×: Hell. Buch 6: 1, 18; Ages. 2, 31
5013 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×: Smp. 1, 15
5014 ἡ συγκαμπή Gelenk 1 ×: Eq. 1, 8
5015 συγκάμπτω beugen 3 ×: An. Buch 5: 8, 10; Eq. 7, 2; 12, 5
5016 συγκαταθέω mitattackieren 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 1
5017 συγκαταινέω zustimmen 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 20
5018 συγκαταλαμβάνω miteinnehmen 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 42
5019 συγκαταμείγνυμι vermischen mit 1 ×: Hier. 6, 2
5020 συγκατασκεδάννυμι zusammen verstreuen 1 ×: An. Buch 7: 3, 32
5021 συγκατασκευάζω gemeinsam vorbereiten, bewerkstelligen 2 ×: Vect. 4, 39; Lac. 8, 3
5022 συγκατασκηνόω mitlagern lassen 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 17
5023 συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 2 ×: An. Buch 2: 1, 14; Cyr. Buch 8: 1, 8
5024 συγκατατάσσω mitaufstellen 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 32
5025 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 1; Cyn. 3, 1
5026 συγκεφαλαιόω zusammenfassen, addieren 2 ×: Cyr. Buch 8: 1, 15; 6, 14
5027 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 55; Ages. 11, 13
5028 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 5 ×: An. Buch 7: 1, 12. 15; Cyr. Buch 7: 1,

34; Hell. Buch 5: 2, 19; Mem. Buch 1: 4,
6

5029 ἡ συγκομιδή das Zusammentragen, die Ernte 1 ×: Hell. Buch 7: 5, 14
5030 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 8 ×: An. Buch 6: 6, 37; Cyr. Buch 1: 5, 12;

Buch 4: 3, 17; Buch 8: 2, 24; Mem. Buch
2: 8, 3; 9, 4; Ages. 1, 21; Cyn. 5, 5

5031 συγκόπτω zusammenschlagen 3 ×: Cyr. Buch 2: 3, 20; Buch 6: 4, 3; Smp.
8, 6

5032 συγκοσμέω gemeinsam schmücken 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 26



Alphabetisch συ–συ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

5033 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen,
organisieren

3 ×: Cyr. Buch 2: 2, 5; Hell. Buch 6: 2, 13;
Smp. 8, 1

5034 συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 2 ×: Cyr. Buch 8: 1, 40; Eq. Mag. 5, 7
5035 ὁ συγκυνηγέτης Mitjäger 2 ×: Cyn. 10, 3. 14
5036 συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenste

cken, sich verabreden
2 ×: An. Buch 3: 4, 19. 21

5037 σύγκωλος, ον mit eng zusammenstehenden Gliedern 1 ×: Cyn. 5, 30
5038 συγχαίρω sich freuen mit 2 ×: Hier. 5, 4; 11, 12
5039 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 18
5040 ὁ συγχορευτής Mittänzer 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 20
5041 σύειος, α, ον vom Schwein 1 ×: An. Buch 4: 4, 13
5042 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 5 ×: Cyr. Buch 2: 2, 26; Buch 6: 1, 51; Oec.

7, 30; 9, 5; Lac. 2, 12
5043 συκάζω Feigen pflücken 1 ×: Oec. 19, 19
5044 ἡ συκῆ Feige 1 ×: Oec. 19, 12
5045 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 5 ×: An. Buch 6: 4, 6; 6, 1; Cyr. Buch 6: 2,

22; Oec. 19, 19; 20, 4
5046 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 3 ×: Mem. Buch 2: 9, 5; Buch 4: 4, 11; Oec.

11, 21
5047 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 4 ×: Hell. Buch 2: 3, 22. 38; Mem. Buch

2: 9, 4; Smp. 4, 30
5048 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpres

sung
1 ×: Hell. Buch 2: 3, 12

5049 συλάω wegnehmen, rauben 2 ×: Hier. 4, 11; Cyn. 1, 15
5050 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×: Oec. 19, 14
5051 ἡ συλλήπτρια Helferin 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 32
5052 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 12
5053 ἡ συλλογή (Ver-) Sammlung 1 ×: An. Buch 1: 1, 6
5054 ὁ σύλλογος Versammlung 5 ×: An. Buch 5: 6, 22; 7, 2; Cyr. Buch 6:

2, 11; Hell. Buch 7: 1, 39; Oec. 4, 6
5055 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 11
5056 συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 3 ×: An. Buch 6: 3, 6; Cyr. Buch 3: 2, 6;

Buch 7: 5, 26
5057 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 6 ×: An. Buch 4: 2, 1; Buch 7: 8, 17; Hell.

Buch 7: 2, 2; 4, 27; Mem. Buch 2: 4, 6;
Ages. 1, 38

5058 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Ver
trag

1 ×: Hier. 9, 6

5059 συμβολέω begegnen 1 ×: Lac. 2, 5
5060 ἡ συμβολή Begegnung, Treffen; Schlacht 7 ×: An. Buch 6: 5, 32; Hell. Buch 4: 2, 21;

Buch 7: 1, 29; 5, 24. 25; Smp. 1, 16; Eq.
10, 10

5061 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen,
Vertrag

2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 46; Mem. Buch 1: 1,
3

5062 ὁ σύμβολος Begegnung; Omen 1 ×: Ap. 13
5063 τὸ συμβούλευμα Ratschlag 2 ×: Ap. 14; Eq. 9, 12
5064 ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 3 ×: An. Buch 5: 6, 4. 11; Mem. Buch 4: 7,

10
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5065 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 2; Mem. Buch 1: 3, 4
5066 συμβούλομαι mitwollen, zustimmen 2 ×: Hell. Buch 6: 5, 34. 35
5067 ὁ σύμβουλος Ratgeber 7 ×: An. Buch 1: 6, 5; Cyr. Buch 3: 3, 21;

Buch 5: 5, 1; Hell. Buch 3: 1, 14; Buch 6:
2, 39; Mem. Buch 1: 4, 15; Smp. 8, 39

5068 συμμανθάνω gemeinsam lernen, kennenlernen 2 ×: An. Buch 4: 5, 28; Smp. 2, 20
5069 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 2 ×: Hell. Buch 3: 3, 2; Buch 7: 1, 35
5070 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 14 ×: An. Buch 5: 4, 30; Cyr. Buch 1: 3,

15; Hell. Buch 2: 2, 11; 4, 14; Buch 3: 5,
14; Buch 5: 1, 25; 2, 24; Buch 6: 3, 19; 5,
39; Buch 7: 1, 12. 43; Mem. Buch 2: 6, 27;
Lac. 9, 3; Eq. Mag. 1, 4

5071 ἡ συμμαχία Bündnis 3 ×: An. Buch 5: 4, 3. 9; Buch 7: 3, 35
5072 τὸ συμμαχικόν Bündnis; Heer der Bundesgenossen 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 39
5073 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 12
5074 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 10 ×: Hell. Buch 1: 6, 30; Buch 5: 2, 35.

37. 39. 43; 3, 9. 18; 4, 62; Buch 6: 3, 7;
Buch 7: 3, 11

5075 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 9 ×: An. Buch 5: 4, 10; Buch 6: 1, 13; Cyr.
Buch 2: 1, 13; Buch 5: 2, 19; Buch 7: 1,
14. 42; Hell. Buch 3: 2, 13; Buch 7: 1, 34;
Oec. 4, 19

5076 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 2
5077 συμμηχανάομαι gemeinsam planen 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 11
5078 ἡ συμμορία Abteilung 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 30
5079 συμπαιδεύω miterziehen 1 ×: Oec. 5, 14
5080 ὁ συμπαίστωρ Spielgefährte 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 14
5081 συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 21; Buch 8: 1, 38; Hell.

Buch 4: 8, 13
5082 συμπαρακολουθέω gemeinsam begleiten, folgen 1 ×: Hier. 6, 6
5083 συμπαραλαμβάνω mitnehmen, hinzuziehen 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 6
5084 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 5 ×: An. Buch 5: 1, 8. 10; Cyr. Buch 5: 3,

14. 17; Buch 7: 5, 81
5085 συμπαρατάσσομαι gemeinsam Aufstellung nehmen, zusam

men kämpfen
1 ×: Hell. Buch 3: 5, 22

5086 συμπαρατρέφω zusammen aufziehen 1 ×: Oec. 5, 5
5087 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)

gemeinsam anwesend sein
5 ×: Hell. Buch 2: 1, 28; Buch 4: 6, 1; Oec.
11, 24; Lac. 2, 2; 12, 4

5088 συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 4 ×: Cyr. Buch 2: 1, 23; Buch 7: 1, 8; Hier.
8, 5; Eq. 11, 12

5089 συμπαρέχω gemeinsam bieten, einflößen 4 ×: An. Buch 7: 4, 19; 6, 30; Oec. 5, 6;
Smp. 8, 43

5090 συμπαρομαρτέω begleiten 7 ×: Cyr. Buch 1: 6, 25; Buch 7: 5, 84;
Buch 8: 7, 7. 12; Oec. 4, 21; Smp. 4, 18;
Hier. 9, 8

5091 συμπαροξύνω mitschärfen 1 ×: Oec. 6, 10
5092 συμπείθω überreden 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 24; Mem. Buch 2: 4,

6
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5093 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 31
5094 συμπεριάγω zusammen herumführen 3 ×: Cyr. Buch 4: 3, 2; Oec. 8, 12; Hier. 2,

9
5095 συμπεριέρχομαι (gemeinsam) umhergehen 1 ×: Cyn. 10, 5
5096 συμπεριφέρω mit herumtragen, mitkreisen lassen 1 ×: Cyn. 3, 11
5097 συμπιέζω zusammendrücken, kontrahieren 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 7
5098 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 28
5099 σύμπλεος, α, ον ganz voll 1 ×: An. Buch 1: 2, 22
5100 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 21
5101 συμπληθύνω mitvermehren 1 ×: Oec. 18, 3
5102 συμπληρόω anfüllen, bemannen 7 ×: Hell. Buch 1: 5, 20; Buch 4: 8, 7. 33;

Buch 5: 1, 28; Buch 6: 2, 12. 25; 4, 18
5103 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 12
5104 συμποδίζω binden, fesseln 2 ×: An. Buch 4: 4, 11; Mem. Buch 3: 11,

9
5105 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg

führen
7 ×: An. Buch 1: 4, 3; Buch 3: 1, 5; Hell.
Buch 1: 4, 3; 7, 25; Buch 2: 4, 25; Buch 6:
5, 29; Vect. 5, 9

5106 συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 12
5107 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 3 ×: Cyr. Buch 2: 1, 29; Buch 7: 5, 55; Hell.

Buch 5: 1, 16
5108 ὁ συμποσίαρχος Symposiarch, Vortrinker 1 ×: An. Buch 6: 1, 30
5109 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 7 ×: Cyr. Buch 8: 4, 13; 8, 10; Smp. 6, 5;

7, 3. 5; 9, 7; Hier. 6, 2
5110 ὁ συμπότης Zechgenosse 2 ×: Smp. 9, 4. 7
5111 ὁ συμπράκτωρ Helfer 1 ×: Cyr. Buch 3: 2, 29
5112 ὁ σύμπρεσβυς Mitgesandter 1 ×: An. Buch 5: 5, 24
5113 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 6 ×: An. Buch 7: 1, 5. 6; 2, 24; Cyr. Buch

6: 1, 19; Hell. Buch 5: 1, 14; 4, 5
5114 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 1; Buch 3: 3, 4; Buch

8: 4, 27; Hell. Buch 3: 1, 21
5115 σύμπυκνος, ον dicht, komprimiert 1 ×: Eq. 10, 11
5116 σύμφημι zustimmen 12 ×: An. Buch 5: 8, 8; Buch 7: 2, 26; Cyr.

Buch 3: 2, 18. 26; Buch 4: 5, 34; Hell.
Buch 5: 2, 6; Mem. Buch 2: 1, 5. 6. 7; 2, 3;
Buch 3: 8, 9; Vect. 4, 51

5117 συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 1 ×: Smp. 4, 23
5118 ὁ συμφοιτητής Schulkamerad 1 ×: Hell. Buch 2: 4, 20
5119 ὁ συμφορεύς Adjutant 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 14
5120 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: Cyn. 8, 1
5121 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 7; Cyn. 6, 10
5122 ὁ συμφυγάς Mitflüchtling, Mitexilant 1 ×: Hell. Buch 1: 2, 13
5123 ὁ συμφύλαξ Mitwachmann 4 ×: Cyr. Buch 8: 1, 10; 6, 11; 7, 14; Eq.

Mag. 7, 7
5124 συμφυλάσσω mitbewachen 1 ×: Mem. Buch 2: 8, 3
5125 συμφυτεύω zusammenpflanzen 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 23
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5126 συμφύω zusammenwachsen lassen 3 ×: Cyr. Buch 4: 3, 18. 19; Mem. Buch 4:
3, 6

5127 συμψαύω einander berühren 1 ×: Smp. 4, 26
5128 συναγείρω versammeln 3 ×: An. Buch 1: 5, 9; Cyr. Buch 8: 6, 19;

Hier. 1, 11
5129 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 15 ×: Cyr. Buch 2: 2, 20. 21. 22; 3, 16;

Buch 4: 2, 45; 3, 15; Buch 6: 2, 24; Buch
7: 5, 57; Buch 8: 1, 6; 3, 5; Hell. Buch 3:
3, 3; 5, 16; Buch 5: 2, 20; Buch 6: 5, 48;
Ap. 22

5130 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm
helfen

1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 49

5131 συνάδελφος, ον wer Geschwister hat 1 ×: Mem. Buch 2: 3, 4
5132 συναθροίζω versammeln 7 ×: An. Buch 6: 5, 30; Buch 7: 2, 8; Cyr.

Buch 3: 2, 6; Buch 6: 1, 31; Hell. Buch 1:
1, 15; 6, 14; Buch 2: 1, 10

5133 συναινέω zustimmen 9 ×: An. Buch 7: 7, 32; Cyr. Buch 4: 2, 45;
3, 23; 4, 9; Buch 5: 3, 23; 4, 27; Buch 7: 2,
14; Buch 8: 5, 20; Vect. 6, 3

5134 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver
nichten

9 ×: An. Buch 3: 1, 38; Cyr. Buch 1: 4, 14;
Hell. Buch 7: 5, 6; Mem. Buch 3: 8, 10;
Buch 4: 3, 7; Hier. 9, 10; Eq. 3, 12; Eq.
Mag. 6, 4; Ages. 5, 3

5135 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 15; Buch 5: 5, 33
5136 συνακολουθέω begleiten, folgen 10 ×: An. Buch 2: 5, 30. 35; Buch 3: 1, 4.

10; Buch 7: 7, 11; Cyr. Buch 3: 1, 43; Buch
8: 7, 5; Hell. Buch 5: 3, 11; Buch 7: 1, 46;
Smp. 1, 7

5137 συνακούω gemeinsam, zugleich hören 2 ×: An. Buch 5: 4, 31; Hell. Buch 2: 4, 36
5138 συναλίζω versammeln 4 ×: An. Buch 7: 3, 48; Cyr. Buch 1: 2, 15;

4, 14; Hell. Buch 1: 1, 30
5139 ἡ συναλλαγή Versöhnung, Abkommen 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 40; Hell. Buch 6: 5, 8
5140 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 3 ×: An. Buch 1: 2, 1; Hell. Buch 2: 4, 43;

Vect. 5, 9
5141 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×: Smp. 8, 30
5142 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere

gehen
2 ×: An. Buch 1: 3, 19; Buch 5: 4, 16

5143 συναναβοάω mitaufschreien 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 7
5144 συναναγκάζω zusammen zwingen 1 ×: Hier. 3, 9
5145 συναναλίσκω gemeinsam aufwenden 1 ×: Mem. Buch 2: 4, 6
5146 συναναπράσσω gemeinsam fordern 1 ×: An. Buch 7: 7, 14
5147 συνανίστημι zusammen aufstehen lassen, gemeinsam

errichten
4 ×: An. Buch 7: 3, 35; Cyr. Buch 5: 1, 5;
Hell. Buch 4: 8, 9; Smp. 9, 5

5148 συναντάω begegnen, eintreffen 2 ×: An. Buch 1: 8, 15; Buch 7: 2, 5
5149 συναξιόω gemeinsam für wert halten 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 15
5150 συναπάγω gemeinsam wegführen 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 23; Hell. Buch 5: 1, 23
5151 συναποδοκιμάζω gemeinsam ablehnen, tadeln 1 ×: Oec. 6, 5
5152 συναποθνῄσκω mitsterben 3 ×: Cyr. Buch 8: 7, 22; Hell. Buch 4: 8,

39; Oec. 4, 19
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5153 συναπολαμβάνω gemeinsam erhalten 1 ×: An. Buch 7: 7, 40
5154 συναπομαραίνομαι zusammen verwelken 1 ×: Smp. 8, 14
5155 συναποπέμπω mitaussenden 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 2
5156 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 4; Hell. Buch 5: 2, 37
5157 συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 42
5158 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 10 ×: Cyr. Buch 2: 1, 27; Buch 7: 5, 60;

Buch 8: 4, 19. 21; Mem. Buch 1: 4, 8; Buch
2: 6, 20. 25; Ap. 16; Smp. 3, 1; Cyn. 5, 31

5159 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 4 ×: Cyr. Buch 2: 4, 19; Buch 4: 2, 26; Hell.
Buch 5: 1, 22; Mem. Buch 1: 4, 8

5160 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 46
5161 συνασπιδόω die Schilde eng zusammenschließen 2 ×: Hell. Buch 3: 5, 11; Buch 7: 4, 23
5162 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wach

sen lassen
7 ×: Cyr. Buch 8: 3, 21; 7, 6; Mem. Buch
4: 3, 6; Oec. 3, 10; 7, 16; 9, 12; Eq. 1, 17

5163 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 24; Buch 4: 6, 5; Buch
8: 2, 2; Smp. 8, 18

5164 συνδάκνω zusammenbeißen 1 ×: Eq. 6, 10
5165 συνδακρύω mitweinen 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 27
5166 συνδειπνέω gemeinsam essen 8 ×: Cyr. Buch 4: 5, 9; Buch 5: 2, 16; 5,

41; Buch 8: 4, 2; Hell. Buch 4: 1, 6; Mem.
Buch 3: 14, 2; Smp. 1, 7; 3, 3

5167 τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 14
5168 ὁ σύνδειπνος Tischgenosse 7 ×: An. Buch 2: 5, 27; Buch 4: 5, 28; Buch

6: 1, 30; Cyr. Buch 2: 2, 28; Buch 3: 2, 25;
Buch 8: 2, 3; Mem. Buch 3: 14, 5

5169 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 40; Hell. Buch 2: 4, 8
5170 συνδιαβαίνω gemeinsam überqueren 1 ×: An. Buch 7: 1, 4
5171 συνδιαβιβάζω gemeinsam übersetzen 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 11
5172 συνδιαμένω mitausharren 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 53
5173 συνδιαπράσσω gemeinsam durchführen, zugleich verhan

deln
1 ×: An. Buch 4: 8, 24

5174 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 4 ×: Mem. Buch 1: 2, 3. 27; 4, 1; Buch 4:
1, 2

5175 συνδιεξέρχομαι gemeinsam durchgehen, besprechen 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 9
5176 συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: Smp. 4, 44
5177 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 51
5178 συνδοκεῖ es scheint auch mir gut, ich stimme zu 16 ×: An. Buch 6: 5, 9; Cyr. Buch 1: 6, 8;

Buch 2: 2, 21. 28; Buch 3: 3, 25. 33. 34;
Buch 4: 5, 53; Buch 5: 3, 34; 5, 45; Buch
8: 1, 8; 3, 6; 5, 27. 28; Hell. Buch 2: 3, 51;
Buch 5: 1, 1

5179 συνδυάζω paaren 1 ×: Cyn. 5, 6
5180 σύνδυο zwei gemeinsam, paarweise 1 ×: An. Buch 6: 3, 2
5181 σύνεγγυς nahe 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 17
5182 ἡ συνεδρία Versammlung 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 3
5183 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×: Hell. Buch 1: 1, 31; Buch 2: 4, 23;

Buch 7: 1, 39
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5184 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 3 ×: An. Buch 6: 1, 32; Hell. Buch 2: 3, 14;
Eq. Mag. 9, 8

5185 συνεθίζω gewöhnen 1 ×: Mem. Buch 3: 14, 6
5186 συνειλέω zusammendrängen, komprimieren 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 8
5187 συνείρω zusammenknüpfen, etwas ohne Unterbre

chung tun
2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 6; Cyn. 6, 21

5188 συνεισάγω zusammen hineinführen 1 ×: Cyr. Buch 3: 2, 25
5189 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 3 ×: Cyr. Buch 7: 1, 30. 32; Hell. Buch 6:

5, 22
5190 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 4 ×: An. Buch 5: 7, 25; Buch 7: 1, 19; Hell.

Buch 4: 7, 6; Buch 7: 2, 7
5191 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×: Hell. Buch 3: 2, 13; Buch 6: 5, 33
5192 συνεκβιβάζω gemeinsam herausbringen 1 ×: An. Buch 1: 5, 7
5193 συνεκκόπτω gemeinsam abschlagen 1 ×: An. Buch 4: 8, 8
5194 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 4 ×: Hell. Buch 4: 8, 21; Buch 5: 2, 37;

Buch 7: 2, 18; Oec. 7, 35
5195 συνεκπεράω mitherauskommen 1 ×: Cyn. 4, 5
5196 συνεκπίνω gemeinsam austrinken 1 ×: An. Buch 7: 3, 32
5197 συνεκπορίζω gemeinsam besorgen 1 ×: An. Buch 5: 8, 25
5198 συνεκτάσσω mitaufstellen 1 ×: Cyr. Buch 6: 3, 18
5199 συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam

einen Ausfall machen
2 ×: Hell. Buch 4: 3, 17; Ages. 2, 11

5200 συνέλκω zusammenziehen, einziehen 2 ×: Ages. 2, 15; 9, 4
5201 συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 1 ×: Hell. Buch 7: 4, 22
5202 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen,

entfernen
2 ×: Hell. Buch 7: 4, 12; Cyn. 5, 28

5203 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 6 ×: An. Buch 7: 8, 11; Cyr. Buch 1: 4, 15;
Buch 2: 2, 18; Hell. Buch 3: 4, 2; Buch 6:
2, 19; Smp. 9, 1

5204 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 3 ×: Cyr. Buch 7: 1, 29; Oec. 17, 12. 14
5205 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 6 ×: An. Buch 7: 3, 36; Cyr. Buch 5: 3, 34;

Hell. Buch 2: 2, 22; Oec. 7, 16. 30; Eq.
Mag. 5, 14

5206 συνεπαίρω gemeinsam erheben, gemeinsam motivie
ren

2 ×: Smp. 8, 24; Eq. 7, 2

5207 συνεπεύχομαι gemeinsam, zusammen anbeten 1 ×: An. Buch 3: 2, 9
5208 συνεπηχέω mitsingen, einfallen 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 58; Buch 7: 1, 26
5209 συνεπιβουλεύω gemeinsam (einen Anschlag) planen 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 22
5210 συνεπιθυμέω mitbegehren 1 ×: Eq. Mag. 1, 8
5211 συνεπικοσμέω mitvorbereiten 1 ×: Hier. 8, 6
5212 συνεπικουρέω zu Hilfe eilen 2 ×: Cyr. Buch 1: 6, 24; Hier. 3, 2
5213 συνεπικραδαίνω zusammen hin- und herbewegen 1 ×: Cyn. 6, 16
5214 συνεπιμελέομαι sich gemeinsam kümmern 7 ×: An. Buch 6: 1, 23; Cyr. Buch 5: 4, 17;

Mem. Buch 2: 8, 3; Oec. 4, 3. 5; 6, 10; Eq.
Mag. 1, 8

5215 ὁ συνεπιμελητής Mitaufseher 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 17
5216 συνεπισπάω mitreißen 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 24
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5217 συνεπισπεύδω gemeinsam vorantreiben 1 ×: An. Buch 1: 5, 8
5218 συνεπίσταμαι mitwissen, genau wissen 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 19; Buch 6: 5, 41
5219 συνεπισχύω unterstützen 1 ×: Mem. Buch 2: 4, 6
5220 συνεπιτελέω gemeinsam vollenden, aufführen 1 ×: Ages. 2, 18
5221 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 3

5222 συνεπιτρίβω ganz zerstören 1 ×: An. Buch 5: 8, 21
5223 συνέπομαι begleiten, folgen 9 ×: An. Buch 5: 2, 4; Buch 7: 3, 12; 7,

14; Cyr. Buch 4: 1, 12; Buch 5: 1, 25; 4, 2;
Hell. Buch 2: 4, 30. 32; Smp. 1, 2

5224 συνεπόμνυμι zusätzlich schwören 1 ×: An. Buch 7: 6, 19
5225 ὁ συνεραστής Mitliebhaber 1 ×: Smp. 8, 42
5226 συνεργάζομαι mitarbeiten, helfen 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 33
5227 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 7 ×: Mem. Buch 2: 3, 18; 6, 21; 9, 8; Buch

3: 5, 16; Buch 4: 3, 10. 12; Cyn. 3, 7
5228 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×: Cyr. Buch 2: 1, 31; Buch 8: 3, 5
5229 συνευδαιμονέω gemeinsam glücklich sein 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 16
5230 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×: Oec. 7, 8
5231 συνεφέπομαι gemeinsam folgen 6 ×: An. Buch 4: 8, 18; Buch 7: 4, 6; Cyr.

Buch 3: 3, 61; Buch 6: 4, 10; Buch 7: 1,
32; Buch 8: 6, 10

5232 συνήδομαι sich mit jem. freuen 10 ×: An. Buch 5: 5, 8; Buch 7: 7, 42; 8, 1;
Cyr. Buch 1: 6, 24; Buch 4: 1, 7; Buch 8:
2, 2; 7, 27; Mem. Buch 3: 11, 10; Smp. 8,
18; Hier. 3, 2

5233 ἡ συνήθεια Gewohnheit 1 ×: Cyn. 12, 4
5234 συνήθης, ες gewohnt, vertraut 3 ×: Cyr. Buch 2: 3, 7; Mem. Buch 3: 14,

6; Buch 4: 8, 2
5235 συνήκω zusammenkommen, sich treffen 1 ×: Vect. 4, 44
5236 συνημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 1
5237 συνησσάομαι gemeinsam unterliegen 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 14
5238 συνθεάομαι gemeinsam anschauen 2 ×: An. Buch 6: 4, 15; Oec. 3, 7
5239 συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1 ×: Eq. 10, 11
5240 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 9 ×: An. Buch 1: 8, 16; Buch 4: 6, 20; Buch

6: 5, 25; Buch 7: 3, 34. 39; Cyr. Buch 3:
3, 58; Buch 7: 1, 10; Hell. Buch 2: 1, 2;
Buch 5: 4, 6

5241 ὁ συνθηρατής Jagdgenosse 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 15
5242 συνθηράω gemeinsam jagen 4 ×: An. Buch 5: 3, 10; Cyr. Buch 3: 1, 14.

38; Buch 4: 6, 3
5243 ὁ συνθηρευτής Jagdgenosse 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 15
5244 σύνθηρος, ον gemeinsam jagend 2 ×: Cyr. Buch 3: 1, 7; Mem. Buch 2: 6, 35
5245 συνθραύω zerschmettern 1 ×: Ages. 2, 14
5246 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×: Oec. 7, 8
5247 συνισχυρίζω mitstärken 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 26
5248 συννικάω gemeinsam siegen 2 ×: Cyr. Buch 6: 4, 14; Hell. Buch 7: 5, 25
5249 ὁ συνοδοιπόρος Mitreisender 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 12
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5250 ἡ σύνοδος Zusammenkunft 4 ×: An. Buch 1: 10, 7; Buch 6: 4, 9; Hell.
Buch 4: 1, 39; Mem. Buch 3: 5, 16

5251 συνοικέω gemeinsam wohnen 4 ×: Cyr. Buch 4: 4, 10; Hell. Buch 2: 3, 5;
Oec. 4, 8; Lac. 1, 8

5252 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: Smp. 8, 24
5253 συνοικτίζω bejammern 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 5
5254 συνολολύζω mitschreien 1 ×: An. Buch 4: 3, 19
5255 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×: Smp. 9, 6
5256 συνομολογέω übereinstimmen, zustimmen 4 ×: An. Buch 5: 7, 15; Buch 7: 5, 11; 8, 3;

Mem. Buch 2: 2, 3
5257 συνοράω erblicken, erkennen 4 ×: An. Buch 1: 5, 9; Buch 4: 1, 11; Buch

5: 2, 13; Hell. Buch 6: 5, 23
5258 σύνορκος, ον durch Eid verbunden, Eidgenossen 1 ×: Vect. 5, 9
5259 συνορμίζω zusammen vor Anker legen 1 ×: Hell. Buch 1: 1, 17
5260 ὁ συνουσιαστής Gefährte, Schüler 1 ×: Mem. Buch 1: 6, 1
5261 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhand

lung
3 ×: Hell. Buch 3: 4, 2; Buch 5: 2, 20; Ages.
1, 7

5262 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung);
Abhandlung; (vereinbarter) Lohn; Syntax

4 ×: Cyr. Buch 2: 4, 1; Buch 8: 1, 14; Hell.
Buch 5: 2, 37; Buch 7: 5, 22

5263 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: Hell. Buch 3: 4, 7
5264 συντάσσω aufstellen, anordnen 60 ×: An. Buch 1: 2, 15; 3, 14; 7, 14; 8, 14;

10, 5. 9; Buch 4: 2, 7. 21; 4, 1; Buch 6: 3,
21; 5, 31; Cyr. Buch 1: 4, 18. 19; Buch 2:
4, 32; Buch 3: 1, 2; 3, 25. 29. 30; Buch 4:
2, 21; Buch 5: 3, 47; 4, 15; Buch 6: 4, 14;
Buch 7: 1, 26. 28; 5, 21; Buch 8: 2, 3; 6, 8.
14; Hell. Buch 1: 2, 15; 5, 10. 13; Buch 2:
4, 11. 12. 34; Buch 3: 2, 14; 3, 7; Buch 4:
2, 19. 21; 8, 19. 22. 28; Buch 5: 2, 39; 3,
1; Buch 6: 2, 3; 4, 11; 5, 29; Buch 7: 1, 17;
4, 22. 24; 5, 21. 24; Mem. Buch 1: 4, 13;
Buch 4: 3, 13; Hier. 10, 6. 7; Vect. 2, 3. 4;
Lac. 13, 7; Eq. Mag. 1, 15; Ages. 6, 7

5265 συντειχίζω gemeinsam befestigen, ummauern 3 ×: Cyr. Buch 3: 2, 24; Hell. Buch 4: 8,
10; Buch 6: 5, 5

5266 συντεκμαίρομαι erschließen, berechnen 2 ×: Hell. Buch 7: 1, 15; Smp. 2, 8
5267 συντεκνοποιέω gemeinsam Kinder zeugen 1 ×: Mem. Buch 2: 2, 5
5268 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 3 ×: Cyr. Buch 5: 5, 24; Buch 6: 1, 50; Hell.

Buch 7: 4, 13
5269 συντέμνω beschneiden, abschneiden 2 ×: Cyr. Buch 8: 2, 5; Hier. 4, 9
5270 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hin

schwinden lassen
1 ×: Cyn. 8, 1

5271 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 13 ×: An. Buch 5: 1, 12; Buch 7: 1, 35;
Hell. Buch 2: 1, 1; 3, 21; Buch 4: 8, 15.
20; Buch 5: 4, 3; Buch 6: 1, 17; 2, 34; 3, 7;
Buch 7: 4, 3. 15; Mem. Buch 2: 6, 26

5272 συντιτρώσκω verwunden 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 18
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5273 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 12 ×: An. Buch 2: 6, 22; Cyr. Buch 1: 6,
21. 22; Buch 8: 5, 13; Hell. Buch 3: 4, 15.
20; Buch 7: 2, 13; 5, 21; Mem. Buch 2: 6,
39; Oec. 12, 19; Ages. 1, 28; Cyn. 5, 17

5274 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: Cyn. 6, 7
5275 συντράπεζος, ον den Tisch teilend 1 ×: An. Buch 1: 9, 31
5276 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufzie

hen
6 ×: Cyr. Buch 1: 3, 2; 6, 34; Buch 2: 1, 28;
Buch 6: 4, 14; Mem. Buch 4: 3, 6; Oec. 5, 5

5277 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 8 ×: An. Buch 5: 7, 4; Buch 7: 6, 6; Cyr.
Buch 2: 2, 9; Buch 8: 2, 27; Hell. Buch 4:
1, 18; 5, 8; Cyn. 6, 16; 10, 17

5278 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen,
zerschlagen

4 ×: An. Buch 4: 7, 4; Cyr. Buch 6: 1, 29;
Hell. Buch 3: 4, 14; Oec. 20, 21

5279 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam
lebend, gewohnt

1 ×: Mem. Buch 2: 3, 4

5280 συντυγχάνω treffen, begegnen 9 ×: An. Buch 1: 10, 8; Buch 7: 8, 22; Cyr.
Buch 1: 4, 4; Buch 5: 4, 15; Mem. Buch
1: 6, 7; Buch 2: 3, 16; Smp. 1, 4; Eq. 1, 1;
Ages. 9, 3

5281 συνωθέω zusammenstoßen 1 ×: Oec. 18, 8
5282 συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 56
5283 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×: Hell. Buch 1: 2, 1
5284 συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 5 ×: An. Buch 3: 2, 27; Mem. Buch 3: 5,

16; Oec. 2, 14; 4, 2; 18, 2
5285 ὁ συριγμός das Zischen, Pfeifen 1 ×: Smp. 6, 5
5286 συριστί in syrischer Sprache 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 31
5287 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 3 ×: Hell. Buch 4: 3, 19; Buch 7: 5, 16;

Ages. 2, 12
5288 συρρέω zusammenfließen 5 ×: An. Buch 4: 2, 20; Buch 5: 2, 3; Buch

6: 3, 6; Hell. Buch 2: 3, 18; Ap. 9
5289 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 55 ×: An. Buch 1: 3, 14; Buch 2: 1, 2; 2,

4; 3, 29; Buch 3: 4, 36; 5, 18; Buch 4: 3,
14; 5, 1; Buch 5: 1, 2; 8, 14; Buch 6: 3, 24;
Buch 7: 1, 7. 11; 3, 6; Cyr. Buch 1: 4, 25;
Buch 3: 1, 43; 2, 3; 3, 20. 21; Buch 4: 2,
28; 5, 17. 26; Buch 5: 1, 16; 3, 17. 26. 35.
40. 52; 4, 38. 39; Buch 6: 2, 3. 25. 26. 27.
31. 32. 40; 3, 1; Buch 8: 5, 1; 6, 20; 7, 2;
Hell. Buch 2: 4, 7; Buch 3: 4, 11; Buch 4:
1, 27; 2, 5; Buch 5: 2, 28; 4, 39; Buch 6:
4, 25; Buch 7: 3, 4. 9; 4, 28; Oec. 11, 19;
Smp. 1, 11; Lac. 6, 4; Ages. 1, 14

5290 ἡ συσκευασία das Zusammenpacken 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 35
5291 συσκευοφορέω Gepäck mittragen 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 7
5292 συσκηνέω im selben Zelt leben 7 ×: Cyr. Buch 2: 2, 1; Buch 3: 2, 25; Hell.

Buch 3: 2, 8; Buch 5: 3, 20; Buch 7: 1, 38;
Lac. 5, 4; 13, 1

5293 τὰ συσκήνια Zeltgenossenschaft, gemeinsame Mahlzeit 1 ×: Lac. 5, 2
5294 ἡ συσκηνία Zeltgenossenschaft 2 ×: Cyr. Buch 2: 1, 26; Hell. Buch 5: 3, 20
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5295 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 9 ×: An. Buch 5: 7, 15; 8, 6. 7; Cyr. Buch
2: 2, 22. 29; Lac. 7, 4; 9, 4; 13, 7; 15, 5

5296 σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×: Cyn. 8, 4
5297 συσκοπέω zusammen betrachten 1 ×: Mem. Buch 4: 7, 8
5298 συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2 ×: Cyr. Buch 4: 5, 5; Buch 7: 5, 15
5299 συσκυθρωπάζω gemeinsam finster blicken 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 21
5300 συσπάω zusammenziehen 1 ×: An. Buch 1: 5, 10
5301 συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 5 ×: An. Buch 1: 8, 21; Cyr. Buch 7: 5, 6;

Hell. Buch 2: 4, 11; Buch 4: 3, 18; Buch 5:
2, 41

5302 συσπουδάζω miteifern 1 ×: Ages. 8, 2
5303 ἡ συσσιτία gemeinsames Essen, Kantine 1 ×: Oec. 8, 12
5304 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 17
5305 ὁ σύσσιτος Tischgenosse 2 ×: Cyr. Buch 5: 2, 17; Buch 8: 7, 14
5306 συστεγάζω bedecken 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 17
5307 συστέλλω zusammenziehen, kontrahieren 1 ×: Vect. 4, 3
5308 ἡ συστρατεία gemeinsamer Feldzug 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 6
5309 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 27 ×: An. Buch 1: 4, 3; Buch 5: 6, 25; Buch

7: 5, 12. 15; Cyr. Buch 5: 3, 24; Buch 7:
1, 44; 4, 2; Buch 8: 4, 24; 6, 8; 8, 3; Hell.
Buch 3: 1, 13; 2, 25; 5, 5. 8. 16; Buch 4: 6,
4; Buch 5: 2, 2. 7. 8. 33; 3, 9; 4, 54; Buch
6: 4, 18; 5, 11. 32; Buch 7: 2, 11; Ages. 2,
20

5310 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: An. Buch 2: 6, 29
5311 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 3 ×: An. Buch 1: 2, 26; Hell. Buch 2: 4, 20;

Buch 5: 3, 17
5312 συστρατοπεδεύομαι gemeinsam lagern 2 ×: An. Buch 2: 4, 9; Cyr. Buch 5: 5, 2
5313 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, kom

primieren
1 ×: Hell. Buch 6: 4, 12

5314 ὁ σφαγεύς Schlachter 3 ×: Hell. Buch 3: 2, 28; Buch 4: 5, 5; Buch
5: 1, 34

5315 ἡ σφαγή das Schlachten 6 ×: Hell. Buch 2: 2, 6; Buch 3: 2, 27. 29;
Buch 4: 4, 2; Buch 5: 4, 14; Cyn. 10, 16

5316 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 10 ×: An. Buch 4: 3, 18; 5, 4; Buch 6: 4,
25; 5, 8; Hell. Buch 3: 4, 23; Buch 4: 2,
20; 6, 10; Buch 7: 4, 30; Lac. 13, 8; Ages.
1, 31

5317 τὸ σφάγιον Opfer 5 ×: An. Buch 1: 8, 15; Buch 4: 3, 19; Buch
6: 5, 9. 21; Lac. 13, 3

5318 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 38
5319 σφάζω schlachten, töten 7 ×: An. Buch 2: 2, 9; Buch 4: 5, 16; 7, 16;

Cyr. Buch 7: 3, 14; Buch 8: 3, 24; Hell.
Buch 3: 1, 3; Buch 4: 4, 3

5320 σφαιροειδής, ές kugelförmig 1 ×: An. Buch 5: 4, 12
5321 σφαιρόω rundmachen, ballen 1 ×: Eq. 8, 10
5322 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2 ×: Hell. Buch 2: 1, 2; Mem. Buch 3: 6,

16
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5323 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 3 ×: Cyr. Buch 8: 5, 7; Smp. 8, 18; Ages.
2, 23

5324 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 15 ×: An. Buch 3: 3, 15. 16. 17. 18; 4, 15.
17. 26; Buch 4: 1, 16; 3, 19. 31; Cyr. Buch
1: 5, 5; Buch 3: 3, 60; Hell. Buch 2: 4, 33;
Buch 4: 2, 16; 6, 7

5325 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 12 ×: An. Buch 3: 3, 17. 18; 4, 4. 14. 18;
Buch 4: 2, 28; 3, 29; Buch 5: 2, 14; Buch
7: 8, 18; Cyr. Buch 7: 4, 11. 14. 15

5326 ὁ σφενδονήτης Schleuderer 1 ×: Cyr. Buch 7: 4, 15
5327 σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 36
5328 ὁ σφήξ Wespe 1 ×: Hell. Buch 4: 2, 12
5329 σφοδρός, ά, όν heftig, ungestüm 11 ×: Cyr. Buch 2: 1, 31; 2, 25; Mem. Buch

4: 1, 3. 4; Oec. 1, 21; 5, 4. 5. 13; Smp. 1,
10; Eq. 12, 13; Ages. 5, 4

5330 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 23
5331 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 39
5332 τὸ σφράγισμα Siegel 1 ×: Hell. Buch 1: 4, 3
5333 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 58
5334 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 2 ×: Hell. Buch 5: 4, 58; Cyn. 3, 5
5335 ἡ σχαλίς Gabelstock 4 ×: Cyn. 2, 7. 8; 6, 7. 9
5336 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: Eq. Mag. 3, 4
5337 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 2 ×: An. Buch 1: 5, 10; Buch 2: 4, 28
5338 ἡ σχέσις Haltung, Qualität, Verhältnis 1 ×: Smp. 4, 57
5339 σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 1 ×: An. Buch 7: 6, 30
5340 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: Smp. 1, 9
5341 σχηματοποιέω gestalten, in eine Form bringen 2 ×: Eq. 10, 4. 5
5342 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 5 ×: An. Buch 1: 5, 8. 9; Buch 4: 1, 13;

Hell. Buch 6: 3, 6; Lac. 11, 3
5343 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 6 ×: Cyr. Buch 1: 6, 17; Buch 3: 1, 20; Hell.

Buch 6: 1, 5; Mem. Buch 3: 5, 15; 9, 11;
Lac. 1, 4

5344 ἡ σωμασκία Training, Sport 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 11
5345 τὸ σώρευμα Haufen 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 32
5346 ὁ σωρός Haufen 2 ×: Hell. Buch 4: 4, 12; Vect. 4, 2
5347 τὰ σῶστρα Retterlohn, Finderlohn 1 ×: Mem. Buch 2: 10, 2
5348 σωτήριος, ον heilsam, Rettung bringend 7 ×: An. Buch 2: 6, 11; Buch 3: 2, 9; 3, 2;

Buch 5: 1, 1; Mem. Buch 3: 3, 10; Eq. 3,
12; 8, 1

5349 τὸ σωφρόνημα Beispiel von Mäßigung 1 ×: Ages. 5, 4
5350 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 13 ×: An. Buch 6: 1, 29; Buch 7: 7, 24; Cyr.

Buch 3: 1, 19. 20. 22. 28; Buch 8: 6, 16;
Hell. Buch 3: 2, 23; Mem. Buch 2: 1, 16;
Oec. 1, 23; Hier. 10, 3; Lac. 13, 5; Ages.
7, 6

5351 σωφρονικός, ή, όν standhaft, beherrscht 2 ×: Mem. Buch 1: 3, 9; Buch 3: 10, 5
5352 ἡ ταγεία Herrschaft 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 34
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5353 ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestel
len

3 ×: Hell. Buch 6: 1, 8. 12. 19

5354 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 11
5355 ὁ ταγός Herrscher, Herr 7 ×: Hell. Buch 6: 1, 8. 9. 18. 19; 4, 28. 33.

35
5356 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: Smp. 5, 9
5357 ταινιόω mit einem Stirnband bekränzen 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 3
5358 τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 7 ×: Cyr. Buch 1: 6, 14. 23; Buch 2: 1, 20;

Buch 3: 3, 11; Buch 8: 5, 15; Mem. Buch
3: 1, 5. 7

5359 ταλαιπωρέω Strapazen aushalten, in Not sein; pass.
bedrängt werden

2 ×: Mem. Buch 2: 1, 18. 25

5360 τάλας, αινα, αν kühn, dreist; unglücklich, geplagt 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 5
5361 ἡ ταλασία das Wollespinnen 2 ×: Mem. Buch 3: 9, 11; Oec. 7, 41
5362 ταλάσιος, α, ον zum Wollspinnen gehörig 1 ×: Oec. 7, 6
5363 ταλασιουργέω Wolle spinnen 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 12
5364 ταλασιουργικός, ή, όν für das Wollespinnen 2 ×: Oec. 9, 7. 9
5365 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister;

quaestor
3 ×: Cyr. Buch 4: 5, 40; Hell. Buch 3: 1,
27; Lac. 13, 11

5366 ἡ ταμιεία Verwaltung 1 ×: Oec. 7, 41
5367 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2 ×: Mem. Buch 1: 5, 2; Eq. 4, 1
5368 τὸ ταμίευμα das Wirtschaften 1 ×: Oec. 3, 15
5369 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister

sein
5 ×: An. Buch 2: 5, 18; Cyr. Buch 3: 3, 47;
Buch 4: 1, 18; Smp. 4, 41; Eq. Mag. 7, 11

5370 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3 ×: Oec. 9, 10. 11; 10, 10
5371 ταξιαρχέω Taxiarch, Unteroffizier sein 2 ×: Mem. Buch 3: 1, 5; 4, 1
5372 ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1 ×: Hell. Buch 3: 5, 22
5373 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 3 ×: An. Buch 6: 3, 18; Hell. Buch 5: 3, 27;

Mem. Buch 3: 5, 4
5374 ἡ τάπις Teppich 3 ×: An. Buch 7: 3, 18. 27; Cyr. Buch 8: 8,

16
5375 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 4 ×: An. Buch 1: 8, 2; Cyr. Buch 7: 1, 32;

Oec. 8, 10; Eq. 9, 5
5376 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 3 ×: Cyr. Buch 3: 3, 26; Oec. 8, 4; Cyn. 5,

5
5377 ταριχεύω auszehren, ausmergeln 1 ×: An. Buch 5: 4, 28
5378 ὁ ταῦρος Stier 4 ×: An. Buch 2: 2, 9; Cyr. Buch 7: 5, 62;

Buch 8: 3, 11. 24
5379 ἡ ταφή Bestattung, Grab 4 ×: Hell. Buch 3: 3, 1; Buch 5: 3, 19; Buch

6: 1, 6; Ages. 11, 16
5380 ταφρεύω einen Graben ziehen 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 4
5381 ἡ ταχυεργία Handlungsschnelligkeit 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 19
5382 ταχύνω antreiben; sich beeilen 2 ×: Cyr. Buch 8: 5, 15; Eq. 7, 18
5383 τὸ τέγος Dach 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 22; Hell. Buch 4: 4, 12
5384 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×: An. Buch 3: 2, 24
5385 τειχήρης, ες in die Mauern eingeschlossen, belagert 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 2
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5386 τειχίζω Mauern bauen; mit Mauern umgeben,
befestigen

1 ×: Hell. Buch 1: 5, 11

5387 τὸ τειχίον Mauer 3 ×: Eq. 3, 7; Eq. Mag. 6, 5; 8, 3
5388 ἡ τείχισις Mauerbau 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 4
5389 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerun

gen)
1 ×: Hell. Buch 1: 1, 14

5390 τὸ τειχύδριον Mäuerchen 1 ×: Hell. Buch 2: 1, 28
5391 τεκνοποιέω Kinder zeugen 8 ×: Mem. Buch 2: 2, 4; Buch 4: 4, 22. 23;

Oec. 7, 19; 9, 5; Hier. 1, 29; Lac. 1, 8. 9
5392 ἡ τεκνοποιία Kindszeugung 4 ×: Mem. Buch 1: 4, 7; Lac. 1, 3. 4. 10
5393 τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 22
5394 τεκτονικός, ή, όν die Zimmermannskunst betreffend 4 ×: Mem. Buch 1: 1, 7; Oec. 1, 1. 3; 12, 3
5395 ὁ τέκτων Zimmermann, Baumeister, Architekt 16 ×: Cyr. Buch 3: 2, 11. 14; Buch 6: 1, 20;

2, 37; Hell. Buch 3: 4, 17; Buch 4: 4, 18;
8, 10; Mem. Buch 1: 2, 9. 37; Buch 3: 7, 6;
Buch 4: 2, 12; 4, 5; Oec. 6, 13; 12, 3; Smp.
4, 4; Ages. 1, 26

5396 τελέθω werden, sein 2 ×: An. Buch 3: 2, 3; Buch 6: 6, 36
5397 τὰ τελεστήρια Dankopfer 1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 3
5398 τελεσφορέω zur Vollendung bringen; Abgaben bezah

len
1 ×: Vect. 3, 5

5399 τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×: Oec. 20, 11
5400 τὸ τέμαχος Schnitte, Stück 1 ×: An. Buch 5: 4, 28
5401 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 7 ×: Cyr. Buch 7: 5, 35; Buch 8: 3, 1. 24;

Hell. Buch 6: 5, 27; Buch 7: 1, 31; 4, 29;
Vect. 4, 19

5402 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1 ×: An. Buch 7: 5, 12
5403 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 2 ×: Cyr. Buch 8: 3, 25; Lac. 10, 1
5404 τερμίνθινος, η, ον vom Terpentinbaum 1 ×: An. Buch 4: 4, 13
5405 τερπνός, ή, όν erfreulich 2 ×: Mem. Buch 2: 1, 23; Hier. 4, 1
5406 τέρπω sättigen, erfreuen 3 ×: Mem. Buch 2: 1, 24; Smp. 3, 2; Ages.

9, 5
5407 ἡ τέρψις Freude, Ergötzung 2 ×: Mem. Buch 3: 10, 8; Smp. 4, 22
5408 τεταρταῖος, α, ον am vierten Tag 1 ×: Cyr. Buch 5: 3, 1
5409 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: Lac. 12, 1
5410 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×: Oec. 7, 40
5411 τὸ τετράμετρον Tetrameter 1 ×: Smp. 6, 3
5412 ἡ τετραμοιρία vierfacher Anteil 3 ×: An. Buch 7: 2, 36; 6, 1; Hell. Buch 6:

1, 6
5413 τετραπλόος, η, ον vierfach 1 ×: An. Buch 7: 6, 7
5414 τετράπους vierfüßig 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 25; Eq. 1, 16
5415 τετράρρυμος, ον mit vier Zugstangen, achtspännig 3 ×: Cyr. Buch 6: 1, 51. 52; 4, 2
5416 τετραχῇ vierfach 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 7
5417 τετρώρυγος, ον vier Klafter breit, lang 1 ×: Cyn. 2, 5
5418 ἡ τέττιξ Zikade 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 38
5419 τὸ τεῦχος Gerät, Bewaffnung; Gefäß, Fass, Urne 3 ×: An. Buch 5: 4, 28; Buch 7: 5, 14; Hell.

Buch 1: 7, 11
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5420 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 3 ×: An. Buch 7: 6, 16; Mem. Buch 3: 11,
8; Cyn. 8, 4

5421 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,
klug ersinnen

3 ×: Cyr. Buch 8: 2, 5; 6, 23; Ages. 9, 3

5422 τὸ τέχνασμα Kunststück; Kunstgriff, Trick 1 ×: Hell. Buch 6: 4, 8
5423 τὸ τέχνημα Erfindung, Kniff 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 7
5424 τεχνικός, ή, όν fachmännisch 1 ×: An. Buch 6: 1, 6
5425 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 8 ×: Cyr. Buch 8: 3, 11; Mem. Buch 2: 1,

32; 7, 4. 5; Oec. 6, 6. 7; 15, 11; Lac. 13, 6
5426 τέως so lange; eine Zeitlang 1 ×: Hell. Buch 1: 4, 6
5427 τηνικαῦτα zu dieser Zeit 9 ×: An. Buch 4: 1, 5; 2, 3; Cyr. Buch 1: 2,

13; 6, 26; Buch 7: 1, 9; Mem. Buch 3: 11,
14; Oec. 16, 12; Lac. 3, 1. 2

5428 τητάομαι entbehren, bedürfen, beraubt sein 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 34
5429 ἡ τιάρα Tiara, Krone 3 ×: An. Buch 2: 5, 23; Cyr. Buch 3: 1, 13;

Buch 8: 3, 13
5430 τιαροειδής, ές tiaraförmig, kronenförmig 1 ×: An. Buch 5: 4, 13
5431 τιθασεύω zähmen 2 ×: Mem. Buch 4: 3, 10; Oec. 7, 10
5432 τιθηνέω (u. med.) säugen, stillen 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 19
5433 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 12 ×: An. Buch 1: 2, 27; 3, 6; Cyr. Buch 8:

4, 5. 10; Mem. Buch 2: 1, 33; Buch 4: 2,
28; Oec. 7, 43; 9, 13; Smp. 4, 41; Hier. 1,
13; Vect. 4, 11. 37

5434 ἡ τιμώρησις Strafe, Rache 1 ×: Cyr. Buch 4: 6, 8
5435 τιμωρός, όν rächend, helfend 2 ×: Cyr. Buch 4: 6, 2; Buch 5: 2, 7
5436 τλήμων, ον 1. kühn, dreist; 2. unglücklich, geplagt 4 ×: An. Buch 3: 1, 29; Mem. Buch 1: 3,

11; Buch 2: 1, 30; Oec. 7, 40
5437 τλῆναι ertragen, erdulden 1 ×: Cyr. Buch 3: 1, 3
5438 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 2 ×: An. Buch 7: 8, 14; Smp. 4, 38
5439 τοιχωρυχέω einbrechen 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 62; Smp. 4, 36
5440 ἡ τοιχωρυχία Einbruch 1 ×: Ap. 25
5441 οἱ τοκεῖς Eltern 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 33
5442 ὁ τοκισμός Geldverleih 1 ×: Vect. 4, 6
5443 ὁ τόκος Geburt; Abkömmling; Zins 3 ×: Cyr. Buch 8: 3, 38; Oec. 7, 34; Lac.

15, 5
5444 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×: Smp. 2, 13
5445 ὁ τομεύς Schnitter, Schneider; Schneide 1 ×: Eq. Mag. 2, 3
5446 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann-) Gurt 3 ×: Cyn. 2, 4; 6, 20; 10, 2
5447 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 9 ×: An. Buch 1: 8, 19; Buch 3: 4, 4. 17;

Buch 4: 1, 10; 2, 28; 3, 6; Buch 5: 2, 14;
Buch 7: 8, 18; Cyr. Buch 1: 4, 23

5448 τοξεύω (mit dem Bogen) schießen 34 ×: An. Buch 1: 8, 21; Buch 3: 3, 7. 10.
15; 4, 15. 17. 26; Buch 4: 1, 16. 18; 2, 12.
28; 3, 18. 31. 33; Buch 5: 2, 12; Cyr. Buch
1: 2, 8. 10. 12; 3, 14. 15; 5, 11; 6, 6. 28. 29;
Buch 3: 3, 66; Buch 4: 3, 12. 16; Buch 6: 3,
24; Buch 7: 1, 35. 39; Buch 8: 5, 12; Hell.
Buch 2: 4, 33; Buch 4: 2, 14; Oec. 21, 7
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5449 τοξικός, ή, όν zum Bogenschießen gehörig 2 ×: An. Buch 1: 9, 5; Cyr. Buch 6: 2, 5
5450 ὁ τόρνος Zirkel 1 ×: Vect. 1, 6
5451 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 1 ×: Lac. 2, 11
5452 τοσαυτάκις so oft 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 12
5453 τόσος, η, ον = τοσοῦτος 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 26; Buch 7: 5, 6; Vect.

4, 32
5454 τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte 2 ×: An. Buch 2: 3, 15; Buch 5: 3, 9
5455 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 54
5456 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×: Oec. 3, 9
5457 τραυματίζω verwunden 1 ×: Hell. Buch 4: 3, 23
5458 ὁ τράχηλος Hals 11 ×: An. Buch 1: 5, 8; Buch 7: 4, 9; Cyr.

Buch 2: 3, 18. 20; Hell. Buch 3: 3, 11;
Smp. 2, 16; Lac. 5, 9; Eq. 1, 8; 5, 7; Cyn.
4, 1; 5, 30

5459 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 67; Eq. 10, 6
5460 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: Cyn. 3, 6
5461 τρέω fliehen, flüchten; sich ängstigen 1 ×: An. Buch 1: 9, 6
5462 τριακονθάμματος, ον mit dreißig Knoten 1 ×: Cyn. 2, 5
5463 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 2 ×: Hell. Buch 2: 3, 9; Buch 5: 2, 3
5464 ἡ τριακονταρχία Herrschaft von 30 Männern 1 ×: Hell. Buch 6: 3, 8
5465 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 2 ×: An. Buch 5: 1, 16; Buch 7: 2, 8
5466 τριακοντώρυγος, ον 30 Klafter breit, lang 1 ×: Cyn. 2, 5
5467 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: An. Buch 5: 6, 15
5468 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 13
5469 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×: Eq. 5, 5; Cyn. 6, 1
5470 τριημιπόδιος, ον anderthalb Fuß lang, tief 2 ×: Oec. 19, 4. 5
5471 ἡ τριηραρχία Trierarchie, Ausstattung einer Triere 2 ×: Oec. 2, 6; 7, 3
5472 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 12 ×: Hell. Buch 1: 1, 25. 28. 29. 30; 6, 35;

7, 5. 31; Buch 2: 1, 12; Buch 5: 1, 20; Buch
6: 2, 14. 34; Buch 7: 1, 12

5473 ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 1 ×: An. Buch 6: 6, 7
5474 ὁ τριμμός ausgetretener Pfad 5 ×: Cyn. 3, 7; 4, 3. 9; 5, 18; 6, 9
5475 ἡ τριμοιρία dreifacher Anteil 1 ×: Hell. Buch 6: 1, 6
5476 τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 1 ×: An. Buch 4: 2, 28
5477 τριπλάσιος, α, ον dreimal so viel, dreimal so groß 1 ×: An. Buch 7: 4, 21
5478 τρίπλεθρος, ον drei Plethra breit (ca. 100 m) 1 ×: An. Buch 5: 6, 9
5479 τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×: Cyn. 6, 15
5480 τριπόδης drei Fuß lang, tief 1 ×: Oec. 19, 3
5481 ὁ τρίπους Dreifuß 3 ×: An. Buch 7: 3, 21; Ap. 12; Smp. 4, 45
5482 τρισάσμενος, η, ον dreimal vergnügt, höchst gern 1 ×: An. Buch 3: 2, 24
5483 τρισπίθαμος, ον drei Spannen lang 1 ×: Cyn. 9, 13
5484 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 2 ×: An. Buch 5: 3, 2; Hell. Buch 2: 1, 31
5485 τριχῆ dreifach 1 ×: An. Buch 4: 8, 15
5486 τρίχινος, η, ον aus Haaren 1 ×: An. Buch 4: 8, 3
5487 τριχοίνικος, ον drei Choinix schwer 1 ×: An. Buch 7: 3, 23
5488 τὸ τρίχωμα Behaarung 2 ×: Cyn. 5, 30; 10, 17
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5489 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 3 ×: Hell. Buch 1: 5, 7; Buch 5: 2, 21; Vect.
3, 9

5490 τριώρυγος, ον drei Klafter breit, lang 2 ×: Cyr. Buch 6: 1, 52; Cyn. 2, 5
5491 τὸ τρόπαιον Siegeszeichen 5 ×: Hell. Buch 1: 2, 4. 10; 4, 23; 5, 14; 6,

35
5492 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 23 ×: An. Buch 1: 1, 9; Buch 5: 6, 32; Buch

7: 3, 8; Cyr. Buch 5: 4, 28; Buch 6: 2, 35;
Buch 8: 5, 23; Hell. Buch 2: 1, 1; Buch 5:
1, 17; Mem. Buch 2: 1, 1; Buch 3: 5, 10;
Buch 4: 3, 10; Oec. 4, 5. 6; 5, 13; 7, 24; 17,
10. 14; Smp. 4, 41; Vect. 4, 33. 52; Lac. 2,
5. 7; Ages. 1, 20

5493 τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 9
5494 ἡ τροφός Amme; Dienerin, Kammerfrau 2 ×: Cyr. Buch 7: 3, 14; Oec. 5, 17
5495 τροχάζω rennen, schnell laufen 3 ×: An. Buch 7: 3, 46; Cyr. Buch 2: 4, 3;

Hell. Buch 7: 2, 22
5496 ὁ τροχός Rad 11 ×: Cyr. Buch 6: 1, 29. 30. 53; Buch 7:

1, 31. 32; Smp. 2, 8. 22; 7, 2. 3; Eq. 10, 6.
7

5497 τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ern
ten

1 ×: Oec. 19, 19

5498 τρυπάω durchbohren, penetrieren 1 ×: An. Buch 3: 1, 32
5499 τρυφάω im Luxus leben, schwelgen 2 ×: Hell. Buch 6: 2, 6; Mem. Buch 3: 11,

10
5500 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×: Mem. Buch 1: 6, 10
5501 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×: Hell. Buch 5: 2, 4
5502 τρώγω nagen, knabbern, essen 1 ×: Smp. 4, 8
5503 ὁ τύλος Hornhaut, Schwiele, Knoten; Pfropfen,

Korken
1 ×: Mem. Buch 1: 2, 54

5504 τυλόω härten, Schwielen machen, mit Knoten
versehen

1 ×: Eq. 6, 9

5505 τυραννικός, ή, όν tyrannisch 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 49
5506 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 20 ×: Cyr. Buch 5: 2, 9; Hell. Buch 2: 3,

16; Buch 3: 1, 14; Buch 5: 4, 2; Buch 6: 3,
8; 4, 34. 35; Mem. Buch 1: 3, 2; Buch 4: 6,
12; Hier. 2, 3. 4; 3, 8; 5, 3; 7, 2. 4. 11. 12;
8, 1. 6; Ages. 1, 4

5507 ἡ τύρβη Verwirrung, Raserei 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 3
5508 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 4 ×: An. Buch 2: 4, 28; Mem. Buch 2: 7,

13; Buch 4: 3, 10; Lac. 2, 9
5509 ἡ τύρσις Turm, Berg 10 ×: An. Buch 4: 4, 3; Buch 5: 2, 5. 15.

27; Buch 7: 2, 21; 8, 12. 13; Cyr. Buch 7:
5, 10; Hell. Buch 3: 2, 15; Buch 4: 7, 6

5510 ὑακινθινοβαφής, ές in Hyazinthenfarbe gefärbt 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 2
5511 ὁ ὑβριστής Verbrecher, Übeltäter 6 ×: Cyr. Buch 3: 1, 21; Buch 6: 1, 45;

Buch 7: 5, 62; Mem. Buch 1: 2, 19; Ap. 19;
Ages. 10, 2

5512 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 5 ×: Cyr. Buch 8: 1, 31. 33; Hell. Buch 3:
5, 24; Mem. Buch 3: 10, 5; Cyn. 12, 9



Alphabetisch υβ–υπ

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

5513 ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 5 ×: An. Buch 5: 8, 3. 23; Cyr. Buch 5: 5,
42; Mem. Buch 1: 2, 12; Hier. 10, 2

5514 ὑγιής, ές gesund; richtig, wahr plausibel 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 58
5515 ὑγραίνω anfeuchten, bewässern 1 ×: Cyn. 5, 3
5516 ὑγρομελής, ές mit geschmeidigen Gliedern 1 ×: Cyn. 5, 13
5517 ἡ ὑγρότης Feuchtigkeit, Geschmeidigkeit 2 ×: An. Buch 5: 8, 15; Oec. 19, 11
5518 ὑδαρής, ές verwässert, verfälscht, verstellt 1 ×: Lac. 1, 3
5519 τὸ ὕ(ι)διον Schweinchen 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 30
5520 ἡ ὑδρία Urne 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 9
5521 ἡ ὑδροποσία das Wassertrinken, Nüchternheit 1 ×: Cyr. Buch 1: 5, 12
5522 ὑδροποτέω Wasser trinken 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 26
5523 ὁ ὑδροπότης Wassertrinker 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 29
5524 ὑδροφορέω Wasser tragen 1 ×: An. Buch 4: 5, 9
5525 ὁ ὑδρόφορος Wasserträger 1 ×: An. Buch 4: 5, 10
5526 ὁ ὑετός Regen 1 ×: Cyn. 5, 4
5527 ὁ ὑιδοῦς Enkel 1 ×: An. Buch 5: 6, 37
5528 ὑικός, ή, όν schweinisch 2 ×: Cyr. Buch 5: 2, 18; Mem. Buch 1: 2,

30
5529 ὁ ὑλαγμός Gebell 2 ×: Cyn. 4, 5; 6, 17
5530 ὑλακτέω bellen 3 ×: Cyn. 3, 5; 9, 2; 10, 7
5531 ὑλώδης, ες waldig 4 ×: Cyn. 5, 7. 15; 10, 6; 12, 4
5532 ὑμνέω besingen, preisen 9 ×: Cyr. Buch 8: 1, 23; Hell. Buch 4: 7, 4;

Buch 7: 1, 38; Mem. Buch 2: 1, 33; Buch
4: 2, 33; Smp. 8, 31; Hier. 11, 9; Ages. 11,
2; Cyn. 1, 8

5533 ὁ ὕμνος Gesang, Hymnus 1 ×: Ap. 26
5534 ὁ ὑοσκύαμος Bilsenkraut 1 ×: Oec. 1, 13
5535 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: Oec. 15, 7
5536 ἡ ὑπαγωγή Rückzug 1 ×: Cyn. 6, 13
5537 ὑπαιδέομαι sich etwas scheuen 1 ×: Hell. Buch 5: 3, 20
5538 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 4 ×: An. Buch 5: 5, 21; Buch 7: 6, 24;

Mem. Buch 2: 1, 6; Oec. 7, 20
5539 ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 2 ×: An. Buch 3: 1, 5; Mem. Buch 2: 8, 5
5540 ὑπαλείφω salben, cremen 2 ×: Oec. 10, 5. 7
5541 ὑπαναχωρέω sich langsam zurückziehen 1 ×: An. Buch 3: 5, 13
5542 ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 7 ×: Cyr. Buch 2: 4, 19; Mem. Buch 2: 3,

16; Smp. 4, 31; Hier. 7, 2. 9; Lac. 9, 5; 15,
6

5543 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 8 ×: An. Buch 4: 3, 34; Cyr. Buch 1: 4, 22;
Buch 3: 3, 2. 17; Buch 4: 2, 17; Buch 6: 3,
15; Smp. 9, 3; Cyn. 6, 18

5544 ὑπαντιάζω begegnen 3 ×: An. Buch 6: 5, 27; Cyr. Buch 4: 2, 18;
Buch 5: 5, 9

5545 ὑπαπειλέω unterschwellig drohen 1 ×: Hell. Buch 4: 6, 3
5546 ὑπάργυρος, ον versilbert, silberdurchzogen 2 ×: Vect. 1, 5; 4, 3
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5547 ὁ ὕπαρχος Unterbefehlshaber 6 ×: An. Buch 1: 2, 20; 8, 5; Buch 4: 4, 4;
Cyr. Buch 7: 4, 10; Hell. Buch 3: 1, 12;
Buch 6: 1, 7

5548 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 3 ×: An. Buch 4: 2, 20; Hell. Buch 4: 5, 14;
8, 39

5549 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 1 ×: Hell. Buch 7: 3, 7
5550 ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 6 ×: An. Buch 7: 7, 31; Cyr. Buch 8: 1, 33;

7, 10; 8, 16; Hell. Buch 5: 4, 45; Mem.
Buch 2: 3, 16

5551 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 24
5552 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 2 ×: Cyr. Buch 7: 5, 23; Smp. 4, 25
5553 ὑπεκκομίζω herausschaffen 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 13
5554 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 26
5555 ὑπεναντίος, α, ον gegenüber, entgegengesetzt 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 39; Buch 3: 3, 60; Hell.

Buch 4: 8, 24
5556 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 60
5557 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: Hier. 5, 2
5558 ὑπεραιμέω übermäßig viel Blut haben 1 ×: Eq. 4, 2
5559 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: Eq. Mag. 8, 3
5560 ὑπέραισχρος, ον überaus hässlich 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 28
5561 ὑπερακρίζω darüberklettern, darüberhängen 1 ×: Eq. Mag. 6, 5
5562 ὑπεράλλομαι überspringen 2 ×: An. Buch 7: 4, 17; Eq. 8, 4
5563 ὑπερανατείνω ausstrecken 1 ×: An. Buch 7: 4, 9
5564 ὑπεραποθνῄσκω für jem. sterben 1 ×: Cyn. 1, 14
5565 ὑπεραπολογέομαι für jmd. sprechen, ihn verteidigen 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 16
5566 ὑπέρασθμος, ον übermäßig keuchend 1 ×: Cyn. 10, 21
5567 ὑπερασπάζομαι über die Maßen lieben 1 ×: Smp. 4, 38
5568 ὑπέραυχος, ον arrogant, überstolz 1 ×: Ages. 11, 11
5569 ἡ ὑπερβολή Überschuss, Übertreibung; Übergang,

Durchquerung
8 ×: An. Buch 1: 2, 25; Buch 3: 5, 18; Buch
4: 1, 21; 4, 18; 6, 5. 6. 7. 24

5570 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×: Oec. 16, 11
5571 ὑπεργεμίζω überfüllen, überschwemmen 1 ×: Vect. 4, 39
5572 ὑπέρδασυς, υ überaus behaart 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 28
5573 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 8 ×: An. Buch 3: 4, 37; Buch 5: 7, 31; Hell.

Buch 4: 2, 14; 3, 23; 6, 8; Buch 7: 4, 13; 5,
12; Ages. 2, 24

5574 ὑπερεκπλήσσω über die Maßen verblüffen 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 25
5575 ὑπερέλαφρος, ον außerordentlich flink 1 ×: Cyn. 5, 31
5576 ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1 ×: Hell. Buch 6: 5, 23
5577 ὑπερεπιθυμέω über die Maßen begehren 2 ×: Cyr. Buch 4: 3, 21; Buch 6: 1, 5
5578 ὑπερεσθίω übermäßig essen 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 4
5579 ὑπέρευ sehr gut 1 ×: Hier. 6, 9
5580 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die

Maßen erfreuen
3 ×: Cyr. Buch 3: 1, 31; Buch 8: 3, 50; Hell.
Buch 5: 1, 13

5581 ὑπέρηδυς, υ überaus süß, angenehm 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 21
5582 ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 27
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5583 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 25
5584 ὕπερθεν (von) oben 2 ×: An. Buch 1: 4, 4; Mem. Buch 1: 4, 11
5585 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 1 ×: Eq. 3, 12
5586 ὑπερίσχυρος, ον überaus stark 1 ×: Cyr. Buch 5: 2, 2
5587 ὑπερκάθημαι darüber sitzen, oberhalb sitzen 2 ×: An. Buch 5: 1, 9; 2, 2
5588 ὑπερλαμπρύνομαι sich überaus eifrig zeigen 1 ×: Cyn. 3, 7
5589 ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 4 ×: Cyr. Buch 1: 6, 8; Buch 7: 3, 16; 5, 10;

Mem. Buch 1: 4, 8
5590 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×: Hell. Buch 5: 4, 58
5591 ὑπεροπτικός, ή, όν verächtlich 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 18
5592 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 8 ×: Hell. Buch 7: 3, 6. 7; Mem. Buch 1:

2, 9; 3, 4; 4, 10; Smp. 8, 3. 22; Ages. 8, 4
5593 ὑπερόριος, α, ον über die Grenzen: ausländisch 3 ×: An. Buch 7: 1, 27; Mem. Buch 2: 8, 1;

Smp. 4, 31
5594 ὑπερπαγής, ές überaus frostig 1 ×: Cyn. 8, 2
5595 ὑπερπηδάω überspringen 3 ×: Cyn. 6, 8. 23; 11, 4
5596 ὑπερπίμπλημι überfüllen 1 ×: Cyr. Buch 1: 6, 17
5597 ὑπερπίνω übermäßig trinken 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 10
5598 ὑπερπληρόω überfüllen 2 ×: Cyr. Buch 8: 2, 22; Lac. 5, 3
5599 ὑπέρπολυς, πόλλη, πόλυ übermäßig viel 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 26
5600 ὑπερπονέω sich übermäßig anstrengen, übermäßig

trainieren
2 ×: Mem. Buch 1: 2, 4; Eq. Mag. 4, 2

5601 ὑπερσεμνύνομαι übermäßig arrogant sein 1 ×: Smp. 3, 11
5602 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 2 ×: Hell. Buch 4: 2, 19; Cyn. 9, 15
5603 ὑπερύψηλος, ον übermäßig hoch 1 ×: An. Buch 3: 5, 7
5604 ὑπερφαλαγγέω überflügeln 2 ×: Cyr. Buch 6: 3, 20; Buch 7: 1, 5
5605 ὑπερφανής, ές sich darüber zeigend 1 ×: Eq. Mag. 5, 8
5606 ὑπερφέρω überragen, überwinden 6 ×: Mem. Buch 3: 5, 13; Oec. 18, 7. 8; Ap.

15; Lac. 15, 4. 8
5607 ὑπερφιλέω über die Maßen lieben 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 6; Buch 3: 1, 36; Hell.

Buch 7: 1, 24
5608 ὑπερφοβέομαι übermäßig fürchten 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 2; Oec. 8, 17
5609 ὑπέρφοβος, ον überängstlich 1 ×: Eq. 3, 9
5610 ὑπερφορέω hinübertragen 1 ×: Cyn. 8, 4
5611 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: Ages. 11, 2
5612 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 5 ×: Cyr. Buch 1: 3, 3. 12; 4, 8; Hell. Buch

4: 1, 10; Cyn. 4, 4
5613 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 3 ×: An. Buch 5: 2, 30; Hell. Buch 5: 4, 50;

Lac. 8, 2
5614 ὑπέχω gewähren, bieten 15 ×: An. Buch 1: 9, 8; Buch 5: 6, 35; 8,

1. 18; Buch 6: 6, 16; Cyr. Buch 6: 1, 11; 3,
17; Buch 7: 5, 44; Hell. Buch 1: 7, 4. 31;
Buch 5: 4, 33; Mem. Buch 2: 1, 8; Buch 4:
4, 9; Smp. 4, 10; Lac. 9, 5

5615 ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt 1 ×: Oec. 18, 7
5616 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 2 ×: Cyr. Buch 2: 1, 19; Hell. Buch 1: 6, 36
5617 ὑπνομαχέω mit dem Schlaf kämpfen 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 27
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5618 τὸ ὑπόβαθρον Gestell, Unterbau 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 30
5619 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 6 ×: Cyr. Buch 3: 3, 55; Buch 5: 5, 7; Oec.

18, 5; 19, 8. 9; Cyn. 7, 3
5620 ἡ ὑπόβασις Abstieg; Absenkung, Neigung 1 ×: Eq. 1, 14
5621 ὑποβιβάζω sich niederkauern lassen 1 ×: Eq. 6, 16
5622 ἡ ὑποβολή das Unterlegen, Unterschieben; Vorschlag,

Erinnerung
1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 37

5623 ὑπόγλαυκος, ον gräulich 1 ×: Cyn. 5, 23
5624 ἡ ὑπογραφή Anklageschrift 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 2
5625 ὑπόγυιος, ον unmittelbar, nah 1 ×: Cyr. Buch 6: 1, 44
5626 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 2 ×: An. Buch 1: 9, 5; Oec. 13, 8
5627 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 3 ×: An. Buch 5: 7, 12; Mem. Buch 4: 3,

13; Oec. 12, 18
5628 ἡ ὑπόδεσις Schuhwerk 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 5; Cyn. 6, 11
5629 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 3 ×: An. Buch 4: 5, 14; Mem. Buch 1: 6, 6;

Lac. 2, 4
5630 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 12 ×: An. Buch 4: 5, 14; Cyr. Buch 5: 1,

12; Buch 8: 1, 41; 2, 5; Mem. Buch 1: 6,
6; Oec. 8, 19; 9, 6; 10, 2; 13, 10; Lac. 2, 1.
3; Eq. 12, 10

5631 ὑποδίδωμι weggeben 1 ×: Hell. Buch 3: 5, 24
5632 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: Vect. 3, 1
5633 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
8 ×: Cyr. Buch 1: 5, 13; Buch 3: 3, 51; Oec.
14, 3; Smp. 4, 35; Hier. 7, 1; Eq. 3, 11; 4,
2; 8, 7

5634 ὑποθέω unterlaufen, angreifen, den Weg abschnei
den, zuvorkommen

1 ×: Cyn. 3, 8

5635 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 1 ×: Mem. Buch 1: 3, 7
5636 ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 5
5637 ὑποκαθίζω in einen Hinterhalt legen 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 5
5638 ὑποκάμπτω zurückbiegen, zurückbleiben 1 ×: Cyn. 5, 16
5639 ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 3 ×: An. Buch 7: 4, 11; Hell. Buch 4: 6, 8.

11
5640 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 6 ×: Cyn. 3, 7; 5, 12. 15; 6, 11. 23; 8, 5
5641 ὑποκνίζω ein wenig kitzeln 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 3
5642 ὑπόκοπος, ον etwas müde 1 ×: Cyn. 6, 25
5643 ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×: Mem. Buch 2: 1, 27
5644 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 3 ×: Mem. Buch 2: 2, 9; Smp. 3, 11; 6, 3
5645 τὸ ὑποκώλιον Oberschenkel 3 ×: Cyn. 4, 1; 5, 10. 30
5646 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1 ×: Mem. Buch 3: 8, 9
5647 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 2 ×: Hier. 8, 6; Lac. 10, 7
5648 ὑπόλοιπος, ον übrig 4 ×: Hell. Buch 5: 3, 3. 18; Buch 6: 4, 17;

5, 33
5649 ὁ ὑπολόχαγος Unteroffizier 1 ×: An. Buch 5: 2, 13
5650 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden,

(Schuhe) ausziehen
1 ×: An. Buch 4: 5, 14

5651 ὑπομαλακίζομαι allmählich weich, feige werden 1 ×: An. Buch 2: 1, 14
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5652 ὑπομείων, ον untergeordnet, subaltern 1 ×: Hell. Buch 3: 3, 6
5653 ὑπομιμνήσκω erinnern 13 ×: Cyr. Buch 3: 3, 36. 37; Buch 4: 1, 5;

Buch 6: 1, 25; 4, 20; Hell. Buch 6: 5, 34;
Mem. Buch 3: 9, 8; 11, 14; Buch 4: 5, 2;
Oec. 16, 8; Hier. 1, 3; Eq. Mag. 1, 19; 8,
10

5654 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 7 ×: An. Buch 1: 6, 3; Eq. 2, 2; 3, 1; 12,
14; Eq. Mag. 1, 9; 3, 1; 9, 2

5655 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 38
5656 ὑπόμνυμαι unter Eid die Vertagung beantragen 1 ×: Hell. Buch 1: 7, 34
5657 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×: Cyr. Buch 3: 3, 20; Hell. Buch 4: 8, 35
5658 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: Smp. 3, 6
5659 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 2 ×: Hell. Buch 3: 1, 7; Vect. 4, 27
5660 ὑπόξυλος, ον mit hölzernem Kern 1 ×: Oec. 10, 3
5661 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 5 ×: An. Buch 2: 4, 22; Buch 3: 3, 4; Cyr.

Buch 2: 4, 21; Buch 3: 1, 3; Buch 8: 3, 22
5662 ὑποπίνω ein bisschen trinken 5 ×: An. Buch 7: 3, 29; Cyr. Buch 8: 4, 9;

Hell. Buch 5: 4, 40; Buch 6: 4, 8; Smp. 9,
2

5663 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereig
nen

1 ×: Cyn. 10, 18

5664 ὑπόπτης misstrauisch 1 ×: Eq. 3, 9
5665 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 3 ×: Cyr. Buch 1: 3, 8; 5, 1; 6, 8
5666 ὕποπτος, ον verdächtig; argwöhnisch 5 ×: Cyr. Buch 2: 4, 17; Hell. Buch 2: 3,

41; Buch 3: 1, 9; Hier. 1, 15; Vect. 1, 1
5667 ὑποσπάω unten wegziehen, wegnehmen 1 ×: Eq. 7, 8
5668 ὑποστέγω bedecken 1 ×: Cyn. 5, 10
5669 ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμιdarunter ausbreiten 1 ×: Cyr. Buch 8: 8, 16
5670 ὑποστρατηγέω als Unterfeldherr dienen 1 ×: An. Buch 5: 6, 36
5671 ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 1 ×: An. Buch 3: 1, 32
5672 ὑποστρέφω umkehren 12 ×: An. Buch 2: 1, 18; Buch 6: 6, 38;

Buch 7: 4, 18; Hell. Buch 3: 5, 20; Buch 4:
3, 22; 5, 3; Buch 5: 1, 26; 4, 53. 54; Buch
6: 5, 14; Ages. 2, 19; Cyn. 5, 32

5673 τὸ ὑπόστρωμα Streu 1 ×: Eq. 5, 2
5674 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2 ×: Cyr. Buch 5: 2, 8; Smp. 3, 3
5675 ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 9
5676 ὑποτέμνω abschneiden 5 ×: Cyr. Buch 1: 4, 19. 21; Hell. Buch 1:

6, 15; Buch 2: 3, 34; Buch 7: 1, 29
5677 ὑποτιμάομαι einschätzen; beantragen 1 ×: Ap. 23
5678 ὑποτρέφω ernähren, großziehen 1 ×: Cyr. Buch 2: 1, 17
5679 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×: Cyr. Buch 1: 2, 12
5680 ὑποτρώγω nebenher essen 1 ×: Smp. 4, 9
5681 ὑπουργέω helfen, dienen 5 ×: Hell. Buch 5: 2, 26. 37; Hier. 1, 37; 7,

9; Ages. 11, 13
5682 τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×: Hier. 8, 7
5683 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 2 ×: Hier. 1, 38; 7, 6
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5684 ὑπουργός, όν helfend, unterstützend 1 ×: An. Buch 5: 8, 15
5685 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 11 ×: An. Buch 3: 2, 1; Buch 4: 2, 7; 3, 9;

Cyr. Buch 4: 5, 14; Hell. Buch 3: 4, 16;
Buch 4: 1, 41; Buch 5: 1, 21; 3, 1; 4, 58.
59; Ages. 1, 25

5686 ὑποφείδομαι ein wenig (ver-) schonen 1 ×: An. Buch 4: 1, 8
5687 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 15 ×: Cyr. Buch 4: 5, 57; Buch 6: 2, 29;

Hell. Buch 4: 7, 2. 3; Mem. Buch 4: 3, 9;
Oec. 2, 6. 14; Smp. 2, 10; 8, 41; Lac. 4,
7; Eq. 3, 12; 11, 13; Eq. Mag. 1, 3; 8, 2;
Ages. 2, 8

5688 ὑποφεύγω entfliehen 2 ×: Cyr. Buch 3: 2, 8; Cyn. 3, 3
5689 ὑποφθονέω heimlich beneiden 2 ×: Cyr. Buch 4: 1, 13; Hell. Buch 3: 2, 13
5690 ὑπόφθονος, ον etwas neidisch 1 ×: Hell. Buch 7: 1, 26
5691 ἡ ὑποφορά Vorwand 2 ×: Hell. Buch 5: 1, 29; 3, 27
5692 ὑποχαλινίδιος, ον unter dem Zügel 1 ×: Eq. 7, 1
5693 ὑποχάσκω den Mund ein wenig öffnen 1 ×: Eq. 6, 8
5694 ὕποχος, ον unterworfen, gehorchend 1 ×: An. Buch 2: 5, 7
5695 ὑποχρίω beschmieren, bestreichen 2 ×: Cyr. Buch 8: 1, 41; 8, 20
5696 ὑπόψαμμος, ον sandig 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 19
5697 ἡ ὑποψία Verdacht 7 ×: An. Buch 1: 3, 21; Buch 2: 4, 11; 5, 1.

2. 5; Buch 3: 1, 21; Mem. Buch 2: 1, 25
5698 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 5 ×: Hell. Buch 5: 4, 18; Oec. 19, 10; Eq.

8, 8; Eq. Mag. 3, 14; Cyn. 6, 7
5699 ὑσγινοβαφής, ές mit Kermes gefärbt 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 13
5700 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 71 ×: An. Buch 1: 2, 21; 7, 20; Buch 2: 2,

18; 3, 25; 5, 27; Buch 3: 3, 20; 4, 18. 37;
5, 13; Buch 4: 1, 15; 2, 24; 5, 1. 19; 8, 21;
Buch 5: 2, 28; 4, 11. 22; 6, 1; Buch 6: 1,
14; 2, 1; 4, 10. 20; Buch 7: 1, 35. 37. 40; 2,
13; 4, 1. 21; 6, 7; 7, 55; 8, 5. 20; Cyr. Buch
1: 4, 17; Buch 2: 3, 20. 24; Buch 6: 1, 1;
Buch 8: 7, 5; Hell. Buch 1: 1, 14. 19; 2, 4;
6, 15; Buch 2: 1, 15; 2, 4. 22; 4, 3. 9. 23.
31; Buch 3: 1, 17; 2, 19; 4, 15; Buch 4: 3,
9; 4, 9; 5, 8. 10; 6, 8; 7, 5; Buch 5: 4, 18.
28. 49. 54; Buch 6: 1, 17; 3, 19; 4, 16; 5,
15. 16. 18. 27; Buch 7: 1, 20; 4, 32. 39

5701 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 4 ×: An. Buch 1: 7, 12; Hell. Buch 3: 5, 25;
Buch 5: 1, 3; Ages. 2, 1

5702 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 7 ×: An. Buch 6: 1, 18; Cyr. Buch 1: 6, 40;
Buch 5: 3, 53; Buch 7: 5, 46; Buch 8: 5, 7;
Mem. Buch 3: 5, 13; 13, 5

5703 ὑφαίνω weben 3 ×: Mem. Buch 3: 11, 6. 7; Oec. 7, 34
5704 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegneh

men
1 ×: Hell. Buch 5: 3, 24

5705 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 3 ×: Cyr. Buch 5: 1, 17; Hell. Buch 7: 2, 8;
Cyn. 7, 6

5706 ὑφαρπάζω wegstehlen, stibitzen 1 ×: Cyr. Buch 8: 4, 17
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5707 ὑφειμένως demütig 1 ×: An. Buch 7: 7, 16
5708 ὑφηγέομαι führen, Anleitung geben 9 ×: An. Buch 4: 1, 7; Buch 6: 5, 25; Cyr.

Buch 2: 4, 27; Buch 8: 7, 15; Hell. Buch 3:
4, 23; Buch 4: 5, 8; Eq. 6, 5; Ages. 1, 19. 31

5709 ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker 3 ×: Cyr. Buch 6: 4, 4. 10; Buch 7: 1, 15
5710 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 18 ×: An. Buch 3: 5, 5; Buch 4: 1, 17. 21;

Buch 5: 4, 26; Buch 6: 5, 26; Cyr. Buch 2:
1, 25; Buch 7: 5, 62; Buch 8: 8, 26; Hell.
Buch 5: 4, 40; Buch 7: 2, 4. 9; Mem. Buch
4: 3, 17; Smp. 5, 7; Eq. 7, 6; Ages. 7, 1; 11,
10; Cyn. 9, 13; 10, 2

5711 ὑφίστημι darunter stellen; unternehmen 9 ×: Cyr. Buch 4: 2, 31; Hell. Buch 4: 1,
26; Buch 6: 5, 26; Buch 7: 1, 40; 4, 14. 19;
5, 12; Ages. 9, 1; Cyn. 10, 7

5712 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 2 ×: An. Buch 2: 4, 10; Mem. Buch 2: 7, 12
5713 ἡ ὑψαυχενία das Hochhalten des Halses 1 ×: Eq. 10, 13
5714 τὸ ὕψος Höhe 8 ×: An. Buch 2: 4, 12; Buch 3: 4, 7. 9. 11;

Buch 6: 4, 3; Cyr. Buch 6: 1, 29; Smp. 2,
9; Cyn. 2, 7

5715 ὕω regnen 2 ×: Hell. Buch 1: 1, 16; Smp. 6, 7
5716 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 1 ×: Cyn. 10, 7
5717 φαιδρόομαι vor Freude strahlen 2 ×: Cyr. Buch 2: 2, 16; Buch 3: 3, 59
5718 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 12 ×: An. Buch 2: 6, 11; Cyr. Buch 4: 2,

11; 6, 6; Buch 6: 2, 12; Hell. Buch 3: 4, 11;
Buch 6: 4, 16; Mem. Buch 3: 10, 4; Ap. 27;
Hier. 2, 17; Lac. 13, 9; Ages. 1, 13; Cyn.
4, 3

5719 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 1 ×: Cyr. Buch 5: 5, 37
5720 τὸ φαλάγγιον Giftspinne 2 ×: Mem. Buch 1: 3, 12. 13
5721 φαλαγγομαχέω in der Phalanx kämpfen 1 ×: Cyr. Buch 6: 4, 18
5722 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke

(am Zaumzeug)
1 ×: Hell. Buch 4: 1, 39

5723 φανός, ή, όν leuchtend, glänzend 1 ×: Oec. 9, 4
5724 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 2 ×: Hell. Buch 7: 2, 13; Cyn. 5, 16
5725 ἡ φαρέτρα Köcher 2 ×: An. Buch 4: 4, 16; Cyr. Buch 1: 2, 9
5726 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung;

Vergiftung, Drogeneinnahme
1 ×: Mem. Buch 4: 2, 17

5727 ἡ φαρμακοποσία das Trinken von Gift od. Medizin 1 ×: An. Buch 4: 8, 21
5728 ἡ φάτνη Krippe 5 ×: Cyr. Buch 3: 3, 27; Eq. 4, 1. 4; 5, 1;

Eq. Mag. 1, 16
5729 φαυλίζω geringschätzen 2 ×: Mem. Buch 1: 6, 5; Buch 4: 4, 14
5730 ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 5 ×: Cyr. Buch 2: 4, 5; Buch 5: 2, 16; Hell.

Buch 4: 1, 30; Mem. Buch 4: 2, 39; Ages.
11, 11

5731 τὸ φέγγος Licht 3 ×: Smp. 1, 9; Cyn. 5, 4; 10, 7
5732 τὸ φελλίον steiniger Boden 1 ×: Cyn. 5, 18
5733 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: Cyr. Buch 8: 5, 19
5734 φέρτερος, α, ον geschickter, tüchtiger 1 ×: Mem. Buch 1: 2, 58
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5735 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 6 ×: Cyr. Buch 8: 7, 3; Mem. Buch 1: 1, 3;
Ap. 12. 13; Smp. 4, 48; Eq. Mag. 9, 9

5736 φθίω schwinden, abnehmen; vernichten, aufrei
ben

1 ×: Cyr. Buch 8: 7, 18

5737 ὁ φθόγγος Laut, Stimme 3 ×: Ap. 12; Smp. 3, 1; 6, 4
5738 φθονερός, ά, όν neidisch 2 ×: Cyr. Buch 1: 4, 15; Cyn. 3, 10
5739 ἡ φιάλη Schüssel, Schale 7 ×: An. Buch 4: 7, 27; Buch 7: 3, 27; Cyr.

Buch 1: 3, 8. 9; Buch 5: 2, 7; 3, 3; Smp. 2,
23

5740 τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 1 ×: Lac. 5, 6
5741 φιλάδελφος, ον bruderliebend 1 ×: Mem. Buch 2: 3, 17
5742 φιλαίτιος, ον klagefreudig, Prozesshansel 1 ×: Mem. Buch 2: 8, 6
5743 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 10 ×: Cyr. Buch 1: 4, 1; Buch 4: 2, 10;

Buch 7: 5, 73; Buch 8: 2, 1; 4, 7. 8; Hell.
Buch 1: 7, 18; Mem. Buch 4: 3, 7; Oec. 15,
4; Ages. 1, 23

5744 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 9 ×: Cyr. Buch 1: 2, 1; Buch 8: 7, 25; Mem.
Buch 1: 2, 60; Buch 4: 3, 6; Oec. 19, 17;
Vect. 3, 6; Eq. 2, 3; Cyn. 3, 9; 6, 25

5745 φιλαπόδημος, ον reiselustig 1 ×: Hell. Buch 4: 3, 2
5746 φιλάργυρος, ον geldgierig 2 ×: Mem. Buch 3: 1, 10; 13, 4
5747 φιλέλλην griechenfreundlich 2 ×: Ages. 2, 31; 7, 4
5748 ἡ φιλεργία Fleiß 1 ×: Oec. 20, 27
5749 ἡ φιλεταιρία Kameradschaft 1 ×: Ages. 2, 21
5750 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 49
5751 τὸ φίλημα Kuss 6 ×: Mem. Buch 1: 3, 12; Smp. 4, 26; 5, 7.

9; 6, 1; 8, 24
5752 φιλικός, ή, όν freundschaftlich 6 ×: An. Buch 2: 5, 27; Buch 4: 1, 10; Buch

5: 5, 25; Buch 6: 6, 35; Mem. Buch 2: 6,
21; 7, 9

5753 φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×: An. Buch 1: 9, 5
5754 τὸ φιλίτιον (φιδίτιον) gemeinsames Mahl der Spartaner, Ort des

gemeinsamen Mahls
2 ×: Hell. Buch 5: 4, 28; Lac. 3, 5

5755 ἡ φιλογεωργία Liebe zur Landwirtschaft 1 ×: Oec. 20, 25
5756 φιλογέωργος, ον Landwirtschaft liebend 3 ×: Oec. 20, 26. 27. 29
5757 φιλόδωρος, ον freigebig 1 ×: Mem. Buch 3: 1, 6
5758 φιλόζῳος, ον das Leben liebend; Tiere liebend 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 7
5759 ἡ φιλοθηρία Jagdliebe 1 ×: Cyr. Buch 2: 4, 26
5760 φιλόθηρος, ον die Jagd liebend 2 ×: An. Buch 1: 9, 6; Cyn. 5, 25
5761 φιλοικοδόμος, ον das Bauen liebend 1 ×: Oec. 20, 29
5762 φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 5 ×: Cyr. Buch 1: 3, 3; Buch 2: 1, 22; Buch

8: 3, 5; Mem. Buch 3: 11, 9; Smp. 4, 15
5763 ἡ φιλοκέρδ(ε)ια Gewinnsucht 1 ×: Cyn. 13, 13
5764 φιλοκερδέω gewinnsüchtig, gierig sein 2 ×: An. Buch 1: 9, 17; Cyr. Buch 1: 6, 32
5765 φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 3 ×: Oec. 12, 16; 14, 7. 10
5766 φιλοκηδεμών, όν seine Verwandten liebend 1 ×: Ages. 11, 13
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5767 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 6 ×: An. Buch 1: 9, 6; Buch 2: 6, 7; Cyr.
Buch 2: 1, 22; Hell. Buch 6: 1, 6; Smp. 4,
33; Eq. Mag. 5, 15

5768 φιλοκυνηγέτης jagdliebend 2 ×: Cyn. 5, 14; 12, 11
5769 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 4 ×: An. Buch 1: 9, 6; Cyr. Buch 1: 2, 1; 4,

3; 6, 38
5770 φιλόμουσος, ον die Musen liebend 1 ×: Cyr. Buch 5: 1, 1
5771 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 3 ×: Cyr. Buch 1: 4, 15; Hell. Buch 6: 3,

16; Mem. Buch 2: 3, 17
5772 φιλόνικος, ον bestrebt, zu siegen; ehrgeizig 8 ×: Cyr. Buch 3: 3, 57; Buch 7: 5, 64;

Buch 8: 2, 14; 4, 4; Mem. Buch 2: 6, 5;
Buch 3: 4, 3; Eq. 9, 9; Cyn. 6, 16

5773 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×: Hell. Buch 6: 1, 3
5774 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×: Cyn. 1, 14
5775 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 3 ×: An. Buch 2: 6, 2. 6. 7
5776 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 2 ×: Hier. 5, 3; Ages. 7, 1
5777 φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 3 ×: Cyr. Buch 1: 6, 9; Oec. 21, 6; Lac. 5,

8
5778 ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 6 ×: Oec. 20, 25; 21, 6; Cyn. 1, 7. 12; 7, 2;

13, 15
5779 ἡ φιλοποσία Liebe zum Wein, zum Trinken 2 ×: Mem. Buch 1: 2, 22; Buch 2: 6, 1
5780 φιλόσιτος, ον Getreide liebend; Essen liebend 1 ×: Oec. 20, 27
5781 ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 3
5782 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 2 ×: Cyr. Buch 1: 3, 2; Ages. 8, 1
5783 ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 2 ×: An. Buch 7: 6, 4. 39
5784 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betrei

ben
9 ×: An. Buch 1: 4, 7; Hell. Buch 1: 6, 5;
Mem. Buch 2: 6, 12; 9, 3; Oec. 4, 25; 21,
6; Eq. Mag. 1, 21. 25; 9, 6

5785 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst
erweisen

8 ×: An. Buch 2: 5, 27; Buch 4: 5, 29. 32.
34; Cyr. Buch 3: 1, 8. 40; Oec. 4, 20; Ap.
7

5786 φιλόφρων, ον freundlich, mild 10 ×: Cyr. Buch 3: 3, 10; Buch 5: 5, 32;
Buch 8: 2, 3; Mem. Buch 3: 1, 6; 5, 3; 10,
4; Smp. 1, 10; 2, 24; 8, 16; Eq. Mag. 6, 2

5787 φιλοχρήματος, ον geldgierig 1 ×: Smp. 4, 45
5788 φιλόχρηστος, ον ehrlich 1 ×: Mem. Buch 2: 9, 4
5789 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 5 ×: Mem. Buch 2: 3, 11. 14; 6, 10; Buch

3: 11, 16. 17
5790 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×: Cyr. Buch 8: 2, 12
5791 ἡ φλέψ Ader 3 ×: Hell. Buch 5: 4, 58; Vect. 1, 5; Eq. 1,

5
5792 ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×: Cyn. 9, 18
5793 ἡ φλόξ Flamme, Feuer 4 ×: Cyr. Buch 7: 5, 23; Hell. Buch 7: 2, 8;

Smp. 2, 25; 7, 4
5794 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 6 ×: An. Buch 3: 1, 26. 29; Cyr. Buch 1: 4,

11; Hell. Buch 3: 1, 18; Buch 6: 3, 12; 4, 3
5795 ἡ φλυαρία Geschwätz, Unsinn 1 ×: An. Buch 1: 3, 18
5796 ἡ φόβη (Haar-) Locke 1 ×: Cyr. Buch 5: 4, 51
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5797 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 3 ×: An. Buch 1: 2, 16; Cyr. Buch 7: 1, 2;
Ages. 2, 8

5798 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 4 ×: Cyr. Buch 6: 4, 1; Buch 8: 3, 3. 12;
Lac. 11, 3

5799 ὁ φοινικιστής Purpurträger, persischer Adliger 1 ×: An. Buch 1: 2, 20
5800 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 8 ×: An. Buch 1: 5, 10; Buch 2: 3, 10. 15.

16; Cyr. Buch 5: 5, 7; Buch 6: 2, 22; Buch
7: 5, 11. 22

5801 ἡ φοίτησις häufiger Besuch, regelmäßiges Kommen 1 ×: Hell. Buch 1: 6, 7
5802 ὁ φονεύς Mörder 3 ×: Cyr. Buch 4: 6, 6. 9; Hier. 4, 5
5803 ἡ φορβειά Halfter 1 ×: Eq. 5, 1
5804 τὸ φόρημα Last 4 ×: Cyr. Buch 2: 3, 14; Buch 3: 1, 25;

Mem. Buch 3: 10, 13; Hier. 8, 10
5805 φορός, όν günstig, fähig 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 27
5806 ὁ φόρος Zahlung, Tribut 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 9
5807 φορτηγικός, ή, όν lastenbefördernd 1 ×: Hell. Buch 5: 1, 21
5808 τὸ φορτίον Last, Bürde 6 ×: An. Buch 5: 2, 21; Buch 7: 1, 37; Cyr.

Buch 2: 3, 14; Mem. Buch 2: 2, 5; Buch 3:
13, 6; Oec. 8, 12

5809 ὁ φραγμός Zaun 1 ×: Cyn. 11, 4
5810 φράσσω einzäunen, umschließen 4 ×: Cyr. Buch 2: 4, 25; Cyn. 2, 9; 3, 5; 11,

4
5811 ὁ φραστήρ Deuter, Führer 2 ×: Cyr. Buch 4: 5, 17; Buch 5: 4, 40
5812 τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×: An. Buch 4: 5, 25
5813 ἡ φρεατία Zisterne 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 7
5814 φρενόω zurechtweisen, belehren 3 ×: Mem. Buch 2: 6, 1; Buch 4: 1, 5; Smp.

4, 56
5815 ἡ φρήν Zwerchfell; Sinn, Verstand 1 ×: Smp. 8, 30
5816 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: Cyr. Buch 4: 2, 15
5817 φρονηματίας selbstbewusst, stolz 1 ×: Ages. 1, 24
5818 ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 5 ×: Cyr. Buch 4: 2, 40; Buch 5: 2, 5; Buch

6: 2, 12; Buch 7: 2, 28; Hell. Buch 6: 5, 33
5819 ὁ φροντιστής Denker, Grübler 4 ×: Mem. Buch 4: 7, 6; Smp. 6, 6. 7; 7, 2
5820 φροντιστικός, ή, όν gedankenreich, sorgfältig 1 ×: Mem. Buch 3: 11, 10
5821 ἡ φρουραρχία Wachkommandantur 2 ×: Mem. Buch 4: 4, 17; Oec. 4, 7
5822 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 10 ×: An. Buch 1: 1, 6; Cyr. Buch 5: 3, 11.

17; Buch 7: 5, 34; Buch 8: 6, 1. 3; Oec. 4,
7. 10. 11; 9, 15

5823 ἡ φρουρίς Schiff zur Bewachung 1 ×: Hell. Buch 1: 3, 17
5824 ὁ φρουρός Wächter 2 ×: An. Buch 7: 1, 20; Hell. Buch 1: 6, 15
5825 τὸ φρύαγμα das Schnauben 1 ×: Eq. 11, 12
5826 τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 2 ×: An. Buch 4: 3, 11; Eq. Mag. 6, 3
5827 φυγαδεύω verbannen 6 ×: Hell. Buch 2: 3, 42; 4, 14; Buch 5: 4,

19. 64; Buch 7: 1, 42; 3, 8
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5828 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 87 ×: An. Buch 1: 1, 6; 2, 12; 4, 4; Buch 2:
4, 17. 23; 6, 10; Buch 3: 1, 40; Buch 4: 1,
5; 2, 15; 5, 19. 21. 29; Buch 5: 1, 2. 9; 7,
31; 8, 1; Buch 6: 3, 21; Buch 7: 6, 22; Cyr.
Buch 1: 2, 9; 4, 16. 17; 6, 37. 43; Buch 3:
1, 5. 32; 3, 33; Buch 4: 1, 1. 7; 5, 5; Buch
5: 1, 30; 3, 44. 51; 4, 37; 5, 28; Buch 6: 3,
37; Buch 7: 2, 1; 5, 25. 58. 60. 66. 70. 84;
Buch 8: 2, 3; 6, 1. 9. 14. 16; Hell. Buch
1: 1, 22; Buch 2: 2, 4; 4, 4. 8. 11; Buch 3:
1, 17; 2, 14; Buch 4: 4, 9; 6, 8; Buch 5: 3,
22. 24. 25; 4, 22. 49; Buch 6: 2, 1. 17. 29;
Buch 7: 1, 16. 41; 2, 23; Mem. Buch 3: 6,
10. 11; Buch 4: 7, 4; Oec. 7, 39; 9, 15; 20,
8; Hier. 4, 4. 9; 8, 9; Lac. 12, 2; Eq. Mag.
4, 8. 10. 11. 12. 18. 19; 7, 7. 14; Ages. 2,
19; Cyn. 6, 12

5829 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 1 ×: Cyr. Buch 7: 5, 13
5830 φυλακτικός, ή, όν wachsam, bewahrend 3 ×: Mem. Buch 3: 1, 6; 4, 9; Eq. Mag. 5,

15
5831 φυλαρχέω Phylarch, Tribun sein 2 ×: Eq. 11, 10; Eq. Mag. 1, 23
5832 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 11 ×: Cyr. Buch 1: 2, 14; Eq. Mag. 1, 8.

21. 22. 25; 2, 2. 7; 3, 6. 13; 8, 17. 18
5833 ὁ φυλέτης Phylengenosse 1 ×: Eq. Mag. 2, 6
5834 φυλλορροέω die Blätter verlieren 1 ×: Oec. 19, 19
5835 φυράω kneten, mischen 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 22
5836 φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 37
5837 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benet

zen, beschmutzen
1 ×: Ages. 2, 14

5838 φυσάω blasen, schnaufen 3 ×: An. Buch 3: 5, 9; Mem. Buch 1: 2, 25;
Lac. 5, 8

5839 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×: Eq. 11, 12
5840 φυσικός, ή, όν natürlich, physisch 1 ×: Mem. Buch 3: 9, 1
5841 ἡ φυτεία das Pflanzen 5 ×: Oec. 7, 20; 19, 1. 2. 12; 20, 12
5842 τὸ φυτευτήριον Pflanzreis 1 ×: Oec. 19, 13
5843 τὸ φυτόν Pflanze, Baum 5 ×: Oec. 19, 4. 7. 9. 10. 11
5844 φωνέω rufen 8 ×: An. Buch 3: 1, 26; Buch 7: 7, 46; Hell.

Buch 2: 3, 56; Ap. 12. 13; Smp. 1, 16; 3,
13; 4, 58

5845 φωνήεις, εσσα, εν sprachbegabt, sprechend; vokalisch 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 13
5846 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine

Haussuchung durchführen
1 ×: Vect. 4, 21

5847 φωτεινός, ή, όν hell, glänzend 2 ×: Mem. Buch 3: 10, 1; Buch 4: 3, 4
5848 ἡ χαίτη Mähne, Haar 5 ×: Eq. 5, 5. 7. 8; 7, 1; 8, 8
5849 ἡ χάλαζα Hagel 2 ×: Hell. Buch 4: 5, 4; Oec. 5, 18
5850 χαλαρός, ά, όν lose, locker, gelenkig 4 ×: Eq. 7, 1. 6; 10, 3; 12, 1
5851 ἡ χαλαρότης Lockerheit, Losigkeit 3 ×: Eq. 9, 9; 10, 13. 16
5852 χαλάω lösen, entspannen 4 ×: Cyr. Buch 7: 5, 29; Eq. 1, 5; 5, 4; 6, 8
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5853 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 4 ×: Mem. Buch 2: 2, 7; Oec. 4, 8; Smp. 8,
6; Eq. 3, 10

5854 χαλινόω zügeln 7 ×: An. Buch 3: 4, 35; Cyr. Buch 3: 3, 27;
Buch 4: 2, 28; Hell. Buch 7: 2, 21; 5, 22;
Eq. 5, 1; 6, 11

5855 ἡ χαλίνωσις Zügelung 1 ×: Eq. 3, 11
5856 τὸ χαλκεῖον Kupferkessel, Kupfermünze; Kupfer

schmiede
1 ×: Smp. 7, 4

5857 χάλκειος, α, ον ehern 1 ×: Eq. 12, 7
5858 χάλκεος, η, ον ehern, aus Erz 12 ×: An. Buch 1: 2, 16; Buch 5: 2, 30; Cyr.

Buch 6: 1, 51; 2, 37; 4, 1; Buch 7: 1, 2;
Mem. Buch 3: 7, 6; Buch 4: 4, 5; Oec. 6,
13; Lac. 3, 5; 11, 3; Eq. 1, 1

5859 ὁ χαλκεύς (Kupfer-) Schmied 2 ×: Hell. Buch 3: 4, 17; Mem. Buch 1: 2,
37

5860 χαλκευτικός, ή, όν die Schmiedekunst betreffend 3 ×: Mem. Buch 1: 1, 7; Oec. 1, 1; Vect. 4,
6

5861 χαλκεύω schmieden 1 ×: Mem. Buch 4: 2, 22
5862 τὸ χαλκίον Kupferkessel, Kupfermünze 1 ×: Oec. 8, 19
5863 ὁ χαλκότυπος (Kupfer-) Schmied 3 ×: Hell. Buch 3: 4, 17; Vect. 4, 6; Ages.

1, 26
5864 τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 1 ×: An. Buch 4: 1, 8
5865 χαμαί auf dem Boden 6 ×: Cyr. Buch 5: 1, 4; Buch 7: 3, 5. 8; Hell.

Buch 4: 1, 30. 31; Ages. 2, 14
5866 χαμηλός, ή, όν kriechend, niedrig 1 ×: Eq. 1, 3
5867 χαμόθεν vom Boden 1 ×: Hell. Buch 7: 2, 7
5868 ἡ χαρά Freude 6 ×: Cyr. Buch 7: 5, 32; Hell. Buch 7: 1,

32; 2, 9; Hier. 1, 25; 8, 4; Cyn. 6, 15
5869 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 11 ×: An. Buch 3: 4, 1. 3. 5; Buch 4: 2, 3;

Buch 5: 2, 3. 4. 6. 8; Buch 6: 3, 5; Hell.
Buch 4: 2, 15; Cyn. 6, 5

5870 τὸ χαράκωμα Palisade 6 ×: An. Buch 5: 2, 26; Hell. Buch 5: 4, 39.
41; Buch 6: 2, 23. 25. 26

5871 χαρίεις, εσσα, εν anmutig, gewinnend, reizvoll 3 ×: An. Buch 3: 5, 12; Cyr. Buch 1: 4, 13;
Mem. Buch 3: 13, 5

5872 τὸ χαριστήριον Dankopfer 3 ×: Cyr. Buch 4: 1, 2; Buch 7: 2, 28; Buch
8: 7, 3

5873 ἡ χαριτία Scherz, Spaß 1 ×: Cyr. Buch 2: 2, 13
5874 ἡ χαρμονή Freude 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 22
5875 χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 3 ×: Cyn. 3, 2. 3; 5, 23
5876 χάσκω gähnen, klaffen 1 ×: Eq. 10, 7
5877 ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit,

Arroganz
1 ×: Oec. 19, 11

5878 τὸ χεῖλος Lippe 2 ×: Smp. 5, 7; Eq. 6, 8
5879 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 4 ×: Hell. Buch 1: 2, 15; Buch 3: 2, 1; Oec.

5, 9; 8, 16
5880 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 2 ×: Hell. Buch 4: 4, 7; Cyn. 6, 6
5881 χειμερινός, ή, όν winterlich 1 ×: Mem. Buch 3: 8, 9



Alphabetisch χε–χο

file: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100 ‖ style: a86bbfdca of 2023-06-11 21:39:58 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

5882 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 3 ×: Cyr. Buch 8: 3, 14; 8, 17; Hell. Buch
2: 1, 8

5883 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2 ×: Oec. 7, 10; Eq. 2, 3
5884 τὸ χειρόμακτρον Handtuch, Serviette 1 ×: Cyr. Buch 1: 3, 5
5885 ἡ χειρομύλη Handmühle 1 ×: Cyr. Buch 6: 2, 31
5886 χειρονομέω gestikulieren, die Hände bewegen 1 ×: Smp. 2, 19
5887 χειροπληθής, ές die Hand füllend, eine Handvoll 1 ×: An. Buch 3: 3, 17
5888 χειροποίητος, ον von Hand gemacht 1 ×: An. Buch 4: 3, 5
5889 ὁ χειροτέχνης Handwerker 5 ×: Cyr. Buch 6: 2, 34; Mem. Buch 3: 11,

4; Vect. 5, 4; Lac. 11, 2; Eq. Mag. 6, 1
5890 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: Hell. Buch 6: 2, 12
5891 ἡ χελιδών Schwalbe 3 ×: Eq. 1, 3; 4, 5; 6, 2
5892 ἡ χελώνη Schildkröte 1 ×: Hell. Buch 3: 1, 7
5893 χερσεύω brach, wüst liegen 2 ×: Oec. 5, 17; 16, 5
5894 χέω (aus-) gießen 1 ×: Eq. 4, 5
5895 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: An. Buch 7: 1, 17
5896 ὁ χήν Gans 1 ×: An. Buch 1: 9, 26
5897 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1 ×: Mem. Buch 3: 8, 9
5898 χθές gestern 3 ×: An. Buch 6: 4, 18; Cyr. Buch 7: 5, 43.

44
5899 ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom

Militärtribunat
1 ×: Cyr. Buch 4: 1, 4

5900 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch =
tribunus militum

7 ×: Cyr. Buch 2: 1, 23; Buch 3: 3, 11;
Buch 7: 5, 17; Buch 8: 1, 14; 6, 1. 9; Oec.
4, 7

5901 ἡ χιλιοστύς Kontingent von tausend Mann 6 ×: Cyr. Buch 2: 4, 3; Buch 6: 3, 13. 31.
32; Buch 7: 1, 22; 5, 17

5902 ὁ χιλός (Grün-) Futter 9 ×: An. Buch 1: 5, 7; 6, 1; 9, 27; Buch 4:
5, 26. 33; Cyr. Buch 5: 4, 40; Buch 6: 3, 5.
9; Eq. Mag. 6, 3

5903 χιλόω füttern 1 ×: An. Buch 7: 2, 21
5904 ἡ χίμαιρα Ziege 3 ×: An. Buch 3: 2, 12; Hell. Buch 4: 2, 20;

Lac. 13, 8
5905 ὁ χιτών Kleid, Gewand 16 ×: An. Buch 1: 2, 16; 5, 8; Buch 4: 8,

3; Buch 5: 2, 15; Buch 7: 4, 4; Cyr. Buch
1: 3, 2. 17; Buch 6: 4, 1. 2; Buch 7: 1, 2;
Buch 8: 2, 5; 3, 6. 7. 13; Hell. Buch 2: 4,
19; Smp. 4, 38

5906 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 2 ×: An. Buch 5: 4, 13; Mem. Buch 2: 7, 5
5907 ἡ χλαμυδουργία Mantelanfertigung 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 6
5908 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 3 ×: An. Buch 7: 4, 5; Mem. Buch 2: 7, 5;

Buch 3: 10, 12
5909 ἡ χλανιδοποιία Jackenanfertigung 1 ×: Mem. Buch 2: 7, 6
5910 χλιδαίνομαι weichlich leben 1 ×: Smp. 8, 8
5911 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 54
5912 ἡ χλοή junges, frisches Grün 1 ×: Oec. 17, 10
5913 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: Cyr. Buch 3: 3, 22
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5914 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1 ×: An. Buch 1: 5, 6
5915 χοίρειος, α, ον vom Schwein 1 ×: An. Buch 4: 5, 31
5916 ὁ χοῖρος Ferkel 3 ×: An. Buch 7: 8, 5; Oec. 17, 11; Lac. 15,

5
5917 ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer 2 ×: Mem. Buch 3: 5, 7. 21
5918 χορεύω tanzen 3 ×: An. Buch 4: 7, 16; Buch 5: 4, 18; Eq.

Mag. 3, 2
5919 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 3 ×: Mem. Buch 3: 4, 3. 6; Hier. 9, 4
5920 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermö

gen, Mittel
2 ×: Oec. 2, 6; 7, 3

5921 χορηγικός, ή, όν von, für Choregen 1 ×: Hier. 9, 11
5922 χορικός, ή, όν zum Chor, zum Reigen gehörig 2 ×: Mem. Buch 3: 4, 5. 6
5923 χοροποιός, όν reigenbildend 1 ×: Ages. 2, 17
5924 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 4 ×: An. Buch 1: 5, 5. 10; Buch 2: 4, 11;

Cyr. Buch 8: 6, 12
5925 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen,

angreifen (nur aor. 2)
1 ×: An. Buch 4: 1, 22

5926 τὸ χρέος Schuld, Verpflichtung 1 ×: Mem. Buch 3: 12, 6
5927 χρεών Notwendigkeit 2 ×: Cyr. Buch 6: 2, 24; Hell. Buch 7: 1, 28
5928 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen

führen, med. Geldgeschäfte führen
11 ×: Cyr. Buch 3: 3, 5; Buch 8: 4, 31; Hell.
Buch 5: 4, 30; Mem. Buch 2: 6, 3. 4; Buch
4: 3, 10; Vect. 5, 4; Lac. 7, 1. 3. 5; Ages. 1,
19

5929 ἡ χρημάτισις Handlung, Erwerb, Gewerbe 2 ×: Oec. 11, 11; 20, 22
5930 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 2 ×: Lac. 7, 2. 6
5931 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×: Oec. 2, 18
5932 χρηματιστικός, ή, όν zum Gelderwerb gehörig 1 ×: An. Buch 6: 1, 23
5933 χρηματοποιός, όν gewinnbringend 1 ×: Oec. 20, 15
5934 ἡ χρῆσις Gebrauch, Anwendung 6 ×: Cyr. Buch 8: 5, 7; Oec. 8, 23; 14, 9;

Smp. 8, 15; Hier. 4, 8; Lac. 7, 6
5935 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 1 ×: Hell. Buch 3: 3, 3
5936 ὁ χρησμός Orakelspruch 3 ×: Hell. Buch 3: 3, 3; Buch 6: 4, 7; Ap.

15
5937 χρησμῳδέω Orakel singen, prophezeien 1 ×: Ap. 30
5938 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 2 ×: Hell. Buch 3: 2, 22; Buch 4: 7, 2
5939 τὸ χρηστήριον Orakel 1 ×: Cyr. Buch 7: 2, 15
5940 τὸ χρῖμα Salbe, Salböl 2 ×: An. Buch 4: 4, 13; Smp. 2, 4
5941 χρίω salben 7 ×: An. Buch 4: 4, 13; Cyr. Buch 7: 1, 2;

5, 23; Smp. 1, 7; 2, 3; Hier. 1, 24; Lac. 13,
9

5942 χρυσοειδής, ές goldig 1 ×: Cyr. Buch 7: 1, 2
5943 χρυσόζυγος, ον mit goldenem Joch 1 ×: Cyr. Buch 8: 3, 12
5944 χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 4 ×: An. Buch 1: 2, 27; Cyr. Buch 1: 3, 3;

Buch 8: 2, 8; 3, 16
5945 χρυσοχοέω als Goldschmied arbeiten 1 ×: Oec. 18, 9
5946 ὁ χρώς Haut; Farbe 3 ×: Hell. Buch 1: 7, 8; Oec. 10, 6; Smp.

4, 54
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5947 χύδην haufenweise, ungeordnet 2 ×: Eq. 4, 4; Eq. Mag. 1, 16
5948 ἡ χύτρα Tontopf 2 ×: Hell. Buch 4: 5, 4; Oec. 8, 19
5949 χωλεύω lähmen; lahmen 1 ×: Hell. Buch 3: 3, 3
5950 χωλός, ή, όν lahm 4 ×: Cyr. Buch 1: 4, 11; Hell. Buch 3: 3, 3;

Eq. 1, 5; Eq. Mag. 8, 3
5951 τὸ χῶμα Damm 1 ×: Hell. Buch 2: 3, 46
5952 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 3 ×: Cyr. Buch 7: 3, 11. 15. 16
5953 ὁ χωρίτης Landmann; Einwohner 1 ×: Hell. Buch 3: 2, 31
5954 χωριτικός, ή, όν ländlich, bäuerlich 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 54
5955 ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 1 ×: Cyn. 5, 4
5956 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×: Eq. 7, 1
5957 ψαύω betasten, berühren 1 ×: Mem. Buch 1: 4, 12
5958 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 10 ×: An. Buch 1: 2, 27; 5, 8; 8, 29; Cyr.

Buch 1: 3, 2. 3; Buch 2: 4, 6; Buch 6: 4, 2;
Buch 8: 2, 8; 5, 18; Oec. 4, 23

5959 ἡ ψευδαγγελία trügerische Botschaft 1 ×: Eq. Mag. 5, 8
5960 ὁ ψευδαυτόμολος Scheinüberläufer 1 ×: Eq. Mag. 4, 7
5961 ἡ ψευδενέδρα falscher Hinterhalt 3 ×: An. Buch 5: 2, 29; Eq. Mag. 5, 8; 8,

15
5962 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 7 ×: An. Buch 2: 4, 24; Cyr. Buch 5: 2, 4;

Mem. Buch 2: 6, 37; Oec. 11, 25; Smp. 8,
43; Cyn. 3, 7. 10

5963 ἡ ψευδοβοήθεια Scheinhilfe 1 ×: Eq. Mag. 5, 8
5964 ψευδομαρτυρέω als Zeuge falsch aussagen 1 ×: Mem. Buch 4: 4, 11
5965 ψηλαφάω herumtasten, betasten 1 ×: Eq. 2, 4
5966 τὸ ψηλάφημα Berührung 1 ×: Smp. 8, 24
5967 ἡ ψῆξις das Striegeln 2 ×: Eq. 5, 3. 10
5968 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×: Cyr. Buch 2: 2, 21; Hell. Buch 1: 7,

20. 21. 34; Buch 2: 1, 32; 2, 15; Buch 3: 5,
16; Buch 5: 1, 5; 2, 23; Buch 6: 5, 2; Vect.
3, 6

5969 ψήχω streichen, striegeln 7 ×: Hell. Buch 2: 4, 6; Eq. 4, 4. 5; 5, 1. 5;
6, 1; Eq. Mag. 1, 16

5970 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 8 ×: An. Buch 1: 10, 13; Buch 4: 3, 27; Cyr.
Buch 4: 5, 12; Oec. 17, 12. 13; 19, 19; Eq.
1, 4; 12, 7

5971 τὸ ψιμύθιον Bleiweiß 2 ×: Oec. 10, 2. 7
5972 ὁ ψόγος Tadel 2 ×: Mem. Buch 3: 6, 16; Smp. 8, 33
5973 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 2 ×: An. Buch 4: 3, 29; Eq. 1, 3
5974 ὁ ψόφος Lärm 7 ×: An. Buch 4: 2, 4; Hell. Buch 2: 4, 6;

Buch 5: 1, 8; Eq. 1, 3; 2, 5; Cyn. 5, 19; 6,
6

5975 ἡ ψύλλα Floh 1 ×: Smp. 6, 8
5976 ψυχαγωγέω locken, unterhalten, täuschen 1 ×: Mem. Buch 3: 10, 6
5977 ψυχεινός, ή, όν kühl, frisch 4 ×: Mem. Buch 3: 8, 9; Oec. 9, 3. 4; Cyn.

10, 6
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5978 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 19 ×: An. Buch 3: 1, 23; Buch 4: 5, 12;
Buch 7: 4, 3; Cyr. Buch 1: 6, 25; Buch 3: 3,
44; Buch 4: 2, 29; Buch 7: 5, 78; Buch 8: 6,
21; Hell. Buch 4: 5, 4; Buch 5: 1, 15; Mem.
Buch 1: 4, 13; 6, 6; Buch 2: 1, 6; Buch 4:
3, 7. 8. 9; Vect. 1, 6; Lac. 10, 3; Ages. 5, 3

5979 ὁ ψωμός Bissen, Brocken 2 ×: Mem. Buch 3: 14, 5. 6
5980 ψωραλέος, α, ον räudig 1 ×: Cyr. Buch 1: 4, 11
5981 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: An. Buch 5: 2, 17

5982 ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α,
ον

aus ungegerbter Rindshaut 3 ×: An. Buch 4: 7, 23. 26; Buch 7: 3, 32

5983 ἡ ὠμοπλάτη Schulterblatt 6 ×: Eq. 1, 7; 6, 2; Cyn. 4, 1; 5, 10. 30; 10,
16

5984 ὠμός, ή, όν roh 8 ×: An. Buch 2: 6, 12; Buch 4: 8, 14; Cyr.
Buch 4: 5, 9; Hell. Buch 3: 3, 7; Mem.
Buch 3: 1, 6; Oec. 16, 15; 19, 19; Vect. 5,
6

5985 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: Cyr. Buch 4: 5, 20
5986 ὁ ὠνητής Käufer 1 ×: Oec. 2, 3
5987 τὰ ὤνια Waren 1 ×: An. Buch 1: 2, 18
5988 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 4 ×: An. Buch 7: 6, 24; Cyr. Buch 1: 2, 3;

Hell. Buch 3: 4, 17; Ages. 1, 26
5989 ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit 1 ×: Oec. 7, 43
5990 ὡσαύτως ebenso 51 ×: An. Buch 3: 2, 23; Buch 4: 7, 13;

Buch 5: 6, 9; Buch 7: 3, 22; Cyr. Buch 1:
1, 4; 2, 2; 4, 18; 6, 4; Buch 2: 1, 22. 23. 24.
26; 3, 21. 22; Buch 3: 1, 32; Buch 4: 6, 9;
Buch 5: 3, 42; Buch 6: 1, 51; 3, 26. 27;
4, 16; Buch 7: 1, 6; 5, 4. 62. 63; Buch 8:
2, 14; 3, 10. 17; 4, 4; 5, 5; 6, 23; 8, 16;
Hell. Buch 4: 2, 12; Buch 7: 5, 1; Mem.
Buch 1: 6, 13; 7, 3. 4; Buch 2: 1, 18. 21;
Buch 3: 1, 11; 10, 12; Oec. 1, 3. 9; 7, 21;
15, 11; Hier. 7, 6; Vect. 4, 6; Lac. 6, 3; Eq.
6, 2; 8, 5. 10

5991 ὡσεί als ob, wie wenn, ungefähr 2 ×: Hell. Buch 1: 2, 9; Buch 2: 4, 25
5992 ὠτακουστέω lauschen 2 ×: Cyr. Buch 5: 3, 56; Buch 8: 2, 10
5993 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×: An. Buch 1: 9, 6
5994 ἡ ὠτίς Trappe 2 ×: An. Buch 1: 5, 2. 3
5995 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 2 ×: Hier. 10, 3; Ages. 7, 2
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